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Александра Понятовская

когда ты вернешься

(Никогда не говори "навсегда", "фигуристка")

(оба названия в скобках являются рабочими)

сценарий в трех частях и 48 сериях задепонирован автором в Российском Авторском Обществе  в 2007 году
Часть первая

I серия

I – 1. Инт. Москва. Госкомспорт. Кабинет председателя федерации фигурного катания. день (Наташа, Геннадий Павлович).

На казенный полированный стол плюхаются один за другим аккуратно упакованные спортивные костюмы с надписью "СССР". На последний, третий, костюм Наташа – очень стройная невысокая девушка лет 23-х - выкладывает две пары английских фигурных коньков с весьма потертыми, "рабочими" ботинками, и, полюбовавшись, отходит в сторону. Хозяин кабинета, Геннадий Павлович, типичный совпартработник лет 45-и, молча наблюдает за ней, сидя за своим столом. На стене – плакат "Федерация фигурного катания СССР", фотографии знаменитых советских фигуристов рядом с Геннадием Павловичем. В числе знаменитых фигуристов – Наташа. Наташа торжественно отряхивает руки.

Наташа (истерически-весело)
Вот! Не знаю, зачем Вы меня вызывали, а я хотела уж сразу… Чтоб ничего родной федерации не задолжать. Принимайте.

Геннадий Павлович выходит из-за стола, подходит к Наташе, берет ее за локоть, почти силой подводит к стулу, сажает. Сам возвращается на свое место.
Геннадий Павлович
Ты хорошо подумала?

Наташа (твердо, почти спокойно)
Да. Это я так… Разнервничалась. Все-таки столько раз в это здание входила… И вот – в последний.
Геннадий Павлович
Наташ, не глупи. Через два года Олимпиада. Откатаешься – и мы тебя проводим. Торжественно. С почестями.

Наташа качает головой, грустно улыбается.
Наташа
Нет. Ничего не выйдет. Не уговаривайте.

Геннадий Павлович
Наташ, я не знаю, что между Вами произошло…

Наташа
Ничего особенного. Просто я сыта по горло.

Наташа для убедительности проводит ребром ладони по шее.

Геннадий Павлович
Я знаю, что Лошак – не подарок. Но он взял тебя в свою группу, когда тебе было двенадцать. И он сделал тебя той, кто ты есть.
Геннадий Павлович показывает на фотографию Наташи с медалью на шее.
Наташа (перебивает его)
Не подарок? Да что Вы знаете? Что?! Вы знаете, каково это, когда тебя со сломанной ногой гонят на лед, потому что у тебя сезон на носу? И ты на этой сломанной ноге катаешься? Вы знаете, что такое, когда тебя, тринадцатилетнего ребенка, взрослый пьяный мужик бьет по физиономии из-за того, что ты просто устала? Когда ты по восемь часов в день тренируешься и ничего не жрешь?
Геннадий Павлович
Наташ, многие родители поднимают руку на детей. Володя – он ведь по-отцовски к тебе относится. Я сам видел, как он на тебе шарфик поправлял, чтоб ты не простудилась.

Наташа горько смеется.

Наташа
Боже, как трогательно. Было бы мне шестнадцать лет – точно бы расплакалась, поверила и побежала в родной клуб к родному тренеру. Он не на мне, Геннадий Павлович, шарфик поправлял, а на моем функционально подготовленном организме, чтобы этот организм, не дай Бог, не разладился.
Геннадий Павлович (тихо)
Наташа, он гениальный тренер.

Наташа
Да. Для роботов. Не для людей. Знаете, когда я окончательно все решила? Когда расплакалась от чужой доброты. От обычной человеческой доброты. Я совершенно забыла, что это такое.     
I – 2. Инт. Свердловск. Каток. новый день несколько месяцев спустя. день (Варя-маленькая, Лошак, Лариса, Геннадий Павлович, Петров, юные фигуристы (еще 5-6 человек).

Трибуны пусты. На бортике растянут плакат "С новым, 1978 годом!", нарисованы Дед Мороз, Снеговик и елка. На льду – группа девочек и мальчиков 11-13 лет. У бортика – Лариса (тренер юных фигуристов, молодая женщина в спортивном костюме), Лошак, Геннадий Павлович. Звучит музыка – попурри из узнаваемых классических произведений.  Самый большой мальчик в группе пытается прыгнуть двойной, - и выдает "бабочку". Лариса недовольно морщится.
Лариса (перекрикивая музыку, сердито)
Петров! Что ты мне снова тут демонстрируешь?! Зачем с полоборота раскрылся?! Люди в твоем возрасте по три тройных прыгают!
Петров (подъезжая, виновато)
Лариса Сергеевна, да оно как-то само… Не получается…

Лариса (сурово)
Не получается – уходи в танцы. Мне никакого интереса нет с тобой время тратить.

Петров понуро едет вдоль бортика. Лошак и Геннадий Павлович не обращают никакого внимания на Ларису и Петрова. Глаза их устремлены на Варю. Варя, хрупкая рыженькая девочка, как раз поднимается после падения. Видно, что она очень больно ударилась. Варя стряхивает с ноги ледяную крошку и без всякой паузы снова заходит на прыжок – уверенно, не по-детски. Ее скольжение сильно отличается от скольжения товарищей по группе – даже неопытному глазу видна разница в классе. Варя прыгает тройной и падает на выезде. Встает, несколько раз вращает головой по часовой и против часовой стрелки, наклоняется, уперев руки в колени – восстанавливает вестибулярный аппарат.
Геннадий Павлович (с любопытством)
Неужели снова на прыжок пойдет? Грохнулась-то не шутя…
Лошак (уверенно, с затаенной улыбкой) 
Пойдет. Эта – пойдет.

Варя, подтверждая его слова, снова заходит на прыжок, прыгает и на этот раз чисто выезжает, победно улыбнувшись.
Лариса (громко)
Молодец, Демидова! 

Лошак (удовлетворенно и гордо улыбаясь)
Чемпионка. Запомни, Гена, что я сказал. Это не просто талант. Это – характер.
Лариса
Ну, Вы-то, Владимир Алексеевич, и медведя в призеры выведете, а уж с ее данными… Мне, конечно, жалко ее отдавать…

Геннадий Павлович делает протестующий жест, хочет что-то сказать. Лариса улыбается и продолжает.

Лариса
Но Вам отдам. Только вот родители… У нее мать учительница, вся такая, знаете, правильная, как накрахмаленная. Варьке же только одиннадцать лет, Москва за тысячу километров… Может не отпустить.
Лошак (не сводя глаз с Вари)
На этот случай у нас есть Геннадий Павлович. Правда, Гена?     

Геннадий Павлович (с шутовским энтузиазмом)
Правда! Спорткомитет гарантирует достойную жизнь будущему советского спорта!

Вплотную к бортику мимо них проезжает Варя в кораблике. Кораблик безупречен.
I - 3. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Коридор / гостиная. Вечер (Варя-маленькая, Люся-маленькая, Лошак, мать (за кадром).
Дверь из коридора в гостиную приоткрыта. Варя и Люся, в ночных сорочках, сидят прямо на полу в коридоре у двери в гостиную и подслушивают. Варя – ближе к двери. Видно, как Лошак нервно расхаживает из угла в угол.
мать (за кадром)

Но у нас очень хороший тренер, у них с Варей полное взаимопонимание, наша дочь довольна… Вы бы лучше взяли какую-нибудь московскую девочку…
Лошак (теряя терпение)
О Господи! Она довольна! Вы поймите, ради Бога – я не в детском саду работаю. Я не беру "каких-нибудь" девочек! Я отсматриваю в год около двухсот спортсменов, а Ваша дочь – одна на тысячу! И я ее нашел! И через шесть лет  Ваша дочь станет олимпийской чемпионкой – или я ничего не смыслю в фигурном катании! Понимаете? О-лим-пий-ской чем-пи-он-кой! Если Вы, конечно, не упретесь с этим "полным взаимопониманием"!
Люся изумленно вытаращивает глаза, ойкает и тормошит Варю. Варя нетерпеливо отмахивается от сестры и подползает поближе к двери.
I – 4. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. гостиная. Вечер (мать, отец, бабушка, Лошак, Геннадий Павлович, Варя-маленькая).
Лошак расхаживает от стены к стене. Геннадий Павлович, благостно улыбаясь, сидит в кресле. Мать и отец – на диване напротив. Мать чем-то неуловимо напоминает курсистку – может быть, юбкой и блузкой, весьма похожими на одежду начала 20 века. Она сидит, напряженно выпрямившись, и нервно теребит камею на блузке. Отец, напротив, совершенно неподвижен. Он откинулся на спинку дивана и скрестил на груди руки. В кресле у окна сидит бабушка. Она вяжет, - и, на первый взгляд, полностью увлечена этим занятием. Бабушка – величественная женщина с манерами почти царскими. Лошак останавливается возле бабушки и с надеждой смотрит в ее спокойное лицо.

Геннадий Павлович (с энтузиазмом)
Ну, конечно, будет! Галина Тимофеевна ведь не враг своему ребенку! А об условиях не беспокойтесь! Школа рядом с катком, и от гостиницы недалеко… Стипендия поначалу небольшая, но годика через два-три она больше Вас зарабатывать начнет…

Мать

Но она же ребенок! Как она будет там жить одна, кто ей будет готовить, кто контролировать, уроки проверять, на тренировки будить?!  Если бы хоть интернат – с воспитателями, с надзором…
Отец (хмыкнув)
Положим, Галя, на тренировки она нас сама с трех лет будит… А в Варькины тетрадки даже ты уже года три не заглядываешь - там отродясь ничего, кроме пятерок, не было.
Мать (с досадой)
Перестань! Мало ли что может случиться с ребенком, когда он в чужом городе предоставлен сам себе?!
Лошак
Да у меня из десяти человек семеро в гостинице живут! У нас же не простой клуб - военный, и  гостиница ведомственная! Там на каждом этаже дежурная в чине прапорщика! Мне каждый день докладывают – кто во сколько ушел, кто пришел! Они у меня вот где!
Лошак с силой сжимает кулак. На лице его такое выражение, будто он сжал чье-то горло. 
Геннадий Павлович (благостно)
Именно, именно! Вот мы в прошлом году из Вашей группы пару забрали, Перова – Емельянов. Так они уже чемпионат мира среди юниоров выиграли. А Варя ваша, кажется, с Перовой дружила. Будут жить вместе, в одной комнате… Ну, соглашайтесь! Мы ведь упорные! Надо будет Председателя Спорткомитета к Вам привезти – привезем! Представляете, какая трата государственных денег?! 
Бабушка (иронично)
Надеюсь, он член ЦК?

Из-за приоткрытой двери видно Варино лицо с возбужденно блестящими глазами.   

I – 5.  Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Комната девочек. Поздний вечер (Варя-маленькая, Люся-маленькая).

Горит торшер. Над Вариной кроватью – грамоты и медали, фотографии Вари на льду. Над Люсиной – фотографии артистов, вырезанные из журналов: Тихонов-Штирлиц, Боярский, Ален Делон.  Варя лежит в кровати, укрывшись одеялом до подбородка. Глаза ее широко открыты. Видно, что она все еще под впечатлением от подслушанного разговора. Люся сидит на своей кровати.
Люся (с восторженным ужасом)
Варька, ты что, совсем-совсем не боишься? А вдруг ты заблудишься? 
Варя улыбается.

Люся (с жаром)
Нет, ну правда! Москва жутко большая! Как четыре Свердловска! Как пять! 
Варя (по-прежнему улыбаясь)
Я буду дорогу у прохожих спрашивать.

Люся (вспомнив)
Ой, а сырники из диетического творога?! И эта твоя мало… мало… Ну, какая у тебя еда?

Варя
Малокалорийная. Еда для фигуристок – пережиток. Буду просто творог есть.

Люся морщится, будто выпила уксус.

Люся (с отвращением)
Фу, гадость какая! (после паузы) А мама с папой?  
У Люси на глаза внезапно наворачиваются слезы.
Люся (чуть не плача)
А я? Я, значит, одна останусь… Ты же всегда у меня была… Нет, тебя до года не было, но это не считается… Ты там…

Люся начинает плакать. Варя встает, садится на кровать сестры, обнимает ее, гладит по голове. Выглядит это довольно комично, потому что Люся гораздо крупнее Вари.
Люся (причитая и все горше плача после каждой фразы)
Ты там с Перовой будешь, а я… Кому я все рассказывать буду?.. А наши представления?.. 
Варя
Люсенька, ну не плачь, пожалуйста. Я же приезжать буду. И ты ко мне. А потом школу закончишь и совсем приедешь, в театральное поступишь…

Люся внезапно перестает плакать, глаза ее загораются.

Люся (восторженным шепотом)
Варька, а если ты правда через шесть лет олимпийской чемпионкой станешь?! Представляешь? (громко и торжественно) Олимпийская чемпионка Варвара Демидова, Советский Союз!

Люся вскакивает, вытягивается в струнку посреди комнаты, делает серьезное лицо и начинает петь мелодию гимна СССР, следя глазами за воображаемым подъемом флага. Варя смеется.

Люся

Варька, а какая у тебя будет программа?

Варя (тихо и мечтательно)
Я хочу Кармен станцевать. Как Плисецкая.

Варя поднимает над головой руки с характерной, "испанской" позицией кисти. Люся начинает напевать мелодию "Тореадор, смелее в бой" и смешно пританцовывать. Варя тоже вскакивает, пришпиливает бант к волосам и танцует. Танцует здорово, но попытки изобразить роковую женщину выглядят забавно. Девочки, перебивая друг друга, выводят мелодии "Тореадора" и хабанеры. Люся, запыхавшись, плюхается на кровать и хохочет. Варя тоже останавливается и смеется.
Люся (отсмеявшись, мечтательно)
Варька, а как они все это празднуют? Ну, на Олимпиадах? Наверное, там настоящие балы бывают, как в девятнадцатом веке… 
Варя
Перышко говорила – банкеты. Как у папы на юбилее в прошлом году.
Люся

Нет, как у папы – скучно. Пусть будут балы. А родственников туда пускают? 

Варя
Наверное.

Люся вскакивает, хватает с кресла большую пуховую шаль, обвязывает ее вокруг пояса, будто это длинная юбка, и, придерживая на отлете шаль, начинает горделиво раскланиваться направо и налево.
Люся (голосом конферансье)
Бал в честь олимпийской чемпионки! А это ее сестра, знаменитая артистка Людмила!

Люся протягивает вперед руку, будто для поцелуя воображаемому поклоннику, и делает книксен. Варя подхватывает игру: она почтительно склоняется к Люсиной руке.

Варя (басом)
Ах, Людмила, вы самая прекрасная на этом балу! Будьте моей женой!

Люся

А Вы кто?

Варя (растерянно)
Я… Я… А я – тоже олимпийский чемпион. Трехкратный.

Люся

Я согласна!
I – 6. Инт. Москва. Каток. холл. Новый день три месяца спустя. день (Варя-маленькая, Андрей, Буза).
Варя стоит у стены в холле и разглядывает фотографии фигуристов и хоккеистов, висящие на стене. Рядом с фотографиями висит стенд "Наши победы". На нем – красочный самодельный плакат: "Наши хоккеисты – снова чемпионы СССР! Поздравляем!". У Вариных ног стоит большая сумка. Из бокового коридора выходят Андрей и Буза. 

Буза
…а я им говорю: если вы меня как капитана команды спросите, то у меня ответ один – Петрович должен ехать на мир. Он в такой форме, что молодняку и не снилось! Причем тут возраст, в конце концов! Эдак вы и нас со Стрельцом через пару лет выпрете!
Андрей
А они что?

Буза безнадежно машет рукой. Варя оглядывается и во все глаза смотрит на них. Андрей и Буза замечают Варю. Варя смущенно переводит глаза с них на их же фотографии.

Андрей (с жалостью, тихо)
Господи! Ты посмотри, какой воробей! Опять Лошак приволок прямо с горшка в казарму! Кто ему разрешает только! Совсем они там очумели!
Буза
Не говори! Скоро прямо от мамкиной сиськи отрывать будут!

Андрей и Буза идут к выходу. Варя, распахнув глаза, смотрит им вслед. Андрей оборачивается. Вид у Вари довольно сиротливый. Андрей разворачивается и подходит к ней, садится на корточки.

Андрей (улыбаясь, ласково)  

Привет! (указывая на сумку) Ты не потерялась? Тебя не встретил никто?
Варя (робко)
Встретили. Я Владимира Алексеевича жду. Он меня в гостиницу отвезти должен.
Андрей
Понятно. Ну, добро пожаловать, что ли. Тебя как зовут, рыжая?

Варя (восторженно глядя на него)
Варя.

Андрей (протягивая ей руку)
А меня Андрей. 

Варя робко вкладывает свою ладошку в его ладонь. Андрей пожимает ладошку, улыбается, встает, гладит Варю по голове.
Андрей
Ну, пока, Варвара. Увидимся.

Андрей с Бузой уходят. Варя смотрит им вслед, переводит глаза на фотографию улыбающегося Андрея.
I – 7. Инт. Москва. Каток. холл. Новый день два года спустя. Утро (Варя-маленькая, Андрей, Марина-маленькая, Буза, Санек, Славка, вратарь, Глеб, Аня-маленькая, Вика-маленькая, Катя-маленькая, фигуристы, хоккеисты).

По выстланному резиной проходу, ведущему в раздевалки со льда, идут с тренировки фигуристы. Юноши (им лет по 19-20) – впереди. Девочки (лет по 13-14) – чуть сзади. В группке девочек первыми идут Варя и Марина. Навстречу им в полной амуниции идут хоккеисты. Разителен контраст огромных мужчин в хоккейном снаряжении и хрупких девчушек. В ряду фотографий на стене появилась Варина фотография. На стенде "Наши победы" – красочная стенгазета: "Поздравляем Варвару Демидову! 6 марта 1980 года она стала чемпионкой мира среди юниоров! Так держать, Варя!". Славка, проходя мимо Вари, замедляет шаг и осторожно хлопает ее по плечу.
Славка
Молодец, Варька! 
Варя слегка пошатывается. Славка отходит от Вари. Следующий в цепочке хоккеистов – Санек. 
Санек (подходя)
Слав, ты чего против Демидовой силовые приемы применяешь? Лишишь нас шансов на олимпийское золото лет через восемь. Поздравляю, рыжая!
Варя (улыбаясь)
Спасибо. Через четыре.

Санек (комически разводя руками)
Что творится! Из детского сада так и норовят в олимпийские чемпионы заделаться! Нет бы, как мы – третий юношеский, второй юношеский, далее – везде…
Санек отходит. Перед Варей останавливается вратарь, снимает с правой руки огромную перчатку, пожимает Варе руку.
Вратарь

Варь, не слушай их. В этом деле главное – начать. Осталось-то всего-ничего: Союз, Европа, мир и Олимпиада.
Варя
Спасибо.

Вратарь отходит. Перед Варей останавливается Андрей. Улыбается. Потом легко, как перышко, подхватывает ее под мышки и целует в щеку, потом в другую. Варя вдруг отчаянно смущается. Андрей, продолжая держать Варю на весу и улыбаться, смотрит несколько секунд ей в глаза. Очень близко. 
Андрей 
Боялась?
Варя, глядя ему в глаза, как зачарованная, отрицательно качает головой.
Андрей (улыбаясь еще шире)
Я знал, что ты выиграешь. 
Андрей ставит Варю на пол. Варя молчит, будто язык проглотила.
Андрей (с нежностью взрослого к ребенку)
Рыжие всегда счастливые. Ты у нас – лучшая из рыжих. 

Мимо Вари и Андрея, хихикая, проходят Аня и Вика. Андрей гладит Варю по голове и уходит. Варя стоит там, куда он ее поставил, не шелохнувшись, и смотрит ему вслед. Подходит Буза.
Буза
Варька, ты хоть бы киселем проставилась, что ли. Важен не напиток, а традиция.

Варя не слышит Бузу, глядя вслед Андрею.
Буза
Эй, Варька, не делай вид, что оглохла. Товарищи по клубу желают отпраздновать твою победу… Рыжая!

Буза теребит Варю за плечо. Она поднимает на него непонимающие глаза.
Варя
Спасибо.

Буза
Все понятно. Киселя не будет.

Буза уходит. Варя продолжает смотреть вслед давно скрывшемуся из вида Андрею. Марина ждет Варю у двери в раздевалку.

Марина

Варь, ну ты чего там? Идешь?

Варя поворачивает к Марине голову и непонимающе смотрит на нее.
I – 8. Инт. Москва. Каток. Раздевалка. Утро (Варя-маленькая, Марина-маленькая, Аня-маленькая, Вика-маленькая, Катя-маленькая).

Раздевалка – небольшая комната со шкафчиками по стенам. Нижние шкафчики (для коньков и обуви) шире верхних – на них можно сидеть. На стене – большое зеркало. Кроме входной двери –  дверь в душевую. Аня и Вика, обернутые полотенцами, выходят из душевой. Катя, так же обернувшись полотенцем, входит в душевую. Марина уже почти одета. Варя сидит, задумавшись. Руки ее – на шнурках ботинка. Видно, что она начала было расшнуровывать ботинок – и забыла, что делает. 
Марина (негромко)
Варь, да что с тобой сегодня такое? Ты в школу-то пойдешь, или здесь до вечера сидеть будешь?

Аня (выныривая из ворота водолазки, с ехидцей)
Она думает, идти ей в душ или нет после стрельцовских поцелуев. Варька, у меня пластырь есть. Ты заклей, чтоб не смылись.

Варя смотрит на Аню, но не сразу понимает, что Аня сказала. Потом краснеет до слез. Низко наклоняет голову и начинает расшнуровывать ботинок.
Вика (жизнерадостно)
Нет, Варь, серьезно – ты теперь деньги можешь зарабатывать. По рублю с каждой поклонницы Стрельцова после матча. Они будут тебя в щечку чмокать – и вроде как со Стрельцом поцеловались. Слушай, за вечер можно сто рублей заработать. Запросто.
Аня

Перед.

Марина (с недоумением)
Что перед?

Аня

Перед матчем. После им не до Варьки будет, они все Стрельца караулят. С цветами и надеждами – вдруг им настоящий поцелуй перепадет… 

Марина
Ой, девчонки, а я сама видела, как Андрюха одну поклонницу после матча в машину усаживал!
Аня

Да я сто раз это видела! И все время – разных!

Вика (с жаром)
Ну и что? Он же такой красивый! А глаза! Умереть можно! На маму свою похож, вылитый испанец. У него же мама из испанских детей, что перед войной приехали. А испанцы вообще все бабники. 

Варя, которая все это время возилась с ботинками, вдруг поднимает голову.

Варя
Ты откуда знаешь?

Вика

Про испанцев? Я кино смотрела у одной девочки. Ее папа в МИДе работает, у них видеомагнитофон есть. Ну вот, там, в этом фильме, один испанец все время девушек меняет, а второй тоже меняет, но любит одну. И они все время говорят, что у них темперамент…
Варя (нетерпеливо)
Нет, про то, что на маму похож – откуда знаешь?

Аня

Здрасьте! Так мы же ее видели! Она как раз перед твоим приездом умерла, а раньше на матчи приходила. Болела так громко – по-своему, по-испански. Ее один раз за цыганку приняли и чуть в милицию не забрали… Она и одевалась так… ярко, не по-нашему.

Вика

Ой, а как ее поклонницы Андрюхины боялись! Выйдет с ним под руку из дворца спорта, только глянет – все, как ветром всю толпу сдуло!
Из душа выходит Катя, слышит последнюю фразу.
Катя
Вы про Стрельцова сплетничаете? Что я вам расскажу! У какой-то профессорской дочки от Стрельца сын родился! Вот! Это точно-точно! (Марине) Твой Емельянов со Славкой спорил, женится на ней Стрелец, или нет!

Аня

Ага, побежал уже жениться! У него таких детей по всему Союзу! 

Вика

А может, это еще и не его ребенок!

Катя
Его-его!

Вика

Ну все равно… Не женится. У него темперамент.
Марина

А может, он ее любит! 
Катя
Варь, ты чего молчишь? Думаешь, женится Стрелец?
Варя (тихо и убежденно)
Женится. Он очень хороший. Добрый. Он лучше всех. И нет у него никаких детей по всему Союзу. Не придумывай, Анечка. Он своего ребенка не бросит.
Аня (насмешливо)
Конечно. Просто святой Андрей. Ты это после сегодняшних поцелуев поняла, Варечка?    
I – 9. Инт. Свердловск. Школа. Учительская. День (мать, Нина Игнатьевна).

В учительской проверяют тетради, сидя за своими столами, Галина Тимофеевна – мать Вари, и ее коллега Нина Игнатьевна, учительница французского, изо всех сил стремящаяся на француженку походить. Нина Игнатьевна отрывается от тетрадей, потягивается и мечтательно смотрит на мать, склонившуюся над тетрадками.
Нина Игнатьевна
Нет, Галь, ну подумать только: Варька была в Париже! В Париже! Боже мой! Я почти тридцать лет талдычу про этот Париж: ах, Лиль-дё-ля-Сите, ах, Монмартр, - и, прости Господи, рю Лепик. Хоть бы понюхать этот Лиль-дё-ля-Сите, хоть бы глазком увидать!

Мать поднимает голову от своих тетрадей и улыбается.
Нина Игнатьевна 

А ты молодец, Галь. Рискнула все-таки отпустить Варьку. Тут некоторые на тебя косились: что это за мать, ребенок брошен на произвол судьбы… Я вчера у одной такой хорошей матери спросила: и что, твоя Танька над учебниками зачахла, или в тургеневскую барышню превратилась оттого, что ты ее при себе держала? А Варька и умница, и в Париже уже была!

Мать перестает улыбаться.
Мать

Не знаю, Нина. Может, я и правда плохая мать. Я не знаю, как она жила эти два года. По телефону – все в порядке, мамочка. Осенью я приезжала, сил смотреть на это не было. Ребенок вкалывает, как молотобоец. Вечером в постель валится и пытается учебники листать. К тому же возраст у нее сейчас… опасный. Первая любовь, глаза, как звезды…
Нина Игнатьевна
Да ты что? Неужели влюбилась?

Мать

Разве она скажет! Из Вари же слова не вытянешь. Всегда такая была. Людмила вот совсем другая. Про Людмилу я все знаю. Безобидная фантазерка, вся на ладони. А Варя… Мне за нее страшно. От нее всего можно ждать. 
Нина Игнатьевна
Ой, не скажи, Галь. Люся тебе еще преподнесет сюрприз. Эти ее фантазии.. Она же сама в них верит. Я сколько раз покупалась: глаза чистые, чувствуется, что ребенок не врет. А она и правда не врет. Только все у нее в голове происходит: Петьку Егорова цыгане воруют, бабушка болеет, а таинственный мальчик из ленинградской мореходки пишет ей любовные письма. Или мальчик все-таки был?

Мать

Нет. Она сама себе эти письма писала. Ума не приложу, откуда на них ленинградские штемпели брались. (через паузу) Люся – трусишка. От ее фантазий в жизни ровно ничего не меняется. У нее пороху на поступки не хватает. А Варя… Она фантазировать не будет. Она сделает, если чего-то сильно захочет.
Нина Игнатьевна
Перестань, Галя. Люська, может, и трусишка. Но сколько на свете сволочей, которым ничего не стоит ее фантазиями попользоваться! А Варька у тебя в жизни ничего дурного не хотела.

Мать с сомнением качает головой.
мать

Самое ужасное, Нина, что я почти никогда не понимала, чего она хочет. Кроме фигурного катания, конечно.     
I – 10.  Инт. Свердловск. Школа. Актовый зал. Площадка за кулисами. День (Люся-маленькая, Костя-маленький, Мачеха, Дочка, Дед, Передняя половина лошади, Морозко (за кадром), падчерица (за кадром), руководитель драмкружка (за кадром).

На площадке за кулисами – колченогий стол с реквизитом: сковородка, тарелка с горкой картонных кружков, голова лошади с попоной. На стене – большое зеркало и плакаты Олимпиады-80 с олимпийским Мишкой. На площадке толпятся юные артисты, не занятые в сцене: Люся (Собака) - с собачьими ушами на голове, собачьим хвостом, пришитым к юбке, в меховых варежках; Костя (задняя половина лошади) – обычная рубашка и яркие лоскутные штаны с хвостом; Передняя половина лошади (мальчик) – в таких же штанах, но без хвоста; Мачеха и Дочка - две девочки с нарумяненными щеками в богато расшитых русских сарафанах, одна – покрупнее, другая – помельче (у крупной на голове бабий расписной платок, у маленькой привязана коса);  Дед - мальчик с подвязанной бородой, в вывернутом тулупе. С площадки виден кусочек сцены. Со сцены доносится троекратный стук. Юные артисты старательно воют, изображая вьюгу. Повыв, нетерпеливо поворачиваются к Люсе.
Мачеха (Люсе)
Ну? Дальше что было?

Морозко (за кадром)

Тепло ли тебе, девица? Тепло ли тебе, красная?

Люся (воодушевленно, увлекаясь все больше и больше)
А после соревнований у них был настоящий бал, и Варька танцевала с настоящим принцем!

дочка (насмешливо)
А принц-то откуда взялся?

падчерица (за кадром)

Ой, тепло, голубчик Морозушко!
люся (презрительно)
Темнота! Это же Франция! Там этих принцев завались сколько!

Со сцены снова раздается троекратный стук. Юные артисты увлечены разговором и не замечают его. 

костя

Это правда. Во Франции сохранились потомки всех правивших династий, кроме Меровингов.

Все с изумлением смотрят на Костю. Стук повторяется. 
дочка (восхищенно)
И откуда ты все знаешь?

руководитель драмкружка (за кадром)

Вьюга! Вьюга!

Артисты спохватываются и воют.

Морозко (за кадром)

За то, что ты, девица, терпела, и меня, хозяина вьюг и морозов, обидеть не хотела, дарю тебе шубу с барского плеча и каменья-самоцветы!

мачеха

А что она тебе привезла?

передняя половина лошади

Ой, ну хватит о тряпках! Люсь, а Варька хоккеистов знает? 

люся

Да я сама их всех знаю! Я, когда ездила, со всеми познакомилась! Мы и в кино ходили, и в кафе-мороженое! 
На сцене наступает молчание, но юные артисты снова этого не замечают.

Передняя половина лошади (с сомнением)
Но они же все взрослые…

дочка

Я же говорю: она все врет!
Люся (громко)
Сама ты врешь! Вот ты знаешь, какая машина у Стрельцова? А я знаю. "Волга". Белая.

руководитель драмкружка (за кадром)

Про машину мы все поняли. А теперь - лошадь! Лошадь пошла!

Передняя половина лошади и Костя ныряют под попону и, цокая, скачут на сцену.
I – 11.  Инт. Свердловск. Школа. Актовый зал. сцена / зрительный зал. День (Люся-маленькая, Костя-маленький, Морозко, мачеха, дочка, падчерица, дед, передняя половина лошади, руководитель драмкружка, мать).
На сцене нет декораций, только стулья, стол и рогатая круглая вешалка - елка. Один из стульев изображает собачью будку, куда по ходу действия должна влезать Люся. Вместо задника – голая стена с плакатами Олимпиады-80 (Мишка). Мачеха перекладывает по одному картонные кружки из сковородки в тарелку, Дочка с надутым видом сидит на стуле и смотрится в карманное зеркало. Дед пытается стащить со сковороды картонный блин. Мачеха бьет его по рукам. 
Мачеха

Ступай в лес, старый черт! Вези свою дочь хоронить!

Дед понуро отходит от стола. Из-за кулис слышны голоса.
Люся (за кадром)

Да если хочешь знать, он ее самый лучший друг! Бабушка вообще говорит, что его Варьке Бог послал!
В зрительном зале сидят руководитель драмкружка – молодой бородатый мужчина с длинными не слишком опрятными волосами, и мать, сжимающая в руках тетрадку, по которой она следит за текстом. Руководитель драмкружка и мать смущенно переглядываются.
Падчерица (за кадром) (ехидно)
Бога нет, Люсенька!
Руководитель драмкружка хлопает в ладоши.
Руководитель драмкружка

Собачка! Собачка!

Люся смешными и ужасно неловкими скачками выпрыгивает на сцену, делает круг и  втискивается под стул, изображающий конуру. Ее довольно пухлая попа никак не хочет там разместиться.
Люся

Тяф! Тяф! Старикову! Дочь! В злате! В серебре! Везут! А! Старухину!

Руководитель драмкружка снова смущенно переглядывается с матерью и хлопает в ладоши.
Руководитель драмкружка

Стоп! Стоп! Люсенька, я ничего не понял. Это ведь предложение. Связная речь. А у тебя ни конца, ни начала…

Люся (сидя на четвереньках под стулом)
Но я же лаю!

Руководитель драмкружка

Ну, ты лай менее… активно. Помедленнее в два раза. Понарошку. Еще раз! (матери, шепотом) Извините, Галина Тимофеевна.

Мать страдальчески морщится.
Люся

Тяф-тяф! Старикову дочь! В злате – в серебре! Везут… У меня не получается менее активно. Тут еще слово должно быть.

Руководитель драмкружка

Люсенька, давай, ты пока, временно, не будешь лаять, а будешь просто говорить. Попробуем? Начали! (матери) Извините, Галина Тимофеевна.

Мать снова морщится.
Люся (скороговоркой)
Старикову  дочь в злате-серебре везут, а старухину замуж не берут!
Руководитель драмкружка стоически молчит. Мачеха бросает Люсе картонный блин. Люся пытается поймать блин на лету, но попа застряла под стулом. Люся подпрыгивает вместе с ним, спинка больно ударяет ее по спине. 
Люся

Ой! Больно!

Руководитель драмкружка (сдерживая раздражение)
Люся, да вылези ты из-под стула! Он же тебе двигаться мешает!

Люся

А в сценарии написано – "сидя в будке". Вы посмотрите.

Руководитель драмкружка заглядывает к матери в тетрадку.
Руководитель драмкружка (раздраженно)
Да какая разница, что там написано! Это очень простая роль, Люся. Неужели ты не можешь с ней справиться?! (матери) Извините, Галина Тимофеевна.

Мать сидит, вся пунцовая, и не отрывает глаз от тетрадки.
Люся (из-под стула)
Это неинтересная роль. Тяф-тяф да тяф-тяф. Я бы лучше Джульетту сыграла. Вы читали Шекспира? 

Люся пытается высвободить попу из-под стула, но у нее ничего не выходит. Она, сидя на четвереньках в импровизированной конуре, прижимает одну руку к груди.
Люся 
Ромео, как мне жаль, что ты Ромео!
Отринь отца да имя измени,
На слове "отринь" Люся делает отталкивающий жест рукой, падает, едва успев подставить руки, но упрямо продолжает.
люся

А если нет, меня женою сделай,
Чтоб Капулетти больше мне не быть.
На слове "меня" Люся стучит себя кулаком в грудь. Из-за кулис выбегают Костя, Падчерица, Морозко и Передняя половина лошади и во все глаза смотрят на Люсю.
Люся

Лишь это имя мне желает зла.
Ты б был собой, не будучи Монтекки.
Юные артисты стоят, потрясенные Люсиной эрудицией. Руководитель драмкружка с трудом удерживается от смеха. Мать не знает, куда деваться от стыда.
Люся (вдохновенно)
Что есть Монтекки? Разве так зовут
Лицо и плечи, ноги, грудь и руки?
Люся пытается показывать части тела, но стул, намертво приросший к попе, ей мешает.
Люся (громко и надрывно декламирует)
Неужто больше нет других имен?
Что значит имя? Роза пахнет розой,
Хоть розой назови ее, хоть нет.
Ромео под любым названьем был бы
Тем верхом совершенств, какой он есть.
Зовись иначе как-нибудь, Ромео,
И всю меня бери тогда взамен!
На последней фразе Люся выбрасывает вперед обе руки, не удерживает равновесие и падает попой кверху. Спинка стула закрывает ее. У руководителя драмкружка от сдерживаемого смеха выступают на глазах слезы. Артисты стоят в растерянности: никто не понял – может быть, так и надо. Мать, опустив голову, тихонько поднимается и уходит.
I – 12. Нат. Москва. Площадка у катка. Месяц спустя. День (Варя-маленькая, Андрей, Марина-маленькая, юные хоккеисты).

У входа на каток стоит микроавтобус. Чуть поодаль – машина Андрея. Андрей окружен мальчишками лет 9-10. Рядом свалены в кучу баулы, из которых торчат клюшки.  
Мальчик 1

Я так и не понял, куда Вы шайбу спрятали. Все к воротам кинулись, думали, Вы бросали. А она раз – и у Бузы.
Андрей (улыбнувшись)
Дай клюшку.

Мальчики наперегонки  бегут к своим баулам, достают клюшки, возвращаются к Андрею и протягивают ему клюшки. По лицам видно: каждому хочется, чтобы Андрей взял именно его клюшку. Андрей снова улыбается и берет клюшку у мальчика 1. Наклоняется, подбирает камешек, кладет его перед собой. Из здания выходит Марина, оглядывается.
Водитель микроавтобуса (за кадром)

Перова, ты сядешь, наконец?

Марина (Андрею)
Андрюш, ты Варьку не видел?

Андрей
Только перед тренировкой.

Марина садится в микроавтобус, микроавтобус уезжает.
Андрей (мальчику)
Смотри. Заносишь клюшку для щелчка… (замахивается) А потом вот так.

Андрей одновременно отбрасывает камень ступней в сторону и резко опускает клюшку, имитируя удар по тому месту, где только что лежал камень.
Мальчишки (восторженным хором)
Ух, ты! Вот это да! Класс!
Мальчик 2

А можно я попробую? А Вы скажете, как у меня получилось?

Андрей
Да конечно, можно.

Мальчик 2 подбирает камень, устанавливает его перед собой. Появляется Варя. Мальчишки и Андрей не замечают ее. Варя останавливается и наблюдает: лицо Андрея, глаза Андрея, руки Андрея, как он двигается, как говорит…
Андрей
Ноги согни чуть-чуть. Нет, не так.

Андрей подходит к мальчику, устанавливает его ноги в правильную позицию.
Андрей
Развернись чуток. Так хорошо. Давай.

Мальчик пытается повторить манипуляцию Андрея, но не может выполнить оба движения одновременно, получается по очереди.
Андрей
Нужно с координацией немного поработать. Я тебе потом упражнения покажу.

Мальчишки завистливо смотрят на мальчика 2.
Андрей
Всем покажу. Сейчас не получится. Простите, ребята, мне ехать пора.

Андрей поворачивается и видит Варю. Варя смущается, будто ее застали на месте преступления, и робко улыбается.
Варя
Привет, Андрюш… Я только что подошла.

Андрей
Привет, рыжик. А ваши уже уехали.

Варя (расстроено)
Давно?

Андрей
Минут пять назад.
Варя снова робко улыбается ему.
Варя
Спасибо, Андрюш. Пока.

Варя поворачивается, чтобы уйти.
Андрей
Варь, подожди. Я тебя отвезу. Тебе ведь на базу?

Варя (отчаянно смутившись)
Да. То есть – нет, спасибо. Ты не беспокойся, я на такси. Я, когда опаздываю, всегда на такси…

Андрей подходит к Варе и забирает у нее сумку.
Андрей
С ума сошла. Какое еще такси? Я все равно туда еду. 
Андрей идет к машине. Варя стоит на месте. Андрей оборачивается и возвращается. Заглядывает ей в лицо.

Андрей (ласково, с веселым недоумением)
Рыжик, ты что? Боишься меня, что ли? Ну, приехали… Девчонка! 
Андрей слегка прижимает пальцем кончик Вариного носа.

Андрей
Я не съем тебя по дороге, честное слово. Пойдем! 

Варя медлит. Андрей берет ее за руку и ведет к машине.     
I – 13. Инт. Москва. Машина Андрея. День (Варя-маленькая, Андрей).

Варя сидит на переднем сидении рядом с Андреем, напряженно выпрямившись, и украдкой посматривает на него: руки на руле, лицо…
Андрей
Такси, Варька – это форменное безобразие. Девочка, одна, за город… Узнаю, что снова на такси ехала…

Андрей задумывается, не зная, чем пригрозить Варе. Варя тихонько усмехается.
Варя 
(преодолевая робость, с едва заметным ехидством)
И что ты сделаешь?

Андрей
Не знаю. Еще не придумал. Но что-нибудь страшное.

Варя смеется. Андрей смотрит на нее с удовлетворением – наконец-то перестала дичиться.
Андрей
Вот, уже лучше. Ожила. А то я сомневался – Варьку ли мне подсунули. 
Варя перестает смеяться, но держится уже гораздо свободнее – откидывается на спинку сиденья, перестает сжимать руки.
Андрей (улыбаясь)
Варька у нас вроде не очень стеснительная. Из-за нее даже тренировки великих мастеров хоккея задерживают, потому что она со льда уходить отказывается.
Варя (оправдываясь)
Я просто в одной книжке читала: если что-то делаешь, нельзя останавливаться, пока не получится. Отрицательный результат закрепляется в голове.
Андрей изумленно смотрит на Варю, забыв о дороге.
Андрей
Ого! Интересная Вы девушка, Варвара. Первый раз такую встречаю. Тебе сколько лет?

Варя (удивленно)
Тринадцать. А причем тут сколько мне лет?
Андрей
Притом, что в тринадцать лет обычно не книжки по психологии читают, а с восторгом бегут с тренировки, как только тренер отпустил. Я, во всяком случае, бежал.

Варя смотрит на него некоторое время, пытаясь понять, шутит он, или нет. Потом отворачивается к окошку и вдруг начинает читать стихи.
Варя
Я не хочу – привычно и убого / Я не хочу – за медь или за хлеб…

Андрей снова разворачивается к Варе, забыв о дороге, и во все глаза смотрит на нее. Варя сидит, глядя в сторону.
Варя
Роскошною, полынною дорогой / Растаять – в небо, солнце, соль и степь…
Изумление Андрея растет. Он оглядывает Варю: перед ним действительно девочка-подросток, маленькая, худенькая, совершенно не оформившаяся. Детские губы читают совсем не детские стихи. Раздается резкий сигнал машины, которая идет на обгон. Андрей спохватывается и уходит от столкновения.
Андрей
Уф-ф… Ты меня сегодня целый день с толку сбиваешь, Варька. Чьи это стихи?

Варя (тихо)
Мои.
Андрей резко тормозит и поворачивается к Варе.
Андрей (в крайнем изумлении)
Твои?! Варька, признавайся, сколько у тебя еще сюрпризов припасено? С ума сойти! Точно твои?

Варя молча кивает. Андрей трогает машину с места. Варя искоса поглядывает на него, пытаясь понять, что это за странная реакция – может, она зря читала стихи?
Андрей 
(после паузы, без тени взрослой снисходительности)
Варь, извини, можно спросить? А кто этот, великий? Как там у тебя?

Варя (едва слышно)
Я знаю – ты велик. И это – счастье: /Тебя, такого – мне, теперь – любить.
Андрей
Вот. Просто мне кажется, что величие – это такая штука, которую очень сложно ждать от человека пятнадцати лет. Даже двадцати. Ему ведь вряд ли больше. Можно потом сильно разочароваться.
Варя 
(сглотнув ком в горле, с наигранной беззаботностью, не глядя на Андрея)
А его нет на самом деле. Это никто. Игра воображения. Просто мне кажется, что я смогу полюбить только великого человека.

Андрей внимательно смотрит на нее.
Андрей (очень серьезно)
Трудно тебе будет жить, Варька, с таким воображением.  
I – 14. инт. Москва. Каток. Новый день три года спустя. Утро (Варя).

Солнечные лучи насквозь пронизывают каток и медью вспыхивают в волосах 16-летней тоненькой девушки, в полной тишине и в полном одиночестве кружащейся на катке.  Движение замедленно, будто тает от обилия света. Девушка меняет позицию, садится в пистолетик. Становится видно ее лицо. Это Варя, повзрослевшая на три года. Возникает звук коньков, режущих лед. Звук нарастает и превращается в скрежет и дребезжание. Девушка медленно исчезает в  солнечном свете. Скрежет и дребезжание становятся узнаваемыми – это звонит будильник. 
I – 15. Инт. Москва. Квартира Андрея. Спальня. Утро (Андрей, Лена, диктор (за кадром).

На столике в спальне стоят 2 будильника, желтый и красный. Желтый будильник дребезжит. Он заведен на шесть часов. Где-то в квартире включается радио. 
Диктор (за кадром)

Здравствуйте, товарищи! Сегодня 23 марта 1983 года. Начинаем утреннюю гимнастику!
Звучит музыка. Лена и Андрей спят. Андрей лежит на спине, Лена – повернувшись к нему. Лена, что-то сонно бормоча, переворачивается на другой бок, спиной к Андрею, и накрывается с головой одеялом.
Диктор (за кадром)
Руки в стороны, ноги на ширину плеч. 

Андрей, не открывая глаз, хлопает по будильнику и поворачивается на бок, спиной к Лене.

I – 16. инт. Москва. Каток. Утро (Варя).

Из яркого света снова проступает Варино лицо. На этот раз звук коньков слышен сразу, он быстро нарастает и снова переходит в звук будильника.

I – 17. Инт. Москва. Квартира Андрея. Спальня. Утро (Андрей, Лена, Женька, диктор (за кадром).

На столике дребезжит второй, красный, будильник, установленный на шесть часов пять минут. Андрей и Лена лежат, отвернувшись друг от друга. На Андрея карабкается Женька (3 года). Женька деловито прихлопывает будильник и начинает теребить Андрея за нос.
Диктор (за кадром)

Руки перед грудью, локти на высоте плеч. Раз-два! Руки в стороны! Три-четыре!
Женька (громким шепотом)
Пап! Ну пап же! Вставай! Красный будильник уже звонил! Значит, спать нельзя!

Андрей улыбается, не открывая глаз.
Диктор (за кадром)

Продолжаем, товарищи!

Женька

Пап, ты не спишь, а валяешься. Вставай! Поезд уедет! Ты забыл?
Андрей открывает глаза, тихонько смеется, целует Женьку.
Диктор (за кадром)

Руки на поясе, ноге на ширине плеч. Наклон влево – раз! Принять исходное положение – два! Наклон вправо – три! Исходное положение – четыре!
Андрей (шепотом)
Привет! Если красный – тогда конечно. Тогда не будем валяться.

Андрей встает, подхватывает Женьку под мышку.

Андрей
Пойдем, а то мы маму разбудим.

Андрей с Женькой под мышкой выходит из комнаты. 
I – 18. Инт. Москва. Квартира Андрея. Кухня. Утро (Андрей, Лена, Женька).

Андрей и Женька сидят за столом в кухне и едят яичницу с колбасой. Андрей уже одет в футболку и джинсы, свежевыбрит. Женька, в пижаме, неумело орудует ножом.
Андрей
Не спеши. Ты прицелься как следует. Держи, держи вилкой, чтобы к борту не отбросило!
Женька, наконец, отпиливает кусок.
Андрей
Молодец! Снайпер!
Женька с гордым видом отправляет кусок яичницы в рот. Входит Лена в халате, наброшенном прямо на ночную сорочку.
Лена (с ласковым упреком)
Андрюша, ты почему меня не разбудил?

Лена подходит к Андрею, потрепав по дороге Женьку по голове, целует Андрея.
Лена

Доброе утро.

Андрей
Доброе утро.

Андрей чмокает Лену в щеку.
Женька

Я говорил! Я говорил тебя разбудить! А папа сказал – пусть спит!

Лена подходит к Женьке, целует его.
Женька

Мам, смотри, как я уже научился! Меня папа целиться натренировал!

Женька гордо демонстрирует Лене свои навыки обращения с ножом.
Лена (Женьке)
Умница! (Андрею, снова с ласковым упреком) Андрюш, ты снова яичницу! Я же все с вечера приготовила! Вот!

Лена достает из духовки укутанную в расписную "бабу для чайника" кастрюльку, открывает ее. В кастрюльке – аккуратно уложенные румяные блинчики.
Женька

С творогом?

Лена

С мясом. Папа больше любит с мясом.
Андрей с сожалением смотрит на блинчики.
Андрей
Прости, родная. Я уже сыт.

Женька (стуча себя по животу)
И я!
Андрей смотрит на часы и выходит. Лена перекладывает блинчики в полиэтиленовый пакет, заворачивает пакет в бумагу, достает из холодильника какие-то сверточки и баночки, складывает все в большой пакет.
Женька

А тоненькую колбаску тоже папе?

Лена

Мы с тобой еще купим. А он в дороге. Как он в магазин пойдет? Жень, а ты почему в пижаме за столом?

Женька

Ты тоже в ночнушке!

Лена

Надо говорить: в ночной сорочке.

Входит Андрей – в свитере, с шарфом на шее. Снова смотрит на часы.
Лена

Андрюш, я тебе блинчики положила. Хотя их снова Буза съест. В маленьком свертке – колбаса, в банке…

Андрей с улыбкой прерывает ее.
Андрей
Разберемся.

Андрей целует Лену, берет пакет.
Андрей
Все, пора. 
Лена

Андрюша, может, я тебя все-таки провожу?

Андрей
Не надо. Поспи еще.

Андрей выходит, Женька висит на его ноге. Лена выходит следом.
Женька (за кадром)

Пап, ты их победишь?

Андрей (за кадром)

Победю! В пух и прах разметаю!

Женька смеется.
Лена (за кадром)

Андрюша, опять ты шапку не надел! Ну, пожалуйста! Ты же простудишься, там мороз!
I – 19. Инт. Москва. Каток. Утро (Варя, Марина, Лошак, фигуристы).

На льду – 4 пары (одна из них – Марина с Глебом) и трое одиночников – Варя и два парня. Парники по очереди показывают одну и ту же связку элементов, заняв большую часть площадки. Одиночники в дальнем углу отрабатывают отдельные элементы. Варя делает кораблик, на нее налетает юноша-одиночник, выезжавший прыжок и не увидевший Варю. Варя падает и лежит. Вокруг нее собираются фигуристы. Марина садится на колени перед Варей, осторожно трогает ее лицо.
Марина

Варь, ты меня слышишь? Варя!

Варя открывает глаза, морщась, пытается сесть.
Лошак (за кадром, от бортика)

Демидова! Что с ней, мать вашу?!

Юноша

Варька, встать можешь?

Юноша протягивает Варе руку, она с трудом встает. 
Юноша

Варька, прости. Я тебя не заметил.

Варя
Да ладно, ничего. Вроде все на месте.
Варя пробует подвигаться. К группе фигуристов подходит Лошак. Распихивает фигуристов, быстро сверху вниз ощупывает Варю.
Лошак
Что? Где болит?

Варя
Голова. Все кружится.

Лошак разворачивается и с размаху бьет юношу по лицу.
Лошак (почти спокойно)
Глаза нужно на роже держать, а не в заднице. Все. Свободны до вечера. 

Лошак берет Варю за руку и везет к борту. Сажает на скамейку, сам садится рядом.
Лошак
Ерунда. Сотрясение. Сегодня отлежишься, а завтра на вторую тренировку придешь. В медпункт зайди. (с досадой) Вовремя, нечего сказать. Мне вчера в Спорткомитете как раз намекали, что у меня группа слишком большая, по технике безопасности, видите ли, нельзя, чтобы больше десяти на льду.

Варя (с удивлением)
Так у всех же больше десяти! И у Тарасовой, и у Жука…

Лошак (с горькой усмешкой)
А у них, Варвара, теперь новый великий тренер появился, бывшая моя ученица Наташка Прохорова. Ей теперь ученики нужны – такие, чтоб сразу медали повыигрывали. Предлагают делиться.
Варя изумленно смотрит на Лошака.
Лошак
Так что жди предложений в ближайшее время. Если не согласишься к Наташке уйти, будь готова: на Союзе валить будут изо всех сил. А нам с тобой Союз выиграть во как нужно! (проводит ребром ладони по шее). На Олимпиаду от нас только одна девушка едет. И это должна быть ты.

Варя
А Европа?

Лошак
На Европе тебе легче будет, чем дома. Тройной лутц прыгнешь – и, считай, дело в шляпе. Его девушки еще не прыгали. Прыгнешь?

Варя (после паузы)
Прыгну.    

I – 20. Нат. Москва. Казанский вокзал. Перрон. Утро (Варя, Андрей, Буза, Славка, Санек, Владик, Леха, Кузькин, проводник, Маслов, три девушки, хоккеисты, пассажиры).

Хоккеисты входят в вагон поезда. У двери стоит сияющий проводник. Чуть поодаль - группа хоккеистов: Андрей, Буза, Санек, Владик и Леха. Они громко смеются. Андрей – без шапки. Рядом с группой свалены на перрон баулы с формой и клюшками. Пассажиры, идущие на посадку к другим вагонам, оглядываются на хоккеистов.
1-й пассажир (2-му пассажиру)
Смотри, ВВС-овцы!

2-й пассажир

Точно. У них с нашими завтра игра.

Буза
Нет, ну ты только глянь, какая!
Буза, а вслед за ним и остальные, оглядываются на симпатичную стройную девушку, подошедшую к дверям соседнего вагона. 
Санек (насмешливо)
Ты ей сумочку предложи донести!

Буза (с сожалением)
Поздно! Хотя соседство обнадеживающее.
Девушка входит в соседний вагон. Мимо проходит очередная группа пассажиров, оглядываясь и узнавая хоккеистов. Вдоль вагона к дверям идет Славка, широко улыбаясь.
Леха (Бузе)
Ну, что я говорил? Явился, как штык. Мы на что спорили?

Буза
Ни на что.

Леха (озадаченно)
Врешь!

Буза (громко, Славке)
Ты посрамил родной клуб!
Три девушки, идущие по перрону, застывают и разглядывают хоккеистов во все глаза.
1-я девушка

Ой! Стрельцов! Настоящий Стрельцов!

2-я девушка

И Бузовкин! Ой, какие ж они симпатичные, еще лучше, чем по телевизору!

Хоккеисты улыбаются. Буза картинно закуривает. Подходит Славка.
Славка
Мужики, она такая… Такая! Просто нет слов! Женюсь!
Буза
Значит, она тебя все-таки отвергла. Ты всегда женишься, когда в пролете.
Славка
Ну не обязательно же все сразу! Одна беда – она скрипачка.

Андрей
Почему беда-то? Ты что, скрипку ненавидишь?
Славка
Я в музыке не бельмеса не понимаю! А в грязь лицом неохота.

Владик
Мы тебя к фигуристам на стажировку отправим. 
Из вагона выскакивает Кузькин. Оглядывается по сторонам. Буза пытается спрятать сигарету. Кузькин хмурится.
Кузькин

Вы Маслова не видали?

Андрей
Нет. 

Санек (прикрывая Бузу)
Да придет он, куда денется?

Кузькин уходит в вагон, ворча на ходу.
Кузькин

Совсем распоясались! Скоро пить на глазах начнут!

Буза комически разводит руками и выбрасывает сигарету. Берет свои баулы.
Буза
Ну, пойдем, что ли?

Санек и Славка тоже подхватывают баулы. 
Андрей
Я еще постою. Варька должна прийти, для своих подарки передать.

Буза (Андрею, со значением)
Ты взял?

Андрей кивает. Показывает на пальцах – "две". Буза одобрительно хлопает его по плечу.
Буза
Где?

Андрей кивает на баул со снаряжением. Буза подхватывает и его баул. Буза, Санек и Славка уходят в вагон. От стайки глазеющих девушек отделяется 1-я девушка.
1-я девушка (подругам)
Да чего ждать-то? Вон Бузовкин уже ушел!

1-я девушка подходит к хоккеистам.
1-я девушка

А можно мне автограф?
Леха
И автограф, и израненное мужское сердце в придачу. Вы умеете врачевать сердца, девушка?
Андрей хмыкает. Девушка смущенно хихикает, роется в сумке, вытаскивает ручку и студенческий билет, протягивает студбилет Андрею.
Андрей    

Что, прямо здесь? Меня потом в ваш деканат не вызовут?
1-я Девушка

А я в деканате скажу, что я его потеряла.

Андрей усмехается и расписывается, передает билет Владику. Подходят другие девушки, тоже протягивают студбилеты.
2-я девушка

Ой, а мне тоже можно?

3-я девушка

И мне!

Андрей расписывается. Подходит Маслов.
Маслов (ехидно)
Цветник. Продолжаете в своем духе?

Андрей иронически смотрит на Маслова.
Андрей
А что, наверху (кивает вверх, сделав страшные глаза) было указание продолжать в чужом?

Маслов (кивая в начало перрона)
Там твоя подружка идет. 

Андрей смотрит в начало перрона и видит Варю, которая еле плетется, сгибаясь под тяжестью двух огромных сумок. Андрей, не расписавшись на третьем студбилете и не глядя больше на девушек, отдает 3-й девушке ее студбилет и бежит к Варе. Отбирает у нее сумки.
Андрей
Варька, ты все-таки безголовая. Ты могла мне сказать, что это такая тяжесть? Я бы сам заехал и забрал.

Варя 
(улыбаясь и глядя на него сияющими глазами)
Привет, Андрюш.

Андрей наклоняется и целует ее в щеку. 
Андрей
Привет, рыжик. Извини. Но ты в самом деле иногда хуже Женьки моего. 
Варя и Андрей идут к дверям вагона. Варя идет чуть сзади, придерживаясь рукой за сумку. Видно, что ей очень плохо.
Андрей
Что ты им туда напихала? Исторических камней натырила с итальянских развалин?

Варя (смеясь через силу)
Нет, отпилила факел у Статуи Свободы.

Варя слегка пошатывается и хватает его за рукав. Андрей поддерживает Варю и приглядывается к ней. Варя очень бледная. 
Андрей (встревожено)
Рыжик, тебе плохо? Ты заболела?

Они останавливаются у вагона, не доходя до группы девушек и Владика с Лехой. Девушки с любопытством наблюдают. Андрей ставит сумки и щупает Варин лоб, потом свой. Притрагивается к Вариному лбу губами.
Андрей
Варька, по-моему, у тебя температура.

Варя
Да нет. Просто сотрясение мозга. На тренировке грохнулась. Шеф сказал, завтра можно на лед.

Андрей (закипая)
Какой лед? Он что, совсем рехнулся?! Тебе лежать минимум четыре дня надо! Нет, я ему точно когда-нибудь морду набью! Варька, немедленно домой! На такси, слышишь? (с сомнением) Дойдешь? (смотрит на часы) Черт, три минуты до отправления… Не успею…
Варя
Андрюш, ну что ты со мной, как с инвалидом? Конечно, дойду. Мне еще в школу сегодня надо…

Андрей
Рыжая, какая школа? В постель, немедленно!

Варя (улыбаясь)
Ну, можно я тебя сначала провожу?
Владик и Леха, закончив раздачу автографов, уходят в вагон. Девушки с недоумением смотрят на Варю и Андрея.
1-я девушка
Кто это? Дочка, что ли?

2-я девушка

У него вроде бы только сын. Маленький.

Рядом с Варей и Андреем опускается стекло. Из вагона выглядывает Буза.
Буза
Привет, Варька! (тревожно) Стрелец, ты куда спрятал?

Андрей
В наколенниках.  

Буза (трагически)
Так я и знал. Плакал наш маленький праздник. Вась-Вась амуницию шмонает.

Варя (смеясь)
Ну, точно как у нас!

Андрей и Буза изумленно смотрят на нее.
Варя
У мальчишек. Они от шефа куда только спиртное ни прятали, а он все равно находит. И сам потом выпивает. Зачем вам это спиртное? Я один раз пробовала – такая гадость!

Буза (голосом следователя)
Так, кто наливал? Фамилия, имя, адрес. Будем бить.

Андрей и Варя смеются. Андрей слегка придавливает кончик Вариного носа.
Андрей
Что б ты понимала… Девчонка! 

Поезд дергается.

Буза
Стрелец! Давай уже! Варька, пока! Веди себя прилично, не буянь, когда напьешься!
Андрей прижимает Варю к себе, целует в голову, в нос, в щеки.
Андрей      
Немедленно домой! Ты поняла меня?
Варя улыбается и ничего не отвечает.     
I – 21. Инт. Свердловск. Школа. Учительская. День (Мать, Анна Петровна, Нина Игнатьевна, 3 учительнцы).

Анна Петровна стоит у окна, держа в руках тетрадь. Нина Игнатьевна и еще три учительницы окружили ее.
Анна Петровна

И что меня больше всего удивляет: ведь не дура же! И начитана прилично… Мне даже кажется, что она надо мной так издевается. Ради Гали я, конечно, ей тройку выведу. Но это за гранью. Знаете, как она написала слово "еще"? "Исчо"! Причем на соседней строчке оно написано совершенно правильно. Полюбуйтесь!
Анна Петровна бросает тетрадь на стол. Учительницы склоняются над тетрадью. Входит мать.
Анна Петровна

Галя, мне не хочется тебя расстраивать…

Мать видит учительниц, склонившихся над тетрадкой, и вопросительно смотрит на Анну Петровну.
Анна Петровна

Я вынуждена снова поставить Люсе двойку. За сочинение по "Войне и миру".

Мать (с изумлением)
Но она читала роман. Я точно знаю. Мы потом с ней его обсуждали.

Анна Петровна

Не знаю, Галя, что вы с ней обсуждали,  только у нее Наташа выходит замуж не за Пьера, а за князя Андрея.

Мать

Как это? Он же умер.

Анна Петровна

Это у Толстого он умер. А у Люси очень даже жив. А Пьер женится на Соне. 

Мать подходит к столу, берет тетрадку и начинает читать. Лицо ее почти сразу страдальчески морщится.
Нина Игнатьевна
Галь, она решила уже, куда будет поступать?

Мать (с отчаянием)
Ну что она может решить?! За нее всю жизнь я решаю.

Анна Петровна

Галь, послушай. Надя Губкина ведь с твоего курса?

Мать кивает.
Анна Петровна

А ты ее давно видела?

Мать

Лет восемь назад. Она как раз диссертацию защитила.

Анна Петровна

Надя сейчас – декан на филфаке в пединституте. Мне, конечно, страшно подумать, что Люся будет учить детей, но, даст Бог, она в школу не пойдет. А без высшего образования сейчас никуда. Ты бы сходила к Надежде.

Мать с сомнением качает головой.
Нина Игнатьевна
Галя, перестань. Эти твои замашки чистоплюйские… Не до них сейчас. Спроси ее, по крайней мере, куда она собирается. Может, тебе только кажется, что Людмила сама не в состоянии ничего решить.   
Лицо матери замыкается.
Мать (сухо)
Спасибо за совет. Я разберусь.
I – 22. Инт. Свердловск. Кафе-мороженное. день (Люся, Костя, Ира, Люба, мужчина, женщина, студенческая компания, официантки).

Люся, Костя, Ира и Люба сидят за столиком в кафе и едят мороженное. Они в школьной форме. За соседним столиком пьют шампанское мужчина и женщина лет тридцати пяти, влюбленно глядящие друг на друга. Мужчина гладит руку женщины, лежащую на столе. В вазочке стоит букет белых гвоздик. Еще один столик занят шумной студенческой компанией. Студенты тоже что-то пьют и едят мороженное. Пожилые равнодушные официантки разговаривают, сидя за столом у входа, и не обращают внимания на посетителей.
Люся

И очень даже хорошо мы сделали, что сбежали. Тоска эта химия. Я, когда мне скучно, тупею ужасно. В седьмом классе, когда опыты делали, хоть забавно было: все кипит, дым идет… Как в кино про волшебников.

Костя

Химия вообще – наука волшебников. Зря ты так, Люсь.

Люся

И чего ж ты тогда с нами ушел, не остался на свою замечательную химию?

Костя молча смотрит на Люсю и опускает глаза к вазочке с мороженым.
Ира

С физики с математикой он бы нипочем не ушел. 

Люся

Физика и математика – тоже гадость.

Костя

Неправда. Вы их просто не знаете.

Ира

И слава Богу. Мне ни к чему. Я все равно в пед на филфак поступаю.

Люся

Знаешь, быть училкой – тоже гадость ужасная. У меня мать училка. Чего хорошего? Днем и ночью чужие глупости читает. Бр-р!  

Люба

Люсь, тебе легко говорить, у тебя талант. А меня мать замучила: куда да куда? А я откуда знаю, куда, если мне ну совсем ни одна профессия не нравится?!

Люся

Я своим еще ничего не говорила. Боюсь. Экзамены сдам – тогда скажу. Чтобы времени на воспитание не осталось. Мне бы только вырваться. 
Ира

Ты во ВГиК поступать будешь?
Люся (с апломбом)
Нет. Меня кино не интересует. Настоящее искусство только в театре. Зрители, аплодисменты… Я Джульетту хочу сыграть. И еще – миледи в "Трех мушкетерах". 

Костя

А разве есть такой спектакль? 

Люся (снисходительно)
Ну, кино же есть. Значит, и спектакль тоже. Я в Щуку пойду или в Щепку.
Люба

Ты-то хоть куда поступишь.

Люся торжествующе улыбается. 
Люся

Мы с Варькой еще в детстве договорились, что я после школы в Москву приеду.
I – 23. Инт. Поезд. Купе Андрея и Бузы. День (Андрей, Буза, Славка, Санек, Владик, Леха).

В купе на четверых сидят пятеро – первая пятерка клуба ВВС в полном составе: Андрей, Буза, Славка, Владик и Санек. Они мрачно взирают на одинокий термос, стоящий на столе. В приоткрытую дверь купе просовывается голова Лехи. 
Леха
Мужики, у вас что-нибудь осталось?

Буза с иронией кивает на термос.
Буза 
Вот. "Жигулевское". В количестве полтора литра.  Владик догадался в термос залить. Термосы Вась-Вась не проверял. 
Леха входит, закрывает за собой дверь.
Леха
Ну что, давайте скидываться.

Леха вынимает из кармана десятку, кладет на стол. Андрей, Буза, Санек, Славка и Владик роются в карманах, тоже кладут деньги. Славка подсчитывает.
Славка
Восемьдесят рублей. До игры не протрезвеем.

Буза
У них наценка, забыл, что ли?

Санек
Ага. И они за эту наценку такое пойло продают, что потом долго думаешь, что ж ты пил, чтобы так голова отваливалась.
Леха
А мы им народных героев вышлем. Народных героев травить, глядишь, рука не поднимется. Кто тут у нас двукратные олимпийские чемпионы, шестикратные чемпионы мира?
Санек, Славка, Владик и Леха выжидательно смотрят на Бузу и Андрея.
Андрей
Здрасьте! Я что, самый молодой?

Буза
Придумали тоже!

Леха
Вы что, хотите, чтобы наутро нас скосило? Чтобы мы бесславно продули металлургам? Я к вам, как к патриотам родной команды…
Буза
Не прибедняйся, Леха. Ты сам – трехкратный чемпион мира. Ты думаешь, для вагона-ресторана этого не хватит?

Санек
В этом деле переборщить нельзя: чем больше званий, тем лучше. 

Андрей и Буза кисло переглядываются.

I – 24. Инт. Свердловск. Кафе-мороженное. день (Люся, Костя, Ира, Люба, мужчины в штатском (4 человека), мужчина, женщина, студенческая компания, официантки, директор кафе).

В кафе входят четверо мужчин в штатском. Двое становятся у дверей, а двое направляются к столикам. Мужчины суют студентам в нос какие-то удостоверения. Студенты нехотя достают студбилеты. 

1-й студент

А что такое? У нас, может, пару отменили!

Мужчина в штатском

Может – или отменили?

2-й студент (с вызовом)
Отменили!

Мужчина в штатском

Разберемся. Давайте, давайте на выход!

Мужчина и женщина средних лет застывают, он убирает руку с ее руки. Студентов выводят. Официантки испуганно молчат в своем углу. Люся, Костя и Ира непонимающе смотрят на происходящее. Люба хватает Люсю за руку.
Люба (испуганно)
Ой! Я про такое знаю! Это переодетые милиционеры. Они с нарушителями дисциплины борются. У нас в доме одну девочку в милицию забрали, родители штраф платили… И у папы ее неприятности на работе были.

Ира тихо всхлипывает.

Ира

Меня папа убьет, если у него будут неприятности.

Ира начинает плакать. У Любы тоже кривится лицо.  
люся (обреченно)
А меня – мама. (шепотом)  Давайте спрячемся!
Костя (отчаянно)
Куда?! Под стол?

люся

Ну, больше-то все равно некуда!
Люся начинает тихонько сползать под стол. Двое в штатском подходят к столику мужчины и женщины, предъявляют удостоверения.

Мужчина (испуганным фальцетом)
А в чем, собственно, дело? Я – научный работник! У меня свободный график!

Женщина плачет.

Мужчина в штатском

Заканчиваем разводить сырость, предъявляем документы.

Женщина (ломая руки)
У меня нет с собой документов… Отпустите меня, пожалуйста. Вы не понимаете…

Мужчина в штатском

Обязательно отпустим и поймем. Только выясним, кто Вы и что здесь делаете в рабочее время.

Мужчину и плачущую женщину уводят. В зал выходит директор, наблюдает,  вытирает со лба испарину. Мужчины в штатском видят компанию в школьной форме. Люси нет, только вазочка с мороженым стоит на столе.. Ира и Люба плачут. Костя мужественно сдерживается, придерживая полу скатерти, чтобы не было видно Люсю. Мужчина в штатском подходит к их столу. 
Мужчина в штатском 
Так. Прогуливаем? Из какой школы? (директору) Вы что? Не видите, кто к вам пришел? Вы не знаете, что в это время школьники должны быть на занятиях?!

Директор (пытаясь улыбнуться)
Так мы думали, они во вторую смену…

Мужчина в штатском

С нами проедете. Заодно и про смену выясним. 

Под столом происходит шевеление. Костя судорожно натягивает скатерть. Мужчина в штатском щелкает пальцами по Люсиной вазочке и заглядывает под стол. Из-под стола испуганно таращится Люся.
Мужчина в штатском (удовлетворенно)
Так. А это у нас что? Попытка побега? 

люся (запинаясь)
Нет. Я просто… У меня это… Ложечка упала…

Люся демонстрирует Мужчине в штатском зажатую в кулаке ложку и облизывает ее для убедительности.

люся (жалобно)
Не забирайте меня, пожалуйста! У меня сестра – чемпионка мира… По фигурному катанию. Честно! 

I – 25. Инт. Поезд. Вагон-ресторан. День (Андрей, Буза, директор ресторана, посетители, официантки).

Андрей и Буза сидят за служебным столиком с директором вагона-ресторана.
Директор (чуть не плача)
Ребята, ну никак не могу! Кузькин меня лично за грудки хватал. Сказал, что если хоть одного пьяного хоккеиста увидит, морду набьет и железнодорожному начальству настучит.
Буза (подмигнув)
А он не увидит!

Директор (прижимая руки к сердцу)
Ребята, миленькие, ну не могу. Меня же выкинут в три счета, если Кузькин на меня пожалуется. 
Андрей (спокойно)
За что? Хоккеисты  - такие же пассажиры, как все. У Вас есть официальные основания отказать нам в обслуживании?

Директор

Ну, зачем Вы так, Андрей? Вы же все понимаете!

Андрей
Не совсем.

Пассажиры за столиками с любопытством прислушиваются к разговору. Буза замечает это и толкает Андрея в бок.
Буза
Пойдем, Стрелец. Что человека зря расстраивать.
Андрей (закипая)
А если мы пожалуемся?!

Директор растерянно смотрит на Андрея. Андрей резко обрывает сам себя и встает.
Андрей
Извините. До свиданья.

I – 26. Инт. Поезд. Тамбур. День (Андрей, Буза).

Андрей и Буза курят в тамбуре, стоя друг напротив друга. Андрей отвернул голову и смотрит в стекло вагонной двери.
Буза
Стрелец, и чего ты так раскипятился? Ну, не продали водки. Жизнь, что ли, кончилась?

Андрей
Да причем тут водка?! (через паузу) Я устал так жить. Как новобранец в казарме. Кто-то решает, когда мне есть, спать, вставать. Что мне можно, что нельзя. Хоккей – это просто работа такая. И я делаю ее хорошо. С какой стати кому-то лезть в мою жизнь? Ладно, можно еще понять, почему запрещают спиртное и сигареты. Но почему я должен по полгода торчать на базе?! Мне без малого тридцать три года. У меня семья. Меня в день рожденья Женьки со сборов не отпустили! Я хочу сам решать, когда мне спать с женой, когда видеться с сыном, когда в театры ходить и гостей принимать. Сам!
Буза
Стрелец, у этой игры такие правила.

Андрей
У какой игры?! Канадцы что, плохо в хоккей играют? А они на сборах сидят от силы пару месяцев в году, не больше двух недель кряду. Живут дома, с семьями. И никто еще не спился, игру не пропустил.
Буза (очень серьезно)
Я не о хоккее. Я о системе. В хоккее, Андрюш, так же, как везде. Если рабочий на заводе работает на дорогом станке, триста тридцать три контролера следят, чтобы он его не сломал. Ты – очень дорогое оборудование, Андрюша. Вот они и следят, чтобы ты себя не сломал. И, не дай Бог, не вынес за проходную.  Альтернативы разрядке нет, как сказал наш бывший вождь. Вернее, есть, но очень лобовая. Хочешь играть в хоккей в СССР – живи, как в казарме. Не можешь больше так жить – надо уходить.

Андрей (горячась)
И уйду! Олимпиаду отыграю, и уйду! Пацанов буду тренировать!
Буза (невесело)
После Олимпиады, Стрелец, нас и так уйдут. Мы все сроки эксплуатации уже выработали.
Оба замолкают и задумываются. Мысли у них явно невеселые.
Буза
Ну, теперь-то уж точно нужно выпить!

Андрей (снова закипая, язвительно)
Тетеньку какую-нибудь попросим, чтобы она нам ящик водки купила?!

Буза (рассудительно)
Зачем? (смотрит на часы) Через полчаса – станция. На станции – ресторан. Там всем дают. Вот пусть Леха с Саньком и сгоняют. Как молодые. 
Андрей и Буза переглядываются, явно что-то вспомнив.
Буза (улыбаясь)
А если не успеют вернуться – стоп-кран сорвем.

Андрей и Буза начинают хохотать.
Андрей (сквозь смех) 
В соседнем вагоне! 
Оба продолжают хохотать.
Андрей (отсмеявшись)
Когда ж это было, Буза? В семьдесят третьем?

Буза
Не, в семьдесят втором. Я как раз только в сборную попал.         
I – 27. Инт. Москва. Школа. Кабинет литературы. День (учительница, Варя).

Варя и учительница сидят за столом друг напротив друга. Больше в классе никого нет. Варя не в школьной форме - в юбке и джемпере. Она по-прежнему очень бледная, с кругами под глазами. Учительница отдает Варе толстую тетрадку.      

Учительница (улыбаясь)
Отчаянная ты, Варвара. Страх иногда берет тебе пятерки ставить, а придраться не к чему: все аргументировано, все стройно. Я, знаешь, всю жизнь боялась признаться, что Базаров мне не нравится. 

Варя
Вы и о Чацком то же самое говорили. По-моему, Вы на себя наговариваете.

Учительница удивленно смотрит на Варю, потом смеется и качает головой.
Учительница

Ох, и язык у тебя, Демидова! В этом году можешь больше не приходить. Я тебе сейчас за третью и за четвертую четверти оценки поставлю и сразу годовую выведу.

Учительница открывает последнюю страницу дневника. Варя встает и начинает складывать учебник и тетради в сумку. Покачивается и судорожно вцепляется в стол. Снова садится.
Учительница (глядя в дневник)
Как всегда. На медаль идешь, Варвара. Давно у нас в школе медалей не было. Мы с директором недавно о тебе говорили: и когда ты учиться успеваешь? Мы уже привыкли, что к спортсменам нужно снисходительно: у них сборы, тренировки, соревнования. У тебя вроде тоже.
Варя (улыбаясь через силу) 
И поэтому директор на меня в седьмом классе экскурсии из районо водил, как на дрессированную обезьянку: вот у нас тут есть девочка Варечка, которая знает все четыре арифметические действия и кто такой Александр Блок. Большая умница! Алле, Демидова, алле! 
Учительница снова смеется и грозит пальцем. Варя снова встает, очень осторожно.
Варя
На самом деле никакой-такой моей заслуги и нет. Только мамина и папина. У меня как-то так голова устроена, что я сразу все понимаю. Я ведь не сижу подолгу с учебниками. 

Учительница

Варя, а что потом? Неужели в институт физкультуры пойдешь? 

Варя
Вряд ли. Я объяснять совсем не умею. И вообще… Мне как-то неинтересно. Кататься – это другое. Ты образ создаешь…
Варя резко откидывает голову, делает красивый жест руками  - из "Умирающего лебедя" - и пошатывается. Хватается за стол. Учительница вскакивает, пытается ее поддержать.
Учительница

Варя, что с тобой? Плохо? Может, в медпункт?

Варя пытается снова сесть, почти повиснув на руках учительницы и судорожно нащупывая руками опору. 
Варя (шепотом) 
Не надо, спасибо. Я…
Варя валится на стул и соскальзывает на пол. Она без сознания. Учительница обегает стол и склоняется над Варей.
учительница
Варя, что с тобой?! Варя!!
I – 28.  Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. День (Люся, мать, бабушка).

Люся, зареванная, набычившись, сидит в кресле. Бабушка невозмутимо вяжет, сидя в другом кресле. Мать, стискивая руки, расхаживает по комнате, время от времени останавливаясь перед Люсей. Мать говорит, стараясь не повышать голоса, но нервный тон и  руки создают ощущение, что она кричит. 

Мать

Господи, какой позор! Ты и Варю сюда втянула! Мало того, что нас опозорила, так еще и сестру!

Люся (монотонно)
Я просто хотела, чтобы меня отпустили. Я думала, если я про Варьку скажу, они отвяжутся. Варька бы не обиделась.

Мать

Да как вообще можно сейчас пропускать уроки! У тебя же выпускные экзамены через два месяца! А потом – вступительные! Ты вообще ни о чем не думаешь! Куда ты пойдешь со своими знаниями?! На что вообще может рассчитывать человек, у которого Наташа Ростова выходит замуж за умершего Болконского?!

Бабушка тихо хмыкает.
Люся

И ничего не умершего! Твой Толстой – очень жестокий человек! У него героиня одна, а героев двое, вот он и решил князя Андрея убить! Пьер толстый и некрасивый, он Наташе совсем не подходит. А раз уж он такой добрый, пусть и женится на Соне, потому что она хорошая, а ее все обижают!      
Мать без сил опускается на диван.
Мать

Прекрасно. Именно это нужно написать во вступительном сочинении. Прямая дорога в  ПТУ. Люся, ты вообще когда-нибудь о будущем задумываешься?

Люся (угрюмо)
Задумываюсь. (после паузы, решившись) Я знаю, куда буду поступать. Я только говорить пока не хотела.

Мать и бабушка с интересом смотрят на Люсю. Люся молчит.
Бабушка

Ну! Не томи!

Люся

(выпаливает, будто в воду с разбега прыгает)
В театральное! В Москве!
Мать и бабушка молчат, переваривая услышанное.
бабушка
Давно надумала?

Люся (с вызовом)
Давно! Я с Варей договорилась, еще когда она уезжала, что приеду после школы.

Мать (осторожно)
Люся, кто тебе сказал, что у тебя есть талант?
Люся

Все. Кроме вашего Петра Николаевича из драмкружка.

Мать

Люсенька, боюсь, что Петр Николаевич как раз прав. Актриса должна уметь двигаться и говорить. Ты не умеешь ни того, ни другого. Ты танцуешь, как солдат на плацу. Когда ты говоришь, совершенно не понятно, где начало у предложения, а где конец…

Люся

Ну конечно, что ты можешь еще сказать! Ты же и выбирала эти сказки дурацкие! Вы с ним заодно!

Мать (в растерянности)
Люсенька, это неправда. Я никогда не…

Люся (с напором)
Нам сам Петр Николаевич жаловался! Он, между прочим, "Ромео и Джульетту" хотел поставить! И я бы Джульетту играла!
Мать (беспомощно)
Люся, ну какая из тебя Джульетта! Ты же кровь с молоком! Нет, ты симпатичная девочка, но немножко… пухленькая для Джульетты…
Люся (плача)
А где написано, что Джульетта худая? И вообще – Гундарева вон даже не пухленькая, а совсем толстая! А ты сама говоришь – гениальная артистка! Ты вообще ничего не понимаешь! Просто ты меня отпускать не хочешь!
Люся выбегает из комнаты. Слышно, как она хлопнула дверью своей комнаты. Мать всплескивает руками и смотрит на бабушку.
Мать

Софья Павловна… Ну что же это? Что делать-то?

Бабушка (спокойно)
Заняться ее поступлением.

Мать (в ужасе)
Куда? В театральное?!

Бабушка

Нет. Большой актрисы из нее, пожалуй, и правда не выйдет. А маленькой и становиться не стоит. В любой гуманитарный вуз. Технарь она тоже аховый.
Мать (почти плача)
Ну куда ее возьмут с тремя ошибками в слове "еще" и переписанным Толстым?!
Бабушка

Туда, где есть связи.

Мать

Взятки давать?!

Бабушка (спокойно)
Давать, если возьмут. Она дура?

Мать

Нет.

Бабушка

Так почему ее нужно бросить? Она – наша. Кто ей еще поможет? Да, у нее детство в голове свищет. А чего ты хотела, Галя? Мы сами ее избаловали за двоих, нянчились, как с трехлетней - а теперь ты ждешь, что она за один день повзрослеет. Так не бывает.
Мать

Но Варя…

Бабушка (твердо)
Варя – совсем из другого теста. Ребенок должен получить образование. Это дисциплинирует ум. 

Мать в изумлении смотрит на бабушку, которая продолжает вязать, как ни в чем не бывало.
Бабушка (лукаво)
И кстати, Галя, мне тоже всегда казалось, что Наташа должна выйти замуж за князя Андрея. Ее союз с Пьером какой-то… противоестественный. 

I – 29. Инт. Поезд. Тамбур у туалета. Вечер (Андрей, Кузькин).

Андрей пытается открыть дверь туалета. Заперто. Андрей несколько раз дергает ручку и закуривает. Он явственно пьян. Из вагона доносится звук отодвигаемой двери, мужские и женские голоса.
Буза (за кадром)

Успокойтесь, девочки. Человек вышел по естественной необходимости. Мы его сейчас найдем. Стрелец, ты где там?
Андрей (громко, в сторону вагона)
Я сейчас!

Андрей снова дергает ручку и начинает барабанить в дверь.
Андрей
Ну кто там застрял? Маслов, ты? Хватит смолить в сортире, Вась-Вась давно спит! Открывай! 
Из туалета не доносится ни звука. Андрей колотит в дверь уже ногой. 
Андрей
Маслов! Выходи, подлый трус! Боишься нарваться – иди в соседний тамбур!
Из туалета раздается звук спускаемой воды, дверь туалета открывается, и оттуда выходит Кузькин. Молча смотрит на Андрея некоторое время, потом уходит, так ни слова и не сказав.

конец I серии
II серия

II – 1. Нат. Свердловск. Вокзал. Перрон. новый день. Раннее Утро (Андрей, бабушка, Буза, санек, хоккеисты, Кузькин, пассажиры, встречающие).

У перрона стоит поезд, из которого выходят пассажиры. У "хоккейного" вагона возвышается мрачный Кузькин, который наблюдает за выгрузкой подопечных. Андрей, обвешанный своими и Вариными сумками, выходит из вагона, не поднимая на Кузькина глаз. Неподалеку стоит Варина бабушка.

Бабушка

Андрей!

Андрей видит бабушку, подходит к ней. Кузькин оборачивается, замечает бабушку, кланяется издалека.

Андрей

Здравствуйте, Софья Павловна.

Бабушка целует Андрея в щеку.

Бабушка

Здравствуйте, Андрюша. Спасибо Вам.

Мимо проходят Буза и Санек.

Буза

Здравствуйте, Софья Павловна.

Санек

Здравствуйте.

Бабушка

Здравствуйте, мальчики. Как там Варя, Андрей?

Андрей

Молодцом, как всегда. Вчера только…

бабушка (встревожено)
Что только?

андрей (улыбнувшись)
Ничего. Велела передать Вам, что Вашу монетку в фонтан на площади святого Петра бросила и галерею Уфицци осмотрела. (улыбается) Она очень любит Вас. И, по-моему, очень скучает.

Бабушка

Спасибо, Андрюша. Вы столько для нее делаете… 

Андрей (смущенно)
Да ничего особенного я для нее не делаю. Она у Вас очень самостоятельная.

Бабушка 

Вы не представляете, как мы Вам благодарны. Это такое счастье, что рядом есть взрослый близкий человек. Мне кажется, что Вы сейчас – больше ее семья, чем мы. Мы у Вас в неоплатном долгу.

Андрей (совершенно смутившись)
Перестаньте, Софья Павловна, а то я сейчас забронзовею прямо на глазах. Это еще вопрос, кто из нас с Варькой взрослый. 

Бабушка и Андрей смеются. Бабушка снова целует Андрея в щеку.

Бабушка

Вы никогда не забронзовеете. У Вас к бронзе врожденный иммунитет. 

Андрей

Приходите на матч. Всей семьей. Я вас, к сожалению, встретить не смогу. К служебному входу подойдите, вас проводят. Придете?

Бабушка

Обязательно.

Андрей протягивает бабушке сумки и спохватывается.

Андрей

Софья Павловна, Вы это не поднимете. Я Вас на такси посажу.

Андрей оглядывается на Кузькина. Кузькин отвернулся. Андрей решительно направляется к выходу.

Бабушка

Оставьте, Андрюша. Вам, наверное, нельзя просто так уходить. Я возьму носильщика.

Андрей

Что значит – "нельзя"? Я же не крепостной!

Андрей снова оглядывается на Кузькина. Тот машет рукой: иди, иди! Андрей с облегчением улыбается. 

II – 2. инт. Москва. Гостиница ВВС. Комната Вари. раннее Утро (Варя, марина).

Под окном – две сдвинутые тумбочки, превращенные в столик широкого назначения: на них стоят чашки с недопитым чаем, лежат стопкой книжки. На подоконнике – тоже книжки, косметика, зеркальце на подставке. Вдоль стен по обе стороны окна – две одинаковые кровати. Над Вариной – две фотографии: семейный снимок и фотография Вари с Андреем (Варя – в огромной фуфайке с эмблемой ВВС и 33-м номером и хоккейной каске, сползающей ей на глаза, – стоит на скамейке, воздев вверх клюшку, как статуя Свободы факел. Смеющийся Андрей придерживает ее). Над Марининой кроватью – тоже семейный снимок, и фотография Марины с Глебом, сделанная во время выступления. Ни медалей, ни грамот, ни плакатов на стенах нет. Поставленные поперек платяные шкафы отгораживают комнату от импровизированной прихожей. Входной двери не видно. Створка одного из шкафов открыта настежь, на ней – большое зеркало. В шкафу виднеется что-то яркое, в блестках – костюмы для выступлений. К стене у шкафов притиснут письменный стол – так, что остается проход только для очень изящного человека. Письменный стол весь завален книгами и тетрадями. Видимо, им не пользуются по назначению. Варя лежит в постели. Марина, уже одетая, выходит из-за шкафов, подходит к Варе, целует.

Марина

Варька, ты все-таки ужасно бледная. Может, ты правда вечером на тренировку не пойдешь? Хочешь, я шефу скажу, что тебе еще плохо?

Варя

Не надо. Первый раз, что ли! До вечера все пройдет. Шеф сказал, нас всех валить на Союзе будут. Он со Спорткомитетом сейчас в контрах. 

Марина

С чего это? Геша же у него лучший друг! 

Варя

Может, это не от Геши зависит. Шеф говорит, они на Прохорову ставку сделали. Теперь ей группу срочно набирают. Тянуть будут.

Марина (удивленно)
На Прохорову? Ну, это ненадолго! Прохорова же не пьет. А Геша… Помнишь, что они с шефом прошлым летом вытворяли, когда Геша к нам на сборы в Геленджик приехал? Неделю не просыхали!

Марина берет сумку. Варя приподнимается.

Марина

Ты чего? Лежи! Я дверь прикрою просто. Никто  к тебе не зайдет. 

Марина уходит. Варя берет с тумбочки зеркальце, разглядывает себя. 

II – 3. Нат. Свердловск. Привокзальная площадь рядом с автобусом. Утро (андрей, Кузькин, хоккеисты)

Мрачный Кузькин стоит у двери автобуса. Хоккеисты один за другим проходят мимо него в автобус. Андрей задерживается перед Кузькиным, пытаясь поймать его взгляд. Кузькин не смотрит на Андрея.

Андрей (тихо и виновато)
Василий Васильевич!

Кузькин (недовольно)
Ну чего тебе, Стрельцов?

Андрей смотрит ему в глаза и опускает голову.

Андрей

Ничего. Я спасибо хотел сказать за то, что Вы Варькину бабушку проводить позволили.

Кузькин

Я не барин, а ты не крепостной, чтоб тебе на элементарные человеческие жесты разрешение требовалось. (в автобус) Так, все сели?

Андрей, опустив голову, проходит мимо Кузькина в автобус.  
II – 4. инт. Москва. Гостиница ВВС. Комната Вари. Утро (Варя, Наташа).

Варя лежит в постели и разглядывает себя в зеркало. Раздается стук в дверь. Варя приподнимается. Слышен звук открываемой двери, стук каблучков. Варя испуганно смотрит на вход. Из-за шкафов появляется Наташа.

Наташа (улыбаясь)
Привет, Варвара. Извини, что я так, без приглашения. Я видела, как Перышко ушла – и сразу к тебе. Нам свидетели ни к чему.

Варя (удивленно)
Здравствуйте. Какие свидетели?

Наташа (усаживаясь на Маринину кровать)
Свидетели разговора. Варюш, я не умею вокруг да около. Что такое Лошак, я знаю. Ты, я думаю, уже тоже знаешь. То, что вчера случилось…

Варя (настороженно)
А Вы откуда знаете, что вчера случилось?

Наташа (отмахиваясь)
Варь, ну что ты как маленькая?! Это все, кому надо, уже знают. Это ведь не в первый раз, правда? Ты вообще понимаешь, чем это закончиться может?

Варя

Чем? Наташ, все спортсмены тренируются с незалеченными травмами. Вы тоже так делали. Я думаю, если бы и правда опасное что-нибудь было, он бы меня на лед не гнал. Зачем ему отвечать за меня?

Наташа

Дурочка ты, Демидова. И я такая же дурочка была. А теперь по частям разваливаюсь. (доверительно) Варя, все может быть по-другому. Тренер может быть не надсмотрщиком для спортсмена, а… другом. 

Варя (с сомнением)
Вряд ли. Мне себя не всегда удается заставить через "не могу" делать. А шеф заставляет. 

Наташа (горячо)
Тренер убеждать должен, а не заставлять!

Варя (растерянно)
Наташ, да когда ему убеждать-то, если у него одиннадцать человек на льду и тренировка всего два с половиной часа?

Наташа

Демидова, я не пойму, тебе что, нравится, когда с тобой обращаются, как с… дрессированной собачкой?

Варя (тихо)
Нет.

Наташа

Ну вот! Я тебе предложить хотела… Варь, я сейчас группу набираю. Я сама недавно каталась, я еще все помню. Переходи ко мне, а, Варь? Мы совсем по-другому работать будем!

Варя молчит, не глядя на Наташу. Наташа встает, пересаживается на Варину кровать.

Наташа (заглядывая ей в глаза)
В деньгах ты не потеряешь… А я никогда к тебе так относиться не буду, как Лошак. Я сама через это прошла. Ну, Варь?

Варя смотрит на фотографию Андрея на стене и переводит  глаза на Наташу.

Варя (тихо)
Спасибо, Наташ. Я не могу.

Наташа

Почему? Тебе кажется сейчас, что это он тебя нашел, вылепил – как он сам говорить любит? Глупости, Варька! Это все ты сама – и твой талант! 

Варя

Наташ, я не одна такая талантливая. А чемпионами только у двух-трех тренеров становятся.

Наташа (хмурясь)
Понятно. Ты сомневаешься, что я буду таким тренером.

Варя

(снова взглянув на фотографию Андрея)

Не в этом дело.

Наташа

А в чем? Если тебе с Лошаком неловко встречаться, так ты его и видеть-то будешь только на соревнованиях в лучшем случае. Ты вообще никого из клуба видеть не будешь, если только случайно. Мне в Лужниках тренировочный отдают. И спортсменов там же, в гостинице, поселить обещали. Можем школу рядышком найти…

Варя (закусив губу)
Я правда не могу.

Наташа (раздражаясь)
Ну что ты заладила – не могу, не могу! Ты же умная, Демидова! Ладно, я тебе скажу. В  Спорткомитете есть установка, чтобы ни один  ученик Лошака в этом году Союз не выиграл. Понимаешь? Перову с Емельяновым я тоже хочу к себе забрать…

Варя (глядя прямо в глаза Наташе)
Значит, мы не выиграем, даже если будем лучше всех?
II – 5. Инт. Свердловск. Школа. Коридор. День (Люся, Костя, Ира, одноклассники).

Люся королевой восседает на подоконнике в школьном коридоре, вытянув вперед ногу в новой кроссовке. Кроссовка на тонком чулке  выглядит весьма нелепо. На школьную форму наброшена яркая ветровка. Рядом с Люсей  жмется Ира. Вокруг столпились одноклассники. Среди них – Костя. Девочки разглядывают Люсины кроссовки, щупают куртку.

Люся

Мне в полшестого пришлось вставать, чтобы их встретить успеть, представляете?! Такие сумки огромные! Мне бы ни за что не дотащить. Андрей сам до такси донес.

Одноклассник 1 (с жадным интересом)
Стрельцов?!

Люся (небрежно)
Ну да. Кто ж еще.

Одноклассник 2

А Бузовкин был?

Одноклассник 3

А Владимиров?

Одноклассник 4

А Стрижак?

Люся

Все были. Куда ж им деться?

Одноклассник 1

И ты вот так запросто с ними говорила?

Люся

А что ж с ними не говорить? Они не люди, что ли?

Одноклассник 2

Врешь!

Люся

Я вру?! Я, если хотите знать, на матч сегодня иду. На самые-самые почетные места. Так что те, кто не верит, могут по телевизору убедиться. Меня обязательно покажут.

Одноклассник 1

Люсенька, солнышко, а можешь для меня у Стрельцова автограф взять?

Люся

Запросто.

Одноклассник 3

А мне?

Люся

И тебе.

Одноклассники (вразнобой)
И мне! Люсенька! И мне, ладно?!

Люся удовлетворенно улыбается.

Люся

Уговорили. Всем возьму. (однокласснику 2) Может, даже тебе возьму. 

II – 6. Инт. Москва. Каток. Вечер (Варя, Марина, Глеб, Лошак, фигуристы).

Группа Лошака – на льду. Варя делает вращение, подъезжает к борту и ухватывается за него руками, опустив голову. Видно, что ей все еще нехорошо. 

Лошак 

(раздраженно)

Демидова! Перестань филонить! От легкого сотрясения еще никто не умирал!

Марина, запрыгнув на борт, держит позицию поддержки. Глеба нет.

Лошак

Перова! Где твой партнер?

Из настежь распахнутых ворот в дальней части катка, откуда обычно выезжают заливочные машины, появляется Глеб, едет по направлению к Варе. Варя катится ему навстречу. Глеб, не останавливаясь, проезжает мимо.

Глеб

(на ходу)

Два - один. Проигрываем.

Глеб подъезжает к Марине, снимает ее с бортика, берет за руку, они заходят на поддержку.

Лошак

Емельянов! В сортир надо перед тренировкой ходить. Или пить меньше, чтобы поноса не было. 

II – 7. Инт. Свердловск. Дворец спорта. Вечер (Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек, Кузькин, хоккеисты, арбитры, зрители).

Команда "Металлург" атакует. Защитники ВВС упускают нападающего противников, тот отправляет шайбу в ворота. Болельщики ликуют. Со скамейки запасных первая пятерка - Андрей, Буза, Славка, Владик и Санек - мрачно взирает на происходящее на льду. Сзади мечется Кузькин.

Кузькин

Алкоголики! Мать Вашу! Что ж вы делаете, а?! Враги! Чтоб Вам пусто было! Погоны со всех поснимаю!! Под трибунал отдам!!! Смена! Первая пятерка! Стрельцов, ты понял меня?

Первая пятерка выпрыгивает на лед. Андрей сразу подхватывает шайбу. 

II – 8. Инт. Москва. Каток. Холл. Вечер (Варя, дежурный, Люся (в телевизоре). 
Холл освещен только тусклым дежурным светом и настольной лампой на столе у дежурного. В холле работает телевизор, установленный так, чтобы его было видно и с поста дежурного, и с дивана, стоящего в холле. Дежурный смотрит телевизор.

Комментатор (за кадром)

Стрельцов проходит между двумя защитниками, как нож сквозь масло... Бросок! Шайба в воротах. Металлурги не успели понять, что случилось. Меньше десяти секунд понадобилось Стрельцову, чтобы забить шайбу с хода. Наконец он стал похож на себя. В первых двух периодах его было трудно узнать. Нельзя не отдать должное тренеру Кузькину – он умеет мобилизовать своих игроков на борьбу. Однако до конца матча остается меньше 10 минут. Счет 3:2 в пользу металлургов. Сумеют ли летчики забить еще  2 шайбы? Напомню, если ВВС выигрывает этот матч, они досрочно становятся чемпионами СССР.

Во время комментария сначала раздается характерный шаркающий звук шагов человека, идущего на коньках, потом из бокового коридора появляется Варя.

 Дежурный (Варе)

Три - два. Проигрываем. Стрелец только что забил.

Варя смотрит на экран.

Варя ( удивленно и радостно)

Ой! Это же Люська! Люся, моя сестра! 

На экране – действительно Люся, совершенно счастливая, машет в камеру.

II – 9. Инт. Свердловск. Каток. Вечер (Андрей, Буза, хоккеисты, арбитр).

Арбитр устанавливает шайбу в центр. Буза едет на вбрасывание, проезжает мимо Андрея, который стоит слева по границе точки вбрасывания. Они смотрят друг другу в глаза и слегка кивают друг другу. 

II – 10. Инт. Москва. Каток. Холл. Вечер (Варя, Глеб, дежурный, начальник клуба ВВС, три хоккеиста).

На диване в холле – три парня в спортивных костюмах и кроссовках, по виду хоккеисты. Сидят, подавшись всем корпусом к экрану телевизора, будто хотят влезть в него. Варя и Глеб (на коньках – видно, что снова улизнули с тренировки) стоят, опершись на спинку дивана. Дежурный со своим стулом тоже перебрался поближе к телевизору. 

Комментатор (за кадром)

Стрельцов снова устремляется к воротам. Проходит одного защитника, второго… Калинин пытается задержать, играет высоко поднятой клюшкой…

Хоккеист 1

Козел!!! Ослеп, что ли?! Останавливай игру! Вбрасывание у ворот металлургов! 

Комментатор (за кадром)

Но арбитр не замечает нарушения… Стрельцов почти на пятачке…

Хоккеист 2

Да ладно, он и без вбрасывания пройдет. Ну! Давай, Стрелец!

Хоккеист 3 

Слева обходи!

В холл выходит человек в военной форме с погонами генерал-майора. Это начальник клуба ВВС. Зрители у телевизора не замечают генерала. Генерал присоединяется к болельщикам. 

Глеб

Прошел!!! Ну!

Начальник клуба

Бросай!!!

варя

Ну Андрюшенька! Миленький! Только не промахнись!
На экране телевизора Андрей резко притормаживает и заносит клюшку для щелчка. 

II – 11. Инт. Свердловск. Дворец спорта. Ледовая арена. Вечер (Андрей, Буза, вратарь команды "Металлург", хоккеисты, арбитр).

Вратарь изготовился парировать щелчок Андрея. Из-под маски видны внимательные цепкие глаза, устремленные на шайбу. Конек Андрея отталкивает шайбу вбок. Клюшка одновременно опускается вниз, изображая удар точно по тому месту, где только что находилась шайба. Звук конька по льду, шорох шайбы, сбитое дыхание. Других звуков нет. Вратарь бросается на предполагаемую шайбу по направлению удара Андрея. Звук падения вратаря на лед, отдаленный рев трибун. Шайба спокойно пересекает линию ворот за коньками вратаря. Рев трибун нарастает. За воротами "Металлурга" - красный свет. Буза победно вздымает клюшку и едет за ворота. С другой стороны туда же выкатывается Андрей. Они обнимаются. Вратарь растерянно оглядывается и видит шайбу. Реальный звук ревущих трибун. 

Диктор на стадионе (за кадром)

С подачи Андрея Стрельцова, номер тридцать три, шайбу забросил Валерий Бузовкин, номер десятый!

Комментатор (за кадром)

Невероятно!! Фантастика!!!

II – 12. Инт. Москва. Каток. Холл. Вечер (Варя, Глеб, Лошак, начальник клуба ВВС, дежурный, спортсмены).

В холле – ликование. Дежурный вскочил со стула. Хоккеисты, Глеб и Варя прыгают, нечленораздельно орут и беспорядочно обнимаются.

Комментатор (за кадром)

Нет, вы видели, уважаемые зрители? Нет ничего невозможного для этого человека! Гений! Куда там канадским профессионалам!

Из бокового коридора посреди всеобщего ликования появляется Лошак.

Лошак (орет)

Вот вы чем заняты! Вконец охамели! Со стипендии сниму к чертовой матери! Немедленно марш на лед! 

Варя и Глеб ускользают виноватыми мышками. Даже три хоккеиста быстро плюхаются обратно на диван и вжимаются в спинку. Лошак подходит к начальнику клуба, они обмениваются рукопожатием. 

Лошак

(совершенно нормальным человеческим голосом)

Здорово, Николаич!

Начальник клуба

Здорово, Володь.

Дежурный только теперь замечает начальника клуба, вытягивается в струнку. Хоккеисты тоже вскакивают и вытягиваются.

Дежурный

Товарищ генерал-майор! Докладывает старший сержант Никитенко! За время моего дежурства…

Начальник клуба машет рукой.

Начальник клуба

Отставить. Вольно. 

Лошак

Стрелец забросил?

Начальник клуба

(с радостным возбуждением)

Нет, Буза. Стрелец отдал. Но как отдал, как! Ты не представляешь, Володь…

Комментатор (за кадром)

Минута до конца матча. Первая пятерка снова на льду. Стрельцов неудержимо устремляется вперед. Нет, оборона металлургов не в силах с ним справиться. Ах, как грубо играет Калинин! Арбитр матча упорно не замечает нарушений свердловского защитника. Стрельцов приближается к воротам…

Начальник клуба вдруг будто обрывает сам себя. Все, включая Лошака, подаются к экрану. На экране Андрей снова заносит клюшку для щелчка. 

Комментатор (за кадром)

Похоже, летчики разыгрывают ту же комбинацию. На этот раз вратарь металлургов не упускает из вида Бузовкина.

Хоккеист 1

(забыв о присутствии начальства)

Давай, Стрелец!!!

Хоккеист 2

Сам! Сам!! 

Андрей бьет и вскидывает клюшку вверх.

Начальник клуба

Есть!!! Есть, черт побери! Мы – чемпионы!

Начальник клуба обнимается с Лошаком, с ревущими от восторга хоккеистами, с дежурным.

Комментатор (за кадром)

Что творит! Что творит этот человек! Вы все видели, уважаемые зрители. За двадцать секунд до конца встречи Андрей Стрельцов выводит свою команду вперед. Это – победа. Это – чемпионство. Это –  гений хоккея. Финальная сирена. 

Начальник клуба

Каков подлец, а? Нет, ну каков?!

Лошак

Фокусник, черт его дери! Кио!

II – 13. Инт. Свердловск. Дворец спорта. Ледовая арена. Вечер (Андрей, Буза, хоккеисты, Кузькин).

Вратарь "Металлурга", стоя на коленях, смотрит в сетку. Хоккеисты ВВС устроили на льду кучу малу. Кузькин взирает на эту картину сурово. На рев стадиона накладывается телевизионный комментарий.

Комментатор (за кадром)

Похоже, Василий Васильевич Кузькин не разделяет мнения, что победителей не судят. Что ж, в двух первых периодах летчики действительно выглядели не лучшим образом. Но чемпионские качества в том и заключаются, что для чемпиона нет безвыходных положений.

II – 14.  Инт. Свердловск. Дворец спорта. Раздевалка. Вечер (Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек, Леха, Маслов, Кузькин, хоккеисты).

Хоккеисты в разной степени одетости-раздетости сидят в раздевалке. В центре, скрестив на груди руки, стоит монументальный Кузькин. 

Кузькин

(раздельно, выделяя каждое слово)
Вчера в команде произошло ЧП. 

Андрей низко опускает голову.

Кузькин

Вчера спортивный режим нарушили…

Андрей почти утыкается головой в колени.

Кузькин

Владимиров, Стрижак и Бузовкин.

Буза, Санек и Леха подбираются и делают приличествующие случаю скорбные лица. Андрей приподнимает голову и удивленно смотрит на Кузькина.

Кузькин

(не глядя на Андрея)

Что будем делать с нарушителями дисциплины?

Маслов

(ехидно)

Перевести на низшую ставку и в дубль до конца сезона!

Буза украдкой показывает Маслову кулак.

Славка

Объявить строгий выговор, но из команды не отчислять!

Владик

(сохраняя полнейшую серьезность)

Мужики, стыдитесь! Вы же коммунисты! Перед такой ответственной игрой! Я – тоже за строгий выговор, но из команды не отчислять!

Вратарь

Учитывая то, что мы все-таки выиграли… Я – тоже за выговор. Нехорошо, мужики!

Кузькин

Понятно. Ну, а что скажут нарушители?

Буза плавным кошачьим движением вдруг падает перед Кузькиным на колени.

Буза

(с полной искренностью)

Отец родной! Прости! Искупим кровью!

Кузькин

(едва удерживаясь от смеха)

Клоуны! В общем, так. Выговор – и до конца сезона вся команда сидит на базе.

Хоккеисты 

(разочарованно, недружным хором)

У-у-у! Приплыли! Это несправедливо!

Кузькин

Это мне решать, что справедливо, а что – нет! Я вас знаю. Сейчас у вас пойдут банкеты один за другим. Я не хочу, чтобы в ранге чемпионов страны вы продули оставшиеся матчи. Все понятно? Поздравляю с победой на чемпионате Советского Союза! 

Кузькин выходит из раздевалки.

Вратарь

Вот блин! А я уже тещу с тестем в гости пригласил…

славка

Черт, не дождется меня моя скрипачка! Уведут прямо из консерватории!

Андрей молчит. Ему страшно неловко оттого, что Кузькин не упомянул его среди нарушителей. 

Маслов

(ехидно, глядя на Андрея)

Некоторым все сходит с рук. Просто удивительно. 

Буза

Заткнись. Ты в хоккей в четверть Стрельца научись играть, потом выступать будешь. 

II – 15. Инт. Москва. Гостиница клуба ВВС. Санузел. Поздний вечер (Варя, Марина, баскетболистка).

Вдоль стены – три раковины. Над ними – длинное зеркало. В противоположной стене – две двери: в душевые и туалет. Варя и Марина в банных халатах стоят у раковин и чистят зубы,  умываются, кладут на лицо ночной крем, переглядываясь через зеркало. 

Варя

Это было так красиво! Как… как музыка Моцарта… Ты знаешь, я часто думаю: как это, когда ты гений и знаешь об этом…

Марина

А ты думаешь, Стрелец понимает, что он не просто там способный или талантливый, а гений?

Варя задумывается, глядя на себя в зеркало. 

Варя (уверенно)

Да. 

Марина

Ну вот ты гения и порасспроси. 

Варя

Не могу. Понимаешь, я когда Андрея на льду вижу – это будто не тот Андрей. 

Марина

Как не тот?

Варя

Не тот, с которым мы на базе гуляем, говорим обо всем. Тот, который на льду, просто не может быть обычным человеком. Даже странно думать, что его можно потрогать, сказать ему что-нибудь. 

Марина

Варька, ты меня совсем запутала. А кто же он тогда, если не Стрелец?

Варя

Не знаю. Античный герой... Ахиллес... Человек из параллельного мира... Из зеркала…

Марина удивленно хмыкает и насмешливо смотрит на Варю. Варя не замечает реакции подруги, продолжая задумчиво смотреть в зеркало. Марина толкает ее.

Марина

Варька, очнись! Если ты там Стрельца хочешь увидеть, то не получится: он сейчас в поезде дрыхнет. 

Варя приходит в себя, улыбается. Девочки собирают умывальные принадлежности, синхронно закидывают полотенца на плечи и открывают дверь в коридор. В этот момент из коридора на них что-то надвигается. Это что-то – огромное. Девочки отступают, задирая головы вверх, и, наконец, понимают, что просто-напросто уткнулись головами в живот женщине невероятного роста. Женщина, будто не заметив их, скрывается за дверью душевой. 

Варя (шепотом)

Что это было? 

Марина (так же шепотом)

Кажется, Ульяна Семенова. Баскетболистки на игру приехали.

II – 16. Инт. Москва. Гостиница клуба ВВС. Комната девочек. Поздний вечер (Варя, Марина, Глеб (за кадром).

Варя полулежит в кровати, подперев спину подушкой, и задумчиво грызет ручку, глядя в потолок. В другой руке у нее – тетрадка. На кровати лежит раскрытая книжка. Марина, обтянув на себе ночную сорочку почти детского образца, вертится перед зеркалом, потом со вздохом достает весы, становится на них. 

Марина (горестно)

Плюс сто пятьдесят грамм. 

Варя

Это твои вчерашние полторы сосиски на ночь.

Варя снова задумчиво грызет ручку. Марина идет к Вариной кровати, Варя быстро перелистывает страницу тетрадки. Марина садится на Варину кровать, берет в руки книжку. Это "Алгебра и начала анализа". Марина заглядывает в Варину тетрадку.

Марина

И как ты только во всем этом разбираешься?

Варя

Это просто.

Марина

У тебя все просто. 

Раздается стук в дверь. Марина надевает халат и уходит за шкафы. Оттуда доносится звук отпираемой двери. 

Марина (за кадром)

Ты знаешь, который час? Мы спим уже.

Глеб (за кадром)

Извини, Перышко. Я чашки хотел попросить взаймы. Выручишь?

Марина гремит за шкафами посудой.

Марина (за кадром)

Между прочим, в прошлый раз ты не вернул чашку с зайцем. А от остальных чашек водкой пахло. 

Глеб

Не может быть.

Марина

Будешь спорить, чашки не дам.

Глеб

Я не спорю. Я говорю, что коньяк не может пахнуть водкой.

Варя в это время отлистывает тетрадь назад.

Варя

(тихо,  перечитывает)

Отсюда, с тыльной стороны зеркал, 

Любить тебя не больно и не страшно… 

Варя снова в задумчивости грызет ручку, потом что-то бормочет под нос.

Варя

Тоска… Легка… 

Глеб (за кадром)

Спасибо, Перышко. Зайца найду. Чашки лично вымою одеколоном.

Марина

Иди уже! Вот ведь навязался.

Марина возвращается в комнату. Варя еще раз быстро перелистывает тетрадь. Марина забирается с ногами на кровать к Варе.

Марина (чуть не плача)

Снова баб каких-нибудь привели, а нам потом чашки отмывай!

Варя откладывает тетрадку и внимательно смотрит на подругу.

Варя

Перышко, ну-ка рассказывай. Что случилось?

Марина

Он… Он… Мы когда на базу в последний раз ехали, он в микрике сидел сзади меня. Он думал, что я сплю, наверное. Все вымотались, ты правда спала. А он… 

Марина всхлипывает. Варя обнимает подругу.

Варя

Что он сделал-то?

Марина

Он волосы мои целовал. Дурак! Мало ему своих баб! Все время какие-то ведь находятся, как сейчас! Зачем он ко мне-то?!

Марина плачет уже навзрыд. Варя прижимает к себе, гладит по голове.

Варя

Сама ты, Перышко, дурочка. Я давно заметила, как он на тебя смотрит. По-моему, ты ему очень нравишься. Ты думаешь, что человек, у которого много поклонниц, сам вообще не может влюбиться по-настоящему? И нет у них никаких баб сегодня. Они победу хоккеистов отмечают. 

Марина (сквозь слезы)
Ну конечно! По-настоящему! Вот Стрелец женился три года назад – и у него что, баб меньше стало?! 

Варя мрачнеет. Марина не видит этого.

Марина (мстительно)

Вот и хорошо, что нас на сборы сажают. Пусть теперь Глебушка попрыгает без этих своих… поклонниц! А в автобусе я теперь сзади ездить буду. 

II – 17. Инт. Свердловск. Школа. Коридор. Новый день. Утро (Люся, Костя, Ира, Люба, корягин, девочка, одноклассники и одноклассницы.

Люся снова восседает на подоконнике в коридоре с видом не просто королевы, а королевы, только что выигравшей войну. Вокруг нее – толпа мальчишек и девчонок. Рядом – неизбежные Ира с Любой и Костя. Люся раздает автографы Андрея мальчишкам. Большая часть мальчишек уже оделена бумажками с автографами. Мальчишки благоговейно разглядывают их. Один из мальчиков выдергивает у Люси из рук бумажку, которую она протягивала другому мальчику.

Люся (смеясь)

Нет, так не честно, Макс. Давайте и дальше по алфавиту. Маркин!

Люся протягивает в толпу следующую бумажку. Маркин берет ее. 

Люся

Надеждин!

Люся протягивает предпоследнюю бумажку. В руке ее остается одна. Надеждин забирает свой экземпляр.

Люся

Томилин!

Люся протягивает Томилину последнюю бумажку. Без автографа остается тот самый мальчик, который говорил Люсе, что она врет. Мальчик с обидой смотрит на Люсю.

Люся (наслаждаясь)

А для тебя, Корягин, автографов не хватило. У Андрея рука устала.

Корягин молча отходит. Люся смеется и вытаскивает из-за спины еще одну бумажку.

Люся

Корягин! Ну, не дуйся. Вот твой автограф. Только не говори больше, что я вру. 

Корягин с просиявшим лицом возвращается за автографом.

Корягин

Спасибо, Люсь. Извини.

Люся (царственно)

Извиняю!

Ира

Люсь, а Стрельцов такой же красивый, как по телевизору?

Люся

Еще лучше! Глаза – ну совершенно бездонные. Черные-черные! И взгляд такой, что растаять можно.

Девочка (тихо)

Тоже мне, Снегурочка!

Люся надменно смотрит на девочку. 

II – 18. Инт. Подмосковье. База. Комната Андрея и Бузы. Новый день две недели спустя. День (Андрей, Буза).

Небольшой стандартный гостиничный номер на двоих. На стульях свалена хоккейная амуниция. Андрей, в спортивном костюме, сидит на одной из кроватей и шнурует кроссовки. За окном – сплошная пелена дождя. Из санузла доносится шум воды. Шум прекращается, в комнату входит Буза, вытирая полотенцем волосы. Буза подходит к окну, выглядывает наружу.

Буза

Стрелец, подружка твоя уже ждет. Бр-р! На нее и смотреть-то холодно. Нет, Вы оба точно ненормальные. Фанаты прогулок на свежем воздухе! В такую погоду хозяин пса не выгонит! 

Андрей подходит к окну, выглядывает.

II – 19. Нат. Подмосковье. База. Крыльцо гостиницы. День (варя).

Сверху видна фигурка Вари, одетой в ветровку с капюшоном и спортивные штаны. Дождь уже замочил крыльцо, на котором стоит Варя. Варя пытается раскрыть зонт.

II – 20. Инт. Подмосковье. База. Комната Андрея и Бузы. День (Андрей, Буза).

Андрей надевает точно такую же ветровку, как у Вари. На ветровке – большие буквы СК ВВС. Буза лежит на кровати. 

Буза

Стрелец, я все равно не понимаю, о чем можно часами говорить с сущим ребенком.  Варька, конечно, умница. Поумнее твоей блондинки Оли, и этой… как ее… Ну, что полгода назад была… Лиля?

Андрей

При чем тут Лиля?

Буза

Да ни при чем… Просто должны же быть общие интересы…

Андрей (резко)

Думай, что говоришь! 

Буза (растерянно)

Андрюх, ты чего? Я ж ничего такого не имел ввиду!

Андрей (холодно)

Я надеюсь. А разговаривать, между прочим, можно не только о хоккее, пьянке и бабах. Иногда очень полезно книжки почитать. Ты бы прочел хоть десятую часть того, что Варька читала – глядишь, и понял бы, о чем можно поговорить.

Андрей выходит из комнаты.

Буза

(добродушно, нисколько не обидевшись, вслед)

Я, между прочим, две недели назад повышал свой культурный уровень! Я в театр ходил. С тобой же! А за Варьку я и сам пасть любому порву!

Слышно, как хлопнула входная дверь. Буза устраивается на кровати поудобнее.

Буза

(закрывая глаза)

Нет, я не экстремал какой-нибудь ненормальный. Я после обеда поспать люблю.

II – 21. Нат. Подмосковье. База. Парк. Аллея. День (Варя, Андрей).

Варя и Андрей идут по аллее, по обе стороны которой – вековой старинный парк. Дождь почти кончился, Варя сложила зонт. Варя чуть отвернулась от Андрея. Она явно волнуется.

Варя

Отсюда, с тыльной стороны зеркал,

Любить тебя не больно и не страшно.

Прозрачен свет. Тоска, как дым, легка.

И ты венцом безмолвия украшен…

Варин голос тонет в музыке. На лице у Андрея – сложная смесь удивления, восторга, нежности и сожаления. Он смотрит на абрис совершенно еще детской щеки, на мокрую прядку, прилипшую к виску. Варя уже почти совсем отвернулась от него. Кулачок, сжимающий ручку зонта, мелко дрожит.

Варя (все тише и тише)
Отсюда, с тыльной стороны зеркал,

Твоей души отчаянную кражу

Придумаю. И дальнее "однажды", 

Где б дивный мир живой любви сверкал.

Варя замолкает и чего-то ждет. Ей страшно. Андрей молчит.

Варя (почти шепотом)

Отсюда, с тыльной стороны зеркал,

Пустых небес не видно в облаках.

Варя ждет. Андрей молчит. Лицо у него изумленное и взволнованное.

Андрей

Варька, но это же черт знает, что такое!

Варя испуганно замирает, боясь посмотреть на него. 

Андрей

Это же здорово! Это здорово, Варька!

На лице у Вари – облегчение и, одновременно, разочарование. На глазах выступают слезы: Андрей не понял, что она читала ему. Варя вдруг срывается с места и бежит.

Андрей (растерянно)

Варь, ты куда? Варя!

Андрей бежит следом.

II – 22. Нат. Подмосковье. База. Полянка в парке. День (варя, Андрей).

На полянке в глубине парка, рядом с табличкой "Костры разводить запрещается!", лежат буквой "П" три бревна. Между ними, в центре – остатки старого костровища. На табличке висит Варин зонтик. Варя сидит на бревне. Андрей разводит поверх старого костровища новый костер.

Андрей 

Я, рыжик, уже старенький для незапланированных кроссов. Ты в следующий раз заранее предупреждай: будем бегать. Я хоть подготовлюсь морально.

Пламя разгорается. Андрей садится на бревно рядом с Варей. 

Андрей

(серьезно, очень доверительно)

Я тоже лет до двадцати трех все ждал какой-то необыкновенной любви. Потом – уже  хоть какой-нибудь. Знаешь, ну хоть что-нибудь, как в книжках пишут: коленки задрожали, сердце заныло, бессонница напала… Хоть что-нибудь… А потом понял, что ничего этого, наверное, нет вовсе. Или есть – но в одном случае из тысячи. И этот случай – не мой. Переживал сильно…

Андрей задумчиво смотрит в огонь. У него очень грустное лицо – похоже, он и до сих пор переживает отсутствие любви. Варя робко поднимает на него глаза.

Андрей

Я боюсь, рыжик, что тебе, с твоими мечтами о герое, будет еще больнее, когда ты поймешь, что героя этого нет. Ты ведь сейчас думаешь, что где-то он все-таки есть. Я тоже думал: вот она стоит сейчас у окна, смотрит на дождь… и чувствует то же, что и я: где-то есть Он. (улыбается) Я даже пытался придумать, как она выглядит, какие у нее волосы, какие глаза, какая улыбка… Ни черта не получалось. Так, смутный образ. Я иногда думаю, что все-таки я любил – вот этот смутный образ.

Варя

Мужчины вообще не способны на идеальную любовь. 

Андрей

Почему ты так решила?

Варя

(стараясь говорить очень по-взрослому)
Им ее не достаточно. Другая физиология.

Андрей внимательно смотрит на Варю, грустно улыбается и слегка придавливает ей кончик носа.

андрей

Девчонка! Что ты можешь об этом знать?

Варя (насмешливо)

Я в школе анатомию человека проходила. 

Андрей

В анатомии, рыжик, про это ничего не написано.

II – 23.  Нат. Москва. Каток. Площадка перед служебным входом. Новый день две недели спустя. Вечер (Андрей, Лена, Буза, Славка, Владик, Санек, Юля,  хоккеисты, девушка со скрипкой, 1-я девушка, 2-я девушка, 3-я девушка, поклонницы).

На площадке перед служебным входом припаркованы машины – в основном "Жигули", и редкие "Волги". В черной "Волге", стоящей чуть поодаль, кто-то сидит. Служебный вход окружен толпой поклонников. По большей части это принаряженные девушки с цветами в руках. Из дверей служебного входа выходит Лена. Не глядя по сторонам, проходит вдоль строя поклонниц. Девушки оборачиваются ей вслед, переговариваются. Среди них – Юля, бойкая хорошенькая девица лет 23-х.  

1-я девушка

Это его жена? Какая-то она… серая.

2-я девушка

На таких как раз и женятся.

Юля

Он не на ней женился, а на ребенке.

3-я девушка

Перестаньте! Стыдно так говорить! Представь, если б ты была его женой, а мы бы стояли и вот так тебя обсуждали!

юля (самоуверенно)

Если б я была его женой, то и обсуждать бы нечего было. Он бы ни на кого другого даже не глянул.
Лена подходит к "Волге" с номером "00-33", открывает дверцу, садится на водительское место и начинает греть машину. Дверь служебного входа распахивается снова, из нее начинают выходить хоккеисты ВВС. Под распахнутыми куртками висят медали. Поклонники начинают аплодировать. 

Поклонники (скандируют)

ВВС – чемпион! ВВС – чемпион!

Поклонник

Слава великой команде! Ура!

Поклонники

Ура-а!!

Появляются Славка и Санек. Девушки восторженно визжат. Некоторые девушки устремляются к Славке и Саньку с цветами. Славка оглядывается вокруг, видит Девушку со скрипкой и, с улыбкой раздвинув строй поклонниц, идет к ней. Дверь снова распахивается. Выходят Владик и Буза. Визг усиливается. С десяток девушек бросается к Владику и Бузе.

Поклонница 1

Бузовкин!!!

Поклонница 2

Валера!!! Я тебя люблю!

Дверь снова распахивается. Выходит Андрей, останавливается на ступеньках рядом с Бузой и Владиком. Толпа почти ревет. Девушки наперегонки бросаются к Андрею.

1-я девушка

Стрельцов!!! Ты Бог!

2-я девушка

Качать Стрельцова!!!

Андрей улыбается и отрицательно качает головой.

II – 24.  Инт. Москва. Машина кагебешника. Вечер (Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек, Клещ, кагебешник, хоккеисты).

Клещ и кагебешник сидят в машине. Кагебешник – за рулем.

Кагебешник (возмущенно)
Голливуд какой-то, честное слово! Не советские офицеры, а примадонны! 

Клещ

М-да…

Через лобовое стекло видно, что большая часть девушек с букетами окружила Андрея. Андрей смеется, принимает букеты, расписывается на протянутых программках. Девушки так и норовят чмокнуть его в щеку. Водовороты поменьше бурлят вокруг Бузы, Владика и Санька. 

Кагебешник

Теперь Вы понимаете, с каким контингентом Вам придется иметь дело. Дисциплины никакой, сплошные Мерлин Монро… Распоясались вконец! Строить, строить и строить!

Клещ

Ну, что ж. Надо строить – будем строить. Я привык выполнять приказы.

II – 25. Нат. Москва. Каток. Площадка перед служебным входом. Вечер (Варя, Андрей, Марина, Лена, Буза, Славка, Владик, Санек, юля, хоккеисты, поклонницы).

У Андрея уже нет возможности раздавать автографы: он утонул в цветах. 

Андрей (смеясь)

Девочки, девочки, пощадите! Я столько не унесу!

Перед носом Андрея оказывается очередная программка и ручка.

Андрей

Буза, я вне игры. Распишись за меня! 

Из служебного входа выходят Варя с Мариной, останавливаются и наблюдают.  Юля кладет на пирамиду цветов в руках Андрея свой букет, целует его и сует ему в руку записку. Андрей зажимает записку в кулаке.

Юля

Меня зовут Юля. Вы запомните?

Андрей

(окинув ее оценивающим взглядом)

Обязательно.

Лена сигналит Андрею из машины. Андрей подходит к машине, с трудом открывает заднюю дверь, сваливает туда цветы, захлопывает заднюю дверь, сует записку в карман, открывает водительскую дверь. Лена перебирается на место пассажира, Андрей садится в машину и трогается с места. Юля машет ему вслед. 

Марина

Видела? Не выбросил. 

У Вари опрокинутое лицо.

II – 26. Инт. Москва. Машина кагебешника. Вечер (Клещ, кагебешник, хоккеисты).

Сквозь лобовое стекло видно, как хоккеисты рассаживаются по своим машинам. 

Кагебешник

Юрий Владимирович на Вас надеется. Лучшая команда страны должна быть гордостью страны, а не ее позором. 

Клещ (через паузу)

Кузькин уже знает? 

Кагебешник

С ним сегодня поговорят. А эти (жест в сторону хоккеистов) с завтрашнего дня должны быть на базе. У Вас мало времени. К началу сезона дисциплину в команде необходимо восстановить.

Клещ

Я обещал Юрию Владимировичу, что оправдаю его доверие. 

II – 27. Инт. Москва. Каток. Медпункт. Новый день. Утро (Варя, Марина, Аня, Вика, Катя, Лошак, медсестра).

Стандартно оборудованный медпункт: стол, кушетка, холодильник,  ширма, стеклянный шкаф с лекарствами, ростомер и весы. Взвешивание. За столом сидит Лошак и записывает что-то в тетрадке. С краю стола примостилась зареванная Аня, которая тоже что-то пишет на листе бумаги. Варя сидит на кушетке. Марина стоит на весах, медсестра колдует с гирьками. Вика и Катя переминаются в ожидании своей очереди. Видно, что обеим не по себе.

Медсестра

Рост – метр пятьдесят шесть. Вес – тридцать девять.

 Марина сходит с весов. Лошак записывает в тетрадку.

Лошак

Три лишних. Четыре дня – срок.

Вика шагает на ростомер. Медсестра измеряет. Вика встает на весы. Марина садится рядом с Варей. Аня шмыгает носом и продолжает старательно писать.

Медсестра

Рост – метр пятьдесят семь. Вес – сорок и четыреста грамм.

Вика

Костюм весит четыреста.

Лошак

А тебя Серега как – голую поднимать будет? Минус четыре. К понедельнику. 

Вика

У Демидовой тоже сто пятьдесят семь - сорок, а ей сказали всего на два килограмма худеть.

 Лошак (раздраженно)

Демидова сама по себе, она партнеру поясницу не сорвет. Разожрались, как коровы, и спорят еще! Каждый год одно и то же! За две недели в неподъемные туши превращаетесь! Вы думаете, раз сезон закончился, все можно?!

Лошак бросает уничтожающий взгляд в сторону Ани. Аня еще раз всхлипывает и протягивает ему бумажку.

Аня (убитым голосом)
Так?

Лошак берет бумажку, читает.

Лошак

"Если я за десять дней не похудею на десять килограммов, прошу снять меня со стипендии клуба ВВС и Спорткомитета".(орет) Да не на мое имя, дура, а на имя начальника клуба! Ты что, первый раз пишешь? Пора бы запомнить!

Лошак  швыряет Ане бумажку, она, всхлипывая, начинает переписывать. На весы встает Катя.    

II – 28. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Прихожая / Кухня. Новый день. День (Люся, мать, бабушка).

Люся стоит перед большим зеркалом в прихожей и с отчаянием дергает молнию на очень красивом платье, которое никак не желает на ней сходиться: из разреза молнии вываливается довольно приличный кусок тела, платье стянуто на фигуре – вот-вот лопнет. Люся пытается втянуть живот, затолкать телеса в платье, но у нее ничего не получается.

Люся

(с досадой)

Да что за черт! Ну, застегивайся же! 

Из кухни, вытирая полотенцем руки, выходит бабушка. 

Бабушка

Людмила, не чертыхайся. Перестань беситься. Оставь платье в покое: оно все равно не сойдется. Я сделаю вставки из похожей ткани вот здесь и здесь (показывает), и будет замечательно. 

Люся 

(со слезами в голосе)

Это будет уже другое платье! Не парижское, а твое! А я на выпускной хотела в парижском! Ну почему Варя такое купила?! Я же ей все размеры высылала! 

Бабушка 

(спокойно)

Это значит только одно: размеры изменились. 

Люся с досадой топает ногой.

Люся

Ничего не изменились! 

Раздается звук отпираемого замка, в прихожую входит мать. 

Люся

Мам, Варька размеры перепутала! Ну в чем я теперь пойду?!  (плачущим голосом) Выпускной испорчен! А у меня другого выпускного не будет!

Мать

Люся, подожди. Дай хоть руки вымыть.

Мать переобувается и уходит в ванную. Бабушка уходит на кухню. Люся идет вслед за бабушкой. На столе в кухне стоит пирог. Люся пытается подцепить кусок пирога, бабушка шлепает ее по рукам.

Бабушка

Отучу я тебя когда-нибудь?! Сначала обед. Пойди переоденься.

Бабушка начинает накрывать на стол. Входит мать. 
Мать

Люсь, ты помнишь Надежду Федоровну, мою институтскую подругу? 

Люся

Это которая "Беломор" курит? 

Мать

Нет. "Беломор" курит Раиса. А Надя…

Люся

А, знаю. Которая все время Некрасова читала: "Коня на скаку остановит, в горящую избу войдет!".

Мать

Ну да. Надя сейчас декан филфака пединститута. 

Люся

Бедные студенты!

Мать (строго)
Людмила!... Я сегодня встречалась с Надей, договорилась о твоем поступлении. 

Люся (растерянно)
О каком поступлении?

Мать

К Наде на факультет.

Люся (изумленно)

В пединститут?! Я же тебе говорила…

Мать

Я помню, что ты мне говорила. Это совершенно негодная идея. Актрисы из тебя не выйдет.

Люся (с закипающей слезой)
Да откуда ты знаешь? Почему ты все знаешь лучше меня?! Ты просто не хочешь меня отпускать, потому что тебе некого воспитывать будет!

Мать (укоризненно)
Люся!... Я тебе объясняла…

Люся (рыдая)

Ты литературу преподаешь, а не актерское мастерство! А я не хочу быть училкой, не хочу!!! Я не хочу быть, как ты! 

Мать

Люся, послушай. Совсем не обязательно потом идти в школу…

Люся

А куда? В Дом пионеров старшей пионервожатой?! Сама туда иди! Не хочу!

Люся в сердцах выбегает из кухни. Слышно, как хлопает дверь ее комнаты. Мать садится и бессильно роняет руки на стол. Бабушка наливает матери суп. 

Мать

(громко)

Люся, иди обедать! 

Люся (за кадром)

(мрачно, со слезой в голосе)

Не буду! Я буду худеть, раз я такая жирная! 

Мать беспомощно смотрит на бабушку.

Бабушка

Оставь, Галя. Ничего страшного не случится, если она один раз не поест. А если она действительно хочет стать актрисой, она тебя не послушает, и все равно уедет в Москву. Вот и посмотрим. Вдруг она и в самом деле  взрослеет. 

мать

И мы что, отпустим ее? Она же не поступит. Вы же сами говорили…

Бабушка

Говорила. Но если она настоит на своем - это будет первый в ее жизни самостоятельный поступок. Он стоит потерянного года.
Бабушка ставит вторую тарелку и садится за стол.

Бабушка

Приятного аппетита, Галя.

Мать

Приятного аппетита.

Мать и бабушка начинают есть. В кухню просачивается Люся, так и не снявшая платья. Люся молча хватает с блюда кусок пирога и уходит.

II – 29. Инт. Подмосковье. База. Столовая. День (Варя, Андрей, Буза, Марина, Глеб, Славка, Владик, Санек, Леха, Аня, Вика, Катя, официантка, баба Люба, фигуристы, хоккеисты).

Столовая – большое помещение, уставленное столиками на шестерых. Кухня отделена только стойкой, за ней царствует повариха баба Люба. Хоккеисты уже обедают. Два пустых стола, которые официантка только накрывает, предназначены для фигуристов. Первая пятерка и Леха сидят за одним столом. Калорийный полноценный мужской обед: мясо, жареная картошка, салат. Суповые тарелки уже отставлены. 

Леха

Буза, что за собрание на сегодня назначили? 

Буза пожимает плачами, старательно пережевывая.

Буза (прожевав)

Да кто ж его знает.

Леха

Ну, ты же капитан. Я думал, тебе сказали…

Буза отрицательно качает головой и отправляет в рот новый кусок.

Владик

Вась-Вася второй день на базе нет. Странно как-то.

Санек

Что странного? Он от тебя, дурака, отдыхает. И от нас, конечно. Поблагодарят нас сегодня за проделанную работу, скажут, что наша цель – побеждать, и отпустят, наконец, в отпуск. Я уже в Мацесту намылился.

Славка (мечтательно)

Хорошо бы, премию дали… За чемпионство.

Леха

Рука у них отвалится каждый год тебе премии выписывать. Скорей бы отпустили. Как на море-то хочется!

Андрей

Я Женьку в этом году первый раз повезу. 

Славка

В Сочи?

Андрей

В Ялту. Там климат помягче.

Входят фигуристы.

Глеб (громко)

Привет труженикам клюшки и шайбы! Здорово, мужики!

Хоккеисты (вразнобой)

Здорово! Привет!

Варя смотрит на Андрея и улыбается. Андрей машет ей рукой. Фигуристы рассаживаются. Юноши и девушки садятся за отдельные столы. Буза отодвигает тарелку.

Буза

(громко, в сторону раздачи)

Тань, компот тащи. 

Официантка приносит стаканы с чем-то бледно-розовым. 

Буза

Тарелки-то забери. Сидим, как в хлеву.

Официантка быстро собирает суповые тарелки. Буза залпом выпивает полстакана и морщится.

Буза

(громко, в сторону раздачи)

Баб Люб, ты что за гадость в компот сегодня напихала?

Баба Люба выглядывает в зал, видит, что стоит на столе у хоккеистов.

Баба люба (громко)

Тань, ну ты чего им отнесла-то?! (Бузе) Это не вам, Валер, сейчас заменят. Это девчонкам. Шиповник заварной без сахара. Мочегонное. 

Фигуристки готовы спрятаться под стол – так им неловко за "мочегонное". Хоккеисты смотрят на стол девчонок. Там – капустный салат и большое блюдо с листьями зеленого салата. 

Буза (тихо, с жалостью)
Господи, как они ходят еще?

Санек

Ладно – ходят… Я вот все время думаю: как они на этом топливе по семь часов в день тренируются? 

Баба Люба берет со стойки бумажку, заглядывает в нее.

Баба люба (громко)

Демидова! Тебе еще пятьдесят грамм сыра можно! Принести?

Варя смотрит на других девушек. Они с преувеличенно-отстраненным видом ковыряются в тарелках.

Варя (громко)

Спасибо, баб Люб! Я не хочу.

Андрей вздыхает, глядя на Варю.

II – 30. Инт. Подмосковье. База. Комната для тактических занятий хоккеистов. День (Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек, Леха, Маслов, Клещ, начальник команды ВВС,  хоккеисты).

Комната для тактических занятий – это почти школьный класс. Огромная доска, перед ней – стол. На подоконниках расставлены любовно сделанные чьей-то рукой макеты хоккейной коробки с фигурками хоккеистов – для демонстрации тактических схем. Один из макетов стоит на "учительском" столе. Остальное пространство занято столами совершенно школьного образца, за которыми хоккеисты выглядят весьма нелепо: ноги у большинства выставлены в проход.

Вратарь

Буза, там машина начальника клуба приехала. И еще какая-то черная "Волга". К чему бы это?

Буза

Что вы меня пытаете, как партизаны полицая?! Знал бы – давно б сказал.

Славка (Владику)
Моя скрипачка согласилась на Сочи. Тьфу-тьфу, чтоб не сглазить. Я у Лошака две кассеты Паганини переписал. Ты знаешь, ничего. Слушать можно.

Владик

Да ты правда влюбился! Мужики, историческое событие! Славка влюблен!
леха
Это дело надо отметить!

Андрей (тихо, Бузе)

Что-то мне все это не нравится. Предчувствие какое-то… Нехорошее.

Буза

Мне тоже. Не было такого, чтоб мы здесь торчали, а Вась-Вась уехал. Не случилось бы с ним чего. Сердце у него ни к черту.

Дверь распахивается. Входят начальник клуба и Клещ. Хоккеисты вскакивают и вытягиваются. 

Буза

Товарищи офицеры!

Начальник клуба машет рукой.

Начальник клуба

Вольно, вольно. Садитесь, товарищи офицеры. 

Хоккеисты садятся, с любопытством глядя на него и Клеща. Начальник клуба прохаживается от двери к окну, не зная, как начать.

Начальник клуба

(останавливаясь)

Товарищи офицеры! Представляю вам нового главного тренера клуба полковника Клеща. Альберта Ефимовича. Вот, прошу любить и жаловать.

Хоккеисты изумленно смотрят на начальника клуба.

Леха

(растерянно)

А где Вась-Вась?

Санек

Его что, сняли?

Начальник клуба

Полковник Кузькин, согласно его рапорту, отправлен в отставку по выслуге лет.

Андрей

Почему ему не дали проститься с командой?

Владик

За что сняли Кузькина? Мы имеем право знать!

Славка

Да! За что его снимать, если мы чемпионат выиграли?!

Начальник клуба

Смирно!

Хоккеисты замолкают и вскакивают. 

Начальник клуба

Отставить разговоры! Я все сказал. Вопросов по Кузькину больше не задавать. Вот ваш новый тренер. Всем понятно?

Хоккеисты молчат.

Начальник клуба

Не слышу!

Хоккеисты (хором)

Так точно, товарищ генерал-майор!

Начальник клуба

Жизнь есть жизнь, ребята. До свидания.

Начальник клуба выходит. Клещ некоторое время молча разглядывает хоккеистов, не давая команды "Вольно", подходит к столу, изучает макет.

Клещ

Майор Бузовкин!

Буза

Я!

Клещ

Уберите!

Буза

Товарищ полковник, разрешите обратиться?

Клещ

Не разрешаю. Уберите без разговоров.

Буза

Есть.

Буза, почти печатая шаг, подходит к столу, берет макет, бережно переставляет его на окно, возвращается на свое место. 

Клещ

Садитесь. Команда "Отставить разговоры" действует на протяжении всей беседы. Если я захочу кого-то выслушать, я дам соответствующую команду. 

Хоккеисты мрачно переглядываются. 

Клещ

Хочу сразу сообщить, что я пришел сюда не затем, чтобы продолжить дело предшественника. Я пришел, чтобы превратить, наконец, ВВС в нормальную команду, а не сборище истеричных звезд. Хоккей – игра коллективная. Главное в хоккее – подчинение каждого интересам команды. Поэтому! (Клещ наставительно поднимает палец) Главное, чего я буду добиваться – дисциплина, дисциплина и еще раз дисциплина. То, о чем в команде давно забыли. Особых условий я никому создавать не буду. Гении команде не нужны. 

На последней фразе Клещ смотрит на Андрея. Андрей порывается что-то сказать, но сдерживает себя. 

Клещ

Поскольку работы непочатый край, с завтрашнего дня команда не уходит в отпуск, а садится на сборы. Отпуск будет тогда, когда я сочту, что командный дух в команде восстановлен. 

Славка (растерянно)
А я уже билеты купил…

Леха

Так не делается!

Клещ

Смирно!!!

Хоккеисты встают. Устанавливается тишина. Андрей борется с собой. Наконец, не выдерживает.

Андрей

(глядя в глаза Клещу)

Держать по полгода здоровых мужиков на базе – это издевательство над природой и здравым смыслом.

Клещ 

(глядя в глаза Андрею)

Отставить разговоры! Здесь нет мужиков, а есть советские офицеры. Кто себя таковым не чувствует – милости просим рапорт об увольнении. Садитесь.

Все садятся. Андрей остается стоять. 

Клещ

Майор Стрельцов, я дал команду. Если Вы отказываетесь ей подчиняться – рапорт на стол и с вещами на выход.

Андрей и Клещ смотрят в глаза друг другу. Кажется, Андрей вот-вот уйдет. Буза дергает Андрея за штаны.

Буза (шепотом)

Сядь, Стрелец. Не делай глупостей.

Андрей садится.

Клещ

Сейчас я проведу первое тактическое занятие. На примере действий левого нападающего первой пятерки в последней игре с "Металлургом" я объясню вам, как индивидуальные действия хоккеиста могут идти во вред команде.

На лицах хоккеистов – изумление. Андрей стискивает зубы. Рука его, лежащая на столе, сжимается в кулак. Буза накрывает кулак Андрея своей ладонью.

II – 31. Инт. Свердловск. Школа. Актовый зал. Новый день полтора месяца спустя. Вечер (Люся, Костя, мать, директор школы, учителя, ученики).

Выпускной бал. Девочки в длинных, в основном белых, платьях. Мальчики в костюмах и галстуках. Вальс "Когда уйдем со школьного двора". Большинство танцует. Некоторые жмутся по стенам. Мальчики приглашают пожилых учительниц, девочки – учителей. Люся танцует с директором. Мать – с Костей. Люся – в "парижском" платье, переделанном бабушкой, с локонами и несколько чрезмерным макияжем. 
Директор
(нечетко выговаривая слова, с излишней восторженностью, как часто бывает у нетрезвых людей)

Ты сделала замечательный, правильный выбор! Что может быть лучше и благороднее профессии учителя? Учитель – это… это скульптор! Он лепит из несмышленыша культурного, образованного человека! Учитель дает путевку в жизнь! Я с удовольствием возьму тебя к нам в школу через 5 лет! Представь, это будет уже учительская династия! В гороно любят династии… 

Лицо Люси на протяжении директорской речи становится все кислее и кислее. 
Люся

(мрачно)

Спасибо, Аркадий Аркадьевич.

Директор

Я ведь тоже из династии. Мой отец и дед…

Танец заканчивается. Пары останавливаются. Директор не замечает этого и продолжает топтаться, держа Люсю в объятиях.

Директор

Были учителями. До революции…

Люся

Аркадий Аркадьевич, извините. Танец закончился.

Директор оглядывается вокруг. Люся тихонько высвобождается и выходит из зала. Костя, разговаривающий с матерью, замечает это.

Костя

Извините, Галина Тимофеевна. Мне нужно выйти.

Костя сквозь толпу идет к выходу из зала.
II – 32. Инт. Свердловск. Школа. Коридор. вечер (Люся, Костя, парочка).

Полутемный школьный коридор. В углу целуется парочка. Люся и Костя стоят у окна. Люся плачет.

Люся

Ты только представь – вот здесь провести всю жизнь! Здесь! (топает ногой по полу) Всю жизнь слушать бредни про Пьера – будущего декабриста! Я превращусь в старую каргу к двадцати пяти годам! А настоящая жизнь - в Москве! Знаешь, как мы с Варькой мечтали! Я буду знаменитой артисткой, она – олимпийской чемпионкой! Варя всех-всех знает! Ее Андрей с артистами познакомил! И с Таганки, и из "Современника"! Она даже Лещенко с Винокуром знает! Я бы  тоже со всеми  подружилась, в меня бы влюбился кто-нибудь! И ничего этого не будет! Все из-за Варьки!

Костя с изумлением смотрит на Люсю.

Костя

Варя-то тут причем?

Люся

(вытирая слезы)

Да нет, Варька ни в чем не виновата. Она одна меня понимает. Просто мама, после того, как Варьку отпустила, поедом себя съела. Все ей кажется, что она плохая мать. Вот на мне и тренируется быть хорошей. А на меня ей плевать. На то, что у меня ничего теперь не будет: ни призвания, ни славы, ни любви. 

Люся и Костя смотрят в тот угол, где целуется парочка. 

Костя (робко)

А любви-то почему не будет? Люсь, я давно хотел тебе сказать… В общем…

Люся (перебивая)

Смеешься ты надо мной, что ли? Какая любовь в свердловском пединституте? Кого тут вообще любить-то?

По щекам Люси снова катятся слезы. 

Люся

Хорошо тебе. Ты хочешь стать физиком – и родители твои хотят.

Костя

Если б я решил стать поваром, они бы хотели, чтобы я стал поваром.

Люся

Вот. А мои…

Костя

Послушай, Люсь. Если ты так уверена, что у тебя призвание - надо ехать и поступать в театральное. И никого не слушать. 

Люся ошарашено смотрит на него.

Люся

Кость, ты чего? Как это я поеду, если мама уже в педе договорилась?

II – 33. Нат. Подмосковье. База. Пляж. новый день. День (Андрей, Буза, Варя, фигуристы, хоккеисты).

Андрей и Буза загорают, лежа на одинаковых казенных покрывалах. Андрей пытается читать, но смотрит поверх книжки. Он мрачен. Буза приподнимается, оглядывает песчаную косу. Весь берег усеян одинаковыми покрывалами. Хоккеисты и фигуристы загорают, играют в волейбол, купаются.

Буза (с усмешкой)

Начвеща хватил бы инфаркт. Ох, выйдет он однажды на бережок и устроит нам всем за порчу армейского имущества. 

Андрей молчит. Буза отбирает у Андрея книжку.

Буза

Стрелец, тебе сорок вторая страница еще не надоела? Ты ее полчаса читаешь.

Андрей кладет голову на скрещенные руки и закрывает глаза. 

Буза (иронически)

Тоже дело. Ты вот так с часок еще молча полежи – у тебя как раз пар из ушей пойдет. 

Андрей открывает глаза и смотрит на него. 

Буза

Стрелец, я тебя не узнаю в последнее время. Что Клещ к тебе цепляется – это понятно: не вписываешься ты  в марш оловянных солдатиков. Да еще гнида Маслов ему напел, как тебе Вась-Вась все прощал. Но ты-то что к нему цепляешься?! Нет, все понятно: южная кровь, темперамент предков. Но ты же всегда был разумным человеком. Ты же понимаешь, что Клеща тебе не свалить. Ясное дело, никто ему не позволит отчислить тебя из команды в олимпийский сезон. Но сколько крови и нервов ты попортишь на этой войне! Оно тебе надо? 

Андрей (язвительно)

Пусть отчисляет. До майора я уже дослужился, а в генералы никогда не метил. Свет клином не сошелся. Вон детей тренировать можно. 

Буза

(машет перед его лицом раскрытой ладонью)
Ау, Стрелец! Очнись. Это я, твой друг Буза. Ты кому другому расскажи – про то, что свет клином не сошелся. Для тебя как раз сошелся. Ты же дышать не сможешь, если тебя из хоккея выкинут. А он тебя выкинет, если ты поднимешь скандал. Не то, что в спортшколу – в обычную школу учителем физкультуры не устроишься. Ты ведь знаешь, кто его сюда прислал.

Андрей отворачивается и снова опускает лицо на скрещенные руки. Буза с сожалением смотрит на него. Андрей не шевелится. Буза встает, заходит в воду и с шумом ныряет. Выныривает довольно далеко. Из реки выбегает Варя и крадется к Андрею. Наклоняется и с детски шаловливым видом проводит мокрыми руками по его спине. Андрей резко поворачивается. Варя испуганно выпрямляется. Андрей некоторое время мужским оценивающим взглядом разглядывает ее всю – от щиколоток до макушки. Варя стоит в растерянности. Андрей приходит в себя.

Андрей (строго и раздельно)

Никогда, - слышишь, ни-ког-да, - больше так не делай. 

Варя испуганно и непонимающе смотрит на Андрея. Она уже чуть не плачет. Вышедший из воды Буза с интересом наблюдает эту сцену.

Конец II серии.

III серия

III – 1. Нат. Свердловск. Двор пединститута. Новый день несколько дней спустя. Утро (Люся, Ира, Гриня, абитуриенты, студенты).

В институтском дворе девочек куда больше, чем мальчиков. Девочки разглядывают мальчиков, обсуждают, хихикают. Мальчики, даже самые некрасивые, ходят гоголями. Люся со скептическим выражением лица стоит рядом с Ирой.

Люся

Ну, что я говорила? Ничего интересного. Смотреть не на кого.

Из угла двора раздается громкий смех. Люся смотрит туда. Там стоит компания девушек и юношей с куда более уверенным видом, чем у остальных. В компании Люся замечает ослепительно красивого очень высокого юношу с ярко-синими глазами. К тому же юноша еще и прекрасно одет, не хуже самой Люси. Люся не может отвести от юноши глаз. Даже солнце над ним светит ярче. 

Люся

(потрясенно, почти шепотом)

Ир, ты посмотри! Кто он? 

Ира

Ты о ком?

Люся

(не отводя глаз от чудесного виденья)

Ну он же! Синеглазый какой…

Ира

А! Это Гриня. Гриша Сидоренко с третьего курса физвоспитания. Я столько о нем наслушалась, пока на подкурсы ходила: Гриня то, Гриня это… Бабник ужасный! Правда, говорят, что он в одну пятикурсницу влюблен без взаимности, но я не верю: как это можно, одну любить и со всеми спать.

Люся

(по-прежнему глядя на Гриню)

Это ненадолго.

Ира (с удивлением)
Что ненадолго? Спать или любить?

Люся

Все ненадолго. У меня с ним будет роман. Безумный. Я знаю.

Ира скептически оглядывает Люсю. Люся по-прежнему не сводит с Грини глаз.  

III – 2. Нат. Свердловск. Двор пединститута. Утро (Люся, Гриня, студенты).

ГРЕЗЫ ЛЮСИ: Гриня оборачивается – и застывает, как громом пораженный. Медленно-медленно, не сводя глаз с Люси,  подходит к ней, берет ее за руку. Люся чудесным образом оказалась уже в белом платье, похожем на невестино. 

Гриня

Ты кто? 

Люся

Люся... 

Гриня целует Люсину руку, потом ведет ее под завистливыми взглядами всех остальных девиц на середину институтского двора и начинает кружить, приговаривая на размер вальса.

Гриня

Люся, Люся, Люся…

III – 3. Инт. Свердловск. Пединститут. Аудитория. Утро (Люся, Ира, преподавательница, абитуриенты).

Преподавательница осторожно дергает Люсю за рукав. Люся сидит с блаженной улыбкой на лице.

Преподавательница

(раздраженным шепотом)
Люся, Люся, Люся!

Люся, наконец, приходит в себя и видит преподавательницу. Оглядывается вокруг.  В большой аудитории за столами сидят абитуриенты. На доске – темы сочинений. Абитуриенты прилежно пишут. 

Преподавательница

Вы Люся Демидова?

Люся (растерянно)
Да.

Преподавательница

Почему Вы ничего не пишете? Вам плохо?

Люся

Нет, мне хорошо…

Преподавательница

Тогда пишите.

Преподавательница незаметно сует Люсе какие-то листки и отходит. Люся с недоумением смотрит на листки. "Образ Рахметова как образ нового человека". Люся переводит глаза на доску. Одна из тем – "Образ Рахметова как образ нового человека".

III – 4. Нат. Москва. Площадка у памятника Маяковскому. Новый день полтора месяца спустя (конец августа). Вечер (Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек, хоккеисты, прохожие).

У памятника Маяковскому – группа хоккеистов ВВС. Среди них – Санек и Владик. Хоккеисты загорелые, веселые, обнимаются, хлопают друг друга по плечам. С разных сторон почти одновременно подходят Славка и Буза.

Буза

(командирским голосом)

Здорово, соколы!

Хоккеисты (вразнобой)
Здорово, ваше благородие! О! Кто пришел! Загорел, как папуас!

Хоккеисты здороваются с Бузой за руку, Санек и Владик обнимаются с ним. Буза замечает Славку, который пережидает, пока все поздороваются с Бузой.

Буза

А кто это затаился у нас в тылу?

Славка

Привет, мужики!

Следует новый ритуал встречи.

Буза

Ты не женился?

Славка (смущенно)

Через месяц женюсь.

Хоккеисты восторженно свистят, хлопают, улюлюкают. Прохожие оборачиваются на них, узнают и расплываются в улыбках. Появляется Андрей.

Хоккеисты (вразнобой)
Стрелец! Здорово, Андрюха! 

Буза обнимается с Андреем. Андрей сильно загорел. Он куда больше похож на жителя Пиренеев, чем на советского хоккеиста.

Буза

Здорово, идальго! Ты каждый раз после отпуска все испанистей и испанистей.

Андрей

Ты тоже не отстаешь. Родословную подыскиваешь? (ко всем) Ну что? Какая сегодня струя?

Хоккеисты (нестройным хором)

Шампанская! Начало сезона все-таки!

Буза

Все в сборе? Мужики, мобилизовались! Хватит обниматься, еще надоесть друг другу успеете! К Белорусскому или в центр?

Хоккеисты (вразнобой)
В центр! Тыщу лет в "Московском" не был! В "Космосе"! В "Арагви"!

Андрей

Все ясно. В центр. Левая сторона.

Хоккеисты веселой гогочущей толпой идут к переходу. Прохожие на них оглядываются, узнают, улыбаются.

III – 5. Нат. Москва. Площадка перед входом в первый ресторан. Вечер (Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек, швейцар, хоккеисты, прохожие).

Хоккеисты подходят к дверям первого ресторана. На дверях – табличка "мест нет". Кто-то из хоккеистов стучит в дверь. Швейцар показывает на табличку. Хоккеисты подталкивают к дверям Андрея и Бузу. Швейцар расплывается в улыбке и распахивает дверь.

III – 6. Инт. Москва. Зал первого ресторана. Вечер (Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек, официанты, метрдотель, музыкант, оркестр, посетители ресторана).

Метрдотель, улыбаясь, ведет хоккеистов к столам в центре, которые проворно сдвигают официанты.

Метрдотель

Проходите, проходите, ребята! Сейчас мы все быстро организуем!

Столы покрывают белоснежной скатертью, быстро сервируют. Хоккеисты усаживаются. Официант подает меню. Метрдотель идет к оркестру и о чем-то шепчется. 

Буза (громко, официанту)

Сегодня никакой водки, только шампанское! 

Один из музыкантов подходит к микрофону.

Музыкант

Друзья! Сегодня у нас в гостях – прославленная хоккейная команда ВВС! Поприветствуем наших героев, наших чемпионов! 

Посетители бурно аплодируют, хоккеисты раскланиваются, оркестр играет туш. Официанты разливают шампанское по бокалам. Андрей встает, поднимает бокал.

Андрей

За новое, десятое чемпионство! За победу на Олимпиаде!

Хоккеисты, посетители, официанты, музыканты

Ура! За победу на Олимпиаде! За вас, ребята!

Хоккеисты пьют, оркестр начинает играть "Трус не играет в хоккей". Все снова аплодируют.

III – 7. Инт. Москва. Каток. Вечер (Варя, Марина, Глеб, Лошак, врач, фигуристы).

Марина сидит на льду, вытянув вперед ноги, и плачет. Вокруг нее столпились фигуристы и Лошак. Варя стоит на коленях перед Мариной, гладит ее по голове, по плечу.

Варя

Перышко, очень больно, да? Ну потерпи, пожалуйста! Сейчас доктор придет!  

Фигуристы расступаются, к Марине подходит врач, становится на колени.

Врач

Где болит?

Марина показывает на лодыжку правой ноги.

Марина (сквозь слезы)
Там будто хрустнуло что-то и оторвалось.

Врач быстро ощупывает ногу над ботинком, хмурится. 

Врач

Здесь ботинок снимать не буду. Цепляйся за меня, поскачем в медпункт. На ногу ни в коем случае не становись.

Глеб молча отстраняет врача и подхватывает Марину на руки. 

Лошак (орет)

Ну, чего стали? Или вам тоже первая помощь требуется? Еще час до конца тренировки! 

III – 8. Нат. Москва. Площадка перед входом во второй ресторан. Вечер (Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек, швейцар, хоккеисты, прохожие).

Хоккеисты, еще более возбужденные и веселые, подходят к дверям второго ресторана. На дверях тоже табличка "мест нет". Буза и Андрей стучат в дверь. Хмурый швейцар приглядывается и расплывается в улыбке. Дверь распахивается.

III – 9. Инт. Зал второго ресторана. Вечер (Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек, официант, представительный мужчина, грузин, оркестр, посетители ресторана).

Часть хоккеистов сидит за лучшим столом в ресторане, часть танцует с девушками. Андрей не танцует. На столе по-прежнему только шампанское. К столику подходит представительный мужчина средних лет с бокалом в руке.

Представительный мужчина

Ребята, позвольте мне сказать тост и выпить с вами. 

Андрей

Пожалуйста.

Официант предупредительно разливает шампанское по бокалам хоккеистов.

Представительный мужчина

Знаете, однажды, когда я работал в торгпредстве, меня на приеме один американец спросил, что для меня Родина. Я подумал и сказал, как есть: Родина – это наши отцы, выигравшие войну, – и наш хоккей. Наши ребята, которые побеждали, побеждают и будут побеждать. За вас, ребята! Мы гордимся вами. 

Хоккеисты встают. Люди за ближайшими столиками аплодируют.

Хоккеисты (вразнобой)
Спасибо! Здорово сказал! После таких слов проигрывать невозможно!

Хоккеисты чокаются с представительным мужчиной, пьют. Мужчина отходит к своему столу, хоккеисты садятся. К столику возвращается танцевавший Буза.

Буза

Я что-то пропустил?

Андрей

Пропустил. Я первый раз пил за себя, как за Родину. Сердчишко-то екает. 

Буза берет со стола полный бокал.

Буза

Я тоже хочу, как за Родину!

Буза пьет шампанское, отставляет бокал.

Буза

О! Чувствую, чувствую! Грудь каменеет, руки бронзовеют, а вместо сердца – пламенный мотор!

Андрей (морщась)

Буза, прекрати.

Буза хлопает Андрея по плечу.

Буза

Я пошутил, Стрелец. Ты чего не танцуешь сегодня?

Андрей

Погоди. Еще не вечер.

От компании кавказских джигитов, сидящих неподалеку, отделяется грузин, подходит к оркестру, забирает у певца микрофон.

Грузин

А сейчас для наших замечательных героев, для настоящих мужчин – Лезгинка! 

Грузин засовывает одному из музыкантов в карман 100 рублей.

Грузин (музыкантам)

Давай!

Оркестр играет лезгинку, кто-то начинает танцевать. Грузин подходит к Андрею, начинает прихлопывать, делать руками характерные жесты из лезгинки. Андрей, улыбаясь, смотрит на него.

Грузин (восторженно)

Андрей, ну ты же почти наш! Ты же испанец! Солнце! Море! Горы! Горячая кровь! Давай, Стрелец! Умоляю!

Грузин пританцовывает, будто вызывает Андрея на танцевальный поединок. Андрей нехотя встает.

Грузин

Асса!

Грузин с неожиданной ловкостью идет по кругу. Останавливается, смотрит на Андрея умоляюще.

Андрей (внезапно, с широкой улыбкой)

Асса!

Андрей еще более ловко, чем грузин, идет по кругу. Вокруг них образуется кольцо людей, все хлопают, а грузин с Андреем самозабвенно пляшут – кто кого перетанцует.

III – 10. Инт. Москва. Каток. Медпункт. Вечер (Варя, Марина, Лошак, врач). 

Марина сидит на стуле, зажатом между холодильником и стеной. Ее вытянутая нога лежит на кушетке. Врач заканчивает гипсовать лодыжку. Лошак ходит от стены к стене. Останавливается рядом с врачом.

Лошак (напряженно)

Когда ей можно на лед? 

Врач

Трещина серьезная. Месяц покоя, как минимум. 

Лошак (кричит)

Какой месяц? Через три месяца – Союз! Ей на Олимпиаду ехать!

Врач пожимает плечами, встает.

Врач (Марине)

Посиди так, пока гипс схватится.

Врач идет к раковине, снимает перчатки, моет руки.

Врач (Лошаку)

Две недели ей на ногу даже наступать нельзя. Потом посмотрим. Может, будем на тренировку гипс снимать, фиксировать ногу в ботинке… 

Лошак (с надеждой)

А завтра нельзя зафиксировать?

Врач поворачивается к нему, вытирает руки полотенцем, смотрит на Лошака, как на сумасшедшего.

Лошак 

Ну хорошо, послезавтра – нельзя?

Врач (хладнокровно)

Если хотите, чтоб с ногой осталась – нельзя. 

Лошак разворачивается и изо всей силы бьет Марину по лицу – раз, другой. Совершенно беспомощная, она ничего не может сделать, голова ее оба раза бьется об угол холодильника. Врач от неожиданности не успевает среагировать.

Варя (за кадром)

Отойдите от нее. Немедленно. 

Лошак оборачивается и видит, что в дверях стоит Варя и смотрит на него ненавидящим взглядом. Лошак делает несколько шагов к Варе.

Врач (заступая ему дорогу)

Владимир Алексеевич, Вы сдурели?!

Лошак

(отпихнув врача, разъяренно)

Ты еще… Ты еще мне…

Лошак замахивается, хочет ударить Варю. Варя не двигается с места, только продолжает смотреть. Лошак опускает руку.

III – 11. Нат. Москва. Площадка перед входом в третий ресторан. Вечер (Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек, швейцар, хоккеисты, девушки, прохожие).

Хоккеисты подходят к ресторану совсем развеселившиеся, многие с девушками, подхваченными в предыдущих ресторанах. Правда, поступь у них уже менее бодрая. Андрей прислоняется лбом к стеклянной двери и стучит. На двери табличка "мест нет". Швейцар открывает – с той же радостной улыбкой, что и предыдущие. 

III – 12. Инт. Зал третьего ресторана. Вечер (Андрей, Санек, Юля, девушка 1, девушка 2, Хоккеисты, посетители ресторана).

В ресторане - полумрак. Большинство хоккеистов танцуют с девушками. Андрей и Санек расслабленно сидят на стульях, довольно улыбаются. С ними за столом сидят две девушки.

Девушка 1

(тараторя от волнения, Андрею)

… а мой папа чуть не плачет, когда тебя по телевизору видит… Он говорит, что ты гений. Я в хоккее ничего не понимаю, но тоже заплакала, когда ты на чемпионате мира гол забил этим, ну как их… 

Андрей поглаживает руку девушки. Видно, что он совершенно ее не слушает, но ему приятно, что она сидит рядом.

Девушка 2 (Саньку)

Ой, а правда, что французы лягушек едят? Это обычные лягушки или какие-то особенные?

Санек

Средних размеров.

Девушка 2 (округляя глаза)

Саша, ты что, тоже их ел?!

Санек усмехается и ничего не отвечает.

Девушка 1 (Андрею)

Я думала, ты такой неприступный, а ты… веселый, и танцуешь так хорошо…

Сзади к Андрею подходит Юля, кладет руку ему на плечо, наклоняется к лицу. 

Юля

Привет. Ты так и не позвонил мне.

Андрей смотрит на Юлю, узнает, медленно улыбается, в глазах его загорается огонек.

Андрей

Привет.

Девушка 1 (обеспокоено)

Андрей, кто это? Это твоя знакомая?

Андрей (глядя на Юлю)

Знакомая.

Девушка 1 ревниво наблюдает за тем, как Андрей и Юля смотрят друг на друга.

Юля

(говорит так, будто кроме них с Андреем, никого нет)

Знакомая хочет танцевать. С тобой. 

Андрей встает и ведет Юлю на площадку. Девушка 1 в отчаянии смотрит вслед.

III – 13. Инт. Москва. Гостиница клуба ВВС. Комната девочек. Ночь (Варя, Марина, Глеб, Лошак).

Горит настольная лампа, занавешенная платком. У кровати Марины стоит таз. Марина лежит в постели, выставив из-под одеяла загипсованную ногу. У щеки она держит резиновую грелку со льдом. Глаза Марины закрыты, на лице – следы слез. Рядом с ней на стуле сидит Глеб, держит другую ее руку в своих руках и тихонько целует, не сводя глаз с Марининого лица. Варя выходит из-за шкафов с миской в руках. В миске – лед. Она подходит к Марине, целует ее в лоб, вынимает из ее руки грелку, высыпает полурастаявший лед в таз, наполняет грелку новой порцией льда и осторожно пристраивает к Марининой щеке.

Глеб (тихо)

Я его убью. Я его точно убью. 

Рука Марины на грелке разжимается. Глеб вскидывается и испуганно смотрит на Варю. Варя наклоняется, прислушивается.

Варя (шепотом)

Она спит. Глеб, ты иди уже. Все будет хорошо.

Глеб нехотя выпускает руку Марины и встает. Варя провожает его за шкафы. Слышно, как она запирает дверь. Варя возвращается в комнату, поправляет грелку у щеки Марины, убирает от кровати Марины стул, на котором сидел Глеб, снимает со своей кровати покрывало, складывает на стул. Раздается очень громкий стук в дверь. Марина просыпается и с испугом смотрит на Варю.

Марина

Варь, кто это? Не открывай! 

В дверь колотят, не переставая. Варя уходит за шкафы.

Варя (за кадром)

Кто там?

Лошак (за кадром)

(почти нечленораздельно)

Варя, открой!

Варя (за кадром)

Владимир Алексеевич, вы пьяны. Уходите, пожалуйста. 

Марина натягивает на себя одеяло, вжимается в угол. 

Лошак (за кадром)

Варя, открой!.. Я должен… мне нужно… Ну открой же! Я ничего вам не сделаю!

Варя (за кадром)

Мы спим!

Лошак

Тогда и я буду спать… Вот здесь, на коврике…

Слышна возня, звук рухнувшего тела – и тишина. Варя выглядывает из-за шкафов, смотрит на смертельно испуганную Марину.

Варя (шепотом)

Перышко, не бойся. Я только посмотрю, что с ним. Вдруг он себе башку расшиб. 

Варя снова скрывается за шкафом. Слышно, как она зачем-то гремит посудой. Щелкает замок. Скрипит дверь. Шмякается что-то тяжелое.

Варя (испуганно)

Владимир Алексеевич, перестаньте! Что Вы делаете?! Я сейчас ударю Вас!

Марина совершенно забивается в угол. В комнату, пятясь, входит Варя со сковородкой наперевес. За ней ползет пьяный Лошак, пытаясь поймать ее ноги.

Лошак 

(тычась лбом в пол, будто кланяясь)

Прости. Простите, девочки, миленькие мои. Не уйду, пока не простите!

Варя останавливается между ним и кроватью Марины. Лошак приподнимает голову и видит Марину с синяком на лице. Лицо его кривится, он плачет. 

Лошак

Я подлец! Я свинья! Я старый алкоголик! Простите меня! Мариночка, прости! У меня же, кроме вас, и нет никого! Жена ушла год назад – сказала, что я фанатик, дочь не любит, только шмотья из-за границы ждет! А теперь еще я и в спорткомитете нехорош стал! Девочки мои, красавицы! Вы же мне, как дочери! Лучше дочерей! Только вы от меня не уходите, пожалуйста! Ну пожалуйста!

Лошак снова начинает ползти к Марининой кровати, натыкается на Варины ноги и бьется о них лбом. Варя отодвигается назад. Лошак этого не замечает и бьется лбом об пол. Варя и Марина смотрят на него с брезгливой жалостью и испугом. Варя, не выпуская из правой руки сковородку, левой осторожно притрагивается к его плечу.

Варя

Владимир Алексеевич! Мы не уйдем. 

Лошак поднимает вверх заплаканное лицо. Губы его кривятся. Он хватает Варю за руку.

Лошак

Правда не уйдете?

Варя

(осторожно высвобождая руку)

Правда. Идите домой, Владимир Алексеевич. Вам поспать нужно.

Лошак смотрит на Марину. 

Перышко, а ты? Ты не уйдешь?

Марина (после паузы)
Не уйду.

III – 14. Инт. Зал третьего ресторана. Ночь (Андрей, Юля, Буза, девушка, танцующие пары).

Андрей танцует с Юлей. Рядом танцует Буза с девушкой. Юлина рука скользит по плечу Андрея.

Юля

Так почему ты мне так и не позвонил?

Андрей ничего не отвечает, только улыбается и прижимает Юлю к себе покрепче. 

Юля

А я ждала. Неделю у телефона просидела. Представляла, как мы встретимся… Ну, что ты улыбаешься? Смешно? Мне самой смешно.

Андрей (шепчет ей в ушко)

Ну теперь-то ты здесь. И я здесь. Вот мы и встретились.

Юля поднимает к нему лицо. Андрей целует Юлю. Буза за спиной Юли показывает Андрею большой палец.

III – 15. инт. Москва. Каток. Новый день. Утро (Варя).

Флешбек (I – 14). Сон Андрея: В полной тишине и полном одиночестве на залитом солнечном свете катке кружится Варя. Движение замедленно, блики вспыхивают в медных волосах. Варя растворяется в ярком солнечном свете.  

III – 16. Инт. Москва. Квартира Бузы. Кухня. Утро (Андрей, Юля).

Солнечный луч светит прямо в глаза Андрею. Андрей, улыбаясь  во сне, пытается согнать его с лица. Открывает глаза, зажмуривается. Взгляд его упирается в неубранный стол. Андрей обводит глазами помещение. Это кухня в квартире Бузы. Вдоль стены выстроены плита, мойка, разделочный стол и холодильник. Над разделочным столом – посудный шкафчик. Остальное пространство обставлено не по-кухонному: диван, два кресла, низкий длинный стол. На подоконнике – большой  магнитофон явно не советского производства. Вообще впечатление такое, что комнату обставлял, во-первых, холостяк, во-вторых, человек, который видел "как у них". Только не хватило терпения и вкуса. Низкий столик и одно из кресел сейчас сдвинуты к двери – так, что через них нужно перебираться, а диван разложен. На нем и лежит Андрей. На столе и в мойке – следы вчерашнего пиршества. Не так, чтобы совсем бардак, но посуду не мыли и бутылки с рюмками со стола не убрали. Андрей осторожно поворачивает голову вбок и видит рядом с собой спящую Юлю. Юля во сне протягивает руку и обнимает Андрея за шею. Андрей осторожно снимает ее руку со своей шеи. Юля почти просыпается.

Андрей (шепотом)

Спи, спи!

Андрей все так же осторожно встает, стараясь не потревожить Юлю. Открывает холодильник, вытаскивает бутылку минеральной воды, выпивает почти всю из горлышка. Морщится, глядя на стол. Подхватывает свою одежду и пытается форсировать баррикаду из стола и кресла, преграждающих путь к двери. Падает рюмка, Юля просыпается и протягивает к Андрею руки.

Юля (сонно и счастливо)

Андрюш, ты куда?

Андрей возвращается, садится на кровать, целует Юлю. Юля тянет его к себе.

Андрей (ласково расцепляя ее руки)

Зайка, мне пора.

Юля (не отпуская его, кокетливо)

Уже?

Андрей еще раз целует ее и осторожно высвобождается. 

Андрей

Уже, зайка, уже. Ты поспи, еще очень рано. Я тебе позвоню.
Юля

Разве ты не потерял телефон? 

Андрей улыбается.

Андрей

Нет.

III – 17. Инт. Москва. Квартира Бузы. Комната. Утро (Андрей, Буза, девушка).

Комната Бузы обставлена с тем же холостяцким шиком, что и кухня. Заметно, что материальные возможности хозяина превышают среднестатистические. Одна из стен целиком занята медалями, сувенирами, грамотами в рамочках, фотографиями людей в хоккейной форме и памятными табличками с фигурками хоккеистов. На кровати раскинулся богатырски храпящий Буза, рядом с ним на подушке – девичья голова со спутанными волосами.  Дверь в комнату закрыта. Приоткрывается дверь, в комнату заглядывает полностью одетый Андрей. Андрей озирает картину, вздыхает. Понятно, что все это он видел не раз, и не два. Андрей тихо прикрывает дверь.

III – 18. Инт. Свердловск. Пединститут. Аудитория. Утро (Люся, Ира, Коган, студенты).

Лекция по древнерусской литературе. Среди студентов, сидящих в первых рядах, только один парень. Профессор Коган, моложавый, начинающий седеть мужчина лет 55-и, сбегает с возвышения и идет между рядами. Студентки поворачивают головы ему вслед.

Коган

Итак, Ярославна плакала на крепостной стене. А как вы себе это представляете? 

Коган останавливается рядом с Ирой и Люсей, сидящих у прохода во втором ряду. Студентки молчат. Коган поворачивается к юноше.

Коган (юноше)

Как?

Юноша

Ну, как… Влезла и плачет себе. 

Студентки начинают хихикать.

Коган

А как лезла?

Смех усиливается.
Юноша

Ну, не знаю. По лестнице, наверное. Крепостные стены высокие. 

Коган

Сидит она или стоит?

Юноша

Сидит, конечно. Она же не акробатка, на заборе стоять.

Студентки смеются почти в голос.

Коган

То есть крепостная стена – это высокий забор, да?

Юноша

Ну да! 

Коган (всем)

А вот и нет! Крепостная стена – это, скорее, узкая улица или широкая дорожка. Ширина крепостных стен доходила почти до двух метров. Ярославна, скорее всего, стояла. Ярославна была очень красива и похожа на (внезапно поворачивается к Люсе, улыбается и делает в ее сторону широкий жест рукой) вот эту девушку. Как Вас зовут?

Люся (смущенно)

Людмила. 

Все начинают с интересом Люсю разглядывать.

Коган

На Людмилу. (описывая нимб вокруг Люсиной головы) Те же светлые волосы и темные брови, те же прозрачные голубые глаза, та же сильная шея, тот же нежный румянец на щеках. 

Коган указывает на все, что называет, будто Люся – скульптура или картина, а он – экскурсовод. Люся довольна и  смущена. Коган смотрит на Люсю восторженными глазами.

Коган (вдохновенно) 

Представьте. Вечер. Багровый закат. На высоченной стене надо рвом стоит молодая женщина в развевающихся одеждах. Она воздевает руки и обращает свой плач вдаль, в небо, в степь… Ярославна не могла плакать принародно, это могло вызвать в подданных смятение. 

Коган воздевает руки.

Коган

Полечу зигзицею по Дунаеве,

Омочу бебряны рукава во Каяле-реке…

Коган читает хорошо, в голосе слышится настоящая тоска. Студентки с завистью смотрят на Люсю.   

III – 19. Инт. Свердловск. Пединститут. Буфет. Утро (Люся, Ира, Гриня, Алла, студентка, студент, буфетчица, студенты).

За длинным столом в буфете сидят Люся, Ира, две студентки и два студента постарше. Перед ними – граненые стаканы с чаем, пирожки. 

Ира (хихикая)

Я и понять не могу, чего это он возле нас топчется. К бедному Фоничкину пристал. 

Входит Гриня, направляется к стойке. Люся провожает его глазами. Гриня берет стакан сметаны и булочку и ищет, куда бы сесть. Один из студентов за Люсиным столом машет ему рукой. Гриня подходит.

Гриня

Привет! 

Гриня пожимает руки парням, улыбается Люсе и Ире. Люся опускает глаза. Гриня садится.

Гриня

Первокурсниц окучиваете? Не верьте им, девчонки. Они все врут!

Студент

Да их не мы окучиваем. Ирка, что дальше-то было? 

Ира (еще сильнее хихикая)

А Коган говорит: Ярославна была красавица, как вот эта девушка. И в Люську руками тычет: ах, те же светлые волосы, те же черные брови… ах, глаза, ах, шея, ах, нос… Нет, про нос он, кажется, ничего не сказал. 

Рассказывая, Ира повторяет жесты Когана. Гриня внимательно смотрит на Люсю, улыбается.

Гриня

Это про тебя, что ли? 

Люся, онемевшая от счастья, кивает. 

Гриня

(продолжая разглядывать Люсю и улыбаться)

Меня Гриня зовут. Григорий. А ты, значит, Люся?

Люся снова кивает.

Гриня

Ты с дедушкой Коганом поаккуратнее. Он у нас известный ценитель студенток. И по аморалке залететь не боится, потому что бабушка Коган приказала долго жить. 

Гриня смотрит на Люсю ласково и оценивающе. Люся, кажется, даже не слышит, что говорит Гриня. Она совсем потеряла голову. В буфет входит Алла, идет к стойке. Гриня немедленно забывает о Люсе, бросает свою сметану и вскакивает. 

Гриня

Ал! Подожди! 

Гриня идет за Аллой. Она берет чай. Гриня и Алла усаживаются за отдельный столик. Гриня начинает что-то говорить Алле, бурно жестикулируя. Алла слушает, иногда улыбается.

Ира

Люсь, помнишь, я тебе говорила, что у него неразделенная любовь? Вот, это она и есть.

Люся внимательно смотрит на Аллу.

Студент

Зато ваш Коган ее вполне разделил. По полной, так сказать, программе.

Ира

Любовь?

Студент

И Аллу, и любовь.

Студентка

Люсь, ну тогда она для тебя – дважды соперница.

Люся пожимает плечами.

Люся

Тем лучше. Раз Когану и (Люся слегка запинается перед тем, как выговорить Гринино имя)…Грише нравятся одни и те же девушки… Стоит ему увидеть меня 7 ноября на сцене…

Студент

Мы тоже хотим увидеть! Ты петь или танцевать будешь?

Люся

Вот еще! Я Джульетту буду играть!

Люся вынимает из стакана с недоеденной Гриней сметаной чайную ложечку, облизывает ее и сует в сумку под изумленными взглядами соседей по столу.

III – 20. Инт. Москва. Каток. Кабинет начальника клуба. День (Клещ, начальник клуба).

Начальник клуба сидит за своим столом и спокойно, слегка улыбаясь, наблюдает за Клещом, который мечется по кабинету. 
Клещ (возмущенно)

Этому должен быть положен предел! Вся летняя работа – насмарку! В первый же послеотпускной день! Вы знаете, что сегодня вся улица Горького только и говорит о том, что вчера вытворяла команда ВВС! И зачинщик – снова Стрельцов! 

Начальник клуба

Ну, в этом деле у них каждый первый – зачинщик. 

Клещ

Мне доподлинно известно! У меня есть источники информации в команде! 

Начальник клуба (невинно)

Альберт Ефимович, а источники пили вместе со всеми, или в кадку с пальмой выливали? 

Клещ

Ваша ирония неуместна! Стрельцова нужно убрать из команды! Юрий Владимирович лично просил меня…

Начальник клуба выходит из-за стола. Приобняв Клеща за плечи, проходит с ним несколько шагов.

Начальник клуба (примирительно)

Ну что ж мы, из-за каждой пьянки будем Юрия Владимировича тревожить? У него других дел много, мы уж тут сами разберемся…

Клещ

Вы правда не понимаете? Это ведь не просто пьянка!  Это – вызов!

Начальник клуба

(возвращаясь за стол)

Да Бог с Вами, Альберт Ефимович! Какой вызов! Они так каждый год открытие сезона отмечают, мы уж и глаза на это закрыли! 

Клещ

Напрасно закрыли!

Начальник клуба

Может, и напрасно. Только Стрельцова отчислить не получится. Вы, Альберт Ефимович, в клубе-то, может, без него и обойдетесь, а вот на Олимпиаде – никак. Поверьте мне. Нам же выигрывать надо, а Стрельцов – половина атакующей мощи команды. Его даже профи из НХЛ до дрожи боятся. Не знаю, как пьянку, а проигрыш Юрий Владимирович нам всем точно не простит. Да и не верю я, что такой опытный тренер с игроком справиться не может…

Клещ вздергивает подбородок. 

III – 21. Инт. Москва. Квартира Андрея. Кухня. День (Лена, мать Лены).

Лена моет посуду. Мать Лены, холеная женщина лет 55-и, типичная профессорская жена, пьет кофе, подливая в фарфоровую чашечку из серебряного кофейника, и с презрением смотрит в спину дочери.

Мать Лены

Этому пора положить конец. В нашем кругу так не делают. Это из другой жизни, Елена! И я не хочу, чтобы эта другая жизнь имела отношение к моему дому. Я сама поговорю с Андреем. 

Лена оборачивается, смотрит на мать.

Лена

Не смей, мама. Я запрещаю тебе. Я уже обо всем с ним поговорила.

Мать Лены

Ну конечно! Ты поговорила! Прости за неаппетитные подробности – но ты уверена, что он не принесет в наш дом какую-нибудь гадость? Бог знает, с кем он проводит ночи.

Лена

Мама! Как тебе не стыдно! Сколько можно повторять: он заночевал у Бузовкина, потому что у него сломалась машина. Когда вы, наконец, поймете: Андрей – мой муж, отец моего ребенка. Я люблю его и я с ним счастлива.

Мать иронически ухмыляется.

Лена

Да, счастлива! А вы все время пытаетесь мое счастье разрушить. Зачем, мама?

Мать Лены

А затем, что никакого счастья нет! Видит Бог, я не сноб, но люди должны выбирать себе в спутники жизни тех, у кого одинаковые с ними привычки и представления о границах допустимого. Образование, наконец! (презрительно) Чему там учат в этом институте физкультуры?! Нет, мезальянсы – это последнее дело! И теперь в моем доме…

Лена (перебивает, твердо)

Ты все время забываешь, что ради того, чтобы мы все жили в этой квартире, Андрей разменял свою. Так что это и его дом тоже. Он не у нас живет, а у себя. А ему из-за вас иногда и идти сюда не хочется, будто у него действительно дома нет. (с неподдельным отчаянием) Мама, я не хочу его потерять! Пойми это, пожалуйста!

Лена смахивает слезы и отворачивается к мойке.

Мать

(в спину Лене, с презрением чеканя)

Ты или дура, или тряпка. 

III – 22. Инт. Москва. Квартира Андрея. Спальня Лены и Андрея. День (Андрей, Лена, Женька).

Андрей и Женька лежат на ковре. Перед ними – 2 армии солдатиков, с танками, пулеметчиками, самолетиками и просто стоящими солдатиками. Армии разного цвета. У Женьки – зеленая, у Андрея – серая. Женька прицеливается в армию Андрея шариком для настольного тенниса. Андрей поднимает на вытянутой руке самолетик и "летает" над Женькиной рукой.

Андрей

Земля, земля, я сокол. Вижу артиллерию противника. Артиллерия изготовилась к бою. Повторяю – артиллерия изготовилась к бою. Атакую. Вж-ж-ж! 

Андрей "пикирует" на Женькину руку.

Женька

Огонь!!!

Женька бросает шарик. Часть солдатиков Андрея падает. Самолетик, ведомый рукой Андрея,  упирается носом в ковер.

Андрей

Бабах! Я умираю, но не сдаюсь!

Женька

Пап, пап, а давай, ты выпрыгнул, а я тебя взял в плен. Я сказал: говори военную тайну, а ты сказал: я вам ничего не скажу. 

Андрей

Ну уж нет! Не буду я выпрыгивать! Кто это катапультируется над территорией противника?! Давай я лучше на твой танк спикирую, чтобы не зря погибнуть!

Входит Лена. У нее припухшие глаза. Видно, что она только что плакала и пытается это скрыть. Лена останавливается и наблюдает за Андреем и Женькой.

Женька

Нет, пап. Ты лучше иди генералу докладывай!

Андрей берет солдатика и "ведет" его к солдатику-командиру.

Андрей

Товарищ генерал, артиллерия противника пробила брешь на левом фланге!

У Лены начинают катиться по щекам слезы. Она тихонько садится на диван, боясь помешать.

Андрей (за генерала)

Открыть ответный огонь! (за солдатика) Есть открыть ответный огонь! (берет в руки шарик, прицеливается) Батарея, пли!

Шарик попадает в танк.

Андрей

Есть! Горит, гад!

Женька

Пап, а давай, ты меня немножко подбил? Не совсем?

Лена вытирает слезы. Андрей поднимает на нее глаза, поднимается с пола.

Андрей

Перемирие на обед!

Женька

Ну, пап!

Андрей садится рядом с Леной, обнимает ее, вытирает ладонью слезы на ее щеках.

Андрей

Из-за меня?

Лена кивает.

Женька

Мам, ты чего плачешь? Из-за того, что я папу подбил? Так он меня тоже подбил. Вот, видишь?

Женька показывает на танк. Лена улыбается сквозь слезы. Андрей прижимает Лену к себе. Видно, что он чувствует себя виноватым. 

Андрей 

Лен, ты же знаешь – если б я у Бузы не остался, а пьяным приехал, было бы ничуть не лучше. Тогда бы я был не неверный муж-подлец, а алкоголик-хроник. 

Лена кивает и крепко прижимается к нему. Андрей целует Лену.

Андрей

Ты-то мне веришь? 

Лена

Верю, Андрюша.

Женька с радостным воплем тоже влезает на диван и обнимает их обоих за шеи. На лице Андрея – страдание. Андрею мучительно стыдно.

III – 23. Инт. Свердловск. Пединститут. Актовый зал. Новый день два месяца спустя. День (Люся, Ромео, Гриня, Коган, студенты, студентки, преподаватели).

На сцене вместо задника висит кумачовое полотнище со словами "Да здравствует 66 годовщина Великой Октябрьской Социалистической революции!". В одном из углов сцены – возвышение с наспех сколоченным ограждением, изображающее балкон. Люся и Ромео стоят, обнявшись, на импровизированном балконе. Платье с завышенной талией полнит Люсю, сеточка на волосах делает лицо еще более круглым, чем обычно. Ромео отрывает от себя Люсины руки, подходит к ограждению. Люся тяжеловесным прыжком бросается к нему, вцепляется в плечи.

Люся

(очень громко, декламируя, а не играя)

Уходишь ты? Еще не рассвело.
Нас оглушил не жаворонка голос,
А пенье соловья. Он по ночам
Поет вон там, на дереве граната.
Поверь, мой милый, это соловей.

В зале раздается приглушенное хихиканье.

Ромео

(проникновенно, полностью в образе)

Нет, это были жаворонка клики,
Глашатая зари. Ее лучи
Румянят облака. Светильник ночи
Сгорел дотла. В горах родился день
И тянется на цыпочках к вершинам.
Мне надо удаляться, чтобы жить,
Или остаться и проститься с жизнью.

Люся (топая ногой, капризно)

Та полоса совсем не свет зари!

В зале – явственные смешки. Люся откашливается, заламывает руки и начинает завывать.

Люся

А зарево какого-то светила,
Взошедшего, чтоб осветить твой путь
До Мантуи огнем факелоносца.

(сгребая Ромео в охапку)

Побудь еще. Куда тебе спешить?

Люсины руки не дают Ромео сделать ни одного движения. Он осторожно расцепляет Люсины объятья и отступает на шаг. В зале смеются.

Ромео (вскидывая голову)

Пусть схватят и казнят. Раз ты согласна,
Я и подавно остаюсь с тобой.

Ромео порывисто шагает к Люсе, пытается поднять ее на руки. Ему очень тяжело. Он никак не может оторвать Люсю от пола. В зале смеются довольно громко. Люся, желая помочь Ромео, поджимает ноги. Ромео не выдерживает Люсиной тяжести и падает прямо на нее. Зал грохочет от смеха.

Ромео

(растерянно, лежа на Люсе, которая смотрит на него с ужасом)

Пусть будет так. Та мгла - не мгла рассвета,
А блеск луны. Не жаворонка песнь
Над нами оглашает своды неба.
Мне легче оставаться, чем уйти.

Зрители в зале стонут от смеха, утирают слезы, улюлюкают и свистят. Гриня – громче всех. Единственное лицо, на котором написано сочувствие к Люсе – лицо Когана.

III – 24. Инт. Свердловск. Пединститут. Лестница. День (Люся, Коган).

Люся, плача, быстро сбегает по лестнице. Ее пытается догнать Коган. 

Коган

Люся, деточка, подождите! Послушайте меня! Не переживайте так!

Коган останавливается. 

Коган (вслед убегающей Люсе)

Не обращайте на них внимания! Большинство из них даже не знает, кто такой Шекспир!

Люся убегает. Коган вытирает платком лоб. Видно, что пробежка далась ему нелегко. На лице Когана – искреннее сочувствие. 

III – 25. Инт. Москва. Машина Андрея. Новый день месяц спустя. День (Андрей, Юля).

Машина Андрея стоит. Андрей сидит на водительском месте. Юля – рядом. Андрей целует Юлю. 

Андрей

Пока, зайка. Держи, на такси.

Андрей сует Юле 25-рублевую бумажку. Юля прячет деньги в сумочку, снова обнимает Андрея. Андрей чмокает ее в щеку и легонько отстраняет.

Андрей

Мне пора. Я позвоню.

Юля (капризно)

Ты так редко звонишь… (кокетливо) Лучше я сама тебе позвоню, когда соскучусь. 

Андрей (настораживаясь)

Куда позвонишь?

Юля (лукаво)

Домой.

Андрей (серьезно)

Откуда у тебя мой домашний телефон?

Юля загадочно улыбается.

Андрей (после паузы, тихо)

Ты по нему уже звонила?

Юля (с вызовом)

А что?

Андрей

(очень спокойно и серьезно)

Юля, я очень прошу тебя не звонить по этому телефону. 

Юля (насмешливо)

Жены боишься? 

Андрей

Нет. Не боюсь. Просто она не заслужила. Такого, как я – не заслужила. 

Юля

А какой ты? 

Андрей (резко)

Какой есть. Я прошу тебя: звонить туда не надо. Там – мой сын. Моя семья. Там – родители моей жены, пожилые и не очень здоровые люди, которые на каждый женский голос, который меня спрашивает, реагируют,  будто… Правильно, в общем, реагируют.

Юля

Знаешь, что я думаю? Ты совсем не любишь свою жену. А для сына твоего лучше будет, если ты уйдешь. Не будет видеть ваших скандалов. Андрюш, послушай…

Юля пытается обнять Андрея. Андрей холодно убирает ее руку.

Андрей (холодно)

Знаешь, что я думаю? Это совсем не твое дело, Юленька. 

юля

Вот как, значит? Сразу и прошла любовь?

Андрей

(по-прежнему сохраняя спокойствие)

Юль, по-моему, мы с тобой никогда не говорили о любви.
III – 26. Нат. Москва. Улица перед входом в спорткомплекс ВВС. День (Варя, Марина, Юля).

У обочины у входа в комплекс припаркована "Волга" с номерами "00-33". Варя и Марина подходят ко входу в спорткомплекс. Из машины Андрея выскакивает Юля, резко хлопает дверцей, закидывает сумочку на плечо, выходит на бровку и голосует. Машина Андрея поворачивает к воротам проходной. 

Марина

Слушай, Варь, это ведь та самая, что ему записку совала. Точно! Ну помнишь, весной, когда медали нашим вручали? 

Варя

Нет, не помню.

По лицу видно, что Варя все прекрасно помнит. Ей очень больно.  

III – 27. инт. Москва. Каток. Тренерская. День (Андрей, Клещ).

Андрей стоит, вытянувшись по стойке "смирно" и смотрит  в окно. Перед Андреем расхаживает Клещ. Время от времени Клещ останавливается напротив и тычет указательным пальцем в грудь Андрея.

Клещ

Все, Стрельцов. Твой хоккей закончился. После Олимпиады тебя в команде не будет. Мне ты не нужен. Да и возраст вышел. Мне плевать, кто там считает тебя гением. Такие, как ты, дестабилизируют обстановку в любой команде. И я позабочусь, чтобы к командам высшей лиги тебя ни в каком качестве больше не подпускали. 

У Андрея дергается уголок рта.

Андрей

Можете не усердствовать. Вообще-то я детей собираюсь тренировать. 

Клещ

Отставить разговоры! Чему ты детей-то научить можешь? Как водку жрать?

Андрей снова стоит с каменным лицом, только уголок рта у него подрагивает.

III – 28. Инт. Москва. Каток. Каморка точильщика коньков у выхода на лед. День (Андрей, дядя Миша).

В каморке точильщика с трудом размещаются два человека. Все стены заняты полками, на которых коньки, с ботиками и без, инструменты, и почему-то – кубок неизвестного происхождения. Станок визжит так громко, что Андрей и дядя Миша вынуждены кричать. Андрей стоит в открытых дверях каморки и смотрит, как дядя Миша точит его коньки.

Дядя Миша

(перекрикивая визг станка)

Я, Стрелец, таких трудных времен и не припомню. Разве что когда разогнали футбольный ВВС. Что он тебе сказал-то?

Андрей (усмехнувшись)

Что выпрет на фиг после Олимпиады. Что старый стал. Что к хоккею не подпустит. Даже к детскому. 

Дядя Миша

Из команды, конечно, выпереть может. А насчет хоккея – это у него кишка тонка. Ты, Стрелец, только сам чего-нибудь не натвори. Масштабного. Морду ему, к примеру, не набей. Тянет ведь морду-то набить?

Андрей (снова усмехнувшись)

Тянет.

Дядя Миша

Терпи, Андрюша. Он, может, только того и добивается.

Андрей

Да я и так терплю. 

Дядя Миша выключает станок, проводит пальцем по лезвию и любуется своей работой. Протягивает Андрею ботинки с коньками.

Дядя Миша 

На, помни меня, когда забрасывать будешь. 

В наступившей тишине отчетливо слышен звук коньков, режущих лед. 

Андрей (удивленно)

Кто это там? По расписанию тренировки у всех закончены. 

Дядя Миша

Демидова. Все ушли, уже и музыку выключили, а ее все никак не выгонят. Чемпионат Союза у нее через три дня начинается. Боится девка.

Андрей делает два шага назад, прислоняется к арке, разделяющей ледовую площадку и кулуары, и смотрит на лед. На лице Андрея проступает волнение. Кажется, он начинает понимать что-то очень важное.  

III – 29. Инт. Москва. Каток. День (Варя).

Флешбек (I – 14). Все именно так, как в том сне, который постоянно снится Андрею: на залитом солнечным светом катке в полной тишине и полном одиночестве кружится Варя. Слышен звук коньков, режущих лед. 

III – 30. Инт. Москва. Каток. Холл. День (Варя, Андрей, дежурный).

Андрей сидит на диване в холле и пытается читать "Советский спорт", поглядывая в сторону бокового коридора, откуда должна появиться Варя. Дежурный смотрит мультфильм по телевизору. Из бокового коридора выходит Варя, видит Андрея и останавливается, глядя на него. Варя не улыбается, на лице ее – новое, незнакомое выражение: боль, немой вопрос и, кажется, даже упрек. Андрей смущен – и этим новым выражением, и тем, что в нем самом что-то происходит. Он будто прислушивается к себе. Они молча смотрят друг на друга, наконец, Андрей спохватывается. Он встает, бросает газету, улыбается. Варя продолжает стоять на месте.

Андрей

(стараясь говорить как всегда)

Привет, рыжик! Я тебя жду. Увидел, что ты еще на льду. Как дела? 

Варя по-прежнему молчит. Андрей подходит к ней, чмокает в щеку, обнимает нарочито-покровительственным жестом взрослого.

Андрей 

Рыжик, ты что? (заглядывает ей в глаза) Боишься? Брось. Они все тебе в подметки не годятся. Ты выиграешь… Ну? Ты чего молчишь-то? 

Варя

Здравствуй, Андрюша. 

Андрей, будто не замечая ее неожиданной скованности и холодности, ведет ее к дивану.

Андрей

Посиди со мной пять минут, рыжик. Я тебя давно не видел.

Варя

Неделю.

Андрей

Мне казалось, больше. Я без тебя скучал.

Варя с неожиданной иронией смотрит на Андрея. 

Варя (насмешливо)
Правда?

Андрей теряется. Он не понимает, что Варя ревнует, но у нее совершенно необычный тон, и с ним самим происходит что-то странное. Андрей будто пытается нащупать правильную интонацию.

Андрей

Рыжик, ты какая-то сегодня… ершистая. Нервная. (гладит ее по голове) Все хорошо будет, Варька. Я приду за тебя болеть. И на короткую, и на произвольную. Отсюда до Лужников рукой подать. Я успею. У нас тренировки сейчас рано заканчиваются.

Варя (с внезапной надеждой)

Я скажу, чтобы тебе Перышко место заняла.

Андрей улыбается.

Андрей

Не надо. У меня там отличное место забронировано. В знак особой любви директрисы к хоккею. 

Варя (язвительно)

Или хоккеистам.

Андрей удивленно смотрит на Варю.

Андрей (почти машинально)

Да нет, она старенькая. (смеется) Ну и язва ты стала, Варька! В общем, сидеть я буду прямо напротив судий, в шестом ряду. Увижу тебя во всей красе.

Варя

Ты увидишь изнанку. Вся красота достанется судьям. 

III – 31. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Комната Люси. Новый день три дня спустя. День (Люся, бабушка).

Люся лежит на кровати в своей комнате. Варина кровать тоже на месте. Люся в халате, непричесанная. Рядом с кроватью стоит магнитофон. На кассете – песня "Все напоминает о тебе". Звук довольно громкий. Песня заканчивается, Люся останавливает кассету, перематывает и снова включает ту же песню сначала. Раздается негромкий стук в дверь. Входит бабушка, смотрит на Люсю. Люся не двигается. Бабушка подходит, гладит Люсю по голове. Люся безучастна. 

Бабушка

Принести тебе пирожок?

Люся (еле слышно)

Нет.

Бабушка снова гладит Люсю по голове и выходит.

III – 32. Инт. Свердловск. Пединститут. Актовый зал. День (Люся, Гриня).

ЛЮСИНЫ ГРЕЗЫ: Сцена оформлена так же, как в эпизоде III – 23. Люся стоит на возвышении, изображающем балкон. На балкон легко запрыгивает Гриня в костюме Ромео, подхватывает Люсю на руки, кружит и целует. Все происходит под ту самую песню, что непрерывно звучит из Люсиного магнитофона в эпизоде III – 31.

III – 33. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Вечер. Кухня (мать, отец, бабушка).
Мать и отец сидят за столом. Входит бабушка. 

Отец

Мам, ну что?

Бабушка качает головой.

Бабушка

Все то же. 

Из Люсиной комнаты по новой раздается песня "Все напоминает о тебе". Мать хватается за голову и затыкает уши. 

Мать

Я с ума скоро сойду от этой песни. Она в институт не ходит уже месяц. Через неделю начнется зачетная сессия. Что, опять липовую справку у врача брать?! Да что ж это за характер такой, Господи?! Ну подумаешь, упала на сцене! 

Отец

Галя, ты не видишь очевидного. Дело не в том, что упала. Я думаю, тут мальчик какой-нибудь замешан. Она тебе ничего об институтских мальчиках не рассказывала?

Мама

Ну какие у нее мальчики? За ней, кроме Кости, и не ухаживал никто. Может, они поссорились? 

Отец

Мам, а с тобой не делилась?

Бабушка отрицательно качает головой.

Бабушка

Если б Варя здесь была…

Мать (вскидываясь)

Который час? 

Бабушка

Только пять. Трансляция через два часа.

III – 34. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Вечер (Люся, Гриня).

ЛЮСИНЫ ГРЕЗЫ: Люся лежит на кровати. Она – в "парижском" платье, умытая и причесанная. Раздается стук в дверь. Входит Гриня в костюме Ромео. Он становится на колени перед Люсиной кроватью, прижимает руки к груди.

Гриня

Люся, прости меня. Я дурак. Я был неправ. Я понял, что люблю тебя. 

Люся медленно обвивает его шею руками. Поцелуй. Раздается отдаленный звонок в дверь, потом стук в дверь Люсиной комнаты.

III – 35 Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Вечер (Люся, Костя).

В комнату стучат – не так, как бабушка, чтобы предупредить о вторжении, а как чужие - явно ожидая разрешения войти. Люся, непричесанная, в халате, лежит на кровати. Она с надеждой приподнимается, услышав стук, садится, глядя на дверь, и лихорадочно пытается пригладить волосы.

Люся

Да! Войдите!

Входит Костя. Люся страшно разочарована. Она ничком падает на кровать.

Костя

Привет, Люсь. Твои говорят, что ты хандришь.

Люся не отвечает. Костя придвигает к кровати стул, садится и выключает магнитофон. Люся, ни слова не говоря, включает снова. 

Костя

Люсь, ну это же ерунда какая-то. Ну, упала. Ну, смеялись. Подумаешь! Из-за этого месяц в кровати валяться?! У меня, между прочим, на картошке еще хуже было. Я с крыши сарая грохнулся. Пока падал, штанами за ветку зацепился. Штаны – пополам, я в крапиве отдыхаю, а вокруг – первый и второй курсы чуть ли не в полном составе. Можешь себе представить, каково это, когда триста человек над тобой ржут и пальцем показывают, а ты без штанов? 

Люся против воли улыбается.

Люся

И что ты сделал? 

Костя

Ничего. Смеялся громче всех. Это, знаешь ли, обезоруживает. Жизнь на этом точно не кончается.

Люся

Ты ничего не знаешь! Я совсем не из-за этого, я же не такая дура! 

Костя

Из-за чего тогда?

Люсины глаза загораются. Видно, что в голове ее созрела история. 

Люся

(с пафосом)

Я полюбила одного мальчика. А он – меня. И Петька, который Ромео, тоже в меня влюбился…

III – 36. Инт. Москва. Лужники. Дворец спорта. Раздевалка. Вечер (Варя, Марина, 3 фигуристки).

Варя и 3 фигуристки переодеваются. Фигуристки поглядывают на Варю. Она собрана и погружена в себя. Варя надевает поверх белого, с воздушной юбкой, костюма спортивную куртку с надписью "СК ВВС", садится и надевает ботинки с коньками. 

Фигуристка 1 (шепотом, фигуристке 2)

Говорят, она тройной лутц прыгает. 

Фигуристка 2 

Да ладно, лутц – это еще не все. Я точно знаю, что она не выиграет. На Лошака в Спорткомитете бочку катят. 

Фигуристка 3

Ой, а почему?

Варя не слышит, о чем шепчутся фигуристки. Входит Марина. Варя оборачивается к ней.

Варя (с надеждой)

Ну? 

Марина качает головой.

Марина

Его нет. 

Варя опускает голову и начинает шнуровать ботинки. Снова с надеждой вскидывает голову.

Варя

А место занято? Может, он пересел? 

Марина

В шестом ряду напротив судий есть одно свободное место. Там народищу сегодня – ужас! 

Варя снова опускает голову и закусывает губу. Она чуть не плачет. 

Марина

Варька, ну погоди. Может, он еще появится. Ты ж в последней разминке.

Варя (с отчаянием)

Так уже предпоследняя катается!

III – 37. Инт. Москва. Каток. Вечер (Андрей, Буза, Клещ, хоккеисты).

Клещ расхаживает по льду перед стоящими в шеренгу хоккеистами.

Клещ

Я буду повторять до тех пор, пока вы не поймете: хоккей – это коллективная игра. Вы думаете, что все решает счет. А я говорю вам: мне не все равно, как именно вы победили. Все эти ваши сольные выступления – случайность. Могут быть, а могут и не быть. Мне нужна всепобеждающая машина. Механизм, в котором все шестеренки работают слаженно. Пусть лучше будет два-один в коллективной работе, чем десять-один за счет выскочек. На Олимпиаде осечки быть не должно! Полный автоматизм и никаких импровизаций! 

Хоккеисты переминаются с ноги на ногу, кто-то едва удерживается от зевоты. Андрей с тоской смотрит на табло электронных часов. Половина девятого. 

Андрей

(шепотом, Бузе)

Как бы заткнуть этот фонтан?

Буза тоже смотрит на часы.

Буза

Поздно, Стрелец. Варька либо уже выступила, либо вот-вот на лед выйдет.

Клещ

Стрельцов! Тебя это касается в первую очередь! Что это за проход от своих ворот к чужим в последней игре? Перед кем ты выпендриваешься? Ты трижды мог отдать пас партнеру! А ты в одиночку идешь в обводку против троих! Можешь считать, что этой шайбы не было! Ты не принес пользы команде в этой игре!

III – 38. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Комната Люси. Вечер (Люся, Костя).

Люся с воодушевленным видом и разгоревшимися глазами  заканчивает свой рассказ.

Люся

И они чуть не подрались! Я пыталась объяснить Грише, что у меня с этим Ромео, то есть Петькой, только партнерские отношения по сцене. Но Гриша не захотел меня слушать. А Петька, то есть Ромео, уронил меня специально. И я теперь совсем не знаю, что мне делать, как доказать Грише, что Петька мне совсем не нужен? Наверное, мне придется из института уйти: ведь Гриша меня не простит, а видеть его мне так больно! Я все жду, что он придет, и мы помиримся. Ты вот когда постучал, я подумала, что это Гриша… (всхлипывает, восклицает с пафосом) Я только не понимаю: как он может мне не доверять, если так меня любит?!

Костя впечатлен Люсиным рассказом. Ему и больно, и обидно, и жаль Люсю. 

Костя

Знаешь, что? Мне кажется, ситуацию можно исправить. Он должен понять, что у тебя не один поклонник, а много. Тогда он перестанет ревновать к Петьке, то есть Ромео, а тебя начнет ценить еще больше. Хочешь, я помогу тебе?

Люся

Как?

Костя

Давай, я буду еще одним поклонником. Ну, понарошку. Встречать там тебя буду, цветы приносить… Хочешь? 

Люся с сомнением смотрит на Костю. 

Люся

Попробовать, конечно, можно. Только… Ты не обижайся, Кость, но вид у тебя какой-то… несерьезный. Ладно, давай. Ты меня попробуй после занятий встретить. Только цветы купи красивые. 

Раздается стук в дверь. 

Бабушка (за кадром)

Ребята, идите! Сейчас Варя выступать будет.

III – 39. Инт. Москва. Лужники. Дворец спорта. Ледовая арена. Вечер (Варя, Марина, Лошак, Диктор (за кадром), зрители, судьи).

Варя стоит у бортика на льду. С другой стороны бортика – Лошак. Рядом с Лошаком  – Марина. 

Лошак

Главное – очень спокойно. Помни, двух тройных в короткой ни у кого, кроме тебя, нет. На лутц сегодня даже и не замахивайся. 

Варя сосредоточенно кивает и не выдерживает - оглядывается в ту сторону, где должен сидеть Андрей. Лошак легонько трясет ее за плечи.

Лошак

Варя, соберись! Куда ты смотришь? 

Диктор (за кадром) 

На лед приглашается Варвара Демидова, ВВС, Москва. 

Лошак

Ну, с Богом, Варвара! 

Марина целует Варю и украдкой крестит ее. Варя выезжает в центр ледовой площадки.

III – 40. Инт. Москва. Лужники. Дворец спорта. Ледовая арена. Вечер (Варя, зрители, судьи).

Варя становится в стартовую позицию лицом к судейской бригаде, спиной к тому месту, где должен сидеть Андрей. Вдруг опускает руки, оборачивается. Андрея нет. В ряду зияет пустое кресло. Варя снова поднимает руки и опускает голову. Звучат первые такты "Аве Мария" Сен-Санса. Варя начинает выступление.

III – 41. Инт. Москва. Каток. Холл. Вечер (Андрей, Буза, дежурный, хоккеисты).

Из телевизора, который смотрит дежурный, льются звуки "Аве Марии". В холле появляется хоккеисты. Впереди – Андрей. Он подходит к телевизору на финальных аккордах. На экране Варя выходит из вращения и опускается на лед в финальную позу. Встает, раскланивается. Зрители в телевизоре восторженно ревут, на лед летят букеты, игрушки. 

Андрей (с досадой)

Черт, и здесь не успел! (дежурному) Как каталась?

Дежурный (с восторгом)

Без помарочки! Лучше всех!

Другие хоккеисты тоже окружают телевизор. На экране Варя ожидает оценок.

Комментатор (за кадром)

Да, похоже, в женском одиночном катании у нас сменился лидер. Изумительное катание показала нам 16-летняя Варвара Демидова: безупречное с технической точки зрения и такое артистичное, что я просто не нахожу слов. Это в самом деле была молитва на льду. Слово за судьями. 

Лицо Андрея озаряется. Хоккеисты восторженно вопят, аплодируют.

Буза

Шесть ноль! Шесть ноль Варьке давай!

Санек

(убеждая судий в телевизоре)
Ну, что тут думать-то?! Шесть ноль Демидовой! 

Варя на экране напряженно вглядывается куда-то. Появляются оценки: 5,6 – 5,7. Хоккеисты возмущенно свистят. Зрители в телевизоре – тоже.

Славка

Сдурели, что ли?!

Санек

Что ж вы делаете, козлы?

Комментатор (за кадром)

Не знаю, уважаемые зрители. Может быть, я пропустил какую-нибудь помарку, замеченную судьями. Но мне эти оценки непонятны. Мне показалось, это было лучшее выступление вечера. Как бы то ни было, а перед произвольной программой Варя Демидова занимает всего лишь третье место, и чтобы выиграть, завтра ей нужна только победа. Я искренне ей этого желаю. 

Варя на экране все с тем же напряженным лицом встает и оглядывается вокруг. Андрей с досадой бьет кулаком по спинке дивана.

Андрей

Скотина! Бросил девчонку в самый трудный момент!

Буза

Кто бросил?

Андрей

Кто-кто… Я. Это ж она меня ищет! Ты посмотри, что они, сволочи, с ней делают! Буза, я завтра на вечернюю тренировку вообще не пойду. Этот… птица-говорун еще неделю выступать будет, а я ей нужен.

Варя на экране опускает голову и идет к выходу из зала.  

III – 42. Инт. Москва. Лужники. Буфет у выхода на лед. Вечер (Лошак, геннадий павлович, фигуристы, тренеры).

Прямо напротив прохода на лед устроен буфет для спортсменов и тренеров: стойка из столов, накрытых белой скатертью, и несколько столиков со стульями. Вокруг буфета – столпотворение. Туда-сюда ходят тренеры, спортсмены, технический персонал. У стойки стоит Геннадий Павлович и пьет коньяк. К нему подбегает разъяренный Лошак и хватает его за пиджак.

Лошак (орет)

Вы совсем там чокнулись со своей Наташкой! Ну куда вы ее девку тянете, она ж не умеет ничего! Ты думаешь, Гена, вы меня сейчас засудили? Мою ученицу? Черта с два! Вы будущую олимпийскую чемпионку засудили! Вы меня топите, но о державе бы подумали! Кто у вас еще вровень с лучшими фигуристками мира стоит?! Да что вровень – выше! Кто у вас в этой стране четыре тройных прыгает? 

Геннадий Павлович вырывается. Фигуристы и тренеры с интересом наблюдают эту сцену. 

Геннадий Павлович

(спокойно)

Вот и посмотрим завтра твои четыре тройных. Все в ее руках. Вернее, ногах.

лошак

Послушай, Гена. Я не мальчик. Если бы она к Прохоровой ушла, вы бы сейчас ей шестерки выставили.

геннадий павлович

(с улыбкой)
Я не влияю на решение судий.  
III – 43. Инт. Москва. Каток. Раздевалка хоккеистов. (Андрей, Буза, хоккеисты).

Хоккеисты переодеваются, ходят из душа и в душ. Андрей и Буза раздеваются рядом. 

Санек

(снимая с себя амуницию)

Нет, ну вы видели этих уродов? Так и хочется ряху начистить! Что у них, блин, за судейство?! У нас хоть счет есть, чтоб там наш красноречивый не вякал! А тут – что хочу, то и ворочу!

Вратарь

Можно аппеляцию подать.

Буза

Ты в какой стране-то живешь? Аппеляцию! 

Славка

Мужики, я не понял, а мы теперь по новой методике по воротам совсем не бьем, только пасы гоняем до посинения?

Буза

(тихо, Андрею)

Мне Юлька вчера звонила. 

Андрей

(без особого интереса)

Чего хотела?

Буза

Хотела знать, полную ты ей отставку дал, или так, под настроение. Я посоветовал ей у тебя выяснить.

Андрей

Она уже выяснила. У тещи.

Буза

(с округлившимися глазами, потрясенно)

Да ты что?! Нет, правда?

Андрей кивает.

Буза

И что теперь?

Андрей

Ну, что-что… Теща ревет, как вепрь. Ленка теще не верит. Мне на себя смотреть тошно. 

Андрей трет свое лицо, будто хочет проснуться.

Андрей

(тихо, с глубокой тоской в голосе)

Ну почему?! Что я за человек такой? Какого рожна мне надо?! Ленка ж святая! Ну почему, почему я все ищу чего-то, успокоиться не могу?!

Буза с сочувствием смотрит на Андрея, хлопает его по плечу. Андрей открывает шкафчик, вытаскивает оттуда свитер. Из шкафчика вываливается огромный медведь, упакованный в целлофан. Андрей подхватывает медведя.

Буза

Ух, ты! Прямо с Женьку ростом!

Андрей (помолчав)

Это не Женьке. У него есть. Это Варе.

Буза внимательно смотрит на Андрея. У Андрея – непроницаемое лицо.

Буза

Стрелец, вообще-то Варьке уже пора дарить розы величиной с капусту, а не медведей.

Андрей

Розы ей и так подарят. Вон, сколько на лед набросали.

Буза молчит некоторое время, изучая Андрея. Андрей переодевается, всем своим видом показывая, что разговор о медведе закончен. 

Буза (вздохнув)

Стрелец, только не бросайся на меня сразу. Ответь на один вопрос. Не мне ответь – себе. Ты правда думаешь, что если ты подаришь Варьке медведя, ей снова станет 13 лет?

III – 44. Инт. Москва. Гостиница клуба ВВС. Комната девочек. Ночь (Варя, Марина).

Варя и Марина лежат в кроватях. Горит настольная лампа, накрытая платком. Варя беззвучно плачет, повернув голову к стене и глядя на фотографию, на которой она с Андреем. Марина встает, чтобы выключить лампу, смотрит на Варю и замечает, что та плачет. Марина садится к ней на кровать, обнимает ее.

Марина

Варечка, перестань! Не все еще потеряно! Ты завтра все прыжки прыгнешь, и всем им покажешь! Мы тоже после короткой вторыми были! А выиграли! 

Варя закрывает лицо руками и плачет еще горше.

III – 45. Инт. Москва. Лужники. Дворец спорта. Ледовая арена. Новый день. Вечер (Варя, Андрей, фигуристки, зрители).

Разминка последней группы участниц. Варя поднимается после падения, отряхивается.

Фигуристка 1

(останавливаясь рядом с Фигуристкой 2, ехидно)

Вот тебе и лутц!

Варя заходит на прыжок. На трибунах – напряженная тишина. Варя прыгает и падает на выезде. По трибунам проносится "Ах!".

Фигуристка 2

(Фигуристке 1)

Тоже мне, олимпийская чемпионка! Ты слышала, как Лошак вчера про четыре тройных орал? Если она все их так прыгнет…

Варя поднимается со льда и вдруг видит на трибуне Андрея – на том самом месте, которое вчера пустовало. Андрей взволнованно смотрит на нее. 

Диктор (за кадром)

Разминка закончена. 

Варя вслед за другими девушками едет к выходу со льда, оглядываясь на Андрея.

III – 46. Инт. Москва. Лужники. Дворец спорта. Ледовая арена. Вечер (Варя, Лошак, зрители).

Варя стоит у борта и слушает последние наставления Лошака.

Лошак

Лутцем надо пожертвовать. Прыгай двойной. Слышишь? Ничего, Варвара. Мы и с тремя тройными всех обскачем. Аккуратненько. Никакой самодеятельности! Рисковать нельзя.

Варя оглядывается на трибуну, где сидит Андрей.

Лошак

Варвара! Ты поняла меня?

Варя кивает. Она – как натянутая струна.

III – 47. Инт. Москва. Лужники. Дворец спорта. Ледовая арена. Вечер (Варя, Андрей, Лошак, судьи, зрители).

Варя на стартовой позиции. Замерла в позе. Вдруг опускает руки и разворачивается на 180 градусов, спиной к судьям, лицом к Андрею. Трибуны ахают. 

Лошак 

(от борта, громко)

Что ты делаешь, дура! Развернись! Развернись сейчас же!

Варя упрямо стоит в стартовой позе спиной к судьям. Она смотрит прямо в глаза Андрею. И это женский взгляд, требовательный и страстный. Звучат первые такты темы Кармен из балета Щедрина-Бизе. Варя делает движение, не сводя с Андрея глаз.

III – 48. Инт. Москва. Лужники. Дворец спорта. Ледовая арена. Трибуна (Андрей, зрители).

Андрей смотрит на Варю. У него совершенно потрясенное лицо. Любому, кто взглянул бы на него сейчас, стало бы ясно, что он любит Варю – и отнюдь не как отец или старший брат.

III – 49. Инт. Москва. Лужники. Дворец спорта. Ледовая арена. Вечер (Варя, Андрей, Лошак, зрители).

Варя катается изумительно. В движениях ее – совсем недетское томление, решимость и страсть. Она поворачивает голову к Андрею после каждого элемента. В ее лице – и мольба, и вызов. У Андрея – все то же потрясенное лицо. Варя заходит на тройной лутц.

Лошак

(у борта, шепотом)

Сумасшедшая! О, Господи!

Лошак сжимает кулаки и закрывает глаза. Варя прыгает и выезжает без помарок. Трибуны аплодируют. Варя снова с вызовом смотрит на Андрея. Лицо Андрея – это лицо мужчины, который смотрит на желанную женщину. Музыка заканчивается. Варя стоит посреди катка на коленях, прижав к груди руки и поникнув головой. Во дворце спорта стоит гробовая тишина. В полной тишине Варя поднимает голову и смотрит прямо на Андрея. Встает, не сводя с него глаз. Андрей не пытается ей улыбнуться. Он все понял – и о себе, и о ней. Это та самая любовь, которую он когда-то ждал и отчаялся дождаться.

Конец III серии.

IV  серия

IV – 1. Инт. Москва. Лужники. Дворец спорта. Ледовая арена. Вечер (Варя, Лошак, Марина, хореограф, зрители, судьи).

Варя раскланивается. В зале – овация. Варя собирает цветы и едет к выходу со льда. На лед летят все новые цветы. Лошак, хореограф и Марина встречают Варю у бортика.

Лошак (обнимая Варю)
Молодец, Варвара. Посмотрим, чем они это крыть будут.

Хореограф (обнимает, целует)

Умница, девочка! Блестяще!

Марина

(бросаясь Варе на шею, расцеловывая в обе щеки)

Варька! С ума сойти, Варька!!! Все, все сделала!

Варя тоже целует Марину, улыбается, надевает чехлы и садится в кресло, ожидая оценок. Объявление оценок задерживается. В судейской бригаде – возбуждение. Технический персонал бегает от судьи к судье. В зале посвистывают в адрес судей. Варя ищет на трибуне Андрея. Его место пустует. Варя напрягается.

голос из зала

Что, ребята, растерялись? 

Зал взрывается смехом.

лошак (злорадно)

Забегали! Вот и покрутитесь теперь! (Варе) Ты зачем к ним задом-то повернулась? Они, конечно, прокатили тебя на короткой, - но, Варька, не до такой же степени хамить! Ладно, не жмись так. Больше одной десятой с тебя за это не снимут.
Варя не успевает ответить. Зал взрывается ликованием. Варя победно вскидывает руки: на табло – пять оценок 5.9 и две оценки 6.0. 

Диктор (за кадром)

Оценки за техническое исполнение программы: пять девять, пять девять, пять девять, шесть ноль, пять девять, пять девять, шесть ноль.

Марина снова бросается целовать и обнимать Варю. Зал взрывается аплодисментами. Варя сияет.

Марина

Варька, ты выиграла!!!

Лошак прижимает Варю к себе, чмокает ее в щеку. 

Лошак

Все, Варвара. Мы их сделали. Олимпиада – наша. 

На табло появляются оценки за представление программы: шесть оценок 6.0. и одна 5.9. Зал неистовствует. Марина снова бросается целовать Варю. Варя с абсолютно счастливым лицом машет в камеру и посылает воздушные поцелуи.

IV – 2. Инт. Москва. Лужники. Дворец спорта. Буфет у выхода на лед. Вечер (Варя, Андрей, Марина, Лошак, геннадий павлович, телевизионщики, фигуристы, тренеры).

У занавеса, отделяющего арену от кулуаров, столпились спортсмены и тренеры. У буфетной стойки стоит Геннадий Павлович и пьет коньяк. Из бокового коридора появляется Андрей. В руках у него – вынутый из целлофана медведь. В лапах у медведя – роскошный букет красных роз. 

Геннадий Павлович

(меланхолично, Андрею)

Привет, Стрелец. Одноклубницу поздравлять идешь? 

Андрей

Здравствуйте. Иду.

Андрей и Геннадий Павлович пожимают друг другу руки. Геннадий Павлович кивает в сторону занавеса.

Геннадий Павлович 

Видел? Как мы теперь с американцами будем договариваться, ума не приложу. Она же и на Олимпиаде всех сделает. А четыре золотых нам хрен дадут. И кем жертвовать? Танцорами? 

Из-за занавеса появляется Варя. Рядом с ней – корреспондент с микрофоном и оператор с камерой. Чуть сзади – Лошак и Марина. Руки Вари заняты огромным ворохом цветов. Марина несет точно такой же ворох. 

Варя (на ходу, корреспонденту)

Я просто очень счастлива. Не знаю, что тут можно еще сказать.

Корреспондент

А почему Вы повернулись спиной к судьям?

Варя видит Андрея и останавливается, глядя на него сияющими глазами. Лошак идет к буфету. Марина останавливается поодаль.

Варя

Андрюша…

У Андрея – совершенно смятенное лицо. Андрей с медведем в руках идет к Варе и замирает в растерянности: Варины руки заняты. Андрей решительно одной рукой вынимает из ее рук цветы. Цветы чуть не рассыпаются. Варя и Андрей оба пытаются подхватить выпавшие букеты. Их руки встречаются. Оба отдергивают руки, будто обжегшись. Андрей неловко, другой рукой, отдает Варе медведя с розами.

Андрей

Поздравляю, рыжик. 

Варя прижимает к себе медведя, не осознавая, что именно у нее в руках. Она не сводит с Андрея глаз. Оба невероятно скованы, но глаза обоих светятся. Андрей, наконец, улыбается. Оператор снимает происходящее.

Андрей (с наигранной бодростью)

Можно поцеловать чемпионку? 

Варя с серьезным лицом тянется к нему. Андрей чмокает ее в щеку, прижимает ее к себе свободной от цветов рукой, целует в макушку, гладит по затылку. Варя закрывает глаза. Телевизионщики снимают. Варя приходит в себя, отмирает и деревянной походкой идет в раздевалку. Андрей с цветами идет за ней.

Андрей (слегка нервно)

Вот кем я еще не был, рыжик, так это носильщиком у чемпионок. Непыльная работенка. Возьмешь на полставки, когда меня из хоккея выпрут?

IV – 3. Инт. Москва. Гостиница спортклуба ВВС. Комната девочек. Вечер (Варя, Марина).

Половина комнаты уже уставлена чуть увядшими цветами – видимо, Мариниными. Варя и Марина сидят на полу. Перед ними – десятка два банок с водой. Они пытаются распихать туда вязанку Вариных цветов. Букет Андрея стоит на почетном месте рядом с Вариной кроватью. Медведь сидит на кровати.

Марина

(уталкивая очередной букет в банку)

На рынок, что ли, их снести? Представляешь, сколько денег заработаем! 

Варя встает с пола. В руках у нее - банка, полная цветов. Варя оглядывается в поисках свободного места. 

Варя

Остались только шкафы.

Марина

Так вон же, рядом с букетом Стрельца, еще сколько места!

Варя будто не слышит ее. Она придвигает стул к шкафу и громоздит банку на шкаф. Марина насмешливо наблюдает за ней и вдруг прыскает.

Марина

Ой, Варь, ну какое же у Стрельца лицо было, когда он за тобой цветы нес! Он точно в тебя влюбился! И Глеб так считает. 

Варя подходит к кровати, берет в руки медведя и показывает его Марине.

Варя

Вот он как влюбился! Очень подходящий подарок. Дурак твой Глеб. 

Варя садится на кровать, утыкается лицом в медведя и всхлипывает.

Варя

Я никогда для него не повзрослею! 

Марина удивленно смотрит на Варю.

Марина

Варь, ты плачешь, что ли?

Варя

(уже не скрывая слез, прижав к себе медведя)

Семнадцать лет! Перышко, ну почему это целых семнадцать лет?! Почему я не родилась раньше?! Он никогда о них не забудет! Он так и будет дарить мне медведей, даже когда я на пенсию выйду!  

Марина подходит к Варе, садится рядом, обнимает ее.

Марина (тихо)

Ты его любишь, Варь?

Варя

(положив голову на плечо Марине, очень серьезно)

С той минуты, когда он посмотрел мне в глаза. Он меня поцеловал, маленькую еще, и посмотрел в глаза...

Марина

Я помню, Варь.

Варя

Я точно знаю, что больше никогда и никого любить не буду.

IV – 4. Инт. Свердловск. Пединститут. Вестибюль. Новый день. Утро (Люся, Костя, Гриня, Ира, студентки, студенты).

Люся, Костя и Ира стоят в вестибюле у входа. У Кости в руках – пять белых гвоздичек. Вокруг вертятся студентки, стреляя в Костю глазками.

Студентка 1 (строя глазки Косте)

Привет, Люсь. Как дела?

Люся (удивленно)

Хорошо. 

Студентка 1

Вы куда сейчас? Кофе выпить не хотите?

Люся

Не знаю пока.

Студентка 1 нехотя отходит.

Студентка 2 (поглядывая на Костю)

Люсь, привет.

Люся

Так мы же виделись!

Студентка 2

Да? Я забыла. Какие цветы красивые! Это тебе?

Люся

Мне.

Рядом стоит целая группка студенток, которые переговариваются и поглядывают на Костю, явно говоря о нем. Костя смущен и доволен. Люся ничего не замечает, она следит за входной дверью. В дверь входит Гриня с приятелем. Люся толкает Костю в бок. Костя протягивает Люсе цветы и галантно ее целует: сначала руку, потом – в щеку. Люся изображает примадонну, уставшую от ухаживаний. Гриня проходит мимо. Костя, войдя в роль, приобнимает Люсю за талию, но та его отталкивает. Люся расстроена: ее демарш даже не замечен. Люся смотрит вслед Грине. Костя тоже.

Люся (расстроено)

Не сработало…

Ира

Откуда ты знаешь? Может, он специально сделал вид, что не заметил.

Костя

Которые из них он? 

Люся

Как, какой?! Высокий, красивый!

Костя

Они оба не маленькие… Тот, что слева?

Люся 

Ну конечно!

Костя (с готовностью)

Куда теперь?

Люся

Кость, ты иди, спасибо тебе. Мне тут еще надо в библиотеку зайти.

Костя

Я думал, мы сходим куда-нибудь…

Люся

Я не смогу. Иди.

Костя целует Люсю в щеку.

Костя (расстроено)

Пока, Люсь.

Люся

Пока.

Костя, понурившись, идет к двери. За ним бросаются студентка 1 и студентка 2.

Студентка 1

Молодой человек, подождите! Извините, Вы Константин Кузнецов?

Костя останавливается и растерянно улыбается.

Костя

Да.

Студентка 2

Надо же! Мы Вас сразу узнали! 

Костя вместе со студенткой 1 и студенткой 2 выходят из вестибюля, продолжая беседовать.

Люся (изумленно)
Чего это они? Откуда они его знают?

Ира (удивленно)

Здрасьте-пожалуйста! Люсь, ты телевизор, что ли, не смотришь? Его же в местных новостях недавно показывали! Костя общегородскую студенческую Олимпиаду выиграл! Ректор университета сказал, что он – будущий Нобелевский лауреат!

У Люси глаза лезут на лоб.

Люся (недоверчиво)

Костю?! По телевизору?!!

IV – 5. Инт. Свердловск. Пединститут. Коридор. День (Люся, Гриня, Ира, студентка 1, студентки).

Люся в окружении студенток с видом королевы стоит в коридоре у аудитории. Время от времени Люся картинно утыкает нос в цветы.

Люся

Он влюблен в меня с первого класса. Прямо не знаю, что делать. В жизни никогда на других девушек не смотрел. А я его воспринимаю, только как друга. 

Ира

Правда. В школе куда Люся – туда и Костя. Даже химию из-за нее прогуливал.

Студентки слушают с завистью. К ним подходит Гриня.

Гриня

Люсь, можно тебя на минуту?

Люся прижимает к груди цветы и молча кивает, потеряв от счастья дар речи. Она выбирается из группы девушек и отходит вместе с Гриней в сторону. 

Гриня

Люсь, слушай, а правда, что фигуристка Варвара Демидова – твоя сестра? 

Люся

Да. Варька меня на год младше.

Гриня (помявшись)

По телевизору показывали – ее Стрельцов поздравлять приходил. Они что, дружат?

Люся

Он Варьку опекает все время, еще с тех пор, как она маленькая была. Я его тоже хорошо знаю.

Гриня (обрадовано)
Правда?!

Люся важно кивает.

Гриня

Люсь, слушай… А нельзя мне как-нибудь… Плакат со Стрельцовым и автограф? Я с детства от него фанатею. Может, сестра твоя попросит…

Люся (лукаво)

У тебя когда день рожденья?

Гриня

Через месяц. В январе.

Люся

Я тебе на День рожденья подарю. Если пригласишь. 

Гриня (обрадовано, с энтузиазмом)

Да приходи, конечно! Люсь, правда, подаришь?!

Люся (пожимая плечами)

Я всем своим одноклассникам его автографы в 10-м классе достала. 

Гриня от полноты чувств целует Люсю в щеку.

Гриня

Спасибо, Люсь! Ты настоящий друг!

Гриня уходит. Люся возвращается к группе студенток, которые, раскрыв рты, наблюдали за ее общением с Гриней.

Ира (возбужденно)

Вот это да! Люсь, он тебя поцеловал даже! Вот это эффект!

Студентка 1

Что ему надо-то было?

Люся (небрежно)

Так, ничего. На день рожденья пригласил.

Студентки с завистью смотрят на Люсю. Ира изумлена совершенно.

IV – 6. Инт. Москва. Квартира Андрея. Спальня Андрея и Лены. Новый день месяц спустя. Вечер (Варя (в телевизоре), Андрей, Лена, Женька, комментатор (за кадром).

Андрей сидит на ковре и смотрит телевизор. На него периодически карабкается Женька.

Женька

Пап, пап, это, правда, наша Варя, с которой мы на базе у тебя в догонялки играли?

Андрей

Угу. 

Женька

Какая-то она… большая. И платье, как у большой.

Женька чуть не падает с плеч Андрея. Андрей подхватывает сына машинально, не отрывая взгляд от экрана. На экране – Варя в костюме Кармен раскланивается под овации публики. Лена сидит в кресле чуть сбоку от Андрея и тоже смотрит телевизор. 

Комментатор (за кадром)

Ну, уважаемые зрители, если у кого-то и были сомнения, то теперь они окончательно развеялись. Блистательное выступление – и наша девушка впервые становится чемпионкой Европы! Это можно сказать уже сейчас, не дожидаясь выступления основных соперниц. Никто из них уже не в состоянии догнать Варю Демидову…

Лена

Действительно, надо же, как выросла! Прямо не узнать! Какая хорошая девочка, Андрюша! Талантливая! Не зря ты с ней столько лет возишься! 

Андрей не отвечает. Он весь – там, в телевизоре. Лена внимательно смотрит на его лицо. Андрей взволнован. Вдруг он вспыхивает и смущенно улыбается, по-прежнему не отводя глаз от экрана. Лена переводит взгляд на экран. Варя на экране целует медведя, прижимается к нему щекой и машет медвежьей лапой в камеру. Лена снова внимательно смотрит на Андрея. Он улыбается счастливо и смущенно, глаза его сияют. 

IV – 7. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Комната Люси. Новый день. Вечер (Люся, мать).

Дверь в Люсину комнату резко распахивается, вбегает Люся, захлопывает за собой дверь.

Люся (кричит)

А я все равно пойду! Вы не имеете права мне запрещать! 

Люся, рыдая, валится на кровать. Дверь открывается, входит мать, садится рядом с Люсей.

Мать

(спокойным, "учительским" голосом)

Дочка, ты сама виновата. У тебя два хвоста в зачетной сессии. И первый экзамен ты уже завалила. А завтра – литература. Нельзя заваливать еще и профильный предмет. Поэтому ты должна заниматься, а не веселиться на дне рождения. 

Люся продолжает рыдать, будто не слышит. Мать пытается потрепать ее по голове, Люся вырывается. Мать выходит, прикрыв за собой дверь. Люся перестает рыдать и прислушивается. Потом встает, придвигает к двери кресло и пытается открыть балконную дверь, заклеенную на зиму. Дверь не поддается. Люся мечется по комнате, выдвигает ящики письменного стола, шкафов. Из шкафа вытаскивает старые Варины коньки, пробует пальцем зубец и начинает кромсать зубцом бумагу, приклеенную к балконной двери, прислушиваясь время от времени к происходящему в квартире. Бумага поддается легко. Люся открывает дверь на балкон и удовлетворенно улыбается.

IV – 8. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Комната Люси. Вечер (мать, отец, бабушка).

Люсина комната пуста. Балконная дверь приоткрыта, ветер развевает занавеску, у балконного порожка – кучка снега. Кресло по-прежнему придвинуто к двери, в комнате – следы поспешных сборов: обувная коробка валяется посреди ковра, дверцы шкафов распахнуты, одежда кучами брошена где попало, косметика рассыпана по кровати. Раздается стук в дверь. Дверь толкают. Она не поддается из-за кресла. 

Мать (за кадром)

Я не могу открыть. Люся! 

В коридоре слышны шаги, приглушенные взволнованные голоса. 

Отец (за кадром)

Люся, дочка, открой дверь. 

На дверь снова надавливают снаружи, дверь не поддается. 

Отец (за кадром) (взволнованно)

Она чем-то дверь подперла. Люся! Ты слышишь меня?

Бабушка

Люся, не глупи. Открой. Мы только посмотрим на тебя. (пауза, все прислушиваются) Люся! С тобой все в порядке?!

На дверь сильно налегают снаружи, кресло медленно откатывается. Первым в комнату входит отец, за ним – мать и бабушка. Они растерянно оглядывают комнату.

Мать

О, Господи!

Отец выскакивает на балкон.

IV – 9. Нат. Свердловск. Балкон / Сугроб под балконом Демидовых. Вечер (отец).

Отец смотрит с балкона вниз. У Демидовых – второй этаж. В сугробе под окнами отчетливо видны следы Люсиных ног.

IV – 10. Нат. Москва. Стоянка для машин в аэропорту "Шереметьево-2". Вечер (Андрей). 

На стоянку для машин у аэропорта поворачивает машина Андрея. Андрей выходит из машины, вытаскивает с заднего сидения огромный букет красных роз, вертит букет в руках, кладет обратно. Запирает машину, идет к зданию аэропорта.

IV – 11. Инт. Свердловск. Общежитие пединститута. Комната Грини. Вечер (Люся, Гриня, Алла, парень с гитарой, студент, студенты, студентки).

В небольшой комнате – три кровати, одна из них без постельного белья. Письменный стол и тумбочки превращены в импровизированные столы с нехитрой студенческой закуской. Море дешевой водки и немного бутылок с вином. На подоконнике стоит телевизор. У одной из стен – платяной шкаф. На почетном месте пришпилен плакат с изображением Андрея в хоккейной форме с клюшкой. На плакате – размашистая крупная надпись "Грише. Будь в форме! Андрей Стрельцов". У плаката стоит мрачная Люся и смотрит на Гриню, который разговаривает у окна с Аллой, держа руку Аллы обеими руками. Алла резко выделяется из студенческой толпы: она элегантна не по-здешнему, ухожена. Комната забита студентами и студентками. В одном углу комнаты голосом Адриано Челентано орет магнитофон. Студенты танцуют. В другом углу, рассевшись на кроватях и прямо на полу, подпевают парню, который играет на гитаре. У стены, за сидящими, полулежа на кровати, целуются парочки.

Парень с гитарой (хрипло)

Ты, Зин, на грубость нарываешься. 

Все, Зин, обидеть норовишь.

Тут за день так накувыркаешься, 

Придешь домой – там ты сидишь.

Студент

(оборачиваясь к парочке, которая целуется позади него)

Эй, потише! Пашка, ты мне уже всю спину локтями истыкал!

Парочка смеется.

Парень с гитарой (прерывая песню)

Ты бы, Павлик, лучше послушал, чем твои поцелуйчики закончатся.

Люся по-прежнему стоит в одиночестве. На нее никто не обращает внимания. Гриня подносит руку Аллы к губам и целует. Алла смеется, вырывает руку и отходит от Грини. Гриня хватает ее за рукав. Алла стряхивает его руку и выходит из комнаты.

IV – 12. Инт. Москва. Аэропорт. Зал прилета. Вечер (Варя, Андрей, Марина, Глеб, корреспондент, женщина, юноша, оператор, иностранец, иностранка, фигуристы, пассажиры, встречающие).

Андрей стоит, прислонившись к колонне, и напряженно смотрит в сторону дверей, из которых начинают выходить пассажиры. Среди пассажиров много иностранцев. 

Иностранец (весело) 

It's so cold! Where are the white bears?
Иностранка (брезгливо)

Quel étable! Et bien, c'est l'aéroport international! 
У дверей отсека – группа встречающих и телевизионщики с камерой. На Андрея никто не обращает внимания. Дверь в очередной раз распахивается, из нее появляются Варя, Марина с Глебом и другие фигуристы. У Вари на плече – сумка, а в руках – медведь. Она не видит Андрея. Родные бросаются к "своим" спортсменам. 

Женщина (обнимая одного из фигуристов)

Сыночек! Умница моя!

Юноша (размахивая букетом)

Маша! Маша, я здесь!

Телевизионщики направляют камеру на Варю.

Корреспондент

Варя, Варя, подождите!

Варя останавливается.

Корреспондент

Варя, мы поздравляем Вас от лица всей страны! Это первое золото наших фигуристок на чемпионате континента!

Варя

Спасибо. Я рада, что оно у нас, наконец, есть.

Андрей поворачивается и выходит на улицу.

IV – 13. Инт. Свердловск. Общежитие пединститута. Коридор / холл. Вечер (Люся, Гриня, Алла).

Длинный, тускло освещенный коридор с дверями по обе стороны. Дверь одной из комнат открывается, из нее выходит Люся и идет по коридору, прислушиваясь. Из холла доносится приглушенный разговор. Люся подкрадывается к холлу, прижимается к стене и заглядывает за угол. У окна видны силуэты Грини и Аллы. 

Алла (негромко, резко)

Гриня, тебе никто не говорил, что постель – еще не повод для знакомства? Если бы я  знала, в какую головную боль это выльется, никогда не стала бы с тобой спать. Ну что ты все время ставишь и меня, и себя в идиотское положение? Было – и прошло. Все. Точка. Ничего серьезного.

Гриня (упрямо)

Но я же помню! Нам было хорошо вместе. 

Заметно, что Гриня изрядно пьян. Алла смеется. 

Алла

Ну, уж тебе-то точно было хорошо! 

Гриня (пытаясь ее обнять)

Я люблю тебя. Послушай, Ал, я брошу всех этих дурочек, если ты останешься со мной. Мне никто не нужен, кроме тебя…

Алла смеется еще громче и обиднее.

Алла

Господи, да что ты себе вообразил? Кто ты? Зачем ты мне нужен? Ну зачем? Студент – без денег, без перспектив, без положения! Что я с тобой делать-то буду?! 

Гриня (зло)

Деньги – это, конечно, отличный повод барахтаться в постели со стариком. 

Алла (спокойно)

По-моему, это не твое дело, Гринь. 

Гриня (заводясь не на шутку)

Сколько тебе нужно денег? Нет, ты скажи! Сколько?!

Алла (спокойно)

Много, Гриша. Очень много. На джинсах столько не заработаешь.

гриня (кричит)

Шлюха!

Алла нехотя, будто даже с сожалением, отвешивает ему пощечину, поворачивается и уходит, не заметив Люсю. Гриня стоит у окна, покачиваясь и потирая щеку.

IV – 14. Нат. Москва. Площадка у дверей аэропорта. Вечер (Варя, Андрей, Марина, Глеб, фигуристы, пассажиры).

Из дверей аэропорта выходят Варя, Марина и Глеб. 

Марина (растерянно)

Шеф сказал, за нами рафик пришлют. Ну, и где он?

От опоры козырька отделяется Андрей.

Андрей (пародируя таксиста)

Ехать куда? В центр недорого, рублей двести.

Варя вспыхивает от радости, делает движение к Андрею, но останавливается. 

Варя (не веря своим глазам)

Андрюша!

Марина (удивленно)

Привет, Андрей! Ты… нас встречаешь?

Андрей

Ага. Вместо рафика.

Глеб пожимает Андрею руку. Варя смотрит на Андрея сияющими глазами, все еще не веря, что он приехал ее встречать. Андрей забирает у Вари сумку, по-отцовски целует ее в щеку, обнимает Варю одной рукой.

Андрей

Поздравляю, рыжик. Ты теперь большая чемпионка. Я смотрел. 

Варя порывисто прижимается к нему, утыкается головой в плечо – и тотчас испуганно отступает. Андрей придерживает ее за плечо.

Андрей (спохватившись)

Ребята, я вас тоже поздравляю. Вокруг столько чемпионов, что я растерялся.

Все смеются. Андрей кивает на медведя.

андрей

А этот что выиграл?

Глеб (ехидно)

Чемпионат по обниманию с Демидовой. 

Андрей поднимает бровь, смотрит на Варю.

Андрей

И много было участников? 

Варя снова смущенно утыкается ему в плечо. Глеб смеется.

Глеб

Желающих – море. Но участвовал он один.

IV – 15. Нат. Москва. Стоянка для машин в аэропорту. Вечер (Варя, Андрей, Марина, Глеб).

Андрей грузит сумки в багажник. Глеб ему помогает. 

Глеб

Стрелец, я вперед сяду, ладно? Ненавижу сзади ездить. 

Андрей явно не на это рассчитывал. 

Андрей (с легкой досадой)

Да ради Бога!

Андрей ставит в багажник последнюю сумку. Глеб распахивает перед девочками заднюю дверь и видит цветы. Он вытаскивает букет.

Глеб

Это кому? Варьке? 

Андрей захлопывает багажник и смотрит на Варю. На Варины глаза наворачиваются слезы от счастья: она, наконец, поверила, что он ехал встречать ее и только ее. Андрей комично разводит руками.

Андрей

Мариш, прости. Старческий маразм. Я забыл, что едут две чемпионки. 

Андрей забирает у Глеба цветы и сам отдает их Варе. Варя, так и не расставшаяся с медведем, прижимает к себе цветы и садится за креслом водителя. 

IV – 16. Инт. Москва. Машина Андрея. Вечер (Варя, Андрей, Марина, Глеб).

Варя, Марина и Глеб сидят в машине. Андрей садится на водительское место, захлопывает  дверцу и включает двигатель. Глеб щелкает кнопкой магнитолы. Там – музыка из балета Щедрина-Бизе "Кармен". 

Глеб

О! Варька, начинай на "бис"! 

Андрей  встречает в зеркале Варин взгляд, полный счастья, страсти и беспредельного обожания. Недетский взгляд.

IV – 17. Инт. Свердловск. Общежитие пединститута. Холл. Ночь (Люся, Гриня).

Гриня стоит у окна, упершись лбом в стекло. Люся подходит к нему, робко гладит по плечу. Гриня слегка поворачивает голову, видит Люсю.

Люся

Гриша, пожалуйста, не расстраивайся так. Ты все равно лучше всех. Ты самый красивый, самый сильный, самый умный. Ты…

Гриня резко поворачивается, хватает Люсю за плечи, смотрит пристально ей в глаза.

Гриня (с усмешкой, почти зло)

Значит, ты меня любишь?

Люся (тихо)

Да. 

Гриня усмехается, близко разглядывая Люсино лицо, и целует ее. У Люси даже ноги слабеют, она почти повисает в его руках. Гриня отрывается от Люси, снова смотрит ей в лицо.

Гриня (шепотом)

Докажи!

Гриня начинает быстро расстегивать на Люсе блузку.

IV – 18. Инт. Москва. Машина Андрея. Ночь (Варя, Андрей, Марина, Глеб).

В машине негромко звучит музыка Щедрина-Бизе. 

Глеб (смеясь)

…и после первой же Варькиной тренировки в ИСУ как забегали! Поняли, что четвертое золото тоже уплывает к нам. Кого валить? Нас уже наградили. С Сашкой тоже не очень-то поспоришь. Слава Богу, Торвилл и Дин не подкачали, переиграли наших танцоров вчистую, а то ходить бы Варьке без золота, хоть бы она шестерной прыгнула.

Андрей смотрит на Варю в зеркало. Она тоже смотрит на него. Голос Глеба растворяется в музыке, поверх музыки звучит Варин голос.

Варя (голос за кадром)

А просто так – один мотив. 

Не надо слов, и мук не надо. 

И Вы ни в чем не виноваты, 

Когда Вам хочется уйти… 

Андрей отводит глаза. Голос Вари пропадает, становится слышен разговор в машине.

Марина

И представляешь, Лошак с Фасси – ну это тренер такой знаменитый, американец…

Андрей (улыбнувшись)

Я знаю. 

Марина

Они поспорили, прыгнет Сашка три с половиной, или нет. А он, представляешь, прыгнул, но упал на выезде. В результате напились оба так, что по коридору на четвереньках ползали. Теперь с Лошака звание заслуженного тренера снимают.

Варя придвигается вплотную к водительскому креслу, хватается за спинку сзади, собирается что-то добавить – и случайно касается руками волос Андрея. Ни Марина, ни Глеб этого не замечают. Андрей смотрит на Варю в зеркало. Она замирает и тоже смотрит на него совершенно потерянным взглядом. Видно, что ей страшно, но она не убирает руки. Андрей слегка откидывает голову назад, ближе к Вариным рукам. Она понимает, что он заметил и почувствовал. Варя и Андрей смотрят друг на друга через зеркало. Голос Марины растворился в музыке, выплывает голос Вари.

Варя (голос за кадром)

И быть как будто бы на "Вы". 

И мнить руки касанье – чудом… 

И поворотом головы 

Из ниоткуда в ниоткуда 

Разрушить магию причин 

В логичном музыкальном такте 

И видеть всех других мужчин 

Сплошной массовкой в третьем акте. 

Варя смущенно отводит глаза. Варин голос ускользает, разговор в машине продолжается.

Глеб (бурно жестикулируя)

И так он нашу Варьку обхаживал, и эдак. Даже наш сопровождающий кагебешник засуетился: ну еще бы, капиталист поганый в женихи комсомолке набивается!

Варя убирает руки со спинки водительского кресла.

Андрей (глядя в зеркало на Варю)

И чем закончилось ухаживание капиталиста?

Варя (пожав плечами)

Ничем.

Марина

Варька из-за него на банкет после соревнований не пошла, так и сидела весь вечер в гостинице с медведем.

Андрей снова смотрит на Варю в зеркало. Марина и Глеб продолжают что-то рассказывать, губы их шевелятся, а голоса исчезают. Снова из музыки выплывает Варин голос.

Варя (голос за кадром)

Щедрин-Бизе. "Кармен". Буфет. 

Бездумно полыхают розы. 

И взор Ваш холоден и грозен. 

И мне не нужен Ваш ответ. 

Я Вас люблю. К чему лукавить? 

Пусть будет так – один мотив…  

Голос Вари тонет в музыке, которая становится все громче. Андрей и Варя неотрывно смотрят друг на друга.

IV – 19. Инт. Свердловск. Общежитие пединститута. Холл. Ночь (Люся, Гриня).

Грине уже удалось снять с Люси блузку и бюстгальтер. Он расстегивает на ней джинсы, яростно толкает ее к стене одной рукой, а другой пытается расстегнуть ремень на своих джинсах. Люся мягко пытается его остановить.

Люся

Нет, Гришенька, пожалуйста! Не сейчас. Не здесь. Не так. Пожалуйста, любимый…

Гриня не слышит и продолжает расстегивать свои джинсы, прижимая Люсю к стене и яростно дыша. 

Люся (плача, умоляющим голосом)

Гришенька, не надо! Не так! 

Гриня отталкивает ее.

Гриня (зло)

Что, кончилась любовь? А пошла бы ты со своей любовью! Ну, быстро пошла! Кому я сказал?!

Люся подхватывает блузку и бюстгальтер и пятится от него, плача и пытаясь на ходу одеться.

IV – 20. Нат. Москва. Площадка перед входом в гостиницу ВВС. Ночь (Варя, Андрей, Марина, Глеб).

Варя, Андрей, Марина и Глеб стоят у крыльца гостиницы возле машины Андрея. Сумки выгружены на крыльцо. Варя прижимает к себе цветы и медведя. 

Глеб

Стрелец, давай хоть на часок. У нас шампанское есть настоящее. За бешеные деньги купили, чтоб хоть попробовать, что это у них за "Вдова".

Андрей смотрит на Варю. Она не сводит с него напряженных ожидающих глаз. Андрей отводит взгляд.

Андрей

"Вдову" – в другой раз. Я же за рулем. 

Глеб

Да ладно! Что с тобой от бокала-то шампанского случится?

Марина

Андрюш, ну давай хоть чаю. Отпразднуем. Не каждый день мы "золото" привозим!

Андрей снова смотрит на Варю. Варя даже закусила губу от напряжения. Андрей молчит несколько секунд, борясь с собой. Потом смотрит на часы.

Андрей

Поздно уже. Вам бы теперь головы до подушек донести.

Глеб протягивает Андрею руку. 

Глеб

Пока, несговорчивый ты наш. Спокойной ночи.

Андрей (Марине)

Перышко, за мной – штрафной букет. 

Марина

Пока, Андрюш.

Варя молча стоит рядом. Андрей поворачивается к ней. 

Андрей (нарочито весело)

Ну что, будем прощаться? 

Марина и Глеб подхватывают сумки и скрываются в дверях. Андрей очень осторожно прикасается к Вариным плечам, наклоняется и целует Варю в нос. Потом слегка придавливает ее нос.

Андрей (нежно)

Чемпионка!

Варя продолжает молча и отчаянно на него смотреть. Улыбка сползает с его лица, он тоже долго и серьезно смотрит ей в глаза, поворачивается и открывает дверцу машины. 

Варя (звенящим голосом)

Андрей! 

Андрей сразу же оборачивается, будто ждал. Варя протягивает ему зажатый в кулаке листок бумаги.

Варя

Вот. Это новое. 

Андрей берет листок, разворачивает. 

Варя (волнуясь)

Нет, ты потом прочитай. Здесь плохо видно. 

Андрей бережно сворачивает листок, прячет в нагрудный карман. Варя привстает на цыпочки и, закрыв глаза, целует его в щеку. Андрей на секунду порывисто, как женщину, а не как ребенка, прижимает ее к себе – вместе с розами и медведем.

Варя (шепотом, прямо в ухо Андрею)
Спокойной ночи, Андрюша. Спасибо, что встретил.

Андрей (отстраняя ее, тоже шепотом)

Спокойной ночи, рыжик! 

Андрей садится в машину, отъезжает. Варя смотрит машине вслед.

IV – 21. Нат. Свердловск. Скамейка у подъезда дома Демидовых. Ночь (Люся).

На скамейке перед домом (на спинке) сидит Люся. Лицо ее непривычно серьезно. Она поднимает голову и смотрит на окна второго этажа. Окно кухни освещено. Люся опускает голову в ладони.

IV – 22.Инт. Москва. Квартира Андрея. кухня. ночь (Андрей, лена)

В кухне темно. Андрей стоит у окна. Он в куртке, с шарфом на шее. В руках у Андрея – развернутый листок с Вариным стихотворением. Андрей смотрит в окно. У него счастливое, мечтательное и полное смятения лицо. Губы Андрея шевелятся, повторяя строчки.

андрей (шепотом)

…И видеть всех других мужчин

Сплошной массовкой в третьем акте…

Внезапно загорается свет. Андрей резко оборачивается. В дверях, щурясь на яркий свет, стоит Лена в халате, наброшенном на ночную сорочку. Андрей быстро сворачивает листок и опускает в карман куртки.

лена

Андрюш, ты что стоишь здесь? Не раздеваешься?

Андрей неопределенно улыбается. Лена подходит к нему, целует в щеку.

лена

Ты Варю встречать ездил? Как она? Рада?

андрей (с ласковым упреком)

Ты почему не спишь? Поздно уже!

лена

Я тебя жду. Андрюш, я должна тебе что-то сказать.

андрей (вдруг пугаясь)

Что-то случилось?!

Лена улыбается и обнимает Андрея.

лена   
Случилось. Я беременна, Андрюш. Восемь недель.

андрей (через паузу)

Это точно?

лена

Я у врача сегодня была. (поднимает к нему лицо) Ты рад, Андрюша?

Андрей улыбается, прижимает ее к себе, целует в голову.

андрей

Ну что ты спрашиваешь? Конечно, рад. Будем дочку рожать.

Андрей и Лена стоят у окна, обнявшись. Лена уткнулась в плечо Андрея. Андрей смотрит в окно. Он больше не улыбается. В глазах его – глубокая тоска. 
IV – 23. Инт. Москва. Каток. Холл. Новый день три дня спустя. День (Варя, Андрей, дежурный).

Дежурный, по обыкновению, смотрит мультфильм. Андрей в верхней одежде проходит мимо.

Дежурный

До свидания, Андрей Борисович.

Андрей

До свидания.

Андрей направляется к выходу. Входит Варя. Видит Андрея, вспыхивает и застывает на месте, не зная, как ей себя вести. Андрей тоже очень смущен.

Андрей (смущенно)

Привет, рыжик.

Варя (тихо)

Здравствуй, Андрюш. 

Они молча стоят друг напротив друга. Оба напряжены. Андрей даже не пытается уже чмокнуть ее в щеку, сделать вид, что все по-прежнему. Варя явно ждет ответа, почти испуганно глядя на него. 

Андрей (сбивчиво)

Варюш… У нас предолимпийский сбор начинается… Так что… В общем, до Олимпиады мы с тобой только на катке видеться будем. 

Варя смотрит на него остановившимися глазами и кивает, как китайский болванчик.

Варя (без эмоций)

Понятно…

Андрей

Ты не должна думать, что…

Варя (кивая)

Понятно…

Андрей

(протянув к ней руку, но так и не коснувшись плеча)

Послушай, мы с тобой потом поговорим. Я…

Варя (кивая)

Понятно…

Андрей

Варюш, это очень важно. Мы поговорим обязательно. 

Варя (кивая)

Понятно…

По лицу Вари пробегает судорога – Варя из последних сил сдерживает слезы. Она обходит Андрея и идет в раздевалку. Андрей делает движение вслед, но останавливается. На лице его – растерянность и страдание.

IV – 24. Инт. Москва. Каток. Раздевалка. День (Варя, Марина).

В раздевалке сидит Варя в полном одиночестве и рыдает. Входит Марина. Видит Варю, бросается к ней. 

Марина (испуганно)

Варь, ты чего? Что случилось?

Варя

(сквозь слезы, прижимаясь к Марине)

Я дура, дура, какая я дура! Что я себе придумала? Зачем я отдала ему стихи? 

Марина (потрясенно)

Какие? "Один мотив"?!

Варя кивает.

Марина

Варька, ты точно с ума сошла! А он? Ну что он? 

Варя горько всхлипывает.

Варя

А он теперь бегает от меня! Испугался и не знает, как со мной быть. Сказал, что будем видеться только на катке. Я умру, если не буду видеть его! Какая же я дура!

Марина гладит Варю по голове. Варя бьется в рыданиях, прижавшись лицом к животу Марины.

IV – 25. Инт. Свердловск. Пединститут. Коридор. День (Люся, Гриня, Коган, студентки).

Люся выходит из аудитории вместе с Коганом. В руках у Люси – зачетка.

Коган (ласково)
Вы талантливая девочка, Люся. У вас замечательная, замечательная способность сразу увидеть сюжет! Вы знаете, деточка, большинство студентов никак не могут продраться сквозь стилизованную речь, а Вы…

Коган замечает, что Люся его не слушает. Она смотрит на Гриню, который проходит мимо в обнимку с двумя студентками. 

Люся (пытаясь поймать Гринин взгляд)
Здравствуй, Гриша.

Гриня отворачивается, будто не заметил ее. 

Коган

До свидания, Люсенька.

Люся не реагирует, глядя вслед Грине. Коган уходит. 

Люся

Гриша!

Гриня хохочет над чем-то с девицами и делает вид, что не слышит. Люся догоняет его и робко трогает за рукав. Гриня оборачивается.

Гриня (грубо)

Чего тебе?

Люся (растерянно)

Я хотела… Можно мне поговорить с тобой?

Гриня (равнодушно)
Говори!

Люся (еще более растерянно)

А мы можем… поговорить наедине?

Гриня поочередно целует в щечки студенток.

Гриня

У меня от них тайн нет. 

Люся (запинаясь)

Гриш, на дне рожденья… Ты не думай, что… Все совсем не так…

Гриня (издевательски)

А как? Расскажи нам. Нам интересно.

Студентка 1 (высвобождаясь)

Гринь, кончай над человеком издеваться. Насть, пойдем.

Студентки уходят.

Гриня (зло)

Ну, чего ты ко мне привязалась? Что тебе нужно-то? Ты дозрей сначала, а потом уже мужикам на шею вешайся. Хочешь – так и скажи. Я рассмотрю твое предложение. В порядке общей очереди. А еще лучше – опыта наберись и приходи. Я ж тебе не инструктор!

Гриня оскорбительно смеется и уходит. Люся охватывает ладонями загоревшиеся от стыда щеки. 

IV – 26. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Комната Люси. Новый день. День (Люся, Костя).

Люся и Костя одни. Люся, поджав ноги, сидит на своей кровати и в упор смотрит на Костю. Костя ходит по комнате и, жестикулируя, рассказывает.

Костя (весело)

А я ему говорю: я пытался рассматривать марксизм с точки зрения теории относительности. А он как заорет на меня: в марксизме есть только одна теория – теория прибавочной стоимости! Хотел мне "неуд" ставить, но тут прибежал ректор…

Люся (с мрачной решимостью)

Ты меня любишь?

Костя (будто на стену с разбега налетев)

Что?

Люся

Ты слышал.

Костя (тихо и серьезно)

Да. Люблю.

Люся

Тогда подожди.

Люся выходит из комнаты. Костя нервно прохаживается, разглядывает в сотый раз давно изученные Варины детские грамоты на стене. Входит Люся в банном халате. Она подходит к Косте, развязывает пояс халата и, зажмурившись, распахивает фалды халата. Совершенно обалдевший Костя смотрит на Люсю, как баран. Люся ждет с закрытыми глазами. Костя наклоняется, целует ее, едва прикоснувшись губами к губам. Люся стоит смирно, на поцелуй никак не реагирует. Костя беспомощно стоит напротив. Люся открывает глаза.

Люся

Ну что же ты?

Костя

(стараясь не смотреть внутрь распахнутого халата)

Люсь… зачем это тебе нужно? Ты ведь меня совсем не любишь... 

Люся (с надрывом)

Это не твое дело. Ты же меня любишь! А я так хочу. Ну, что ты стоишь столбом?!

Костя запахивает на Люсе халат.

Костя (со страданием в голосе)

Я так не могу. Так нельзя. Это не по-человечески. 

Люся разражается слезами.

Люся

Дурак несчастный! Не по-человечески! А как – по-человечески?! Как?! Целоваться с тобой год и в кино ходить? За ручку держаться? Да ты просто не можешь ничего! Иди отсюда - и  чтоб больше я тебя не видела! Кретин! Импотент! 

Костя растерянно смотрит на Люсю, делает к ней шаг, чтобы утешить.

Люся

Уходи сейчас же! Не трогай меня! Раньше надо было! 

Люся падает на кровать и рыдает. Костя смотрит на нее, потом выходит, тихо прикрыв дверь. 

IV – 27. Инт. Москва. Каток. Новый день месяц спустя. День (Варя, Марина, Глеб, катя, вика, Аня, партнеры, Лошак).

Тренировка. Варя лежит на льду. Она только что упала. Ей больно.

Лошак (зло)

Демидова! Ты чего разлеглась? Вставай – и снова на лутц. 

Варя встает, трет колено и заходит на прыжок. Прыгает и снова падает. 

Лошак (яростно)

Еще раз!

Варя прыгает и падает.

Лошак 

Еще раз!

Варя падает.

Лошак

Еще!

Варя падает и лежит на льду.

Лошак

Вставай! Еще раз! 

Вся группа бросила работу и, сбившись в углу, с ужасом смотрит на происходящее. Варя с трудом встает.

Марина (тихо)

Он чокнулся! Она уже на ногах не стоит!

Глеб

Это надо остановить. Она прыгнула без отдыха пятнадцать раз. У нее связки сейчас рваться начнут. 

Катя

Он убьет, если ему сказать.

Варя снова падает. 

Лошак (в истерике)

А вы, мать вашу, что встали?! Вам тренироваться не надо?! Емельянов! Я что парам сказал? Тодес назад-внутрь! Быстро! 

Группа разъезжается. Пары готовятся одна за другой делать тодес.

Лошак

Демидова! Еще раз! Ближе к борту! У тебя в программе лутц у борта, а ты посреди площадки скачешь! 

Варя в очередной раз заходит на прыжок, взмывает в воздух, не заметив, что под нее в тодесе подъехали Глеб и Марина. Варя поворачивает голову и видит, что летит коньком на живот Марине. Она пытается вывернуться, теряет ориентацию в пространстве и падает, страшно ударившись о борт. 

IV – 28. Нат. Москва. Площадка у входа на каток. День (Варя, Андрей, Марина, Глеб, Лошак, Клещ, фигуристы, хоккеисты, врач, фельдшер).

Автобус хоккеистов подъезжает к катку. Хоккеисты выходят и видят у входа реанимобиль "Скорой помощи". 

Буза

Господи, что случилось-то?

Санек

Может, кому из персонала плохо? Теть Зине, уборщице, месяц назад скорую вызывали…

Вратарь

Не, ребята. Это реанимобиль. Он просто так не поедет.

Андрей как раз спустился по ступенькам автобуса и застыл на последней. Из дверей выносят носилки. На носилках – Варя. Она без сознания. К руке присоединена капельница, которую несет фельдшер. Рядом с носилками идет врач. Следом из дверей выскакивают фигуристы прямо на коньках и в тренировочных костюмах. Андрей спрыгивает со ступеньки автобуса и бросается к врачу. 

Андрей (хватая врача за руку)

Что с ней?!

Врач

Похоже на перелом позвоночника. Компрессионный.

Андрей, с остановившимся взглядом,  в отчаяньи, сжимает голову ладонями. 

Андрей

Я поеду с вами.

Врач

Вы родственник?

Андрей

Нет.

Врач

Тогда не получится. Тренера мы бы еще взяли, но он… (с брезгливой иронией) переживает сильно.

Врач подходит к реанимобилю. Андрей идет рядом с носилками, смотрит в бескровное Варино лицо. Носилки закатывают в реанимобиль. Андрей преграждает врачу путь.

Андрей

Пожалуйста. Я должен поехать с ней.

Врач

Извините. Только родственников. Я не могу сделать исключение даже ради Вас.

Андрей

(кричит, схватив врача за грудки)

Я – больше, чем родственник! У нее здесь никого нет, кроме меня!!

Врач

(отцепляя от себя руки Андрея)

Вы задерживаете бригаду. А тут каждая секунда на счету. Она ведь умереть может.

Андрей отпускает врача.

Андрей

Куда вы ее?

Врач

(усаживаясь в реанимобиль)

К вам, в Лефортово. В военный госпиталь. 

Машина "Скорой помощи" уезжает, включив сирену. К Андрею подходит плачущая Марина.

Марина

Андрюша… Это все я… Мы с Глебом… Это из-за нас.

Андрей с изумлением оборачивается к Марине. 

Марина (плача)

Варька увидела, что летит мне на живот... Варька устала, ее Лошак так гонял сегодня, что она уже ничего не соображала. И нас не заметила. Мы тодес делали… Она пыталась вывернуться… Ей бы влево вывернуться! Попадали бы все трое, сотрясением бы отделались. А она вправо, прямо на борт… Лошак сказал ей, чтобы у борта прыгала, вплотную… 

Марина рыдает, вцепившись руками в куртку Андрея. Из дверей выходит пьяный в стельку плачущий Лошак. Андрей видит Лошака, отцепляет от себя Марину. Подходит к Лошаку и со всего маху бьет его по физиономии. Лошак падает. К Андрею подскакивает Клещ.

Клещ (удовлетворенно)

Майор Стрельцов! Вы публично подняли руку на старшего по званию. Вы пойдете под трибунал. После Олимпиады. (почти с радостью) Чего-то подобного я от тебя, Стрельцов, и ждал. Не ошибся.

IV – 29. Инт. Москва. Каток. Поздний вечер (Андрей, Буза).

На ледовой площадке выключен весь свет, даже дежурный. Сквозь огромные окна проникает свет с улицы, отражается ото льда. На пустой трибуне сидит Андрей, уронив голову в ладони. Слышатся тяжелые шаги, под аркой входа появляется Буза. 

Буза (негромко)
Стрелец, ты здесь? 

Голос раскатывается в гулком пространстве. Андрей не шевелится. Буза оглядывает каток и замечает Андрея. Подходит к нему, кладет руку на плечо. Андрей поднимает голову. Лицо его залито слезами. 

Андрей

Ты знаешь, последний раз я плакал, когда меня впервые удалили на две минуты. Лет десять мне было, что ли. Сижу на скамейке штрафников и реву, как ненормальный, потому что из-за меня команда играет в меньшинстве. 

Буза (помолчав)

В госпитале был? 

Андрей безнадежно машет рукой. Буза молча хлопает его по плечу и уходит. 

IV – 30. Инт. Москва. Госпиталь. Отделение спинно-мозговой травмы. Коридор у входа в оперблок. Новый день две недели спустя (Мать, отец, хирург).

Мать и отец Вари в напряженных позах сидят у дверей оперблока. Из оперблока, снимая маску, выходит хирург. Мать и отец бросаются к нему. Хирург молчит, шаря по карманам. Отец вытаскивает сигареты и спички, протягивает хирургу. Тот молча кивает. 

Хирург (закуривая)

Ходить будет вряд ли. Затронут спинной мозг. 

Мать прижимает руку ко рту и опускается на скамью. 

Отец

Может быть, еще одна операция нужна?! 

Хирург

Это и так третья за две недели. Все. Больше мы не в силах ничего сделать.

Отец
Есть ли хоть какая-то надежда? 

Хирург

(сам не веря своим словам)

Надежда есть всегда. На чудо. Кто знает: организм молодой…

IV – 31. Инт. Сараево. Олимпийский комплекс. Зал для пресс-конференций. День (Андрей, Буза, Клещ, Санек, канадский журналист, испанский журналист,переводчик, хоккеисты, журналисты).

Пресс-конференция перед финальным матчем. Хоккеисты и Клещ сидят на возвышении. Перед ними – куча микрофонов. У Андрея – запекшаяся ссадина на лбу и синяк на челюсти. Некоторые из советских хоккеистов тоже сияют свежими "фонарями". В зале яблоку негде упасть.

Канадский журналист

Дик Робертс, "Монреаль пост". Are soviet players scared of Lake-Placid repiting? Then everything was going very well before the final too. There is also quite a lot of elderly players. Do they have enough strength left for the final? How is mister Streltsoff feeling after the fight with the swiss? I heard he has a serious leg injury?

После первой фразы канадского журналиста начинает переводить переводчик.

Переводчик

Не боятся ли советские хоккеисты повторения Лейк-Плесида? До финала там тоже все шло лучше некуда. К тому же в сборной СССР много возрастных игроков. Неизвестно, сколько у них осталось к финалу сил. Как чувствует себя господин Стрельцов после драки со шведами? Говорят, у него серьезная травма ноги?

Андрей

Я чувствую себя в полном соответствии со счетом: в 10 раз лучше, чем шведы. 

В зале – смех. 

испанский журналист

Алехандро Гонсалес. Causa el comportamiento de la ansiedad de contendientes del equipo soviético. No consultar con Streltsov que ellos tratan de paralizar simplemente él. 
Переводчик

Вызывает опасения поведение противников советской команды: не умея ничего сделать со Стрельцовым, его просто пытаются покалечить. 

Испанский журналист

¿Si el entrenador pensó poner a Streltsov defensores más altos y poderosos?

Андрей, не дожидаясь перевода, наклоняется к микрофону. Клещ делает предостерегающий жест.

Андрей
Da las gracias para la ansiedad. ¿Usted quiere, que he manejado acerca de en el hielo bajo la protección? (по-русски) Он предложил, чтобы меня охраняли от нападений. Я поблагодарил его за заботу.

В зале смеются.   

Испанский журналист

(смущенно)
Tuve no en vista ese señor Streltsov no puede protegerse. Pero, Andrey, en usted ataca cuatro juntos...
Переводчик

Я не имел в виду, что господин Стрельцов не может сам справиться с противником. Но ведь на Вас, Андрей, нападают вчетвером.

На этот раз Андрей дожидается, пока переведет переводчик. 

Санек (засмеявшись)

Вы у Свена спросите, нужна ли Стрельцу охрана. Как, кстати, здоровье Свена? 

В зале снова смеются. Клещ откашливается, явно собираясь что-то сказать. Андрей поворачивается к канадскому журналисту, который так и не сел.

Андрей

Дик, я тоже хотел у вас спросить. Как возрастной игрок. А где теперь молодые американцы? И молодые канадцы заодно? 

Снова взрыв смеха в зале. 

Буза

Один проигрыш в Лейк-Плесиде – это случайность. Пятнадцать лет побед – закономерность. 

Канадский журналист

(запальчиво) 

Mister Streltsoff, I want to offer you deal! If USSR wins, and you, mister Streltsoff, get the chance to score, I will publicly eat my article in which I give the victory to the chehz!
Переводчик

Господин Стрельцов, я предлагаю Вам пари. Я публично съем свою статью, в которой отдаю победу чехам, если сборная СССР выиграет, а Вам дадут забросить хотя бы одну шайбу. 

Клещ злится и показывает Андрею скрещенные над головой руки.

Андрей (канадцу)

По рукам. Заметьте, я даже не спрашиваю, что должен сделать я в случае проигрыша.

Зал снова взрывается смехом.

IV – 32. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Новый день. День (Варя, мать, отец, хирург, медсестра).

Варя лежит на специальной кровати, прикрытая до подбородка простыней. Под простыней проступают не контуры живого человеческого тела, а гипсовый футляр, который начинается под грудью. Простыня с ног откинута. Мать и отец с ужасом наблюдают, как хирург с помощью медсестры вгоняет в Варины ступни, потом в голени, огромные иголки. Варя лежит, безучастно отвернувшись. Ноги ничего не чувствуют. Хирург проверяет коленный рефлекс. Рефлекс отсутствует. Хирург прекращает манипуляции, медсестра собирает инструменты.

IV – 33. Инт. Свердловск. Общежитие пединститута. Комната Грини. Вечер (Люся, Гриня).

Гриня один в комнате. Комната сейчас имеет вполне пристойный вид: кровати аккуратно застелены, тумбочки и столы на месте. Гриня сидит на кровати перед включенным телевизором и пьет чай. На экране – заставка Олимпиады в Сараево. Раздается робкий стук в дверь. Гриня встает, открывает и пропускает в комнату Люсю. Гриня молчит и вопросительно смотрит на нее. Он удивлен. 

Люся (собравшись с духом)

Гриша, не прогоняй меня, пожалуйста. Мне некуда пойти. Я совершенно никому не нужна. Мне не с кем поговорить. Мама с папой уехали к Москву. Бабушка все время говорит с ними по телефону или пьет валокордин. Мне страшно, Гриш. Я ничем не могу Варьке помочь! Врачи сказали, что она не будет ходить. Но это же так несправедливо! Ведь Варьке только 16 лет и она такая, такая… 

Люся плачет. Она сейчас ничего не наигрывает, ничего не придумывает. Ей действительно одиноко и страшно. Гриня молча помогает ей снять куртку, обнимает ее и гладит по голове. Он тоже  совсем не похож сейчас на себя – лихого парня. Видно, что ему очень жалко Люсю. 

Гриня

Не реви. Чаю хочешь? Сейчас хоккей начнется.

IV – 34. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Вечер (Варя, отец).

Варя лежит, отвернувшись к стене. Глаза ее закрыты. К руке подсоединена капельница. Отец сидит на стуле возле Вариной кровати. 

Отец

Варя, дочка, ты ведь не спишь. Поговори со мной, Варюша.

Варя не реагирует, только ресницы чуть-чуть трепещут.

Отец

Варюша, это так страшно, почти невозможно осознать в шестнадцать лет… Я все понимаю. Но, доченька, милая моя, поверь: жизнь не кончена. Люди, лишенные возможности ходить, учатся, рисуют, пишут книги… Ты ведь всегда хорошо писала. 

Варя стискивает зубы. 

Отец

Люди, лишенные возможности ходить, влюбляются и женятся. Да-да, Варь! Я сам знаю такого человека. Он счастлив в своей семье, у него чудесная жена. 

Варино лицо вздрагивает, будто ее ударили. Отец не видит этого.

Отец

Варюша, ты всегда была сильной. Может быть, самой сильной из нас. Я всегда тобой восхищался. Помнишь, как ты в три года сама будила нас, чтобы тебя вели на тренировку? Ты жива, Варюша. И это главное. Нужно учиться жить заново. Ты слышишь меня, Варя?

Отец заглядывает Варе в лицо. Оно безучастно. Глаза по-прежнему закрыты.  

IV – 35. Инт. Москва. Госпиталь. ординаторская. вечер (Мать, хирург).

Мать и хирург сидят друг напротив друга у стола в ординаторской. Хирург курит.

Мать (подавшись вперед)

Почему она молчит? Мне кажется, она нас даже не узнала. Доктор, скажите мне правду. Она не может говорить? Она потеряла память?

Хирург (уверенно)

Говорить она может. И всех узнает. С головой у нее все в порядке, если Вы меня об этом спрашиваете. У нее было всего лишь легкое сотрясение мозга. (хирург затягивается) А молчит потому, что не хочет говорить. 

Мать (плача)

Ну когда же она захочет? Мне страшно. Я не понимаю, о чем она думает. 

Хирург (задумчиво)
Никто не знает, кроме нее. (притрагивается к руке матери) Послушайте. Если она не стала говорить с Вами, может быть, есть кто-то в семье, с кем она была особенно близка?

Мать качает головой.

Мать

Сестра. Они дружили в детстве очень сильно. Но теперь они такие разные… Вряд ли Люся ей поможет.

Хирург

Я бы не зарекался… Скажите, а Андрей Стрельцов Вам не родственник? Он звонит каждый день.

Мать (обрадовано)

Да! Конечно! Андрюша! Если кто-то и сможет – это только Андрюша!

IV – 36. Инт. Свердловск. Общежитие. Комната Грини. Вечер (Люся, Гриня). 

Люся и Гриня смотрят матч. 

Комментатор (за кадром)

Нет, это уже совсем не похоже на силовую борьбу. Это похоже на уличную драку без правил. Такой хоккей нам не нужен! 

На экране – два чешских хоккеиста прижимают Андрея к борту, пытаясь то ли отобрать шайбу, то ли просто покалечить Андрея. Один из них крепко и страшно бьет Андрея рукояткой клюшки в лицо. Андрей падает. Люся испуганно зажимает рот и инстинктивно прижимается к Грине. Гриня обнимает ее, не отводя взгляда от экрана.

IV – 37. Инт. Сараево. Олимпийский ледовый дворец. Ледовая арена. Вечер (Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек, арбитр, Клещ, тренер чехов, кузькин, хоккеисты, зрители).

На помощь Андрею подоспела вся первая пятерка. На льду – действительно дворовая драка. Андрей уже встал и принимает в драке активное участие. Лицо его наполовину залито кровью. Он расправляется с обидчиками, как заправский боксер. Арбитр и боковые судьи пытаются растащить спортсменов, но достается и им. Со скамеек запасных выпрыгивают хоккеисты и принимают участие в побоище. Чехи при этом не забывают и главную цель – вывести из строя Андрея. 

Клещ (из-за бортика)

Отставить! Прекратите немедленно! Назад!

Тренер чехов (из-за бортика)

Nech toho! Blbec! Do prdele vám!

Хоккеисты не слышат их. Вдруг сквозь свистки судей, крики зрителей и шум драки раздаются странные звуки: кто-то, почти напрочь лишенный слуха, невероятно громко поет гимн СССР.

Кузькин (за кадром)

Союз нерушимый республик свободных

Сплотила навеки Великая Русь! 

Да здравствует созданный волей народов

Единый, могучий Советский Союз!

Примолкают зрители, оглядываются в поисках певца хоккеисты. В ложе для гостей международной федерации хоккея стоит по стойке "смирно" бывший тренер ВВС и сборной Кузькин.

Кузькин

Славься, Отечество наше свободное!

Дружбы народов надежный оплот!

Партия Ленина, сила народная, 

Нас к торжеству коммунизма ведет!

Хоккеисты, и советские, и чешские, обалдев, вместе со всем стадионом смотрят на Кузькина. Драка останавливается сама собой. Андрей едет к скамейке запасных, оставляя кровавую дорожку на льду.  
IV – 37. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Вечер (Варя, мать, отец).

Отец подстраивает антенну на только что установленном в палате телевизоре. Изображение никак не появляется, помехи. Варя лежит совершенно безучастно. Вдруг ясно слышится восторженный, ликующий голос комментатора.

Комментатор (за кадром)

Да, да, уважаемые зрители, первая пятерка в полном составе! Стрельцов снова на льду! Он подхватывает шайбу… Идет к воротам противника…

Варя медленно поворачивает голову к телевизору. Отец и мать изумленно смотрят на нее. На экране – Андрей, который на бешеной скорости несется к воротам. 

Комментатор (за кадром)

Этот человек сделан из стали! Из космических сплавов! Чехи в растерянности. Что, не ждали? Получайте! Это вам не кулаками махать! Это – великий хоккей!

Варя так же медленно отворачивается от экрана и снова смотрит в угол. Из глаз ее катятся слезы. 

Комментатор (за кадром)

Стрельцов обводит одного защитника, второго… Что за хоккей! Кудесник! Моцарт хоккея! Бросок!!! Ура-а-а!!! 

IV – 38. Инт. Свердловск. Общежитие пединститута. Комната Грини. Вечер (Люся, Гриня).

Люся и Гриня прыгают по кровати. 

Люся + Гриня

Ур-ра! Ур-ра!!

Оба неловко падают, Гриня оказывается прямо на Люсе. Они смеются. Смех постепенно затихает. Гриня и Люся смотрят друг на друга. Их лица – в сантиметре друг от друга.

Люся

(шепотом, почти касаясь губами Грининого лица)

Гриша… Можно, я останусь? Я никогда и ничего у тебя не попрошу больше. Если ты захочешь, мы будем с тобой потом просто друзьями. Пожалуйста, Гриша.

Гриня нежно целует ее.

IV – 39. Инт. Сараево. Банкетный зал в ставке советской сборной. Поздний вечер (Андрей, Буза, Клещ, Владик, Славка, Санек, Маслов, канадский журналист, переводчик, хоккеисты, два испанских журналиста, журналисты, официальные лица).

Под веселые возгласы присутствующих канадский журналист рвет в мелкие клочки свою вырезанную из газеты статью и крошит ее в большую миску. Заливает клочки шампанским, мешает и мужественно ест, черпая месиво ложкой. Щелкают блицы фотоаппаратов. Операторы с телекамерами пытаются подобраться поближе. 

Журналист 1

Bravo! Magnifique!
Журналист 2 

Olympic committee must deliver you a gold medal!

испанский Журналист
¡Usted es una persona del honor!  

Буза

Давай, давай, милый! Чуть-чуть осталось! 

Канадский журналист глотает с трудом. Буза подносит ему стакан с прозрачной жидкостью. Канадец благодарно кивает Бузе, пытается выпить залпом, но давится и начинает кашлять.

Канадский журналист (ошарашено)

Vodka!

Буза кивает.

Буза (ласково)

Водка, милый, водка. С водкой любую дрянь сожрешь. 

Андрей подходит к канадцу, пытается отобрать у канадца жуткое месиво.

Андрей

Хватит, Дик! Enough!
Канадский журналист

(прижимая к себе миску)

No! It's my word of honour! 

Канадец  продолжает мужественно есть. Он съедает последнюю ложку и торжественно переворачивает миску. Присутствующие аплодируют. К Андрею подходят испанские журналисты.

Испанский журналист

¿Andrey, puede decir se usted algunas palabras a habitantes de su segunda tierra Nativa? Españoles están orgullosos de usted. De hecho usted es el campeón Olímpico, español y extraordinario en el hockey. 
Титр: "Андрей, Вы не скажете несколько слов жителям Вашей второй родины? Испанцы гордятся Вами. Вы – единственный испанский олимпийский чемпион по хоккею". 

Андрей
Con el placer y adora. Estoy orgulloso de España y españoles también. He vivido en España sólo un año, pero me quedo en el corazón siempre.
Титр: "С радостью и любовью. Я тоже горжусь Испанией и испанцами. Я прожил в Испании всего один год, но она навсегда в моем сердце".

Первая пятерка с изумлением смотрит на своего лидера: Андрей и испанцы о чем-то быстро говорят, смеются. 

Буза (изумленно)
Во чешет! А прибеднялся: я чуть-чуть, я едва понимаю…

Санек

Стрелец-то – точно испанец!

Становится очевидно, что внешне Андрей гораздо больше похож на своих испанских собеседников, чем на товарищей по сборной. К Клещу подходит Маслов.

Маслов (тихо)

Вы видите, Альберт Ефимович?

Клещ кивает. У него крайне недовольный и раздраженный вид. 

Клещ (переводчику)

Пойди послушай, о чем они.

Переводчик (удивленно)

Так они же по-испански, Альберт Ефимович. А у меня – английский и шведский.

Клещ

Что, побольше языков выучить не мог?! 

Клещ еще более мрачнеет и раздражается. Он не сводит с Андрея глаз. Андрей и испанские журналисты пожимают друг другу руки, хлопают друг друга по плечам и расходятся. Андрей подходит к Бузе.

Андрей (улыбаясь)

Ну что, пойдешь ко мне в сборную вторым тренером? Меня только что пригласили поднимать испанский хоккей. 

Буза смотрит на него во все глаза, не понимая, шутит он или говорит серьезно.

Буза

Стрелец, ты что, серьезно? 

Андрей

Ну кто меня отпустит-то?! Шутка. А приглашали всерьез. 

IV – 40. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Ночь (Варя, мать, медсестра, практикантка).

Варя лежит, закрыв глаза. Мать спит на второй кровати. В палату заходит медсестра с медицинской бутылью для капельницы в руке. Она подходит к капельнице, всплескивает руками, поворачивает маленький рычажок у входа в трубку.

Медсестра (себе под нос)

Черт возьми! Ну что ты с ней делать будешь?! Хоть кол на голове теши!

Медсестра выглядывает в коридор.

Медсестра (негромко)

Зоя! Иди сюда!

Входит молоденькая девочка-практикантка.

Медсестра (шепотом)

Почему бутыль с лекарством пустая, а кран не завернут? Я сколько раз повторять тебе буду – это опасно!  Надо постоянно проверять, а ты все свалила на мать пациентки. В вену может попасть воздух, и человек умрет. 

Практикантка (тоже шепотом)

Извините, пожалуйста! Больше никогда-никогда не повторится! 

Медсестра меняет бутыль, отворачивает рычажок. Медсестра и практикантка выходят. Варя открывает глаза и смотрит на капельницу. Из бутыли в трубочку медленно капает лекарство.

IV – 41. Инт. Москва. Аэропорт. Новый день. День (Андрей, Буза, Клещ, Лена, женька, прапорщик, Славка, Девушка со скрипкой, мать бузы, корреспондент телевидения, оператор, хоккеисты, родственники, встречающие).

Из дверей в зале прилета выходят хоккеисты и Клещ. Хоккеисты в куртках сборной, с медалями на шеях. Родственники и встречающие с радостными криками бросаются к ним, дарят цветы, целуют, виснут на шеях. 

Мать Бузы

Валерик! 

Буза подбегает к матери, обнимает ее, целует.

Буза

Мамуль, ну зачем ты тащилась в такую даль! Я отсюда к вам собирался! 

Девушка со скрипкой

Слава! Слава! Я здесь!

Славка бросается к ней, подхватывает на руки, кружит. К Андрею подбегают Лена с Женькой.

Женька

(прыгая на Андрея, восторженно)

Папа! Ух, ты, какие у тебя синяки!

Андрей подхватывает его на руки, обнимает Лену, целует их. Телевизионщики пытаются взять у хоккеистов интервью в этой кутерьме. Корреспондент телевидения пробирается к Андрею, оператор направляет на него камеру. 

Корреспондент телевидения

Андрей, мы поздравляем Вас от лица всех зрителей. Что Вы чувствует сейчас?

Андрей

Честно? Усталость. 

Андрей смотрит на медаль, которую уже вовсю разглядывает Женька.

Андрей

И радость, конечно!

К Андрею подходит прапорщик, козыряет.

Прапорщик (тихо)

Товарищ майор, разрешите обратиться. Начклуба приказал Вам явиться. 

Андрей (изумленно)
Что, прямо сейчас? 

Прапорщик

Так точно. Машина ждет. 

Андрей

Я что, арестован?

Прапорщик

Никак нет, товарищ майор.

Андрей

Ну, вот что. Я приеду через полтора часа. Сам. Мне семью нужно отвезти домой. 

IV – 42. Инт. Москва. Каток. Кабинет начальника клуба. День (Андрей, начальник клуба).

Андрей стоит перед столом начклуба. Начклуба расхаживает из угла в угол, останавливается перед Андреем.

Начальник клуба

Что ты творишь, Андрей? Ну что ты творишь? Ты знаешь, что тебя прямо из аэропорта хотели везти в Лефортово?

Андрей (изумленно)

В госпиталь? Так я вроде цел… Что-то с Варей?!

Начальник клуба машет рукой.

Начальник клуба

Какая Варя, какой госпиталь! В следственный изолятор КГБ. Мало того, что против тебя в военной прокуратуре уголовное дело заведено по поводу Лошака, так ты еще отличился! Ну кой черт тебя потянул с этими испанцами по-испански говорить! Ты что, не знаешь, откуда Клещ? Какой ор тут с утра стоял: натовский шпион, в 58-м почти год провел в Испании! Я им говорю: в 58-м ему 8 лет было!  В общем, езжай домой, сиди тихо. Рапорт пиши об увольнении. Остальное я постараюсь замять. 

Андрей (ошарашено)

И что теперь? Что мне делать-то? В тренеры хоть возьмут? К детям? 

Начальник клуба (со вздохом) 

Со временем все образуется, Стрелец. А сейчас сиди тихо. Я тебя умоляю. 

Андрей никак не может осознать происходящее. 

Андрей

И сколько сидеть?

Начальник клуба

(жестко, начиная раздражаться)

Сколько потребуется – столько и сиди. Деньги у тебя есть, с голоду не умрешь. Понял?

Андрей молча смотрит на начальника клуба. 

Начальник клуба

Ты понял меня?!

Андрей (механическим голосом)

Так точно. Разрешите идти?

Начальник клуба

Иди.

Андрей отдает честь, забыв, что он не в военной форме, разворачивается и уходит деревянным шагом.

IV – 43. Нат. Москва. Площадка у входа на каток. День (Андрей).

Андрей выбегает из здания, бежит к машине, резко распахивает дверь, садится, сильно хлопает дверцей. Машина рывком трогается с места.

IV – 44. Нат. Москва. Перекресток. День (Андрей).

Машина Андрея на большой скорости подъезжает к перекрестку и поворачивает направо, не снижая скорости. Визжат покрышки.

IV – 45. Инт. / нат. Москва. Машина Андрея / дорога. День (Андрей).

Андрей едет в крайнем левом ряду. Машины справа двигаются достаточно быстро. Впереди, перед Андреем, издевательски медленно едет грузовик, заняв полтора ряда – так, что Андрей не может обойти его ни слева, ни справа. Андрей сигналит. Грузовик продолжает ехать, как ехал. 

Андрей

Чтоб тебя! Шевелись, придурок! Ты издеваешься надо мной,  что ли?! 

Андрей снова и снова отчаянно сигналит.

IV – 46. Нат. Москва. Улица. День (Андрей).

Между грузовиком, идущим впереди Андрея и грузовиком, идущим по встречной, есть место, чтобы проскочить. Машина Андрея мигает левым поворотником, пересекает осевую и выходит на встречную.       

IV – 47. Инт. / Нат. Москва. Машина Андрея / дорога. День (Андрей).

Андрей выезжает из-за грузовика и видит, что из-за встречного грузовика выехало такси и несется лоб в лоб. За лобовым стеклом – искаженное лицо водителя такси. Андрей резко бьет по тормозам. Визг тормозов. Машину разворачивает. Улица и такси за стеклом стремительно несутся вбок. Перед лобовым стеклом появляется автобусная остановка и люди на остановке, с ужасом глядящие на Андрея. Андрей резко выкручивает руль вправо. Прямо перед лобовым стеклом – столб. Удар. Чернота.  

IV – 48. Нат. Москва. Улица. День (Андрей).

Машина Андрея стоит, врезавшись капотом в столб, задними колесами на мостовой. От удара ее развернуло на обледеневшей дороге и вынесло на обочину поперек движения. Тишина. Кузов с номерами "00-33".

Конец IV серии.

V серия
V - 1. Инт. Свердловск. Пединститут. Буфет. Новый день. Утро (Люся, Гриня, Ира, подруга 1, подруга 2, девушка, студенты и студентки).

Люся с подругами завтракает в буфете. Она сияет.

Люся (как бы между прочим)
Ир, ты хоккей позавчера не смотрела?

Ира (пожимает плечами)
Нет. Я в нем ничего не понимаю.

Люся

Зря. Это такие страсти! Шекспир! Гриня так орал, ужас! 

Подружки изумленно смотрят на Люсю. Люся продолжает есть, как ни в чем не бывало.

Ира (изумленно)
Ты смотрела с Гриней?! 

Люся (небрежно)
Ну да. 

Ира

Он что, приходил к тебе?! 

Люся (еще небрежнее) 
Да нет, у него смотрели. 

Подружки (хором)
Вдвоем?!!!

Люся

Ну да. 

Ира (теребя Люсю)
И что, что дальше-то?!

Люся таинственно улыбается. Ира ахает.

Ира

Люська, ты что?! Ты переспала с ним?! 

Люся улыбается и ничего не отвечает. 

Ира

Люська, ты с ума сошла! Он же с каждой второй в институте спит! Зачем тебе это нужно?!

Люся (спокойно)
А кто говорит, что мне нужно это? Помнишь, я тебе еще на абитуре говорила? Я такие вещи всегда заранее чувствую. 

Ира (не в силах поверить)
У вас что, роман?!

Люся кивает. Вид у нее абсолютно счастливый. В этот момент в буфет входит Гриня в обнимку с очередной пассией. Он подходит к стойке, не замечая Люсю, что-то нежно шепчет девушке на ухо. Люся в полной растерянности. Ира, которая ей поверила – тоже. Подруги Люси ехидно переглядываются.

Подруга 1

Интересное кино!

Подруга 2

Что-то не похож он на романтического влюбленного, а, Люсь?

Гриня и девушка отходят от стойки, садятся за отдельный столик, продолжая любезничать. 

Люся (напряженно)
Гриша!

Гриня оборачивается, улыбается Люсе, приветливо и весело машет ей рукой.

Гриня

Привет, Люсь! 

Гриня снова поворачивается к девушке и что-то рассказывает ей, держа девушку за руку. Люся совершенно убита.

V - 2. Инт. Свердловск. Пединститут. Аудитория. День (Люся, Ира, Коган, студенты).

Коган читает лекцию, расхаживая по аудитории. Студенты конспектируют. 

Коган

Собственно, с писем Курбского Грозному началась история русской публицистики. Сама тональность этих писем закрепила – боюсь, что на веки вечные – тональность русской печатной полемики. 

Люся задумчиво грызет ручку, перечитывает написанное, снова что-то лихорадочно пишет. Коган смотрит прямо на Люсю. Она не замечает, быстро зачеркивая написанное.

Коган

Ни в одной иностранной печатной дискуссии вы не найдете такое количество оскорблений и переходов на личности. Когда спорщикам не хватает аргументов, они без стеснения переходят к аргументам "сам дурак". Правда, в отличие от Курбского, некоторые слова теперь заменяют первой буквой или вообще многоточием. 

Студенты смеются. Коган продолжает смотреть на Люсю. Она переворачивает страницу и продолжает быстро писать, совершенно не слушая Когана. Коган подходит к ней и останавливается чуть позади.

Коган

Даже светоч русской поэзии Александр Сергеевич Пушкин, выступая в качестве журналиста, далеко не всегда затруднял себя анализом произведений оппонента. 

Коган через плечо Люси смотрит в ее тетрадь. Сверху строчки: "Я точно знаю, что ты меня любишь. Я чувствую". Коган отходит от Люси. Звенит звонок.

Коган

Мы продолжим в следующий раз. Лекция окончена. 

Студенты собирают конспекты, ручки, встают и тянутся к выходу. Люся дописывает фразу, отчаянно припечатывает точку, закрывает тетрадь и встает. 

Коган

Люся, деточка, задержитесь, пожалуйста.

Люся подходит к нему. Студенты выходят. Коган и Люся остаются наедине. Коган ласково смотрит на Люсю.

Коган (очень мягко)
Деточка, я давно живу на свете. И много чего в моей жизни было. Я много любил и меня любили. Вы мне очень симпатичны… 

Люся настораживается и слегка отступает от Когана. Ей любопытно и немножко страшно. Видно, что она ждет объяснения в нежных чувствах.

Коган

Поэтому я позволю себе бестактность. Простите меня заранее. Я хочу дать Вам совет. Вы только не обижайтесь, пожалуйста. Обещаете?

Люся, совершенно сбитая с толку, кивает.

Коган

Никогда не пишите мужчинам. А лучше – и совсем не выясняйте отношений. Но если уж Вам нужно объясниться – делайте это, глядя в глаза. Только так Вы поймете…

Люся вспыхивает, губы ее дрожат. 

Люся (отчаянно)
Чужие письма читать непорядочно! 

Люся резко поворачивается и выбегает из аудитории. Коган бьет себя по лбу.

Коган (вполголоса)
Старый дурак!

V - 3. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Андрея. Новый день. День (Андрей, медсестра рита, врач Андрея).

Андрей лежит на кровати с перевязанной головой. На лице – пожелтевшие синяки еще от олимпийских боев. Ссадина на лбу покрыта коркой. Он до подбородка накрыт простыней. Андрей без сознания. Медсестра Рита меняет раствор в капельнице. Андрей открывает глаза и смотрит на медсестру. Губы его шевелятся, он хочет что-то спросить. 

Медсестра Рита

Ой! Вы лежите, лежите, и не говорите ничего! Сейчас! 

Медсестра выскакивает из палаты. Радостно и громко кричит.

Медсестра Рита (за кадром) 
Сергей Николаевич! Сергей Николаевич!

В палату входят врач и сияющая медсестра Рита. Врач серьезно смотрит на Андрея.

Врач Андрея

С возвращением, герой! Что с тобой случилось,  помнишь?

Андрей кивает, пытается что-то сказать, хватается за горло и кашляет. Медсестра бросается к нему, наливает в стакан воды, помогает ему выпить. Врач кивает.

Врач Андрея

Это ничего. Это тебе трубку от аппарата во время операции в горло вставляли, чтоб ты дышать мог. Это пройдет. 

Андрей вытаскивает из-под простыни руки, шевелит ими. Врач усмехается.

Врач Андрея

Правильно, они тебя и спасли, твои руки. Другому бы всю грудную клетку рулем разворотило. Ну, и не пристегнут был, конечно. Тоже повезло. 

Андрей со страхом переводит взгляд на ноги под простыней. Они нормальной длины. Доктор улыбается и откидывает простыню с загипсованных ног.

Врач Андрея

На месте, на месте, не обмирай. 

Андрей (тихо и хрипло)
Кататься буду? 

Врач качает головой.

Врач Андрея

Смотри. Вот эта (стучит по гипсу левой ноги) – тьфу, ерунда, закрытый чистый перелом. Через месяц гипс снимем. А вот эта (стучит по гипсу на правой ноге, которая загипсована от лодыжки до паха) – эта, брат, мой тебе подарок. По кусочку кость собрал. Ничего не могу сказать про "кататься". Но ходить должен. И не смей на нее наступать, пока не разрешу, будь добр! 

Врач выкатывает из угла инвалидное кресло.

Врач Андрея

Вот тебе экипаж. Осваивать только по моей команде. 

Андрей

А нельзя на костылях? 

Врач Андрея (грозя кулаком)
Всему свое время. Если ты мне мое произведение попортишь, лично вторую ногу обратно сломаю. Понял?

Андрей улыбается и кивает.

Андрей

Я в Лефортово? 

Врач Андрея

В Лефортово, в Лефортово. Куда ж еще такого героя везти!

Андрей

Здесь девочка лежит, фигуристка... 

Врач мрачнеет.

Врач Андрея

Демидова. 

Андрей

Как она? 

Врач Андрея (сухо)
Без изменений. 

V - 4. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. День (Варя, Марина, Глеб, мать).

Марина и Глеб в растерянности стоят у постели Вари. Марина – чуть впереди. В руках у Марины – стрельцовский медведь. Варя лежит, отвернувшись, с абсолютно безучастным лицом. Кажется, она погружена в себя настолько, что действительно не воспринимает окружающее.

Марина

Варь, ну хоть посмотри на меня. Я же тебя ничем не обидела. Варечка!

Марина делает шаг к Вариной кровати, осторожно трогает Варю за плечо. Варя закрывает глаза. 

Марина (протягивая медведя)
Варь, смотри, кого я тебе принесла! 

Варя не реагирует. Марина осторожно сажает медведя на тумбочку у кровати и с ужасом оглядывается на мать. У матери на лице мука.

Марина (шепотом)
Теть Галь, может, она не слышит? 

Мать (нарочито спокойным голосом)
Не волнуйся, она все слышит, все понимает, только говорить с нами не хочет. 

Глеб

Вы ей еще не сказали? 

Мать (качая головой)

Нет. 

Варя настораживается. Открывает глаза. 

Глеб

Варь, Андрей здесь. В госпитале.

Варя напряженно слушает, не поворачивая головы. Рука ее на одеяле сжимается.

Глеб

Он позавчера на машине разбился. Вдребезги. 

Варины глаза расширяются. В них – ужас. 

Глеб

Но выжил, слава Богу. Говорят, даже ходить будет. Лежит этажом выше. Может, прямо над тобой. (с невеселой иронией) По батарее перестукиваться можете.

Варя снова закрывает глаза.

V - 5. Инт. Свердловск. Пединститут. Коридор. День (Люся, Гриня, студенты, Алла).

У аудитории стоит в одиночестве Люся. Звенит звонок. Двери аудитории распахиваются, начинают выходить студенты. Выходит Гриня. Против обыкновения, тоже в одиночестве.

Люся

Гриша! Можно тебя на минутку? 

Гриня (дружелюбно)
Конечно! (обнимает Люсю по-дружески за плечи, чмокает в щеку) Как дела? Как Варя?

Люся

Варя – по-прежнему.

Гриня

Ты не знаешь, там со Стрельцовым серьезно?

Люся

Мама говорит, обе ноги сломаны. А так – ничего.

Гриня

Ну, ноги срастутся. А я тут уже черт-те чего наслушался. Сама-то как?

Люся

Гриш… Я поговорить с тобой хотела.

Гриня (легко)
Давай! 

Гриня выжидательно смотрит на Люсю, не снимая руки с ее плеча. Люся растеряна. Она явно не рассчитывала, что говорить придется сразу и прямо на перемене. 

Люся

Прямо здесь? Я думала…

Гриня (дурачится, сделав страшные глаза)
Это что-то секретное?

Люся

Нет, но…

Мимо проходит Алла.

Гриня

Прости, Люсь! Потом, ладно?

Гриня чмокает Люсю в щеку и бросается за Аллой.

Гриня

Ал! Подожди!

Люся растеряно, но с некоторым облегчением, смотрит вслед Грине. 

V - 6. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Ночь (Варя, отец).

Отец спит в Вариной палате на соседней кровати. Варя лежит, прижав к себе медведя так, словно он – последнее, что у нее осталось в жизни. Из глаз ее неостановимо бегут слезы. Варя неотрывно смотрит в потолок, как будто надеется силой взгляда приникнуть за потолочные перекрытия. Варя чувствует, что Андрей – именно там.

V - 7. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Андрея. Новый день три дня спустя. Утро (Андрей, врач Андрея, медсестра Рита).

Андрей, сидя на кровати, делает упражнения с гантелями. Каждое движение дается ему с трудом. Входит врач. Андрей пытается спрятать гантели, но прятать некуда. 

Врач Андрея (отбирая гантели)
Да ты с ума сошел! У тебя сейчас постельный режим! Ты понимаешь это? (выглядывая за дверь, громовым голосом) Рита!!!

Вбегает медсестра Рита.

Врач Андрея

Ты видела, что у лежачего пациента в палате спортинвентарь? 

Медсестра виновато опускает голову.

Врач Андрея

Может, ты сама и принесла этот инвентарь? В честь праздника 23 февраля? Не в "Скорой" же он с ним приехал!

Медсестра Рита смотрит на Андрея. Андрей ей подмигивает.

Медсестра Рита (покаянно)
Да. Но Андрей так просил! Он сказал, что на ноги от гантелей нагрузки никакой…

Врач Андрея

Я не понял, кто тут врач, а кто пациент? А, Рит? А если завтра он штангу попросит? (Андрею) Ведь попросит же, а? 

Андрей (улыбаясь)
Попрошу. И еще костыли, в этой штуке (кивает на инвалидное кресло) неудобно. 

Врач Андрея

Ты кто по званию? Майор? 

Андрей (бодро)
Так точно!

Врач Андрея

А я полковник медицинской службы. Слушать мою команду, майор: отставить костыли! 

Андрей

Есть отставить костыли! 

Врач качает головой и уходит, оставив гантели в палате. Андрей заговорщицки улыбается медсестре.

Андрей

Ну вот видишь – пронесло. А ты боялась.

Медсестра Рита (кокетливо)
Вы из меня веревки вьете!

V - 8. 24 февр.  Инт. Свердловск. Пединститут. Холл. День (Люся, Гриня).

Люся одна в холле. Она нервно ходит взад-вперед и смотрит на большие круглые часы у входа. Садится на лавку и тут же вскакивает, испуганно оглядывая юбку – не помялась ли. Люся подходит к огромному зеркалу, вертится перед ним, потом начинает принимать разные позы. 

Люся (молитвенно складывая руки)
Гриша, ради любви, ради всего светлого и чистого, что между нами было… 

Люся отчаянно протягивает руки к своему отражению. Входит Гриня. Люся не замечает его. 

Люся (шепотом, страстно)
Я так сильно тебя люблю, что ты не мог, не мог этого не почувствовать!

Гриня насмешливо наблюдает за Люсей. Люся перед зеркалом подносит ладонь ко лбу.

Люся (трагически)
Я знаю, что ты скоро и сам поймешь…

Люся переводит взгляд на часы и видит Гриню. Люся теряется. Гриня усмехается, подходит к ней, целует ее в щеку, садится на лавку, не сняв дубленку.

Гриня

Ну? Что ты хотела мне рассказать?

Люся от смущения складывает руки лодочкой – точно так, как только что перед зеркалом.

Люся

Гриша! Я хотела… я хотела спросить… Зачем ты так?

Гриня (спокойно)
Как?

Люся

Ну, зачем ты так себя ведешь, будто между нами ничего не было… Мне так больно видеть этих девиц… (Люся тем самым жестом, что у зеркала, протягивает к нему руки, касается его плеча) Гриш, ты… Ты не мог не почувствовать, как сильно я люблю тебя. Я же почувствовала. Я знаю, что ты меня любишь, только сам этого не понимаешь…

Гриня (начиная злиться)
Люсь, ты мне о моих чувствах не рассказывай. Ты скажи прямо, чего ты хочешь. 

Люся

Я… (решившись) Я хочу, чтобы мы были вместе. 

Гриня молчит, с насмешкой глядя на Люсю. Люся умоляюще на него смотрит, снова сложив руки лодочкой.

Гриня

Люсь, скажи, а тебя мои чувства очень интересовали, когда ты ко мне пришла? Ты вообще помнишь, Люсь, что ты мне говорила? (пародирует Люсю) Я никогда больше ни о чем тебя не попрошу! Мы останемся друзьями! (зло) Я тебе, дуре, поверил! Пожалел тебя!

Люся (растерянно)
Гриша, но я правда тебя люблю!

Гриня (раздражаясь все больше и больше)
А если я тоже люблю?! И совсем не тебя? Если я каждый день наблюдаю, как девушка, которую я люблю, вьется вокруг старого кобеля, потому что хочет в аспирантуру! И ты знаешь – ничего, я жив! Мне тут как-то объяснили, что постель – не повод для знакомства. Вот ты это тоже запомни! Принимай, дорогая, жизнь, как есть! Это тебе не театр! (вставая, презрительно) Артистка! Отрепетировала!  

V – 9. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. гостиная. Вечер (Люся, Бабушка).

На креслах аккуратными стопками сложены вещи. На диване стоит раскрытый чемодан. Бабушка переносит очередную стопку в чемодан. Слышен звук отпираемой двери.

Люся (за кадром)

(звенящим от подступающих слез голосом)

Бабуль, ты дома?

Бабушка

Да, Люся. Я в гостиной!

Люся входит в гостиную, видит чемодан и вещи. Люсины глаза быстро наполняются слезами.

Люся (растерянно и обиженно)
Бабуль, ты куда? Тоже в Москву? (с беспокойством) Варе хуже?!

Бабушка

Нет, Люсенька, все так же. Просто у мамы с папой заканчивается отпуск. Я поеду к Варе, а они вернутся домой. Через три дня. Так что тебе придется побыть одной. Я лечу завтра. 

Люся

А я? Почему вы меня к Варьке не пускаете? Почему вы думаете, что я такая никчемная, никому не нужная?!

Бабушка (удивленно)
Люся, ты что? Как это ты никому не нужная?

Люся (кричит)
Но вы же решили, что я Варьке не нужна!

Бабушка

Люся, Господь с тобой! Просто у тебя институт…

Люся (плача)
Да пропади пропадом этот институт! Я за сестрой хочу ухаживать! Варька не говорит, потому что вы все не знаете, как с ней говорить! А я знаю!

Люся падает на диван рядом с чемоданом, утыкается лицом в бабушкины вещи и горько плачет. Бабушка садится рядом, обнимает Люсю. 

Бабушка

Люся, внучка, что у тебя случилось? Скажи мне. 

Люся

Ничего!

Бабушка

Люся, я же вижу. Почему ты говоришь, что никому не нужна? Ведь не из-за того, что мы все сейчас заняты Варей? 

Люся

Конечно, нет! Я тоже хочу! Я смогу!

Бабушка

Я знаю, что ты сможешь. Если в ближайшее время ничего не изменится, я попрошу, чтобы ты приехала мне помочь.

Люся (поднимая зареванное лицо из чемодана)
Правда?

Бабушка

Правда. (вытирает Люсе слезы) А теперь расскажи мне.

Люся утыкается в грудь бабушки и продолжает плакать. 

Бабушка

Он не ответил тебе взаимностью?

Люся (испуганно)
Кто?

Бабушка

Не знаю. Тот, кто тебе нравится. Ведь это не Костя, правда?

Люся молчит. 

Бабушка (гладя Люсю по голове)
Это трудно, когда мы любим, а нас не любят. Но женщина ни в коем случае не должна бегать за мужчиной. Это только звучит, как бабушкина мораль, Люся. Но это чистая правда. Мужчины никогда не ценили женщин, которые сами им навязываются. 

Люся (выбираясь из бабушкиных объятий)
Это совсем не про меня, бабуль. Я ни за кем не бегаю. Я из-за Вари плакала.

Бабушка с сомнением смотрит на Люсю.

V - 10. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Новый день. Утро (Варя, Андрей, мать, отец, хирург).

Варя в обнимку с медведем лежит, закрыв глаза. Родители собирают сумки.

Мать (вороша вещи в большой сумке)
Вить, ты мои очки не видел? Как сквозь землю провалились! И билетов тоже не найду.

Отец (вынимая очечник из материной сумки)
Вот они, Галь. Ты сама их сюда положила. А билеты у меня в бумажнике.

Мать бессильно опускается на свободную кровать и тихо плачет. 

Мать

Вить, я не знаю, как мне уезжать. Она так ни слова и не сказала. Это я виновата, я! 

Отец подходит к матери, садится рядом, обнимает ее.

Отец

Галя, ну что ты говоришь?!

Мать (кивая на Варю)
Она так тоже думает. И она права. Я знала, знала – не надо было тогда ее отпускать. 

Мать плачет. Варины руки на спине медведя крепко стискиваются. Варины глаза зажмурены. Слышен звук отворяемой двери и скрип колес инвалидного кресла. 

Хирург (за кадром)

К Вам гости!  

Мать (за кадром)

Боже мой! 

На Варином лице проступает страшное волнение. Губы белеют и начинают прыгать. Пальцы, стискивающие медведя, дрожат. 

Андрей (за кадром)

Здравствуйте. 

Скрип колес приближается. Варя дрожит. Подбородок прыгает. 

Андрей (за кадром)

Рыжик! Рыжик, ты спишь?

Варя медленно поворачивает голову и открывает глаза. Перед ней – Андрей в инвалидном кресле. Повязки на голове уже нет. Синяки почти сошли. Обе ноги в гипсе. Правая вытянута вперед и мешает ему подъехать к кровати вплотную. Андрей разворачивает кресло боком и подтягивает его к кровати. Варя смотрит на него во все глаза. Андрей берет в ладони ее руку, целует.

Андрей (улыбаясь)
Ну вот. Я нашел отличный способ оказаться к тебе поближе. 

Варины глаза наполняются слезами, она пытается выдернуть руку. Андрей не отпускает. Не сводя глаз с Вариного лица, он поочередно целует выступающие косточки у основания пальцев и выемки между ними.

Андрей

Январь, февраль, март, апрель, май, июнь, июль. А потом – август. Слышишь, Варька, в августе мы будем бегать. 

Варя начинает лихорадочно рвать руку к себе, биться на кровати, из глаз льются слезы, из горла, наконец, вырывается первый звук – сдавленное рыдание. Мать, отец и хирург бросаются к Варе.

Андрей (кричит)
Выйдите все! 

Все останавливаются в нерешительности. 

Андрей (тише)
Я прошу вас, выйдите!

Хирург, мать и отец выходят. Варя продолжает биться. Андрей приподнимается на руках и одним махом пересаживается на Варину кровать. Варя пытается отодвинуться. Но у нее ничего не выходит. Голова ее мечется по подушке. Андрей охватывает Варину голову руками, обнимает Варю, прижимает ее к кровати.

Андрей (прямо в ухо Варе)
Тише, тише. Ш-ш-ш. Все хорошо, слышишь? Все хорошо…

Варя постепенно перестает биться. Жуткое рыдание переходит просто в громкий плач. Андрей приникает губами к ее лбу и не отпускает до тех пор, пока Варя окончательно не затихает. Он гладит ее по взмокшим волосам, потом вытирает ей слезы ладонью, целует в каждый глаз поочередно.

Андрей 

(очень серьезно, близко глядя Варе в глаза)

Послушай меня, рыжик. Я когда-нибудь обманывал тебя? Я говорю: ты будешь ходить. Ты – будешь – ходить. 

Варя пытается отвернуться, но Андрей держит ее голову обеими руками.

Андрей

(по-прежнему очень близко глядя ей в глаза, серьезно)

Ты написала мне, что любишь меня. 

Варя снова начинает рваться. Андрей прижимает ее к кровати. Варя удается отвернуться, он силой поворачивает ее лицо к себе. Варя закрывает глаза.

Андрей (тихо)
Посмотри на меня, Варя. Посмотри.

Варя открывает полные слез глаза.

Андрей (твердо)
Теперь я скажу тебе. Я должен был сделать это раньше, но все оказалось слишком сложно, и я элементарно струсил. 

Варя (кричит)
Перестань! Не говори ничего! Ты видишь, какая я? Видишь?!

Варя стучит по своему гипсовому футляру.

Варя (кричит)
Я останусь такой всегда! Понимаешь ты - всегда!!! 

V - 11. Инт. Москва. Госпиталь. Коридор перед палатой Вари. Утро (мать, отец, врач Вари, медсестра Андрея).

Родители и врач стоят у двери палаты, прислушиваясь к происходящему за дверью. Слов Андрея разобрать невозможно, слышен только голос.

Варя (за кадром)

Не смей меня жалеть, не смей! Мне твоя жалость не нужна!

Мать крестится.

Мать

Заговорила, слава Богу!

Из конца коридора по направлению к Вариной палате бежит медсестра Рита.

V - 12. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Утро (Варя, Андрей, медсестра Рита).

Андрей снова держит Варину голову в руках, прижав Варю к кровати.

Андрей (тихо и нежно)
Причем тут жалость? Дурочка. Какая же ты еще дурочка, Варька!

За дверью становятся слышны голоса. Дверь распахивается, заглядывает медсестра Рита.

Медсестра Рита

Андрей, ну что же Вы? Вы сказали, что на пять минут! Сергей Николаевич…

Андрей

(не поворачивая головы, почти рычит)

Я же сказал: выйдите все!

Медсестра закрывает дверь.

Андрей (Варе, твердо)
Ты будешь ходить, потому что для меня сейчас нет ничего на свете важнее. И для тебя. Для нас. Ты понимаешь меня?

Варя успокаивается. Андрей гладит ее по волосам, по лицу.

Андрей

Это – не здесь и не здесь.

Андрей осторожно касается Вариных ног и гипсового футляра. 

Андрей

Это – здесь.

Андрей легонько, едва прикасаясь, стучит по Вариному лбу. 

Андрей

Поэтому ты встанешь. Мы вместе встанем. 

Варя смотрит на него сквозь еще не высохшие слезы. Нельзя понять, верит она ему или нет.

V - 13. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Ночь (Варя).

Варя одна в палате. Она смотрит на капельницу. Бутыль пуста, рычажок перекрыт. Варя поднимает руку и пытается дотянуться до рычажка. У нее ничего не получается. Варя пытается еще и еще, но рука не достает, а тело сдвинуть она не может. Варя откидывается на подушку и страшными сухими глазами смотрит в потолок. 

V - 14. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Комната Люси. Ночь (Люся, Ира).

У Люси ночует Ира. Девушки уже в кроватях: Люся – в своей, Ира – в Вариной. Люся сидит, поджав под себя ноги, и блестящими глазами смотрит на Иру.

Люся

Я дождалась его, и мы объяснились. Представляешь, он видел, как я разговаривала с Коганом в пустой аудитории, наедине! А у Гриши к Когану – обостренное чувство ревности, еще от Аллы осталось. 

Ира кивает.

Люся

И теперь я никак не могу ему доказать, что у меня с Коганом ничего нет! Он сказал мне, что любит меня, но  не хочет снова страдать. И поэтому разрывает со мной отношения.

Ира (с округлившимися глазами)
Вот ужас-то! И что, ничего сделать нельзя?

Люся качает головой.

Люся

Ир, мне так больно! Я понимаю, что все его девицы – это демонстрация. Мне назло. Но мне все равно больно!

Люся так искренне увлеклась своим рассказом, что принимается плакать. 

Ира (с ужасом)
Люсь, а вдруг ты беременна? 

Люся замирает, глаза у нее загораются.

Люся (шепотом)
Может быть... (увлекаясь) Скорее, так и есть. Меня уже два раза тошнило по утрам. И на соленое тянет. 

Люся прямо на глазах становится все более беременной.

Ира

И что ты будешь делать?! 

Люся (гордо, с затаенной мукой)
Я буду рожать. 

Ира

Без отца?!!!

Люся (гордо)
Я знаю, что когда-нибудь он поймет свою ошибку и придет к нам с сыном. А до тех пор я ничего ему не скажу и просить ни о чем не буду. 

У Иры даже слезы на глаза наворачиваются от страха и восторга.

Ира

А когда придет, простишь?

Люся

Конечно. Я же люблю его.

V - 15. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Комната Люси. Условный день (Люся, Гриня, младенец).

ЛЮСИНЫ ГРЕЗЫ: Люся с младенцем на руках стоит у залитого светом окна. Люся в чем-то струящемся, - и вообще напоминает Мадонну Боттичелли, даже нимб над головой брезжит. Перед ней на коленях – Гриня в костюме Ромео. 

Гриня

Я понял, что без тебя и без сына мне не жить. Люся, прости! Я ошибался. Я действительно люблю только тебя. Пожалуйста, прости! Ведь ты же любила меня когда-то!

Люся (со слезами на глазах)
Я и теперь тебя люблю. Я давно тебе все простила. 

Гриня встает, заключает ее в объятия, целует и с умилением смотрит на младенца. 

V - 16. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Прихожая. Ночь (Люся).

Люся стоит перед зеркалом в прихожей и разглядывает себя, натянув на животе рубашку. Люся чуть-чуть выпячивает живот. Действительно похоже на малый срок беременности. 

Ира (за кадром) (из комнаты, сонно)
Люся, тебе плохо?

Люся (страдальчески)
Да.

V - 17. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. День (Варя, Андрей, хирург, медсестра Вари).

Хирург и медсестра снова проводят манипуляции с Вариными ногами, проверяя рефлексы. Андрей в инвалидном кресле сидит рядом с кроватью и внимательно наблюдает. Варя, закусив губу, смотрит в угол. Она не хочет видеть свои мертвые ноги. Хирург заканчивает манипуляции. Андрей вопросительно смотрит на него. Хирург разводит руками.

Хирург

Без изменений. 

Андрей

Может, есть какие-нибудь радикальные методы?

Хирург (хмуро)
Поверьте, Андрей, мы делаем все, что только можно сделать. 

Варя слушает и с трудом удерживается от слез. Медсестра накрывает Варины ноги простыней. Хирург и медсестра уходят. Андрей подъезжает к Варе вплотную, поворачивает ее лицо к себе.

Андрей

Варька, прекрати реветь. Мы сами – с тобой, вдвоем – заставим твои ноги ходить. 

Варя отворачивается, глотая слезы. Андрей достает носовой платок, вытирает ей лицо и откидывает с ног простыню. Андрей берет в руки Варину ступню, осторожно приподнимает ногу.

Андрей

Смотри. (показывает) Вот здесь, где кололи иголками, капельки крови. Значит, кровь бежит, и они твои.

Андрей целует Варину ступню и проводит ладонью по Вариной ноге, будто обозначая ток крови. Варя смотрит на руку Андрея на своей бесчувственной ноге и отворачивается, снова давясь слезами. Андрей начинает растирать ей ступню.

Андрей

Главное, чтобы кровь продолжала бежать быстро. Мы не дадим ей застаиваться. Мышцы – на месте. Кости – на месте. А рефлексы, Варька – дело наживное, что б там ни говорила медицина. 

Андрей сосредоточенно растирает Варины ступни. На Варином лице – отчаяние.

V - 18. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Ночь (Варя, медсестра Вари).

Варя одна в палате. Она смотрит на свои ноги под простыней, будто гипнотизирует их. Входит медсестра, озабоченно смотрит на капельницу. Жидкость почти закончилась. Медсестра поворачивает рычажок.

Медсестра

Тебе что-нибудь нужно? 

Варя отрицательно качает головой.

Варя (тихо)
Спасибо. 

Медсестра поправляет подушку, простыню, желает спокойной ночи и уходит, оставив тусклое дежурное освещение. Варя снова смотрит на свои ноги, будто гипнотизирует их. Ноги неподвижны. Варя переводит взгляд на капельницу и тянется к рычажку.

V - 19. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Андрея. Ночь (Андрей).

У кровати Андрея стоит инвалидное кресло. К спинке кровати прислонены костыли. Андрей спит. Ему явно снится кошмар: он дергается, на лбу – капли пота. 
Флешбек (Варя на льду, (I – 14). Флешбек (авария Андрея, (IV – 47). Флешбек (Андрей кричит врачу "Скорой помощи", что у Вари здесь никого, кроме него, нет (IV – 28). Конец флешбека. 
Андрей задыхается. Видно, что он хочет закричать, но вместо крика выходит негромкий стон. Андрей резко распахивает глаза, пытается понять, где он. Потом будто вспоминает что-то, садится на кровати, перебирается рывком в инвалидное кресло, едет к двери.

V - 20. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Ночь (Варя).

Варя вся взмокла. Пот заливает глаза. Она снова пытается хоть на дюйм сдвинуть непослушное тело и дотянуться до рычажка. Пальцы хватают воздух в нескольких сантиметрах под рычажком.

V - 21. Инт. Москва. Госпиталь. Коридор на этаже Андрея. Ночь (Андрей).

Андрей подъезжает к лифту, нажимает на кнопку, прислушивается. Никаких звуков. Он бьет по кнопке снова и снова, в отчаянии ударяет кулаком в дверь лифта. Лифт не работает.

V - 22. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Ночь (Варя).

Варины пальцы почти касаются рычажка, не хватает буквально миллиметров. Варя задыхается от напряжения. Она бессильно роняет голову на подушку и смотрит на проклятый рычажок.

V - 23. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Андрея. Ночь (Андрей).

Андрей, сидя в инвалидном кресле, пытается встать на костыли. Высоты кресла не хватает, костыли скользят по полу. Андрей резко встает на загипсованные ноги. Видно, что его пронзила нечеловеческая боль. Закусив губу, он шатается, почти повиснув на костылях. Из прокушенной губы течет кровь. Кажется, он вот-вот упадет в обморок.

V - 24. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Ночь (Варя).

Варя с рыданием, похожим больше на рычание, продолжает свои попытки. Ее пальцы, наконец, цепляются за рычажок и намертво сжимаются на нем в попытке повернуть. Рычажок не поддается. Варя почти висит на нем. Капельница наклоняется и начинает обваливаться.

V - 25. Инт. Москва. Госпиталь. Лестница. Ночь (Андрей).

Андрей, переставляя костыли сразу через несколько ступеней и каждую секунду рискуя упасть, рывками спускается по лестнице вниз. Он старается опираться только на "правильную" ногу, но это не всегда удается. Челюсти его крепко сжаты, но иногда он все-таки не может сдержать сдавленный стон. 

V - 26. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. ночь (Варя, Андрей).

Варя, не шевелясь, лежит лицом вниз рядом с кроватью. В нескольких сантиметрах от ее головы – упавшая капельница, осколки разбившейся бутыли. В коридоре – быстро приближающийся стук костылей, шарканье загипсованных ног. Дверь резко распахивается. Входит Андрей. 

Андрей (с ужасом)
Варя! 

Он рывком бросается к Варе, пытается дотянуться одним из костылей до кнопки вызова персонала – и роняет костыль. Теперь он никак не может дотянуться до кнопки. Андрей, держась за спинку Вариной кровати, садится на пол, кладет на пол второй костыль и с помощью рук подтягивает тело к Варе. Щупает пульс и, стараясь быть максимально осторожным, переворачивает ее на спину. Варя без сознания. Андрей осторожно хлопает ее по щекам. Наклоняется к ее лицу, неловко подвернув  левую ногу, и целует Варю.

Андрей

Варька… Дурочка… Девочка моя любимая… Держись, Варька. Сейчас.

Андрей пытается приподнять ее, подсунув руки под лопатки и нижнюю часть гипсового футляра. У него это получается с трудом. Но высоты согнутых в локтях рук все равно не хватает, чтобы положить ее на кровать. Андрей напрягается из последних сил и, как штангист, выполняющий рывок, поднимает Варю над головой и осторожно кладет на кровать. Он откидывается назад, ложится на пол, не замечая осколков, и тяжело дышит. С кровати раздается слабый стон.

V - 27. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Ночь (Варя, Андрей, хирург, медсестра Вари).

В палате наведен порядок: капельница стоит на месте, осколки выметены. Варя придерживает на лбу грелку со льдом. Хирург осматривает гипсовый футляр. Медсестра наклеивает пластырь на спину Андрея, сидящего на свободной кровати. Рядом стоят костыли Андрея.

Медсестра Вари

Сергей Николаевич нам никогда не простит, если с Вашей ногой что-то случилось.

Хирург накрывает Варю простыней.

Хирург

Я все-таки не понимаю, как это произошло.

Варя пожимает плечами.

Варя

Не знаю. Я спала. А потом очнулась - уже когда Андрюша был здесь. 

Хирург

Андрей, я провожу Вас.

Андрей

Можно, я останусь? Ненадолго, пока она заснет?

Хирург

Ну хорошо. Только я все равно вынужден буду доложить Вашему лечащему врачу о наших… ночных приключениях. Ногу все-таки нужно проверить. 

Хирург и медсестра уходят. Андрей становится на костыли, подходит к Варе и садится на край ее кровати. Молчит некоторое время.

Андрей (очень серьезно)
Что ты пыталась сделать? 

Варя

Я же говорю – я спала.

Андрей (сурово)
Не ври! Ну! 

Варя (после паузы, устало)
Я слышала, что если в вену попадет воздух, человек умрет. Я хотела повернуть тот рычажок, которым перекрывают капельницу. Вчера у меня не получилось. Сегодня тоже долго не получалось. Потом получилось, но я упала.

Андрей (тоже устало)
Воздух может попасть в вену, только если он под давлением. Это почти исключено. Так что можешь и не пытаться больше – только лоб снова разобьешь… (вдруг разволновавшись) Варь, погоди, что ты сказала? Вот только что? Не получалось, а потом получилось?! Но ведь для этого ты должна была потянуться! Понимаешь ты, потянуться?! Сдвинуть с места поясницу! А перелом у тебя – выше! Ты понимаешь, что это значит?! 

Варя, потрясенная, смотрит на Андрея, боясь поверить.

Андрей (с абсолютным счастьем в голосе)
Ты заставила себя это сделать – значит, сможешь заставить себя ходить! Варька!

Андрей целует ее в лоб и в щеки. Глаза его сияют. Варя улыбается в ответ. Она поверила.

V - 28. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Кухня. Новый день неделю спустя. День (мать, отец).

Мать и отец пьют на кухне чай.

Мать

Витя, с Люсей что-то случилось. Я ее не узнаю. Она какая-то… тихая. Безразличная. Ничто ее не интересует. Не ходит никуда, сидит у себя, как мышка. 

Отец

Может, с Костей снова поссорилась? Помнишь, в прошлый раз в институт месяц не ходила, все на диване лежала и песню дурацкую слушала. Потом Костя пришел, они поговорили – и все как рукой сняло. 

Мать (задумчиво)
Нет, здесь что-то другое. В институт-то она ходит, над учебниками сидит… Даже странно – никогда за ней такого усердия не замечала. 

Отец

Тогда что? Что конкретно тебе не нравится?

Мать

Я же говорю тебе – ее ничего вокруг не интересует. Она будто к себе все время прислушивается. (со страхом) Вить, мне кажется, она беременна. 

Отец, поперхнувшись чаем, с изумлением смотрит на мать.

Мать

Я вчера случайно увидела, как она у зеркала большого стояла. И разглядывала, представь, свой живот: то так на нем платье обдернет, то эдак. Я хочу поговорить с ней.

Отец

Костя, по-моему, порядочный парень.

Мать

Порядочный. А ты так хочешь внуков?

Отец (улыбаясь)
Ты знаешь – да.

Мать возмущенно всплескивает руками.

Мать

Вить, с тобой серьезно разговаривать невозможно! Какие внуки, ей восемнадцать лет!

V - 29. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Комната Люси. Вечер (Люся, мать).

Люся сидит за письменным столом. Перед ней – открытый учебник. Она что-то выводит в тетрадке. Раздается стук в дверь. Входит мать. Она подходит к Люсе, обнимает ее и видит, что тетрадный лист весь исчеркан бессмысленными завитушками. 

Мать (ласково)
Люсенька, я хочу с тобой поговорить. Ты должна мне все откровенно рассказать. Я ведь мама. Никто тебе не поможет в этой ситуации, кроме мамы. 

Люся (с наигранным удивлением)
В какой ситуации?

Мать (твердо)
Люся, я не слепая. Это как раз тот случай, когда решение нужно принимать всем вместе. Ты ведь беременна, да? 

Люся (испуганно)
Ну что ты говоришь, мама? С чего это мне быть беременной?

Мать (строго)
Люся, не увиливай.

Люся замыкается и молчит. 

Мать (строго)
Хорошо. Тогда я вынуждена самостоятельно поговорить с виновником твоего положения. Тем более, что я знаю, кто виновник. 

Люся (отчаянно)
Мама, не надо ни с кем не разговаривать. Нет никаких виновников. У меня все в порядке. Честно! 

Мать, едва сдерживаясь, выходит. Люся испуганно смотрит ей вслед.

V - 30. Инт. Свердловск. Общежитие пединститута. Коридор. Новый день. День (Люся, Гриня).

Люся стоит перед дверью в Гринину комнату и прислушивается к происходящему внутри. Из-за двери доносится медленная танцевальная музыка. Люся робко стучит. Дверь не открывают. Люся стучит громче.

Гриня (за кадром) (раздраженно)
Ну, кому там неймется? Никого нет дома!

Из-за двери доносится девичий смех. Люся стучит в третий раз. Дверь распахивается. На пороге – Гриня. В джинсах и босиком. Рубашки на нем нет вовсе. Он видит Люсю и морщится.

Гриня (грубо)
Я занят! 

Гриня собирается захлопнуть дверь. Люся с умоляющим видом придерживает створку.

Люся (очень быстро и горячо)
Гриша, мне обязательно, обязательно нужно с тобой поговорить! Я боюсь, что сюда мама придет, она откуда-то узнала… 

Гриня останавливается, щурится недобро.

Гриня (резко)
Что узнала? Ты вроде совершеннолетняя. 

Люся (сбивчиво)
Она не про это узнала, а… Я вообще не хотела тебе говорить, но мама… 

Гриня (раздраженно)
Подожди здесь!

Гриня захлопывает дверь перед Люсиным носом и возвращается в комнату.

V - 31. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Андрея. День (Андрей, врач Андрея).

В палате Андрея установлена широкая длинная скамья и держатели для штанги. Андрей жмет штангу, лежа на скамье. Заходит врач Андрея, садится в инвалидное кресло, наблюдает за Андреем. Андрей заканчивает серию жимов и садится, вытирая тыльной стороной ладони лоб. Врач Андрея разглядывает Андрея.

Врач Андрея

В жизни не видел, чтобы человек так быстро восстанавливался. Меня трудно удивить, но ты удивил. Форма у тебя уже – будь здоров! Нога-то болит?

Андрей (широко улыбаясь)
Нет, нога не болит. Все болит. 

Врач Андрея (с искренним интересом)
Послушай, Андрей. Тебе зачем это нужно? Для самоутверждения? Из спорта ты вроде ушел…

Андрей

С чего Вы взяли?

Врач Андрея (удивленно)
Так Клещ неделю назад об этом объявил. Ты что, не в курсе?

Андрей мрачнеет.

Врач Андрея

Или он поторопился? Все равно я не понимаю. Если б ты в двадцать лет после такой травмы на лед рвался, я бы понял. Но тебе-то тридцать три. Ты три Олимпиады выиграл, все себе доказал…

Андрей (машинально)
Тридцать четыре. Мне тридцать четыре. В январе исполнилось. (задумчиво) Значит, объявил…

Врач Андрея

А тебе что, даже не сказал никто?

Андрей (усмехнувшись)
Берегли мой неокрепший организм. 

Врач встает.

Врач Андрея

Ну хорошо. Через пару недель с левой ноги гипс снимем, и можешь начинать ее разрабатывать. Потихоньку! 

Андрей

А с  правой что? 

Врач Андрея

О правой пока забудь. Нет у тебя пока правой ноги. Понял?

V - 32. Инт. Свердловск. Общежитие пединститута. Холл. День (Люся, Гриня).

Гриня, уже одетый, стоит, скрестив на груди руки, в холле и допрашивает Люсю. У Люси виноватый вид: она опустила голову и боится поднять на Гриню глаза.

Гриня

С чего ты вообще взяла, что беременна? Прошло-то всего… (считает и мрачнеет) Погоди, это финал на Олимпиаде был. Н-да, двадцать дней... А матери зачем сказала? Пришла бы ко мне сразу. Я бы все устроил. Не в первый раз. У меня и врач знакомый есть. 

Люся (оправдываясь)
Я не говорила Это Ира, наверное. 

Гриня (усмехаясь)
Ну, а Ира откуда узнала? Она свечку держала?

Люся (растерянно)
Ира… Ире я сама сказала. 

Гриня (пренебрежительно)
Понятно. Чего от тебя еще ждать! Так я не понял, Люсь. Тебе что нужно?  Денег, врача? 

Люся (с недоумением)
Зачем мне денег? Какого врача?

Гриня (раздраженно)
Того самого! (с сарказмом) Или ты, может, рожать собираешься? 

Люся молча кивает. У Грини глаза лезут на лоб.

Гриня (с трудом обретая дар речи)
Ты что, чокнутая совсем?! Ну кто рожает от мужика, с которым случайно провела ночь? 

Люся (тихо)
Я люблю тебя.

Гриня (почти кричит)
А я тебя – нет! Понимаешь ты это? Мне твой ребенок не нужен, идиотка! Чем ты докажешь, что он – мой?

Люся пожимает плечами.

Люся (тихо)
Ничем. Я и не собираюсь доказывать. Ты это сам знаешь. 

Люся поворачивается и уходит. Гриня совершенно сбит с толку. 

Гриня (обескуражено, вслед)
Да погоди ты, сумасшедшая!

Люся не оборачивается.

V - 33. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Новый день. День (Варя, Андрей).

Андрей, с трудом удерживая костыли и букет красных роз, входит в палату к Варе. Варя радостно улыбается ему. 

Андрей

Ну, наконец-то! Я уж и забыл, как ты улыбаешься, рыжая. 

Он пристраивается на край Вариной кровати, целует ее в щеку и протягивает букет.

Андрей

Привет, Варька. С 8 марта!

Варя зарывается носом в розы и таинственно смотрит поверх букета на Андрея. 

Андрей

Ты чего так смотришь, будто у тебя есть великая тайна, которую тебе не терпится выболтать? Что-то случилось? 

Варя кивает. Она кладет букет рядом на постель и тянет со своих ног простыню.

Варя (с затаенным ликованием)
Смотри. 

Варя концентрируется и смотрит на свои ступни, но ничего не происходит. 

Варя

Погоди, это я не могу сосредоточиться от радости. Такие цветы красивые! Сейчас. 

Варя напряженно концентрируется еще раз, у нее даже выступают капельки пота на лбу. Вдруг пальцы на ногах Вари слабо шевелятся: раз, другой. Андрей не верит своим глазам, потом сгребает Варю в охапку.

Андрей (осевшим от волнения голосом)
Рыжик! Мы победили! Ура, мы победили, слышишь!

Варя обвивает его шею руками и прячет лицо у него на груди.

V - 34. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Кухня / прихожая. Новый день. День (Люся).

Люся сидит за столом в кухне и горько плачет. Встает, открывает холодильник, опасливо вытаскивает бутылку водки. Наливает в стакан примерно на четверть. Подумав, доливает до половины. Пьет, хватается, вытаращив глаза за горло, кашляет. Запивает водой.  Продолжает плакать, с отчаянием гладя свой живот, будто живого младенца.

Люся

Ну почему, почему? Я и так никому не нужна. Я думала, если ты у меня будешь, нам никто в целом мире не понадобится. Ты никогда не скажешь мне, что я не такая, глупая, ненормальная… Мы бы гуляли с тобой, играли… Знаешь, как бы я тебя любила! Я ведь уже придумала, я знала, какие глазки у тебя будут, какой носик… Я и тебе не нужна, да? Ну почему тебя нет? Не может быть, что тебя нет! Я же чувствую!

Люся с ужасом смотрит на оставшуюся водку, зажмуривается и выпивает до дна, снова закашлявшись и запив водой. Сидит некоторое время, уронив голову в ладони и раскачиваясь. Вдруг резко вскакивает, чуть не упав, и бежит, задевая за углы, в прихожую. Лихорадочно роется в старом книжном шкафу и вытаскивает "Медицинскую энциклопедию". Идет с ней в кухню, листает оглавление, открывает главу "Патологии беременности". Внимательно читает. Лицо ее проясняется. Люся захлопывает энциклопедию, на радостях целует ее и решительно наливает себе еще полстакана водки. Выпивает почти всю разом, снова кашляет, снова запивает и, пошатываясь, идет к зеркалу в прихожей. Вертится перед зеркалом, разглядывая свой живот.

V - 35. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Кухня. Вечер (мать, отец). 

Мать с отцом сидят в кухне. Из туалета несутся весьма характерные звуки: кого-то выворачивает наизнанку. В открытую кухонную дверь видно, как из туалета выходит бледная, как приведение, Люся и, держась за стенку, идет к себе.

Мать (громко)
Люся, тебе не лучше?

Люся безнадежно машет рукой и скрывается. 

Мать

Витя, сомнений нет. Ты сам все видишь. Говорить со мной она не хочет. Я пробовала. К гинекологу идти наотрез отказывается. До истерики.

Отец

Может, она отравилась? В буфетах вечно всякой дрянью торгуют.

Мать (в сердцах)
Витя, ты, как страус! Ну, какие тебе еще доказательства нужны?! Вот (показывает энциклопедию) это на столе лежало. 

Отец

И что? Мало ли, что в "Медицинской энциклопедии" искать можно? Ну не верится мне, что она беременная… Что ты ее, силой к врачу поведешь?

Мать

И поведу! Ты поверишь, только когда у дочери живот полезет на нос?! Делать что-то надо! Витя! Ну ты же мужчина! Ты отец! 

Отец решительно встает и выходит в прихожую.

V - 36. Инт. Свердловск. Подъезд дома Кости. Площадка перед квартирой Кости. Вечер (отец, Костя).

Отец решительно звонит в дверь Костиной квартиры. Открывает Костя. 

Костя

Ой! Здравствуйте, Виктор Григорьевич! Вы ко мне? Проходите! 

Мать Кости (за кадром)

Сынок, кто там пришел?

Костя

Это ко мне!

Отец

Костя, может, ты лучше сюда выйдешь? Мне твою маму нервировать не хочется. 

Костя с обеспокоенным видом выходит на площадку, прикрывает дверь.

Костя (взволнованно)
Виктор Григорьевич, что случилось? Что-то с Люсей?

Отец (собравшись с духом)
С Люсей. Я хотел тебя спросить, как ты намерен поступить.

Костя непонимающе смотрит на отца.

Отец (раздражаясь)
Костя, не смотри на меня так. Это начинает выглядеть некрасиво. Мы все знаем. Люся беременна.

Костя (изумленно)
Беременна?! От кого?

Отец

Костя, не заставляй меня думать, что ты подлец.

Костя (ошарашено)
Подождите. Вы что, думаете, что это я, да?

Отец (почти кричит)
А кто еще?!

Костя (мямля и путаясь)
Виктор Григорьевич, честное слово, это никак не могу быть я. Я люблю Люсю. Но у нас с ней ничего не было… (Костя краснеет, вспомнив, как Люся предлагала ему себя) То есть не то, чтобы совсем ничего… но от этого детей точно не бывает… И она прогнала меня сразу. Я ее и не видел больше… Нет, Виктор Григорьевич, у нее от кого-то другого ребенок!

Отец с презрением смотрит на Костю. Костя выглядит крайне неубедительно. Подозрения отца превращаются в уверенность. Отец размахивается и в сердцах он бьет Костю по физиономии.

V - 37. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Кухня. Вечер (мать, отец).

Отец входит в дверь и, не раздеваясь, идет на кухню. Мать выжидательно смотрит на него. Отец машет рукой.

Отец

Подонок! 

Отец открывает холодильник, достает бутылку водки, с недоумением смотрит на нее, выливает остатки водки в стакан, залпом выпивает. Садится, расстегивает куртку.

Отец

Сами вырастим. Нам в семье подлецы не нужны. 

Мать (в ужасе)
Витя, ты что?! Кого вырастим?! Ты что, не понимаешь, что никакого ребенка быть не должно?! Нельзя позволить ей сломать себе жизнь! Мать-одиночка в 18 лет! Ты только подумай, Витя!

Отец (упрямо)
Она сама будет решать! Галя, это ее и только ее право. Я помогу ей, что бы она ни решила.

Мать

Господи, Витя, да она же вообще настоящей жизни не знает! Что она решить-то может?!

V - 38. Инт. Москва. Госпиталь. Палата Вари. Новый день две недели спустя. День (Варя, Андрей, бабушка).

Андрей, уже без гипса на левой ноге, стоит возле Вариной кровати. Костыли прислонены к спинке. Андрей лишь слегка, для равновесия, опирается на правую, по-прежнему загипсованную, ногу. Руки его согнуты в локтях под углом 90 градусов. На его руках – ладонями в ладони, локтями в локти – как на живом тренажере, повисла Варя. Варя в спортивном костюме, под которым уже явно не глухой гипсовый футляр, а просто жесткий медицинский корсет. Руки Андрея совершенно неподвижны, будто он впрямь не человек, а стальная конструкция. Варины руки дрожат и подламываются. Варя с трудом приподнимает ноги – чуть-чуть, градусов на 20. 

Варя

Все! Не могу больше!

Андрей

Нет, еще хотя бы два раза. Давай, Варька, давай!

Варя с огромным трудом еще раз приподнимает ноги.

Андрей

Умница, рыжик. Ну, еще раз, последний! 

В палату заглядывает бабушка. Наблюдает несколько секунд и тихо прикрывает дверь. Варя глубоко вдыхает и напрягается. 

Андрей

Нет, Варька, нет, не пытайся сделать мах. Давай на силе. Ну! 

Варя снова приподнимает дрожащие ноги. Андрей целует ее в затылок.

Андрей

Молодец!

Оба мокрые, как мыши. Андрей перехватывает Варю одной рукой, другой цепляется за спинку кровати и валится на поперек Вариной  кровати навзничь, не выпуская Варю из рук – так, что она оказывается лежащей на нем спиной. Они лежат некоторое время без движения, глядя в потолок, потом Андрей достает носовой платок, вытирает лоб себе и Варе.

Андрей (со смешком)
Сколько ты весишь, Варька? 38? По-моему, тебе пора худеть. 

Варя (с обидой)
А корсет сколько весит? 

Андрей (улыбаясь)
Обиделась. Ну ладно, не худей пока. Я потерплю. 

Варя (упрямо)
Пусти меня, раз я такая тяжелая! 

Андрей снова целует ее в затылок и устраивает на кровати, ловко подложив подушки под спину. Берет костыли, идет к окну. Смотрит вниз.

Андрей

Смотри-ка, снег почти растаял. Скоро апрель. (через паузу) Варь, а ты к экзаменам-то готовишься? 

Андрей поворачивается лицом к Варе.

Андрей

До экзаменов всего-ничего осталось.

Варя, застигнутая врасплох, с упреком смотрит на него.

Варя

И как, по-твоему, я эти экзамены буду сдавать?

Андрей

Очень просто. К июню ты будешь ходить на костылях. В июле ты должна пойти самостоятельно. А в августе – помнишь? – мы будем бегать. Ты уже думала, куда будешь поступать?

Варя мрачнеет.

Варя

Раньше думала, теперь нет. 

Андрей

Почему? 

Варя снова смотрит на него с упреком. 

Андрей

Ты это дело прекращай, рыжик – в инвалиды себя записывать. Послушай, ты ведь так здорово пишешь! Тебе нужно идти туда, где учат писать. 

Варя в упор смотрит на Андрея.

Варя (с вызовом)
О чем писать? У меня всегда… одна тема была. 

Андрей краснеет. Оба понимают, что эта тема – он сам.

Андрей (смущенно)
Не знаю. Да хоть о спорте! Нет, правда, Варь! Тебе нужно идти на журфак! В МГУ! Ты же  отличница – значит, поступишь. 

Варя (иронически)
Это я в спортшколе отличница, на меня там экскурсии водили. А в МГУ поступают люди совсем с другой подготовкой! После спецшкол. Вряд ли я с ними смогу тягаться.

Андрей (убежденно)
А я говорю тебе, что ты обязательно поступишь! Я знаю. Я тебе никогда не врал.

V - 39. Нат. Москва. Госпиталь. Парк.  Вечер (Андрей, Буза).

Буза и Андрей сидят на скамейке в парке. Снег уже сошел, деревья еще голы. Гуляющих нет. Буза разливает из фляжки коньяк в явно казенные граненые стаканы.

Буза

Начклуба пока не удалось в военной прокуратуре дело замять. Лошак уже кучу ходатайств написал, что претензий к тебе не имеет, а прокуроры все по базе шастают, и по клубу. По-моему, даже уборщиц опросили. В общем, всех, кроме тебя, Стрелец. 

Андрей (усмехаясь)
Их сюда начальник госпиталя не пустил. Сказал, что расстроят мое хрупкое здоровье. 

Буза (поднимая стакан)
Ну, будем! За успех безнадежного дела! 

Андрей и Буза чокаются и пьют.

Буза

Эта сука Клещ уже повсюду растрезвонил, что ты у покойного Андропова якобы на подозрении был. Происхождение подкачало. Думали, после смерти вождя Клеща угомонят малек, так нет: он теперь совсем герой, потому как тренер команды, выигравшей Олимпиаду. Понял, Стрелец? Ты ему Олимпиаду выиграл, чтобы ему сподручнее тебя гнобить было. В общем, великий Клещ всюду, где мог, торжественно пообещал, что в хоккее тебя не будет. 

Андрей

Крепко ж я ему насолил. Только до сих пор не пойму – чем. Он ведь на меня с первой встречи попер. Помнишь?

Буза

Ага. (разливает коньяк) Давай, Стрелец.  За тебя! 

Андрей и Буза чокаются и пьют.

Буза

Ты, конечно, тоже хорош. Хотя… Не, от тебя, пожалуй, тут ничего не зависело. Ты ему с самого начала, как кость в горле был. Гений. Крайнее проявление анархии. А он – человек системы. Для системы, Стрелец, гении вредны самим фактом существования. Ну, и потом – зависть, конечно. Куда ж без нее, матушки. Все, что Клещ жопой брал - слава, бабы, успех - тебе дается шутя, одной левой. 

Андрей (невесело)
Может, правой? Вот этой? 

Андрей стучит себя по загипсованной ноге. Буза снова разливает. Андрей поднимает свой стакан.

Андрей

Буза, давай еще раз первый тост выпьем. За успех безнадежного дела.

Буза внимательно смотрит на Андрея.

Буза

Стрелец, ты что задумал?

Андрей молчит, глядя сквозь стакан на заходящее солнце.

Андрей

Я уезжаю. В Испанию.

Буза отставляет стакан.

Буза (в сильном волнении)
Стрелец, ты серьезно?

Андрей

(продолжая созерцать солнце сквозь стакан)

Да. У меня было время подумать.

Буза (окончательно разволновавшись)
Андрюха, ты с ума сошел, да? Кто ж тебя, дурака, выпустит? Ты ж краса и гордость советского спорта! Ты всерьез считаешь, что человеку, столько лет бывшему символом страны, разрешат уехать жить на Запад? Да им проще тебя убить!

Андрей улыбается. 

Андрей

Я их перехитрю. 

Буза мрачно смотрит на Андрея. Андрей протягивает стакан к стакану Бузы. 

Андрей

Ну, давай уже выпьем, что ли!

Буза (в отчаянии)
Как ты из перехитришь? Как?! Стрелец, ты точно ненормальный!

Андрей пьет. Буза с досадой машет рукой и тоже пьет. Буза вытирает рот тыльной стороной руки и задумывается.  Андрей безмятежно улыбается.

буза (осторожно) 

Стрелец, а… может быть, ты просто не вернешься? (обрывает сам себя) Тьфу ты, черт!  Ты ж отчислен из команды, теперь никуда не поедешь… (с новой надеждой) Может, тебе испанские родственники вызов пришлют – вроде как в гости… А ты останешься… Или… Можно с начклуба поговорить, чтоб тебя на прощальную игру хоть в Финляндию выпустили…

Андрей (сурово)
Буза, остановись. А то ты сейчас черт знает до чего договоришься. Ты мне начклуба предлагаешь подставить? Ленку с детьми этим на растерзание оставить? (после паузы, очень твердо и убежденно) Буза, я не буду бежать, как вор. Никогда. Чтобы обо мне всякие голоса вещали: "Ах, он выбрал свободу!"?! Ни за что. Я буду уезжать совершенно официально. И в графе "причина выезда", если у них там такая есть, я напишу правду – "возможность продолжать свою жизнь в хоккее". Я не свободу выбираю, а хоккей. Без него я точно сдохну, и убивать не придется.
V – 40. Инт. Свердловск. Поликлиника. Коридор у кабинета гинеколога. Новый день. День (Люся, мать).

Мать ждет у кабинета гинеколога. Открывается дверь, выходит зареванная Люся, машет матери рукой, показывая, чтобы мать зашла в кабинет. Мать скрывается за дверью.

V - 41. Инт. Свердловск. Поликлиника. Кабинет гинеколога. День (мать, гинеколог).

Женщина-гинеколог почти швыряет матери через стол Люсину карточку.

Гинеколог

С чего вы вообще взяли, что она у вас беременна? 

Мать (в полной растерянности)
Признаки были… Ну, тошнило ее. Тихая была, на себя не похожая. И живот в зеркало разглядывала. Она не беременна?

Гинеколог

Нет. Она и половую жизнь-то толком не вела. Но беременной себя, между прочим, считала. Хотя не могла не знать, что это не так.

Мать (в полном недоумении)
Как это?

Гинеколог (с усмешкой)
А вот так! Умная очень! Медицинской литературы начиталась! Сказала, что бывают такие патологии, когда кажется, что ты не беременна, а на самом деле – беременна. Очень ей ребеночка, видите ли, хочется! Вам бы ее психиатру показать. Первый раз такое вижу.

V - 42. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Спальня родителей Вечер (мать, отец).

Мать в ночной сорочке лежит в постели. Она упрямо и обиженно смотрит на отца, который в пижаме взволнованно расхаживает по комнате.

Мать

Но это же не нормально! Она совсем заигралась!

Отец

(останавливаясь перед матерью, твердо)

Стоп, Галя, стоп! Она говорила тебе, что не беременна?

Мать

Да, но…

Отец

Никаких "но"! Никаких психиатров! Мы вообще не черта не знаем о том, что творится в душе у наших дочерей! Мы сами в этом виноваты, Галя. Ясно, как день: у девочки любовь. Любовь несчастная. Она очень хотела ребенка и немножко зафантазировалась. Так она всегда была фантазеркой! Для тебя это новость? Ее пожалеть нужно, а не таскать по врачам. Я не дам тебе сделать из дочери сумасшедшую. Хватит с нее того, что ее Костя оказался подонком. Точка. Ты поняла меня, Галя?

V – 43. Нат. Москва. Госпиталь. Парк. НОВЫЙ ДЕНЬ МЕСЯЦ СПУСТЯ. День (варя, Андрей, больные).

В парке уже распустилась зелень. Больные гуляют. Дорожка, где расположились Варя и Андрей, уединенная, но по ней нет-нет, да и пройдет кто-то, с любопытством оглядываясь на Варю и Андрея. Андрей, держа на весу правую ногу, приседает. Гипс снят уже с обеих ног. Варя сидит в инвалидной коляске. Видно, что Андрей и ее заставил потрудиться: Варя никак не может отдышаться и вытирает пот со лба. Варя считает приседания Андрея.

Варя

Сто сорок восемь. Сто сорок девять. Сто пятьдесят. Все, Андрюш, заканчивай.

Андрей делает еще одно приседание, сверх нормы, несколько раз глубоко вдыхает и выдыхает, вытирает со лба пот. 

Андрей (отдышавшись)
Готова?

Варя кивает и протягивает к Андрею руки. Он вынимает ее из коляски, ставит на ноги и помогает ей поймать равновесие. Потом медленно отводит руки в стороны, готовый каждую секунду подхватить ее. Варя, закусив губу, некоторое время стоит, потом покачивается. 

Андрей

Стоять, Варька, стоять! Ты можешь!

Андрей, слегка придержав Варю, помогает ей возвратить равновесие. Варя стоит еще несколько секунд и заваливается прямо ему на грудь. 

Андрей (погладив ее по голове)
Ладно, давай будить рефлексы.

Андрей поворачивает Варю к себе спиной, приподнимает, ждет, пока Варины ноги точно попадут на его ступни, и опускает ее. Теперь Варя стоит своими ступнями на его ступнях. Андрей делает медленный шаг. Варина нога, неловко подломившись в колене, повторяет движение его ноги. Андрей переставляет другую ногу.

Андрей (в ухо Варе, внимательно глядя на ноги)
Варька, ты продержишься без меня несколько дней? Мне после выписки надо много успеть сделать.

Варя (тихо и неуверенно)
Да.

Варина нога совершает неуверенное ломкое движение вместе с ногой Андрея. Андрей медленно переступает другой ногой.

Андрей (так же в ухо, глядя под ноги)
Только не хандри. И занимайся. Ходить ты, конечно, сама не сможешь, но упражнения сидя и лежа уж будь добра, сделай. 

Варя делает вместе с Андреем следующий шаг и покорно кивает.

Варя (с закипающей слезой в голосе)
Хорошо, Андрюша. 

Андрей (нарочито грозно)
Я бабушку попрошу проконтролировать! (нежно, уговаривая) А первого я приеду. И повезу тебя на экзамен. Ты только не реви, Варька. А то я сам зареву.

Варя (изо всех сил борясь со слезами)
Я не реву, Андрюша.

Они делают следующий шаг. Со стороны Варя и Андрей выглядят, как странное двуединое существо.

V – 44. Инт. Москва. Госпиталь. Коридор возле Вариной палаты. Новый день. Утро (Андрей, бабушка).

Андрей, в футболке и джинсах, с перекинутой через плечо ветровкой, выходит из палаты Вари. Он прихрамывает на правую ногу. Следом за ним выходит бабушка.

Бабушка

Конечно, она будет хандрить. Она так привыкла, Андрюша, что вы все время рядом, что без Вас она, как без воздуха. Я не представляю, что будет, когда мы вернемся в Свердловск. Может быть, вам приходить пореже, пусть привыкает обходиться без Вас? 

Андрей (в крайнем удивлении)
Какой Свердловск? Зачем вам возвращаться? Варя ведь будет поступать в МГУ. 

Бабушка (мягко)
Андрюша, Варя не сможет жить одна. Пока, во всяком случае. А в общежитиях на бабушек мест не предусмотрено. 

Андрей (растеряно) 
Господи, Софья Павловна, я совсем забыл, что у нее нет своего жилья в Москве. Подождите, ведь ей  ВВС что-то обещал? 

Бабушка смотрит на Андрея, как на малого ребенка.

Бабушка

Конечно, обещал, Андрюша. Когда Варя была будущей олимпийской чемпионкой – очень даже обещал. А теперь уже не обещает. 

Андрей (решительно)
Так, Софья Павловна. Отставить пораженческие настроения. Забыли о Свердловске. Варя получит то, что ей положено. Теперь я Вам обещаю. Все, до встречи. 

Андрей уходит. Бабушка вдруг поднимает руку и крестит его удаляющуюся спину.

V – 45. Нат. Свердловск. Двор пединститута. День (Люся, Гриня, Ира, студентка 1, студентка 2. Студентка 3).

Люся, сгорбившись и волоча ноги, бредет по двору ко входу в институт. Она совершенно подавлена и не замечает ничего вокруг. Студентки, покуривающие на солнышке, с интересом разглядывают Люсю. 

Студентка 1

Сколько у нее? Три с половиной месяца? Что-то ничего не видно… 

Студентка 2

Да как же не видно – вон, посмотри какой живот. 

Ира

Девочки, перестаньте. Вам ничего рассказать нельзя, сразу при всех начинаете обсуждать…

Студентка 3

Тоже мне, секрет! 

Ира (направляясь к Люсе)
Люсь! Привет!

Люся (не останавливаясь, безразлично)
Привет.

Из дверей выходит Гриня.

Студентка 1

Ой, девчонки, сейчас цирк будет!

Люся смотрит под ноги и не замечает Гриню.

Гриня

Люсь, подожди.

Люся поднимает на него глаза. Лицо ее на секунду озаряется надеждой. 

Гриня (зло)
Ты, значит, ничего доказывать не собиралась, да? А меня вот почему-то в деканат вызывали. Расспрашивали, что у нас с тобой за отношения. Только ты не надейся, Люсь. Ничего у тебя не выйдет. Я на тебе жениться не собираюсь, пусть хоть из института выпрут. Я тебя залетать не просил!

У Люси на глазах выступают слезы. 

Люся (горько)
Я не беременна.

Гриня удивленно смотрит на нее.

Гриня (насмешливо)
Может, ты прогуляешься в деканат и сообщишь им эту потрясающую новость? 

Люся (кротко и безразлично)
Хорошо.

Люся обходит Гриню и скрывается в дверях. Гриня смотрит ей вслед, потом в сердцах сплевывает себе под ноги.

Гриня

Чокнутая!

V – 46. Инт. Москва. Каток. Кабинет начальника команды. День (Андрей, начальник команды).

Андрей сидит на стуле напротив начальника клуба. Он ставит свою подпись под рапортом и отдает его начклуба. Начальник клуба откладывает рапорт в сторону и задумчиво барабанит пальцами по столу. Видно, что ему очень не по себе. 

Начальник клуба (с неловкостью)
Никогда не думал, Стрелец, что буду провожать тебя вот так. 

Андрей грустно улыбается.

Начальник клуба

Лошак очень постарался, чтобы дело прекратили. Измором их взял. (через паузу) Андрюш, я прошу тебя - посиди тихо. Год-другой. Может, меньше. Деньги у тебя есть. Дачу вон дострой, наконец. Клещ не вечен. И те, кто стоит за ним, тоже. Как выясняется. Пусть они там у себя наверху разберутся. Все образуется. Все будет: и нормальные проводы, и работа здесь, в клубе. Ох, и погуляем, а, Стрелец? 

Начальник клуба улыбается. Андрей тоже улыбается.

Андрей

Погуляем, конечно. Товарищ генерал-майор, я один вопрос хотел прояснить.

Начальник клуба (хмурясь)
Какой еще вопрос?

Андрей

Собирается ли клуб выполнять свои квартирные обязательства перед Демидовой? 

Начальник клуба (раздраженно)
Опять Демидова! Андрей, ну ты маленький, что ли?! Ну откуда я теперь возьму эту квартиру? Ее ведь Минобороны обещало дать после выступления на Олимпиаде с приличным результатом. У меня лично квартир нет! 

Андрей (спокойно)
Значит, решение принимают в Минобороны? Я правильно понял?

Начальник клуба (раздраженно)
Правильно.

Андрей

Все ясно, вопросов больше нет. 

Начальник клуба

Стрелец, я же попросил! Ну что тебе ясно? Что ты делать собираешься?!

Андрей

Записываться на прием в Минобороны. Не подскажете, к кому лучше?

Начальник клуба (выходя из себя)
Я же объяснил – сиди тихо! А ты снова высунуться хочешь! Андрей, это не шутки. Это  договоренность с военной прокуратурой. На прокуратуру очень давят чекисты. Если ты снова устроишь скандал, прокуратуре будет нечем оправдываться. Ты понимаешь, дурья твоя башка?!

Андрей упрямо молчит.

Начальник клуба

Хорошо, я сам пойду на прием в Минобороны по поводу Демидовой. Ты доволен? Как она, кстати? Лежит? 

Андрей

Кататься не будет, но к августу будет бегать. 

Начальник клуба (изумленно)
А мне докладывали, что ситуация безнадежная… Надо же! Двужильная девка! 

Андрей улыбается.

Начальник клуба (чуть ли не с мольбой)
Стрелец, пообещай мне, что не попрешься в министерство! 

Андрей (упрямо)
Я подожду. Пока подожду. (встает) До свидания, товарищ генерал-майор! 

Начальник клуба выходит из-за стола, обнимает Андрея. 

Начальник клуба

Мы еще им всем покажем, Стрелец!

Андрей выходит. Начальник клуба придвигает к себе рапорт Андрея, читает, барабанит пальцами по столу. Лицо у него очень грустное. Наконец, берет ручку и ставит в углу размашистую резолюцию.

V – 47. Инт. Москва. Каток. Холл. День (Андрей, Лошак, дежурный).

Андрей идет через холл к выходу. Дежурный, увидев его, вскакивает и отдает честь.

Андрей (удивленно)
Ты чего это?

Дежурный (со слезами на глазах)
До свидания, товарищ майор! Будьте счастливы, Андрей Борисович! 

Андрей

Ты меня как в загс провожаешь…

Дежурный улыбается. В дверь входит Лошак, видит Андрея.

Лошак

Стрелец!

Андрей оборачивается и молча смотрит на него. Лошак подходит.

Лошак

Стрелец, я не писал на тебя заявления.

Андрей

Я знаю.

Лошак (помявшись)
В общем… Ты был прав, что заехал мне. 

Андрей

Я знаю.

Андрей смотрит на Лошака несколько секунд – не скажет ли тот что-нибудь еще. Лошак молчит. Андрей поворачивается и идет к выходу.

Лошак

Андрей!

Андрей останавливается. Лошак снова подходит к нему.

Лошак (тихо)
Что б ты делал на моем месте, Андрей?

Андрей (сухо)
Жил бы в приемной Устинова до тех пор, пока Варьке не выделили квартиру.

V – 48. Инт. Москва. Квартира Андрея. Спальня Андрея и Лены. Ночь (Андрей, Лена).

Андрей и Лена лежат в постели. Голова Лены – на плече Андрея. Андрей обнимает жену.

Андрей

Вот и все. Здесь для меня все кончено. Меня даже к пацанам не подпустят. А я ничего больше не умею и не хочу. 

Лена поднимает руку и гладит Андрея по щеке. Андрей молча смотрит в потолок.

Андрей (собравшись с духом)
Лен, послушай. Это важно. На Олимпиаде мне предложили ехать в Испанию, тренировать сборную. Это не наш уровень, конечно. Но это – хоккей. И это – вызов. В стране, где хоккея не было, создать школу. 

Голос Андрея звучит почти воодушевленно. Видно, что он уже увлечен новой задачей. Лена молчит. 

Андрей

Лен, я не могу уехать один. Дело не только в том, что вам будут мстить за мой отъезд. Я не смогу жить без… вас. Без Женьки. Без него. Как он, кстати?

Андрей гладит живот Лены. Становится видно, что живот у Лены уже большой. 

Лена

Она. Я знаю, что это – она. 

Лена прижимается к Андрею.

Лена

Андрюш, тебе ничего не надо мне объяснять. Достаточно сказать: мы едем в Испанию. Или – на Камчатку. Или – на край света. Все очень просто. Я поеду за тобой всюду, куда ты меня позовешь. И я точно знаю, что ты не выживешь без хоккея. 

Андрей благодарно целует жену и прижимается лицом к ее волосам. Лена ласково гладит его руку.

V – 49. Инт. Свердловск. Поликлиника. Кабинет психиатра. Новый день неделю спустя. День (мать, психиатр).

Психиатр, неопрятный мужчина средних лет с сальными волосами и пронзительным, инквизиторским взглядом из-под очков, молча сидит за своим столом и внимательно следит, как в настольных песочных часах сыплется вниз песок. Мать в напряженной позе примостилась на краешке стула напротив. Струйка песка истончается и исчезает. Психиатр сосредоточенно переворачивает часы и следит за новым исходом песка. Мать сжимает руки. 

Психиатр (внезапно)
Вы говорите, с детства теряет грань между фантазией и реальностью? 

Мать (нервно)
Да, с детства. Я просто значения не придавала. Они с сестрой представления устраивали, и Люся так увлекалась, что даже Варя…

Психиатр

Варя – это сестра?

Мать

Да. Так вот, даже Варя…

Психиатр

А с сестрой как? 

Мать (растерянно)
В каком смысле?

Психиатр

Сестра вас тоже тревожит?

Мать

С сестрой другая история.

Психиатр

Понятно. Значит, сестра тоже… А в роду у Вас наследственных болезней не было?

Мать

Нет-нет! Вы не так поняли!

Психиатр

Когда, Вы говорите, была история с "Войной и миром"? 

Мать

Год назад.

Психиатр

Понятно, понятно. А сейчас, значит, не понимала, что нельзя воображать себя беременной, что обман раскроется? 

Мать (с готовностью)
Да.

Психиатр

А может быть, она преследовала конкретную цель? Например, женить на себе мальчика?

Мать

Да что Вы! Она мальчика своего вообще прогнала! Такой хороший мальчик, в одном классе с ней учился. 

Психиатр

Понятно…

Психиатр снова надолго замолкает. На этот раз его внимание привлекает игрушка-болванчик,  которого психиатр сосредоточенно заставляет кивать. Мать снова нервно сжимает руки. 

Психиатр (внезапно)
Ну что ж, итог неутешительный. Требуется срочная госпитализация. Пока – для обследования. Есть все признаки моральной идиотии и начала шизофрении. Может оказаться, даже уже не начало. 

Мать в ужасе слушает психиатра.

V – 50. Инт. Свердловск. Пединститут. Аудитория. День (Люся, Коган).

Люся с печальным и отсутствующим видом сидит перед Коганом. Коган вертит в руках ее зачетку.

Коган (грустно)
Деточка, не может быть, чтобы Вы вообще ничего не читали по моему предмету. Вы ведь очень начитанная девочка. 

Люся отрицательно качает головой. 

Люся

Извините, Вениамин Иосифович. 

Коган (с тяжелым вздохом)
Ну что ж, придется прийти на переэкзаменовку осенью. 

Люся (покорно)
Хорошо, Вениамин Иосифович.

Люся встает, берет зачетку и, сгорбившись, идет к двери. Коган сочувственно смотрит Люсе вслед.

Коган

Люся!

Люся останавливается, поворачивается к нему.

Коган

Дайте мне зачетку.

Люся протягивает Когану зачетку. Он открывает зачетку, размашисто выводит "удовлетворительно".

Коган

Люся, я поставил Вам "удовлетворительно". Но Вы должны дать мне слово, что в августе, когда я вернусь из отпуска, Вы походите ко мне на дополнительные занятия. А до августа все прочтете. 

Люся (покорно и безразлично)
Хорошо, Вениамин Иосифович.

V – 51. Нат. Москва. Школьный двор. Новый день две недели спустя. День (Варя, Андрей, Марина, десятиклассники).

Андрей стоит возле своей машины и смотрит в сторону школьного крыльца. Десятиклассники, проходящие мимо, оборачиваются и подталкивают друг друга.

Десятиклассник 1

Смотри, смотри, Стрельцов! А говорили, что он насмерть разбился! Что это он тут делает? 

Десятиклассник 2

За Демидовой приехал. За фигуристкой.

На школьном крыльце появляется Варя на костылях. Рядом с ней – Марина. Варя, вполне ловко управляясь с костылями, идет к Андрею. Марина издалека растопыривает пятерню.

Марина (кричит)
Пятерка!

Варя, слегка запыхавшись, подходит к Андрею и улыбается. Андрей подхватывает ее на руки.

Андрей (целуя Варю в щеку)
Все? Последняя пятерка?

Варя (важно)
Последняя. 

Андрей (с комическим ужасом)
Что, и медаль дадут? 

Варя (важно)
Дадут.

Андрей ставит Варю рядом с собой на землю, крепко прижав к себе одной рукой. 

Марина (ехидно)
Демидова без медалей не может. Ей всюду медали подавай. 

Марина заговорщицки переглядывается с Андреем.

Марина

Ну, мне пора. Пост сдал – пост принял. 

Марина с Андреем шутливо отдают друг другу честь. Марина уходит. Андрей сажает Варю в машину, забрасывает на заднее сиденье костыли.

Андрей

Варюш, мы сейчас прокатимся в одно место. 

Варя (с любопытством)
Куда?

Андрей (таинственно)
Увидишь. 

V – 52. Инт. Москва. Квартира Вари. День (Варя, Андрей, бабушка).

Варя расхаживает на костылях по однокомнатной квартире. В квартире уже есть кровать, диван, шкаф, стол, стулья, кухонный гарнитур. Андрей, затаив дыхание, наблюдает за ней. 

Варя

Ну ты, бабуль, хороша! Ничего мне не рассказывала! Даже сегодня! С утра из больницы провожала, и уже знала, что встречать будешь здесь. 

Бабушка (выглядывая из кухни)
Мне Андрюша не разрешил. 

Андрей (с видом домоуправа)
Значит, так. Свет, вода и тепло – в наличии. Телефона пока нет, но через месяц обещали поставить. 

Варя (показывая на мебель)
А вот это все откуда? 

Андрей слегка придавливает кончик ее носа.

Андрей

От верблюдов. Верблюдов было много, так что мне на шею не бросайся. 

Варя (тихо)
Зачем, Андрюша? Ты знаешь, у меня есть деньги. 

Андрей (шутливо)
Ты забыла выдать мне свою сберкнижку. 

Варя смотрит на него с упреком.

Андрей

Рыжик, хватит играть в поруганное достоинство. Ну не мог же я привезти тебя в пустую квартиру? Надо ведь на чем-то спать, где-то есть, куда-то вещи складывать. И ребята очень хотели помочь. Так что квартира – от Минобороны, а это – от клуба ВВС. 

Варя (изменившимся голосом)
Теперь ко мне можно ходить в гости. Ты ведь будешь ходить ко мне в гости?

Варя отворачивается, чтобы Андрей не видел ее лица.

Варя (тихо, очень просто)
Ты знаешь, мы с Перовой поначалу, когда в Москву только приехали, страшно хотели в гости. Туда, где дом, а не гостиница. Ходили ко всем, кто приглашал. К почти незнакомым людям. Представляешь?

Варя поворачивается к нему. У нее мокрое от слез лицо, но она улыбается. На глаза Андрея тоже наворачиваются слезы. 

Варя

Андрюш, ты мне сказать что-то сегодня обещал. Важное. 

Андрей колеблется. Потом небрежно машет рукой.

Андрей

Не помню. А раз не помню – значит, не такое оно и важное. 

Бабушка (выглядывая из кухни)
Пирожки готовы. Идите есть.

Варя (счастливо улыбаясь)
Знаешь, когда я в последний раз ела пироги? В четыре года. До сих пор помню.

V – 54. Нат. Свердловск. Двор пединститута. утро (Люся, Ира, оперативник, студенты).

Люся в одиночестве стоит на том самом месте, где она впервые увидела Гриню, и смотрит на громко хохочущую компанию студентов. Флешбек (Гриня в компании хохочущих студентов (III – I). Конец Флешбека. Студенты стоят как раз там, где стоял Гриня с друзьями. Только сейчас Грини среди хохочущих студентов нет. Из дверей выходит группка девушек. От них отделяется  Ира. 

Ира

Люсь, пойдем, окончание сессии отметим. Мы в кафе собрались.

Люся (тихо)
Спасибо, Ир. Я домой поеду. 

Ира уходит вместе с подругами. Люся продолжает стоять на месте и смотреть туда, где она впервые увидела Гриню. Флешбек (Гриня склоняется к Люсиному лицу и нежно ее целует (IV – 38). Флешбек (Гриня спрашивает у Люси, чем она докажет, что это его ребенок (V – 32). Конец флешбека. По Люсиному лицу катятся слезы. Сзади к Люсе подходит незнакомый мужчина в костюме, трогает ее за рукав. Люся оборачивается. 

Оперативник

Вы - Людмила Демидова?

Люся (внезапно испугавшись)
Да. 

Мужчина достает милицейское удостоверение, показывает, не выпуская из рук.

Оперативник

Мне надо задать Вам несколько вопросов в связи с Григорием Сидоренко. Вы ведь его близкая знакомая?

Конец V серии.

VI серия
VI – 1. Нат. Москва. Двор журфака МГУ. Утро (Андрей, 2 абитуриентки, абитуриенты).

Двор запружен абитуриентами. Толпа возле стенда со списками. Кто-то выбирается из толпы с радостными лицами и воплями. Кто-то – в слезах. Узнавшие о результатах стоят группками, курят, оживленно беседуют, утешают провалившихся. Андрей подходит к толпе у стенда и пытается пробраться поближе. Две абитуриентки, курящие неподалеку, провожают его глазами.

Абитуриентка 1

Это Стрельцов, что ли?

Абитуриентка 2

Ну да. 

Абитуриентка 1

А что он тут делает?

Абитуриентка 2

Ты девчонку на костылях помнишь? Это Демидова. Он ее привозит.

Абитуриентка 1

Какая Демидова? Та, которая за сочинение "отлично" получила и теперь загорать будет, пока мы над остальными экзаменами корячимся?

Абитуриентка 2

Ну да. Ты что, не поняла, какая это Демидова? Это же фигуристка, чемпионка Европы. Она перед Олимпиадой спину сломала.

Абитуриентка 1

Ну, тогда все ясно. Облагодетельствовали убогую. 

Абитуриентка 2

Слушай, ты хоть о ком-нибудь можешь доброе слово сказать? 

Абитуриентка 1

Могу. О Стрельцове. Он душка. Я бы отдалась.

Андрей пробивается поближе к стенду и видит красочный плакат: "Поздравляем Варвару Демидову, написавшую сочинение на "отлично", с поступлением на первый курс факультета журналистики МГУ!". Андрей с радостной улыбкой выбирается из толпы и бегом направляется к машине.

VI – 2. Нат. Москва. Улица. Утро (Андрей,  гаишник).

Машина Андрея едет по улице. У обочины стоит патрульная машина ГАИ. От патрульной машины отходит гаишник и машет Андрею палочкой, приказывая остановиться. Андрей подъезжает к обочине и с покаянной улыбкой протягивает гаишнику через окошко права. 

Андрей

Извини, командир. Я опять за скоростью не уследил? 

У Андрея – чуть смущенное лицо: он понимает, что его сейчас узнают, попросят автограф. 

Гаишник

(с каменным лицом, по слогам, глядя в права)

Стрель-цов. (смотрит на Андрея, будто сличает фотографию с оригиналом) Гражданин Стрельцов, выйдите из машины.

Андрей, перестав улыбаться, пожимает плечами и выходит. 

Гаишник (сурово)
Подойдите к патрульной машине для освидетельствования. 

Андрей (спокойно)
Я абсолютно трезв. Могу поклясться. Послушайте, если я что-то нарушил, давайте, я заплачу штраф и поеду. Я очень спешу.

Гаишник (с той же каменной суровостью)
Гражданин Стрельцов, пройдите к патрульной машине. 

Андрей захлопывает дверцу и идет к патрульной машине. Гаишник идет вслед за ним, как конвоир.

VI – 3.  Инт. Свердловск. Отделение милиции. Кабинет оперативника. Утро (Люся, оперативник).

Оперативник и Люся сидят у стола друг напротив друга. Оперативник заполняет  протокол. Люся примостилась на краешек стула, неестественно выпрямившись. Она нервно ломает пальцы, сама того не замечая.

Оперативник (повторяя то, что пишет)
Студентка второго курса филологического факультета Свердловского пединститута…

Оперативник поднимает голову и в упор смотрит на Люсю. 

Люся (испуганно)
А что случилось?

Оперативник

Людмила Викторовна, в каких отношениях Вы состоите с Григорием Сидоренко?

Люся (растерявшись)
В… хороших.

Оперативник

Насколько хороших? Близких?

Люся (испуганно, но с вызовом)
В просто хороших. Что случилось? Что-то плохое с Гришей?

Оперативник

Людмила Викторовна, каково материальное положение Вашего… хорошего знакомого?

Люся (с удивлением)
Откуда же мне знать?

Оперативник

Вы никогда не замечали, испытывает ли он материальные затруднения, или наоборот? Как он одевался? Кто расплачивался в ресторанах?

Люся

Прекрасно одевался! А в рестораны я с ним не ходила. (ядовито) В буфете, во всяком случае, он мне булочки покупал, а не я ему. А почему Вы спрашиваете об этом? Что с Гришей? (испуганно-отчаянно) Я Вам ничего больше не скажу, пока Вы мне не ответите!

Оперативник

(не обращая ни малейшего внимания на Люсины заявления)

Вы никогда ничего у него не покупали? Джинсы какие-нибудь, майки?

Люся (раздраженно, но все еще с испугом)
Зачем мне Гришкины джинсы?! У нас с ним размеры разные! А мне сестра из-за границы столько этих джинсов навезла, что я их до старости не сношу! 

Оперативник

Может быть, он просил, чтобы Ваша сестра привезла что-нибудь и для него? Заказы делал?

Люся (с вызовом)
Да, просил! Только не тряпки из-за границы! Гриша совсем не такой! Он плакат с автографом Андрея Стрельцова просил! На стенке у него висит! Да скажете Вы мне, наконец, в чем дело?! При чем тут моя сестра?!

Оперативник

Ваша сестра ни при чем. А Григорий Сидоренко задержан по обвинению в спекуляции джинсами западного производства.

Люся широко раскрывает глаза и смотрит на оперативника. В глазах ее исчезает страх и появляется решимость. 

Люся (твердо)
Я Вам ничего больше говорить не буду. Это все… глупости и гадости какие-то. Я Вам не верю. Где Гриша? В тюрьме?

Оперативник

В ИВС.

Люся

Это что? К нему туда можно?

Оперативник

Свидания задержанным предоставляются только с родственниками.

Люся

Мне нужно его видеть. Я его невеста.

Оперативник с иронией смотрит на Люсю. Люся твердо выдерживает его взгляд.

Оперативник

Ну вот уже и невеста. Быстро.

Люся

Я должна его увидеть. Я хочу сказать ему, что обязательно его дождусь.

VI – 4. Нат. Москва. Улица. Утро (Андрей, гаишники).

Андрей дует в трубку. Рядом с ним стоят два гаишника.

Гаишник

(с довольной улыбкой, не глядя на трубку)

Так и есть. Пьян, как сапожник.

Андрей меняется в лице. Он яростно сгребает за воротник гаишника.

Андрей

Ах ты, сволочь гебешная! Вот в чем дело! 

Из машины выскакивают еще два человека в милицейской форме, все вчетвером хватают Андрея и защелкивают на нем наручники. Старший гаишник с капитанскими погонами, которого Андрей хватал за воротник, насмешливо смотрит на Андрея.

Гаишник

Нападение на сотрудника ГАИ при исполнении. В протокол занесите, ребята.

Размахнувшись, гаишник с наслаждением бьет Андрея в лицо и под дых. Трое остальных продолжают держать закованного в наручники Андрея.

VI – 5. Инт. Москва. Отделение милиции. Дежурная часть. День (Андрей, милиционер, пьяный, парень, дедок).

Милиционер вталкивает Андрея в обезъянник. С Андрея не сняты наручники. У него – свежий кровоподтек на скуле. В обезъяннике – еще трое задержанных: совершенно пьяный мужик средних лет, лохматый избитый парень и нищенского вида дедок в потрепанном пиджаке с орденской колодкой.  

Андрей (вытягивая вперед руки, спокойно)
Наручники сними.

Милиционер

Так посидишь. Ты вон в браслетах двоих покалечил, а без браслетов ты нам вообще все отделение разнесешь.

Андрей

Позвонить дай. Я право имею на звонок.

Милиционер

Кино, что ли, насмотрелся? Мы не в Америке, перебьешься.

Милиционер запирает обезъянник и уходит. Парень приглядывается к Андрею.

Парень (изумленно)
Стрелец! Извините, Вы Андрей Стрельцов?

Андрей (с досадой)
Да.

Дедок (бросаясь к Андрею с объятиями)
Дай я тебя, сынок, обниму! За чехов, за шведов! Мы их при Петре били, и теперь…

Дедок останавливается, будто споткнувшись: на руках Андрея наручники, и дедок не знает, как его обнять. 

Дедок (тихо)
Совсем с цепи сорвались, псы! На кого руку подняли!

Парень

За что они Вас?

Андрей неловко пожимает плечами. 

Пьяный (из угла, с пафосом)
За правду! Мы все сидим за правду!

VI – 6. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Прихожая / Гостиная. День (Люся, отец, мать, Костя).

Люся входит в квартиру. Она уже не сгорбленная и не отстраненная. Люсины глаза горят, на лице написана решимость. Из гостиной выглядывает отец. У него странное лицо – будто он и смущен, и обрадован, и с трудом удерживается от смеха. 

Отец (обращаясь к кому-то в комнате)
А вот и она сама. Пусть и ответит. 

Люся входит в гостиную и видит там напряженного приодетого Костю. На столе лежит букет цветов. Костя при виде Люси вскакивает и смущенно теребит галстук. В кресле сидит мать. У нее почти то же выражение лица, что и у отца.

Отец (с едва заметной иронией)
Вот, Людмила. Молодой человек во всем сознался и пришел просить твоей руки. Не хочет, чтобы ребенок рос без отца. Может, ты ответишь ему сама? 

Люся с изумлением переводит глаза с родителей на Костю.

VI – 7. Инт. Москва. Отделение милиции. Дежурная часть. День (Андрей, Буза, милиционер, дедок, парень, пьяный).

Андрей сидит на скамье в обезьяннике вместе с другими задержанными. 

Дедок

Эти чехи нас цветами закидывали, когда мы входили туда в сорок пятом! Это уж потом, когда с Дубчеком намудрили, мы им враги первые стали…

Андрей встает, подходит к решетке и начинает стучать наручниками о прутья. 

Парень

Бесполезно, Стрелец. Если уж тебя сюда засадили – стучи, не стучи… 

Из коридора доносится звук шагов, приглушенные голоса. Появляется Буза в сопровождении милиционера. 

Буза (дружелюбно, милиционеру)
Ну, где наш хулиган?

Милиционер открывает дверь обезъянника, выпускает Андрея. Андрей молча протягивает ему руки в наручниках. Милиционер опасливо смотрит на Андрея, снимает с него наручники. 

Милиционер (бузе, в расчете на Андрея)
Его вообще не наши брали. А он Серегу с Васьком зачем-то приложил…

Андрей растирает затекшие запястья, хмуро косясь на милиционера.

Андрей

Крест верни. 

Буза протягивает Андрею нательный крест.

VI – 8. Нат. Москва. Улица возле отделения милиции. День (Андрей, Буза).

Андрей и Буза выходят из отделения, останавливаются на крыльце, закуривают. 

Андрей

Ты откуда узнал?

Буза

Не все менты сволочи. Васек, которому ты башку чуть не проломил, позвонил. А те, кто тебя сюда приволок, и вовсе не менты были. 

Андрей

Я понял. 

Буза (со вздохом)
Все, Андрюха, началось. Сегодня ночью по Би-Би-Си передали, что ты подал на отъезд. Это только цветочки.

Андрей

Молодцы. Оперативно.

Буза

Ты Варьке сказал? 

Андрей

Не смог. Тыщу раз собирался, но как гляну на нее… Теперь-то уж точно придется. 

Андрей вдруг радостно и горделиво улыбается.

Андрей

Буза, рыжая-то в Университет поступила. Двести пятьдесят медалистов поступает, а сочинение на "пять" только наша Варька написала. 

Буза (нахмурившись)
Стрелец, я не могу себе представить, что с ней будет, когда она узнает, что ты уезжаешь. 

Андрей молчит. Потом поднимает на Бузу глаза, полные муки. Буза даже теряется – настолько это обнаженный взгляд.

Андрей (с глубоким страданием)
Где я совершил ошибку?

Буза не знает, что сказать.

Андрей

Я пытался. Я честно пытался отойти от нее. Когда понял, что у нее уже все не по-детски, а я ничего в своей жизни изменить не смогу. Но потом с ней этот ужас случился. Я что, должен был ее бросить?!

Буза коротко взглядывает на Андрея и притрагивается к его плечу.

Андрей

Я тащил ее из этого кошмара, - и понимал, что тащу в другой кошмар, привязываю к себе канатом, который вот-вот обрублю. Но что мне было делать, Буза, что?!

Буза (тихо, даже стеснительно)
Ты любишь ее?

Андрей

Да. Я даже не думал, что такое бывает. Она – моя, совсем моя. Мне иногда кажется, будто я сам ее родил. 

Буза смотрит на Андрея с изумлением. Похоже, что друзья никогда раньше не говорили о чувствах. 

Буза (помолчав)
Она знает?

Андрей

Я не говорил ей. Но она знает. Думаю, знает.

Буза (снова помолчав)
Стрелец, ты, по крайней мере, глупостей не наделай. Девчонке 17 лет. Кто знает – может, и пройдет, забудется. Вряд ли, конечно, но все же…

Андрей (мрачно)
Сам знаю. Но я же не могу сказать ей об отъезде – и исчезнуть. Этого она точно не переживет. 

Буза кивает. Андрей, закрыв глаза, стукает себя несколько раз по лбу сжатыми в замок руками. 

VI – 9. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Гостиная. День (Люся, отец, мать, Костя).

Люся с горящими глазами стоит посреди гостиной. 

Люся (с сарказмом, Косте)
Спасибо тебе, конечно, за то, что ты такой благородный! Меня, несчастную, пожалел! Чужой грех покрыть пришел! Спасибо! (кланяется Косте). 

Мать (растерянно)
Как чужой грех?

Люся

Так! С чего вы вообще взяли, что у нас с ним роман? С того, что он с первого класса за мной всюду таскается? У нас с ним ничего никогда и не было! Мы с ним даже не целовались ни разу по-настоящему! (Косте) Мог бы и сам им сказать, рыцарь! (родителям) А вы, между прочим, тоже могли бы ему сказать! (снова кланяется в сторону Кости) Спасибо, дорогой Костя, но я не беременная! Некому без отца расти! Если хотите знать, я люблю совсем другого человека! И этот человек сейчас в беде! Он арестован. И если его осудят, я за ним в Сибирь пойду! Понятно?!

Люся торжествующе обводит глазами присутствующих и выскакивает за дверь. Мать, отец и Костя переглядывается, пытаясь осмыслить происшедшее. Все трое в полном ступоре.

VI – 10. Инт. Москва. Квартира Вари. комната. День (Варя, Андрей).

Варя на костылях входит в комнату. За ней - Андрей. 

Андрей

А бабушка где? 

Варя

Бабушка на Центральный телеграф поехала. Ее родители на переговоры вызвали. 

Варя замечает синяк на лице Андрея.

Варя

Ой, Андрюш, что это (прикасается к синяку)? Больно? Ты ж не играешь уже!

Андрей улыбается.

Андрей

Это меня, Варька, будущие студенты заклевали, когда узнали, что… (подхватывает Варю на руки) некоторым рыжим девчонкам больше не нужно сдавать экзамены! Рыжик, ты – студентка!! 

Андрей кружит Варю. Варя издает боевой клич, пылко обнимает Андрея, целует его, куда попадает. 

Варя

Андрюша! Не может быть! Это ты! Это все ты, ты сделал!!! 

Андрей (смеясь)
Ну конечно! Я сочинение писал, я в школе 10 лет на пятерки учился!

Варя вдруг затихает, обвив руками шею Андрея и закрыв глаза. Андрей относит Варю на диван, сажает и отходит к окну. Смотрит на улицу. Варя перестает улыбаться и напрягается. Андрей поворачивается к ней. У него – очень серьезное и грустное лицо.

Андрей

Рыжик, я должен тебе что-то сказать. Важное. 

Кажется, на лице Вари остались одни глаза. В них – страх и предчувствие большой беды. Варя молчит.

Андрей (решившись)
Я уезжаю в Испанию. 

Варя (с робкой надеждой)
Надолго?

Андрей

Навсегда.

Варя молчит, глядя на него остановившимися глазами. Из лица ее медленно уходит жизнь. Андрей прерывисто вздыхает, запрокидывает лицо вверх, будто загоняя подступающие слезы назад.

Андрей (тихо)
Здесь для меня все кончилось. Мне предложили тренировать испанскую сборную. Создавать там хоккейную школу. Варь, я не могу в 34 года превратиться в пенсионера!

Варя кивает. Лицо у нее совершенно безжизненное.

Андрей

Я уже подал документы на выезд. Сегодня об этом сообщила Би-Би-Си. 

Андрей трогает свой синяк.

Андрей

Назад дороги нет.  

В комнате повисает молчание.

Андрей

Скажи что-нибудь, Варь.

Варя (тихо, мертвым голосом)
Да. Я все понимаю. Только ты уйди сейчас, Андрюша, пожалуйста. 

Андрей нерешительно мнется. Он боится оставлять ее одну. 

Варя (тем же голосом)
Пожалуйста. Не бойся, я ничего с собой не сделаю. 

Андрей, опустив голову, выходит в прихожую.

Варя (за кадром) (отчаянно)
Андрей!

Андрей стремительно возвращается обратно и видит, что Варя с залитым слезами лицом стоит в центре комнаты. Она самостоятельно, без костылей, прошла за ним почти половину комнаты. Ноги у Вари подкашиваются, она опускается на колени. Андрей бросается на колени рядом, обнимает ее. Варя рыдает. Андрей прижимает ее к себе, гладит, беспорядочно целует в волосы, в щеки. 

Андрей

Девочка моя… Маленькая. Прости. Успокойся, пожалуйста. Я не знаю, что делать. Ну, успокойся же…

Варя поднимает к нему лицо.

Варя (сквозь слезы)
Поцелуй меня, пожалуйста. 

Андрей целует ее в лоб, в заплаканные глаза. 

Варя

Нет. Не так. Поцелуй меня по-настоящему!

Андрей приподнимает ее голову за подбородок, смотрит Варе в глаза и впервые целует ее по-настоящему. Варя всем телом – коленями, бедрами, грудью - прижимается к нему, будто хочет в него спрятаться. Руки Андрея нежно и страстно стискивают и гладят ее спину.

VI – 11. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Гостиная. День (мать).

Мать нервно расхаживает по гостиной, держа телефонную трубку у уха. Длинный провод змеей ползет за ней – то в одну сторону, то в другую.

Мать (горячо)
Софья Павловна, ну как же – ничего страшного?! Я со специалистом потом консультировалась! Мне Нина посоветовала хорошего психиатра! Так вот он уверен, что это шизофрения!

Мать слушает некоторое время, все время делая жесты, будто хочет перебить. Спотыкается о провод.

Мать

Черт! Это я не вам, Софья Павловна! Но это еще не самое страшное! Она влюбилась в какого-то уголовника! И заявила, что поедет за ним в Сибирь!!! Софья Павловна, я не знаю, что делать! Витя категорически запретил класть ее на обследование! 

VI – 12. Инт. Москва. Переговорный пункт. Кабинка. День (бабушка).

Бабушка стоит в тесной кабинке переговорного пункта.

Бабушка (стараясь не кричать)
Галя, ты меня хорошо слышишь? Галя! Успокойся и не принимай скоропалительных решений! Это полная чушь, про шизофрению. Как можно ставить диагноз, не видя человека! Ты сама подумай, Галя! Ничего не предпринимай. Я приеду. Варя, мне кажется, вот-вот пойдет. Потерпи немного – неделю, две. За две недели она никуда не уедет. Слышишь меня, Галя? Але!

VI – 13. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. День (Варя, Андрей).

Андрей сидит на диване. Варя – у него на коленях. Они с упоением целуются, забыв обо всем на свете. Видно, что это продолжается довольно давно. Руки Андрея гладят Варину шею, плечи, спину, но не касаются груди. Андрей отрывается от Вари, смотрит на нее и улыбается.

Андрей

(шепотом, в котором проскальзывают нотки желания)

Варька, у тебя губы распухли. 

Варя охватывает ладонями его лицо и целует его в подбородок, глаза, щеки – будто поставила себе цель не оставить без внимания ни один сантиметр. Андрей закрывает глаза. 

VI – 14. Инт. Москва. КГБ. Кабинет начальника 1 отдела. День (Михалыч (начальник 4-ки (4 ГУ КГБ СССР), Начальник 7-ки (7 ГУ кгб ссср), осуществляющей наблюдение за Андреем).

Михалыч, начальник 4-ки, сидит в своем кабинете за рабочим столом. Кабинет большой. Старомодная массивная мебель, красная дорожка на полу. На стене – портрет Дзержинского. Напротив, на стуле - начальник 7-ки. В руках у него – раскрытая красная папка. 

Начальник 7-ки

В 13.15 за ним в милицию приехал Бузовкин. В 13.45 он отправился к Демидовой. Сейчас он там. 

Михалыч
Что еще за Демидова?

Начальник 7-ки

Девчонка, фигуристка. Ну, которая сломалась перед Олимпиадой. Она ему вроде дочки, он ее с детства опекает. На ноги поставил вопреки прогнозам врачей. 

В голосе начальника 7 главка сквозит тщательно скрываемое восхищение Андреем. 

Михалыч (прищуриваясь)
Вроде дочки? А лет этой дочке сколько? 

Начальник 7-ки

Семнадцать. На днях исполняется.

Михалыч
17? (задумчиво) Надо поплотнее поинтересоваться, что там за отношения. Красиво может получиться, а? Растление несовершеннолетних – и никакой тебе Испании. И Запад орать не сможет, что посадили за любовь в свободе. 

Михалыч довольно хихикает и потирает руки. Начальник 7-ки недоверчиво смотрит на него. 

Начальник 7-ки (с сомнением)
Вы думаете? Ну что ж, сделаем. 

VI – 15. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. День (Варя, Андрей).

Варя и Андрей по-прежнему сидят, обнявшись, на диване. Их лица совсем близко, буквально в сантиметре друг от друга. Варя охватила руками лицо Андрея.

Варя 

(почти касаясь губами  лица Андрея, шепотом)

Скажи. Скажи еще раз. 

Андрей

(очень серьезно, тоже шепотом)

Я люблю тебя. 

Варя прячет лицо у него на груди, потом вдруг смеется.

Варя

А помнишь, ты сказал мне, что любви не бывает?

Андрей

Я так думал. Тогда. 

Варин смех переходит в плач. Андрей пытается заглянуть ей в лицо, но Варя уворачивается. 

Андрей

Варюш, ты что?

Варя стучит по груди Андрея сжатыми кулачками.

Варя

Ну почему, почему? Почему ты не сказал мне раньше? 

Андрей (прижимая ее к себе)
Я пытался. В госпитале. Но ты не хотела слышать.

Варя (всхлипывая, после паузы)
Когда ты уезжаешь?

Андрей

Когда выпустят. 

Варя

А когда выпустят?

Андрей

Не знаю. Может, через неделю. Может, через полгода. А может, никогда. 

Варя рыдает, вцепившись руками в футболку Андрея.  Андрей накрепко прижимает ее к себе, целует в волосы, баюкает. 

Андрей

Девочка моя… Любимая… не плачь, пожалуйста… Прости меня… 

Варя

Нет! Нет! Я не смогу без тебя! Я не хочу жить без тебя!

У Андрея на глазах – слезы.

Андрей (продолжая ее баюкать)
Я не знаю, что нам делать… Я  не могу остаться… И я не могу оставить тебя… Любимая… Единственная моя девочка… 

Варя вдруг отстраняется от него, снова стучит по его груди кулачками, будто хочет достучаться до сердца.

Варя (отчаянно)
Ну почему? Зачем ты уезжаешь от меня, если любишь?! Как же это? Как?! Я проснусь – и буду знать, что целый день не увижу тебя. И еще день, и еще! И никогда не увижу, ни в один из дней! Андрюша! 

Варя снова вцепляется в него мертвой хваткой.

Варя

Как это – если я тебя никогда не увижу?!!! Зачем мне жить?!!!

По лицу Андрея тоже текут слезы. Андрей продолжает покачивать Варю из стороны в сторону, крепко прижав к себе.

Андрей

Я буду приходить к тебе каждый день, пока я здесь. Я обещаю. Каждый. Хотя бы на пять минут. Ну, успокойся же, рыжик… Варька моя… Моя…

Варя постепенно затихает, только всхлипывает в его руках. 

VI – 16. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Вечер (Варя, Андрей, бабушка).

Андрей по-прежнему держит Варю на руках. Она спит. Он осторожно кладет ее на диван. Варя сквозь сон начинает плакать и искать его руками. Андрей целует ее в лоб, гладит по голове.

Андрей (шепотом)
Я здесь, здесь!

Варя вцепляется в его руку, прижимает ее к губам и затихает. Андрей неподвижно сидит рядом. У него совершенно серое, измученное лицо. В замке поворачивается ключ, в квартиру кто-то входит. В комнату заглядывает бабушка. Видит Андрея и спящую Варю, прижавшую к губам руку Андрея. 

Бабушка (шепотом)
Здравствуйте, Андрюша.

Андрей кивает ей и улыбается измученной улыбкой. Бабушка выходит. Андрей осторожно высвобождает свою руку и идет за бабушкой.

VI – 17. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Варя, Андрей, бабушка).

Бабушка и Андрей сидят за столом на кухне. Бабушка пьет чай. Перед Андреем стоит чашка с нетронутым чаем. 

Андрей

По крайней мере, она пошла. И она теперь студентка. Больше мне себя утешить нечем. 

Андрей с силой трет свое лицо и бессильно роняет руки на стол.

Андрей (с отчаянием в голосе)
Софья Павловна, я боюсь уходить. 

Бабушка гладит руку Андрея, лежащую на столе. 

Бабушка

Не казните себя, Андрюша. Вы ни в чем не виноваты. Судьба. Ей такая судьба – быть Вами спасенной и от Вас же принять страдание. 

Андрей вздрагивает, будто его ударили. 

Варя (за кадром) (испуганно)
Андрей?!

Варя - с испуганным, опухшим от слез лицом и исцелованными губами - медленно входит в кухню. Варя видит Андрея, лицо ее преображается. В нем – и радость, оттого, что он здесь, и тоска, и беспредельное обожание, и совершенно откровенная страсть. Варя делает движение к Андрею, но останавливается. Бабушка внимательно смотрит на Варины губы, переводит взгляд на Андрея. Андрей смотрит на Варю.  Это взгляд мужчины на любимую женщину. 

VI – 19. Нат. Свердловск. Улица. Новый день три дня спустя. Утро (Люся, Костя).

Люся и Костя идут по улице. Люся ускоряет шаг, пытаясь оторваться от Кости. Костя тоже прибавляет шаг.

Люся (в сердцах)
Ну чего ты ко мне привязался?! Ты что, вместе со мной к нему пойдешь?! Я к любимому человеку иду! Тебя нам только не хватало!

Костя (упрямо)
Тебе может понадобиться помощь. Ты не знаешь, каково это. Вдруг тебе с сердцем плохо станет? Я тебя у милиции подожду.

Люся и Костя некоторое время молча идут рядом. Костя робко трогает Люсю за плечо. Она резко вырывается.

Костя

Люсь… Ты уверена, что он будет рад тебе? Ты ничего не придумала?

Люся (ядовито)
Мамочку мою наслушался? Думаешь, я сумасшедшая?! Иди, поцелуйся с ней, и с ее психиатром!

Костя

Никакая ты не сумасшедшая. Я… Люсь, вдруг это совсем не тот человек? Вдруг ты его… идеализируешь?

Люся останавливается, презрительно смотрит Косте в лицо.

Люся (отчеканивает)
Когда я занималась с ним любовью, он был тем человеком. Пойди, у мамочки спроси, был у меня мужчина, или нет. Она знает. 

Костя вздрагивает, как от удара. Люся уходит. Костя упрямо идет за ней.

VI – 20. Инт. Свердловск. Отделение милиции. Утро (Люся, оперативник).

Люся входит в кабинет оперативника. Оперативник удивленно смотрит на нее.

Оперативник (замявшись)
Людмила Викторовна? А его уже увезли.

Люся (потерянно)
Как увезли?

Оперативник

Так. Допрос закончился – и увезли.

Люся

Но Вы же обещали мне… Вы забыли, да? Вы ничего ему не передали?

Оперативник молча складывает бумаги, отпирает сейф, кладет туда бумаги, запирает сейф. Проделывает это, намеренно не глядя на Люсю. Люся смотрит на него, чуть не плача. Оперативник садится за стол, поднимает на Люсю глаза.

Оперативник

Присядьте, Людмила Викторовна.

Люся садится.

Оперативник (задушевно)
Люда, зачем Вам все это нужно? У Вас вся жизнь впереди… А он… нехороший парень. Жесткий. Запутавшийся.

Люся (с вызовом)
Я его знаю лучше, чем Вы. Вы не сказали, да? Я сейчас к Вашему начальнику пойду. Я знаю, что невестам можно!

Оперативник (вздыхая)
Да сказал я! Мне только Вас жалко. Что ж, если Вы так не понимаете… (официальным тоном) Подозреваемый Сидоренко отрицает, что Вы являетесь его невестой, и от свидания с Вами отказался. 

У Люси от обиды и неожиданности на глаза наворачиваются слезы. 

Люся

Я Вам не верю! Вы специально так говорите, чтобы я от него отказалась! А я не откажусь! 

Оперативник смотрит на Люсю с сочувствием. Люся горько плачет.

Оперативник (явно пожалев ее)
Знаете, Люда, они ведь так часто делают, чтобы не компрометировать близких. Если уж он так решил, Вы его не собьете.

Люсино лицо озаряется. Она обрадованно кивает.

Люся

Да! Да! Он такой! Он очень благородный, Гриша. Спасибо Вам!

VI – 21. Нат. Свердловск. Улица возле отделения милиции. Утро (Люся, костя).

Люся, всхлипывая и в то же время сияя, выходит из отделения милиции. Костя бросается к ней.

Костя

Ну что? Видела?

Люся (кричит в сердцах)
Уйди от меня! "Не такой"! "Идеализируешь"! Да ты знаешь, какой он?! Он – самый благородный на свете! Он не хочет меня связывать! Мой дед, между прочим, в 37-м тоже из тюрьмы предлагал бабушке отказаться от него! И Гриша так же! А бабушка не отказалась! И я не откажусь! 

Люся гордо уходит. Костя упрямо идет за ней.        

VI – 22. Инт. Москва. Квартира Андрея. Кухня. Новый день два дня спустя. Утро (Андрей, тесть, теща).

Андрей пьет кофе в кухне. Входит тесть и молча бросает перед ним на стол "Правду" и "Известия". Андрей разворачивает газеты. На первых полосах – обведенные красными чернилами статьи с одинаковым названием "Зарвавшаяся звезда". Андрей пробегает статьи глазами.

Андрей (спокойно)
Я не был пьян. Вы же понимаете, что это ложь. 

В кухню вбегает теща и указывает пальцем на едва заметный уже синяк.

Теща

А это что?! Господи, какую грязь мы впустили в дом! Пьянство, измены, дебоши! Я всегда была против и никогда этого не скрывала! Хоккеист! Боже мой! Разве можно было опускаться до уровня людей, которые думают не головой, а клюшкой?! И дети будут на все это смотреть! Мои внуки будут расти такими же! 

Андрей (спокойно)
Это мои дети. 

Теща (срывается на визг)
Ну нет! Зарубите себе на носу – дети и Лена уедут через мой труп! Я до министра госбезопасности дойду! Я ее отсюда не выпущу! Я уже предприняла шаги, не сомневайтесь! У меня есть связи! Если надо будет, я ее в психушку засуну! Она и есть полоумная! Если эта дура сейчас ничего не понимает, то потом поймет и спасибо скажет. 

Андрей молча встает и выходит из кухни. Тесть пожимает плечами, разворачивает газету и принимается читать.

VI – 23. Инт. Москва. ОВИР. Коридор. День (Андрей, Лена, посетители, чиновники).

Андрей и беременная Лена сидят на скамье в овировском коридоре. Рядом сидят и стоят посетители с мрачными озабоченными лицами. Мимо проплывают важные надутые чиновники, брезгливо косясь на посетителей. 

Андрей (мягко)
Лен, так жить совершенно невозможно. Действительно можно в психушку угодить, если с каждый день это слушать. Я не о себе беспокоюсь. Но твоя мать тебя с утра до вечера изводит. Ты мне не говоришь, но я-то знаю. Послушай, давай до отъезда у папы поживем. Там, конечно, не такие шикарные условия, но как-нибудь разместимся. 

Лена (тихо)
Это ведь и твоя квартира, Андрюша. Несправедливо, если тебя из твоего собственного дома выгонят. 

Андрей машет рукой.

Андрей

Да Бог с ней, с квартирой. Пусть живут, мне не жалко. 

К ним подходит безукоризненно вежливый чиновник с каменным выражением лица.

Чиновник

Андрей Борисович, Вам в тринадцатый кабинет. А Вам, Елена Михайловна, в одиннадцатый. Пройдемте, пожалуйста.

Андрей (настороженно)
А почему в разные? Мы – одна семья, мы едем вместе. 

Чиновник (с вежливым безразличием)
Таков порядок.

VI – 24. Инт. Москва. ОВИР. Кабинет. День (Лена, чиновник).

Лена, глотая слезы, сидит перед чиновником. 

Чиновник

Вы понимаете, что Вас лишат гражданства, как только Вы пересечете границу СССР? Вы понимаете, что Вы никогда, никогда не сможете сюда вернуться? Это ваш муж – наполовину испанец и известный человек. Он знает язык. У него там родственники. А Вы уверены, что он вас не бросит? Его похождения известны всей стране… 

Лена (твердо)
Это ложь. 

Чиновник бросает перед ней веером фотографии. На верхнем снимке – Андрей, целующийся с Юлей. Лена отворачивается.

Чиновник

Ознакомьтесь, Елена Михайловна. Мне не нравится, когда меня обвиняют во лжи.

Лена

Уберите эту гадость.

Чиновник

Ваша мать, похоже, права. Вы не желаете видеть очевидное. Ваша мать написала заявление с просьбой Вас освидетельствовать на предмет вменяемости. 

Лена с ужасом смотрит на него. 

Чиновник

Откажитесь добровольно, Елена Михайловна. Вы ведь не хотите, чтобы Вас заперли в закрытой лечебнице, а детей отправили в детдом. 

Лена начинает задыхаться.

Лена (кричит)
Что Вы делаете? Да человек Вы, или камень? Он – мой муж! Я люблю его! Он мне дороже всех государств в мире, в том числе и вашего! 

Лена вдруг охает и хватается за живот.

VI – 25. Инт. Москва. ОВИР. Коридор / кабинет. День (Андрей, Лена, чиновник, посетители).

Андрей выходит из кабинета в коридор и вдруг слышит, что из соседнего кабинета доносятся стоны Лены.  Посетители приникли к дверям кабинета. Лица у них не любопытствующие, а встревоженные. Андрей бросается к дверям. В этот момент дверь распахивается, выскакивает чиновник.

Чиновник (орет)
Кто-нибудь! Врача! Вызывайте "Скорую"! Она рожает!

Андрей отпихивает чиновника и вбегает в кабинет. Лена стонет, полулежа в кресле и держась за живот. Лена видит Андрея, протягивает к нему руки.

Лена

Андрюша!

Андрей бросается к ней, обнимает.

Андрей

Поехали, родная! Потихоньку, потихоньку!  Встать можешь?

Лена (жалобно)
Андрюша, воды уже отошли.

VI – 26. Нат. Москва. Двор роддома. День (Андрей, медсестра).

Андрей нервно курит, сидя на скамейке возле роддома. Встает, поднимает голову, смотрит на окна. Начинает расхаживать по дорожке. Из двери роддома выбегает медсестра и бежит к Андрею.

Медсестра (истошно)
Андрей Борисович! Андрей Борисович!

Андрей резко оборачивается. У него смертельно испуганное лицо. Медсестра подбегает и улыбается.

Медсестра

Поздравляю, у Вас дочь! Три триста, 49 сантиметров!

Андрей все еще испуган. Он хватает медсестру за руку.

Андрей

А она что? Что моя жена? 

Медсестра удивленно смотрит на него.

Медсестра

С Вашей женой все в порядке. 

Андрей отпускает медсестру.

Андрей

Простите.

Медсестра снова улыбается.

Медсестра

Как назовете, решили уже? 

Андрей (улыбаясь, наконец)
Глория. Это "слава" по-русски. Так мою маму звали.

VI – 27. Инт. / нат. Москва. Машина наблюдения / вход в аэропорт. Новый день три дня спустя. День (Варя, Андрей, бабушка, 2 оперативника, пассажиры).

Оперативники сидят в машине. Через лобовое стекло видно, как Андрей достает из багажника своей машины чемодан. Варя и бабушка стоят рядом с машиной. Варя без костылей. Андрей закрывает машину, все трое заходят в здание аэропорта. 

Оперативник 1

Тоска! Сейчас бабку проводит, девчонку отвезет и в роддом поедет. 

Оперативник 2

Только бабка летит? 

Оперативник 1 кивает.

Оперативник 1

Билет только на бабку. Слушай, ну куда он денется? Давай отъедем до  кольца, там пивнуха знатная, выпьем по кружке, я угощаю. Жара-то какая! А на въезде в город мы его и подхватим, некуда ему больше деться. 

Оперативник 2 нерешительно мнется.

Оперативник 2 (неуверенно)
Да вроде действительно деться некуда. Ладно, давай. Заодно и глаза мозолить не будем.

VI – 28. Инт. Москва. Аэропорт. Холл перед выходом на посадку. День (Варя, Андрей, бабушка).

Бабушка, Андрей и Варя стоят перед выходом на посадку. Андрей протягивает бабушке багажный квиток.

Андрей

Софья Павловна, не забудьте.

Бабушка

Спасибо, Андрюша. За все спасибо.

Бабушка прижимает к себе Варю, целует ее.

Бабушка (строго)
Варя, не отнимай у Андрея много времени. 

Андрей

Софья Павловна, она не отнимает.

Бабушка

Не выгораживайте ее, Андрюша. (Варе) Ты уже вполне можешь обходиться без посторонней помощи, только тяжести не таскай. Помни, что у Андрея – маленький ребенок, ему о приданном для малышки заботиться надо. Обещаешь?

Варя кивает. Бабушка еще раз целует ее. 

VI – 29. Инт. Москва. Машина Андрея. День (Варя, Андрей).

Варя и Андрей едут в машине, попеременно взглядывая друг на друга. Варя робко гладит руку Андрея, лежащую на рычаге переключателя скоростей. Андрей, не отрывая взгляда от дороги, гладит ее по голове. Варя берет его руку и начинает ее целовать, поворачивая то одной стороной, то другой. 

Андрей

Варька, перестань. Я не могу так вести машину. Мы куда-нибудь врежемся.

Варя исподлобья взглядывает на него. 

Варя

Не перестану. Ты не веди. Ты остановись.

Варя продолжает целовать его руку. Трется щекой о его ладонь. Гладит его ладонью свою шею. Андрей смотрит на нее взглядом, в котором явственно видно желание, тормозит, сворачивает на обочину и глушит двигатель. Он обнимает Варю и целует. Варя с детской непосредственностью перебирается к нему на колени и садится верхом. Андрей с трудом отрывается от Вари. Варя смотрит ему в глаза сияющими глазами.

Варя (жарким шепотом)
Когда ты меня целуешь, у меня внутри все падает и летит, летит вниз – будто в колодец без дна. 

Глаза у Андрея становятся совсем пьяные. Он осторожно убирает с Вариной спины руки и несколько раз глубоко вдыхает и выдыхает, слегка запрокинув голову. Варя прижимается к нему, охватывает ладонями его лицо и целует его. Руки Андрея возвращаются на спину Вари, он стискивает ее требовательно и крепко, одна рука уже начинает поднимать Варину футболку… Андрей резко отстраняется, одергивает на Варе футболку, опускает руки. 

Андрей (серьезно, перехваченным голосом)
Варя, остановись, я не железный. 

Варя (положив ладони ему на грудь)
Это поэтому, да? Поэтому ты меня в кафе-мороженное водишь, как пятиклассницу, и гуляешь со мной только в парке на центральной аллее? Ты меня боишься?

Андрей

Я себя боюсь. 

Варя снова прижимается к нему всем телом, обнимает за шею.

Варя

Не надо бояться, Андрюша. Мне никто, кроме тебя, не нужен. Я сама этого хочу. Пожалуйста!

Андрей, с видимым усилием над собой, слегка отстраняет ее.

Андрей

Рыжик, послушай меня. Это тебе сейчас так кажется. Жизнь длинная, рыжик. Я не говорю, что ты меня забудешь. Но тебе только 17 лет. Все еще будет, девочка моя. Все случится. Не так, как случилось бы сейчас. Не трагично. Светло и радостно. 

Варя (серьезно и убежденно)
Это не мне кажется. Это тебе так кажется, Андрюша. А я знаю. У меня никого и никогда не будет, кроме тебя. 

VI – 30. Инт./ Нат. Москва. Машина наблюдения. День (Варя, Андрей, 2 оперативника).

Оперативники из машины, припаркованной у обочины, видят, как мимо проезжает машина Андрея. Варя чинно сидит на переднем сидении. 

Оперативник 1

Ну, что я говорил? Сейчас девчонку отвезет – и в роддом. 

Оперативник 2 (нерешительно)
Так приказывали обратить внимание на отношения с девчонкой. 

Оперативник 1 (заржав)
Ты ее видел? Там подержаться не за что! Это у шефа мозги чего-то замкнуло. Видел я парочку стрельцовских баб – совсем другое дело!

VI – 31. Инт. Свердловск. Здание суда. Зал суда. Новый день несколько дней спустя. День (Люся, Гриня, Ира, судья, народные заседатели, мать, отец, бабушка, Костя, зевака 1, зевака 2, студенты, любопытствующие).

Судья зачитывает приговор. Люся сидит на одной из первых скамей, почти рядом со скамьей подсудимых, и неотрывно смотрит на Гриню. Гриня абсолютно спокоен. Он внимательно слушает судью и совсем не обращает внимания на Люсю. Ира сидит рядом с Люсей, поглаживая время от времени Люсю по руке – демонстрирует сочувствие. На скамьях – несколько студентов с испуганными лицами – видимо, свидетели. В задних рядах прячутся мать, отец и бабушка, но Люся их не видит. 

Судья

Признать Сидоренко Григория Алексеевича виновным в совершении преступления, предусмотренного статьей 154 УК РСФСР и назначить ему наказание в виде 6 лет лишения свободы с отбыванием в исправительно-трудовой колонии общего режима.

Зал ахает. Люсины глаза расширяются.

Судья

Приговор может быть обжалован в установленные законом сроки в установленном законом порядке.  Вам все понятно, Григорий Алексеевич?

Гриня сглатывает, кивает и презрительно улыбается. Люся вдруг встает. Как сомнабула, не сводя глаз с Грини, подходит вплотную к скамье подсудимых. 

Люся (громко)
Гриша, я им не верю. Я никому не верю, кроме тебя. (умоляюще) Гриша!

Гриня поворачивает к Люсе голову. В глазах у него разгорается ярость. Конвоиры, которые готовились было его выводить, останавливаются и с изумлением смотрят на Люсю.

Люся

(вцепляясь в решетку, все громче и громче)

Гриша, я люблю тебя. Я тебя ждать буду!! Я поеду к тебе! Куда бы тебя ни отправили, хоть на Северный полюс, я к тебе поеду! 

Все, в том числе и судья с народными заседателями, не успевшие покинуть зал, смотрят на Люсю. Любопытствующие умиляются. У матери – совершенно застывшее белое лицо. Она держится за горло. Отец пробивается сквозь толпу к Люсе.

Отец (отодвигая со своего пути зевак)
Извините. Извините. Пропустите, пожалуйста. Да пропустите же, там моя дочь!

Грине зло смотрит на Люсю. Он едва сдерживается.

Люся

(пытаясь дотянуться до него через решетку, в полной истерике)

Гриша!!! Я никогда, никогда тебя не брошу!!!

Гриня (взбешенно)
Да уберет кто-нибудь от меня эту идиотку липучую!! Нигде от нее покоя нет! Ну что ты вылупилась, дура ненормальная?! Что?! Хоть на зоне от тебя отдохну! (конвою) Уведите меня, а то я прибью ее сейчас!

Конвой поспешно уводит Гриню. Люся, с совершенно белым лицом,  начинает заваливаться на скамью. Ее подхватывает пробравшийся к ней, наконец, отец. Вслед за отцом пробирается Костя.

Зевака 1

Да он точно нелюдь! Десять ему надо было давать!

Зевака 2

Да откуда Вы знаете, чем она ему так насолила?! У парня и так беда. По его статье больше трешки не дают, а тут еще эта…

Костя

Не смейте так о ней говорить!

VI – 32. Инт. Свердловск. Здание суда. Коридор. День (Люся, отец, мать, Костя, Ира, бабушка, любопытствующие).

Люся, не обращая внимания на любопытствующих, рыдает на груди у отца.

Люся (отчаянно)
Папа, зачем он так, папа? Что я ему сделала, папа? Я ведь его любила, и все. Как же теперь жить, папа? Как? Я не хочу больше жить! Зачем он так со мной?

Мать, бабушка, Костя и Ира пытаются прикрыть Люсю от глаз любопытных. Люся вдруг замечает Костю.

Люся (в истерике)
А ты что тут делаешь, а? Порадоваться пришел, посмеяться? Ну, смейся, что же ты?! 

Костя, смешавшись, отходит в сторону.

VI – 33. Инт. Москва. Квартира Андрея. Прихожая / коридор. Новый день. День (Андрей, тесть, теща).

Андрей входит в прихожую, толкая перед собой новую, еще в целлофане, коляску. Коляска до верху забита свертками из "Детского мира". В руках у Андрея – пакеты. Из кухни выходит теща, останавливается, скрестив руки на груди, молча и зло наблюдает, как Андрей пытается, не уронив свертки и пакеты, довезти коляску до комнаты. За плечом тещи тенью появляется тесть и тоже молча наблюдает. Андрей роняет пакет, наклоняется, начинает собирать рассыпавшиеся детские вещи. 

Теща (язвительно)
И долго еще Евгений будет находиться у Вашего отца? Покуда Вы, наконец, не нагуляетесь? 

Слова об отце Андрея звучат с оскорбительным пренебрежением – будто Женька находится не у деда, а в каком-то недостойном месте. 

Андрей (сквозь зубы)
Сколько потребуется.

VI – 34. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Вечер (Варя, Андрей).

Андрей входит в комнату. Он совершенно промок. За окном бушует страшная гроза. 

Варя (за кадром)

Андрюша, а у меня даже торта нет! Я праздновать не собиралась!

Входит Варя с огромным букетом красных роз. 

Варя (пересчитывает розы)
Пятнадцать, шестнадцать, семнадцать. 

Варя прижимается к букету щекой.

Варя

Спасибо, Андрюш. 

Варя тянется, чтобы поцеловать его.

Варя

Господи, ты же совсем мокрый! 

Андрей

На улице ужас что творится – за минуту, пока от машины бежал, промок до нитки. 

Варя кладет букет на стол и выходит. Возвращается с полотенцем в руках, протягивает полотенце Андрею. Андрей вытирает голову, руки, плечи. Варя критически наблюдает за попытками Андрея осушиться с помощью полотенца.

Варя (решительно)
Раздевайся, а то простудишься.

Андрей смущенно смотрит на нее. Варя – в коротеньких шортах и обтягивающей футболке. Видно, что грудь у нее хоть и небольшая, но вполне сформировавшаяся. К тому же Варя слегка поправилась и уже не выглядит совершенно бестелесной. Андрей отводит глаза. 

Варя

Андрюш, вообще-то я тебя на пляже уже видела. А мои вещи на тебя ну никак не налезут. Могу предложить бабушкин халат.

Андрей (испуганно)
Не надо халат!

Андрей снимает футболку и проводит рукой по мокрым джинсам.

Андрей (неуверенно)
Штаны, кажется, еще ничего. 

Варя забирает у него футболку, берет букет и выходит из комнаты. Андрей вытирает торс полотенцем и вешает полотенце себе на шею. Прохаживается по комнате, разглядывая фотографии на стенах. В основном на фотографиях – он сам. Есть еще несколько семейных снимков, фотографии Люси и Марины. Варя не возвращается. Андрей садится на диван. Входит Варя с вазой в руках. В вазе – розы. Варя ставит розы на стол, подходит к дивану, садится перед Андреем на колени, положив голову ему на колено, и разглядывает его серьезно и внимательно. Андрей смущается. 

Андрей

Что ты на меня так смотришь?

Варя (глядя ему в глаза, тихо)
Хочу запомнить. 

Андрей смотрит долгим взглядом ей в глаза. Поднимает Варю, сажает верхом к себе на колени, обнимает, прижимает к себе, целует. Поцелуй длится очень долго. Варя начинает задыхаться. Руки ее осмелели: она жадно скользит ладонями по плечам и спине Андрея, узнавая и запоминая. Варя отрывается от его губ и целует мелкими частыми поцелуями шею и ключицы, проводит ладошкой по выпуклой грудной мышце, повторяя ее рельеф. На лице Андрея  – форменная мука. Он даже закусывает губу. Наконец, он решается. Порывисто придвигает Варю к себе, впивается в нее отчаянным поцелуем и запускает руки под футболку. Варя вздыхает и поднимает руки. Андрей сдергивает с нее футболку и расстегивает бюстгальтер. Бюстгальтер падает, Андрей отшвыривает его, берет в ладони Варину грудь и приникает к ней поцелуем. Варя удивленно ахает и тихо стонет, запрокинув голову к потолку. Андрей осторожно опускает ее на диван, не переставая целовать, расстегивает на ней шорты.

VI – 35. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Ночь (Варя, Андрей).

Андрей и Варя лежат на ковре, слегка прикрытые покрывалом. Варя – головой на груди Андрея, затылком к его лицу. Андрей гладит ее волосы и спину. Варя трогает нательный католический крест на груди Андрея.

Варя

Ты крещеный? Я раньше его не видела. 

Андрей (улыбаясь)
На пляже я крест снимаю. Я не только крещеный… (смеется) Я, наверное,  единственный в СССР молодой коммунист, который в школе посещал уроки закона Божия. 

Варя (удивленно)
Как это?

Андрей

Когда мне 8 лет было, маме разрешили вернуться в Испанию. И она поехала. Со мной. А папу не выпустили. Мы с мамой прожили там год. Я в школу ходил. В испанскую, естественно. Там закон Божий преподают. 

Варя (как зачарованная)
А потом?

Андрей

А потом мы вернулись. Мама не смогла жить без папы. 

Варя гладит крест.

Варя

У тебя поэтому обручальное кольцо на левой руке? 

По лицу Андрея пробегает тень. Не отвечая, он поворачивает Варю к себе. Варя тут же зажмуривается. 

Андрей (удивленно)
Варька, ты чего зажмурилась? Ну-ка, открой глазки. 

Варя отрицательно мотает головой. 

Варя (стыдливо)
Не могу. 

Андрей (серьезно)
Варя, посмотри на меня. Тебе что, стыдно?

Варя, по-прежнему зажмурившись, кивает.

Варя

Угу.

Андрей (встревожено)
Варюша, тут нечего стыдиться. Все, что случилось – самое большое счастье в моей жизни. 

Варя берет руку Андрея, накрывает ей свое лицо.

Варя (из-под руки, совсем стыдливо)
Мне не потому стыдно…

Андрей (еще более встревожено)
А почему?

Варя (еле слышно)
Я боюсь, что ты по глазам поймешь… 

Андрей (совершенно обескуражено)
Что пойму, Варя?

Варя молчит. Андрей пытается отнять свою руку от ее лица, но Варя не отпускает.

варя (тихо и очень смущенно)
Поцелуй меня еще, пожалуйста. 

Андрей вдруг все понимает. Он сгребает Варю в охапку и смеется.

Андрей

Господи, Боже мой! Мне досталась малолетняя нимфоманка!

Варя (чуть не плача от смущения, не открывая глаз)
Это очень плохо, да?

Андрей перестает смеяться.

Андрей (очень серьезно и нежно)
Это здорово. Это очень здорово. Ты – редкая женщина, Варька. Ну, посмотри на меня! 

Варя открывает глаза. Андрей наклоняется над ней и, глядя ей прямо в глаза, медленно проводит рукой вдоль замершего в ожидании тела.

VI – 36. Инт. Москва. Квартира Демидовых. Комната Люси. Новый день (Люся, бабушка).

Люся сидит в своей комнате, укутавшись в платок и глядя прямо перед собой.  За дверью слышны голоса. 

Мать (за кадром)

Софья Павловна, Вы клубничное варенье положили? Варя маленькой любила клубничное.

Из глаз Люси  начинают течь слезы. Люся не вытирает слезы, она даже не замечает, что она плачет. Раздается стук в дверь. Входит бабушка. Садится рядом с Люсей на кровать, обнимает ее, прижимает к груди. 

Бабушка (покачивая Люсю, как маленькую)
Люся, Люсенька… Бедная моя девочка. Я все понимаю. Очень больно так ошибиться в первый раз. Может, и нет ничего больнее. (целует Люсю) И это надо как-то пережить. Надо попробовать понять себя, Люсенька. Боль нам дается, чтобы понять себя. 

Люся всхлипывает и покрепче прижимается к бабушке.

Бабушка (гладя ее по голове)
Ты – не такая, как многие. Ты умеешь так мечтать, что на саму жизнь и места не остается. Это мало кто понять сможет. Тебе, Люсенька, такой мужчина нужен, который бы понял. Защищал бы тебя и берег. Ты ведь другой не станешь. 

Люся (тихо)
Мне не нужны мужчины. 

Бабушка

Девочка, сейчас, конечно, не нужны. Тебе еще долго больно будет. Но потом ты и не заметишь, как с каждым днем боли чуть-чуть меньше становиться станет. А потом она уйдет, затаится. И ты сможешь снова видеть людей, улыбаться. Тебе обязательно нужен кто-то, кто принял бы тебя такой, как есть. 

Люся

Никто меня не примет. Все думают, что я ненормальная.

Бабушка

Глупости, Люсенька. Даже слушать не хочу. А мужчины такие есть. Их мало, но они есть. Может, он даже рядом с тобой где-то, а ты и не понимаешь, что это – он. 

VI – 37. Инт. Свердловск. Пединститут. Аудитория. Новый день неделю спустя. Утро (Люся, Коган, малярша (за кадром).

В аудитории – следы незаконченного ремонта. Люся и Коган сидят с двух сторон застеленного газетой стола. Из-за двери доносятся время от времени голоса рабочих.

Малярша (за кадром)

Ну куда ты краску поперла? Сюда неси! И олифа закончилась!

Коган (разводя руками, увлеченно)
И Вы только представьте: Озерова высекли! Величайшего поэта и драматурга 18 века! Розгами!. 

Люся слушает, как зачарованная. Видно, что ей почти так же больно, как покойному Озерову. Коган замечает Люсину реакцию.

Коган

Люся, вы – удивительная, необыкновенная девушка! Вы в высшей степени наделены даром сострадания. Я первый раз вижу, чтобы кого-то так тронула судьба несчастного Озерова! 

Люся

А что с ним потом было? 

Коган

Заболел и умер. От унижения и отчаяния. 

У Люси наворачиваются слезы на глаза. 

Люся (шепчет)
Я понимаю…

Коган

Люсенька, да Вы плачете?! Ну, успокойтесь, деточка! (сочувственно) С таким сердцем и такой душой Вам  очень трудно придется в этом мире. Кто-то Вас должен от него защищать. 

Люся с удивлением смотрит на Когана. 

Малярша (за кадром)

Мать твою, ну куда ты смотришь-то?! Козел недоделанный! 

Коган морщится.

Коган

Нет, это совершенно невозможно! И голова от краски раскалывается. Люсенька, может, на следующее занятие Вы не сюда приедете, а ко мне домой? 

Люся вдруг краснеет и смущается. 

Коган

Нет-нет! Деточка, Вы ничего дурного не думайте! Но в такой обстановке заниматься  действительно нельзя!

Люся (доверчиво)
Хорошо.

Коган смотрит на нее с умилением. 

VI – 38. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. Новый день два дня спустя. Утро (Варя, Андрей, бабушка).

Варя, Андрей и бабушка стоят в прихожей. Бабушка протягивает Андрею корзинку.

Андрей

Софья Павловна, не надо, правда. Мы не умрем с голоду. Я шашлык жарить собирался.

Бабушка

Андрюша, на свежем воздухе еды много не бывает. Я Вас умоляю – не давайте ей купаться. Вода уже холодная. 

Андрей улыбается.

Андрей

Не дам.

Варя переминается с ноги на ногу за спиной Андрея. Бабушка вдруг замечает, как Варя новым, женским, почти собственническим жестом кладет руку на локоть Андрея. Другой рукой Варя хватается сзади за его рубашку, а подбородком утыкается в его плечо. Бабушка отводит глаза. Варя отрывается от Андрея. 

Варя

Бабуль, ну не волнуйся ты так. Не буду я купаться. И прыгать тоже не буду. Пока!

Варя целует бабушку. Варя и Андрей уходят. Бабушка стоит некоторое время возле двери, прислушиваясь. Потом замечает Варину кофту, которую та забыла. Бабушка хватает кофту и выскакивает за дверь.

VI – 39. Инт. Москва. Дом Вари. Лестничная клеть / площадка перед лифтами. Утро (Варя, Андрей, бабушка).

Бабушка выскакивает на лестничную клеть – длинный узкий коридорчик, куда выходят двери квартир. Вари и Андрея здесь уже нет. 

Бабушка

Варя! 

Звук останавливающегося лифта и открывающихся дверей заглушает ее голос. Бабушка выглядывает на лифтовую площадку в тот момент, когда створки лифта начинают закрываться, и успевает увидеть, как Варя и Андрей отчаянно целуются в лифте. Руки Андрея так гладят Варину спину от затылка до ног, что сомнений быть не может: между ними уже что-то было. Створки лифта сходятся. Варя и Андрей не заметили бабушку.

VI – 40. Нат / инт. Подмосковье. Шоссе. Машина наблюдения. Утро (Варя, Андрей, 2 оперативника).

На шоссе – редкие машины. Из "Волги" оперативник 2 фотографирует происходящее в машине Андрея: Варя положила голову на плечо Андрея, Андрей ласково потрепал Варю по волосам. 

Оперативник 2 (досадливо)
Разве это компромат? Что этим докажешь? 

Оперативник 1

А ты хотел бы, чтобы они прямо вот в том лесочке расположились? Подожди, может, к даче подход найдем. 

VI – 41. Инт. Свердловск. Квартира Когана. Кухня. День (Люся, Коган).

Люся с Коганом в кухне пьют чай с пирожными. 

Люся (аккуратно орудуя ложечкой)
Мама думает, что я сумасшедшая. Из-за Наташи и Пьера Безухова. Но правда, разве не лучше так, как я придумала? Почему нельзя, чтобы в хорошей книжке все были счастливы? Мне всегда так обидно, что все плохо закончилось. Я плачу даже. А бабушка  говорит – это потому, что я никогда не стану взрослой. 

Коган (горячо)
И не становитесь!

Люся

Но Вы же сами, как бабушка, говорите, что мне будет трудно жить.

Люсино лицо вдруг омрачается, на глазах закипают слезы.

Люся (тихо)
Мне уже… трудно.

Коган (ласково и почти восторженно)
Люсенька, людям с золотым сердцем всегда очень трудно жить! (волнуясь) Но я готов… Если Вам вдруг когда-нибудь потребуется от меня помощь… Любая… Вы можете на меня рассчитывать, Люся. 

Люся очень внимательно смотрит на Когана, будто пытается понять – тот он, или не тот.

VI – 42. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Спальня. День (Варя, Андрей).

Варя и Андрей лежат в постели. Варя перегнулась через Андрея и рассматривает фотографии в лежащем на полу старом альбоме. Вытаскивает одну, на которой Андрей в форме лейтенанта.

Варя (с улыбкой)
Все-таки ты в форме… странный какой-то. Ни разу тебя в ней не видела.

Андрей

И слава богу!

Варя продолжает рассматривать фотографию.

Варя

А здесь ты кто?

Андрей (улыбаясь)
Лейтенант. Эх, ты, девчонка! А еще в военном клубе каталась! 

Варя

А теперь ты кто?

Андрей

Теперь уже никто. Был майором. 

Варя

А майор – это сколько звездочек?

Андрей

Одна большая звездочка и два просвета. Просвет – это полоска. (наклоняется вслед за ней к фотографии) Вот, видишь. У летчиков они голубые. 

Варя смеется.

Варя

Андрюш, это так смешно: ты – и вдруг летчик! 

Из-за окна доносится настойчивый автомобильный сигнал. Варя испуганно смотрит на Андрея. Андрей настораживается, встает, подходит к раскрытой балконной двери.

Андрей (стоя спиной к Варе)
Все, Варька. Нас рассекретили. 

Варя смотрит на него со страхом. Андрей поворачивается к ней и улыбается

Андрей

Это Буза. Одевайся и сделай, если сможешь, вид, что мы здесь плюшками баловались.

VI – 43. Нат. Подмосковье. Дача Андрея. День (Варя, Андрей, Буза).

Буза загоняет машину в открытые Андреем ворота, выходит из машины.

Буза (громко)
А мне Ленка сказала, ты за какими-то старыми фотографиями на дачу поперся! А я думаю – дай, выбрать помогу! 

Буза извлекает из машины бутылку водки, радостно ей размахивает.

Буза (быстро и тихо)
Тебя пасут. Машина через дом, на противоположной стороне. В ней два человека. Ты уверен, что дом не слушают?

Андрей (тихо)
Я и сам не знал, что сюда поеду. Вряд ли. 

Из дома выходит Варя и машет с крыльца Бузе. 

Буза (потрясенно)
Вот оно что! Андрей, что ты делаешь? Ты сошел с ума! 

Андрей (очень серьезно)
Ты хочешь со мной поссориться? Тогда молчи. Не лезь. 

Буза внимательно смотрит на него, отворачивается к крыльцу.

Буза (Варе)
Рыжая! Я тебе водки привез! Любишь водку?

Варя (с крыльца)
Обожаю! Я ее вместо кефира на завтрак пью!

VI – 44. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Гостиная. День (Люся, Костя, мать).

Люся входит в гостиную. За столом сидит Костя. Перед ним – сервированный по всем правилам чай. Костя явно не в своей тарелке. 

Мать (певуче)
А вот и Люся пришла! Люсенька, у нас Костя в гостях.

Люся (хмурясь)
Вижу.

Мать (ласково)
Садись, чаю с Костей выпей. (подвигает Косте вазочку с конфетами). Бери, Костя, не стесняйся. Это Люсины любимые. (Люсе) Ну что же ты стоишь? (Косте) Ой, может, ты варенья хочешь? 

Костя (смущенно)
Спасибо.

Мать (Люсе)
Принеси Косте варенья, пожалуйста. И меду!

Люся не двигается с места. Мать с удивлением смотрит на нее.

Люся (звенящим голосом)
Ну что ты перед ним так суетишься? Думаешь, возьмет твою сумасшедшую, опозоренную дочь-шизофреничку замуж?! (Косте) А ты что здесь расселся? Пришел благородно спасать меня снова? Предложить покрыть грех? (со слезами) Так вот, не нужно мне твое благородство! И ты, мам, можешь не суетиться перед ним! Я за профессора замуж выхожу! 

Мать и Костя застывают с раскрытыми ртами. 

VI – 45. Нат. Москва. Улица перед булочной. Два дня спустя. День (Варя, 2 оперативника, прохожие).

Варя выходит из булочной, откусывая на ходу бублик. К ней подходит оперативник 1.

Оперативник 1

Варвара Викторовна Демидова? Пройдемте с нами, пожалуйста. 

Варя

Куда? Вы кто вообще?

Оперативник 1 показывает ей удостоверение.

Оперативник 1

Не бойтесь, Варвара Викторовна. С вами только поговорят, и сразу отпустят. 

Варя оглядывается по сторонам. Редкие прохожие стараются не замечать происходящего. От черной "Волги" отделяется оперативник 2 и направляется к ним. Варя идет к "Волге".

VI – 46. Инт. Москва. КГБ. Кабинет начальника опергруппы. День (Варя, Михалыч (начальник 4-ки), начальник 7-ки (7 гУ КГБ СССР).

Михалыч сидит напротив Вари за столом, спокойно попивая кофе. Перед Варей тоже стоит чашка с нетронутым кофе. Начальник 7-ки расхаживает перед столом с разъяренным видом. Михалыч – в штатском. Начальник 7-ки – в генеральской форме. Варя сидит с помертвевшим лицом. Начальник 7-ки (наружник) бросает перед Варей фотографии: Варя с Андреем в машине. 

Начальник 7-ки (резко)
Значит, никаких-таких отношений? А это что? Это что, я Вас спрашиваю?!

Варя (тихо)
Это мы на дачу ездили, за фотографиями. Андрей с собой их взять хотел. 

Начальник 7-ки (с сарказмом)
А Вас, значит, пригласил, чтобы Вы выбрать помогли? 

Варя

Мы с ним дружим с моих тринадцати лет. Он мне семью заменил. И на ноги меня поставил после травмы.

Михалыч
Мы знаем, Варенька, знаем. Вы поймите, мы ведь зла не желаем ни Вам, ни ему. Мы только хотим, чтобы все было по справедливости. Вы нам правду скажите, мы его немножко накажем – и он останется здесь. Вы ведь не хотите, чтобы он уезжал? 

Варя в упор смотрит на начальника 4-ки. 

Варя (тихо и упрямо)
Я не понимаю, о какой правде Вы говорите.

VI – 47. Инт. Москва. КГБ. Кабинет начальника опергруппы. Вечер (Михалыч (Начальник 4-ки), начальник 7-ки (7 ГУ КГБ СССР).

Михалыч и начальник 7-ки пьют коньяк. Бутылка армянского коньяка стоит на столе. Закуски нет, только сигареты.

Начальник 7-ки

Да, крепкая девчонка. Спит с ним, как думаешь? 

Михалыч (закуривая)
Спит, конечно. 

Начальник 7-ки

Может, бабку тряхнуть? Что-то ведь она заметила… Вряд ли ей нравится, что с ее внучкой спит мужик вдвое старше, да еще и уезжать вот-вот собирается…

Михалыч
Ты досье той бабки читал? Ты ведь знаешь, что она сделала, когда им телефон поставили! Раскрутила и жучок вынула. Догадываешься, что она нам скажет? 

Начальник 7-ки разливает коньяк. Пьют, не чокаясь. 

Михалыч
В общем, так. Стрельцова выпускаем. Надо выходить на Первый главк и  просить связь с их парнем в Мадриде. Пусть подключает баскских товарищей. Предатель самой свободной страны в мире пал от рук борцов за свободу – а, каково? (вздыхает) Ох, и не люблю я в Первый обращаться! Белая кость, голубая кровь! Еще немного – и об общечеловеческих ценностях запоют.  

VI – 48. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Комната Люси. Ночь (Люся, отец).

Отец сидит на стуле возле письменного стола, Люся – с ногами на своей кровати. 

Отец

Люся, мам совсем не права, что так себя вела. Я не о сегодняшнем случае. Я вообще… обо всем. И я виноват перед тобой. Но, доченька, неужели ты так от нас избавиться хочешь, что готова выйти замуж за человека, которого совсем не знаешь? Да еще который тебе почти в деды годится! 

Люся (упрямо)
Ему всего 55. 

Отец

А мне – 45. Люся, ну как можно, за первого встречного…

Люся (горячась)
Я его целый год знаю! Он очень добрый. И он не хочет, чтобы я стала, как все. Он меня понимает.

Отец (осторожно)
Люся, если ты все твердо решила, почему ты не хочешь, чтобы я с ним встретился? Может быть, ты просто… ну, опережаешь события? Может быть, тебе показалось, что… 

Люся (зло)
Может, я шизофреничка и все придумала? Вот мы и проверим, придумала я или нет! 

Отец (помолчав)
Между вами что-то произошло? 

Люся (вспыхивая)
Может, и произошло! Я – совершеннолетняя! Я нашла человека, который мне нужен. И никто больше надо мной не посмеет смеяться! И никто не будет говорить, что меня нужно класть в психушку! А если вы будете мне мешать, я… я… я с балкона спрыгну! 

VI – 49. Инт. Москва. Машина Андрея. Новый день. Ночь (Варя, Андрей). 

Варя и Андрей сидят в машине. Варя – на коленях у Андрея. Варя недавно плакала и еще продолжает всхлипывать время от времени. Андрей слегка покачивает ее из стороны в сторону и тихо целует ее волосы. 

Варя

Ты правда завтра приедешь? Ты ведь приедешь?! 

Андрей

Приеду. Я тебя никогда не обманывал. У нас будет еще целый день. 

Варя судорожно обнимает его. Андрей продолжает баюкать ее. Дворники сгоняют со стекла редкие капли дождя. Варя постепенно начинает дремать. Андрей смотрит перед собой сухими страшными глазами. Варя дремлет, он покачивает ее и гладит по волосам. Наконец, берет ее за плечи и легонько отстраняет. Сонная Варя испуганно хватается за него.

Андрей

Все, Варюша. Иди. Надо поспать немного. Я приеду в час. Нет, в два.

Варя со страхом смотрит на него. Андрей целует ее в последний раз и открывает дверцу.

Андрей

Иди, Варя. 

VI – 50. Нат. Москва. Двор у дома Вари. Ночь (Варя, Андрей).

Варя подходит к подъезду. Андрей открывает водительскую дверь.

Андрей (отчаянно)
Варя!

Варя, освещенная фонарем у подъезда, с готовностью поворачивается.

Варя

Что?

Андрей смотрит на нее.

Андрей

Нет, ничего. Иди. 

Варя стоит еще некоторое время, глядя на него, потом уходит в подъезд.

VI – 51. Инт. Машина Андрея. Ночь (Андрей).

Андрей сидит в машине и курит. На улице идет мелкий дождик. Дворники сгоняют капли со стекла. Андрей прикуривает одну сигарету от другой. 

VI – 52. Инт. Москва. Машина Бузы. Утро (Андрей, Буза, Лена, Женька, Глория).

Дворники по-прежнему сгоняют капли с лобового стекла – только это уже машина Бузы, который везет семью Андрея в аэропорт. Лена с детьми на заднем сиденье. Женька спит, прижавшись к Лене. Лена держит Глорию на руках. Андрей небрит, на лице его – следы бессонной ночи. 

Андрей

Буза, останови. Я выйду покурю.

Буза останавливается, они вдвоем выходят из машины.

VI – 53. Нат. Подмосковье. Шоссе. Утро (Андрей, Буза).

Андрей и Буза отходят от машины и закуривают. 

Буза

Правильно, что не разрешил отцу себя провожать. Сердце могло не выдержать. 

Андрей кивает и молчит. Буза мнется, не решаясь спросить. 

Буза (почти стесняясь)
Как Варька перенесла? 

Андрей

Я не смог ей сказать. Обманул. Она меня ждать сегодня в два часа будет. (в голосе Андрея явственно звучат слезы) Я к Испании в это время буду подлетать.

Андрей далеко отшвыривает сигарету и закидывает голову вверх. Стоит так некоторое время, потом решительно идет к машине. Буза тоже бросает сигарету и идет за ним.

VI – 54. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Утро (Варя, бабушка).

Варя спит. В квартире звонит телефон.

Бабушка (за кадром)

Да… Здравствуй, Мариша… Нет, она спит… Хорошо, я разбужу.

Бабушка подходит к Варе, трогает ее за плечо.

Бабушка

Варюш, тебе Марина звонит. Что-то очень срочное. 

Варя встает, подходит к телефону, берет трубку. 

Варя (сонно)
Да, Перышко. 

Варя слушает. Варины глаза расширяются, сон мигом слетает.

Варя (дрожащим голосом)
Этого не может быть! Ты перепутала! … (отчаянно) Он сказал – завтра! Завтра!

Варя бросает трубку и начинает в спешке натягивать на себя первую попавшуюся одежду. 

Бабушка

Варюша, что случилось? Варя, куда ты? 

Варя бежит к дверям.

Бабушка

Варя, остановись!

VI – 55. Инт. Москва. Аэропорт. Утро (Андрей, Буза, Лена, Женька, Глория, пассажиры, кагебешники в штатском).

Андрей с Женькой на руках, Буза с вещами и Лена с дочерью входят в здание аэропорта. Пассажиров очень мало. По зданию прохаживаются люди в штатском, оглядывая зал и переговариваясь по рациям.

Человек с рацией

Первый, я четвертый. В секторе Б ничего подозрительного. Объект проследовал к стойке регистрации.

VI – 56. Инт. Москва. Такси. Утро (Варя, таксист).

Варя едет в такси, сидя на переднем сидении. Из глаз Вари катятся слезы. Она не замечает этого.

Варя (отчаянно)
Миленький, пожалуйста, ну быстрее! Я заплачу вам вдвое! Втрое!

Таксист

На рейс опаздываешь?

Варя непонимающе смотрит на него.

Варя

Пожалуйста, миленький, быстрее! Быстрее!!!

Таксист жмет на газ.

VI – 57. Инт. Москва. Аэропорт. Вход в зону паспортного контроля. Утро (Андрей, Буза, Лена, Женька, Глория).

Буза пожимает Женьке руку, как взрослому.

Буза

Не знаю, когда увидимся, но ты к тому времени должен прилично шайбу гонять. Понял меня?

Женька

Понял. Ты к нам приедешь?

Буза

А как же!

Буза целует Лену, вытирает слезу с ее щеки, заглядывает в конверт с младенцем.

Буза

Испанка! Красавица! Ну что, Ленка?! Еще пятерых испанцев тебе. Не поминай лихом.

Лена

Спасибо тебе, Валер.

Буза поворачивается к Андрею.

Буза

Ну! 

Андрей

Ну! 

Андрей и Буза крепко обнимаются.

VI – 58. Нат. / инт. Москва. Площадка перед входом в аэропорт / зал отлета. Утро (Варя, кагебешник).

Такси останавливается у входа в зал отлета. Варя выскакивает из машины и несется к входу. Кагебешник пытается преградить ей путь.

Кагебешник

Девушка, Вы куда? 

Варя проскакивает мимо и вбегает в зал. 

Кагебешник (в рацию)
Первый, у нас инцидент!

VI – 59. Инт. Москва. Аэропорт. Зал отлета. Утро (Варя, Андрей, Женька, Буза, кагебешники).

Варя, прислонившись к колонне, смотрит, как Андрей с Женькой на руках проходит границу. Варя бессильно съезжает по колонне. К ней из разных концов зала направляются кагебешники. Варя заходится в рыдании. Буза оборачивается, видит ее. Кагебешники уже совсем близко. Буза подбегает к ней, рывком поднимает, сгребает в охапку и ведет из зала. Варя все время оглядывается в ту сторону, куда ушел Андрей, хочет вырваться, побежать. Буза держит ее железной хваткой.

Буза

Тише, тише, Варька!

VI – 60. Нат. Москва. Аэропорт. Летное поле. Утро (Андрей, Лена, Женька, Глория, пассажиры). 

Андрей вслед за Леной и другими пассажирами идет по трапу с Женькой на руках. Он поднимается последним. Останавливается на последней ступеньке и оборачивается.

VI – 61. Инт. Москва. Машина Бузы. Утро (Варя, Буза).

Буза сажает почти бесчувственную Варю на переднее сиденье в свою машину, захлопывает дверцу, обходит машину и садится сам. Взглядывает на Варю, молча достает платок и дает ей. Варя вытирает лицо. Буза так же молча заводит машину. Едет, время от времени поглядывая на Варю. Варя смотрит прямо на дорогу. Они молчат.

Конец VI серии.

VII серия
VII – 1. нат. Мадрид. Летнее кафе на берегу пруда / дорожка у пруда. Новый день два дня спустя. Утро (Сударь, хозяйка кафе, резидент, гуляющие).

В летнем кафе на берегу пруда сидит элегантно одетый преуспевающий испанец слегка за 30. Это советский разведчик-нелегал майор Сударь. Он отодвигает от себя пустую тарелку с лежащими крест-накрест ножом и вилкой, наливает в стакан минеральную воду, пьет. К нему подходит статная женщина лет пятидесяти, одетая в "испанскую" юбку с оборками и блузку с воланами на рукавах. Она улыбается ему и ставит перед ним кофе и тарелку с булочкой. 

Хозяйка кафе
Su café, don Miguel. 
Закадровый перевод

Ваш кофе, господин Мигель. 

Сударь

Gracias, donna Isabel. Ustedes llegan a ser más hermosos de un día para otro. 
Закадровый перевод

Спасибо, госпожа Исабель. Вы хорошеете день ото дня. 

Хозяйка гостиницы

Usted le habla cada día. Si confiar sus palabras, yo ya debo ser el ganador de la competencia "Señora el universo". 
Закадровый перевод

Вы это говорите каждый день. Если верить Вашим словам, я давно должна выиграть конкурс "Мисс Вселенная".

Сударь (улыбаясь)
¡Yo le Aseguro, usted no tendría a competidores allí dignos!
Закадровый перевод
Уверяю Вас, Вам не было бы равных!

Хозяйка кафе забирает пустую тарелку и, улыбаясь, отходит. Сударь пьет кофе и внимательно наблюдает за происходящим у пруда. На скамейках почти никого нет. На траве под деревьями расположилась молодежь. Какой-то мужчина у самой воды играет с собакой, бросает ей мячик. Сударь, не торопясь, заканчивает завтрак, достает бумажник, отсчитывает деньги, кладет на стол. Встает и неспешно идет к пруду. У его ног падает мячик. Сударь поднимает мячик. Подбегает собака, лает, явно просит отдать мячик. Подходит хозяин собаки. Это резидент советской разведки.

Резидент

Dispense, por favor. 
Закадровый перевод

Извините, пожалуйста.

Сударь

Algo terrible. ¿Es posible, cfn yo le tiraré una pelota a lo? 
Закадровый перевод

Ничего страшного. Можно, я сам ему брошу мяч?

Резидент

Ciertamente! 
Закадровый перевод

Конечно!

Сударь бросает мяч собаке. Собака, радостно лая, бежит за мячом. 

Сударь
Perro de Niza! Mi perro ha muerto un año hace. Experimenté tan totalmente, que yo no puedo atreverme obtener nuevo perro.
Закадровый перевод
Славный пес! Моя собака умерла год назад. Я так переживал, что никак не могу решиться завести новую.
Сударь и резидент начинают медленно двигаться к пруду.

Резидент
Es vano. La persona, que ha obtenido utilizó para vivir cerca a un perro, será necesaria desgraciado si por la mañana la nariz mojada no entierra en la mano.

Закадровый перевод

Напрасно. Человек, который привык жить рядом с собакой, обязательно будет несчастным, если утром в его руку не уткнется мокрый нос.  

Сударь и резидент медленно идут по дорожке, окольцовывающей пруд. 

Сударь
Quizás, usted tiene razón. 

Закадровый перевод

Пожалуй, Вы правы.

Последняя лавочка остается  позади. 

Сударь (недовольно)
Я же предупреждал – встречаться лично мы можем только в самых крайних случаях.

Резидент

Сейчас как раз такой случай. Вы в курсе истории со Стрельцовым? 

Сударь

Конечно. Два дня назад Стрельцов прилетел в Мадрид. 

Резидент

Эту историю надо заканчивать. Навсегда. Но – никакой таинственности, никаких происков КГБ. Незачем делать из Стрельцова героя и мученика. Надо подключить баскских товарищей. Получится символично. Вы понимаете меня?

Сударь внимательно смотрит на резидента, потом молча кивает.

Сударь

(громко)

Adiós. 
Закадровый перевод

До свидания.

Сударь треплет подбежавшего пса. 

Сударь

Adiós, el niño.
Закадровый перевод

До свиданья, малыш.

VII – 2. Инт. Свердловск. Квартира Когана. Вечер (Люся, Коган).

В просторной пустой прихожей квартиры Когана звенит звонок. Из комнаты раздается музыкальная заставка программы "Время", голоса дикторов.

Игорь Кириллов (за кадром)

Здравствуйте, товарищи.

Анна Шатилова (за кадром)

Добрый вечер.

Звонок звенит снова, очень настойчиво.

Коган (за кадром)

Иду!

В прихожей появляется Коган в бархатной "профессорской" куртке поверх рубашки и брюк. Коган открывает дверь. На пороге - зареванная Люся с двумя большими сумками.

Коган (удивленно и растерянно)
Люся, деточка… 

Люся (совершенно несчастным голосом)
Здравствуйте, Вениамин Иосифович!

Люся умолкает, не решаясь войти. Коган с изумлением смотрит на сумки.

Люся (сбивчиво)
Вениамин Иосифович, Вы сказали… что если мне потребуется помощь…

Коган (все еще удивленно)
Ну конечно, деточка! Проходите!

Коган сторонится в дверях. Люся наклоняется за сумками. Коган суетливо подхватывает сумки.

Коган

Извините, Люсенька. Я немножко растерялся от неожиданности. 

Коган втаскивает сумки в прихожую. Люся робко входит. Коган захлопывает дверь.

Люся

Вениамин Иосифович, простите. Просто Вы сказали… И я… Мне некуда пойти. Я ушла из дома.

Коган молчит. На глаза Люси наворачиваются слезы.

Люся

Извините. Я, наверное, что-то не так поняла. Я всегда… не так понимаю. Простите. Я пойду.

Люся наклоняется за сумками, плача. 

коган

Подождите, деточка! Куда Вы?

люся (сквозь слезы)
На вокзал поеду. К Варе с бабушкой. В Москву. Извините.

Коган (с неловкостью)
Нет-нет, Люсенька. Вы все правильно поняли. Я сказал Вам правду. Проходите, проходите, деточка! Рассказывайте, что у Вас случилось!

Люся с просиявшим лицом звонко чмокает Когана в щеку.

Люся

Спасибо Вам, Вениамин Иосифович! Я бы без Вас пропала. Я никогда не ночевала на вокзале. Там страшно, наверное.

У Когана – растроганное лицо.

VII – 3. инт. Свердловск. Квартира Когана. Кухня. Вечер (Коган, Люся).

Коган и Люся заканчивают ужин. На столе стоит бутылка вина. 

Коган (указывая на бутылку)
Хотите еще, Люсенька?

Люся (отрицательно мотая головой)
Нет, спасибо. Я вообще-то спиртное не люблю. 

Коган улыбается и подливает себе вина. Люся отправляет в рот последний кусок мяса, благовоспитанно складывает вилку и нож крест-накрест, отодвигает тарелку.

Люся

Спасибо, Вениамин Иосифович. Все так вкусно! Вы готовите лучше моей бабушки!

Коган (с усмешкой)
Увы, Люсенька, это не я. Это Анфиса, моя домоправительница. Сам я самостоятельно носки утром найти не могу. (комически разводит руками) Клинический профессор! Знаете, как в кино показывают. 

Люся смеется.

Люся

В кино все профессоры старенькие, с бородкой. А Вы еще совсем молодой. Наши девчонки в Вас почти все влюблены.

Глаза Когана затуманиваются. Он берет Люсю за руку.

Коган

Так уж и все?

Люся (непосредственно)
Еще как!

Люся внезапно зевает.

Люся

Извините, Вениамин Иосифович.

Коган убирает руку.

Коган

Бедная девочка, Вы спать хотите.

Люся

Нет, нет! Я еще с Вами посижу. Можно?

Коган

Ну конечно! И что Вы теперь делать собираетесь, Люсенька?

Люся (с тяжелым вздохом)
Не знаю. Домой я точно не вернусь. В Москву, наверное, поеду. У Вари теперь квартира есть…

Коган

А институт как же?

Люся

Брошу. Мне он совсем не нравится. Кроме Ваших занятий, конечно. Знаете, Вениамин Иосифович, я ведь на артистку собиралась учиться. Меня мама не отпустила.

Коган (помолчав)
Знаете что, Люсенька? Не надо торопиться. Вы вполне можете пожить здесь. Подумать обо всем спокойно.

Люся (обрадовано)
Правда?! Вы такой хороший, Вениамин Иосифович! Я таких людей, как Вы, никогда не встречала! Вы старше моего папы, а все понимаете! Мне с Вами так легко! 

Коган и польщен, и расстроен замечанием о папе. Он снова гладит Люсину руку. Люся снова зевает, прикрыв рукой рот.

Люся

Извините, Вениамин Иосифович. Что-то я правда… глаза слипаются. Вы не обидитесь, если я спать пойду?

Коган

Ну что Вы! Конечно, организм молодой, после стресса… Это естественная реакция.

Люся (с детской непосредственностью)
А где Вы меня положите?

Коган

М-м-м. В бывшей детской, наверное. 

Люся

А где Ваши дети?

Коган (смущенно)
Они уже взрослые. У них самих дети. Сын живет в Ленинграде, а дочь – в Москве. 

Люся снова зевает, прикрыв рот рукой. 

VII – 4. Инт. Свердловск. Квартира Когана. Коридор у двери в ванную. Вечер (Люся (за кадром), Коган).

Из ванной доносится шум воды. Коган стоит под дверью и прислушивается. Несколько раз протягивает руку к двери. Непонятно, что он хочет сделать: то ли войти, то ли постучать. Наконец, стучит.

Коган

Люсенька! У Вас все есть, что Вам нужно?

Люся (за кадром) (перекрикивая шум воды)
Да, спасибо! Все замечательно. 

Коган стоит еще некоторое время, прислушиваясь, потом скрывается в кухне.

VII – 5. Инт. Свердловск. Квартира Когана. Кабинет. Вечер (Коган).

Коган расхаживает по кабинету, прислушиваясь время от времени к происходящему в квартире. Он то улыбается, то хмурится, то подходит к двери и берется было за ручку, но не выходит, а снова мечется из угла в угол.

VII – 6. Инт. Свердловск. Квартира Когана. Коридор перед дверью в детскую / детская. Ночь (Коган, Люся).

Коган тихо стучит в дверь детской. Никто не отвечает. 

Коган (тихо)
Люсенька! Вы спите?

Никто не откликается. Коган приоткрывает дверь. В темноте на кровати белеет Люсино неподвижное тело. 

Коган (шепотом)
Вы спите, деточка? 

Люся не отзывается. Коган выходит и притворяет дверь.

VII – 7. Инт. Свердловск. Квартира Когана. Детская. Ночь (Люся).

Люся лежит с открытыми глазами и удовлетворенно улыбается.

VII – 8. Инт. Москва. Журфак. Аудитория. Новый день месяц спустя. Утро (Варя, преподаватель, студенты).

В небольшой аудитории за столами сидят по двое студенты. Преподаватель ходит между рядами и диктует. Студенты прилежно конспектируют. Варя сидит, уставившись в одну точку, и ничего не пишет.

Преподаватель

Таким образом, принципы партийно-советской печати в корне отличаются от лживых принципов прогнившей буржуазной печати.

Преподаватель останавливается прямо рядом с Варей. Варя, погруженная в себя, ничего не замечает.

Преподаватель

Демидова!

Варя не слышит.

Преподаватель (громче)
Демидова!

Варя приходит в себя, встает.

Преподаватель

Перечислите, пожалуйста, основные принципы партийно-советской печати!

Варя молчит. Преподаватель с иронией смотрит на нее.

Преподаватель

И где Вы сейчас были, Демидова?

Варя молчит. Лицо ее бледнеет. Ей явно нехорошо.

Варя (сдавленным голосом)
Извините. Можно выйти?

Преподаватель пожимает плечами.

Преподаватель

Ну, если Вам очень надо. Могли, собственно, и вообще не приходить. Все равно отсутствуете.

Варя, не слушая его, быстро идет к двери. 

VII – 9. Инт. Москва. Журфак. Санузел. Утро (Варя).

Огромное пустое помещение с умывальниками вдоль одной из стен и старинным, в рост, зеркалом между окнами. Длинный ряд кабинок, отделенных дверями, напротив окон. Из кабинки доносятся характерные звуки: кого-то мучительно тошнит. Дверь кабинки открывается, выходит Варя. Она бледна, как привидение. Варя моет руки, полощет рот, вытирает руки носовым платком и подходит к большому зеркалу. Долго смотрит на себя, глаза в глаза. Взгляд у нее совершенно загнанный. Варя подносит руки к своему лицу, ощупывает его, словно чужое.

VII – 10. Инт. Москва. Журфак. Коридор. Утро (Варя, начальник курса).

Варя идет по пустому коридору обратно в аудиторию. Из дверей учебной части выходит начальник курса, видит Варю. 

Начальник курса

Демидова!

Варя останавливается.

Варя

Здравствуйте, Игорь Васильевич.

Начальник курса (хмуро)
Здравствуйте. Вы почему не на занятиях, Демидова?

Варя

Я на занятиях. Я выходила.

Начальник курса

По-моему, Вы слишком часто выходите, Демидова. Преподаватели Вами недовольны. Вы так блестяще поступили, что мы ждали образцовую студентку. А вместо этого на Вас сплошные жалобы: к занятиям не готовитесь, на семинарах молчите. В чем дело, Варвара?

Варя (тихо, опустив голову)
Я плохо себя чувствую.

Начальник курса (в сильном раздражении)
Если плохо себя чувствуете, лечиться надо! 

VII – 11. Инт. Мадрид. Конспиративная квартира ЭТА. День (Сударь, главарь террористов, террорист-радикал, 3 террориста).

На стенах комнаты – карта страны Басков (с прирезанными испанскими территориями), герб, флаг. Вдоль одной из стен тянется стеллаж, забитый разномастными книжками, бандерильями, керамическими фигурками и какими-то железками. У окна – стол, заставленный грязными тарелками и кружками. В центре комнаты – другой стол, побольше. На нем расстелена большая карта Мадрида. За столом на разномастных стульях – 5 террористов и Сударь. Главарь террористов, держа в руке обгрызенный карандаш, склонился над картой. 

Главарь (показывая карандашом)
Cada día él va a casa la misma ruta. El para en este supermercado. Aproximadamente en las octavas medias tardes. Y entonces él pasa esta calle. Acerca de ocho tardes. Hay sólo dos puertas en esta calle, el abogado y el actor. En este momento el actor es pedido prestado en el teatro. El abogado está en reuniones con clientes. En ocho tardes que la calle es casi vacía. Una bomba que estableceremos aquí. (показывает) 
Закадровый перевод

Каждый день он едет домой одним и тем же маршрутом. Вот здесь он заезжает в супермаркет. Около половины восьмого. А потом – вот по этой улице. Примерно в  восемь вечера. На эту улицу выезд только из двух домов – адвоката и артиста. Артист в это время занят в театре. Адвокат – на встречах с клиентами. Улица почти пуста. Бомбу установим здесь. 

Террорист-радикал

¿Qué para tales complejidades? Es necesario para volar una bomba en un supermercado. Así que es más seguro. 
Закадровый перевод

К чему такие сложности? Нужно рвануть в супермаркете, так надежнее. 

Сударь
Si volar una bomba en un supermercado, personas casuales sufrirán. 
Закадровый перевод

В супермаркете пострадают ни в чем не повинные люди. 

Террорист-радикал (зло)
Estimado camarada, el terror es una manera de atender a los requisitos, utilizando a víctimas humanas. Las más víctimas - el más fuertemente una resonancia. (остальным террористам) Nosotros no estaremos en el servicio en U.R.S.S. Recientemente los camaradas soviéticos comenzaron a tener miedo tanto para la reputación en el mundo. 
Закадровый перевод

Террор, уважаемый товарищ, это и есть способ обратить внимание на свои требования с помощью жертв. Чем больше жертв – тем громче резонанс. Мы не на службе у Советов. Советские товарищи в последнее время стали очень опасаться за свою репутацию в мире. 

Главарь террористов (резко)
Calma, Gero. Somos los combatientes para la libertad, en vez de carniceros. 
Закадровый перевод

Успокойся, Геро. Мы борцы за свободу, а не мясники. 

Террорист-радикал
¡Aquí! Somos los combatientes para la libertad, en vez de joder las figuras de las Naciones Unidas. ¡Ahora soviético es agradable sentarse en sofás suaves en este burdel internacional más, que golpear en campos de la libertad! 
Закадровый перевод

Вот именно! Борцы за свободу, а не зажравшиеся деятели из ООН. А Советам теперь приятнее сидеть на мягких диванах в этом международном борделе, чем биться на полях свободы!

Главарь террористов
Gero, ordeno que usted callarse. Estamos muy agradecidos a los camaradas soviéticos para la ayuda el arma. (в сторону Сударя)  Gero sabe no tanto, Don Miguel. 
Закадровый перевод

Геро, я тебе приказываю заткнуться. Мы очень благодарны  советским товарищам за помощь оружием. Геро многого не знает, дон Мигель.

Сударь сдержанно кивает. Главарь террористов обводит глазами товарищей.

Главарь террористов
¿Más objeciones no son presentes? Medios, se resuelven - aquí. 

Закадровый перевод
Больше возражений нет? Значит, решено – здесь.

VII – 12. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. День (Варя, бабушка).

Варя лежит на диване в комнате и неподвижным взглядом смотрит на большую фотографию Андрея на противоположной стене. Андрей на фотографии улыбается. Варино лицо – почти бесстрастная маска. Она по-прежнему очень бледна, под глазами – круги. Из кухни выглядывает бабушка.

Бабушка

Варюш, иди обедать.

Варя (тихо и безразлично)
Спасибо, бабуль. Я не хочу.

Бабушка подходит к Варе, садится рядом, щупает ее лоб. Варя берет бабушкину руку, прижимает к своему лицу и горько плачет.

VII – 13. Инт. Свердловск. Пединститут. Приемная декана филфака. День (Коган, секретарша, посетители).

Коган сидит на стуле в приемной декана. Тут же – еще несколько посетителей. Когана демонстративно сторонятся. На столе у секретарши гудит зуммер интеркома. Секретарша берет трубку, слушает. 

Секретарша (Когану, сурово)
Надежда Федоровна просит Вас зайти.

VII – 14. Инт. Свердловск. Пединститут. Кабинет декана. День (Коган, декан).   

Декан – суровая дама в неизбежном кримпленовом костюме с кантиком по лацкану – монументально восседает в монументальном кресле за не менее монументальным столом. На мощной груди декана – медаль "За трудовое отличие". Коган сидит, откинувшись на спинку стула и положив ногу на ногу. 

Декан (внушительно)
Всему есть предел, Вениамин Иосифович. Я закрывала глаза на Ваши мимолетные интрижки, отдавая Вам дань, как замечательному преподавателю, и учитывая то, что Вы – вдовец. Но то, что происходит теперь – вызов всему обществу. Открыто жить со студенткой, с девочкой, которая годится Вам во внучки! 

Коган (спокойно)
Не преувеличивайте, Надежда Федоровна. Во внучки она мне все-таки не годится. 

Декан (свирепея)
Между прочим, эта девочка – дочь моей институтской подруги! И я этого так не оставлю! Я немедленно поставлю вопрос на внеочередном партсобрании и подпишу приказ о Вашем увольнении из института! А если Вы думаете, что Вас возьмут в Университет, то глубоко ошибаетесь! Я Вас с такой статьей уволю, что Вы даже в школе себе места не найдете! 

Коган (прерывает)
Уважаемая Надежда Федоровна! Вы, наверное, что-то неправильно поняли. Люся – моя невеста. Мы скоро поженимся. Поэтому, извините, но ничего аморального в сложившейся ситуации нет. А что до разницы в возрасте, так еще Пушкин сказал: любви все возрасты покорны. Я свободен?

Декан сидит, вытаращив глаза и не зная, что сказать. Коган встает, отвешивает легкий полупоклон и идет к двери. Декан молча смотрит ему вслед, так и не приходя в чувства. Коган у двери оборачивается.

Коган (с хулиганской улыбкой)
Кстати, я очень рад, что моя будущая теща – Ваша подруга и, некоторым образом, коллега. Надеюсь, мы легко найдем родственное взаимопонимание.

VII – 15. Инт. Свердловск. Пединститут. Курилка. День (Люся, Алла, студентки).

Люся стоит перед зеркалом в курилке и расчесывает волосы. Две студентки курят, сидя на подоконнике. В курилку входит Алла, замечает Люсю. Алла достает сигареты, зажигалку. Сигареты фирменные. Студентки смотрят на нее с завистью. Одна из студенток выбрасывает окурок, слезает с подоконника, подходит к Алле. Алла закуривает, поглядывая на Люсю. 

Студентка

Сигаретки не найдется?

Алла достает из сумочки пачку советских сигарет, протягивает пачку студентке. Та, разочарованная, берет и возвращается к подруге. Подруга слезает с подоконника, студентки уходят, выбросив по дороге Аллину сигарету в урну. Алла подходит поближе к Люсе. Люся красит губы. Алла останавливается позади и курит, глядя на Люсю в зеркало. Люся начинает нервничать, убирает помаду.

Алла (глядя на Люсю в зеркало)
Правда, что ты за Когана замуж выходишь?

Люся с удивлением смотрит на Аллу в зеркало. Она польщена тем, что Алла с ней заговорила.

Люся (стеснительно)
Правда.

Алла (с любопытством)
Как тебе это удалось?

Люся смотрит на Аллу непонимающе.

Люся

Что?

Алла задумчиво выпускает дым почти ей в лицо, оглядывает Люсю.

Алла (оценивающе)
Что ж ты такого умеешь, что старый сластолюбец разбежался в ЗАГС? 

Люся мучительно смущается и собирается уйти. Алла вдруг начинает смеяться. 

Алла

Подожди-подожди. Я поняла! Ты вообще с ним не спишь?! 

Люся смущается окончательно. На глазах ее от смущения даже показываются слезы. Она неловко застывает, глядя на смеющуюся Алла.

Алла

Вот это фокус! Живешь у него и – ни-ни?! Господи, как, оказывается, все просто! А я-то, я-то, дура последняя! 

Алла перестает смеяться и открыто улыбается Люсе.

Алла (весело и совершенно дружески)
Представляешь, я на него четыре года убила, а все, что получила – аспирантура, и так, по мелочи… Ну ты даешь! Ума палата! А Гришка – дурак, чтоб ты знала. 

Люся с восторгом смотрит на Аллу. Она очень польщена, что первая институтская красавица признала в ней равную.

VII – 16. Инт. Свердловск. Пединститут. Коридор рядом с курилкой. День (Люся, Алла, Коган).

Люся и Алла выходят из курилки. 

Алла (улыбаясь)
Они вообще крайне примитивные существа. Тянут руки, как дети, ко всему, что им не принадлежит.

Люся (робко)
Я об этом никогда не думала.

Навстречу идет Коган. Он замечает Люсю и Аллу, хмурится. 

Коган (ласково)
Люсенька! 

Алла (с усмешкой)
Здравствуйте, Вениамин Иосифович!

Алла смотрит на Когана со значением. 

Коган (сухо)
Здравствуйте, Алла.

Люся (Алле)
Пока, Ал.

Алла (глядя на Когана)
Пока.

Алла уходит, Люся подходит к Когану.

Коган

О чем это Вы так оживленно беседовали?

Люся (зардевшись)
О дипломе и аспирантуре. 

Коган явно испытывает облегчение. 

Коган (с улыбкой)
Ну уж моей-то девочке об этом нечего беспокоиться. И диплом, и аспирантура ей обеспечены.

Коган целует Люсю в висок.

Коган

Ну что, поедем домой?

VII – 17. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Вечер (Варя, бабушка).

Варя с закрытыми глазами лежит на диване, укутанная в одеяла. Рядом с кроватью стоит таз. Бабушка говорит в телефонную трубку.

Бабушка

Не знаю. Похоже на острое отравление... Да, сильная тошнота… Улица Яблочкова, дом 9-А… Спасибо.

Бабушка кладет трубку, подходит к Варе, трогает ее лоб, руки, ноги под одеялом. 

Бабушка (с отчаянием)
Ледяные.

Варя открывает глаза. 

Бабушка

Что, совсем плохо, Варюша? Потерпи немного, "Скорая" сейчас приедет. 

Варя закрывает глаза.

VII – 18. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Вечер (Варя, врач, фельдшер, бабушка).

У постели Вари сидит врач, меряет ей давление. Рядом на стуле – фельдшер, что-то пишущий в журнале. Бабушка стоит у кровати и с беспокойством переводит взгляд с Вари на врача. Врач внимательно смотрит на Варю, оглядывается на бабушку.

врач

И что, у вас нет никаких предположений, с чем это может быть связано?

Варя отрицательно качает головой, отчаянно глядя на врача.

бабушка

Ума не приложу. Она ест только дома. Варюша, ты точно в буфете ничего не ела?

варя (тихо)
Нет.
Врач (бабушке)
Вы не могли бы выйти? Мне надо поговорить с пациенткой наедине. 

Бабушка растеряно смотрит на врача.

Бабушка

Да-да, конечно!

Бабушка выходит.

Врач

Какой у тебя срок?

Варя (помолчав)
Полтора-два месяца. Не говорите ей, пожалуйста.

Врач

Я обязан. Ты несовершеннолетняя. 

Варя (умоляюще)
Пожалуйста!

Врач

Что делать собираешься?

Варя (шепотом)
Рожать. 

Врач

Тогда она все равно узнает. Тем более, что с твоей клинической картиной, с твоими  травмами ты из больниц вылезать не будешь. 

Варя (шепотом, умоляюще)
Вы ей пока не говорите! Я потом… Сама.

Врач (после раздумья)
Хорошо. Только ты должна срочно показаться гинекологу.

Варя благодарно кивает. 

VII – 19. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. Вечер (Бабушка, врач).

Бабушка провожает врача. Дверь уже открыта.

Бабушка

Спасибо Вам. До свидания. После ее диет я бы и язве не удивилась.

Врач

До свидания.

Врач переступает порог, медлит и оборачивается.

Врач

Знаете, что? Вы бы все-таки сходили сами с ней в поликлинику. В этом возрасте люди легкомысленно относятся к здоровью: чуть получше станет – и они уверены, что уже не больны. Тем более, как я понял, она у Вас по врачам ходить не любит.

Бабушка

Обязательно схожу. Спасибо.

Бабушка закрывает за врачом дверь.

VII – 20. Инт. Свердловск. Квартира Когана. Гостиная. Новый день неделю спустя. Вечер (Люся, Коган).

Люся сидит на диване в гостиной Когана, обставленной с советским тяжеловесным шиком. Коган, в бархатной "профессорской" куртке поверх рубашки и брюк, расхаживает перед ней с листком бумаги в руках.  

Коган

Завкафедрой с женой. Никуда не денешься, нужно приглашать. И Яков Семенович с Верочкой. Это давние друзья, с юности… Верочка так помогла, когда Катя заболела… Ты ведь не будешь ревновать меня к прошлому?

Люся

А отчего она умерла?

Коган

Рак… Когда я тебя увидел в первый раз, меня будто под сердце толкнули: Катя молодая стоит… Погоди, я покажу тебе!

Коган подходит к югославской стенке, открывает ящик, вытаскивает альбом. Листает. Улыбается.

Коган

Вот!

Коган протягивает альбом Люсе, садится рядом с ней. Люся вежливо рассматривает фотографию. Женщина на фотографии если и похожа на Люсю, то очень отдаленно, а я Коган молодой и лопоухий.

Люся

Красивая… А Вы – смешной. 

Коган (вздыхая)
Люсенька, мы вот-вот поженимся, а ты все никак не хочешь говорить мне "ты". 

Люся утыкается носом в плечо Когана.

Люся

После свадьбы научусь. Честное слово.

Коган (с восторгом)
Господи, Люся, ты будто выросла в 19 веке! Настоящая барышня!

Люся, смущаясь, вытаскивает из кармана сложенный вчетверо листок, протягивает Когану.

Люся

Вот. Это мой список.

Коган разворачивает и читает.

Коган (удивленно)
И все? Костя, Ира, Алла?

Люся кивает.

Коган (осторожно)
Люсенька, а… Может быть, мы все-таки пригласим твоих родителей? Как бы то ни было, они тебя родили, воспитали… Такой вот… барышней. Я все понимаю. Но я и их понимаю. Отчасти. Все-таки я действительно… не молод. И ты мне так и не рассказала, из-за чего вы поссорились…

Люся

Вы моложе их в сто раз!

Коган самодовольно улыбается.

Коган

Я рад, что ты так думаешь. Но… Люсенька, как-то это… нехорошо.  Я бы сходил к ним, познакомился…

Люся закусывает губу, на глазах выступают слезы.

Люся (резко)
Нет! Если Вы пойдете к ним, никакой свадьбы не будет. (осторожно обнимает Когана) Теперь Вы – моя семья. Мне другой не надо.

Коган расплывается от удовольствия и тут же снова настораживается.

Коган

А Алла? Вы ведь, если я ничего не путаю, совсем недавно знакомы? 

Люся обиженно поджимает губы.

Люся (капризно)
У Вас вон какой список, а у меня – всего три человека. А Алла, между прочим, всегда так хорошо о Вас говорит! Что Вы  - преподаватель от Бога. 

Коган (нехотя)
Ну хорошо. 

VII – 21. Инт. Москва. Поликлиника. Коридор перед кабинетом гастроэнтеролога. Новый день неделю спустя. Утро (Варя, бабушка, гастроэнтеролог).

Бабушка сидит на банкетке возле кабинета. На дверях кабинета – табличка "Гастроэнтеролог". Резко распахивается дверь, выскакивает всклокоченный гастроэнтеролог с Вариной медкартой в руке. Это пухлый увесистый том, а не тоненькая тетрадочка, как обычно бывает. Бабушка встает навстречу, хочет что-то спросить, но врач ее обрывает.

Гастроэнтеролог

Чем Вы думали?! Ну скажите мне, чем Вы думали? С нее что возьмешь – маленькая дурочка, башка романтикой какой-нибудь забита: "Рожать, рожать!". Но Вы-то – взрослая женщина! Вы-то должны понимать! Идите за мной!

Не дав сказать изумленной бабушке ни слова, гастроэнтеролог быстро удаляется по коридору. Из кабинета выходит Варя, смотрит с мукой во взгляде на бабушку. 

Варя (тихо)
Бабуль, я не все тебе сказала. Прости. 

VII – 22. Инт. Свердловск. ЗАГС. Зал бракосочетаний. Утро (Люся, Коган, Костя, Алла, Ира, верочка, дама 1, работница ЗАГСа, гости).

В зале по обе стороны дорожки стоят: с одной стороны – разодетые благополучные пожилые пары, с другой стороны – Ира, Костя и Алла. Работница ЗАГСа с монументальной цепью на шее высится по стойке "смирно" у своего стола. Звучит марш Мендельсона, двери распахиваются. Входят Коган в прекрасно пошитом костюме и Люся в невообразимом, но чрезвычайно к ней идущем мини-платье, с пышной вычурной фатой на голове. Люся выглядит очень молоденькой и хорошенькой. Алла встречается с Люсей взглядом и поднимает большой палец. Костя чрезвычайно взволнован. Ира горда подругой. В другой половине зала дамы в бриллиантах бросают на Люсю неодобрительные взгляды.

Верочка (шепотом)
Веня под старость совершенно чокнулся! Знала бы Катя, что он будет вытворять!

Дама 1

Господи, она бы платье еще до пупа обрезала!

Верочка

Чего Вы хотите! Мама-учительница, папа-инженер! Для них верх культуры – в лесу у костра под гитару петь! 

Люся и Коган подходят к столу. Работница ЗАГСа начинает церемонию.

Работница ЗАГСа

Сегодня вступают в брак…

VII – 23. Инт. Москва. Поликлиника. Кабинет главврача. Утро (Варя, бабушка, главврач, гастроэнтеролог, травматолог, гинеколог).

Главврач сидит за своим столом. Гастроэнтеролог стоит у окна, полуотвернувшись, и барабанит пальцами по подоконнику. Гинеколог сидит в кресле у стола главврача. Бабушка и Варя – на стульях вдоль стены. Травматолог расхаживает по кабинету, потрясая Вариной картой.

Травматолог

Да пойми же! У тебя уже сейчас, на малом сроке, пережаты сосуды тазобедренной области. Ноги холодные?

Варя кивает, глотая слезы. 

Травматолог (нависая над варей)
А будет хуже! Я уже не говорю о том, что через месяц твой ломанный позвоночник не выдержит тяжести. Через месяц! А носить тебе еще 27 недель!

Варя (тихо и упрямо)
Ну бывает же так, что женщины лежат почти всю беременность. Я статью в медицинском журнале читала… 

Гастроэнтеролог резко поворачивается к ней.

Гастроэнтеролог (почти крича)
А в этой статье не написано было, что женщина, чей желудок так изуродован изуверскими диетами, не в состоянии нормально выкормить ребенка в утробе? Он у тебя будет, как дети блокадников!

Варя (еще тише)
Дети блокадников ведь живут до сих пор. 

Гинеколог (очень спокойно)
Ну хорошо. Пролежишь ты 27 недель, проморишь его голодом. Тебя в любом случае следовало кесарить, малый таз – как у подростка. Но над тобой что, пост прикажешь специальный держать? Если у тебя родовая деятельность, не дай Бог, начнется чуть раньше, чем операцию назначат – все, нет у тебя ног. Позвоночник не справится! 

Врачи дружно смотрят на Варю. Бабушка – тоже, полным отчаянья взглядом. Варя молчит, низко наклонив голову.

Гинеколог (безжалостно)
Ног – это в лучшем случае. А скорее – ни тебя, ни ребенка!

VII – 24. Инт. Мадрид. Квартира террориста-радикала. День (Террорист-радикал, подруга).

В комнате – страшный беспорядок. Постель расстелена и скомкана, по полу разбросаны листы бумаги с какими-то схемами, грязные носки. Рядом с кроватью прямо на полу – пустая бутылка и два стакана. Террорист-радикал колдует над столом, на котором разложены ингредиенты и составляющие будущей бомбы. В комнату входит подруга. Подходит к террористу-радикалу, заглядывает через его плечо.

Подруга

Gero, apenas es agradable al Pamploner. 
Закадровый перевод

Геро, это вряд ли понравится Памплонцу. 

Террорист-радикал не отвечает. Ловкие пальцы споро делают свою работу. Он вставляет взрыватель, осторожно кладет бомбу на стол и удовлетворенно улыбается.

Террорист-радикал
¿La capacidad tiene no bastante, pero si absolutamente al lado de …

Закадровый перевод

Мощности маловато, но если совсем рядом… 

Подруга обнимает его сзади за шею.

Подруга
Y si tocará yoy también?

Закадровый перевод

А если тебя тоже заденет? 

Террорист-радикал (гордо)
Medios, usted me enterrará. 
Закадровый перевод

Значит, похоронишь меня. 

Подруга (целуя его в ухо, полушепотом)
Pero de hecho es la insubordinación para disciplinar. De hecho la decisión se acepta. 
Закадровый перевод

Но ведь это же неподчинение дисциплине. Ведь принято решение. 

Террорист-радикал (высвобождаясь) 
Yo me soy cansado de la disciplina. Pamploner empezó recientemente olvidarse, que es nuestra lucha. El llegó a ser demasiado suave y burgués. Y estos soviético me enfurecen. Ellos se comportan así, como si seamos sus mercenarios. 
Закадровый перевод
Я устал от дисциплины. Памплонец в последнее время начал забывать, что это – наша борьба. Он слишком размяк и обуржуазился. И эти советские меня бесят. Ведут себя, будто мы – их наемники. 

Подруга

¿Qué para entonces matar a este tipo? En el ihe del hecho se ha escapado de soviético. 
Закадровый перевод

Зачем же тогда убивать этого парня? Ведь он сбежал от Советов!

Террорист-радикал (с улыбкой)
¿Qué diferencia quien matar? La cosa principal - recordar de nuestra lucha. Todos relojes del mundo ahora este tipo soviético. 
Закадровый перевод
Какая разница, кого убивать? Главное – напомнить о себе. А за этим сбежавшим советским сейчас весь мир следит.  

VII – 25. Нат. Свердловск. Улица перед ЗАГСом. День (Люся, Коган, Ира, Алла, Костя, верочка, дама 1, гости).

Гости и Люся с Коганом выходят из ЗАГСа. Дама 1 показывает Верочке на капот машины. Там – кукла в платье невесты.

Дама 1

Господи, ты видела, Верочка?!

Верочка (грустно)
Ну да. Как положено. И тазик "Оливье" на закуску. Чего Вы ждали? Парвеню.

Коган распахивает перед Люсей дверцу машины.

Коган (негромко)
Люсенька, может быть, хоть к памятнику не поедем? Подумай, Люсенька, как это странно – ехать во время собственной свадьбы к могилам неизвестных людей. 

Люся (громко и с пафосом)
Все так делают. Это ведь дань памяти тем, кто защитил страну во время Великой Отечественной войны!

Дамы шокированы. Они понимающе переглядываются. Алла с насмешкой смотрит на Когана. 

Коган (решительно и бодро)
Кто устал, может ехать в ресторан. А мы, молодежь, будем соблюдать заранее оговоренный маршрут!

VII – 26. Нат. Мадрид. Улица. Вечер (главарь террористов, взрывник, два помощника, девочка на велосипеде).

В начале тихой тенистой улицы припаркована машина террористов. На улице – ни души. Улица почти сплошь – ограды и деревья над ними. Террористы устанавливают бомбу, маскируют ее. Работают взрывник и главарь. 

Взрывник

El terraplén todavía aquí, en el derecho.

Закадровый перевод

Вот здесь, справа, еще надо присыпать. 

Главарь присыпает едва заметный холмик мелким гравием. 

Взрывник
Así que es bueno, casi imperceptible. 
Закадровый перевод

Теперь хорошо. Почти незаметно. 

Два помощника с разных концов улицы наблюдают, не покажется ли кто неподалеку. Один из них тихо свистит. Из-за поворота появляется девочка на велосипеде. Главарь террористов и взрывник дружно начинают шнуровать туфли. Девочка проезжает мимо. 

Главарь террористов

Diego!

Террорист, стоящий рядом с машиной, садится в машину и аккуратно подгоняет ее – так, что бомба оказывается под днищем. Террорист выходит, запирает машину.

VII – 27. Инт. Мадрид. Машина Андрея. Вечер (Андрей).

Андрей едет по оживленной улице. Он смотрит в зеркало заднего вида. В зеркале – темный сеат. Андрей сворачивает на другую улицу, включает радио. Там – опера "Кармен". Лицо Андрея становится грустным и задумчивым. 

Глаза Андрея в зеркале заднего вида. Флешбек (IV – 18): Варины глаза в зеркале заднего вида, Варя робко прикасается к его волосам, держась за спинку водительского кресла). Конец флешбека. Глаза Андрея в зеркале заднего вида. 

Отражение все того же темного сеата в зеркале заднего вида. 

Андрей сворачивает еще раз и снова встревожено смотрит в зеркало. Сеат едет за ним.

VII – 28. Нат. Мадрид. Стоянка возле супермаркета. Вечер (Андрей, прохожие).

Андрей паркует машину на стоянке перед супермаркетом, выходит и оглядывается. Сеат проезжает мимо. Андрей щелкает кнопкой центрального замка, машина подмигивает фарами. Андрей идет ко входу в супермаркет.

VII – 29. Нат. Мадрид. Стоянка возле супермаркета. Вечер (Сударь (переодетый), прохожие).

Сеат паркуется на той же стоянке невдалеке от машины Андрея. Из сеата выходит респектабельный пожилой мужчина. Это Сударь, но узнать его почти невозможно. Мужчина входит в супермаркет.

VII – 30. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Варя, бабушка).

Варя и бабушка ужинают. Варя вяло ковыряется в тарелке и ничего не ест. Обе молчат. Бабушка откладывает вилку.

Бабушка

Варя, внучка, послушай. Если бы все это услышал Андрей, как ты думаешь, что он тебе сказал бы? Он ведь ставил тебя на ноги не для того, чтобы…

Варя (перебивает)
При чем тут Андрей? (повышает голос) Андрей ничего об этом не знает! И не узнает! (кричит, в голосе пробиваются слезы) И не услышит, понимаешь, не услышит! Он никогда ничего не услышит!

Варя плачет. Бабушка встает, подходит к Варе, обнимает ее, прижимает к себе. Варя утыкается в живот бабушки и продолжает рыдать. 

VII – 31. Инт. Мадрид. Супермаркет. Вечер (Андрей, Сударь (переодетый), покупатели).

Андрей с нагруженной доверху тележкой медленно двигается вдоль полки с детским питанием. Навстречу ему, делая вид, что разглядывает противоположную полку, движется переодетый Сударь с тележкой. Сударь как бы случайно резко наезжает своей тележкой на тележку Андрея. Часть продуктов падает на пол. 

Сударь

Dispense, por favor.
Закадровый перевод

Извините, пожалуйста. 
Андрей садится на корточки и начинает собирать продукты. Сударь присаживается рядом с Андреем, помогая ему собрать продукты. 

Сударь (тихо и быстро)
Не смотрите на меня. Я просто помогаю Вам собирать продукты. Слушайте внимательно. Измените маршрут. Езжайте домой другой дорогой. И меняйте маршрут каждый день. Продукты покупайте в разных местах. Я найду Вас на днях, и мы поговорим. 

Андрей (не глядя)
Кто Вы? 

Сударь

Да какая разница! 

Андрей

Вы оттуда. 

Сударь поднимается.

Сударь (громко)
Dispense, por favor. (с чувством) Permita decir a usted, que usted es un gran jugador de hockey. Soy su admirador grande. Su país está orgulloso de usted!  

Закадровый перевод

Извините, пожалуйста. Позвольте сказать Вам, что Вы – великий хоккеист. Я – Ваш большой поклонник. Ваша страна гордится Вами. 

Люди в супермаркете оборачиваются на Андрея, улыбаются, аплодируют. Видно, что его узнают и им гордятся.

VII – 32. Инт. Мадрид. Супермаркет. Вечер (террорист-радикал, покупатели).

Террорист-радикал, с приклеенной бородой и в темных очках, берет на входе в супермаркет тележку и проходит в торговый зал.

VII – 33. Инт. Свердловск. Ресторан. Вечер (Люся, Костя, Коган, Алла, верочка, дама 1, гости).

Люся танцует с Костей. Дамы в бриллиантах недовольно оглядывают их.

Верочка (даме 1)
Ну, что я Вам говорила? Она наставит Вене рога через неделю. Где это видано - танцевать с молодым человеком, когда муж не танцует! 

Костя (Люсе)
Зачем ты это сделала? Я понимаю, если бы была любовь. Но ты же его не любишь! Я знаю, это все глупости, будто ты польстилась на престиж и квартиру. Тебя материальное никогда особо не волновало. Я не понимаю – почему тогда? Ты отомстить кому-то хотела? Глупость. Чистой воды глупость. 

Люся (улыбаясь)
Не глупость. Костя, ты можешь думать все, что угодно. Но я сейчас счастлива. Именно счастлива. Я только об одном жалею – что здесь Варьки нет.

Костя с удивлением смотрит на Люсю. У нее действительно абсолютно счастливое лицо. Люся находит глазами Когана и машет ему рукой. Коган машет в ответ. Он разговаривает с Аллой. 

Верочка (даме 1)
Нет, Веня точно сошел с ума. Мало того, что пригласил на свадьбу бывшую любовницу, так еще и отношения с ней выяснять решил.

VII – 34. Инт. Свердловск. Ресторан. Вечер (Люся, Костя, Коган, Алла, гости).

Коган и Алла стоят у стола. Оба смотрят на Люсю, танцующую с Костей.

Алла

Н-да, Веня, не ожидала от тебя. Вот уж поистине – связался черт с младенцем.

Коган (обиженно)
Почему это я – черт? Я разве тебя чем-нибудь обидел? (внезапно переходя к восторженности) Она – ангел, правда? Послал господь подарок под старость! И такая чистота! Просто представить себе невозможно! Я знаю, что говорю.

Алла (иронически)
Да уж, конечно, знаешь. Богатый материал для сравнений. Послушай, Вень, а ты не боишься, что твой ангел узнает… ну, к примеру, обо мне?

Коган поворачивается к ней с потрясенным лицом.

Коган

Почему это она должна узнать?

Алла (саркастически улыбаясь ему в лицо)
Слухами земля полнится.

Коган (не на шутку взволнованно)
Ты ведь не собираешься ей сказать?

Алла загадочно улыбается.

Коган (начиная понимать, со вздохом)
Что я должен сделать?

Алла

Веня, ты знаешь, что мне звезд с неба не надо.

VII – 35. Инт. Мадрид. Супермаркет. Вечер (Андрей, Сударь, террорист-радикал, покупатели, продавцы).

Андрей идет к кассе. Сударь чуть поодаль – к соседней. Почти наперерез Андрею со своей тележкой движется террорист-радикал. Он на ходу молниеносно кладет небольшой сверток в тележку Андрея. Андрей ничего не замечает. Зато замечает Сударь. В доли секунды он опознает террориста-радикала. Флешбек (террорист-радикал говорит о том, что надо устроить взрыв в супермаркете, (VII – 11). Конец флешбека. Сударь бросается к Андрею, отталкивает его тележку к стеклянной стене.

Сударь (кричит)
¡En un piso! ¡Todo en un piso!

Закадровый перевод

На пол! Всем на пол!

Люди в супермаркете падают на пол. Раздается оглушительный взрыв. Осколки падают  уже в полной тишине.

VII – 36. Инт. Свердловск. Квартира Когана. Спальня. Ночь (Коган, Люся).

С тихим звоном осыпаются осколки: Коган, не совладав с дрожащими от волнения руками, разбил хрустальный бокал, в который он разливал шампанское. Люся и Коган в спальне. Люся видит порез на руке Когана.

Люся

(поспешно отставляя на прикроватный столик свой бокал)

Ой, Вениамин Иосифович! Вы порезались! Я сейчас, сейчас! (бросается к двери) Там, в ванной, есть перекись!

Коган перехватывает Люсю, заключает ее в объятия. Люся сжимается и опускает глаза.

Коган (близко глядя в Люсино лицо)
Ерунда. Царапина. 

Коган целует Люсю. Люся стоит в его объятиях совершенно неподвижно. Коган, не прерывая поцелуя, принимается расстегивать крючки на спинке Люсиного платья. Люся ежится. Коган спускает платье с плеч и с восторгом смотрит на Люсины плечи и полускрытую бюстгальтером грудь. 

Коган (восторженным шепотом)
Богиня! Афродита! 

Люся стеснительно пытается прижать платье к груди.

Люся (стыдливо, не поднимая глаз)
Вениамин Иосифович, может, Вы свет выключите?

Коган (с жаром)
Нет! Я, наконец, хочу тебя видеть!

Коган медленно и торжественно опускает Люсино платье вниз и даже отступает на шаг, чтобы увидеть ее всю. Люся остается в белоснежном белье, чулках и туфлях. Она с мольбой поднимает глаза на Когана, обняв себя за плечи. 

Коган (восторженно)
Королева! Красавица! Ничего за такую красоту не жалко! 

Коган проводит руками по Люсиным сжатым рукам, опуская их, притягивает ее к себе и жадно целует в шею. Его руки расстегивают на Люсе бюстгальтер, роняют бюстгальтер на пол. Люся немедленно прикрывает грудь. 

Коган

Боже, ты такая стеснительная! Ты с ума меня сводишь!

Он жадно целует Люсины плечи, спускается к груди, пытается разжать Люсины руки. Люся нервно хихикает.

Люся

Вениамин Иосифович, мне щекотно. У Вас щетина. Колется.

Коган (с трудом от нее отрываясь)
У тебя щетина. Ну, скажи, наконец! Пожалуйста!

Люся (покорно, с запинкой)
У тебя щетина.

Коган на радостях крепко стискивает Люсю.

VII – 37. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Ночь (Варя, бабушка).

Бабушка сидит на кухне и крутит ручку УКВ-приемника. "Вражьи голоса" вещают на разных языках, и ей никак не удается поймать нужную станцию. Бабушка вдруг настораживается.

Голос диктора (за кадром)

…Streltsoff. Today evening…

Голос диктора пропадает в помехах. Бабушка крутит ручку приемника.

Голос диктора (за кадром) 

Heute in Madrid dem Versuch an Andrey Streltsov wurde vollendet.
Голос диктора пропадает в помехах. Бабушка снова крутит ручку приемника.

Голос диктора (за кадром)

La responsabilidad para la tentativa fue emprendida por terroristas de un agrupar de vascos ETA. Streltsov es el gran jugador de hockey soviético que ha dejado recientemente…
Голос диктора теряется в помехах. Из комнаты неслышно, как приведение, появляется Варя. Глаза на исхудавшем лице – в пол-лица. Варя со смертельным страхом смотрит на бабушку.

Варя (шепотом)
Андрей? Они что-то говорят об Андрее?

Бабушка крутит ручку приемника.

Голос диктора (за кадром)

L'état de santé de Streltsov est critique. Les terroristes ont lancé une bombe directement dans un supermarché…
Голос диктора пропадает в помехах. 

Варя (отчаянно)
Он что-то сказал о террористах. И о бомбе… 

Бабушка крутит ручку приемника.

Голос диктора (за кадром)

 All'esplosione è stato perso tre persone. Il Papa prega per la preservazione di vita di Streltsov e delle anime ha ucciso innocentemente durante l'atto di terrorismo…
Голос диктора снова теряется в помехах. 

Варя (отчаянно)
Я не понимаю по-итальянски! Бабулечка, ну найди что-нибудь, пожалуйста! Он ведь жив, жив?!

Бабушка снова крутит ручку приемника.

Бабушка

Он что-то сказал о Папе Римском…

Варя

Причем тут Папа – и Андрей?!

Неожиданно из трескучего эфира выплывает внятный голос.

Диктор (за кадром)

В эфире русская служба Би-Би-Си. Главной новостью по-прежнему остается взрыв в мадридском супермаркете. В двадцать часов по среднеевропейскому времени в мадридском супермаркете было совершено покушение на знаменитого советского хоккеиста Андрея Стрельцова, недавно эмигрировавшего в Испанию. Ответственность за теракт взяла на себя террористическая баскская группировка ЭТА. Состояние Стрельцова крайне тяжелое, медики дают неутешительный прогноз. Всего при теракте пострадало восемь человек, трое из них погибли. 

Варя смотрит на бабушку остановившимся взглядом. 

Варя (начиная задыхаться, тихо)
Андрей. Нет. Нет. (мотает головой, говорит громче) Нет, ни за что! (громко и протяжно) Андр-е-е-ей! (кричит) Нет! Нет! Нет! (плачет, в исступлении) Я буду рожать! Буду! Никто у меня не отнимет ребенка, никто!! Ты слышишь, бабулечка?! Ну и пусть я умру! Зачем жить, если не будет ничего!! Андрей!!! 

VII – 38. Инт. Подмосковье. Загородная база КГБ. Комната Сударя. Новый день полгода спустя (сударь, следователь).

Комната представляет собой стандартный гостиничный номер казенного вида. Никаких личных вещей – ни на тумбочке, ни на столе. Кровать совершенно по-солдатски заправлена. Сударь, в почти потерявшем вид твидовом пиджаке, джинсах и весьма заношенной водолазке, смотрит в большое окно, обрамленное по бокам желтыми казенными шторами. За столом сидит человек в гражданском, выкладывает из старого, но чрезвычайно аккуратного портфеля блокнот, какие-то бланки, диктофон, ручки и карандаши. Человек раскладывает это все на столе с дотошной симметрией.  Это следователь КГБ. Сударь поворачивается к нему и наблюдает за священнодействием. Потом подходит к столу, отодвигает стул и садится напротив, небрежно забросив ногу на ногу. 

Сударь (раздраженно)
Ну послушайте, я вам в тысячный раз рассказываю одно и то же. Вы уже должны были выявить в моем рассказе все противоречия и припереть меня к стенке. Сколько мне еще тут торчать? Я тащился через всю Европу, я оставил там кучу незавершенных заданий. Куда более важных, между прочим, чем эта история со Стрельцовым. И я четвертый месяц сижу здесь. Вы меня хоть бы к жене выпустили, она меня три года не видела. А сын уже и не помнит, как я выгляжу. 

Следователь, полюбовавшись красотой на столе, поднимет на Сударя почти ласковый взгляд.

Следователь (мягко, но настойчиво)
Сергей Константинович, Вы ведь знаете, таков порядок. Давайте еще раз, с самого начала.

Следователь включает диктофон и придвигает к себе бланк, придирчиво выбрав ручку.

Следователь

Где Вы были в вечер операции?

Сударь

Я был дома. В подобных случаях мое присутствие в непосредственной близости от места операции исключается.

Следователь записывает.

Следователь

В котором часу у Вас в доме произошел взрыв бытового газа?

Сударь (со вздохом)
В 20-35. 

Следователь (мягко)
А вызов от соседей зафиксирован в 20-50.

Сударь

Я был без сознания. Я не мог контролировать, когда мои соседи вызовут спасательную службу.

Следователь (по-прежнему мягко)
Но согласитесь, Сергей Константинович, это огромная разница – 15 минут. За 15 минут можно проехать половину расстояния от супермаркета до Вашего дома. 

Сударь (усмехнувшись) 
Это в Москве можно. В Мадриде – пробки. 

Следователь (невозмутимо)
Значит, ранения от стеклянных осколков, зафиксированные медиками, нанесены осколками стакана, который находился в Ваших руках в момент взрыва?

Сударь вздыхает с откровенной скукой.

VII – 39. Инт. Свердловск. Пединститут. Кафедра русской литературы. День (Люся, Коган, Алла).

На кафедре никого нет, кроме Люси и Когана. Коган стоит у стола, слегка прижав к нему Люсю, и целует ее в шею. Люся разодета в пух и прах, на пальцах и в ушах сверкают бриллианты.

Коган (с сожалением отрываясь от Люси)
Так сколько тебе дать денежек?

Люся пожимает плачами. Коган достает бумажник и вытаскивает 25 рублей.

Коган

Хватит? Или еще?

Люся с улыбкой снова пожимает плечами. Коган достает еще 25 рублей, протягивает Люсе.

Люся

Веня, это много.

Коган

Ничего. Молодая женщина всегда найдет, куда пристроить денежки. А куда ты собралась?

Входит Алла.

Алла (Люсе)
Вот ты где! (Когану) Здравствуйте, Вениамин Иосифович! Люсь, ну, ты готова?

Коган

Здравствуйте, Алла Сергеевна.

Люся

Готова. Идем?

Алла и Люся собираются уходить. Люся целует Когана в щеку.

Коган

Люсенька, ты иди, а Аллу Сергеевну я попрошу задержаться. Мне с ней надо обсудить пустяковый рабочий вопрос. Иди, это не займет больше трех минут.

Люся

Я машину погрею.

Коган

Да-да, деточка. Только не лихачь, пожалуйста. 

Люся еще раз чмокает Когана в щеку и уходит. Алла с иронией смотрит на Когана.

Коган

Куда на этот раз?

Алла (с улыбкой)
На выставку. Надо же развивать твою девочку. 

Коган (смущенно, с неловкостью)
Аллочка, ты ведь помнишь, что я надеюсь на твою порядочность. У Люси такое нежное сердце. Она такая чистая. Как мадонна. Для нее это стало бы ударом. 

Алла (усмехнувшись)
Веня, мы же договорились. Ты платишь – я молчу. (с сарказмом) И наше былое счастье для твоей чистой девочки – за семью печатями. Что ты так дергаешься каждый раз? Разве я нарушила условия договора?

Коган (тяжело вздохнув)
Боюсь, что однажды я окажусь неплатежеспособным. Все-таки триста рублей в месяц -  нелегко даже при профессорской зарплате. 

Алла (с иронией)
Не прибедняйся, Веня. А гонорары за учебники? А квартальная премия? 

Коган тяжело вздыхает, лезет в бумажник и отсчитывает 300 рублей. Алла чмокает его в щеку и убегает.

VII – 40. Инт. Свердловск. Выставочный зал. Буфет. День (Люся, Алла, дама богемного вида, молодой человек, тетка).

Люся и Алла приносят от буфетной стойки кофе и усаживаются за стол. За соседним столом – дама богемного вида, молодой человек с длинными волосами и тетка в костюме чиновного образца.

Дама богемного вида

Нет, какая экспрессия! Как свежо! Это новый взгляд на мир!

Молодой человек

Вы заметили – ни намека на предметную живопись! Они перешагнули мирискуссников!

Тетка неодобрительно смотрит на соседей по столу.

Дама богемного вида

Я вообще не понимаю, сколько можно с этими мирискуссниками носиться! По мне – что они, что какой-нибудь, прости Господи, Налбандян!

Тетка (веско)
Не знаю, про кого вы тут разливаетесь, только все это – мазня. Я в обком так и сообщу.

Дама богемного вида и молодой человек с ужасом смотрят на тетку. Люся и Алла переглядываются и тихо прыскают. 

Люся (со вздохом)
А мне тоже не понравилось. Все-таки я не понимаю, зачем ходить по выставкам, если ничего в этом не смыслишь.

Алла (снисходительно)
Ну, вот представь – пришли к вам в гости старый пень Яков Семенович со своей стервозой Верочкой. И спрашивают тебя с подтекстом – чего взять с дурочки – а где Вы, Люсенька, в последнее время были? На каких качелях-каруселях? А ты им – а я на выставке была, молодых художников смотрела. Свежее дыхание, знаете ли, а не замшелый реализм. 

Алла и Люся смеются.

Люся

Представляю себе рожу Верочки! (отсмеявшись, с любопытством) А что у тебя с Веней за производственный вопрос? 

Алла (весело, с иронией)
А это он просил меня в пятьсот пятьдесят пятый раз, чтобы я тебе о нашем амурном прошлом не рассказывала. Боится разбить твое нежное сердце. 

Люся (вздыхая)
Все-таки он очень трогательный, да? 

Алла насмешливо прищуривается. 

Люся (горячо)
Нет, правда! Веня, как узнал о Варькиной истории, разохался, распереживался, денег хотел слать. Я ему долго объясняла, что Варька у нас не бедная, с 11-и лет зарабатывала, и на деньги обидится. 

Алла

А что у нее случилось? 

Люся (помрачнев)
Беременная она неизвестно от кого. Врачи категорически запретили рожать, а Варька уперлась. Теперь лежит на сохранении, вставать вообще нельзя. 

Алла меняется в лице.  

Алла (тихо, сочувственно)
Сколько ей лет? 

Люся

Летом 18 будет. 

Алла (с глубокой жалостью)
Бедная девочка. Она не знает, на что она себя обрекает. И что, никого рядом умного не нашлось, чтобы убедить ее эту глупость не делать? 

Люся

Варька у нас упрямая, как ослик. Если что решила – не сдвинешь. 

Алла грустно улыбается. В глазах ее – настоящая боль.        

VII – 41. Инт. Москва. Больница. Палата Вари. Новый день. День (Варя, бабушка,  беременная).

Варя лежит на кровати у окна. В палате – еще одна беременная женщина, постарше Вари, и две пустые кровати. Женщина вяжет, полулежа на кровати. Варя читает книжку. На обложке – надпись "Александр Блок. Избранное". Лицо у Вари осунувшееся, ручки - спички. Живот уже большой, видно, что скоро рожать. Входит бабушка.

Бабушка

Девочки, привет! Как вы тут?

Беременная

Здравствуйте, Софья Павловна. Мы действительно еще тут. 

Варя улыбается бабушке, машет рукой. 

Бабушка (удивленно)
А где Аля с Кариной?

Беременная (с ноткой зависти)
Все, отмучились. Две девчонки, три триста и три пятьсот. Меня после обеда тоже резать повезут. 

Бабушка

Боишься?

Беременная

Нет. После того, как полгода в лежку пролежишь, мысль только одна: скорей бы.

Бабушка выкладывает на общий стол мандарины, яблоки, баночки с едой.

Бабушка

Я вам рыбу паровую принесла.

Беременная (с сожалением)
Нельзя. Я с утра только воду пью. Вот завтра, наконец, отъемся. 

Бабушка подходит к Варе, целует ее.

Бабушка

Ну, как вы? 

Варя (весело)
Я лежу, как колода, а этот (гладит себя по животу) буйствует. То на печень заберется, то на селезенку. То ногами в живот долбит, наружу просится. А у тебя какие новости? 

Бабушка наклоняется к Варе.

Бабушка (тихо)
Марина с Глебом заезжали. Хотели тебя проведать…Варя, все-таки это неправильно, что ты всех из своей жизни вычеркиваешь. Вы же столько лет дружили…

Варя молчит. Бабушка вздыхает.

Бабушка

Еще Валера Бузовкин звонил. Я ему наврала, как ты просила. Всю эту чушь про замужество. Варя, мне стыдно столько врать. 

Варя не отвечает. Она напряженно и вопросительно смотрит на бабушку. Бабушка разводит руками.

Бабушка (шепотом)
Он тоже ничего не знает. Я у приемника вчера весь вечер просидела. Глушили.  

Варя мрачнеет, глаза ее наливаются слезами. 

Бабушка (убежденно)
Варь, это хорошо, что нет новостей. Если бы он… В общем, если бы случилось самое страшное, обязательно бы сообщили. Даже наши бы что-нибудь написали бы. А если молчат – значит, жив. 

Варя с тоской смотрит на бабушку.

VII – 42. Инт. Москва. Больница. процедурная. День (бабушка, врач).

В белой, даже на вид холодной процедурной со стенами, до верху обложенными белым кафелем, стоят кушетка, ширма, стеклянный шкаф с лекарствами, столик.  Врач тщательно моет руки у раковины, готовясь к операции. Раздается стук в дверь.

Врач

Да, войдите!

Входит бабушка.

Бабушка

Здравствуйте.

Врач

А, Софья Павловна! Здравствуйте. Я, собственно, вот что хотел Вам сказать. Через неделю я назначил операцию.

Бабушка (встревоженно)
А не рано?

Врач

Дольше тянуть не имеет смысла. Уже 36 недель. Ребенок может пойти сам. Он у вас… беспокойный. 

Бабушка непроизвольно стискивает руки.

Врач

Да Вы  успокойтесь! Пока ведь все нормально. Даже двигательные функции не нарушены. А когда ее клали – никто не верил, что выносит. 

Бабушка

Я верила. 

Врач

Вот и теперь верьте. Все будет хорошо.

VII – 43. инт. Подмосковье. База КГБ. Комната Сударя. День (Сударь, следователь).

Сударь и следователь снова сидят за столом в той же комнате. Следователь складывает бумаги, тщательно их выравнивает, кладет в папку, папку – в портфель. Неторопливо собирает ручки. Сударь с усмешкой наблюдает за его манипуляциями. Следователь кладет в портфель диктофон, встает. Сударь встает тоже. Следователь откашливается. Сударь с удивлением смотрит на него. 

Следователь (торжественно)
Поздравляю Вас, товарищ майор. Проверка закончена. Вы остаетесь в резерве Первого главка. Командование примет решение, как использовать Вас наилучшим образом. 

Сударь (с усмешкой, без удивления и облегчения)
А Испания? Кто закончит мои дела там? 

Следователь укоризненно смотрит на него.

Следователь

Сергей Константинович, Вы же профессионал! Вы понимаете, что о возвращении не может быть и речи. Вы достаточно сделали для разведки на нелегальном положении. Езжайте домой. Вашу семью уже предупредили, что Вы возвращаетесь. 

VII – 44.  Инт. Москва. Больница. Палата Вари. Ночь (Варя).

Варя спит. Три другие кровати пусты. Слышно, как громко отщелкивают время часы в коридоре. Варя во сне улыбается.

VII – 45. Инт. Москва. Больница. Палата Вари. Ночь (Варя, Андрей).

СОН ВАРИ: Варя открывает глаза и, как когда-то, видит перед собой Андрея – в инвалидном кресле, с загипсованными ногами. Варя улыбается.

Варя

Ты снова нашел способ быть ко мне поближе?

Андрей гладит ее по волосам.

Андрей

Ты себе не представляешь даже, как я сейчас близко. 

Андрей вдруг встает. Варя пугается.

Варя

Андрюша, что ты делаешь? Тебе же нельзя!

Андрей хочет пересесть на Варину кровать, но вдруг бледнеет и падает навзничь, прямо на пол, больно ударившись о колесо инвалидной коляски. Варя вскакивает, садится на пол рядом, теребит его, обнимает.

Варя

Андрюша, что с тобой? Андрюша! Ты живой? Андрей! 

Варя целует Андрея, щупает пульс. Андрей белый, как полотно. Варя кладет голову Андрея себе на колени. 

Варя (отчаянно)
Андрюша! Кто-нибудь! Помогите! Помогите!! 

Варя прислушивается. Тишина. Варя рыдает.

Варя (отчаянно)
Помогите! Да помогите же! Он умирает! Андрей!!!

VII – 46. Инт. Москва. Палата Вари. Ночь (Варя).

Варя во сне мечется по постели, громко стонет, схватившись руками за живот. Она открывает глаза, оглядывается вокруг, пытается понять, где она. Вдруг с криком снова хватается за живот. У Вари начались схватки. Варя нажимает на кнопку у кровати. Ждет. Схватка повторяется. Варя выгибается, придерживая живот. Снова звонит. Прислушивается. В коридоре тишина, только тикают часы. Варя с трудом поднимается, садится. Тут же хватается за спинку кровати, трясет головой – у нее кружится голова. Начинается новая схватка. Варя пытается удержать себя с двух сторон – одной рукой держится за поясницу, другой – за живот. 

Варя

Потерпи. Потерпи, маленький. Сейчас. Мы что-нибудь придумаем. Ох, мамочки! Куда ж ты так рвешься? Потерпи, мой хороший!

Схватка заканчивается. Варя осторожно ставит ноги на пол и встает. Стоит некоторое время. Потом, держась за спинки кроватей, идет к двери.

Варя

Вот молодец. Сейчас мы кого-нибудь найдем. Видишь, ножки-то у мамы ходят. Значит, мы дойдем. Обязательно. Мама дойдет. Все будет хорошо. Ты только подожди немножко.

VII – 47. Инт. Москва. Больница. Коридор. Ночь (Варя).

Варя бредет по коридору, держась за стенку.

Варя (шепотом)
Ну вот, мой мальчик, моя умница… Терпит моя умница. Еще шажок мы сделали. И еще. Ох, ну что ж ты нетерпеливый-то такой! 

Начинается схватка. Варя становится на цыпочки и пытается сжать себя с двух сторон – за живот и поясницу. 

Из тумана, сгустившегося перед Варей, выплывает стенка и падает на Варю. Варя пытается оттолкнуть стенку, но стенка больно бьет ее по лицу. 

Варя лежит на полу. Рядом с ней – лужа. Варя приподнимается, ползет боком, подтаскивая тяжелое непослушное тело.

Варя (хриплым шепотом)
Сейчас. Сейчас мы найдем кого-нибудь. Должен же кто-то здесь быть.

VII – 48. Инт. Москва. Больница. Коридор перед ординаторской. Ночь (Варя).

Варя уже у двери ординаторской. За стеклом – голоса и свет. Варя пытается кричать, но из горла выходит только хриплый шепот. Варя с трудом, по сантиметру, поднимается, держась руками за стенку, и открывает дверь ординаторской. 

VII – 49. Инт. Москва. Больница. Ординаторская. Ночь (Варя, Врач 1, врач 2, медсестра 1, Медсестра 2, санитары).

Варя лежит на кушетке в ординаторской. Она без сознания. Врач 1 осматривает ее, наполовину закрывая собой. Видно только бледное, без кровинки, лицо. Врач 2 раздает спешные распоряжения по подготовке операционной. 

Врач 2

Быстро! Второй оперблок! Аппарат искусственной вентиляции легких проверьте! 

Медсестры бегают, как наскипидаренные. Санитары вкатывают каталку. 

Врач 1

Поздно. Он уже в родовом канале. Воды отошли, пока она по коридору ползла. И раскрытие почти на полную. Можем потерять обоих. 

Врач 1 и врач 2 напряженно смотрят друг на друга. 

Врач 1 (после паузы)
Пусть рожает сама.

VII – 50. Инт. Больница. Родблок. Ночь (Варя, врач 1, врач 2, медсестра 1, медсестра 2).

Варя – на родильном столе. В ногах у нее стоит врач 1. Врач 2 слегка массирует Варин живот. Медсестра 1 меряет ей давление. Медсестра 2 стоит возле врача 1, готовая принять ребенка. 

Врач 1

Ну, еще немножко! Ты молодец! Тужься, тужься! 

Врач 2 (тревожно)
У нее тазовые кости поехали. 

Врач 1

Еще немного! Ну! Ты можешь!

Варины глаза закрыты. Осциллограф выписывает синусоиды.  

Медсестра 2

Первый раз такое вижу. Сама без сознания, а команды выполняет. 

Медсестра 1

Давление 240 на 220.

Врач 1

Давай!!! Последний раз!!!

Врач 1 вынимает ребенка. Ребенок громко кричит. 

Врач 1 (радостно)
Молодец, молодец, парень! Выкарабкался все-таки!

Врач 1 передает ребенка медсестре 2. В этот момент раздается пронзительный сигнал осциллографа. На нем – прямая. Сердце Вари остановилось.

VII – 51. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Ночь (бабушка).

Бабушка сидит в кухне перед приемником.

Диктор (за кадром)

Напоминаю, Вы слушаете "Русскую службу" Би-Би-Си. Сегодня Андрей Стрельцов дал первое после покушения интервью нашему корреспонденту в Мадриде. 

Корреспондент (за кадром)

Андрей, как Вы себя сейчас чувствуете? 

Андрея (за кадром)

Я чувствую себя, как человек, только что родившийся заново. 

В квартире пронзительно звонит телефон.

Конец VII серии.

VIII серия

VIII - 1. ИНТ. Свердловск. Пединститут. Кафедра русской литературы. Новый день пять с половиной лет спустя (середина сентября, 1990 год). День (Люся, Коган, Алла, зав. кафедрой, оппонент, Верочка, Яков Семенович, дама 1, преподаватели). 

В середине зала стол, покрытый зеленой скатертью, за ним - члены диссертационной комиссии. В центре  - председатель комиссии, он же зав. кафедрой.  Справа - маленький столик за которым стоит Люся. На столе бутылка с водой, стакан и несколько листков исписанной бумаги. Слева – такой же столик, за которым сидит оппонент. За спиной Люси – несколько рядов стульев, на которых сидят приглашенные на защиту, в первом ряду – Коган, в задних рядах Алла. Среди приглашенных – Верочка, Яков Семенович и дама 1.  
люся

(говорит медленно, периодически косится на свои записи)
... это относится к изучению того времени, когда язык художественной литературы был главной... 

Коган подается всем телом вперед, его губы автоматически шепчут следующее слово. Верочка изо всех сил таращит глаза. Яков Семенович сладко спит. Дама 1 морщит лоб, пытаясь понять.

коган

(шепотом)

Ведущей разновидностью…

ЛЮся 

ведущей разновидностью литературного языка. И, следовательно,... 

Люся смотрит в записи.
люся

... процессы развития языка художественной литературы во многом отражали и определяли развитие литературного языка. 

Люся растерянно смотрит на комиссию. Комиссия в анабиозе: кто-то клюет носом, кто-то отрешенно смотрит в пространство. Над столом пролетает муха, зав. кафедрой отмахивается от нее.
 люся

Это все...

Коган откидывается на спинку стула, вытирает лоб платком. Он смотрит на Люсю с гордостью отца, ребенок которого только что сделал первый шаг.

Зав. кафедрой

Спасибо. Слово оппоненту. Эдуард Аристархович, есть ли у Вас вопросы к Людмиле Викторовне?

Оппонент встает, поправляет очки.
ОППОНЕНТ

 (разводя руками)

Исчерпывающая работа. У меня вопросов нет.

Зав. Кафедрой
Ни одного вопроса? (членам комиссии) Коллеги, мне становится страшно. У оппонента нет вопросов. 

Коллеги хмыкают, шуршат, передвигают на столе бутылки с водой, - в общем, оживляются и просыпаются.

Зав. Кафдрой

Продолжайте, продолжайте, Эдуард Аристархович. 

Оппонент
 (официальным тоном)
Уважаемая комиссия, я считаю, что работа Людмилы Викторовны Демидовой заслуживает высшего одобрения.

 Люся растерянно опускается на стул. 
Оппонент
Я считаю, что перед нами  талантливый исследователь  творчества нашего великого поэта Александра Сергеевича Пушкина. Человек, одаренный способностью тонко чувствовать природу языка и анализировать процессы, происходящие в лексике.  Высший бал... за такую работу только высший бал.

Аплодисменты. Коган самодовольно улыбается.

верочка

(даме 1, ядовито)

В талантах Вениамина никто и не сомневался.

яков семенович

(проснувшись)

А что, у нее по Пушкину диссертация?

Коган укоризненно оборачивается к говорящим. Верочка, Яков Семенович и дама 1 лучезарно ему улыбаются.
ЗАв. кафедрой

Людмила Викторовна, ответьте оппоненту. 

Люся беспомощно смотрит на Когана. Коган знаками показывает, что Люся  должна встать. Люся поднимается.
Люся

Спасибо ... (снова растерянно оглядывается на Когана) Я учту Ваши пожелания в дальнейшей работе... научной работе...

Повисает неловкая пауза. 
Зав. кафедрой

Все? Какая стремительная защита, какое поразительное единомыслие! (Люсе) Большое спасибо. (Когану) Ну, коль скоро сегодня мы открыли новый талант, я рекомендую Людмиле Викторовне не зарывать его в землю, а продолжать научную работу. Я прав, Вениамин Иосифович?

Все с улыбками поворачиваются к Когану. Коган сияет. Люся стоит в растерянности – о ней забыли. Алла видит растерянность Люси и подмигивает ей со своего места.

VIII – 2. Инт. Свердловск. Кооперативный ресторан. Новый день. День (Люся, Алла, официант, посетители).

Ресторан оформлен с претензией: столики разделены легкими деревянными решетками, увитыми розами, на столах – свечи и лампы с абажурами, двойные скатерти. Впрочем, провинциальный шик бьет в глаза: розы искусственные, цвет абажуров никак не сочетается с цветом салфеток и скатертей, а из-под скатерти выглядывают кондовые ножки совкового общепитовского стола. Навязчивая советская попса (какая-нибудь "Девочка моя синеглазая") звучит громче, чем это требуется. Люся и Алла сидят за столиком, пьют кофе с пирожными. У Аллы на тарелке – одно-единственное, которое она, будто нехотя, ковыряет ложечкой. Перед Люсей – целых три пирожных. Несмотря на печаль во взоре, Люся лопает пирожные с большим аппетитом.

люся

Слава Богу, отмучилась.  

алла 

(усмехаясь)

Такой блестящей защиты на кафедре еще не было. Я, во всяком случае, не помню. Поздравляю. Преподавать пойдешь? 

Люся

(чуть не подавившись)

С ума сошла? Да ни за какие коврижки! Я этих студентов как огня боюсь...
Подходит официант в малиновом пиджаке, угодливо наклоняется.
Официант

(интимно)

Не желают ли девушки чего-нибудь выпить? 

Алла

(холодно)

Девушки не желают, девушки за рулем.

Официант обиженно удаляется.
Алла

А что тогда? Зачем тебе степень?

Люся

Ал, ты же знаешь – эта степень Вене нужна была гораздо больше, чем мне. Чтобы всякие Верочки не шипели о том, что женился на дурочке, которая двух слов связать не может. Честно говоря, я понятия не имею, что мне теперь делать.

Алла

Мне бы твои заботы. Что-что… Вести жизнь богатой бездельницы.

люся

Это как? 

алла

Жить в свое удовольствие, дурочка.

люся

А какие нынче удовольствия? В кабаке этом дурацком сидеть, пирожные жрать? В кино не сходишь – кинотеатры закрыты. В театрах я весь классический репертуар пересмотрела, а разные эксперименты… Сходила тут сдуру. "Новый балет" называется. Скачут по сцене со стульями, привязанными к попе. Я, знаешь, такие эксперименты в драмкружке ставила.   

Люся и Алла смеются.

алла

(с сарказмом)

А что, Веня не придумал тебе программу на дальнейшую жизнь?

Люся с упреком смотрит на Аллу.
люся

Ал, зачем ты так? Веня такой хороший… Я его очень люблю, но…

алла

(жестко)

Со скуки рядом с ним подыхаю.

люся

(с упреком)

Ал! Перестань! (задумывается) Вот ты знаешь, раньше он мне когда рассказывал что-нибудь, так мне и идти никуда не хотелось, и телевизор включать не хотелось. А теперь… не знаю, он на работе, наверное, устает.

алла

(жестко)

А может, он стареет?

люся

(с упреком)

Алла! Я сейчас уйду!

алла

Да пожалуйста! А общаться будешь с Верочкой! Знаешь, по-моему, твой Веня к старости окончательно в эгоиста махрового превратился. А почему ты должна его старческой жизнью жить? Ты же актрисой стать хотела, Люська! Сейчас время такое, столько возможностей открывается! 

люся

(скучно)

Сейчас всюду полный развал. Ну какие возможности?

алла

У нас первый конкурс красоты проводят. Как в Москве. Ты знаешь, что московскую Машу Калинину уже в Голливуд пригласили? И, заметь, у девки вообще никакого образования, только 10 классов. И никого не волновало, есть у нее способности, или нет. Красота у них – главный товар.

Люся смотрит на Аллу мечтательно. Потом будто просыпается.

Люся

Ал, ты смеешься надо мной, что ли? Какой конкурс красоты? Это я для Вени красавица, а у самой-то глазки после первого курса раскрылись. Во мне 10 кило лишнего веса, и никуда ты их не денешь. Конституция такая.

алла

А ты пробовала? Я поспорить с тобой могу, что если за тебя один человек возьмется, ты через месяц себя не узнаешь.

люся

(растерянно)

Какой человек?

алла

Есть одна девица. Чемпионка Союза по бодибилдингу. Она такие чудеса с фигурами творит – закачаешься. Но дорого. Мне не по карману.

Люся с удивлением смотрит на Аллу.

люся

Тебе-то зачем? У тебя и так все в идеале.

алла

Это ты так думаешь. А жюри может кое-что заметить… Ненужное.

люся

Какое жюри?

алла

Я же тебе говорю – у нас конкурс красоты проводят. Я, Люська, хоть и старше тебя, а в Голливуд еще хочу.

люся

Ты серьезно?

Алла кивает.

Алла

Серьезнее некуда.

Люся смотрит на Аллу. В глазах ее разгорается огонек.

люся

Ал, а как попасть к этой твоей… бодибилдерше?
VIII – 3. Инт. Москва. Квартира Вари. Вечер (Варя, Костя, Андрей-мл., бабушка).

Варя, Костя и бабушка сидят за столом в кухне. У него – типично "челночный" вид: вареные джинсы неизвестного производства, потрепанный свитер, волосы грязные и плохо постриженные. Костя жадно ест пирожки.
костя

Рейс задерживается, сижу в аэропорту, с мешками,  жара страшная, денег нет. Вдруг посадку объявляют.

Бабушка подкладывает ему еще пирожков.

Костя
Спасибо, очень вкусные. Я о Ваших пирожках прямо тосковал иногда, Софья Павловна... Так вот, иду на контроль – а у меня перевес дикий. Что делать? Я - пулей в туалет. Надеваю лишние килограммы на себя: две пары джинсов, три свитера, куртку кожаную, а сверху дубленку. Причем женскую. И в таком виде - на контроль. Турки глаза вылупили - жара же под сорок. У нас, говорят, в самолетах поддерживают оптимальную для пассажиров температуру. Я говорю – а у нас так принято. Национальная традиция. А сам мокрый, как мышь... В общем, как я эти 3 часа продержался – до сих пор не пойму. 

Варя и бабушка смеются.
Костя 

(с облегчением) 

Какое счастье, что со всем этим покончено! Буду мыться каждый день и вычищу, наконец, ботинки!

Входит Андрей-младший в пижаме и останавливается у дверного косяка. Он очень похож на Андрея, и точная копия старшего сына Андрея – Женьки. У всех троих одинаковые черные родинки над правой бровью.
Варя

Андрюша, ты почему не спишь?

Андрей-младший

Не спится... (зевает) Мам, а спой мне песенку! Ну, эту – про единственный дом и соловьев.

бабушка

(строго)

Андрей, пора учиться засыпать без мамы. Ты уже большой, на будущий год в школу пойдешь. 

Варя молча подхватывает сына на руки и уходит с ним в комнату. Костя и бабушка переглядываются. Бабушка вздыхает и подкладывает Косте пирожок. Из комнаты слышна песня.
варя (за кадром, поет)

«Когда я вернусь. Ты не смейся. Когда я вернусь...

Когда, не касаясь земли, побегу по февральскому снегу…

По еле заметному следу – к теплу и ночлегу…

И, вздрогнув от счастья, на птичий твой зов оглянусь…»

костя

(задумчиво)
На Варю совсем не похож. 

Бабушка молча кивает. Доливает Косте чай.
Бабушка

Как Люся? Видишь ее?

костя

Спасибо. Редко. Я ж последние два года дома-то практически не был. Теперь вот буду видеть почаще... Наверное.

Костя вздыхает.
бабушка

Я думала, что вы с Люсей поженитесь. Уверена была. Но, увы... мы предполагаем, а Бог располагает. 

костя

Я тоже... думал... (вздыхает) Ну, ничего не попишешь. Только б ей хорошо было. А она, по-моему, счастлива…

Бабушка неопределенно пожимает плечами – Люсино счастье кажется ей сомнительным.  Возвращается Варя. Садится за стол.
Варя

Заснул. Кстати, а где ты эти подержанные компьютеры собираешься брать?

костя

Это целая история. У меня есть институтский товарищ, Шурка Мейер, на два курса старше учился. Он немец по национальности. После института в Германию укатил, на историческую родину. Так вот сейчас он с исторической родины вернулся, скучно ему там стало. Казино в Свердловске открыл. Контактов у него в Германии – завались. Они там эти компьютеры не знают, куда девать. Чуть устарела модель – на помойку. Можно по бросовым ценам брать. В общем, стартовый капитал у меня есть, а на людей Мейер выведет.

Варя

(тихо)

А наука, Костя? Ты же в 23 года докторскую защитил. О тебе же все газеты писали.

костЯ

(жестко и грустно)

Наука в этой стране кончилась. Надеюсь, что не навсегда.  Но на мой  век ее уже не достанется.

VIII – 4. Инт. Москва. Журфак. Коридор. Новый день. День (Варя, преподавательница испанского, Сударь, студенты и студентки).

Варя в коридоре разговаривает с преподавательницей испанского. Вокруг снуют  студентки и студенты. 
Преподавальница испанского

Не волнуйтесь, Варенька. С Вашим уровнем Вы язык сдадите в любое время дня и ночи. Как Ваш мальчик себя чувствует?

варя

Спасибо, все хорошо. Но я так испугалась!

Преподавальница испанского
Да, когда дети болеют ветрянкой, очень страшно. Кажется, болезнь пустяковая, но...  температура высокая, вид жуткий с этой зеленкой, и все время думаешь – а вдруг следы останутся? Не переживайте, Варя, готовьтесь к экзамену.

Варя

Спасибо, Раиса Ивановна. До свидания.

Варя отходит к скамье, ставит на нее сумку и начинает что-то в ней искать. За спиной раздается голос преподавательницы.
Преподавальница испанского (за кадром)

Buenos dias, господин майор! Как удачно, что я Вас встретила! У меня как раз к Вам вопрос, как к носителю языка….

Варя поворачивается и видит удаляющуюся спину преподавательницы, которая держит под руку человека в военной форме. У человека – рост Андрея, комплекция Андрея, те же жесткие черные волосы, та же походка… Варя видит погон: большая звезда между двух просветов, то ли синих, то ли голубых… 
Флешбек (Андрей склоняется рядом с Варей к альбому и говорит, что у летчиков просветы голубые (VI – 42). Конец флешбека. 

Человек совершенно Андреевым жестом проводит рукой по волосам… На безымянном пальце левой руки блестит обручальное кольцо… 
Флешбек (Варя спрашивает Андрея: "У тебя поэтому обручальное кольцо на левой руке?" (VI – 35). Конец флешбека. 

Безумная надежда озаряет Варино лицо. Она срывается с места и не бежит – летит, почти не касаясь пола. Студенты с изумлением оглядываются на нее. Варя останавливается и, охваченная страхом и предчувствием нечеловеческого счастья, робко трогает мужчину за рукав.
варя

(шепотом)

Андрей.

Мужчина поворачивается. У него совершенно чужое лицо. Это Сударь. Варя, бледная, как полотно, смотрит на него. Безумная надежда так резко сменилась рухнувшим на нее невыносимым разочарованием, что Варя почти теряет сознание. Сударь удивленно и обеспокоено смотрит в Варино лицо и придерживает покачнувшуюся Варю.
Варя

Простите, я обозналась.

СУДАРЬ

Вам плохо? Я могу помочь?

Варя молча качает головой и отходит на негнущихся деревянных ногах. Преподавательница и Сударь смотрят ей вслед.
VIII – 5. Инт. Москва. Журфак. Санузел. День (Варя, Маечка).

Варя одна в огромном санузле. Она курит, глядя в окно. Видно, что Варя никак не может прийти в себя. Входит Маечка. Видит курящую Варю, присвистывает от удивления.
маечка

Демидова, ты разве куришь? Я никогда раньше не видела.

варя

(рассеянно)

Редко.

Маечка тоже закуривает. С любопытством разглядывает Варю.
маечка

А чего это ты так летела за Сударем? И что такое  можно  ему сказать, чтобы этот кремень остолбенел, а, Демидова? 

варя

(погруженная в свои мысли)

Я обозналась. 

маечка

Да ладно, его не с кем не спутаешь. Он уже две недели, как на военке страноведение читает. 

Варя

(рассеянно)

Не знаю... не видела... У меня ребенок болел.

маечка

Вот что значит, Демидова, занятия пропускать. (доверительно) Такой красивый мужик! Слушай,  о нем такое говорят! Будто он бывший разведчик-нелегал, что-то у него за границей не так вышло, рассекретили его, что ли… И он сбежал. Представляешь? Кино! Я от него просто с ума схожу. Бесполезно. Кремень, а не мужик. Я и так, и эдак… Сама не понимаю, в чем дело. Обычно сдаются через пару дней, а этот – ни в какую: морда кирпичом и вежливо так: "Здрасьте-до свиданья". 

Варя молчит, никак не реагируя на ее слова. Маечка подходит к зеркалу, разглядывает себя, поворачивается к Варе.

маечка 

Слушай, Демидова, может, я  квалификацию потеряла? А?  Как думаешь, какого рожна ему еще надо?

Маечка вертится перед Варей, демонстрируя себя со всех сторон.
варя

(с неожиданной злобой)

Что им надо?! Знаю я, что им, таким, надо. Им нужна великая любовь, которую они ждут и в которую не верят.

Маечка

(вытаращивая глаза)

Так где ж ее взять, великую любовь-то? 

Варя 

(резко)

Нигде. Важно, чтобы он думал, что она есть. 

Маечка 

Интересная теория. Только неосуществимая. 

варя

(с сарказмом)

Еще как осуществимая!

маечка
На практике доказать слабо? 

Варя

(спокойно) 

Мне? Не слабо. 

Маечка 

(деловито)

Ну, спорим. Два месяца сроку и ящик коньяка. Годится? Демидова, чего молчишь? Как условия? 

Варя кивает, почти не слыша, что сказала Маечка. Пауза. Маечка снова с любопытством оглядывает Варю.

Маечка

А сколько тебе лет, Демидова? Ты же не с нами поступала?

Варя 

(отрешенно затягиваясь)

Двадцать три.

МАЕЧКА

Ничего себе.

ВАРЯ

Я два года в академке была. По болезни.

маечка

Ну да, у тебя же там какие-то тяжелые роды были, мне кто-то говорил… А ни за что не скажешь, что тебе 23… Слушай, а правда, что ты чемпионка Европы? 

Варя уже жалеет о своей откровенности. Она молча кивает, выбрасывает окурок и идет к выходу.
Маечка 

(кричит ей вслед)

Демидова, мы поспорили, ты помнишь? 

Варя

(не оборачиваясь) 

Я пошутила.

VIII – 6. Инт. Свердловск. Спортзал. Новый день. Вечер (Люся, Алла, Оля, таня, маша, девушки).

В обычном школьном спортзале – занятия группы по аэробике. Оля, тренер, подтянутая и чуть-чуть излишне мускулистая, показывает упражнения. Группа девушек разной степени полноты и тренированности повторяет их. Оля одета в обтягивающие лосины и длинную майку, ловко облегающую фигуру. Девушки – кто во что горазд. Громко играет ритмичная музыка.
Оля

Раз! Два! Три! Четыре! Повернулись! Теперь с другой ноги! Раз! Два! Три! Четыре! Изящней, изящней! (полной девушке, которая все делает хуже всех) Маша, ты как слон! Три, четыре!

Входят Люся и Алла. Наблюдают за девушками. Девушки старательно делают упражнения. Маша все время отстает на два счета, сбивается, оглядывается на одногруппниц. 
Оля

Уже опустили ногу, Маша! Уже повернулись! Раз! Два! Три! Четыре! (замечает Аллу с Люсей) Продолжайте! 

Подходит к Алле с Люсей. Целуется с Аллой, как с близкой знакомой.
Оля

Привет, дорогая! Дай тебя понюхаю. Новый парфюм?

Алла 

Из Парижа... Вот, привела тебе особого клиента. Сделаешь из нее через пару месяцев идеал красоты? 

Люся стеснительно улыбается. Оля внимательно, как на материал, смотрит на Люсю.
Оля

Пойдем, поговорим.  (одной из девушек) Таня, считай вместо меня. Не сбавляйте темпа. Маша, все уже повернулись! (Люсе) Ну, ты чего застыла? Иди за мной.

Таня выходит из первой шеренги и становится перед девушками. Люся, Алла и Оля идут к выходу из спортзала.
Таня (за кадром) 

Раз! Два! Три! Четыре! Повернулись!

VIII – 7. Инт. Свердловск. Спортзал. Тренерская. Вечер (Люся, Алла, Оля).

Оля критически осматривает Люсю, поворачивая ее из стороны в сторону.
ОЛя

Н-да, нагуляла девка жирку. Но ничего, жирок молодой, справимся. Значит, так (серьезно смотрит на Люсю)  Жрать только то, что я велю, и только тогда, когда я велю. Сожрешь кусок лишний – считай, не вышло ничего. Сможешь? 

Люся робко кивает, глядя на Олю со страхом и восторгом.

ОЛЯ

 Спортивная форма с собой? 

Люся

 (растерянно)

Нет, я не знала, что сегодня уже понадобится. 

Оля 

 А чего тянуть-то? 

Оля бросает Люсе спортивный костюм. 

Иди, переодевайся. Обуви нет, в носках сегодня попрыгаешь. Раздевалка слева по коридору. 

Люся, совершенно обалдевшая, уходит.

 Оля

 Ну что, подруга, сколько с этой драть? 

Алла

 (смеясь)

По полной программе. У нее муж не бедствует. Мои – как всегда, тридцать процентов.

VIII – 8. Инт. Свердловск. Квартира Когана. Прихожая. Вечер (Люся, Коган).

Люся, едва живая от непривычных нагрузок, входит в дверь и почти падает на пуфик в прихожей. Из глубины квартиры раздается голос Когана.
Коган (За кадром)

Люся, деточка, ты дома? 

Люся сидит, не в силах шевельнуться или ответить. Коган выходит в прихожую, видит Люсино состояние и пугается.
коган

Ты заболела? 

Люся 

(со стоном)

Я на аэробику записалась. Была на первом занятии. 

Коган смотрит на нее иронично-изумленно, потом опускается на колени и принимается расшнуровывать Люсины ботинки.
коган

Зачем же так себя изводить… Спорт должен быть в радость… Ну ничего, сейчас мы поужинаем и моя девочка наберется сил… 

Люся 

Я не буду. Мне тренер не рекомендовал.  

Коган

 (в растерянности)

Как не будешь? Анфиса курочку с картошкой приготовила… все - как ты любишь. (заговорщицки, с некоторой иронией)  А тренеру об этом не скажем. 

Люся 

Нет, я не буду. Красота требует жертв.  
Коган

 (отрывается от ботинок, внимательно смотрит Люсе в лицо)

Зачем же жертвы? Ты у меня и так красавица.
VIII – 9. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Вечер (Варя, Андрей-мл.).

Андрей-мл. лежит в своей постели в обнимку с тем самым медведем, которого Варе когда-то подарил Андрей. Горит ночник, освещая лицо Вари. Варя поет. Руки ее почти молитвенно сжаты. Мыслями и чувствами она вся в песне.
Варя 

 (тихо, почти речитативом)
"Когда я вернусь – засвистят в феврале соловьи. 

Тот старый мотив, тот давнишний, забытый, запетый.

Нарезка: Флешбек (I – 6): Андрей оборачивается, смотрит на маленькую Варю, сиротливо стоящую у стены, и идет к ней. Конец флешбека.

Флешбек (I – 12): Андрей оборачивается и возвращается к Варе. Конец флешбека.

Флешбек (I – 20): Андрей бежит навстречу Варе вдоль вагона поезда. Конец флешбека. 

варя 
И я упаду, побежденный своею победой.

И ткнусь головою, как в пристань, в колени твои"… 

Нарезка: Флешбек (IV – 20): Андрей с готовностью оборачивается, стоя у машины. Конец флешбека.

Флешбек (VI – 10): Андрей  стремительно бросается на колени рядом с Варей, стоящей на коленях посреди комнаты, обнимает ее, прижимает к себе. Конец флешбека.

По Вариному лицу пробегает счастливая улыбка, будто Андрей уже вернулся и ткнулся головой ей в колени.

Флешбек (VI – 59): Андрей с Женькой на руках проходит границу. Конец флешбека.  

На Варины на глаза наворачиваются слезы.
ВАРЯ

( с горьким вопросом)

 А когда я вернусь? ...

Варя умолкает.

Флешбек (VI – 60): Андрей оборачивается, стоя на трапе самолета. Конец флешбека.

Варя сидит, глядя прямо перед собой. Андрей-мл. внимательно смотрит на нее. 
Андрей-мл. 

Мам, это о папе, да? О том, когда он вернется? 

Варя приходит в себя, смотрит на сына.
ВАРЯ

(шепотом, очень серьезно) 

Да. 

Андрей-мл. 

Мам, мой папа разведчик, да? Поэтому ты не можешь о нем рассказывать, и фотографии нельзя показывать? Мам, ну скажи, я ведь сам догадался!

Варя удивленно смотрит на сына, хочет что-то сказать, но останавливает себя. Она целует Андрея-мл., гладит его по волосам, проводит пальцами по бровям, гладит родинку над правой бровью, будто сверяет копию с оригиналом.  
варя

Спи, разведчик! 

VIII – 10. Инт. Москва. Квартира Вари. Вечер (Варя).

Варя сидит на полу перед большим зеркальным шкафом и роется в коробке, которую только что достала. Она вынимает стопку разновеликих фотографий. Задумчиво смотрит на них, решает – смотреть или нет.  Сверху – та самая, которая висела у нее на стене. Она обрисовывает пальцем лицо Андрея на фотографии, закрывает глаза. 

Флешбек (VI – 15): Варя и Андрей сидят, почти соприкасаясь лицами. Варя охватила руками лицо Андрея. Конец флешбека. 

Флешбек (VI – 34): Варина рука скользит по груди Андрея, повторяя рельеф мышцы. Конец флешбека.

Варя откладывает фотографию, обнимает себя за плечи, будто ей холодно. В глазах ее – смертельная тоска. Варя смотрит на коробку. Потом решительным жестом переворачивает ее. Из коробки высыпаются головки увядших роз, билетики в кино, театральные афишки, листы исписанной бумаги. Варя поднимает лепесток розы, подносит его к лицу, нюхает. 

Флешбек (IV – 2): Андрей с совершенно смятенным лицом стоит, держа в руках медведя. В лапах у медведя – роскошный букет роз. Конец флешбека. 

Варя кладет лепесток обратно в коробку. Осторожно, будто боясь обжечься, вытаскивает один листок из кучи исписанной бумаги. Видно, что там стихотворный текст. Варя начинает читать его глазами. На лице ее проступает волнение, она шевелит губами, повторяя строчки. 

ВАРЯ

(едва слышно)

Отсюда, с тыльной стороны зеркал.

Любить тебя не больно и не страшно…

У Вари перехватывает горло. Она осторожно откладывает лист в сторону. Взгляд ее сталкивается с глазами отражения в зеркале. Варя долго и очень серьезно смотрит на себя. Встает, подходит ближе к зеркалу, обтягивает на себе длинную футболку, поворачивается перед зеркалом то одним боком, то другим, придирчиво себя рассматривает. Снова смотрит в глаза своему отражению, охватывает лицо ладонями, натягивает кожу, будто пытаясь убрать несуществующие морщинки. Горько усмехается. Возвращается к горке реликвий, опускается на пол. Снова берет в руки фотографию Андрея и вглядывается в нее, будто пытается найти ответ.
VIII – 11. Инт. Свердловск. Пединститут. Кафедра русской литературы. Новый день несколько дней спустя. День (Коган, Алла, преподаватели).

На кафедре только что закончилось заседание. Преподаватели встают, переговариваются, убирают бумаги в портфели и сумки.

Коган 

Алла Сергеевна, задержитесь, пожалуйста. 

Другие преподаватели уходят. Алла и Коган остаются одни.
Коган

Алла, я тебе очень признателен, ты честно выполняешь условия нашего... эээ.... договора, соблюдаешь, так сказать, нашу тайну. Но ваша дружба с Люсей стала носить... как бы помягче выразиться…  несколько фривольный характер. Люся – замужняя женщина, а ты вовлекаешь ее в сомнительные мероприятия. Что это за конкурс красоты? Зачем он ей нужен? А занятия гимнастикой.... как ее теперь называют?... аэробикой.  На девочке лица нет, она стала нервная от голода и усталости, совсем на себя не похожа. Я  категорически против этих ваших развлечений… 

Алла 

(перебивая Когана, зло) 

О!!!! Ну, конечно! Это я во всем  виновата. В том, что тебе, Веня, 61,  а  жене твоей  24! И в том, что Люсю  твою достали вечера у телевизора, все эти посиделки у Якова Семеныча с его старой перечницей Верочкой, сплетни и  пулька по–маленькой. Конечно, Венечка, это я виновата!  Жене твоей жить хочется, и в этом тоже я виновата. Может быть, это я заставила тебя жениться на молоденькой? Может, я еще и свидания Люсе с любовниками устраиваю? Как там у нашего молодожена с этим делом? Что-нибудь еще получается или уже все? 

Алла насмешливо улыбается в лицо оторопевшему Когану, поворачивается и уходит, громко хлопнув дверью.

VIII – 12. Инт. Москва. Журфак. Коридор у входа на военную кафедру. День (Сударь, дежурный, студенты).

Мимо стола дежурного, пожилого мужчины в офицерской рубашке без знаков отличия, туда-сюда проходят студенты. Поверх маек, свитеров и платьев на них – точно такие же офицерские рубашки с галстуками. Дверь военной кафедры постоянно открывается и закрывается. Дежурный не успевает заглядывать в студенческие билеты, которые ему предъявляют при входе и выходе. Дверь в очередной раз распахивается. Входит Сударь. 

Дежурный 

(окликает его) 

Товарищ майор, Вам просили передать! 

Дежурный берет со стола конверт и протягивает Сударю. Сударь вертит конверт, не открывая. На конверте – только его имя.

Сударь

 Кто передал? 

Дежурный 

(с улыбкой)

Девушка какая-то. Разве их всех упомнишь? 

Сударь отходит от стола дежурного, на ходу открывая конверт. Достает листочек. На листке – стихотворные строчки. Сударь начинает читать. 
Сударь

(шепотом)

Отсюда, с тыльной стороны зеркал 
Любить тебя не больно и не страшно...
На лице его – изумление. Он останавливается. Оглядывается по сторонам. Сворачивает листок и сует его вместе с конвертом в карман.

VIII – 13. Инт. Москва. Журфак. Военная кафедра. Учебная часть. День (Сударь, лаборантка учебной части).

Сударь входит в учебную часть. Лаборантка сияет ему навстречу. Сударь тоже обаятельно улыбается.
СУДАРЬ

Здравствуйте, Валентина. Вы хорошеете день ото дня. Мне бы на личные дела взглянуть. 

Лаборантка

(чуть кокетничая)

Какой курс? 

Сударь 

Все. 

Лаборантка 

(ужасается)

Что, все курсы, все группы? 

Сударь на секунду задумывается.
СУДАРЬ

Нет, пожалуй – только испанские группы. 

Лаборантка выдвигает ящики, вынимает папки, протягивает Сударю увесистую стопку. Сударь берет стопку.
СУДАрЬ

Я у себя посмотрю? 

Лаборантка 

(с укоризной)
Вы же знаете, Сергей Константинович, из секретной части – нельзя. 

Сударь снова улыбается ей.
 Лаборантка 

(машет рукой)

Берите. Что с Вами сделаешь! 

Сударь выходит. Лаборантка хватает из ящика зеркальце и тревожно осматривает себя.

VIII – 14. Инт. Москва. Журфак. Военная кафедра. Преподавательская. Вечер (Сударь, лаборантка).

В преподавательской стоят шкафы, большой сейф и три стола. Два стола пусты, за третьим сидит Сударь. Верхний свет погашен, на столе у Сударя включена настольная лампа. Перед ним – две стопки личных дел: большая и совсем маленькая. Он захлопывает очередное личное дело и откладывает его в большую стопку. Потягивается, берет новое дело из маленькой, открывает его. Раздается стук в дверь. В комнату заглядывает лаборантка.
ЛАБОРАНТКА

 (кокетливо)

Сергей Константинович, я домой хочу. А мне нужно еще сейф опечатать.  Посмотрите,  на улице уже такая темень… Просто ужас. (с намеком) Между прочим, одинокой женщине опасно ходить одной от остановки до дома… 

Сударь 

Сейчас-сейчас. Мне три дела осталось. 

Разочарованная лаборантка уходит. Сударь откладывает дело в большую стопку, открывает следующее. Вглядывается, вынимает из кармана листок, подносит к личному делу. В деле – автобиография, написанная той же рукой, и Варина фотография.
VIII – 15. Инт. Свердловск. Кооперативный ресторан. Новый день месяц спустя. Вечер (Люся, Гриня, бандиты, официанты, посетители).

Люся, оглушительно постройневшая и похорошевшая, в новых "резиновых" джинсах и обтягивающей блузке, демонстрирующих почти идеальную фигуру, сидит за столиком и поглядывает на часы. Перед Люсей – тарелка с недоеденным салатом, стакан и бутылка минеральной воды. Люся переводит взгляд с часов на дверь. Лицо ее вдруг выражает страшное волнение. Люся хватается руками за стол. В дверях – компания мужчин, человек 5-6. Малиновые пиджаки, черные рубашки, мощные затылки, золотые цепи – словом, типичные бандиты. Среди них выделяется один, одетый в безукоризненный костюм. Это Гриня. Люся вжимается в угол, стараясь, чтобы он ее не заметил. Гриня с компанией проходят за соседний стол, отделенный от Люси перегородкой, увитой искусственными розами. Официант приносит им меню.

Официант

Пожалуйста, меню.
 Бандит 1

Слушай, ты кончай вот это – меню, тебю. Ты все знаешь, что нам нужно. Все понял?

Бандиты смеются. Гриня слегка улыбается. Официант вздыхает. 

ОФИЦИАНТ

Все. Водка, огурцы-помидоры, зелень, шашлык. Правильно? 

гриня

Нет, неправильно. Сухое вино, сок, минеральная вода.
официант

Вместо водки?

Гриня

Вместе с водкой!

Компания громко хохочет. Официант записывает и отходит от их стола.
Бандит 2

Мигом давай!

Официант ускоряет ход. Люся пытается привлечь его внимание, помахав рукой. Официант не видит.  
Люся 

(громким  шепотом) 

Я хочу расплатиться. Побыстрее.

Официант подходит к Люсе, начинает считать. 

бандит 1

Эй, халдей! Ты чего прохлаждаешься? Сказано – одна нога здесь, другая там! 

Официант

(выглядывая из-за перегородки, извиняющимся тоном)

Извините. Мне только с девушкой рассчитаться…

Бандит 1

На похоронах своих со всеми рассчитаешься!

Компания громко ржет. Гриня слегка морщится. 

гриня

(спокойно)

Серый, не хами.

бандит 1

Да я что? А чего он…

гриня

(не повышая голоса)

Серый!

Бандит умолкает. Люся, не считая, сует официанту купюры.

Люся 

(шепотом)

Если придет моя подруга, скажите, что я не могла больше ждать. 

официант

Хорошо.

Официант уходит, почти убегает. Люся выбирается из-за стола и идет к выходу, стараясь отвернуться от стола Грини. За столом Грини кто-то присвистывает.
бандит 1

Вот это фря! 

Люся от испуга роняет сумку, присаживается на корточки, чтобы ее поднять. Становится видно ее лицо.

Гриня 

(привстает, удивленно)

 Люся? 

Люся поднимает сумку и пытается уйти.

ГРИНЯ

Вот это номер! Поверить не могу! Люська Демидова!

Гриня выходит из-за стола, быстро догоняет Люсю и поворачивает ее к себе лицом. Он оглядывает Люсю с восторгом. Люся смущена до крайности. Она старается не смотреть ему в лицо. А он смотрит, и еще как!

Гриня

Вот это встреча!  

Гриня берет Люсю под руку. Люся пытается осторожно убрать руку. Гриня ласково заглядывает ей в глаза.

гриня

Посиди с нами. 

Люся 

(пытается освободить руку)

Я не могу, меня муж дома ждет. 

Гриня 

(уговаривает) 

Подождет. Я слышал, ты за Когана вышла? 

Люся кивает. Гриня настойчиво увлекает ее к столу.
ГРИНЯ

Мы же не виделись 6 лет! Ну, удели старому другу хоть несколько минут.

Люся перестает сопротивляться. Гриня ведет ее к столу. Бандиты пересаживаются, чтобы дать Люсе место рядом с Гриней. Люся и Гриня садятся. Гриня что-то шепчет на ухо  бандиту 2, тот кивает и уходит. 

Гриня 

Вот эта девушка меня когда-то любила! Можете себе представить? 

Бандиты удивленно присвистывают, с восторгом глядя на Гриню. Люся порывается уйти. Гриня придерживает ее очень ласково за руку.
Гриня

Не сердись. Может, это мое лучшее воспоминание. Из той жизни. 

Люся краснеет и опускает голову. Официант приносит напитки, расставляет бокалы и рюмки. Гриня наливает себе и Люсе вина. Бандиты разливают водку.
Гриня 

(поднимая бокал)

Ну, за встречу. За прекрасную встречу.

 Люся 

Нет-нет, я  за рулем.

Бандиты восхищенно смотрят на Люсю.

гриня

Ну, чуть-чуть можно!

Люся берет бокал и слегка пригубливает. Гриня пьет до дна, отставляет бокал и наклоняется к Люсе, положив свою руку на ее.

гриня

(интимно)

Как ты жила все эти годы?

Бандиты лукаво подмигивают друг другу, подталкивают друг друга, кивая на Люсю и Гриню. Они явно восхищены ловкостью своего предводителя. Люся, наконец, собирается с духом и решительно встает.
Люся

 Прости, Гриша. Мне действительно пора. 

Входит бандит 2, которого отослал Гриня. В руках у него – роскошный букет цветов. Он подходит к столу, отдает букет Грине.

Гриня

 (вручая Люсе букет)
В память о прошлом.

Люся смущается,  Гриня галантно провожает ее до двери. Возле двери снова ласково заглядывает ей в глаза.
Гриня

Мы ведь еще увидимся? 

Люся 
Может быть.

Гриня целует Люсе руку.
VIII – 16. Инт. Свердловск. Квартира Когана. Прихожая. Вечер (Люся, Коган, яков семенович (за кадром), верочка (за кадром).

Люся входит в прихожую. Из глубины комнаты слышны веселые голоса Когана, Якова Семеновича и Верочки.

Верочка (за кадром) (кокетливо)
Веня, не смей больше обыгрывать Яшу! Он и так проиграл тебе целых три рубля!

Яков Семенович (за кадром)

Три рубля! Верунчик, знала бы ты, в какую историю мы с Веней влипли в шестьдесят пятом! 

Люся бессильно прислоняется к двери, уткнув лицо в букет.   

Коган (За кадром)

Люся, деточка, это ты?

Слышны приближающиеся шаги. Люся берет себя в руки, откладывает букет и начинает разуваться. Коган входит в прихожую. Он не замечает букет.
Коган

А у нас гости! (целует ее, смотрит в лицо) Устала, осунулась. Красавица моя, даже твоя ужасная диета не может тебя испортить. Хочешь, я помогу тебе разуться?

Люся через силу улыбается. 

люся

Не надо, Веня. Я сама. Ты иди к гостям.

VIII – 17. Инт. Свердловск. Квартира Когана. гостиная. Вечер (Люся, Коган, яков семенович, верочка. 

Люся с букетом в руках входит в гостиную. Коган стоит к ней спиной и собирает со стола тарелки. Верочка и Яков Семенович смотрят на цветы в руках Люси: Яков Семенович – с удивлением, Верочка – с удовлетворенным злорадством. "Ну вот, что я говорила" – будто написано на лице у Верочки. 

коган

Так, уносим все это побыстрее, чтобы не мучить Люсеньку. Она у меня на диете.

Люся

Здравствуйте, Вера Александровна. Здравствуйте, Яков Семенович.

Яков Семенович встает и гусарски шаркает ножкой. Верочка кидает на него уничтожающий взгляд.
верочка (ехидно)
Здравствуйте, Людмила. Зачем же Вам диеты? Вы и так выглядите… достаточно молодой для Вени. Мне кажется, Вам, наоборот… не мешало бы прибавить солидности.

Люся (устало)
Солидность – это килограммов пятнадцать, Вера Александровна? (Когану) Веня, оставь. Я сама уберу.
коган

(складывая тарелки в стопку, Верочке, с упреком)

Вера! Пусть. Если ей так хочется…

Коган со стопкой тарелок поворачивается к Люсе и видит букет в ее руках. 
Коган

(удивленно, но совершенно без подтекста)

Цветы? Кто подарил? 

Люся 

(спокойно)

По дороге купила. 
Коган растерянно смотрит на нее. Верочка и Яков Семенович понимающе переглядываются. 

VIII – 19. Инт. Свердловск. Квартира Когана. Спальня. Вечер (Люся, Коган).

Люся, в шикарной ночной сорочке и пеньюаре, садится на край кровати и снова опускает лицо в цветы, стоящие в вазе на тумбочке рядом с кроватью. Входит Коган. Люся снимает пеньюар и ложится в постель. Коган садится рядом.
Коган

(смущенно)

Прости меня, деточка. Я действительно становлюсь старым дураком. Я в последнее время совсем забыл, что ты у меня еще очень молоденькая… (целует Люсю в губы) Что тебя нужно баловать… (целует в шею)… Покупать тебе не только шубки, но и цветы, и шоколадки… 

Коган скользит губами по Люсиной шее, постепенно сдвигая ночную сорочку с плеч.  Люся вдруг резко вырывается.
Люся

 (резко, почти грубо)

Нет. Я не хочу. (мягче) У меня голова болит, прости. 

Коган пытается справиться с разочарованием. Гладит Люсю по щеке.
Коган

Это все от диет. Какая была девочка хорошенькая, румяная,  а теперь – бледная, худенькая, нервная… Может быть, нам поехать отдохнуть? На море. А ?

ЛЮСЯ

(с тоской)

Скоро зима.

КОГАН

Да, не  сезон, но знаешь... море лечит всегда. 

люся

Я не больна.

коган 

Я знаю, деточка. Я сам что-то… устал.
Коган встает, подходит к окну, смотрит в темноту, незаметно для Люси массирует грудь в районе сердца. 

коган

Странно как… Тридцать лет назад мне казалось, что нет ничего лучше зимы. А теперь мне уже в октябре хочется залечь, как медведю, в берлогу – и проснуться весной…

Люся отворачивается и накрывается с головой одеялом.

VIII – 20. Инт. Москва. Журфак. Коридор перед входом на военную кафедру. Утро (Варя, Сударь).

Сударь подходит к дверям военной кафедры. Дверь распахивается, выходит Варя в "военной" рубашке. Они почти сталкиваются, встречаются глазами. Сударь смотрит серьезно и внимательно, с немым вопросом. Варя смущается, забывает поздороваться, опускает голову и проскакивает мимо.
VIII – 21. Инт. Москва. Журфак. Военная кафедра. Коридор у входа на военную кафедру. Утро (Сударь, дежурный).

Сударь входит в дверь военной кафедры. Дежурный с лукавой улыбкой вскакивает, протягивает конверт.
Дежурный

Вот, ваша знакомая оставила. Только что. Вы ее не встретили? 

Сударь

Благодарю.

Берет конверт, разворачивается и открывает дверь. В коридоре по ту сторону уже никого нет.

VIII – 22. Нат. Свердловск. Двор дома Когана. Утро (Гриня, Люся).

Гриня сидит в машине. Двигатель включен. Видно, что на улице холодно, листья с деревьев уже облетели. Выходит Люся, идет к своей машине, доставая на ходу ключи. Гриня выходит из машины, извлекает еще более роскошный, чем накануне, букет, и преграждает Люсе дорогу. Люся удивлена и растеряна. Она бледна – видимо, плохо спала.
люся

Здравствуй, Гриша.

ГРИНЯ (весело)
 Ты сказала – "может быть". Я решил – почему "может быть" не сегодня?

Люся, будто не заметив протянутого ей букета, пытается его обойти.
Люся

Извини, но у меня нет времени - занятия, тренер ждет, и вообще... 

Гриня снова заступает ей дорогу.
Гриня

Подождет твой тренер. Мы толком так и не поговорили. Я… я обидел тебя много лет назад. 

Люся отворачивается и снова обходит его. Гриня берет ее за плечо, разворачивает к себе.
Гриня

Люся, поговори со мной. 

Люся 

( усмехнувшись) 

О чем? Я уже взрослая, я давно все поняла. Все правильно.

Гриня серьезно смотрит Люсе в глаза.
Гриня

Нет, неправильно. Поедем со мной.

Люся

Гриша, мне не нужны никакие объяснения. Я никуда не поеду с тобой. Что было – то прошло. 

Гриня

Мне нужны. 

Люся 

Говори здесь. 

Гриня 

Там лучше будет. 

Люся 

(снова усмехнувшись)

Там – это где? У тебя дома или в кабаке? Домой к тебе я точно не поеду, а кабаком ты меня  вряд ли теперь удивишь. 

Гриня внимательно смотрит Люсе в глаза. Вкладывает ей в руку цветы и сжимает своей рукой ее пальцы на букете. Тоже усмехается.

Гриня 

Ты права. Кабаком тебя не удивить. Поэтому я зову тебя не в кабак.  ( очень серьезно) Поедем. Я очень тебя прошу. Для меня это важно.

Люся 

Ну, хорошо, только недолго. 

Она берет букет и идет с Гриней к его машине.

VIII – 23. Инт. Пригород Свердловска. Конюшня. День (Люся, Гриня, Кентавр).

Гриня и Люся входят в конюшню со стороны ворот для лошадей. Люся с интересом озирается.
Гриня 

(громко)

Эге-гей! Кентавр! Принимай гостей!

Люся идет по проходу между денниками, с восторгом и умилением разглядывая лошадиные морды. Лошади  всхрапывают.

Люся 

Ой, какие красивые. Можно, я поглажу? 

Люся тянет руку к лошади, лошадь фыркает, Люся взвизгивает.
 Гриня

Эту не тронь. У Дагестанки – характер. Когда я залетел, она еще жеребенком была. А характер за версту было видно. А вот этого можешь погладить. 

Люся робко протягивает руку к лошадиной морде. Гриня, видя ее нерешительность, тоже начинает гладить коня. Треплет его по-хозяйски.

ГРИНЯ

Молодец, молодец, мальчик. (Люсе) Не бойся. Это Изед. Он мальчик пока, ко всем ласкаться готов. Ну-ка, давай его угостим, 

Гриня обшаривает карманы и достает кусочек сахара, кладет на руку Люсе. Лошадь аккуратно съедает кусочек сахара с Люсиной руки, Люся в восторге.

Гриня

Знаешь, от кого он? Прямой потомок Дугласа – лучшего советского жеребца. "Д" у него от прадеда. 

ЛЮСЯ

Какое «Д»?

Гриня

Буква «Д». У породистого жеребца в имени первая и последняя буквы – от имен матери и отца. У всех детей Дугласа была "Д". И у внуков сохранилась. И у этого (треплет жеребца) тоже. Дуглас – Изед. Сразу видно, каких кровей. 
Люся гладит Изеда и с изумлением смотрит на Гриню.
Люся

Откуда ты все это знаешь? 

Гриня таинственно улыбается и не успевает ответить: из глубины конюшни показывается невысокий лохматый парень в высоких, грязных, совершенно растрескавшихся сапогах, растянутом свитере и спортивных штанах. Он обнимается с Гриней и с веселым любопытством смотрит на Люсю.

 Гриня 

Это Кентавр. В миру – Кеша. Победитель Пятигорского стипль-чеза. А это – Люся. Лучшая девушка моей жизни. Увы – давно чужая. 

Кентавр протягивает Люсе руку. Люся улыбается и пожимает ему руку.
Кентавр

(басом)

Иннокентий. 

люся

Людмила.

Гриня 

Мы покататься хотели.  

Кентавр

(удивленно)

Так погода-то… того, не для девичьих катаний. 

Гриня весело хлопает его по плечу.
Гриня

Ничего, ты нам ватнички выдашь с барского плеча.

VIII – 24. Нат. Пригород Свердловска. Заброшенная грунтовка недалеко от конюшни. день (Люся, гриня).

Гриня и Люся едут шагом на лошадях по заброшенной грунтовой дороге. С одной стороны дороги – лесок, в котором яркими пятнами выделяются вечнозеленые елки и пихты, с другой – голое поле. Гриня сидит на лошади так, будто в седле родился. Люся – отнюдь не кулем: сказались тренировки в спортзале. Оба – в ватниках и высоких, довольно грязных сапогах.

Гриня 

(смеясь)

Пятку, пятку опусти, ты же не в балетном зале. 

Люся послушно опускает пятку, смущенно улыбается. Лошадь фыркает. Люся вздрагивает.
ГРИНЯ

Ты ее не бойся, она сама тебя боится. Зарема – лошадь смирная, но немножко пугливая. 

Люся

(весело и изумленно)

Откуда это все: Кентавр, лошади... Как в сказке.  И сидишь ты ... как мушкетер! 

Гриня 

(смеясь)

Здрасьте! Я же пятиборец! Я потому и на физвоспитании  учился! У нас же института физкультуры нет. (внезапно мрачнеет) Был пятиборец… 

Гриня молчит. Люся с сочувствием смотрит на него.
Люся

 Там… страшно было? 

Гриня 

(усмехнувшись)

Везде люди живут. 

В этот момент в глубине леса раздается выстрел. Лошадь Люси прижимает уши и шарахается. Люся испуганно опускает повод. Лошадь скачком вбок срывается с места. Люся изо всех сил вцепляется в поводья, кричит от страха. 
Люся

Мамочки! Ой, мамочки!

Гриня не успевает схватить Люсину лошадь под уздцы. Лошадь несет. Люся наклоняется и вцепляется обеими руками в шею лошади. Она забыла, что у нее в руках поводья. 
Ветки деревьев хлещут прямо над Люсиным лицом, все быстрее, быстрее… Потом ветки вдруг исчезают, и небо начинает заваливаться вбок. Все прекращается внезапно: небо больше не падает.

Лошадь стоит, перебирая ногами, тяжело дыша и нервно всхрапывая. Гриня держит Люсину лошадь под уздцы. Он спешивается и снимает насмерть перепуганную Люсю с лошади. Люся кулем падает ему в руки.

Люся

(плача)

Боже мой, боже мой, боже мой, господи...

 Гриня обнимает ее, прижимает к себе, гладит по голове.

Гриня

Ну, перестань, ну что ты… испугалась, дурочка ... все хорошо... все уже закончилось...

Гриня двумя руками поднимает голову Люси, заботливо  смотрит ей в лицо, вытирает слезы.
Гриня

Вот так... Не надо плакать.

Гриня целует Люсю в губы.  Лошади с удивлением косятся на них. Люся прерывисто вздыхает, как ребенок, который очнулся от страшного сна и понял, что он дома, - и крепко обнимает Гриню за шею.
VIII – 25. Инт. Москва. Журфак. Военная кафедра. Преподавательская. День (Сударь, майор Гаража).

Сударь сидит за своим столом и читает. На листке – явно стихи. Входит майор Гаража.

гаража

Здорово, Сереж.

сударь

Привет.
Гаража плюхает на стол стопку бумаг. Сударь, не торопясь, дочитывает стихотворение, кладет его в середину стопки бумаг, лежащей на столе, туда же аккуратно подсовывает конверт. Майор Гаража подходит к нему, пожимает руку, смотрит на бумагу, лежащую перед Сударем.
ГАРАЖА

План лекции? (шумно вздыхает) У тебя сейчас что?

 Сударь 

Контрольную дам по страноведению. Хотел лекцию читать, да что-то лень стало. И так целый день рта не закрываю. 

Гаража 

(смеясь)

 В контрольных – наше спасение.

Гаража  отходит от стола Сударя. Сударь берет стопку бумаг, в которой спрятано письмо, подходит к сейфу, открывает его. Внутри – отделения с цифровым кодом. Сударь, закрыв спиной от Гаражи сейф, набирает код над одним из отделений, открывает дверцу, кладет туда бумаги, вынимает большой конверт. Осторожно вытаскивает из стопки уложенных в сейф бумаг новое Варино стихотворение и конвертик от него, кладет стихотворение в конвертик и опускает в большой конверт. Гаража смотрит в спину Сударя и неодобрительно качает головой.
ГАРАЖА

И когда ты, Сереж, от своих шпионских замашек излечишься. Я вон свое отделение никогда не закрываю. 

Сударь

(спокойно) 

Я всего лишь  действую по инструкции.

Сударь пересчитывает конвертики в большом конверте. Их пять. Сударь незаметно выдергивает у себя из шевелюры волосок и вставляет его под клапан, заклеивая большой конверт. Набирает комбинацию цифр, захлопывает сейф. С улыбкой поворачивается к Гараже. Тот неодобрительно качает головой.

ГАРАЖА

Можно подумать, ты там водку хранишь.

VIII – 26. Инт. Пригород Свердловска. Конюшня. Комната Кентавра. День (Люся, Гриня).

Люся и Гриня лежат на узкой и не слишком чистой постели Кентавра. Белье на постели смято. Гриня удовлетворенно улыбается и смотрит в потолок, поглаживая Люсю по голове. Люся уткнулась ему под мышку. Оттуда, из-под мышки, вдруг раздается шепот. Гриня с удивлением прислушивается.  
Люся

(очень тихо, с паузами, будто заново осмысливая каждое слово)

Мое лицо спасает темнота... 

А то б я, знаешь, со стыда сгорела,

Что ты узнал так много обо мне.

(громче, совершенно без декламации, полностью присвоив текст)

Хотела б я восстановить приличье,

Да поздно, притворяться ни к чему.

Ты любишь ли меня? 
Гриня

(удивленно, еще не осознав, что ему кажется странным в Люсиной речи)

Что-что?! Люсь, я ...

Люся

(кладет ладонь ему на губы, по-прежнему спрятав лицо)  

......................Я знаю, верю, 

Что скажешь «да». Но ты не торопись. 

Ведь ты обманешь. Говорят, Юпитер 

Не ставит ни во что  любовных клятв.

Люся замолкает, всхлипывает.
гриня

Люсь, ты чего? Люся! Что с тобой?

Гриня нежно поворачивает Люсину голову к себе и встревожено заглядывает ей в лицо. У Люси совершенно потрясенное и счастливое лицо, из глаз льются слезы. 
Люся

(шепотом)

Не лги, Ромео. Это ведь не шутка.

Я легковерной, может быть, кажусь?

Ну, ладно, я исправлю впечатленье…

Гриня (тревожно)
Что-то не так?

Люся

(шепотом, с безмерным удивлением в глазах)

Гриша, что это было? Я будто все пыталась взобраться на гору, а потом как полетела! Что это, Гриша?

Гриня с изумлением смотрит на Люсю.
Гриня

 С тобой что, в первый раз так? 

Люся кивает все с тем же безмерным удивлением в глазах. 

Гриня 

(удивленно) 

 А как же… Сколько ты замужем? 

Люся непонимающе смотрит на него.
Люся

Шесть лет. Я ведь почти сразу вышла, после того, как тебя… Как ты… ну, в общем...
Гриня хохочет. Он по-настоящему счастлив.

Гриня

Ну, тогда эти шесть лет не считаются! Ты свое слово сдержала: дождалась меня. 

Люся внезапно мрачнеет.
Люся

Господи, Веня, наверное, уже с ума сошел! Он  всегда  так беспокоится. Мне надо идти.

Гриня закрывает Люсе рот рукой и тянет ее к себе. Люся прерывисто вздыхает и с отчаянной готовностью закрывает глаза.
VIII – 27. Инт. Москва. Журфак. Военная кафедра. Аудитория. День (Варя, Сударь, Маечка, студентки и студенты).

Контрольная по страноведению. Студенты прилежно пишут. Кто-то, бросив на Сударя быстрый взгляд, пытается списать у соседа. Сударь смотрит на Варю. Она сидит за первым столом, прямо перед ним. Варя пишет, почти не останавливаясь. Сударь не отводит от нее глаз. Варя чувствует его взгляд, поднимает глаза и тут же снова опускает их в тетрадь. Сударь продолжает смотреть на Варю. В дальнем углу начинается приглушенная возня.
Сударь

(не отводя глаз от Вари)

Мушастиков, нужно было последнюю лекцию слушать, а не приставать к Муравьевой. Отставить разговоры.

Снова устанавливается тишина. Варя снова поднимает глаза на Сударя, встречает его пристальный вопросительный взгляд. Варя смотрит несколько секунд и снова утыкается в тетрадь, но уже не пишет. Сударь по-прежнему не отводит глаз. Варя в третий раз поднимает взгляд и с вызовом смотрит на него. Это продолжается долго. Кажется, они играют в гляделки – кто кого пересмотрит. В соседнем ряду Маечка толкает соседку, кивает на Варю с Сударем и что-то шепчет соседке на ухо. 

Сударь 

(продолжая смотреть на Варю)

Иванова, если Вы уже написали, можете сдавать работу и быть свободной. 

Вместо Маечки встает Варя, подходит к столу, кладет на него свою тетрадь и молча идет к двери. 

Сударь 

( ей в спину) 

Студентка Демидова! 

(Варя останавливается, поворачивается)

ВАРЯ

Я, товарищ майор!

Сударь

Сядьте. Я Вас не отпускал. 

Маечка изумленно переводит взгляд с Вари на Сударя.

Конец VIII серии.
IX серия
IX – 1. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Вестибюль. Новый день месяц спустя. День (Люся, Алла, плачущая девушка, подруга плачущей девушки).

Алла и Люся входят в вестибюль ДК. На стенах – нарисованные от руки указатели со стрелками "На конкурс красоты". В углу вестибюля горько плачет совсем молоденькая девушка. Ее утешает подруга. Люся и Алла подходят к девушкам.

Алла

Что случилось? Забраковали? 

Подруга плачущей девушки 

Нет. Только они сказали, что надо уметь ходить по подиуму, танцевать вальс и демонстрировать хорошие манеры. А мы этого не умеем. Они сказали, что будут курсы в течение месяца. Но за эти курсы знаете, сколько заплатить нужно? Триста долларов. А где ж их взять? Вот она и ревет. Она ж у нас в школе первая красавица была. 

Алла 

А возрастных ограничений нет? 

Девушка внимательно на нее смотрит. 

Подруга плачущей девушки 

Вас возьмут. Точно. Вам 25? 

Алла 

(вздыхает)

Если бы! Уже 27.

IX – 2. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Комната организаторов конкурса. День (Люся, Алла, Федорчук, Марьяна, девушка-секретарь).

Люся и Алла – в комнате организаторов конкурса. На стене – большой плакат французского модельного агентства. Рядом – самодельная реклама 1-го свердловского конкурса красоты. В организаторах - французское агентство и какая-то фирма "Марьяна". Люся и Алла регистрируются у девушки-секретаря.

девушка-секретарь. 

(с сомнением смотрит на Аллу)

27? Вообще-то мы берем до 25-ти… А вы на курсы ходить будете? 

Алла 

(с усмешкой) 

Будем. Где платить?

Девушка веселеет. 

девушка-секретарь 

Вообще-то вы  выглядите  гораздо моложе. Я Вас  запишу. А платить – здесь же, мне.

Люся и Алла достают деньги. Девушка выписывает им какие-то квитанции. В это время распахивается дверь соседней комнаты, из нее выходят Федорчук (по виду типичный комсомольский деятель) и Марьяна (некрасивая волевая женщина, сложенная, как воробей). Федорчук и Марьяна с изумлением смотрят на Аллу. Алла – на них. Видно, что у этих троих есть общие воспоминания – и вряд ли они им приятны. Первой приходит в себя Марьяна. Она расплывается в улыбке.

Марьяна

Боже мой! Неужто это ты! Дай я на тебя посмотрю! Совсем, ну ни чуточки не изменилась! Сколько ж мы не виделись? 

Алла 

Пять лет. Как раз новый первый секретарь обкома пришел. В 85-ом.

Марьяна 

(укоризненно смотрит на Аллу) 

Ну зачем об этом вспоминать? Что было, то прошло! 

Алла 

(кивая на самодельный плакат)

 "Марьяна" – это, выходит, ты? 

Марьяна

(улыбается)

Мы, мы оба. 

Толкает Федорчука в бок. Федорчук отмирает.

Федорчук

А ты, значит, на конкурс записываться? Постой, а сколько тебе? 

Марьяна

Ну какая разница! Аллочка шикарно выглядит! 

Алла снова кивает на плакаты.

Алла

Французы – это, надо полагать, липа? 

Федорчук 

(самодовольно улыбается)

Ну зачем так-то? Мы сложа руки не сидели! Самая что ни на есть правда! И президент их на конкурс приедет, лично за всем следить будет!

Ничего не понимающая Люся только переводит глаза с собеседника на собеседника.

IX – 3. Инт. Москва. Журфак. Коридор. День (Варя, Сударь).

Варя сидит на широком и очень высоком подоконнике огромного окна в коридоре. Она читает книгу и ест разломленный на дольки апельсин. Мимо проходит Сударь. Варя его не замечает. Сударь возвращается и останавливается перед Варей. Варя смотрит на него с испугом. 

Сударь 

 Варя. Вас ведь Варей зовут? 

Варя молча кивает.

Сударь

Я так понимаю, что нам с Вами нужно поговорить. 

Варя, совершенно смешавшаяся, вдруг показывает ему на апельсин.

ВАРЯ

 Хотите? 

Сударь 

(усмехается) 

Нет. Ну так что?

 Варя 

(с плохо скрытым страхом)

А… о чем Вы хотите говорить? 

Сударь 

(снова усмехается) 

Я думаю, Вы знаете. 

Варя начинает слезать с подоконника. Сударь подхватывает ее за талию и ставит рядом, случайно прижав к себе. Оба смущаются и отводят глаза. Варя заталкивает в увесистую сумку книжку. Сударь, совершенно не задумываясь, как это будет выглядеть со стороны, берет Варину сумку и закидывает ее на плечо. Варя идет чуть сзади, как на привязи. Лицо у нее испуганное.

IX – 4. Нат. Свердловск. Крыльцо ДК "Уралмаш". День (Люся, Алла).

Люся и Алла стоят на крыльце ДК.

Люся 

А откуда ты их знаешь? 

Алла

(невесело усмехаясь) 

Так, люди из прошлого. Федорчук – бывший комсомольский секретарь. А эта… черт ее знает, как ее должность называлась, но она всегда при нем была. 

Люся 

Но ты-то причем? Ты вроде никогда в активных комсомолках не числилась… 

Алла вдруг дергает по-девчоночьи Люсю за длинный хвост. 

Алла

Выбрось из головы, Люська. Много будешь знать – скоро состаришься.

 Люся натягивает перчатки. 

Люся

 А что ты делаешь сегодня вечером?

Алла

А что?

люся

(смущенно)

Гриша меня в казино пригласил. Может, сходишь с нами?

Алла 

 Да я-то вам зачем? 

Люся

 (еще более смутившись) 

Понимаешь.. мне неловко идти с ним  вдвоем... в публичное место… я же замужем... А ему приспичило именно в казино.

 Алла

А я что  там буду делать?

Люся 

Как что? То же, что и все. Играть. 

Алла

(резко)

На мою  зарплату не больно-то поиграешь. А мужа-профессора и  любовника-бандита у меня нет. 

Люся

(укоризненно глядя на Аллу)

Гриша не бандит, а бизнесмен. А товарищи у него такие… специфические – так это потому, что бизнесменом быть опасно. 

Алла смотрит на Люсю с веселым изумлением. 

Люся 

Конечно, Гриша все понимает. Эти… как их… фишки он тебе купит. 

 Алла 

А когда я их проиграю, что делать буду? 

Люся 

А вдруг ты выиграешь? 

IX – 5. Инт. Москва. Журфак. Коридор. День (Варя, Сударь, Маечка, студенты).

Сударь шествует по коридору, неся в руках Варину сумку, так не подходящую к его военной форме. С ним поминутно здороваются студенты и провожают странную парочку изумленными взглядами. Варя плетется чуть сзади и видит все эти взгляды. Сударь абсолютно невозмутим. Маечка встречается с Варей глазами и качает головой: ну, ты даешь, Демидова! Варя не знает, куда деваться от смущения.

IX – 6. Нат. Москва. Двор журфака. День (Варя, Сударь, студенты).

Варя и Сударь спускаются с крыльца журфака. Курящие во дворике студенты изумленно смотрят на них. 

Варя 

Нам далеко? У меня  машина за углом, может, проще доехать?

 Сударь 

(удивленно глядя на Варю)

И давно Вы за  рулем? 

Варя 

(пожимает плечами)

 Три года. А что? 

Сударь 

Не знаю. Мне почему-то трудно представить вас… (чуть иронично) автомобилисткой. У Вас слишком юный вид. Давайте лучше пешком пройдемся. 

Варя

(решившись) 

Сергей Константинович,  зачем вы это сделали?

 Сударь

Что сделал? 

Варя

Ну, прошли со мной  так... открыто через весь первый этаж. 

Сударь останавливается и внимательно смотрит на нее.

сударь

А разве мы с Вами собираемся совершить что-то постыдное?

 Варя смущается и опускает глаза.

IX – 7. Инт. Свердловск. Казино. Ресторан. Ранний вечер (Люся, Гриня, Алла, Костя, Мейер, посетители).

Мейер и Костя сидят за "хозяйским" столиком в ресторане казино. Отсюда виден вход. Костя передает Мейеру пухлый конверт.

костя

Твои тридцать процентов. Спасибо, Шур.

 Мейер кивает и убирает конверт в карман.

Костя 

Ну, теперь магазин открою.  

Мейер хлопает его по плечу.

Мейер

Не торопись. В этой стране магазины открывать рано. Надо варить деньги, пока они варятся. Сыграешь? 

Костя 

(изумленно)

Шура, ты что? Я же физик. Я изучал теорию вероятности. 

Мейер 

(смеется)

Правильно. Я тоже никогда не играю. В Германии насмотрелся, как люди за сутки в казино состояния оставляли. А теория вероятности… Ее ведь и подправить можно ради хорошего человека. 

Мейер подмигивает Косте и замечает кого-то у входа. Встает, машет рукой. Костя оборачивается. Это Люся, Гриня и Алла. Они подходят к столику. Люся и Костя изумленно смотрят друг на друга. 

Гриня 

Вот, познакомьтесь, девушки: дважды реэмигрант, добропорядочный немецкий гражданин господин Мейер. По совместительству – мой кореш и одноклассник Шурка. 

Люся подает руку, не сводя глаз с Кости. Мейер целует руки ей и Алле. Костя встает. Он переводит взгляд с Люси на Гриню.

Мейер

(указывая на  Костю)

 А это мой друг...

 Люся и Костя 

(хором)

Мы знакомы. 

Костя

 Извините, мне пора... 

Костя  уходит. Люся провожает его взглядом.

 Гриня 

(подозрительно) 

 Это кто? 

Люся 

А это мой одноклассник. Тоже очень добропорядочный. 

Все смеются. Гриня подмигивает Мейеру, указывая на Аллу.

 Гриня

Покажи девушке казино. Я надеюсь, она у тебя не заскучает.

Мейер галантно предлагает Алле руку, незаметно кладя на стол ключи. 

Мейер

Битте, фроляйн.

IX – 8. Нат. Москва. Улица. День (Варя, Сударь, прохожие).

Варя и Сударь идут по улице.

Сударь 

Я должен зайти в аптеку. У меня недавно дочь родилась. Дома целый список выдали. Удивительно, как много всего нужно такому маленькому человеку!

 Варя 

(с печальной иронией)

У Вас, наверное, и сын есть? Старший? 

Сударь 

(удивленно)

Да, старший. Откуда Вы знаете? 

Сударь спотыкается. 

Сударь

(совершенно машинально, сквозь зубы)

Mierda!

Варя 

(смеясь)

Вот оттуда. 

Сударь снова не понимает и смотрит на нее с удивлением.

 Варя 

А почему у Вас на погонах сейчас красные полоски, а в сентябре были голубые, как у летчика? 

Сударь

(совсем сбитый с толку)

Сменить не успел. Приписали к другому роду войск. А просветы у меня были не голубые, а синие. Это не ВВС, это… другое ведомство. 

Варя

 Как просто – не голубые, а синие. 

Варя и Сударь подходят к аптеке. Под аркой просматривается двор. Варя кивает на лавочку в глубине двора.

Варя

Можно, я не пойду с Вами в аптеку, а подожду здесь? 

Сударь пожимает плечами.

сударь

Конечно. Вы же не под арестом.

IX – 9. Инт. Свердловск. Казино. Игровой зал. Вечер (Алла, Мейер, крупье, игроки).

Мейер с Аллой стоят у игрового стола. Мейер поясняет правила игры.

Мейер

Можно ставить на один номер, на два соседних номера, на три подряд. Это называется стрит. А можно поставить сразу на 18 номеров на выбор – четные или нечетные, красные или черные. Шансов больше, но ставка меньше.

Алла смотрит на высокий столбик фишек, который один из игроков двигает на красное.

Алла

А сколько это денег? 

Мейер 

Это дешевые фишки. Здесь не больше пятисот долларов. 

Крупье запускает рулетку. Шарик останавливается на черном. Крупье придвигает к себе столбик.

Алла 

И что теперь? 

Мейер 

(улыбается)

 Ничего. Игрок проиграл. 

Алла с ужасом смотрит на игрока, который двигает на красное точно такой же столбик.

Алла

И что, как он теперь отыграется?

 Мейер 

Не знаю. Как повезет. 

Алла испуганно тащит Мейера от рулетки. Мейер с улыбкой останавливает ее, вынимает из кармана горсть фишек другого цвета, чем у проигравшегося игрока, кладет их перед Аллой на стол.

Мейер

 (со значением глядя на крупье) 

Не бойтесь. Я уверен, что такой очаровательной женщине обязательно должно повезти.

IX – 10. Нат. Москва. Двор за аптекой. Вечер (Варя, Сударь).

Сударь входит во двор за аптекой. На скамейке, на спинке, сидит, нахохлившись, Варя. Он подходит к ней, улыбается.

Сударь

(с  неподдельной нежностью)

Ты похожа на воробья. 

Варя вскидывает глаза:  он впервые сказал ей "ты". Сударь ждет, не скажет ли Варя что-нибудь. Варя молчит.

Сударь

(неловко улыбаясь)

Это была милая шутка. Ведь так? 

Варя смотрит на него и не верит своим глазам: он волнуется не меньше, чем она, - и, кажется, больше всего боится, что она сейчас согласится: да, милая шутка.

Варя 

(тихо)

Если бы. Если бы это было шуткой. 

Сударь садится на спинку скамейки рядом с ней.

Сударь

И что же нам теперь делать? 

Варя пожимает плечами.

 Сударь 

Тебе 23, правильно?

Варя (удивленно)
 Да. Откуда Вы знаете?

сударь (улыбнувшись) 

Анонимные письма, Варя, нужно писать на машинке. В крайнем случае – левой рукой и печатными буквами.

Варя растерянно смотрит на него. Сударь вытаскивает из кармана блокнот и ручку и пишет: 23, 38, 14. Показывает Варе.

Варя

14 – это кто? 

Сударь 

Мой сын. Между вами всего 9 лет разницы.

 Варя 

(хмурится)

Вы хотите мне сказать, чтобы я больше не писала Вам? 

Сударь 

Во всяком случае, не отправляла голубиной почтой. Я – вот он. Ты всегда можешь отдать мне в руки. 

Варя в полной растерянности. Она не понимает, чего же он хочет. Оба отчаянно боятся забежать вперед, спугнуть друг друга, - и не понимают этого. 

Варя 

(помолчав)

У Вас  странная фамилия. 

Сударь 

(улыбается) 

Почему странная? Просто сербская. Дед был серб.

 Варя 

(смеется)

Ну, конечно! Конечно! Так и должно быть! Если не мама-испанка, то дед-серб. 

Сударь непонимающе смотрит на Варю.

Сударь

У кого мама-испанка? 

Варя 

 Это я так, подумала. Вы похожи на испанца. 

Сударь снова улыбается, спрыгивает со скамейки.

сударь 

Пойдем погуляем. Ты совсем замерзла. 

Варя встает ногами на скамейку. Он подхватывает ее – и снова, уже намеренно, слегка прижимает к себе. Варя тихо улыбается.

IX – 11. Инт. Свердловск. Казино. Комната отдыха Мейера. Вечер (Люся, Гриня).

Комната отдыха Мейера похожа скорее на спальню в номере для молодоженов. Люся и Гриня лежат в широченной постели. Люся нежно, кончиками пальцев, проводит по Грининой груди снизу вверх, обрисовывает его лицо и заглядывает в глаза.

Люся

Гриша, а почему ты не приглашаешь меня к себе? Может, у тебя тайная семья? 

Гриня 

(смеясь) 

Ну да. И семеро детей. Нет у меня семьи – ни тайной, ни явной. Просто… сейчас бизнесом заниматься опасно. Я ведь говорил. Вот я и не хочу подвергать тебя опасности. 

Гриня целует Люсю.

Люся 

(с любопытством)

 А какой у тебя бизнес? 

Гриня

Угадай. Даю тебе три попытки

ЛЮСЯ

Ты занимаешься ...нет, не торговлей.

Гриня качает головой и загибает один палец.

ЛЮСЯ

Может быть, поставками компьютеров? Сейчас всем понадобились компьютеры. 

ГРИНЯ

Мимо.

ЛЮСЯ

Ну, скажи!, Я не могу придумать, правда! К тебе все как-то… не идет.

ГРИНЯ

Третья попытка. Давай!

ЛЮСЯ

Поняла! Лошади! Ты разводишь лошадей, это твоя конюшня, там племенные жеребцы... Ух ты! Гриша! Это так красиво! И скачки, и...

Гриня загадочно улыбается и отрицательно качает головой.

Люся

(разочарованно)

Что?  Не угадала? Жалко. Лошади тебе больше всего подходят. Тогда точно не знаю. Я не проницательная.

Гриня 

Ты самая лучшая. (целует ее) Хотя и очень любопытная.

Люся умоляюще смотрит на Гриню. Гриня вздыхает.

ГРИНЯ

Никакой романтики. Обычный охранный бизнес. Знаешь песенку? (дурашливо поет) Ох, рано встает охрана! 

Люся 

А кого ты охраняешь?

 Гриня 

(смеется) 

Коммерческая тайна! Вот Шурку, например, охраняю. Он в своих Германиях совершенно беспомощным стал. 

Гриня хватает Люсю и переворачивает ее на спину. Люся шутливо сопротивляется, потом вдруг сама притягивает к себе Гринину голову и касается его губ губами. 

IX – 12. Нат. Москва. нескучный сад. Вечер (варя, сударь).

Варя и Сударь идут по Нескучному саду. На "пионерском" расстоянии.

Сударь (улыбаясь)
…Одесса, конечно, не Рио-де-Жанейро. Но если у тебя нет белых штанов – все, считай, что ты не человек. Я об этих белых штанах мечтал с раннего детства. И в десятом классе они у меня, наконец, появились. (с пафосом) Это было главное событие моей жизни.

Варя и Сударь хохочут. Варя, смеясь, склоняется к плечу Сударя, почти утыкается в него лбом. Сударь придерживает ее за плечо. Оба перестают смеяться. Варя вскидывает на Сударя вопросительный взгляд. Сударь поспешно убирает руку и отводит глаза. Варя  влезает на ствол поваленного дерева и идет по нему.

Варя

Так-таки и главное? А потом? 

Сударь

А потом я в этих самых белых штанах приехал в Москву, поступать в институт военных переводчиков.

Варя

Поступили?

Сударь (вздохнув)
Поступил. (через паузу, серьезно) Варь, я ужасно скучный человек. Мне, правда, больше нечего о себе рассказать.

Варя доходит до края дерева. Сударь подает ей руку. Варя спрыгивает. Сударь задерживает ее руку в своей. Варя снова вопросительно вскидывает на него глаза.

Варя

Расскажите мне об Испании. Вы ведь были в Испании?

Сударь молчит, глядя ей в глаза. Нехотя отпускает ее руку. Улыбается.

Сударь 

(односложно, явно не намереваясь продолжать)

Был. 

Варя

Понятно. Очень исчерпывающий ответ.

Варя уходит вперед. Сударь идет сзади и разглядывает ее. Варя резко останавливается, оборачивается.

Варя (с вызовом)
Ну и как?

Сударь (опешив)
Что – ну и как?

Варя

Я. Нравлюсь?

Сударь (растерянно)
Конечно. Разве ты можешь кому-то не понравиться?

Варе неловко. Она опускает голову и снова идет рядом с Сударем.

Сударь (осторожно)
Варя, а…(обрывает себя, начинает заново)  Тебе 23. Сыну – пять с половиной… Ты очень молодая мама…

Варя искоса смотрит на него, но не помогает ему.

Сударь

А где… он? Отец твоего сына? Что с ним случилось?

Варя молчит. 

Сударь (смущенно)
Извини. Ради Бога, извини.

Варя

Ничего. (грустно улыбнувшись) Сергей Константинович, я тоже очень скучный человек. Вы ведь обо мне все читали в анкете, да? А добавлять вроде и нечего. Я даже о белых штанах в детстве не мечтала.

Варя и Сударь переглядываются и вдруг снова начинают смеяться. Варя снова склоняется к плечу Сударя, он слегка, совсем чуть-чуть, обнимает ее за плечи.   

IX – 13. Инт. Свердловск. Казино. Комната отдыха Мейера. Вечер (Люся, Гриня, Мейер (за кадром).

Люся и Гриня лежат в постели. Гриня целует Люсю, отстраняется от нее, смотрит удивленно ей в лицо. 

гриня

Слушай, неужели я был таким дураком? Как я мог тебя проглядеть тогда? 

Люся улыбается.

люся (лукаво)

Ты был слишком занят Аллой.

Гриня с досадой морщится.

гриня

О, Господи! Не напоминай! 

Лицо его вдруг искажается.

гриня (почти с тоской)

Ведь если бы… Глупый упрямый осел! Не было бы этих шести лет. Ничего бы не было…

Люся притягивает к себе Гриню, целует его, гладит по голове, по плечам. Раздается осторожный стук в дверь. Гриня с сожалением отрывается от Люси.

Гриня

(грубо)

Кого черт принес?

  Мейер (за кадром)

Гринь, извини, пожалуйста. Это важно.  

Гриня встает, походит к двери, выглядывает в кабинет. Они о чем-то недолго говорят с Мейером. Люся изо всех сил прислушивается. Гриня возвращается. От нежной расслабленности на его лице ничего не осталось. Он собран и отстранен. 

Гриня

Мне надо идти. Прости. Домой тебя  отвезут.

Гриня начинает одеваться. Из вороха одежды выпадает пистолет. Люся смотрит на пистолет расширенными глазами, тянет к нему руку.

Гриня 

(прикрикивает)

Не смей!

Поднимает пистолет, быстро и привычно прячет пистолет сзади за пояс. Люся медленно поднимает на него глаза. В них – ужас.

люся

Гриша, ты... ты бандит?

Гриня совершенно растерян. Он не знает, что ответить на такую наивность.

гриня

 (повышая голос)

Я же сказал – у меня охранный бизнес. Где ты видела охрану без оружия?

 Люся 

(будто не слыша, глядя на него во все глаза)

Я все поняла. Конечно. И эти твои друзья – там, в ресторане… Ты действительно бандит. А я … Господи, какая я дура! (с отчаянием, громко) Но как же тогда это все – Кентавр, лошади… Как это может быть? 

Гриня совершенно выбит из колеи. Он подходит к Люсе, пытается погладить ее по голове. Люся забивается в угол и плачет. 

гриня

(раздраженно)

Что ты себе сочиняешь? Люся, мне некогда сейчас. Я прошу тебя – выброси эту чушь из головы. Мы поговорим позже.

люся

(в страхе отодвигаясь от него все дальше)

Не трогай меня! Боже мой! Как же мне теперь жить?!

 Гриня резко разворачивается, бьет кулаком в стену, снова поворачивается к Люсе.

гриня

Люся! Черт побери все на свете! Люся!

Люся продолжает рыдать. Гриня идет к двери, оглядывается.

Гриня 

(себе под нос)

Твою мать! (громко, Люсе) Перестань! Ну перестань же плакать! Мы завтра обо всем поговорим!  

Люся продолжает рыдать. Гриня делает пару шагов назад, к ней, потом резко разворачивается, подходит к двери, ударяется о нее лбом. В дверь стучат. 

гриня

(зло)

Да иду я!

Гриня в последний раз оборачивается на рыдающую Люсю, безнадежно машет рукой и выходит.

IX – 14. Нат. Москва. Улица Грановского. Вечер (Варя, Сударь).

Варя и Сударь подходят к Вариной машине. Это довольно приличная на вид "шестерка". Варя открывает дверцу и поворачивается к Сударю.

Сударь

 (грустно)

Так мы ни до чего и не договорились.

 Варя 

А до чего мы могли договориться? 

Сударь целует ей руку.

Сударь

Спасибо. Я сегодня будто в юности побывал. Жаль с ней расставаться, с юностью. 

Варя 

 А Вы не расставайтесь.

 Сударь

 (улыбается) 

Может, мы будем гулять время от времени, если тебе со мной не скучно. 

Варя 

Мне с Вами совершенно не скучно. Спасибо.

Они молча смотрят друг на друга. Кажется, вот-вот поцелуются. Сударь распахивает перед Варей пошире дверцу машины.

Сударь

(с сожалением) 

Тебе пора. 

Варя садится в машину. Он захлопывает за ней дверцу.

IX – 15. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Варя, бабушка).

Варя рассматривает рисунок Андрея-мл., сделанный в художественной школе. Тема – "Моя семья". Рисунок мало похож на работу пятилетнего мальчика: контуры фигур прорисованы уверенно, присутствует грамотная композиция. На рисунке – дом. Из окна выглядывает бабушка. На крыльце стоит Варя. На дорожке перед домом – сам Андрей-мл. В конце дорожки – мужская фигура, укутанная в длинный плащ. На голове у мужчины – шлем. Лицо закрыто подобием маски. Под фигурами – надписи, сделанные нетвердой рукой: "Мама", "Соня", "Папа", "Я". 

Варя

(испуганно) 

Почему он в хоккейном шлеме и вратарской маске? 

Бабушка 

(улыбается) 

Варюша, это рыцарский шлем с забралом. Я ему о короле Артуре читала. Видишь, как проникся. 

Варя, продолжая смотреть на рисунок, не замечает, что крошит в чашку булочку.

бабушка

Я сегодня разговаривала с тренером по каратэ. Он Андрюшку перевел в группу к восьмилеткам. Будет на желтый пояс сдавать. Тренер говорит – редкая координация. И реакция отменная. (осторожно) Есть в кого. 

Варя крошит булочку и смотрит на рисунок. Бабушка приглядывается к ней.

бабушка

А вот англичанка жаловалась – лентяйничает, на хорошей памяти выезжает. Да ты меня не слушаешь, Варя?

Варя пальцем обводит фигуру в плаще. 

варя (тихо, сама с собой) 

Рыцарь плаща и кинжала… Чушь какая, Господи…

Варя, уйдя в себя, продолжает одной рукой крошить булку, а другой обводить фигуру с надписью "папа". Бабушка внимательно смотрит на Варю, притрагивается к ее плечу.

Бабушка

(осторожно)

У тебя кто-то появился, Варюша? 

Варя 

(продолжая крошить булку, не поднимая глаз)

Не знаю.

IX – 16. Инт. Свердловск. Казино. Игровой зал (Люся, Алла, крупье, игроки).

Люся, со следами слез на лице, подходит к Алле. Алла не сразу ее замечает. Она раскраснелась, глаза блестят. Перед Аллой высится гора фишек.

Алла 

На красное.

Красное выигрывает.

 Люся 

Ал, поехали домой.

 Крупье явно обрадован.

Алла

Погоди! Такой вечер! 

Люся 

Я устала очень. Пора.

Алла

Люсь, еще пять минут. Видишь, как мне сегодня везет?

Люся

(со слезами в голосе)

Знаешь, я слышала, что  если человеку долго везет, он все время выигрывает, все у него хорошо - он должен вовремя  остановиться. (глубоко вдыхает, сдерживая слезы) А то можно все  проиграть. Совсем все. Разом. Навсегда. (всхлипывает) Ты как хочешь, а я  ухожу отсюда.

Алла косится на игрока, который проиграл на ее глазах. Тот вместо столбиков ставит уже по нескольку фишек. Алла приходит в себя, встает. 

Крупье 

(с заметным облегчением)

Обменять фишки Вы можете в конце зала, в кассе. 

Алла сгребает фишки. 

IX – 17. Инт. Свердловск. Казино. касса (Люся, Алла).

Из окошка Алле  выдают пачки денег. Аллины глаза расширяются от радостного удивления - с каждой выданной пачкой все больше.

Алла

(шепчет)

Не может быть! Люська! Не может быть!

Алла в восторге целует бесчувственную Люсю.

IX – 18. Инт. Свердловск. Квартира Когана. прихожая. Вечер (Люся).

Люся входит в прихожую и бессильно опускается на пуфик. В квартире стоит тишина. Люся прислушивается. Внезапно сильно пугается. 

люся

Веня? Веня, ты где?

Люсе никто не отвечает. Люся, забыв разуться, бежит в глубину квартиры.

люся

(отчаянно)

Веня! Венечка!!

IX – 19. Инт. Свердловск. Квартира Когана. Спальня. Вечер (Люся, Коган).

Люся вбегает в спальню. Коган лежит в постели. Люся бросается к нему, опускается перед кроватью на колени, обнимает Когана.

люся

Венечка, как ты меня напугал! (целует его) Ты почему так рано лег? Устал? (внимательно смотрит на Когана) Веня, тебе плохо?! Что случилось? Может, "Скорую"?

Коган действительно плохо выглядит. Он старается улыбаться, но говорить ему трудно.

Коган

Не волнуйся так, деточка. "Скорая" уже была. Укольчик сделали, и теперь я, как новенький. Сейчас встану.

Коган пытается подняться. Люся удерживает его. 

Люся 

Что ты, Веня?! Лежи, лежи, не надо вставать! Что у тебя болит?

Коган 

Ерунда... сердце что-то прихватило… (грустно улыбнувшись) Я же у тебя старый муж…

Люся

(с ужасом)

Веня, что ты говоришь? (снова обнимает его) Ты никогда не будешь старым! Лежи, лежи, я подушку поправлю...Вот так. Удобно?

Люся поправляет подушку, садится на край кровати, гладит руку Когана. Коган откидывается на подушку, закрывает глаза.

Коган 

Спасибо, деточка. Может, поешь? Ты иди. Там Анфиса тебе что-то диетическое приготовила.

Люся

(отчаянно)

Веня, я не хочу есть! Я с тобой хочу! Вот здесь, тихонечко. А ты спи. 

Коган лежит с закрытыми глазами, Люся гладит его руку.

Коган

(не открывая глаз)

Я сегодня вспомнил, что так и не изменил завещание. Если со мной что-нибудь случится...

Люся

 (испуганно перебивает)

Зачем ты так говоришь? С тобой ничего не случится. 

коган

Будет несправедливо, если ты ничего не получишь... Дети уже взрослые, самостоятельные. Я хочу, чтобы у тебя было все, после меня... Все должно достаться тебе, девочка. 

Люся снова обнимает Когана, прижимается к нему.

Люся

Ты проживешь еще долго-долго. Ты ведь не бросишь меня? Я никуда больше не пойду! Я все время буду с тобой! Венечка, ты только не оставляй меня одну! Мне никто, кроме тебя, не нужен!

Коган с грустной улыбкой гладит Люсю по голове.

IX – 20. Нат. Москва. Новый Арбат. Новый день две недели спустя. Вечер (Варя, Сударь, прохожие).

Варя с Сударем идут по Новому Арбату. Мороз. Лежит снег. Смеркается. Сударь в штатском. Он выглядит щеголем, почти так же, как в Мадриде, разве что пострижен покороче. Манеры, интонации – все раскованное, не советское. 

Сударь  

... Traje de Luces - это "костюм солнца". Матадоры выходят в нем на арену с восемнадцатого века. За это время он не изменился. Так же, как и алые плащи  пеонов.  Когда пеоны кружат вокруг быка, плащи трепещут на ветру. Весь мир для быка окрашивается в алый цвет. Бык приходит в ярость, звереет, изо рта идет пена. Он готов к главной схватке – с матадором.  Один на один. Рога и полтонны веса – против мулеты и шпаги. Ярость и напор – против хладнокровия и храбрости. Легендарный Манолете стал матадором в 22 года, совсем мальчишкой.

Варя внимательно слушает, морщится.

Варя

То есть получил почетное звание убийцы. Хорошее развлечение – человек-убийца против зверя, разозленного его подручными. Я вообще не понимаю,  что это за национальная забава такая - убивать животное. 

Сударь

(горячась) 

Это не простые быки! Это быки-воины.  Смысл их жизни – схватка. Равная схватка. В корриде нет убийцы и жертвы, нет правых и виноватых. 

Варя искоса смотрит на воодушевленного Сударя.

Варя

Совсем, как у мужчин, да? 

Сударь останавливается от неожиданности и с удивлением смотрит на Варю. Варя кивает в сторону дверей ресторана, у которого они остановились. 

 варя

Послушайте, я хочу Вас пригласить в ресторан. Надеюсь, я не очень Вас скомпрометирую – Вы же в штатском. Никто не догадается, что Вы – мой преподаватель.

Сударю ужасно неловко, что он сам не сообразил пригласить ее куда-нибудь.  Варя истолковывает его смущение по-своему. 

Варя

Я страшно замерзла. Если мы немедленно куда-нибудь не зайдем, я обледенею и умру, как генерал Карбышев. 

Сударь смеется и увлекает Варю к двери ресторана.

IX – 21. Инт. Москва. Ресторан "Валдай". Вечер (Варя, Сударь, посетители, официант).

Официант убирает грязные тарелки, ставит новые. На столе – полупустой графин с коньяком. Сударь разливает коньяк, поднимает бокал, салютуя Варе, и по-европейски - не чокаясь и без тоста - пьет.  Варя пригубливает. Сударь раскраснелся, глаза блестят. Он почти робко накрывает Варину ладонь своею.

Сударь

(обезоруживающе-откровенно) 

... и вот ты приезжаешь после очередной многолетней разлуки – и понимаешь, что девушки, на которой ты женился 10 лет назад, нет. Вместо нежного цветка ты обнаруживаешь… как это помягче сказать… стальную женщину, бой-бабу, которая давно научилась обходиться без тебя. Ты уговариваешь себя, что ты не без вины – ну не стала бы она такой, будь ты рядом. Пытаешься привыкнуть. И не можешь. Живешь просто по инерции, из чувства долга и вины – она ведь ждала тебя… Проходит год, другой. Потом – бац – второй ребенок. А рядом совершенно чужой человек, который никогда не станет твоим. 

Варя 

(вдруг взрывается, выдергивает руку) 

Чужой человек?! Ну вот скажи мне – если бы ты уезжал сейчас навсегда, ты бы взял ее с собой? 

Сударь 

Я уже уезжал. 

Варя 

(отмахивается)

Это не то! Если бы ты уезжал из этой страны навсегда, и знал, что никогда не вернешься, и у тебя бы был выбор – ты бы взял ее с собой? 

Сударь молчит, опустив голову. 

Сударь

Я не могу отказаться от детей. 

Варя 

(почти кричит) 

Да кто тебя заставляет?! Ты можешь прямо ответить хоть на один вопрос? Что ты все время считаешь, считаешь, вычисляешь? Ах, не провокация ли это, не подослана ли я к тебе парткомом, или комиссией по чистоте рядов, или что у вас там еще?! 

Сударь протягивает руку через стол, сжимает Варину руку, но она вырывается, вскакивает и убегает.

IX – 22. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Сцена / зрительный зал. Новый день. День (Люся, Алла, будущие конкурсантки, режиссер по сценическому движению, Жерар).

Девушки на сцене репетируют проход через пространство сцены. Они идут друг за другом, одетые в лосины и обтягивающие майки. Режиссер стоит внизу, опершись обеими руками на сцену.

Режиссер, 

Изящней! Попы подобрать, животы втянуть! Вы не стадо коров, а красавицы! Так, остановились. Остановились, я говорю.

Девушки останавливаются и поворачиваются.

РЕЖИССЕР

Ну сколько можно объяснять! Останавливаться надо за полметра до рампы! Рампа – это край сцены. Всем понятно? Еще раз!

Девушки уходят в глубину сцены, выстраиваются и ждут команды.

Режиссер

Музыка! Пошли!

Девушки начинают движение. На общем фоне явно выделяется Алла.

РЕЖиССЕР

(Алле)

Молодец! Вот как надо! Посмотрите! Легко, изящно, подбородок вверх! (хлопает в ладоши) Стоп! Все смотрят на Аллу и делают, как она! На исходную!
Девушки возвращаются к заднику. Алла у задника что-то подсказывает девушкам, у которых ничего не получается. Из глубины полутемного зрительного зала за ними наблюдает Жерар – президент французского агентства. Никто из девушек его не замечает. Жерар не сводит глаз с Аллы.

режиссер

По местам! Еще раз! Пошли!

IX – 23. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Комната организаторов. День (Жерар, Федорчук, Марьяна).

Марьяна и Федорчук сидят за столом, пьют чай. Жерар стоит у окна, поеживается и потирает руки.

Жерар

В зале очень холодно, а девушки должны  репетировать в купальниках.

федорчук

(флегматично)

Так не топят же почти! У нас всегда так зимой.

жерар

(с легким раздражением) 

Значит, нужно купить переносные обогреватели. И еще. Вы допускаете  к участию в конкурсе девушек старше 20. В модельном мире и 20 лет – поздно для начала карьеры. Мне ужасно жаль ваших девушек. Они надеются, они стараются,  среди них есть такие талантливые! Вот эта - Алла, кажется, – она ведь лучше всех. Но поймите,  даже если она выиграет, я не смогу предложить ей контракт! 

Федорчук флегматично прихлебывает чай. 

Марьяна 

Ну что Вы, Жерар, кипятитесь.  Сядьте лучше, чайку выпейте. 

жерар (сухо)

Спасибо. Я не хочу. А вот для девушек необходимо держать горячий чай за кулисами.

марьяна 

Не волнуйтесь. Я завтра же распоряжусь. И обогреватели мы поставим. Как я сама не догадалась-то? (увещевает) Послушайте, Жерар. Все-таки СССР еще сильно отличается от западного мира. Здесь своя специфика конкурсов красоты. Представьте себе, эти девушки раньше были лишены всякой надежды, что их красота будет замечена. Я бы даже сказала - отмечена официально. Сейчас  у них такая возможность появилась. У меня рука не поднимется лишать их надежды  только из-за того, что они чуть-чуть старше, чем принято у вас! 

Федорчук

Да не рассчитывают они ни на какой контракт! Им нужно себя  показать, свою красоту, чтобы ее, наконец, оценили и заметили! И все. 

Жерар подходит к вешалке, снимает с нее куртку.

Жерар 

(задумчиво) 

Может, вы по-своему и правы. Но я не уверен. Оревуар. 

Жерар уходит. Марьяна и Федорчук прислушиваются к затихающим шагам.  

Федорчук 

Чистоплюй французский! Он, видите ли,  не хочет выглядеть нечестным! Молодых ему подавай! Откуда у соплюшек деньги!? Ты попробуй в этой стране денег заработать, а потом вылезай со своими принципами!

Марьяна 

Ну что ты кипятишься? С ним не так надо. Он любую лапшу слопает и не подавится, если ее поднести умело. Учу, учу тебя… Что бы ты без меня делал?

IX – 24. Инт. Москва. Журфак. Военная кафедра. Аудитория. День (Варя, Сударь, студенты).

Сударь читает лекцию, неторопливо прохаживаясь по аудитории. Студенты конспектируют.

Сударь

Среди отрицательных черт испанского характера можно выделить: неровность темперамента, горячность и неумение планомерно и долговременно идти к поставленной цели, инертность мышления, догматизм ... 

Он смотрит на Варю. Варя демонстративно уткнулась в книжку. Сударь останавливается прямо возле нее. Варя невозмутимо продолжает читать.

Сударь 

И я еще раз хочу отметить, что в испано-баскском конфликте благодаря  целеустремленности и настойчивости  басков, членов ЭТА,  победа рано или поздно будет на их стороне. И на карте мира появиться независимая баскская республика. Студентка Демидова, повторите, пожалуйста, о чем я сейчас говорил. 

Варя встает и молчит.

Сударь 

(с размеренной, даже сонной интонацией) 

Повторите, пожалуйста, о чем я сейчас говорил.

Варя 

(резко)

Не буду! 

Сударь

(вежливо)

Почему? Вы прослушали? 

Варя 

(вспыхивает) 

Я все слышала. Только все это ложь. То, что Вы называете неровностью темперамента, иначе называется жертвенностью. То, что Вы именуете инертностью мышления, нормальные люди называют благородством и верностью идеалам. То, что для Вас и Вашей шпионской науки догматизм, для других – рыцарство или кодекс чести, как угодно. А Ваши целеустремленные борцы из ЭТА – они не баски, и не испанцы. Они просто убийцы, которые ради своей мифической независимости, потерянной при царе Горохе, взрывают ни в чем не повинных людей! 

Студент

(дергая Варю за рукав, шепотом)

Демидова, что ты несешь? 

студенты (вразнобой)
Демидова! Демидова! Ты чокнулась! 

Сударь смотрит на Варю со смесью восторга, страха и удивления. Варя поворачивается к шипящим однокурсникам.

Варя

Что Демидова? Ну что Демидова? Сейчас, слава Богу, не 37-й год! Гласность на дворе!

IX – 25. Нат. Свердловск. Улица у ДК "Уралмаш". День (Люся, Гриня, Алла, конкурсантки).

Конкурсантки выходят из ДК. Люся прощается с Аллой, они расходятся каждая к своей машине. Из припаркованной неподалеку машины Грини выходит Гриня и преграждает  Люсе путь. 

Гриня

Люся, нам надо поговорить.

Люся

О чем?

Гриня

Ты все не так поняла.

Люся

(перебивает)

Я все правильно  поняла, как надо. Только жаль, что я последней в городе узнала, кто ты на самом деле. Добрые люди просветили. Так что не старайся. До свиданья. 

Люся пытается подойти к машине, но Гриня крепко берет ее за плечи. Люся вырывается и бежит к противоположной стороне машины.

Люся

(кричит)

Оставь меня в покое! Ты, бандит!

Гриня бросается за ней. Люся начинает убегать от него вокруг машины, не замечая, что несколько конкурсанток остановились на крыльце и наблюдают.

Гриня

Да подожди же!

Люся

Я не хочу, не хочу каждый день думать, прострелили тебе голову или нет! 

Гриня хватает Люсю за руку, но она вырывается.

ГРИНЯ

Люся, успокойся, послушай меня! 

ЛЮся

(отбегая к противоположной стороне машины)

Я тебя уже слушала! Я не хочу – ты слышишь, я не хочу! - каждый день думать, кого пристрелил ты! Я не из этой жизни, понимаешь?! (плача) Я не хочу, чтобы в моего ребенка тыкали пальцем и говорили: вот идет бандитское отродье! 

Гриня останавливается.

Гриня 

(растерянно)

Какого еще ребенка? Что ты хочешь сказать? 

Люся 

(с другой стороны машины, кричит)

Я ничего не собираюсь тебе говорить! 

Гриня

(неуверенно смеется)

Это мы с тобой  уже проходили! Меня на это не возьмешь. 

Люся

(рыдая, в сердцах)

Да кто тебя берет-то? Зачем мне тебя брать?! У меня муж есть! Нормальный, не бандитский муж! Который рад будет так, что до потолка запрыгает! И ребенок у меня будет нормальный, не бандитский! 

Гриня 

 (осознав, в ярости) 

Что?! Моего ребенка какой-то там старый придурок воспитывать будет?!

IX – 26. Инт. Свердловск. Машина Кости. День (Костя, Мейер, Люся, Гриня).

Мейер и Костя едут в машине Кости. Костя за рулем.

Мейер 

Ну как ты мог отправить всю партию в Белоруссию без предоплаты? Был бы еще проверенный клиент! А то – какой-то телевизионный завод! Через несколько месяцев на их телевизоры и не взглянет никто! И что ты будешь делать?! (закуривает) Тебе нужно срочно туда ехать и выбивать из них деньги.  

Машина проезжает мимо ДК. Костя видит Люсю и Гриню и резко тормозит. Мейер от неожиданности чуть не пробивает головой лобовое стекло. Оба наблюдают, как Люся и Гриня бегают вокруг машины. 

Мейер 

(с завистью)

Ты гляди, страсти какие! Вот жизнь у людей! 

Костя 

(с тоской)

Погубит он ее. 

Мейер удивленно смотрит на него. Костя не отводит взгляда от Люси с Гриней.

Костя

(тихо)

Я люблю ее с первого класса. Или с детского сада – я точно не помню. Я даже в драмкружок из-за нее ходил, представляешь? Моей звездной ролью была задняя половина лошади. 

Мейер хохочет.

IX – 27. Инт. Москва. Журфак. Военная кафедра. Коридор у входа на военную кафедру. Вечер (Сударь, дежурный).

Сударь проходит мимо дежурного к выходу, кивает на прощание.

 Дежурный 

Домой, товарищ майор? 

Сударь 

Да, сейчас только к себе зайду. 

Дежурный

Товарищ майор, ключи сдать не забудьте.

IX – 28. Инт. Москва. Журфак. Лестничная площадка. Вечер (Варя, Сударь).

Сударь начинает спускаться по лестнице вниз, к преподавательской. Сверху раздаются шаги, особенно гулкие в пустом помещении. Сударь поднимает голову и видит сначала Варины ноги, открытые с его точки обзора почти целиком. Варя медленно спускается по лестнице и не сразу замечает его. Она останавливается. Сударь возвращается на площадку.

Сударь

(нервно)

Варя, что ты делаешь? Зачем ты это сегодня устроила на лекции? 

Варя 

(враждебно) 

Что устроила? Я правду сказала. И ты это знаешь лучше, чем я.

Сударь некоторое время смотрит Варе в глаза. В них – вызов. Сударь теряет голову, хватает Варю за руку и стремительно тащит за собой вниз по лестнице.

IX – 29. Инт. Москва. Журфак. Военная кафедра. Преподавательская. Вечер (Варя, сударь).

Открывается дверь преподавательской. Сударь почти вталкивает Варю внутрь и немедленно впивается ей в губы долгим поцелуем, придерживая ее одной рукой, а другой поворачивая ключ в дверях. Он лихорадочно поднимает Варину юбку, приподнимает Варю и несет к столу, не отрывая от Вари губ. Сажает Варю на стол, раздвигает ей ноги, поднимает рывком ее джемпер и жадно целует грудь.

IX – 30. Инт. Свердловск. Квартира Когана. Спальня. Вечер (Люся, Коган).

Коган лежит в постели и читает газету. Входит Люся в пеньюаре и ночной сорочке. Коган откладывает газету.

Коган

Люся, деточка,  я все-таки не понимаю, зачем тебе нужен этот конкурс красоты. Ты, конечно,  еще молода и хочешь покрасоваться, но ... расхаживать по сцене  почти нагишом, в одном купальнике, под похотливыми взглядами целого зала…

Люся ложится с ним рядом, прижимается к нему.

Люся

(вздыхает)

Венечка, ну пусть это будет мой самый последний каприз. Ну, пожалуйста! А потом я стану образцово-показательной женой. (лукаво) И не только женой.

Коган удивленно смотрит на нее.

Люся 

(торжественно)

Я беременна, Веня. У нас будет ребенок. 

Люся ждет, что Коган сейчас задушит ее в объятиях от радости. Вместо этого Коган молча встает, начинает ходить по спальне. Люся в недоумении следит за ним глазами.

Коган

Люся, деточка, пойми меня. Я стар. Я уже стар для малыша. Я не успею его вырастить. И у меня уже есть любимый ребенок – это ты. 

Люся страшно разочарована. У нее на глазах показываются слезы. 

Люся

 И... и что же мне  теперь делать? 

Коган 

Я спрошу  у Верочки. У нее был какой-то хороший врач. 

Коган подходит к Люсе, обнимает.

Коган
Нам и без ребенка хорошо вместе. Ведь так?

IX – 31. Инт. Москва. Журфак. Военная кафедра. Преподавательская. Вечер (Варя, Сударь, дежурный (за кадром).

Сударь сидит на полу, обняв Варины ноги, и тихонько их целует. У него ужасно виноватый вид. Варя, сидя на столе, поправляет юбку и джемпер.

 Сударь 

Прости меня, если можешь. 

ВАРЯ

За что?

СУДАРЬ 

Я не должен был... так.  

Варя смотрит на него сочувственно и гладит по голове. Сударь перехватывает ее руку и прижимается к ней лицом.

Сударь

Если б ты знала, сколько я об этом мечтал! То, что ты писала… Меня никто и никогда так не любил.

Он со страхом поднимает на Варю глаза.

Сударь

Ведь это правда? То, что ты писала?

 Варя 

(улыбнувшись) 

Правда. 

Лицо Сударя озаряется.

Сударь 

И я тебе не противен после… всего этого? 

Варя, улыбаясь, смотрит на него и отрицательно качает головой. Сударь снова приникает поцелуем к ее ногам.

Сударь (воодушевленно)
Господи, я не могу поверить! За что мне такой подарок! (медленно проводит по ее ноге снизу вверх) Варя, Варенька… (поднимает к ней лицо)  Ты правда не обиделась? Я… не оскорбил тебя? 

Варя снова отрицательно качает головой и улыбается.

сударь

Я найду. Я придумаю, где мы сможем встречаться.

Сударь встает, обнимает Варю, целует. Руки его тискают и гладят Варю. Он с трудом отрывается от ее губ, смотрит ей в глаза, не убирая ладоней с ее груди.

сударь (шепотом)
 Я ни о чем другом сейчас думать не могу. 

Раздается осторожный стук в дверь. Варя и Сударь замирают. Стук повторяется.

дежурный (за кадром)

Сергей Константинович! Сергей Константинович! Вы здесь?

Дежурный стучит еще раз, потом шаги удаляются. Варя и Сударь тихо прыскают.

IX – 32. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Сцена / зрительный зал. Новый день две недели спустя. Вечер (Люся, Алла, Коган, Гриня, конкурсантки, Верочка, Яков Семенович, Дама 1, друзья Когана, зрители).

В зрительном зале – яблоку негде упасть. В третьем ряду сидит Коган с друзьями. Среди друзей – Верочка, Яков Семенович и дама 1. Коган выглядит импозантно и явно волнуется. Друзья посматривают на него с сочувствием.

верочка (тихо, даме 1)

Надеюсь, Веню не хватит инфаркт прямо здесь.

Ведущий 

А сейчас поприветствуем наших конкурсанток! Прошу Вас, девушки!

Зал взрывается аплодисментами. Девушки выходят на сцену. Они пока в платьях. На запястьях рук – кружки с номерами. Люсин номер – 15. Люся останавливается как раз посередине, смотрит в зал и видит прямо перед собой в первом ряду Гриню.

КОНЕЦ IX СЕРИИ.

X серия

X – 1. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Сцена / зрительный зал. Вечер (Люся, Гриня, Коган, Алла, жЕРАР, ведущий, лариса, Мария, клеопатра, верочка, яков семенович, дама 1, зрители).

На сцене никого нет, кроме ведущего. Ведущий с улыбкой держит длинную паузу. В зале – нервные смешки. Коган промокает платком лоб. Верочка презрительно щурится. У Грини – непроницаемое лицо. На губах – легкая улыбка. 
ВЕДУЩИЙ
 А сейчас… (после длинной паузы, громко и напористо) мы объявляем имена финалисток!!!
Зал аплодирует, свистит, топает ногами. Ведущий с улыбкой пережидает. В зале устанавливается относительная тишина. 

ВЕДУЩИЙ
Номер семь! Лариса Роксанова!

На сцену выходит миловидная длинноногая блондинка со стрижкой "каре", слегка приседает, отведя руками в стороны фалды широкой юбки, застенчиво улыбается. Зал взрывается аплодисментами.
ВЕДУЩИЙ
Номер десять! Мария Язычьян!
На сцене появляется классическая восточная красавица, с глазами-омутами и бровями-арками. Девушка приседает, прижав левую руку к груди и опустив глаза долу. Зал неистово аплодирует.

ведущий

Номер тринадцать! Алла Оболенская!

Алла выплывает на сцену, высоко вскинув голову. На лице ее – улыбка снежной королевы. Черное платье развевается. Алла делает классический балетный поклон, не сгибая спину. Зал стонет.

ведущий

Номер восемнадцать! Клеопатра Пудик!

 На сцену выскакивает девица с копной завитых волос невообразимого оранжевого цвета, довольно симпатичная, но разрисованная, как индеец на тропе войны: синие тени, кровавые губы, свекольные румяна. Из смелого декольте почти вываливается весьма внушительная грудь. Довольно стройные ножки в туфлях на невероятных каблуках почти не прикрыты мини-юбкой. В зале – свист, стон, аплодисменты. Клеопатра вертится влево и вправо, пытаясь присесть, как Мерлин Монро на знаменитой фотографии, посылает воздушные поцелуи.

голос из зала 1

Клео! Даешь Клео "Мисс Свердловск"!

Мужские голоса (вразнобой)

Клео! Клео! Клео! 
верочка

(даме1)

Повезло Вене! Нашу красотку забраковали. Уже восемнадцатый номер, а предыдущие по порядку шли.

дама 1

(пренебрежительно)

А нечего соваться в калашный ряд!

Коган вытирает пот со лба. Гриня сидит по-прежнему с бесстрастным лицом и легкой полуулыбкой.

ведущий

И, наконец – номер 15! Людмила Демидова! 
Выходит Люся. Ее волосы высоко подобраны, у лица – два длинных локона. Платье цвета слоновой кости с длинным шлейфом, перчатки до локтя. Словом, вылитая принцесса, только короны не хватает. Люся грациозно и мило делает книксен, улыбается. Коган взволнован и растроган. Яков Семенович подталкивает его в бок. У Верочки и дамы 1 совершенно перекошенные лица. Гриня в упор смотрит на Люсю. Люся бросает на него робкий взгляд и тут же отводит глаза.
ВЕДУЩИЙ

Прежде, чем наше жюри окончательно определится, эти прекрасные девушки ответят на один вопрос. Самый что ни на есть девичий вопрос!  Что такое счастье?

У конкурсанток – растерянные лица.
ведущий
Девушки, не стесняйтесь. Выходите к микрофону. Ну, кто первый?
Алла улыбается и подходит к микрофону.

алла

Еще Александр Сергеевич Пушкин сказал: "На свете счастья нет, а есть покой и воля".

В зале неодобрительный свист. Жерар внимательно смотрит на Аллу. 

алла

Я думаю, что если оно все-таки есть, то счастье – это давать своим близким все, что они от тебя ждут.

Зал довольно вяло аплодирует. Алла лучезарно улыбается и возвращается на свое место.

ведущий

Мы выслушали мнение Аллы о счастье. Кто следующий? Смелее, девушки! Смелее! Лариса? Мария?

Восточная красавица Мария выходит к микрофону.

мария

(застенчиво)

По-моему, счастье – это семья. Любимый муж. Дети.

Аплодисменты в зале погуще. Из задних рядов несется разочарованное "у-у-у!". Мария, смешавшись, отходит к конкурсанткам. К микрофону, покачиваясь на неустойчивых каблуках, подходит Клеопатра.

клеопатра

(патетически, изображая женщину-вамп)

Счастье – это страсть! И любовь, конечно.

В зале – шквал аплодисментов. 

мужские голоса (вразнобой)
Даешь Клео "Мисс Свердловск"! Клео! Клео! 

Клеопатра раскланивается направо и налево, полуприсев и отставив задик. Зал аплодирует и свистит.

ведущий

Остались две участницы. Лариса, Людмила, смелее!

К микрофону выходит Лариса.

лариса

По-моему, счастье – это найти своего человека. Одного-единственного. Не ошибиться и найти.

Зал дружно аплодирует – без пошлых выкриков, без свиста. Лариса улыбается и отходит к конкурсанткам. Люся стоит на месте.

ведущий

Людмила! Ну что же Вы? Вам не увильнуть! Идите, идите к микрофону!

Люся подходит к микрофону и молчит, опустив голову. Коган напряженно смотрит на нее. Гриня тоже. Полуулыбка исчезает с Грининого лица.

ведущий

Итак, Людмила, что такое счастье?

люся

(тихо, не поднимая головы)

Я не знаю.

В зале свист, разочарованные возгласы. Люся поднимает голову. Смотрит на Когана. Коган впился в нее взволнованным и очень серьезным взглядом. Люся переводит глаза на Гриню. У Грини на лице – точно такое же выражение, как у Когана. Люся снова опускает голову. Молчит. В зале – недоуменная тишина. Люся решительно вскидывает голову.

люся

(улыбается, хотя в голосе звенят слезы)

Счастье – это… одно мгновенье… когда  вырастают крылья… И ты летишь, летишь… не думая, куда и зачем… Просто полет…

Люся смотрит на Гриню. Глаза ее блестят от  непролившихся слез. Гринины глаза сияют.

X – 2. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. Вечер (варя, андрей-мл., бабушка).

Варя, в расстегнутой куртке, шарфе, джинсах и зимних ботинках, стоит на коленях перед Андреем-младшим. Рядом стоит бабушка. Андрей-мл. обнимает Варю. Варя целует его и чуть-чуть отстраняет.

Варя 

(глядя в глаза Андрею-мл.)

Андрюша, Соня споет тебе песенку.

Андрей-мл. смотрит на Варю полными слез глазами.

Андрей-мл.

Мамочка, а ты не можешь пойти утром? Ты же никогда вечером не уходишь.

Варя молчит, глядя сыну в глаза. Потом начинает стаскивать с шеи шарф.

Варя

И не уйду, мой хороший. Только не плачь.

Андрей-мл.

(гордо)

Я не плачу. Это мне в глаз что-то попало. (шмыгает носом, всхлипывает) Мамочка, ты иди, если тебе нужно. Я потерплю. 

Андрей-мл. снова шмыгает носом, подавляет всхлип, быстро целует Варю и почти убегает в комнату. Варя начинает раздеваться.

Бабушка

(мягко)

Варя, так нельзя. Ты хочешь вырастить мужчину или капризного деспота? Если ты сейчас останешься, он будет считать, что его слез достаточно для того, чтобы ты все бросила. Он должен знать, что у тебя есть свои дела.

Варя

(сама едва удерживая слезы)

Это не дела. Я каждое утро ухожу, и он никогда себя так не ведет. Он чувствует…

Варя снимает с себя куртку, вешает ее на вешалку и утыкается лицом в куртку. Плечи ее вздрагивают. Бабушка гладит Варю по плечу.

Бабушка

Варюша, нельзя казнить себя за то, что ты - живая. Я не знаю, кто этот человек, но ты больше не смотришь так, будто внутри у тебя все замерзло. Иди, внучка. 

X – 3. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Сцена / зрительный зал. Вечер (Люся, Алла, марьяна, ведущий, лариса, Мария, клеопатра, девочка, тетка, зрители).
Пять финалисток и Ведущий по-прежнему стоят на сцене. Из-за кулис выходит Марьяна, подходит к Ведущему, отдает ему какую-то бумажку. Некрасивость Марьяны на фоне девушек особенно бросается в глаза.  Ведущий и Марьяна шепчутся. В зале начинают тихонько посвистывать. 

ведущий

(в микрофон)
Терпение, пожалуйста! Жюри уже приняло решение! 
Ведущий снова о чем-то шепчется с Марьяной. Девушки на сцене тихонько переговариваются. Марьяна уходит. Ведущий поворачивается к микрофону, лучезарно улыбается. 

ведущий
Ну вот, наконец, и наступил этот волнительный момент. (разворачивает бумажку). Итак! Приз зрительских симпатий! (лукаво смотрит в зал) Это ваш приз, между прочим!

Зал аплодирует.

ведущий
Мисс Очарование! (пауза) Лариса Роксанова! Приз вручает самый заинтересованный зритель!

На сцену выходит очень красивая девочка лет восьми. На вытянутых руках девочки висит лента с надписью "мисс Очарование", в руках – огромный букет цветов. Девочка подходит к Ларисе и растерянно останавливается. Лариса забирает у нее цветы, присаживается перед девочкой на корточки. Девочка пытается надеть на нее ленту. Букет мешает. В зале – смешки. Лариса откладывает букет. Вместе с девочкой они надевают ленту через плечо Ларисе. Лариса целует девочку, поднимает букет, встает, поправляет ленту. Зал аплодирует.

ведущий

Подождите, подождите! Это еще не все!

На сцене появляется Марьяна,  волоча за собой за гофрированный шланг со щеткой на конце большой пылесос. Лариса испуганно смотрит на пылесос.

ведущий

А чтобы наша мисс Очарование оставалась такой же очаровательной и не портила ручки домашними делами, организаторы дарят ей бесплатного помощника по хозяйству! 

Зал смеется и аплодирует. Марьяна, отдуваясь, подкатывает к Ларисе пылесос и сует ей в руки гофрированный шланг со щеткой на конце. Лариса растеряно принимает шланг. Зал стонет от смеха. Лариса улыбается и приветствует зал щеткой пылесоса. Марьяна и девочка уходят. Ведущий дожидается, пока в зале стихнет смех.

ведущий

Наш конкурс проводится под патронажем городского Совета народных депутатов. Горсовет учредил специальный приз – "Мисс Будущее"! Приз вручает заместитель председателя Свердловского Совета народных депутатов товарищ Пузакова! Обладательницей приза становится… Мария Язычьян!

Мария с ужасом косится на пылесос, который Лариса по-прежнему держит за гофрированный шланг. На сцену выходит Тетка из эпизода VI – 40. На тетке – все тот же кримпленовый костюм с кантиком. Тетка держит в руках ленту, букет и огромную куклу-матрешку. Тетка строевым шагом идет к микрофону, отодвигает от него Ведущего.

тетка

Нам очень понравилось то, что сказала Маша о счастье. Именно так должна представлять себе счастье современная девушка – активный борец за будущее страны! Иди сюда, Маша! Я тебе что-то покажу!

Мария осторожно приближается к Тетке и останавливается на безопасном расстоянии от нее.

тетка

Ближе иди, ближе!

Зал смеется. Мария делает еще шажок. Тетка небрежно сует ей в руки ленту и букет и ставит на пол матрешку. Откручивает верхнюю половину.

тетка

(умилительно)

А кто тут у нас есть! (вытаскивает следующую куклу-матрешку, раскрывает ее, вытаскивает третью матрешку) Ой, а кто тут у нас еще есть! (проделывает ту же процедуру с третьей матрешкой) Ой, а еще кто у нас есть! (вытаскивает четвертую матрешку, проделывает ту же процедуру). А кто тут маленький такой? 

На сцене вокруг тетки – раскуроченные матрешки. Мария с ужасом смотрит на разобранных кукол, на тетку. Тетка вытаскивает пятую матрешку, с воодушевлением пытается ее раскрыть. Матрешка не поддается. Тетка удваивает усилия. В зале – новая волна смеха. Тетка разгибается, утирает со лба пот.

тетка

(с сожалением)

Все! (оглядывая результаты своей деятельности) Что-то маловато… (залу) И нечего смеяться! Маша хотела много детей! Вот и будет каждому по игрушке! Иди сюда, моя красавица!

Мария, переступая через половинки матрешек, робко приближается к Тетке. Тетка душит ее в объятиях.

тетка

Поздравляю!

Тетка припечатывает поцелуй на щеке Марии и строевым шагом удаляется со сцены. Мария беспомощно смотрит на разбросанных полу-матрешек.

X – 4. Нат. Москва. Двор дома вари. Вечер (Варя, Андрей-мл., бабушка).

На улице – снег. Варя выходит из подъезда, идет к машине. Останавливается у машины, оборачивается, поднимает голову. В одном из окон – Андрей-мл. Он стоит на коленях на подоконнике и смотрит на нее. К Андрею-мл. подходит бабушка, стоит некоторое время с ним рядом, глядя на Варю. Что-то говорит Андрею-мл., потом снимает его с подоконника и уносит от окна. Варя опускает голову и в нерешительности стоит у машины.

X – 5. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Сцена / зрительный зал. Вечер (Люся, Гриня, Коган, Алла, жЕРАР, ведущий, лариса, Мария, клеопатра, верочка, яков семенович, дама 1, зрители).

На сцене – Лариса с пылесосом, Мария с матрешкой, Алла, Клеопатра, Люся и Ведущий. Клеопатра оглядывает Люсю и Аллу торжествующе, будто корона победительницы уже на ее голове. У Аллы – напряженное лицо с застывшей улыбкой. Люся не улыбается. Она смотрит на Гриню. Гриня тоже не сводит с Люси глаз. Коган пытается поймать Люсин взгляд и растерянно оглядывается, не понимая, куда смотрит Люся.  

ведущий

Наш французский партнер тоже учредил свой приз – "мисс Совершенство". Приз вручает Президент крупнейшего французского модельного агентства "Ля бель" Жерар Шапель! Внимание! Мисс Совершенство… Алла Оболенская! 

На сцену выходит Жерар, держа в руках большую серебряного цвета коробку, ленту и букет. Жерар взволнованно смотрит на Аллу. Алла делает шаг вперед. Жерар отдает коробку подбежавшему Ведущему, вручает Алле букет, целует руку. Зал аплодирует.

жерар

(негромко, Алле)

Это искренний выбор. Вы – действительно совершенство.

Жерар и Алла секунду смотрят друг другу в глаза. Жерар ловко и бережно надевает на Аллу ленту, сам ее поправляет. Не глядя, протягивает руку. Ведущий вкладывает в нее серебристую коробку. Жерар отдает коробку Алле, целует ее в обе щеки, едва прикасаясь губами.

Зритель из зала

Ты хоть покажи народу, что там буржуй подарил! 

Алла с лучезарной улыбкой открывает коробку и демонстрирует залу уложенные в черный бархат шесть флаконов духов. Зал аплодирует. Жерар еще раз целует руку Алле и уходит со сцены. Клеопатра сияет, снисходительно поглядывая на Люсю. 

ведущий

Момент истины приближается! Вице-мисс Свердловска… Клеопатра Пудик!!!

Люся широко и удивленно открывает глаза, смотрит на Ведущего, потом на Клеопатру. У Клеопатры глаза лезут на лоб. Из зала несется свист пополам с аплодисментами. 

зритель из зала

Эй, сморчок, ты что, белены объелся? Какая еще вице-мисс?!!

ведущий

Я слышу, поклонники очаровательной Клеопатры недовольны. Что ж, жюри действительно оказалось перед нелегким выбором. Но он сделан – и вице-мисс становится Клеопатра! Поприветствуем!
Зал аплодирует. Клеопатра топает ногой, зло смотрит на Люсю, на ведущего. На сцене появляется вальяжный Федорчук, неся в руках ленту, букет и небольшую корону. За ним, пыхтя и отдуваясь, двое рабочих волокут что-то конусовидное, обернутое бумагой. Рабочие ставят предмет рядом с Федорчуком и уходят.

федорчук

Я рад лично приветствовать очаровательную Клеопатру и надеть на ее очаровательную головку корону вице-мисс!

Клеопатра, еще раз топнув ногой, быстро ковыляет на каблуках к Федорчуку, вырывает у него из рук ленту и корону, сама водружает на себя корону, натягивает через плечо ленту. Корона съезжает. Клеопатра кое-как пристраивает ее, вырывает у Федорчука букет и собирается уйти.

федорчук

Постойте, Клео! Уральские умельцы изготовили для Вас специальный приз! Приз называется "Каменный цветок"!

Федорчук сдергивает с  конусовидного предмета бумагу. Взорам открывается чудовищная китчевая ваза из малахита, похожая скорее на ночной горшок. Зал аплодирует, смеется и улюлюкает. Из глаз Клеопатры брызжут злые слезы. 

федорчук

(удовлетворенно)

Ну вот. Вы теперь – Хозяйка Медной горы!

Клеопатра пытается волоком сдвинуть вазу с места. Ваза стоит, как приклеенная. В зале – смех. Из-за кулис выбегают рабочие, оттаскивают вазу к шеренге девушек. Клеопатра возвращается на место, к Ларисе с пылесосом, Марии с матрешкой, Алле с коробкой и Люсе, закрывшей от волнения глаза. Рабочие и Федорчук покидают сцену. 

ведущий

Пришла, наконец, та минута, ради которой мы все здесь собрались. Внимание! Мисс Свердловск! Королева красоты! Людмила Демидова!!!

Люся широко распахивает полные слез глаза. Она улыбается, смотрит в зал. Коган в волнении прижимает руки к груди. Верочка и дама 1, кажется, лопаются от злости. Яков Семенович бешено аплодирует вместе со всем залом. Место Грини пусто. Ведущий подходит к Люсе и торжественно выводит ее в центр сцены. Люся не сводит глаз с пустого места. 

ведущий

Корону победительницы и приз от бизнесменов города вручает… впрочем, этот человек не нуждается в представлении!

 В зале раздаются робкие хлопки. Люся оборачивается и видит Гриню, который с улыбкой идет к ней, держа в руках большую корону, ленту и букет. Люся и Гриня смотрят друг другу в глаза. В глазах Люси – вопрос, и упрек, и готовая вспыхнуть радость. В глазах Грини – гордость и восхищение. Гриня подходит к Люсе, вручает ей букет, целует руку, по-гусарски склонив голову. Надевает ей ленту, интимно скользя руками по Люсиному платью. Коган в напряжении. На лице Верочки – брезгливое удовлетворение. Гриня и Люся не сводят друг с друга глаз. Гриня в полной тишине надевает на Люсю корону. Потом достает из кармана небольшую продолговатую коробочку, обитую черным бархатом, открывает ее и извлекает бриллиантовое колье. Колье сразу же начинает искриться в электрическом свете. Зал восхищенно ахает. Гриня молча надевает на Люсю колье, почти обняв ее, защелкивает сзади замок. Он слегка прижимает к себе Люсю и целует ее в щеку. Потом разворачивает оторопевшую Люсю лицом к зрителям. Зал разражается бурной овацией. Люся смотрит в рукоплещущий зал. Лица сливаются от подступивших к ее глазам слез. Люся оборачивается к Грине. 

X – 6.Инт. Москва. Квартира приятеля Сударя. прихожая. Вечер (Варя, Сударь).

Дверь в квартиру распахивается. Сударь, продолжая поцелуй, начатый, по-видимому, перед дверью или даже в лифте, вносит в квартиру Варю. Сударь делает еще один шаг, не отрываясь от Вари, нащупывает рукой дверь, захлопывает ее и прислоняется спиной к двери. Он опускает Варю на пол, расстегивает на ней куртку, резко рванув молнию, и пытается поднять свитер. Варя, смеясь, шутливо отталкивает его.

Варя

Сережа! Ты с ума сошел! Ну подожди же! Подожди!

Сударь все-таки поднимает на ней свитер и охватывает ладонями Варину грудь.

Сударь

Я не могу подождать. Я ждал целых тридцать шесть часов и восемнадцать минут.

Варя

(изумленно)

Ты что, ведешь журнал учета и контроля?

Сударь

(приникая к ее груди поцелуем)

Угу. И контроля. Контроля – в особенности.

Варя снова шутливо отталкивает его.

Варя

Сережа! Ну подожди же! Дай хоть раздеться!

Сударь

(с сожалением отпуская ее)

Раздеться – это пожалуйста. Я всегда "за".

Варя смущается.

Варя

(с упреком)

Я совсем не то хотела…

Сударь

(с комически-тяжелым вздохом)

Я знаю. Увы.

Сударь помогает Варе снять куртку, сам снимает куртку. Варя разувается. Сударь шарит на полке для обуви и выуживает оттуда довольно разношенные тапочки.

Сударь

О! Тут даже тапочки есть!

Варя

Я лучше так. Терпеть не могу гостевые тапки. Как подумаю, сколько народу в них до меня ходило…

Сударь

(с радостным изумлением)

Ты тоже?! Я эту тапочную традицию никогда понять не мог… 

Варя

(нерешительно)

Сереж, а… что ты дома сказал?

Сударь изумленно смотрит на нее.

Сударь

(серьезно)

Варь, ты меня один раз очень хорошо на место поставила, когда я тебе про жену сопли лить начал. Правильно поставила. Зачем ты спрашиваешь? Это только мои проблемы. Тебя они касаться не должны.

Варя

(чуть не плача)

Я не про жену. У меня Андрюшка плакал, когда я  уходила. Он не привык, чтобы меня дома вечером не было.

Сударь

А мой как раз привык. Чтобы меня вообще не было. Я иногда даже сомневаюсь, заметил ли он, что я вернулся. 

Сударь привлекает к себе Варю.

Сударь

Варь, о чем мы говорим? Я хочу говорить только об одном… какие у тебя глаза (проводит пальцами по Вариным бровям)… рот (обрисовывает Варины губы)… грудь…

Сударь снова поднимает на Варе свитер, целует ее в грудь и подхватывает Варю на руки. 

X – 7. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Фойе. Вечер (Люся, Гриня, Коган, друзья Когана, девицы, гости, конкурсантки, музыканты).

Фуршет в большом фойе. Люся в короне и колье стоит у стола рядом с Коганом и его друзьями. Звучит громкая музыка, доморощенная советская попса начала 90-х. 

дама 1

(назидательно)
Конечно, это успех, но… Вам, Милочка, теперь нужно вести себя особенно осмотрительно. Звание красавицы… оно какое-то… сомнительное. Нет-нет, я ничего не хочу сказать, но… На Вас ведь разные люди теперь начнут обращать внимание…

коган

Ты хочешь сказать, что до этого на мою жену вообще не обращали внимания? 

дама 1

(смешавшись)

Нет-нет, Веня! Я просто… 

яков семенович

(с пьяной жизнерадостностью)

Дамы просто завидуют. Людмила, Вы не обижайтесь на них. В их времена таких конкурсов не было. А то бы моя Веруня… Да, Верунь?

Яков Семенович лезет целоваться к Верочке. Верочка поджимает губы и отталкивает его.

верочка

(со злобой)

Вот еще!

Люся на протяжении этой сцены безучастно ковыряется в тарелке. Раздается пронзительный звук фонящего микрофона. Вслед за ним – искаженный микрофоном голос Грини. Люся оборачивается. Гриня стоит на эстраде рядом с музыкантами.

гриня

Что приуныли, друзья? У нас праздник! Мы выбрали королеву! И сейчас – вальс в честь королевы!

Музыканты начинают играть вальс. Гриня сходит с эстрады и идет прямо к Люсе, не сводя с нее глаз. Верочка, дама 1 и Яков Семенович застывают с открытыми ртами. Коган заметно напрягается. Гриня подходит к Люсе и поворачивается к Когану.

гриня

(безукоризненно вежливо)

Вы позволите, Вениамин Иосифович?

Люся, Верочка, дама 1 и Яков Семенович смотрят на Когана с напряженным вниманием. Коган несколько раз открывает и закрывает рот.

коган

(натянуто)

Конечно. Пожалуйста.

Гриня склоняет перед Люсей голову и протягивает ей руку. Люся медлит, оборачивается к Когану. Гриня стоит перед ней с протянутой рукой. Люся смотрит на Когана.

коган

(досадливо)

Деточка, ну что же ты? На вас весь зал смотрит.

Люся поворачивается к Грине, вопросительно  смотрит ему в глаза. Наконец, кладет свою ладонь в его ладонь. Гриня ведет ее в центр зала, разворачивается, слегка прижимает к себе Люсю в классической вальсовой позиции. Они начинают танцевать. С первого шага заметно, что это – пара. Их тела слушают и слышат друг друга. Оба танцуют очень хорошо. Это именно вальс, без всяких перетоптываний. По залу проносится восхищенный вздох. В углах начинают аплодировать.

яков семенович

(с воодушевлением)

Браво!

верочка

(даме 1)

Что за бесстыдство! Они же прямо сейчас здесь…

Верочка оглядывается на Когана. У Когана – растерянное лицо. 

верочка

(тихо)

Видела бы Катя! Господи, ну что делать! Я же обещала Кате, что я его не оставлю! 
X – 8. Инт. ДК "Уралмаш". Коридор перед гримерной. Вечер (Алла, Жерар, федорчку (за кадром), коммерсант (за кадром).

В длинном пустом коридоре ДК слышны отдаленные звуки вальса. Одна из дверей открывается, выходит Алла. Она готова к выходу на улицу – в дубленке, шапочке, джинсах и зимних сапогах. На плече у Аллы – большая спортивная сумка. Косметика с лица смыта. Алла притворяет за собой дверь. Из-за угла выворачивает Жерар, видит Аллу, обрадовано улыбается. 
ЖЕРАР

Алла! Я Вас искал.  
Алла поворачивается к нему. Жерар подходит к Алле. 

жерар

(огорченно)
Вы уже уходите? Почему Вы не пошли на фуршет?
АЛЛА

Мне нужно идти. Честно говоря, я не люблю фуршеты, банкеты и танцевальные вечера. Их в моей жизни было достаточно.
ЖЕРАР

  Без сомнения.

Алла резко вскидывает на него глаза, холодно и вопросительно приподнимает брови. 
АЛЛА

Что Вы хотите сказать?
ЖЕРАР

Вы – красивая женщина. Вас должны были приглашать.
АЛЛА

(надменно)
Как украшение для стола? Простите, Жерар, мне действительно пора идти.
ЖЕРАР
(смешавшись)
Алла, я, кажется, сказал что-то неправильное. Извините меня. Вы можете задержаться  для меня? Я… я хотел поговорить с Вами 
АЛЛА
(горько и понимающе усмехаясь)
Прошу прощения, но я спешу.

жерар
(с подкупающей искренностью)

Может быть… Я могу проводить Вас? Это  серьезный разговор.

Алла внимательно смотрит на Жерара. Наконец, улыбается.

алла

Валяйте.

жерар

Простите, что?

алла

Вы можете меня проводить.

жерар

(обрадованно)

Я только возьму куртку.

Алла и Жерар идут к комнате организаторов. Жерар открывает дверь в предбанник, снимает с вешалки куртку. Из кабинета становятся слышны возбужденные голоса.  

коммерсант (за кадром)
Ты знаешь, что я с тобой сейчас, сука, сделаю? Ты думаешь, лоха нашел? 
федорчук (за кадром)
Да успокойтесь же! Послушайте! Марьяна, сделай что-нибудь! 
Жерар останавливается. Потом сует куртку под мышку, тихонько отступает в коридор и неслышно притворяет дверь. Алла смотрит на него с веселым удивлением. 

алла

По-моему, там кто-то ругался.

жерар

Там всегда кто-то ругается. Слава Пресвятой Деве, меня это больше не касается. Как Вы сказали? (отвешивает полупоклон в сторону комнаты организаторов) Валяйте!

Алла смеется.

X – 9. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Комната организаторов конкурса. Вечер (Федорчук, Марьяна, коммерсант, клеопатра).

Федорчук сидит за своим столом. Над ним нависает Коммерсант в малиновом пиджаке, с золотой цепью в палец толщиной на шее. 
КОММЕРСАНТ

Я вам за кого платил? Я за нее платил, а не за лохудру профессорскую!

Коммерсант тычет пальцем в сторону Клеопатры, которая, рыдая, сидит в кресле. Тушь у Клеопатры потекла, румяна и губная помада размазаны по всему лицу. Рядом с Клеопатрой стоит Марьяна. В одной руке у Марьяны – пачка салфеток, в другой – стакан с водой. Марьяна протягивает Клеопатре воду. Клеопатра отпихивает стакан и продолжает заходиться в рыданиях. 
КЛЕОПАТРА
(Марьяне)
Да отвяжись ты от меня, убогая!
КОММЕРСАНТ
(хватая Федорчука за грудки)
Ты что думаешь – кинул меня, а я тебе это так оставлю? 

Марьяна ставит стакан на стол и, не выпуская из рук салфетки, бросается к Коммерсанту и отдирает его от Федорчука.
ФЕДОРЧУК

Успокойтесь! Да не висите Вы надо мной, сядьте! Я Вам сейчас все объясню!
КОММЕРСАНТ
(пытаясь отпихнуть Марьяну, которая вцепилась в него мертвой хваткой)
Что объяснишь? Ты что, не понял? Ты у меня сам висеть сейчас будешь! Чтобы лохудра за мои деньги жировала! Нашел лоха! 
ФЕДОРЧУК

 (тоже выходя из себя) 

Да ты знаешь, чья любовница эта лохудра? Не понял, что ли, ничего? Слепой?!
Федорчук резко дергает Коммерсанта за полу пиджака, Коммерсант наклоняется, Федорчук шепчет ему на ухо. На лице Коммерсанта проступает смертный ужас. Клеопатра завывает. Марьяна отпускает Коммерсанта и бросается к ней, прихватив со стола стакан.

Коммерсант

(тихо)

Да ты что? Правда?

Федорчук кивает.

Федорчук

Вы благодарить меня должны. Представляете, что было бы, если б Ваша Клеопатра выиграла?

Коммерсант – на грани обморока. Ничего не понимающая Клеопатра продолжает громко рыдать. Марьяна сует ей салфетки. Клеопатра отпихивает.

Федорчук

Впрочем, я могу Вам компенсировать… но только часть… гонорара. Вы понимаете, я же не в карман их положил, а потратил на организацию конкурса.

Коммерсант испуганно машет рукой.

Коммерсант

Ты чего? Какая компенсация! Спасибо тебе, браток!

Коммерсант трясет руку Федорчука. Клеопатра завывает с новой силой. Марьяна снова сует ей стакан с водой, Клеопатра отпихивает.

Коммерсант

(громовым голосом, Клеопатре)

Заткнись, дура!!

Клеопатра от неожиданности замолкает. Марьяна залпом сама выпивает воду и с облегчением вытирает лоб салфетками.

X – 10. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Фойе. Вечер (Люся, Гриня, Коган, друзья Когана, танцующие).

Люся танцует с Гриней. Гриня все время смотрит Люсе прямо в лицо. Люся время от времени робко вскидывает на него глаза.
ГРИНЯ
(жестко, сохраняя на лице любезную улыбку)

Ну что? Весело тебе с твоим законопослушным мужем и его образцовыми друзьями?

Люся вскидывает на Гриню глаза и тут же снова опускает. Гриня прижимает ее к себе покрепче – так, что его губы оказываются возле Люсиного уха. Люся прислоняется головой к его щеке и прикрывает глаза.

гриня

(страстно и жестко, почти повелительно)

Уходи от него. Отсюда. Сейчас. (усмехается) Не бойся. Если меня пристрелят, нищей ты не останешься. Ну?
Люся молчит. 

Гриня

(по-прежнему страстно и жестко)

Час. Я даю тебе час. Через час я ухожу с любой из этих.

Гриня кивает на стайку девиц, которые провожают их завистливыми взглядами. Он лихо разворачивает Люсю прямо перед Коганом, целует ей руку, передает ее руку Когану, слегка кивает и отходит.

X – 11. Инт. Москва. Квартира приятеля Сударя. Спальня. Вечер (Варя, Сударь).

Спальню освещает свет фонаря за окном. Варя и Сударь лежат в постели, прикрытые простыней. Варина голова – на руке Сударя. Варя отвернулась от него. Лицо у нее нежное и грустное. На лице Сударя – мечтательная улыбка. Он смотрит на Варю, проводит свободной рукой по ее разметавшимся волосам, по плечу.

Сударь

(удивленно-мечтательно)

Я не думал, что в моей жизни будет еще что-нибудь подобное… Твои стихи, ты сама… Ты не представляешь, что ты для меня сделала. Это чудо какое-то.

Варя

(не поворачиваясь к нему, тихо)

Почему чудо? 

Сударь

Потому что я живу. Я чувствую, что я живу. Последний раз такое чувство было у меня в Мадриде.

Варя

Она была испанкой?

Сударь

Ты не поняла. Я не о женщине. Чувство жизни – оно у меня там было. Когда много лет…(запинается, подыскивает слово) делаешь то, что я делал, перестаешь ощущать опасность, как опасность. Просто все ощущения обостряются. Жить полной жизнью – понимаешь, что это значит? Чувствовать цвет, вкус, запахи… 

Сударь склоняется над Варей, втягивает ноздрями воздух.

Сударь

Ты пахнешь… жасмином и чуть-чуть – полынью. Ты не поверишь, но это первый запах, который я отчетливо различаю за последние шесть лет.

Варя

Может быть, дело не во мне? Может быть, тебе просто нужна опасность, чтобы жить? 

Сударь снова откидывается на подушку, улыбается.

Сударь

Варь, самая большая опасность, которой я сейчас подвергаюсь – вылететь из партии за аморалку. Так она сама со дня на день прикажет долго жить. Нет, это ты. Ты меня разбудила своими стихами.

По Вариному лицу пробегает страдальческая тень. Сударь не видит этого. 

Варя

Что в них уж такого хорошего? Я не Сирано де Бержерак.

Сударь

Они – настоящие. Неподдельные. Я поверил тебе с первой строчки. Я только очень боялся, что окажусь… не твоим героем. Не дотяну.

На Варином лице – форменная мука. Варя гладит Сударя по руке.

Варя

(с болью)

Сережа, а может это я… не дотяну? 

X – 12. Нат. Свердловск. Улица. Вечер (Алла, Жерар).

Жерар с Аллой идут по тихой морозной улице. Жерар несет большую сумку Аллы. Они смеются.

алла

Откуда Вы так хорошо знаете русский язык? У Вас даже акцент не всегда слышно.

жерар

(гордо)

Я настоящий француз. У настоящего француза обязательно есть русская бабушка. В крайнем случае, прабабушка. 

Алла снова смеется. Жерар вдруг серьезнеет. 
ЖЕРАР

Я буду с Вами честен, Алла. Я не могу предложить Вам контракт модели, хотя Вы были бы очень хорошей моделью. Но в этом бизнесе невозможно начать в двадцать пять лет.
АЛЛА
(тихо)
Мне 27.
ЖЕРАР

Это хорошо. Это хорошо, что Вам 27. Потому что Вы сможете оценить мое предложение. Я собираюсь открывать филиал моего агентства в Москве. Нигде нет таких красивых женщин, как в России. Я был бы глуп, если бы этим не воспользовался. Я хочу, чтобы Вы стали директором моего московского филиала. Не сразу, конечно. Сначала Вы пройдете стажировку в Париже. Два года. Это мое предложение. 

Алла молчит. Жерар с тревогой заглядывает ей в лицо.

жерар

Вы не можете уехать? Если у Вас семья… Можно придумать что-нибудь…
АЛЛА

(решившись)
Жерар, я тоже буду с Вами честна. Надеюсь, Вы тоже это оцените и не обидитесь. Я не замужем, если Вы об этом спрашивали. Но у меня… чрезвычайно сложная личная жизнь. И так сложилось, что ответ на Ваш вопрос зависит только от одного – сколько денег Вы будете мне платить, пока я буду находиться на стажировке. Я понимаю, что Вы сделали мне королевское предложение. Но – увы! – я откажусь от будущего, если…

жерар

(быстро)

15 тысяч франков. В месяц. Это… это примерно три тысячи долларов. 

 Алла улыбается, останавливается, приподнимается на цыпочки и целует Жерара в щеку. 

ЖЕРАР
Это – извините, нет?

Алла

Это – извините, да.

Жерар осознает и начинает смеяться, как мальчишка. Алла вторит ему.
X – 13. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Фойе. Вечер (Люся, Коган, Гриня, Яков Семенович, Верочка, дама 1, девицы, гости).

Люся снова стоит рядом с Коганом, Верочкой, Яковом Семеновичем и Дамой 1.  Она вертит в руке пустой бокал. Люся сильно раскраснелась, глаза блестят. Видно, что она не слишком трезва. Коган обнимает Люсю за плечи, шепчет ей на ухо.

Коган

Люсенька, деточка, ты с шести утра на ногах. Ты переволновалась, устала… Поедем домой! Уже поздно. Королева не должна уходить с бала последней!

Люся протягивает Когану пустой бокал.

Люся

Веня, я хочу еще! 

Коган

Люсенька, ты плохо переносишь алкоголь. Может получиться неудобно…

Люся

(громко)

Веня, всем известно, что я – парвеню. (Верочке) Верно, Вера Александровна?

Верочка

Люся, что Вы такое говорите?!

Люся

Это не я говорю, это Вы. Налей, пожалуйста, Веня. Неудобно будет, если я сама начну наливать. А рядом два кавалера. 

Люся хихикает. Верочка и дама 1 переглядываются, поджимают губы. Коган наливает Люсе шампанское. Люся залпом выпивает, пытается поставить бокал на стол, но  движения ее потеряли точность. Бокал падает и разбивается. Коган, Яков Семенович, Верочка и дама 1 растерянно смотрят на осколки. Люся начинает истерически смеяться.

Люся

К счастью! Это – к счастью! 

Люся внезапно прекращает смеяться. Она смотрит на Гриню, который обнимает сразу двух девиц и шепчет им что-то на ушко попеременно. Сейчас он очень похож на себя – институтского ловеласа. Того, который не обращал внимания на Люсю. Люся поворачивается к Когану.

Люся

(со слезами в голосе) 

Веня, ты меня любишь?

Коган изумленно смотрит на нее.  
КОГАН

(тихо)

Конечно, деточка. Ты знаешь.

Люся
А почему ты говоришь так тихо? Боишься, что Вера Александровна услышит? 

Коган

Люсенька, я просто не привык кричать о чувствах. То, что я тебя люблю, не секрет ни для кого из моих друзей. Деточка, поедем домой. Пожалуйста.

Люся

(снова истерически смеясь)

И что мы там будем делать? Телевизор уже не работает! Где мой бокал?

Верочка и дама 1 переглядываются. Яков Семенович хихикает. 

X – 14. Нат. Свердловск. Улица возле дома Аллы. Вечер (Алла, Жерар).

Жерар и Алла подходят к обычной блочной пятиэтажке. Свет горит в единственном окне на третьем этаже. 
АЛЛА

Ну вот я и пришла.

Алла поднимает голову к освещенному окну.
ЖЕРАР

Вы здесь живете?

АЛЛА

Нет. Живу я в другом месте. Но это - мой дом.

ЖЕРАР
(грустно)
Я помню. У Вас чрезвычайно сложная личная жизнь. 
Алла  улыбается, тоже грустно. Оба стоят в некоторой нерешительности, молчат.
ЖЕРАР

Завтра я улетаю. 
АЛЛА

Надоело у нас?
ЖЕРАР
(очень серьезно)
Нет. Не надоело. Дела. Я позвоню Вам, как только прилечу в Париж. Нужно будет прислать вызов. Вы оставите мне телефон?
АЛЛА

Конечно. У Вас есть листок и ручка?
Жерар достает из кармана блокнот и ручку, протягивает Алле. Алла размашисто пишет, возвращает ему блокнот и ручку. Жерар вынимает из другого кармана визитку, что-то пишет на обороте, протягивает Алле.
ЖЕРАР

Вот. Это рабочие номера. (переворачивает визитку) А это домашний.
АЛЛА

А это удобно – звонить Вам домой?

ЖЕРАР

(улыбаясь, повторяя интонацию Аллы)

Я не женат, если Вы об этом спрашивали. У меня даже дворецкого нет. Странно, правда?

X – 15. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Фойе. Ночь (Люся, Гриня, Коган,Верочка, Яков Семенович, дама 1, девица, гости).

Яков Семенович пожимает Когану руку.

Яков Семенович

До свиданья, Веня. (пьяно хихикнув) Смотри, не потеряй свое сокровище.

Коган

До свиданья, Яша.

Верочка чмокает Когана в щеку.

Верочка

(неодобрительно косясь на Люсю)

Береги себя, Веня.

Люся

Вера Александровна! Как? Вы уже уходите? Оставляете меня без своего чуткого светского руководства? (делает страшные глаза) А вдруг я совершу уж-жасные промахи? Начну есть руками? Или заведу любовника? Прямо здесь?

Верочка

(сухо)

До свиданья, Люся. Еще раз поздравляю.

Коган

(Верочке, примирительно)

Верочка, не обижайся на нее. Ты же знаешь, девочка плохо переносит спиртное. В сущности, она ведь совсем не пьет.

Верочка с сочувствием смотрит на Когана и качает головой.

Дама 1

(сухо)

До свиданья, Веня. До свиданья, Люся.

Люся не отвечает. Она видит, как Гриня смотрит на часы, обнимает девицу, которая стоит рядом, что-то шепчет ей на ушко и ведет к выходу. Друзья Когана уходят. Коган собирает все Люсины букеты, вешает на плечо ее сумку. Люся смотрит в сторону двери, за которой скрылся Гриня. На лице ее – отчаяние и страх.
КОГАН

Пойдем, деточка. Мне совершенно все равно, что они подумали о нас, обо мне, о тебе. Это был твой день. Но он закончился. Идем. Завтра все успокоятся, все вернется на круги своя. 
Коган берет Люсю за руку. Люся резко вырывает  руку.
X – 16. Инт. Свердловск. ДК "Уралмаш". Лестница. Ночь (Люся, Гриня, девица).

Гриня спускается по лестнице, обняв полупьяную, совершенно разомлевшую девицу. Сверху раздается дробный стук каблучков. Гриня поднимает голову и отпускает девицу. Вниз по лестнице, подобрав длинный шлейф, бежит Люся. Она останавливается перед Гриней и молча смотрит на него. Гриня тоже молчит. Губы его медленно раздвигаются в широкой улыбке. 

Люся

(отчаянно)

Едем!

X – 17. Инт. Москва. Квартира приятеля Сударя. Кухня. новый день. утро (Варя, Сударь).

На плите кипит чайник. Пар из носика идет широкой плотной струей. Сударь, босиком, в джинсах, но без рубашки, стоит перед раскрытым кухонным шкафчиком. Вытаскивает какую-то жестяную банку, открывает, нюхает. Лицо его перекашивается.

СУДАРЬ

Mierda! 

Сударь брезгливо ставит банку обратно, вынимает блеклую квадратную упаковку, разглядывает ее. Входит Варя, завернутая в простыню, как в тогу. 

сударь

Вот черт! Здесь даже кофе нет. Только какая-то гадость под названием "Краснодарский чай". Как думаешь, это заваривают или так едят?

Варя отбирает у него упаковку.

Варя

(ехидно)

Это, наверное, конспиративная квартира. Голодные агенты, отсиживаясь между заданиями, все слопали.

Сударь

Да нет. Квартира приятеля. Он здесь сейчас не живет.

Варя достает заварочный чайник, прихватывает кипящий чайник краем простыни, ополаскивает кипятком заварочный чайник, отставляет кипящий чайник снова на плиту. Сударь опускается на табурет и смотрит Варе в спину.  

Варя  

(засыпая заварку в заварочный чайник, иронически)

И где же теперь приятель? Участвует в корриде в штате Невада? Или гоняет быков в МИ-6?

Варя, снова прихватив с плиты кипящий чайник краем простыни, заливает в заварочный чайник кипяток. Сударь не может оторвать от нее глаз. Варя накрывает крышкой заварочный чайник, переворачивает выпуклой стороной внутрь крышку на большом чайнике. Пар обжигает ей палец.

Варя

Ай! Больно же!

Варя засовывает обожженный палец в рот. Другой рукой водружает заварочный чайник на кипящий и любуется этим сооружением, отступив на шаг от плиты. Сударь напряженно смотрит на нее.

Сударь

(внезапно)

Ты выйдешь за меня замуж, если я разведусь? 

Варя поворачивается к нему лицом, забыв вытащить обожженный палец изо рта. В глазах ее – изумление. 

X – 18. Нат. Пригород Свердловска. Площадка у въезда в конюшню. Новый день. День (Люся, гриня, Мейер, Кентавр).

Большая площадка у входа в конюшню расчищена от снега. По утоптанной широкой дорожке к площадке подъезжают верхами Люся и Гриня. Они в ватниках, в теплых, явно заношенных спортивных штанах и растрескавшихся жокейских сапогах. Люся почти до бровей повязана платком. Гриня спешивается, привязывает к коновязи повод. Подходит к Люсиной лошади, протягивает руки к Люсе. Люся, раскрасневшаяся и счастливая, соскальзывает ему в руки. Гриня прижимает ее к себе, целует. Из конюшни выходит Кентавр, деликатно покашливает. Гриня отрывается от Люси и поворачивается к Кентавру.

Кентавр

Гринь, к тебе гости. 

Из конюшни выходит Мейер, который в лощеной дубленке и наглаженных брюках выглядит здесь инородным телом. Гриня шагает к Мейеру, протягивает руку. 

Гриня

Здорово, Шур. Ты чего приперся?

Мейер пожимает Грине руку. 

Мейер

Нечего сказать, теплый прием. Привет, Люсь.

Люся машет Мейеру рукой. Кентавр отвязывает Гринину лошадь и начинает водить ее за повод по кругу. Люся берет свою лошадь под уздцы и тоже начинает водить по кругу.

Гриня

Так я вроде никого сюда не звал. 

Мейер закуривает.

Мейер

Серый заходил. Твои на тебя обижены – как же так, невесту умыкнул, а банкета не было. 

Гриня хмыкает.

Гриня

Ты из-за этого приехал? Рассказать об обиде Серого? 

Мейер

Гринь, тебе звонили из Москвы. Не могут найти. Там что-то срочное. Ты бы перезвонил.

Гриня смотрит на Люсю. Люся, склонившись к лошадиной морде, нашептывает лошади что-то ласковое.

Гриня

(Мейеру)

Прости, что ты сказал?

Мейер

(серьезно, не повышая голоса)

Гринь, тебе нужно позвонить в Москву.

Гриня

(внезапно раздражаясь)

Шур, я сам разберусь, что мне нужно, а что нет. У меня все в порядке. Я за каждую копейку отчитаться могу. А вот у них – постоянные засады.

Мейер

Гринь, я только передал тебе. Это вообще не мои дела. Но я бы на твоем месте позвонил. Моя задница мне подсказывает, что это не пустячный звонок.

Гриня

Шур, послушай. Я могу раз в жизни побыть просто человеком? Забыть, что есть Серый, общак, "Уралмаш", центральные? Что есть Москва и даже ты, мой друг Шурка Мейер?

Мейер выбрасывает окурок, хлопает Гриню по плечу.

Мейер

Исчезаю.

Гриня

Шур! Без обид. Передай, пожалуйста, Серому, чтобы взял мне на завтрашний вечер два билета до Адлера. СВ. 

Мейер

Сделаю.

X – 19. Инт. Москва. Журфак. Военная кафедра. Преподавательская. День (Сударь, Гаража).

Сударь собирает бумаги у себя на столе, раскладывает их в папки, открывает сейф, набирает шифр, прикрыв сейф спиной. Гаража неодобрительно молча наблюдает за ним. В комнате напряжение. Сударь складывает папки в сейф, закрывает свое отделение, снова набирает шифр, прикрыв сейф спиной. Запирает сейф, идет к вешалке.
ГАРАЖА

Сережа!
Сударь останавливается, вопросительно смотрит на него.
СУДАРЬ

Да.
ГАРАЖА

Сереж, это не мое дело… Но о твоих шашнях со студенткой уже говорит вся кафедра. Дошло до начальника. Он рвет и мечет. Ты бы поосторожней, Сереж. 

СУДАРЬ
(чрезвычайно вежливо)
Как ты справедливо заметил, Толь, это не твое дело. Можешь передать это всей кафедре в полном составе. Во главе с начальником. Ты меня очень обяжешь. Если ты больше ничего не хочешь со мной обсудить, то я, с твоего позволения, пойду.

Сударь набрасывает на шею шарф, надевает шинель, фуражку, сует в карман перчатки, берет кейс и идет к двери под задумчивым взглядом Гаражи.

гаража

Сереж, оно хотя бы стоит того?

Сударь, не отвечая и поворачивая головы, выходит за дверь. 
X – 20. Инт. Москва. Журфак. Коридор. День (Варя, Сударь, Маечка, студенты).

Варя, Маечка и еще несколько студентов стоят в коридоре. Мимо проходит Сударь. Он смотрит на Варю. Варя стоит спиной и ничего не замечает. Зато замечает Маечка.
МАЕЧКА

Демидова, у тебя в спине две дырки. Дымятся.  Наш доблестный майор только что прожег тебя насквозь.  

Варя оборачивается. Сударь уже прошел. Варя делает движение, чтобы пойти за ним.

маечка

(ехидно)

Интересно, что сказал бы доблестный майор, если бы узнал о нашем пари?

Варя останавливается, поворачивается к Маечке. 

Варя

(побелевшими губами)

О каком пари? 

Маечка

(улыбаясь)

Не придуривайся, Демидова. Я проспорила тебе ящик коньяка. Признаю. Ты ведь нас напоишь, а? 

Студентки с недоумением смотрят на Варю и Маечку. Варя не сводит с Маечки расширенных от ужаса глаз.

Маечка

(словоохотливо, глядя Варе в глаза)

Мы с Демидовой поспорили на майора. Она выиграла. Наша отшельница – чемпионка по задуриванию голов мужикам. Может мастер-классы давать. 

Студентки, оторопев, смотрят на Варю. Варя резко поворачивается и догоняет Сударя. Тот привычным жестом забирает у нее сумку. Студентки смотрят вслед, раскрыв рты.

X – 21. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Новый день. поздний вечер (Коган, мать, отец).

В квартире Демидовых заливается дверной звонок. Отец в пижаме подходит к двери, отпирает замки. В дверях спальни появляется заспанная мать в халате, наброшенном на ночную сорочку. Отец распахивает входную дверь. На пороге – Коган. Вид у него растрепанный, очень обеспокоенный и смущенный. 

Коган

Ради Бога, простите меня. Я должен был к Вам прийти давно… и совсем не так… Я виноват… Простите, я не с того начал. Позвольте мне представиться. Я – муж Люси. Коган. Вениамин Иосифович… Я все понимаю. Вы можете не пустить меня… Только ответьте, пожалуйста! Я Вас умоляю! Она у вас?

Отец молчит, пытаясь разом переварить все, что сказал Коган.

Коган

Я знаю, она вправе сердится на меня… из-за ребенка… Пусть он будет, пусть! Ну, не молчите же! Я не прошу Вас даже позвать ее! Скажите только – Люся у вас?

Мать

(испуганно, из-за спины отца)

Нет. Ее у нас нет.

Коган

(с отчаяньем)

И не было?!

Отец

Нет.

Коган прислоняется к косяку, потирая грудь с левой стороны.

Коган

(тихо)

Я не могу найти ее третьи сутки. Я не знаю, что с ней.

Отец

Входите, Вениамин Иосифович.  

X – 22. Нат. Свердловск. Вокзал. Перрон. Ночь (Люся, Гриня, Мейер, бандит 1, диктор (за кадром).

У вагона стоят Гриня, Коган и Бандит 1. В руках у Бандита 1 – бутылка шампанского и стаканы, всунутые один в другой. 

Мейер

(настойчиво)

Гриня, дай слово, что ты позвонишь в Москву. Я прошу тебя. 

Гриня

(тревожно вглядываясь в конец перрона)

Сколько до отхода?

Бандит 1

Гринь, ты чего? Вот же часы висят. (кивает на вокзальные часы) Пять минут. 

Мейер

Гриня!

Гринино лицо озаряется. Подходит Люся. У нее совершенно несчастный вид.

Гриня

Ну что?

Люся

Ничего. Снова автоответчик. Что-то случилось, Гриша. Я звоню целый вечер. Он всегда подходит к телефону, когда дома.

Гриня

Люсь, может быть, он просто не хочет с тобой разговаривать. Он же мужчина все-таки. У него есть самолюбие. 

Люся

(в отчаянии)

Гриша, он совсем не такой! Ты не понимаешь! 

Мейер

Гриня, пообещай мне!

Гриня

(прижимая к себе Люсю)

Шур, каждый человек по КЗоТу имеет право на отпуск! Я в отпуске! У меня – медовый месяц!

Бандит 1 смеется.

Мейер

Гриня, я не шучу.

Гриня

Хорошо, Шур. Я тебе обещаю. Ты доволен?

Мейер внимательно смотрит на Гриню и кивает.

Гриня

Серый, наливай!

Бандит 1 раздает стаканы, разливает шампанское.

Гриня

Серый, ребятам скажи – я вернусь, свадьбу будем справлять. По всем правилам. Пусть не обижаются.

Бандит 1 улыбается и кивает.

Диктор (за кадром)

Фирменный поезд №** Свердловск – Адлер отправляется через три минуты с первого пути. Просьба отъезжающим занять свои места, а провожающим выйти из вагонов.

Бандит 1

За тебя, Гриня! За вас!

Все пьют. Гриня показывает глазами Люсе на ее живот.

Гриня

Ему не вредно?

Люсино лицо озаряется счастливой улыбкой. 

Люся

Я только пригубила. Больше не буду. 

Гриня обнимает Люсю и подталкивает ее к вагону. Люся снова впадает в отчаяние. 

Люся

Гриша, я не могу…

Гриня

Мы приедем и сразу оттуда позвоним. А Шуру попросим узнать – для верности. Сделаешь, Шур?

Мейер кивает. Вагон дергается. Гриня подсаживает Люсю в вагон, вскакивает на подножку, пожимает руки Мейеру и Бандиту 1.

Мейер

(настойчиво)

Гриня, позвони в Москву. 

X – 23. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Гостиная. Ночь (Коган, мать, отец).

Коган и отец сидят в креслах. На низком журнальном столике чашки с чаем, чайник. Чашки полны. Видно, что к чаю никто не притронулся. Отец и Коган напряженно смотрят на мать, которая разговаривает по телефону. 

Мать

Когда уехал?... Спасибо, я поняла. Еще раз извините за поздний звонок. До свидания.

Мать кладет трубку.

Мать

(с отчаянием в голосе)

Костя уехал в Минск. Позавчера. Его родители ничего не знают. Она не приходила к ним и не звонила. Я тоже не знаю, кому еще звонить. 

Коган встает и начинает нервно расхаживать по комнате, потирая грудь слева.

Коган

Нужно обращаться в милицию. С ней что-то случилось.

Мать

(обрадовано)

Конечно! Алешка! Алешка из выпуска восьмидесятого! Он же в милиции работает и вроде уже капитан!

X – 24. ИНт. Поезд. Купе литерного вагона. ночь (Люся, Гриня).

Люся, нахохлившись, сидит у окна в купе. Гриня развешивает на плечики верхнюю одежду. Садится рядом с Люсей, обнимает ее.

Гриня

Люсь, ну мало ли, куда он мог пойти! Может, у друзей своих сидит, на жизнь жалуется. Его, в принципе, тоже понять можно… От него жена ушла. Ему поделиться надо, выпить с кем-нибудь.

Люся

Гриша, ну что ты говоришь! Ты не понимаешь! У него больное сердце!

Гриня

Если бы с ним что-нибудь случилось, мы бы об этом узнали.

Люся

(с отчаянием)

Как? У Кентавра телефона нет! 

Гриня

(уверенно)

Мне бы сообщили.

Люся с сомнением смотрит на него. Гриня обнимает ее крепче и целует. Люся сначала сидит неподвижно, потом закидывает руки Грине на плечи, прижимается к нему. Гриня расстегивает на ней блузку.

Гриня

(шепотом)

Ну что мы все о нем, да о нем. Нас двое – ты и я. И никто нам больше не нужен. 

Люся

(слабым голосом)

Трое. 

Гриня

(целуя ее грудь поверх бюстгальтера)

Вот именно. Трое. Ты, я и наш ребенок. При чем тут кто-то еще? 

Люся закрывает глаза и прижимает его голову к своей груди.

X – 25. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Гостиная. Ночь (Коган, мать, отец, милиционер Алешка).

Отец и мать, как изваяния, сидят в креслах. Коган расхаживает по комнате, потирая грудь. Мать бросает взгляд на громко тикающие часы. Раздается требовательный звонок в дверь. Все вздрагивают от неожиданности. Отец идет открывать. Возвращается вместе с молодым человеком в милицейской форме с капитанскими погонами. Милиционер, не обращая особого внимания на Когана, сразу же бросается к матери.

Милиционер Алешка

Галина Тимофеевна, не волнуйтесь. Она жива-здорова. Уехала час назад в Адлер. У меня приятель в транспортной милиции, как раз его дежурство. Он ее узнал.

Мать

(растерянно)

Как в Адлер? Зачем? Может, твой приятель ее с кем-то спутал?

Милиционер Алешка

Ну что Вы, он не мог ее ни с кем спутать, она же теперь знаменитость, "Мисс Свердловск". Ее по телевизору показывали… Только вот сопровождение у нее… Вы с ней поговорите, когда вернется. Кавалер опасный. Местный смотрящий… То есть, извините, главный в городе бандит, Сидоренко. Он пыль-то в глаза пустить может, парень неглупый и красавец. Люся ваша, наверное, и не знает, кто он есть.

Коган, который на протяжении всей речи смотрел на милиционера все с большим и большим волнением, вдруг стонет и начинает оседать на пол. Мать и отец бросаются к нему. 

Милиционер Алешка

(растерянно)

Кто это? Дедушка Ваш?

Мать

(кричит)

Это ее муж! Ну что ты стоишь, Алеша? Вызывай "Скорую"!

X – 26. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Новый день. День (Варя, Сударь).

Варя и Сударь заходят в комнату. Варя одета по-домашнему, в старые джинсы и футболку. Сударь в гражданском. Он только что с мороза - щеки и уши у него покраснели. Сударь потирает руками уши.

Сударь

Холод собачий. Никак не приучу себя шапку носить. 

Варя смеется.

Варя

Без ушей ты, конечно, будешь выглядеть похуже.

Сударь

Варь, а ты своим что обо мне рассказывала? А то вернутся сейчас, а я не знаю, как себя вести.

Варя 

Они не вернутся. Они в пансионат, за город уехали. У Андрюшки в художественной школе традиция: каждый год они встречают Старый новый год в лесу. Натуру зимнюю пишут, в снегу под елкой барахтаются. Андрюшка в этом году первый раз поехал. Но он же маленький, в школу еще не ходит. Я с ним бабушку отправила.

Сударь обнимает Варю, запускает руки ей под футболку.

сударь

(в ухо Варе, слегка дурачась)

Значит, это будет интимное свидание?

Сударь целует Варю. Варя вдруг вырывается, принюхивается.

варя
Ой! Я же тебя испанским блюдом кормить собиралась! Если от него еще что-нибудь осталось! (убегая) Паэлья называется! Ты чувствуй себя, как дома, я сейчас! 

Сударь ходит по комнате, оглядывается. Подходит к книжным полкам, начинает рассматривать корешки книг. Он  замечает красочный большой альбом "Испания", улыбается, снимает его с полки и открывает. Из альбома выпадает фотография: Андрей с медведем в руках поздравляет Варю с победой на чемпионате СССР. Варя в костюме Кармен. Лицо Андрея видно примерно на треть, он отвернулся от камеры и смотрит на Варю. Сударь поднимает фотографию и с изумлением вглядывается в нее. Переводит взгляд на большую фотографию Вари с Андреем-мл., висящую на стене. 

сударь (потрясенно)
Господи!

Входит Варя.

X – 27. Инт. Минск. Квартира директора телевизионного завода. Прихожая. День (Костя, Директор)

Костя стоит напротив директора в просторной прихожей. Костя – в куртке, в ботинках. Шапку держит в руках. Видно, что только что вошел. Директор – в тапочках и спортивном костюме, обтягивающем довольно внушительный живот.

Директор

Ну, ты даешь, парень! Как ты меня нашел?

Костя

Это не самая сложная задача.

Директор

Не мог до понедельника подождать? Я и так всю неделю кручусь, как белка в колесе. И  ты еще заявился. В законный, между прочим, выходной.

Костя

Вы сами меня заставили. Я сижу здесь третий день. У Вашей секретарши один ответ – "вышел на производство".

Директор вдруг довольно хихикает.

Директор

Так работа у нее такая! Ты представь, если б все, кто ко мне попасть хочет, просто так заходили! У меня бы завод не работал!

Костя

Он у Вас и так третью неделю не работает.

Директор

Ишь, ты! Подготовился. (примирительно хлопает Костю по плечу) Да не волнуйся ты так! Получишь свои деньги. Все, до копеечки. В понедельник с утра будут. Тоже понимать должен – такая сумма налом. Я ж ее официально провести не могу. Обедать будешь? У меня борщ.

Костя сглатывает слюну.

Костя

Спасибо, я сыт. Значит, в понедельник точно?

Директор

Точнее не бывает!

X – 28. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. День (Варя, Сударь).

Варя стоит в дверях и молча смотрит на Сударя, разглядывающего фотографию. Сударь  замечает Варю.

Сударь

(смущенно и взволнованно)

Она сама выпала. (снова бросает взгляд на фотографию) Надо же, как странно. Тесен мир. Ты… его хорошо знала?

Варя

(забирая у него фотографию)

Кого?

Сударь

Стрельцова. Это же он с тобой на фотографии.

Варя

(внезапно начиная волноваться)

А ты? Ты его хорошо знал? Как ты вообще его узнал, от него тут только ухо и полщеки?

Сударь

У меня хорошая память на лица. Я сто раз видел его по телевизору. А живьем – только однажды. В Мадриде.

Варя напряженно молчит. Лицо ее меняется прямо на глазах.

Варя

(тихо)

Подожди. Ты вернулся шесть лет назад. Маечка сказала – у тебя были неприятности. Шесть лет назад на Андрея было совершено покушение. Он остался жив. Это ты, да? (кричит) Скажи мне, это ты?!

Сударь

(тихо)

Что – я?

Варя

(кричит, задыхаясь)

Ты хотел его убить! И у тебя не вышло! И за это тебя вернули сюда и сослали к нам на кафедру! Это ты! Ты!! Убийца!  

Сударь хватает за плечи бьющуюся в истерике Варю.

Сударь

Варя, подожди! Послушай меня! Все было совсем не так! Все было наоборот! Я спасти его хотел! Я встретился с ним там, в супермаркете, чтобы предупредить! И я его предупредил! Но я же не знал, что этот Геро сумасшедший! Я виноват только в том, что не успел подальше оттолкнуть эту чертову тележку!

Варя отталкивает его и смотрит на него с ненавистью.

Варя

Ты сам веришь в то, что говоришь? 

Сударь

Это правда, Варя. Клянусь.

Варя

Геро? Значит, его звали Геро? Ты знал их? Ты сначала навел, а потом стал спасать? 

Сударь молчит. 

Варя

(издевательски)

Что ж ты не говоришь, Сережа, что это такая работа? Равная схватка? Матадор чертов! Только Андрей не собирался быть зверем в твоей корриде! Он тебя знать не знал! Он никогда не хотел играть в ваши дебильные игры!  Он хотел играть в хоккей! 

Варя съезжает по стене на пол и плачет. Сударь молчит, не решаясь прикоснуться к ней. Варя вытирает слезы, встает. Презрительно смотрит Сударю в лицо.

Варя

(отчеканивая)

Я тебя никогда не любила. Если хочешь знать, я на тебя поспорила. С Маечкой. На ящик коньяка. Могу угостить. 

Сударь

(тихо)

Варя, зачем ты так? Это неправда.

Варя

(истерически смеясь)

Почему ты так уверен, матадор?

Сударь

(по-прежнему тихо)

Стихи. Их не пишут по заказу. 

Варя

(продолжая смеяться)

Это не о тебе стихи. Это – ему.

Варя показывает фотографию, которую все еще держит в руках. Она перестает смеяться, по щекам катятся слезы. 

Варя

Я – сволочь. Я – такая же сволочь, как ты. Уходи. Я не хочу тебя видеть. Никогда. 

конец X серии.

XI серия

XI – 1. Инт. Сочи. Вокзал. Переговорный пункт. 44 часа спустя (утро 14 декабря). Утро (Люся, Гриня, Мужчина, 2 железнодорожницы, Женщина (за кадром), звонящие).

На переговорном пункте – необычная суета. Люди нервные, взвинченные. Гриня стоит у кабинки, скрестив на груди руки. Через стекло кабинки видно, как Люся набирает номер. За стеклом соседней кабинки мечется мужчина.

Мужчина

Да не могу я отсюда уехать! Не берут они, и все тут! Никак с ними нельзя договориться. 

Откуда-то доносится пронзительный женский голос.

Женщина (за кадром)

(истерически)

А ты приезжай, и сам меня отсюда забери! На телеграфе за переводами очередь, уже шестисотые пишутся, а денег никому не выдают! 

Мимо Грини проходят две служащие в железнодорожной форме.

Железнодорожница

Господи, а мне в пятницу весь аванс пятидесятирублевками выдали! Как до зарплаты доживу?!

Гриня не обращает никакого внимания на происходящее вокруг. Он внимательно смотрит, как Люся молча слушает что-то в телефонной трубке. Люся выглядывает из кабинки. У нее заплаканное лицо.

Люся

(потерянно)

Гриша, автоответчик переполнен. Так не может быть. Что-то случилось. Я позвоню маме.

XI – 2. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Гостиная. Утро (мать).

Мать, подавленная, одетая в черное, стоит с телефонной трубкой в руке посреди гостиной. 

Мать

(скорбно)

Случилось... Он умер, Люся. Тебе лучше приехать… Нет, срочно... Самолетом... Завтра похороны.

XI – 3. Инт. Сочи. Вокзал. Авиакассы. Утро (Люся, Гриня, кассирша, мужчина 1, старушка, пассажиры).

Мрачный взвинченный Гриня и заплаканная Люся стоят у авиакассы. От других касс несутся возмущенные крики.

Мужчина 1 

(у соседней кассы)

Ну нет у меня других денег, нет! 

Старушка у кассы с другой стороны плачет. 

Старушка

Милая, да где ж мне взять-то их? 

Гриня протягивает кассирше три пятидесятирублевые купюры. Кассирша с враждебным видом отодвигает их.

Кассирша

Я не могу принять эти купюры. 

Гриня

(изумленно)

Почему? Похожи на фальшивые? Вот Вам другие, выбирайте!

Гриня веером бросает перед кассиршей пачку сторублевых купюр. Кассирша поджимает губы.

Кассирша

Гражданин, Вы что, издеваетесь надо мной? Сказала же, не могу! 

Гриня 

(кричит)

Да почему?! 

Кассирша

(зло)

По указу.

Гриня

(кричит)

По какому еще указу? 

Кассирша

Гражданин, вы с Луны свалились? Вон указ висит.

Кассирша тычет в стену, где прилеплена какая-то бумажка. Вокруг бумажки толпится народ.

XI – 4. Инт. Сочи. Вокзал. Зал ожидания. День (Люся, Гриня, железнодорожник, мужчина 3, женщина, женщина 1, мужчина 4, солидная дама, человек в кепке-аэродроме, пассажиры).

Гриня подводит Люсю к свободному месту у стены в зале ожидания, ставит рядом сумки. Люся совсем перестала осознавать реальность. У нее – обращенный в себя, трагический взгляд. Гриня, напротив, будто сжатая до предела пружина. Он бледен и очень собран. 

Гриня

(строго, как маленькой)

Стой здесь. Мне срочно нужно позвонить. Потом поедем в аэропорт. Я что-нибудь придумаю. Ты поняла меня, Люся?

Люся отрешенно кивает. Гриня уходит. Люся безразлично оглядывает зал. Озлобленные люди штурмуют кассы. Отовсюду слышны крики.

Мужчина 3

(у окошка кассы)

Так меняют же по прописке, а я в Алма-Ате прописан! 

Женщина

(посреди зала)

Ой, люди добрые, да что же это делается! Мне же в Салехард добираться, с двумя малыми детьми! Ой, Господи!

Женщина хватается за сердце и садится прямо посреди зала. К ней подбегают сразу несколько пассажиров, поднимают, ведут к креслам. В зал выходит мужчина в железнодорожной форме. Его немедленно окружает толпа. Люди кричат, размахивают сто- и пятидесятирублевками, телеграммами.

Женщина 1

(рыдая)

Мы пять лет на эту операцию в очереди стояли! Вы что, не понимаете?!

Мужчина 4

(тоже рыдая, размахивает телеграммой)

У меня мать умерла, мать! У тебя что, сердца нет?!

Человек в кепке-аэродроме

Груз весь сгниет, пока этот пэрэвод придет! Ты говори с людьми, что молчишь?!

Солидная дама

Кто ответит за это безобразие?! Начальника вокзала сюда! 

XI – 5. Нат. Москва. Улица у входа в сберкассу. День (Варя, женщина 2, мужчина в ондатровой шапке, мужчина 5, бабуля, женщина 3, люди в очереди).

Варя стоит в середине огромной очереди в Сберкассу. Холод. У всех - покрасневшие носы, люди притоптывают, пытаясь согреться. Рядом с Варей – Женщина 2.

Женщина 2

(Варе)

Девушка, у Вас какой номер? 

Варя

Двести четырнадцать. 

Женщина 2

А у меня – 217. Сейчас только сороковые пошли. Боюсь, не пришлось бы ночевать. 

Мужчина в ондатровой шапке

Три года на этот мебельный гарнитур копил! И что теперь – непонятно. Заморозили вклады – это как? 

Мужчина 5 досадливо машет рукой.

Мужчина 5

Что твой гарнитур! Я на "Жигули" десять лет копил. Как раз очередь подошла. И что я, дурак, в четверг не снял, как собирался!

Женщина 2

Снял бы, тебе бы этими сотенными и выдали. И что б ты сейчас делал? Вклады, может, еще и разморозят. А сотенные – все, пиши пропало. Я вон тоже – на свадьбу дочке копила. Какая теперь свадьба!

Женщина 2 безнадежно машет рукой.

Варя

(Мужчине 5)

Извините, а Вы тоже не знаете, когда вклады разморозят? 

Мужчина 5

Кто ж их знает? Может, лет через десять. А сейчас – пятьсот рублей в зубы, и будь свободен и счастлив. 

Женщина 3

Говорят, банду фальшивомонетчиков накрыли. Работали, как в Госбанке. Чуть ли не все сотенные и полтинники у нас фальшивые. И вклады теперь нечем выдавать. Надо ждать, пока новые деньги напечатают. 

Варя, посиневшая от холода, начинает приплясывать. Бабуля, закутанная до носа, наблюдает за Вариными приплясываниями.

Бабуля

(тихо)

Дочка, ты не балерина? Вон как ловко ногами-то! Может, балеринам где в отдельном месте выдают, ты б и меня с собой взяла… Я бы, может, за старую балерину сошла. Не знаешь, где балерины-то получают?

XI – 6. Инт. Свердловск. Казино. Кабинет Мейера. День (Мейер).

Мейер, расхаживая по аскетичному, европейски отделанному кабинету, говорит в телефонную трубку.

Мейер

Гриня, тебе лучше не возвращаться. Приехали люди из Москвы. Я предупреждал тебя, Гриня, что этот человек зря звонить не будет… У тебя весь общак в рублях?.. Так… Так... Но это же мизер! Гриня, я все время твердил тебе, что рубль ненадежен. Послушай меня…

XI – 7. Инт. / Нат. Сочи. Такси. День (Люся, Гриня, водитель такси).

Люся и Гриня едут в такси в аэропорт. У Сберкасс на улицах – форменное столпотворение. 

Гриня

(очень серьезно)

Из аэропорта поедешь к родителям. Одна. Меня некоторое время не будет. Искать не надо. Беспокоиться тоже не надо. Я разберусь кое с чем, и сам тебя найду. Люся, ты все поняла?

Люся, погруженная в свои печальные мысли, механически кивает головой. Гриня обнимает ее, трясет за плечи.

Гриня

Люся, очнись! Ты должна меня слушать, это важно. Если со мной что-нибудь случится… 

Люся испуганно вскидывается. 

Люся

Почему? Почему с тобой что-нибудь случится?

Люся вцепяется в Гриню. Гриня успокаивающе гладит ее по плечу.

Гриня

Ничего не должно случиться. Это я так, на всякий случай. Ты слушай, слушай, не перебивай. Тебе придется продать колье. Лучше в Москве, не в Свердловске. Денег должно хватить надолго. Потом к тебе придет человек. Люся, Люсенька, ну очнись же! Ты все поняла? 

Люся, плача и с испугом глядя на Гриню, кивает. Гриня замолкает и смотрит в окно.

Гриня

(глядя в окно, тихо)

Люсь, если так случится, что мне надо будет уехать за границу навсегда… ты поедешь со мной? 

Люся

(прижимаясь к Грине)

Да. Конечно, да. 

Гриня

А если… никогда нельзя будет вернуться? Встретиться с родными? Если… для всех ты… умрешь?

Люся обнимает его, утыкается ему под мышку и рыдает. Гриня гладит ее по голове. Он по-прежнему собран, как сжатая пружина.

XI – 8. Инт. Минск. Телевизионный завод. Кабинет директора (Костя, директор).

На директорском столе – пачки сторублевок в банковских упаковках. Пачек очень много. Директор с тоской смотрит на Костю, который сидит напротив него и, горячась, размахивает руками.

Костя

Это простая сделка купли-продажи! Если Вы не можете расплатиться, верните товар!

Директор перебирает пальцами кирпичики сторублевок.

Костя

(вразумляя)

Не вся выручка – моя. Я должен расплатиться по обязательствам, иначе я лишусь поставщиков. А у меня больше ничего нет.

Директор поднимает тоскующие глаза на Костю, протяжно вдыхает и снова начинает перебирать пальцами банковские упаковки.

Костя

(в отчаяньи)

Послушайте, так не делается! Верните мне товар!

Директор

(снова тяжело вздохнув, будто удивляясь Костиной неразумности)

Да не могу я! Я не для себя брал! Это взятка, парень. Банальная взятка – партократам, депутатам, исполкому… Развелось их сейчас! И всем дай! Новое слово слышал? Спонсор! Ты вот знаешь, что у меня завод не работает. А они считают – раз у меня полторы тысячи человек бездельничает, то я – спонсор. 

Костя

Я Вам сочувствую. Но я не понимаю, почему свои проблемы вы должны решать за мой счет.

Директор

(в сердцах)

Ну нет у меня денег, нет! (шмякает перед Костей упаковку сторублевок) Только эти. Для тебя из Белгорода везли. У экспедитора моего чуть инфаркт в поезде не случился, когда он про этот указ узнал. Думал, деньги везет, а оказалось – фантики. Теперь ими только подтереться. 

Костя

(беспомощно)

Но, может, их можно как-то легализовать? Вы же все-таки крупное предприятие!

Директор

Как предприятие я безналом рассчитываюсь. Ты бы знал, какой мороки мне эта сумма стоила! Ну, убей меня теперь! Деньги-то у тебя от этого не появятся!

Костя в отчаянии охватывает голову руками. Директор снова с тоской смотрит на Костю.

Директор

Все, что могу тебе предложить – партия телевизоров. Большая – 1000 штук. Но сразу предупреждаю – товар бракованный, кинескоп ни к черту. ОТК не прошли, на складе год лежат. 

Костя

(с недоумением)

И что я с ними делать буду? 

Директор

(меланхолично)

В вагон загрузишь и отправишь малой скоростью. 

Костя

(в отчаяньи)

А дальше, дальше что? Как я их использовать буду?

Директор пожимает плечами.

Директор

Да как хочешь. Как подставки для цветов. Как тумбочки. Столики для карликов. 

Костя изумленно и с обидой смотрит на директора, не понимая, как тот может еще и издеваться.

Директор

(меланхолично)

Ну, не хочешь – не бери. Больше у меня все равно ничего нет.

XI – 9. Инт. Сочи. Аэропорт. Кассовый зал. Вечер (Гриня, кассирша, пассажиры).

У авиакасс – непривычная пустота. У одного из окошек лохматый парень выворачивает карманы, выскребает мятые трешницы и рубли, двигает их комом в окошко кассы. 

Парень

Сколько еще не хватает?

Кассирша 2

Полтора рубля.

Парень снова отчаянно роется по карманам. К соседней кассе подходит Гриня.

Парень

(кассирше 2)

Послушайте, а нельзя… без этих полутора рублей? У меня больше ничего нет!

Кассирша 2

Нельзя.

Кассирша 2 выдвигает деньги обратно. Теперь они сложены стопкой. Парень оглядывается по сторонам, встречается взглядом с Гриней. Гриня лезет в карман, вынимает смятую трешницу, протягивает ее парню.

Гриня

Возьми.

Парень хватает трешницу и смущается.

Парень

Мне на билет не хватает, а здесь…

Гриня

Всем на билет не хватает.

Парень начинает рыться в куче своих денег.

Парень

Подождите, подождите, это много! Я сейчас! 

Парень выуживает из кучи рубль, гремит мелочью.

Парень

Сейчас! Вот! Полтора рубля!

Гриня смотрит на парня, явно собирается отказаться. Парень отчаянно смущен. Гриня протягивает руку и берет деньги. Парень снова двигает свою кучу в окошко. Гриня снимает с руки печатку, наклоняется к кассе, кладет печатку перед кассиршей 3, прожженной теткой с перманентом и густо-синими веками. 

Гриня

Вот. За два билета в Свердловск достаточно?

Кассирша 3 испытующе смотрит на него, потом берет кольцо и начинает выписывать билеты.

XI – 10. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Варя, бабушка).

Варя и бабушка сидят за столом в кухне. Варя укутана в шаль. Бабушка подливает ей горячий чай. На кухонном столе – кучка денег. 

Бабушка

Подожди. У меня еще от пенсии осталось.

Бабушка встает, выгребает из своей сумки все деньги, включая мелочь, высыпает на стол. Варя сосредоточенно пересчитывает деньги.

Варя

Еще семьдесят пять рублей. Как раз тебе в Свердловск съездить и обратно.

Бабушка

Варя, может, не ехать никуда? 

Варя

Как не ехать, бабуль? Мама же Люську заклюет, когда Люська вернется. Из самых лучших побуждений. Ты же знаешь маму. Она как ребенок – сначала не понимает ничего, а потом страдает, будто ее обманывали. Я бы сама поехала, но ты с мамой лучше управишься. (вдруг всхлипывает) Люську жалко! Может, она к нам приедет жить?

Бабушка

Она от этого парня никуда не поедет. 

Варя грустно кивает головой и ежится.

Варя

Бабуль, налей мне еще чаю. Кажется, я никогда не согреюсь. Мы уже хотели прямо возле сберкассы костер разжигать. Как во время революции. "Мы на горе всем буржуям Мировой пожар раздуем…" Ты не знаешь, почему во время революций костры всегда жгут?

Бабушка

(наливая Варе чай)

Если они будут продолжать в том же духе, они и получат – сначала костры, а потом революцию. Когда обещают разморозить вклады?

Варя пытается беззаботно улыбнуться. У нее не очень получается. Варя машет рукой.

Варя

А! Я думаю, никогда.

Бабушка садится и внимательно смотрит Варе в лицо.

Бабушка

(тихо)

Много ты потеряла, внучка?

Варя

(с напускной беззаботностью)

Ну что об этом говорить, бабуль? Все, что в сборной заработала. Вот (кивает на кучку денег) все, что осталось. Пятьсот рублей в счет вклада и сто – в размере повышенной стипендии. Итого - шестьсот. 

Варя достает листок бумаги и начинает что-то напряженно подсчитывать.

Бабушка

(со вздохом)

Если мы будем тратить не больше двухсот рублей в месяц, нам хватит месяца на три. 

Варя

Бабуль, какие 200 рублей, если курица на рынке стоит тридцать? А ботинки для Андрюшки – сто. А в магазинах ничего нет. Да ты не волнуйся, я уже все придумала. Несколько наших, из старших выпусков, кооператив такой организовали - любая информация по телефону. Звонок платный. У меня там однокурсница работает. Я попрошусь – может, меня возьмут. 

Бабушка

А университет как же? 

Варя

Ну что - университет? Госы я почти сдала, один остался. А диплом уж напишу как-нибудь.

Бабушка

(тихо)

Варюша, это неправильно, что я на твоей шее сижу.

Варя поднимает на бабушку совершенно изумленные глаза.

Варя

Бабуль, ты чего? Ты что это придумала?

У Вари на глазах появляются слезы. 

Варя

Бабуль, да ты что, не понимаешь разве, что я без тебя дня прожить не смогла бы? Бабушка!

Варя вскакивает, порывисто обнимает бабушку.

Варя

У меня же нет другой жизни, кроме тебя и Андрюшки! (целует бабушку) Зачем ты так?

Бабушка гладит Варю по голове.

Бабушка

(тихо)

А… тот человек? Вы с ним расстались?

Варя

(горько)

Нет никакого человека. И не было. И никого не будет. Мне… нельзя к людям, бабушка. Ты только не спрашивай, почему. Я хуже, чем ты думаешь. Гораздо хуже.

Бабушка 

Варюша, так нельзя. Без надежды, без права на радость. Без друзей. С тех пор, как Марина с Глебом в Англию уехали, к нам ни разу не приходили гости. Так нельзя жить.

Варя (тихо и упрямо)
Значит, можно.

XI – 11. Инт. Свердловск. Аэропорт. Зал прилета. Ночь (Люся, Гриня, киллер, бандит 1, пассажиры).

Гриня снимает с багажной ленты сумки и, внимательно оглядевшись по сторонам, идет вместе с Люсей к воротцам, отделяющим зону выдачи багажа от зала прилета. В тот момент, когда они выходят из ворот, из-за колонны появляются Бандит 1 и неприметно одетый незнакомец. Это киллер. Гриня видит Бандита 1, настораживается и ставит на пол сумки. Он испытующе, без улыбки смотрит на Бандита 1. Бандит 1 тоже не улыбается, не распахивает объятия. 

Гриня

(Люсе, одними губами)

Отойди. 

Люся испуганно застывает рядом. Гриня видит, как киллер распахивает куртку. Гриня отталкивает Люсю подальше от себя. Люся падает, проезжает по грязному полу. Почти одновременно киллер выставляет из-под куртки ствол автомата, а Бандит 1 вскидывает пистолет. Раздается очередь и одиночные выстрелы. Летят осколки штукатурки, со звоном разлетается стекло. Пассажиры визжат, бросаются врассыпную. Гриня падает. 

Люся

(отчаянно)

Гриша-а-а-а!!! 

Гриня поворачивает к ней голову и улыбается. Изо рта у него толчками льется кровь.

Люся

(шепотом)

Гриша… 

Киллер подходит к Грине, достает пистолет и стреляет ему в голову. Бандит 1 идет к Люсе. Люся сжимается в комок и уже не кричит – воет на одной ноте. Бандит 1 останавливается перед Люсей, с усмешкой смотрит на нее сверху, потом наклоняется и срывает с шеи колье. Кладет в карман и уходит. Киллер уже исчез. 

XI – 12. Нат. Свердловск. Железная дорога. Сортировочная станция. Разгрузочный терминал. Новый день месяц спустя. Утро (Костя, Мейер, рабочие).

Костя и Мейер наблюдают за разгрузкой телевизоров. Рабочие выгружают из вагона коробки, ставят их на небольшие платформы на колесиках, отвозят к машинам, загружают телевизоры в машины. Последняя машина отъезжает от терминала. Костя провожает ее тоскливым взглядом.

Костя

(мрачно)

Вот, теперь еще аренду склада оплачивать.  Зачем, спрашивается? Что я с этими телевизорами делать буду? Дурак я, Шур. Взял, чтобы хоть что-то взять. 

Мейер

Я слышал, во Владике какие-то сумасшедшие японцы скупают старые советские телевизоры. (задумчиво) Только зачем они им – непонятно. Бредовая какая-то информация. Но могу попробовать узнать. В конце концов, даже если они их по рублю скупают – это уже тысяча рублей. (улыбается и хлопает Костю по плечу) Лучше, чем ничего, а?

Костя

(уныло)

Узнай, конечно. 

XI – 13. Инт. Москва. Кооператив "Информация". Рабочая комната. Вечер (Варя, Ксюша, три девушки).

Большая полупустая комната. Три стола с телефонами и компьютерами. На полу – огромные стопищи книг, плотно уложенные вдоль стен. В центре комнаты – открытые книги. У двух столов сидят девушки.

Девушка 1

Оставьте, пожалуйста, телефон. Я записываю (щелкает клавишами компьютера) …три семь… шесть два… Ваш вопрос принят. Вы запрашивали номер телефон господина Фила Эспозито, проживающего в Детройте, США. Если номер не закрыт по просьбе владельца, мы сообщим его Вам в течение получаса. Спасибо за вопрос. 

Девушка 2

(разговор идет параллельно)

Ваш вопрос принят. Вы спрашивали точную дату гибели Василия Ивановича Чапаева. Мы перезвоним Вам в течение часа. Спасибо за вопрос.

Варя сидит на полу у одной из раскрытых книг. Над ней стоит Ксюша. Варя смотрит на Ксюшу снизу вверх. Ни Варя, ни Ксюша, кажется, не замечают телефонного трезвона. 

Варя

Смотри. Был запрос по фельдмаршалу Паулюсу, точная дата пленения. Я все нашла. (протягивает Ксюше листок) Так, тут еще запросы по номерам телефонов, все в МГТС-овском справочнике есть. 

Варя встает с пола, с трудом разгибается, покачивается и хватается за спинку стула. Ксюша поддерживает ее.

Ксюша

Варь, ты что? 

Варя

Ничего, встала резко. 

Варя разминает затекшие ноги. Ксюша с жалостью смотрит на Варю.

Ксюша

Устала?

Варя 

(улыбаясь)

Да все, как обычно. Ну, я пошла? 

Варя и Ксюша чмокают друг друга в щеки. Варя берет сумку и выходит.

XI – 14. Инт. Москва. Кооператив "Информация". Кабинет руководства. Вечер (Варя, Степан, Вася).

Кабинет начальства – одновременно обеденный и рекреационный зал. В комнате стоит большой засаленный диван, письменный стол, столик с чашками, чайником и остатками еды, вешалка с верхней одеждой, куча разномастных стульев, раздолбанное кресло. За письменным столом друг напротив друга сидят Степан – шеф кооператива, и Вася – его зам. Степан что-то быстро пишет на листке бумаги.

Степан

(горячо)

Смотри. Если договориться с ними напрямую, то получается вот что. И через год мы даже с прибылью.

Вася

Степ, ты где такие цены на бумагу видел? 

Вася вырывает у Степана листок и ручку, быстро перечеркивает расчеты Степана и сам начинает размашисто писать. Ставит точку и придвигает листок к Степану.

Вася

Так что, Степа, мы не в прибыли, а в полной заднице. А через год система распространения рухнет вообще. Это я тебе говорю. И где мы окажемся с твоей газетой?

Входит Варя, садится на диван, вытаскивает из-под вешалки ботинки, начинает переобуваться. 

Степан

(спокойно)

Ты, Вася, пессимист. А я – расчетливый практик. Я тебе говорю: если делать продукт, которого еще никто не делал…

Вася поднимает голову от расчетов, смотрит на Варю.

Вася

Демидова! Вот скажи мне честно, как пионер-герой Марат Казей на допросе у фашистских гадов – на фига тебе домой ехать, если через семь часов снова на вахту? 

Варя улыбается и продолжает обуваться. 

Вася

Поспала бы здесь, на диванчике. Выпила бы с начальством. Ты знаешь, Демидова, что с начальством выпивать надо?

Варя все с той же улыбкой смотрит на Васю. Видно, что этот разговор ей не в новинку. 

Вася

А мы бы потом со Степой покараулили твой сон. Правда, Степ?

Степан

(внимательно наблюдая за Варей)

Ты, пожалуй, покараулишь!

Варя встает, надевает куртку. 

Варя

Спасибо, Вась. Вторую главу диплома вы тоже за меня напишете?

Вася

Да зачем тебе этот диплом, Демидова? Посмотри на меня. Маститый советский журналист. Мастер заметки огневой и фельетона искрометного. Образование – три курса химико-технологического института. 

Варя снова улыбается.

Варя

Вась, я не такая талантливая. 

Вася

(наставительно поднимая вверх палец)

Уничижение, Демидова, гордыни паче. Слышала чего-нибудь об этом? 

Варя

Пока, гении.

Варя идет к двери. Вася спохватывается.

Вася

Демидова, лишенка, заказ возьми! 

Варя возвращается. Вася вытаскивает из коробки, стоящей у стола, под завязку забитый пакет и отдает Варе.

Вася

(хвастливо)

Даже колбасы сырокопченой достал! Так разве от сотрудниц благодарности дождешься?

Варя

Спасибо, Вась. Спасибо, Степ. 

Степан смотрит на бледную Варю с синяками под глазами.

Степан

Ты за рулем?

Варя кивает.

Степан

А доедешь? Какая-то ты… синяя, Варька. Хочешь, тебя водитель отвезет, все равно без дела мается. 

Варя

Спасибо, Степ. Я сама. 

Варя уходит. Степан и Вася провожают ее глазами.

Вася

Упертая девка. Никак подход не найду. Монашка она, что ли? 

Степан качает головой.

Степан

Вась, ну ты как маленький. Тебе что, со всеми переспать нужно? Оставь человека в покое. Работает хорошо – и пусть работает. 

Вася

(с иронией)

Тоже мне, моралист! Чья бы мычала... 

XI – 15. Инт. Свердловск. Дом Когана. Площадка перед дверью Когана. новый день. День (Люся, дочь Когана, муж дочери Когана).

Люся пытается открыть дверь своим ключом. Ключ не входит. Люся пытается снова. Дверь внезапно распахивается. На пороге – женщина лет 35. Это дочь Когана. Она злобно и иронически разглядывает Люсю

Дочь Когана

(с ядовитой иронией)

А вот и вдова пожаловала! Поживиться захотелось? Поздно, милая! 

Дочь Когана выставляет на площадку две сумки.

Дочь Когана

Вот! Ваши носильные вещи, мадам! Забирай и катись отсюда, стерва! 

Муж жены Когана (за кадром)

Кто там пришел, Лера?

Дочь Когана

(громко, в расчете на скандал)

Вдова пожаловала! Причем прошу заметить – дважды вдова. За неделю двоих в гроб загнать – это уметь надо! 

Из дверей выглядывают любопытствующие соседи. 

Дочь Когана

Шубы, драгоценности и дубленку мы не положили. У тебя на них права нет. 

Люся

(тихо)

Дубленку мне сестра привезла. А колечко и сережки с бирюзой мама с папой на день рождения подарили.

Дочь

(упирая руки в бока)

Ну конечно, расскажи нам еще что-нибудь! Иди уже, пока я это барахло отдаю.

Дочь Когана собирается уже захлопнуть перед Люсиным носом дверь, как в дверях, отодвинув ее, появляется муж дочери Когана. Он протягивает к Люсе руку.

Муж дочери Когана

Ключи от машины пожалуйте. Машина наша, Вы ездили по доверенности. 

Дочь Когана

(ядовито)

Знал папа, что делал. 

Люся отдает ключи. 

Дочь Когана

Хочешь судиться – милости прошу. Я твое белье так выполоскаю, что ты вообще на улицу не выйдешь. 

Люся пытается поднять сумки. Сумки не сдвигаются с места. Дочь Когана  захлопывает дверь.

XI – 16. Нат. Свердловск. Двор дома Когана. День (Люся, дочь когана).

Люся, согнувшись, тащит волоком сумки по двору. Распахивается балконная дверь в квартире Когана, появляется дочь Когана, швыряет вниз, на грязный снег, дубленку и какие-то мелкие вещицы.

Дочь Когана

(очень громко, на весь двор)

Подавись! Нам чужого не надо!

Люся бросает сумки, подбегает, поднимает дубленку и пытается найти мелкие вещицы. Она вытаскивает из сугроба полупровалившиеся кольцо и сережку. Другая сережка прямо на глазах уходит в сугроб. Люся пытается разрыть сугроб, но он огромный, и она ничего не может найти. Люся опускается на колени и упорно, почти по-собачьи, роет грязный снег и плачет.

XI – 17. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. новый день неделю спустя. Вечер (Варя, бабушка, врач "Скорой помощи", фельдшер, Андрей-мл.).

Бабушка лежит в постели. Фельдшер делает ей укол. Андрей-мл. сидит у постели бабушки и держит ее за руку. Врач сидит за столом и выписывает рецепт. Варя с встревоженным лицом стоит рядом. 

Врач

Чего Вы хотите? Возраст, тяжелая жизнь. Да мало ли какие могут быть причины? Она переживала в последнее время стресс?

Варя

Да. У моей сестры горе случилось. Бабушка там три недели пробыла, вернулась сама не своя. 

Врач 

(назидательно)

Вот! А ей совсем не показаны волнения. (заканчивает писать, отдает рецепт Варе) Она сейчас заснет. Завтра ей нужно сделать укол. Вот это лекарство нужно проколоть трехнедельным курсом. Иначе – тромбоз и смерть. Умеете делать уколы? 

Варя кивает. 

Врач

Только в аптеке Вы его не купите, придется искать по знакомым. 

Варя

(отчаянно)

Но ведь сейчас ночь. Я не смогу до утра найти. Может быть, можно купить у Вас?

Врач испытующе смотрит на Варю.

Врач

(понизив голос)

Можно. Только это будет дорого стоить. 

Варя

Сколько? 

Врач

Я могу продать Вам сейчас только упаковку. Ее хватает на неделю. Потом позвоните мне, я оставлю телефон. Упаковка обойдется Вам в 300 рублей. Может быть, Вы найдете где-то дешевле.

Варя

Нет-нет, я куплю.

Варя выходит в кухню и возвращается с деньгами в руках.

XI – 18. Инт. Свердловск. Квартира Демидовых. Комната Люси. Вечер (Люся, мать).

Люся лежит в своей комнате, глядя в угол. Входит мать, садится рядом, гладит Люсю по голове. 

Мать

Доченька, я все понимаю. Но так нельзя. Надо заставлять себя жить, надо вставать, идти к людям. Жизнь не закончилась. У тебя прекрасное образование, кандидатская степень.

Люся

(тихо)

Мама, при чем тут образование?

Мать

Люся, может быть, я действительно плохая мать. Наверное, это так и есть, я ведь не уберегла вас с Варей. Но я еще и просто человек. И у меня есть обычный человеческий опыт. Люсенька, я твердо знаю одно: все время думать о беде, которая у тебя случилась – верный путь к могиле. И есть только одно средство, которое помогает забыться. Работа. Любая. Чем больше работы, тем лучше. Может быть, ты попробуешь поработать в школе?

Люся

У меня нет педпрактики. Меня не возьмут.

Мать

Еще как возьмут. Анна Петровна заболела, ищут русистку. Хочешь, я поговорю с директором? 

XI – 19. Инт. Владивосток. Офис японской компании. Новый день три дня спустя. День (Костя, Японец (шеф Владивостокского филиала японской компании).

Костя сидит напротив маленького невозмутимого японца и смотрит на него ошалелыми глазами.

Костя

(недоверчиво)

Сколько?! Я не ослышался?! 50 тысяч долларов?!!! 

Японец  кивает.

Японец

Вы правильно услышали, Константин-сан. Обычно мы платим меньше, но Ваша партия очень крупная и совсем легальная. В СССР это редко. Поэтому надбавка. 

Костя трясет головой. 

Костя

Миямото-сан, вы мне не снитесь?

Японец

(невозмутимо)

Нет, Константин-сан, не снюсь. Когда мы сможем получить товар?

Костя

В течение месяца, я думаю. Фантастика какая-то. Миямото-сан, извините, пожалуйста. Зачем Вам советские телевизоры? В них есть военная тайна? 

Японец

(без улыбки)

В них нет военной тайны. В них есть драгоценные металлы. А в Японии нет полезных ископаемых. Извините, Константин-сан, чтобы объяснить дальше, мне нужно спросить, какое у Вас образование.

Костя

(машинально, не желая похвастаться)

Доктор физмат наук. Физик. 

Японец вглядывается в Костю. На лице его впервые отображается что-то, похожее на волнение.

Японец

Вы - Константин Кузнецов? Тот Кузнецов, который в 23 года получил докторскую степень?! 

Костя

(растерянно)

Да.

Японец встает и отвешивает Косте глубокий поклон.

Японец

Это честь для меня, Константин-сан. Я хотел бы пожать вам руку.

Костя, ничего не понимая, тоже встает и протягивает японцу руку. Японец торжественно пожимает Косте руку, еще раз кланяется.

Японец

Я – тоже физик, Константин-сан. Но перед Вами я – никто. В нашем ученом мире Ваша диссертация сделала фурор. Теперь я хочу спросить Вас: Вы мне не снитесь, Константин-сан? 

Костя растерянно плюхается в кресло. Японец еще раз кланяется. 

Японец

(продолжая стоять почти навытяжку)

Константин-сан, почему Вы занимаетесь телевизорами и не занимаетесь наукой?

Костя

Потому что наука здесь никому не нужна. 

Японец

Она нужна миру! Может быть, вы хотели бы поработать в Японии?   

Костино лицо озаряется – и гаснет. 

Костя

Спасибо, Миямото-сан. Но из науки нельзя уйти на три года. Наука не стоит на месте. А я не привык быть в науке вторым. И я хочу строить свою жизнь на Родине. 

Японец и огорчен, и восхищен. Он еще раз кланяется.

Японец

Это – слова самурая. Константин-сан, Вы окажете мне честь быть Вам полезным? 

Костя

(удивленно)

Но Вы уже… были мне полезны. Вы не представляете, что для меня значит эта сделка!

Японец

Сделка – это просто бизнес. Выгодно Вам, выгодно нам. Я хочу сделать что-то лично для Вас. В СССР неустойчивая финансовая система. Моя компания может открыть Вам счет в Японии. Мы дадим Вам кредитную карту. Можно снимать со счета здесь. Что Вы предпочтете  – "Виза" или "Америкэн экспресс"?

XI – 20. Инт. Москва. Квартира Вари. вечер. Кухня. (Варя)

На столе стоит упаковка с лекарством. В упаковке осталось три ампулы. Варя достает одну из них, отламывает кончик, набирает лекарство в шприц.

XI – 21. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Вечер (Варя, бабушка).

Варя делает бабушке укол в руку. Глаза бабушки закрыты. Варя вынимает шприц, протирает место укола ваткой. Бабушка открывает глаза.

Бабушка (тихо)
Прости, внучка. Не вовремя я…

Варя прижимает палец к губам, целует бабушку.

Варя

Все хорошо, бабуль. Ты только поправляйся.

Бабушка

Варя, а деньги? Лекарство, наверное, дорогое… Ты бы позвонила родителям.

Варя

Не думай об этом, бабуль. Мне зарплату на днях выдать обещали. А переводы сейчас все равно месяцами идут. Я на почте узнавала.

Бабушка виновато смотрит на Варю. Варя снова целует ее.

Варя

Спи, бабуль. Все в порядке. Правда.

XI – 22. Инт. Москва. Кооператив "Информация". Кабинет руководства. Новый день. День (Варя, Степан, Вася).

Степан и Вася сидят с двух сторон большого письменного стола и снова вырывают друг у друга листок бумаги.

Вася

Это чистой воды авантюра! Как ты будешь писать о рынке ценных бумаг, если у нас нет рынка ценных бумаг? Как ты будешь писать о валютной бирже, если у нас нет валютной биржи? И бумаги всего на 10 номеров…

Степан

Мы будем писать об их рынке ценных бумаг и об их валютных биржах, но так, будто это имеет отношение к нам. Вась, это игра такая, что мы – страна, включенная во все мировые процессы. Мы живем той же жизнью, что и весь мир. Понимаешь? Ты знаешь, сколько народу у нас хочет ощущать себя частью мира? 

Входит Варя. Робко переминается, пережидая дискуссию.

Вася

По-моему, народ пока проявил интерес только к разоблачениям зверств социализма. 

Степан

Вась, главное – ввязаться. Там посмотрим. Мы же не собираемся сразу разгонять кооператив.

Вася

(Варе)

Демидова, ну чего ты мнешься? Тоже буржуазную газету выпускать хочешь?

Варя

(Степану)

Степ, можно тебя на минуту?

Степан

(раздраженно)

Демидова, ну я ж тебе и вчера, и позавчера говорил: денег нет! Как только будут, я сразу же выдам. Тебе первой. 

Варя

(решившись, твердо) 

Степа, я не могу больше ждать. Мне нужны деньги. Очень. 

Вася

Вот, пожалуйста, Степа. Твоя первая проблема. Журналисты не хотят колбасы, они хотят денег.

Степан

(в сердцах)

Демидова, ну где я их тебе возьму? Ты знаешь, как я кручусь, чтобы вам эти заказы дурацкие доставать? Вот, полюбуйся!

Степан вытаскивает из стоящего рядом мешка упакованную в целлофан женскую кофточку.

Степан

Вот это нам с Васей нужно загнать, чтобы выдать вам зарплату. Потерпи, Демидова. 

У Вари на глаза наворачиваются слезы. 

Варя

Я не могу потерпеть. Мне правда очень нужно. 

Вася

Варька, придется. Недолго. Ты же знаешь, мы газету запускаем. Через пару месяцев, как обещает наш вождь Степан, будем мазать друг друга шоколадом и жрать этих, как их? – во, трюфелей. Или рябчиков, Степ?

Степан

Варь, ну что ты, как маленькая? Ну займи у кого-нибудь. Я вон всем соседям по кругу должен – у одного беру, другому отдаю. Тебе что, занять не у кого? 

Варя, закусив губу и пытаясь загнать слезы обратно, поворачивается и идет к двери в рабочую комнату.

Вася

Только без резких жестов, Демидова! Не надо хлопать дверью и искать другую работу. Денег сейчас нигде нет. 

Варя, не поворачивая головы, кивает.

Степан

Ну хочешь, я кофточками тебе дам, а, Демидова? Может, ты сама их продашь? Может, ты гений торговли?

XI – 23. Инт. Москва. Квартира Вари. вечер. Кухня. (Варя)

На столе стоит упаковка с лекарством. Варя достает предпоследнюю ампулу, отламывает кончик, набирает лекарство в шприц.  

XI – 24. Нат. Москва. Улица у входа в метро. Новый день. Утро (Варя, мордоворот, шустрая бабулька, парень с электрочайником, торговцы, покупатели).

Варя стоит у метро в длинном ряду торговцев всякой всячиной. У ее ног – большая сумка. В руках Варя держит запечатанную кофточку. Рядом с Варей – парень с электорочайником и шустрая бабулька с кружевными воротничками. Вокруг бабульки теснятся три женщины, разглядывая воротнички.

Шустрая бабулька

(словоохотливо, женщинам)

А матушка моя покойная кружевницей крепостной у самих графов Шереметевых была! И все секреты мне передала! Так что не сомневайтесь – такие воротнички графиня Шереметева носила!

Варя удивленно смотрит на шуструю бабульку.

Парень с электрочайником

(очень громко)

Дамы, дамы, не проходите мимо! Если Ваш муж после трудового дня все время забывает на плите чайник, Вам не нужно больше отрываться от стирки! Вы покупаете самовыключающийся чудо-чайник – и спокойно стираете дальше! 

Одна из женщин, разглядывавших воротнички, подходит к парню и начинает вертеть в руках чайник. Две другие расплачиваются за воротнички, уходят. Третья женщина покупает у парня чайник и тоже уходит.

Парень с электрочайником

(шустрой бабульке)

Баба Настя, сколько раз тебе говорить – крепостное право отменили в 1861 году. Это ж во сколько тебя твоя матушка родила?

Шустрая бабулька

А ты думаешь, они помнят? 

Парень достает из сумки новый электрочайник, бабулька – новые воротнички. Подходит пожилая пара. Женщина щупает воротнички, мужчина разглядывает чайник. К Варе никто не подходит. Пожилая пара удаляется, так ничего и не купив. Шустрая бабулька смотрит на Варю.

Шустрая бабулька

Так ты, милая, ничего не продашь.

Варя

А как нужно?

Шустрая бабулька

А вот смотри. (начинает голосить) А кому кофточки! Подходите, молодые-интересные, из самого Парижа везли, все француженки в них ходят! 

Варя

(испуганно)

Но они не французские!

Шустрая бабулька

А ты думаешь, я потомственная кружевница? Я даже и не знаю, как их вяжут-то, крючком или на спицах.

Перед Варей и шустрой бабулькой возникает мордоворот в спортивном костюме. Бабулька тут же примолкает и тушуется. Мордоворот оглядывает Варю.

Мордоворот

(сплюнув под ноги)

Новенькая?

Варя кивает. Мордоворот подцепляет кофточку из сумки, разглядывает, потом небрежно швыряет обратно.

Мордоворот

С тебя полтинник, новенькая!

Варя

(удивленно)

За что? 

Мордоворот

(миролюбиво)

За место.

Варя

(удивленно)

А…разве это место чье-то? 

Мордоворот угрожающе придвигается. 

Мордоворот

Ты поспорь еще, новенькая! Сейчас ни тебя, ни твоих бл*** кофточек здесь не будет! Наше это место, поняла? 

Варя

(растерянно)

Но я ничего еще не продала. 

Мордоворот

(с тяжелым вздохом)

Объясняю в последний раз. Ты здесь стоишь? Стоишь. Так мне какое дало, продала ты там что, или нет. 

Варя молча лезет в сумку и отдает мордовороту 50 рублей.

XI – 25. Инт. Свердловск. Школа. Кабинет русского языка. Утро (Люся, наглая девочка, школьники 13-14 лет).

Люся, заметно волнуясь, стоит перед классом. В классе – подростки лет 13-14-ти. Девочки, глядя на Люсю, перешептываются, хихикают.

Люся

(стараясь говорить спокойно и размеренно)

Я буду вести у вас литературу вместо Анны Петровны. Меня зовут Людмила Викторовна.

Девочки хихикают громче.

Люся

На последнем занятии Анна Петровна дала вам задание прочитать "Записки охотника" Тургенева. Сейчас я попрошу вас в вольной форме поделиться своими мыслями о  книге. Это не совсем сочинение, я не задаю вам жесткой темы. Просто – ваши мысли. Я прочитаю, и уже многое буду о вас знать.

Девочки продолжают перешептываться, улыбаться и хихикать. Наглая девочка поднимает руку.

Наглая девочка

Можно задать вопрос? 

Люся

(улыбнувшись)

Конечно.

Наглая девочка

Это правда, что из-за Вас убили самого главного бандита в городе?

XI – 26. Нат. Москва. Улица у входа в метро. День (Варя, милиционер, шустрая бабулька, торговка, всклокоченный мужичонка, женщина 1, женщина 2, торговцы, милиционеры).

Шустрая бабулька гладит Варю по плечу.

Шустрая бабулька

Это Вовчик. Он этот… ну как его… рекетёр. (вздыхает) По-Божески еще взял… Ничего, ты наторгуешь. 

Появляется еще одна торговка. В руках у нее – картонный ящик. На ящике нарисована курица. Торговка ставит ящик, открывает, вытаскивает венгерскую курицу в пластиковой упаковке.

Торговка (громко)
А кому курочки венгерские! Всего по сорок рублей!

Торговку немедленно окружает толпа. Торговка едва успевает получать деньги и раздавать кур. Шустрая бабулька испытующе оглядывают Варю.

Шустрая бабулька

Доча, покараулишь мою сумку? Пойду, куру возьму. Дочку с зятем кормить надо. Им денег второй месяц не платят.

Варя

Конечно. Идите, не волнуйтесь.

Шустрая бабулька делает несколько шагов, оборачивается.

Шустрая бабулька

Доча, тебе взять?

Варя (чуть не плача)
Спасибо, не надо.

Шустрая бабулька

Так хорошие ж куры, венгерские! Жирненькие!

Варя (тихо)
У меня больше денег нет. Эти были последние.

Бабулька вздыхает и резво внедряется в середину очереди. В конец очереди пристраивается компания: две женщины и всклокоченный мужичок лет тридцати. Женщины озабочено вглядываются в начало очереди.

Женщина 1 (громко)
Больше одной в руки не давать!

Голос 1 из середины очереди

Ну да, сейчас! Это тебе не магазин совковый! Сколько надо, столько и будем брать!

Женщина 2 (всклокоченному мужичонке)
Дед, ну придумай что-нибудь! Ты же можешь!

Мужичонка трет шевелюру, отчего она становится еще более всклокоченной.

Всклокоченный Мужичонка

(очень громко, противным пронзительным голосом)

А что это тут у вас?

Очередь от неожиданности оборачивается.

Всклокоченный мужичонка

(с наездом)

Куры?!

Очередь смотрит на него с недоумением.

всклокоченный Мужичонка 

(еще более пронзительно и громко, "страшным" голосом)

Мертвые?!!

На лицах людей в очереди недоумение сменяется некоторым обалдением, а потом – растерянностью и даже ужасом: а ведь правда, куры-то мертвые… Толпа застывает. Шустрый мужичонка, чеканя шаг, подходит к торговке, вынимает из кармана ком смятых рублей. Не пересчитывая, сует их в руки торговке, подхватывает картонный ящик с курами и уходит. Две женщины, пришедшие с ним, давясь смехом, выбираются из очереди и уходят вслед за ним. Толпа отмирает, начинает гомонить.

Голос 2 из середины очереди

Эй, куда? Стой!

Голос 3 из середины очереди

Как же! Остановится он! Гипнотизер, мать его!

Торговка

Да что же это! Здесь трешками всего пятьдесят рублей! А десятка одна только! А у меня там еще шесть кур осталось!
Из перехода выходит милицейский наряд. Покупатели окружают милиционеров, тычут пальцами вслед удалившейся компании. Торговцы, включая обманутую торговку, подхватывают свои сумки и разбегаются. Милиционеры, отбиваясь от возмущенных покупателей, с азартом бросаются ловить торговцев. Варя стоит на месте и с недоумением наблюдает за происходящим. Один из милиционеров подходит к ней, кивает на кофточку в ее руках.

Милиционер

Продаешь? 

Варя

Да.

Милиционер распаковывает кофточку, вертит в руках. 

Милиционер

Почем? 

Варя

(обрадовано)

Сорок. (краснеет и поправляется) Нет, тридцать рублей. 

Милиционер одобрительно кивает. 

Милиционер

А пятидесятый размер есть? 

Варя, засуетившись, начинает вынимать кофточки.

Варя

Да-да, был. Вот он. 

Милиционер берет кофточку, еще раз кивает и уходит. Варя растерянно смотрит ему в спину.

Варя

А деньги? Вы забыли деньги отдать… 

Милиционер удивленно поворачивается к ней.

Милиционер

Какие деньги? Это подоходный налог. Ты о налогах-то слышала?

XI – 27. Нат. Свердловск. Улица. День (Люся, Костя, прохожие).

Люся бежит по улице, не разбирая дороге. Она плачет. Прохожие с удивлением оглядываются на нее. Сзади сигналит машина. Люся шарахается, не оборачиваясь, и припускает еще быстрее. Машина обгоняет Люсю, из нее выходит Костя. Он преграждает ей дорогу. 

Костя

Люся! 

Люся поднимает глаза, узнает Костю, пугается, хочет бежать дальше, но видит нежность на его лице – и с разбегу бросается ему на грудь, безудержно рыдая. Костя обнимает ее, целует волосы, гладит по голове.

Костя

Люся, Люсенька, успокойся… Тебя кто-то обидел? Милая моя, не плачь, пожалуйста! Я никому не дам больше тебя обижать… Люсенька…

XI – 28. Инт. Москва. Квартира Вари. кухня. вечер. (Варя)

На столе стоит упаковка с лекарством. Варя достает последнюю ампулу, отламывает кончик, набирает лекарство в шприц.

XI – 29. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Ночь (Варя).

Варя сидит, обняв колени и запрокинув голову, на стуле в кухне. Взгляд ее устремлен на кухонные часы, которые методично отсчитывают минуты. У Вари страшное выражение лица – так выглядят люди, которые в этот момент решают, жить им дальше или не жить. На столе перед Варей – горстка мелочи, полупустой пакет гречки, полбатона хлеба и пакет молока. 

XI – 30. Инт. Москва. Квартира Демидовых. Комната Люси. Ночь (Люся, Костя, мать (за кадром).

Люся и Костя, целомудренно обнявшись, сидят на застеленной кровати. Костя гладит Люсю по голове. Люся прижалась щекой к Костиной груди. 

Костя

Мне все равно, чей он. Он твой. И значит – мой. Не волнуйся. Он никогда ничего не узнает.

Люся

Ему расскажут. Костя, я не смогу здесь жить. Я ненавижу этот город. Костя, пожалуйста, давай уедем! К Варе, в Москву. Варя нам обязательно поможет! 

В дверь осторожно стучат. 

Мать (за кадром)

(тихо)

Ребята, вы бы поели. 

Костя смотрит на Люсю. Она отрицательно качает головой.

Костя

Спасибо, Галина Тимофеевна. Мы не хотим.

Люся

(шепотом)

Я не буду тебе там в тягость! Я готовить научусь, экономить буду! Давай уедем, Костя, пожалуйста!

Костя ласково гладит Люсю по голове.

Костя

Не надо особо экономить. У меня есть деньги. 

Люся

(рассудительно)

Но их ведь не очень много. Неизвестно, на сколько нам их растянуть придется. И маленькому приданое нужно. (испуганно вскидывает на Костю глаза) Нет, ты не думай! Самое, самое простое! У Вари от Андрюшки коляска осталась. 

Костя улыбается.

Костя

50 тысяч долларов, конечно, не миллион, но коляску мы на них точно купим. 

Люся

(в полном изумлении)

Сколько?!

XI – 31. Инт. Москва. Квартира Демидовых. Кухня. Новый день. Утро (Варя, Буза (за кадром).

Серый рассвет. Варя все так же сидит на стуле в кухне. Кажется, она за всю ночь так и не пошевелилась. Варя по-прежнему смотрит на часы. Часы показывают половину седьмого. Варя придвигает к себе телефон и набирает номер. Долгие гудки. Варя уже собирается положить трубку, как гудки прекращаются – кто-то снял трубку.

Буза (за кадром)

Да, алло. 

Варя

(растерянно, не веря)

Буза, это ты? 

Буза (за кадром)

А кто ж еще? 

Варя

(захлебываясь от волнения)

Но ты же в Детройте! 

Буза

(радостно вопит)

Варька, это ты, что ли? Как ты узнала, что я приезжаю? Я час, как вошел! Мы со Стрельцом тебя вчера только вспоминали! Варя, алло, алло, что ты молчишь?!

Варя плачет, уронив на стол трубку и голову.

XI – 32. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. День (Варя, Буза, Андрей-мл. (за кадром), бабушка (за кадром).

Варя разгружает полные продуктов огромные сумищи. Видно, что Буза скупил половину продуктовой "Березки". Из комнаты доносятся восторженные вопли Андрея-мл., хохот Бузы.

Андрей-мл. (за кадром)

Так не честно, в каратэ таких приемов нет!

Буза (за кадром) снова хохочет.

Бабушка (за кадром)

(весело)

Валера, только не уроните его, мне смотреть на вас страшно!

Буза (за кадром)

Так почему же все-таки каратэ, а не хоккей?

Андрей-мл. (за кадром)

(захлебываясь и торопясь)

Я ходил на хоккей, но потом школа закрылась, там рынок делают!

Варя в недоумении стоит перед забитым до отказа холодильником и вертит в руках упаковку с рыбой. На столе высится гора продуктов. 

Буза (за кадром)

Перекур! Андрюха, курить пойдешь?

Андрей-мл. (за кадром) заливается смехом. В кухню входит Буза. Прислоняется к стене, смотрит на Варю. Она не поднимает глаз. 

Буза

(серьезно, почти сурово)

Значит, все вранье? Замуж ты не выходила и ребенок… Как я, дурак, не догадался хоть раз взглянуть на ребенка! Ты поэтому про ревнивого мужа плела, да, Варька? 

Варя молчит, вертя в руках упаковку рыбы. Буза подходит к ней, отбирает рыбу, швыряет упаковку на стол и встряхивает Варю.

Буза

Почему? Андрей ведь имел право знать! 

Варя 

(тихо)

Что бы это изменило? 

Буза

(взрываясь)

Не знаю, черт возьми! Но наверняка что-то бы изменило! 

Варя

Он только бы больше страдал. 

Буза

А теперь, когда он узнает, что его сыну уже шесть лет, и сын понятия не имеет о том, кто его отец – он будет страдать меньше? 

Варя умоляюще складывает руки.

Варя

(горячо)

Валер, не надо! Я умоляю тебя! Не надо, чтобы он узнал! Хочешь, я перед тобой на колени встану?! (плачет) Я так трудно, так трудно отрывала его от себя! Ты не представляешь себе, как это было трудно! Как смерть. У него там работа, семья, все. Он не вернется сюда. А я… Если он приедет… А он приедет посмотреть на сына, его теперь впустят… Если он приедет, я не переживу это все снова! И каждый раз, когда он будет приезжать, я буду медленно умирать. Я прошу тебя, я умоляю – не говори ему! 

Буза потрясенно смотрит на Варю и молчит.

Конец XI серии. 

XII серия
XII – 1. Инт. Париж. Аэропорт. Новый день два года спустя (1993 год, весна). День (Люся, Костя, Алла, Жерар, Иза-маленькая, пассажиры, работники аэропорта, 2 носильщика).

У стойки регистрации московского рейса немноголюдно. Смеющаяся стайка французских студентов в футболках и джинсах, несколько солидных дяденек в деловых костюмах,  изящная дама в шляпе с кучей чемоданов, которые носильщик как раз сгружает на ленту транспортера. 

Диктор (за кадром)

Attention, s'il vous plaît. L'enregistrement sur le vol trois cent quatorze Paris - Moscou commence à l'étagère numéro huit.

Студент 1 

Et j'ai entendu, cela maintenant Moscou est des ruines continus.
Титр: "Я слышал, что в Москве сейчас – сплошные развалины".  

Студент 2

De ce que vous parlez? Il y a là une cathédrale, Vasily sacré, il semble. J'ai vu ses photos. C'est l'huitième miracle du monde. 
Титр: "О чем ты говоришь? Там есть один собор – святого Василия, кажется. Я видел фотографию. Это восьмое чудо света".
Люся, Костя и Иза подходят к стойке регистрации. Люся и Иза (2 года) разодеты в пух и прах. Иза – на руках у Кости. Она в шляпке, и вообще похожа на фотографии маленьких девочек начала 20 века. Костя одет просто, но недешево – джинсы, свитер, мокасины. Носильщик везет за ними тележку с чемоданами. Просто рекламная картинка среднего класса по моде 1993 года. 

Студентка

Mais là-bas les gangsters tirent aux gens directement dans les rues. Si la personne ne leur a pas donné une cigarette. Je l'ai vu dans un film Soviétique.
Титр: "Но там бандиты стреляют прямо на улицах. Если человек не даст им сигарету. Я видела в одном советском фильме". 
Носильщик сгружает багаж, Костя протягивает девушке за стойкой билеты. Люся поправляет на Изе шляпку, выпрямляется и видит в ста метрах от себя Аллу и Жерара. У Аллы в руках цветы. Она смотрится совсем парижанкой. Жерар с Аллой о чем-то воркуют. Люся уже собирается окликнуть Аллу, когда Жерар и Алла начинают страстно целоваться. 

Люся

Кость, ты только посмотри! Это же Алла Оболенская! Ну, помнишь, мы в Свердловске дружили? 

Иза

(теребя Костю за уши)

Папа-папа-папа! Иза хочет пить! 

Люся не сводит глаз с Аллы с Жераром. 

Костя

Люсь, дай бутылочку.

Люся вынимает из большой красивой сумки бутылочку с водой, отдает Косте. Костя сует бутылочку Изе.

Иза

Неть! Желтой водички! 

Костя

Иза, здесь нет желтой водички. Желтая будет в самолете.

Алла и Жерар по-прежнему целуются. Люся не отводит от них глаз.

Люся

Кость, а ты знаешь, кто с ней? Это тот француз, президент модельного агентства, которое конкурс проводило. Вот это да! Ай да Оболенская! Поздороваться, что ли?

Костя

Люся, перестань. Дай людям попрощаться спокойно. В самолете поговорите. Мы с Изой на ее место сядем, а она – с тобой рядом. 

XII – 2. Инт. Париж. Аэропорт. Зона дьюти фри. День (Люся, Костя, Иза, Алла, работники аэропорта, пассажиры).

Кузнецовы в накопителе. Рядом – компания студентов. Иза вертится на коленях у Кости. Шляпка съезжает. Костя с нежностью поправляет шляпку. Люся достает из сумки кружевной носовой платок и вытирает Изе вспотевший лоб.

Студент 2

(студентке)

Regard. Ils sont Russes. A moins qu'ils ressemblent à gangsters ?  
Титр: "Смотри. Это русские. Разве они похожи на бандитов?"
Студентка смотрит на Изу, Костю и Люсю.

Студентка
Je pense qui c'est le mauvais Russe. 

Титр: "Это неправильные русские".

Иза

Папа, дай водички!

Люся достает из сумки бутылочку, протягивает Изе.

Иза

Папа! Пусть папа!

Костя берет у Люси бутылочку, протягивает Изе. Иза пьет, морщится.

Иза

Не хочу! Желтенькую!

Студент 1

(подмигивая Изе)

Salut! Pourquoi tu ês capricieux?
Титр: "Привет! Почему ты капризничаешь?"  
Иза
(громко)

Obtenir derrière!
Титр: "Отстань!"

Студенты оборачиваются, удивленно смотрят на Изу, переглядываются и смеются.

Студенка
L'enfant a avancé beaucoup.
Титр: "Очень развитой ребенок".

Иза

Папа, Иза хочет куклу.

Люся достает из сумки Барби. Иза выхватывает у нее куклу, слезает с колен Кости и идет к Студенту 1. Дергает его за джинсы, очаровательно улыбается.

Иза

Regard, regard, j'ai une poupée!

Титр: "Смотри, смотри, у меня есть кукла!"

Студенты снова смеются. Иза смущается, бежит к Косте, залезает ему на колени и лукаво прячет лицо у него под мышкой. В накопитель входит Алла. 

Люся

Алла!

Алла видит Люсю, глаза ее изумленно округляются. Алла всплескивает руками.

Алла

Люська?! Демидова, это ты?!

Алла с радостной улыбкой идет к Люсе. Люся поднимается навстречу. Они целуются.

Люся + Алла 

(хором)

Какими судьбами?

Обе смеются. Люся тащит Аллу к Изе и Косте. 

Люся

Познакомься, Ал. Это мой муж, Костя. 

Алла внимательно вглядывается в Костю.

Алла

Мне кажется, мы знакомы.

Костя неопределенно пожимает плечами.

Костя

Здравствуйте.

Люся

А это наша дочь, Изаура.

Алла внимательно смотрит на Изу. Иза – вылитый Гриня. Алла переводит взгляд на Люсю. Люся безмятежно улыбается.

Алла

Изаура?! (улыбаясь во весь рот)  Люська, я тебя узнаю. Ты совершенно не изменилась. 

XII – 3. Инт. Самолет. День (Люся, Алла, Костя, Иза, пассажиры).

Люся и Алла сидят рядом в салоне бизнес-класса. Костя с Изой на руках – в соседнем ряду. Девочка спит, прижавшись к Косте. 

Люся

Это ужас был! Два года он таскал эти ваучеры домой. Сумками, чемоданами! Я его почти и не видела! Потом в какой-то Нефтеюганск поехал и пропал почти на два месяца. Я чуть с ума не сошла. Я поверить не могла, что все это, наконец, закончилось. Вот он нас в Париж на месяц и вывез, чтобы мы в себя пришли. Иза в парке с французскими детьми играла – не поверишь, строчит теперь, как пулемет, по-французски. Я не понимаю ничего.

Люся и Алла смотрят на Изу, которая спит, охватив Костю руками за шею.

Алла

(задумчиво)

Папина дочка…

Алла переводит глаза на Люсю. Люся с непроницаемым лицом улыбается. 

Люся

Ну вот. Теперь он свой банк открывает. Буду банкиршей. (смеется) А ты – уже президентша? 

Алла 

(смущенно)

Пока нет. (показывает Люсе небольшой перстень с бриллиантом) Мы помолвлены. Свадьба после Рождества будет. Я же филиал лечу открывать. В Москву. Жерар назначил меня директором. 

Люся

Хочешь, останавливайся у нас! У нас квартира в центре. Хорошая. Костя еще зачем-то дом хочет строить…

Алла

Спасибо. Мне есть, где жить. У агентства своя служебная квартира. А с домом он прав. Наши еще не распробовали, что такое нормальная жизнь, вот и рвутся в центр. 

XII – 4. Инт. Инт. Москва. Редакция газеты "Капитал". Кабинет зама главного редактора. День (Варя, Вася, Ветров).

В кабинете Васи сидит Ветров – известный телевизионщик из "взглядовской" команды. На столе перед ними – французский коньяк, порезанный лимон, бокалы. Входит Варя.

Варя

Здравствуйте. Вась, ты меня звал?

Вася

Ага. Варька, проконтролируй 4-ю полосу. Я совсем замотался. Вот Ветров еще приперся  время отнимать. Им на телевидении делать нечего, они в разгаре рабочего дня по газетам шляются.

Ветров смеется. 

Вася

Рекомендую, Ветров. Варвара Демидова. Ведущая сотрудница. Перл, можно сказать. Мастер заметки огневой. Приударять не советую, все равно не обломится. Я даже замуж звал. Не хочет.

Ветров

(внимательно глядя на Варю)

Правильно не хочет. Ты женат. А я как раз свободен. 

Варя натянуто улыбается.

Варя

Вась, я пойду?

Вася

Иди, Демидова. Все равно от тебя толку здесь мало. Никак контакт с начальством налаживать не научишься.

Варя поворачивается к двери. 

Ветров

Варя, подождите.

Варя разворачивается и вопросительно смотрит на него.

Ветров

Варя, простите. Вы ведь та самая Демидова? Чемпионка Европы? 

Варя кивает. Вася с изумлением переводит глаза с Ветрова на Варю.

Вася

Демидова, ты – чемпионка Европы?!

Ветров

Вась, ну что ты за журналист? У тебя знаменитая фигуристка работает, а ты об этом от меня узнаешь.

Вася обалдевшим взглядом смотрит на Варю. Варя явно испытывает неловкость. 

Варя

(со вздохом)

Успокойся, Вась. Это было давно и неправда. 

Ветров

Вы ведь в ВВС катались, да? В середине 80-х?

Варя кивает.

Ветров

(с загоревшимися глазами)

Тогда Вы, может быть, знаете Бузовкина? 

Варя

Знаю.

Ветров

(воодушевленный)

Варь, послушайте, у меня к Вам предложение. Сделайте с ним интервью, а? Для "Взгляда". Он сейчас в Москве…

Варя

Я знаю.

Ветров

Тем более. Играть он закончил. Ходят слухи, что его на сборную сватают. Нас он послал. Вежливо, конечно, но однозначно. Может, он с Вами поговорить не откажется? Все-таки общие воспоминания. Общий клуб…

Варя задумывается.

Варя

(осторожно)

Я попробую. Но если Буза не захочет – его трактором не сдвинешь.

Ветров

Так Вы сделайте так, чтоб захотел! Ну что, договорились, Варь?

Варя кивает.

XII – 5. Нат. Москва. Улица перед банком. Новый день две недели спустя (Люся, Костя, член правительства, Михалыч (начальник 4-ки), служащие, гости).

Перед свежеотремонтированным зданием банка – почетные гости, среди которых парочка каких-нибудь певцов и правительственный чиновник. Чуть позади Кости стоит Михалыч – бывший начальник 4 главка КГБ, осуществлявшего надзор за Андреем. 

Правительственный чиновник

…И это большая удача для страны, что в бизнес приходят такие люди, как Константин Кузнецов. Люди-победители. Ученые с мировым именем. Именно таких людей будет поддерживать наше правительство!

Присутствующие аплодируют. 

Служащий

(певцу)

Давид Иосифович, может, вы тоже что-нибудь скажете?

Певец

Я лучше спою. Потом. На банкете. Банкет-то будет?

Присутствующие смеются, аплодируют.

Костя

Обязательно будет!

Правительственный чиновник

Ну что, открываем?

Присутствующие снова аплодируют. Костя берет за руку Люсю, подходит с ней к красной ленточке, преграждающей вход в банк. Правительственный чиновник тоже подходит. Михалыч протягивает им 2 пары ножниц. Люся и Костя вдвоем берут одни ножницы, правительственный чиновник – другие. Дружно режут ленточку с двух сторон. Михалыч ловко подхватывает вырезанный кусок.

Присутствующие

(вразнобой)

Ура! Ура!

Все аплодируют. Костя поднимает вверх свою и Люсину руку, соединенные ножницами. Получается очень похоже на скульптуру Мухиной. Все смеются. 

XII – 6. Инт. Москва. Ресторан. Вечер (Люся, Костя, Михалыч, член правительства, гости, служащая, служащие банка).

В ресторанном зале за столиками сидят те же, кто открывал банк. Костя и Люся – за одним столом с правительственным чиновником, певцом и Михалычем. Костя стоит, держа в руках полный бокал. Михалыч стучит ножом по своему бокалу. Разговоры за соседними столиками умолкают.

Костя

Я хочу сказать тост. Я прошу вас выпить за мою жену,  без которой ничего этого бы не было. Она терпеливо сносила все мои долгие отлучки и бытовые неурядицы в течение двух лет. Она ни разу не упрекнула меня за то, что я не вбил в доме ни одного гвоздя. Она пересчитала вместе со мной вручную тысячи ваучеров. Она растила нашу дочь, и я всегда знал – во сколько бы я не вернулся, меня всегда будут ждать. За тебя, любимая!

Люся сияет и смущается. Присутствующие аплодируют. Люся встает, чокается с Костей. Костя целует Люсю. 

Служащая

(аплодируя, соседке по столу)

Интересно, это какие невзгоды? Одна служанка в доме? 

Все пьют. Люся и Костя садятся. Член правительства целует Люсе руку и поворачивается к Косте.

Член правительства

Нам нужен банк с широкой филиальной сетью…

Михалыч поворачивается к Люсе, улыбается. Певец встает, идет к эстраде, о чем-то шепчется с пианистом.

Михалыч

(Люсе, кивая на певца, тихо, со смешком)

Удивительно последовательный человек. Вся страна тридцать лет знает, что он носит тупей, а он с упорством продолжает выдавать его за собственные волосы. (делает страшные глаза) Вы знаете, какая у него самая страшная тайна? 

Люся отрицательно качает головой и с любопытством смотрит на Михалыча.

Михалыч

Жена его поколачивает. Он сбегает от нее на дачу, а она думает, что он с любовницами, и снова его колотит. 

Люся

Не может быть!

Михалыч

Точно. А у этого пламенного демократа (кивает на члена правительства) – другие проблемы. Кремень-мужик – с тремя семьями успевает управляться. 

Люся

(с недоумением)

Как это – с тремя? У нас же нет многоженства. 

Михалыч

Ну, по паспорту-то, конечно, жена одна, первая и последняя.

Люся недоверчиво качает головой, смеется.

Люся

Шутите.

Михалыч

И не думал. Он только все время забывает, у какой нынче жены.  Сказал, что в следующий раз будет жен по именам подбирать, а не по экстерьеру. Чтоб уж если жена, например – так обязательно Оля. Тогда, если одна жена найдет, например, подарок для другой жены с надписью "Любимой Оле", то всегда можно будет сказать, что это ей на Восьмое марта приготовлено. С этими подарками даже цари-батюшки впросак попадали. Государь-император Александр III все время одинаковые подарки покупал для жены и Матильды Кшесинской. Так вот он больше всего боялся подарки перепутать – чтобы, значит, кольцо с надписью "Моте" не подарить, наоборот, Маше. А я б на его месте просто букву "М" гравировал. 

Люся

(смеясь)

Откуда Вы все это знаете? Будто КГБ.

Михалыч

(с улыбкой глядя ей в глаза)

А я и есть КГБ. 

XII – 7. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Спальня. Ночь (Люся, Костя).

Люся сидит перед туалетным столиком и смывает с лица косметику. Костя подходит к ней, обнимает сзади, целует в затылок.

Люся

Кость, ну подожди. Мне еще один глаз смыть осталось.

Костя

(с шутливым ужасом)

И будет у меня жена без глаза? Не-ет, нам кривых не надо! Зачем нам кривые? Мы, банкиры, народ разборчивый! 

Костя смеется и пытается укусить Люсю за ухо.

Люся

Костя! Ну правда! 

Костя с тяжелым вздохом валится на кровать и дурашливо голосит.

Костя

(страшно фальшивя)

Вас нетрудно полюбить… Нужно только храбрым быть…

Люся

Кость, а кто этот Михалыч?

Костя

(приподнимаясь на локте)

Михалыч? Мой зам. 

Люся

А он сказал, что он из КГБ.

Костя

Это правда. Михалыч – генерал-лейтенант в отставке. Он главк когда-то возглавлял. 

Люся поворачивается к Косте.

Люся

(возмущенно)

Как ты мог? Ты ведь знаешь, что моя семья…

Костя

Люсь, ну не Михалыч же твоего деда сажал. Михалыч тогда пешком под стол бегал – если вообще бегал.

Люся

(упрямо)

Все равно. Там не бывает хороших людей. Зачем тебе КГБ-шник?

Костя

Как зачем? Люсь, что, по-твоему, делали в КГБ?

Люся

(враждебно)

Известно, что.

Костя

В КГБ собирали и анализировали информацию. Это как раз то, что совершенно необходимо в банке. Откуда мне знать, с каким человеком можно иметь дело, а с каким нельзя? У нас ведь кредитных историй нет. Почитай все, кто приходит – приходят с улицы. Люсь, профессионализм для них – главное. Им на идеологию всегда начхать было. 

Люся

(с сарказмом)

Ну конечно! 
XII – 8. Инт. Москва. Телестудия. Новый день. День (Варя, Буза).

Варя сидит в студии напротив Бузы. Идет запись. Оператор подъезжает вплотную к Бузе.

Буза

Профессионалы они, конечно, еще те. Ну, никакой у людей фантазии! Стрельцов уезжал – пьяный за рулем, отделение -  и статья "Зарвавшаяся звезда". Я уезжать собрался – пьяный за рулем, отделение. И статья – ты не поверишь, Варь! – тоже "Зарвавшаяся звезда". Жаль, что я про Стрельца статью не сохранил. Нужно было сравнить. Вдруг они только фамилии меняют? 

XII – 9. Инт. Москва. Редакция газеты "Капитал". Холл. Вечер (Варя, журналист 1, журналист 2, журналисты).

В холле Варины коллеги и Варя как раз смотрят интервью с Бузой. На диван набилось человек шесть. Еще несколько человек сидят на полу. Варя, волнуясь, стоит за диваном и переводит взгляд с экрана на коллег. Журналисты смеются.

Буза (на экране)
… сняли с меня цепочку. Когда выпускали – забыли отдать. Ну, беспамятные. Я на следующий день туда, в отделение, поехал. Отдайте, говорю, ироды. Неделю они меня манежили – сейф, говорят, открыть не можем, где у нас Ваши вещи хранятся - под строгим контролем с соблюдением оптимального климатического режима. Не открывается сейф-то. Мастера ждем. Потом смирились, выносят. Я тебе сейчас покажу. Храню до сих пор, как память.

Буза на экране извлекает из кармана толстую цепочку. По длине эта цепочка может подойти разве что младенцу. 

Буза (на экране)
Варь, ты на мою шею-то посмотри! (приставляет цепочку к своей шее) Я пять лет назад не намного изящней был! В общем, налет банды веселых махновцев на Крыжопольский обком. И я в роли беззащитного дедушки-еврея, идейного сторожа.

Журналисты смеются, аплодируют. 

Журналист 1

Я думал, он бирюк бирюком и алфавита не знает. А он вон какой… классный! Молодец, Варька! Какого говоруна из парня вытащила!

Журналисты оборачиваются к взволнованной Варе. Варя польщено и облегченно улыбается. 

Журналист 2

Жалко, конечно, что о назначении в сборную – утка. 

XII – 10. Инт. Москва. Редакция газеты "Капитал". Коридор. Вечер (Варя, Вася).

Варя с сумкой идет по коридору, явно направляясь домой. Навстречу ей – Вася. Вася останавливается.

Вася

Поздравляю, Демидова. Смотрел. Вы с ним только в одном лажанулись – ты ему "выкала", а он с тобой, как со старой знакомой. А в остальном – молодец. 

Варя

Спасибо, Вась. 

Варя мнется, не зная, как начать. Вася внимательно смотрит на Варю.

Вася

(со вздохом)

Ну, давай, не жмись, Демидова! Я же не супостат. Уходишь? Сманили? 

Варя

Вась, меня действительно пригласили работать на телевидение. 

Вася

И ты, конечно, хочешь там работать?

Варя кивает.

Вася

Смотри, Варька, не пожалей потом. Ты у нас девушка нежная, с принципами. Мы тебя от прозы жизни берегли. А там – крокодилы. Гиены.

XII – 11. Нат. Москва. Улица перед модельным агентством. Новый день. День (Федорчук, Марьяна, водитель 1, водитель 2, водитель 3, брюнетка с роскошными волосами, девушка 3, девушка 4, кавалер, девочка 15 лет, мама девочки, девушки, мамы, возлюбленные девушек).

У скромных дверей модельного агентства – столпотворение. Красавицы от 15 до 20, от метра семидесяти и выше. Те, что помоложе – с мамами. Многие из девушек повзрослее – с кавалерами. Проезжающие мимо машины сигналят, тормозят, чуть не сталкиваются.

Водитель 1 

Девушка, а, девушка! В сиреневой юбке! Вам не нужен персональный водитель с дачей?

Водитель 2

Дэвушка! Что ты здэсь стоишь? Поехали со мной! Нэ пожалеешь! 

Водитель 3

Девушка! Хотите любви большой и чистой? 

Водитель 1

(водителю 3)

Не тужься, брат. Все равно она с кузнецом придет!

Девушка 1

(девушке 2)

Вы не знаете, какие у них требования?

Девушка 2

90-60-90. И рост не меньше 178. 

Девушка 1

Да это у всех так! А это все-таки самое престижное в мире агентство! Я слышала, они брюнеток не берут…

Брюнетка с роскошными волосами

Как не берут? Ой, что же мне делать! Я красить волосы ни за что не соглашусь! 

Девушка 2

Говорят, здесь директор – баба. Представляю себе эту грымзу старую! Она же нас всех заранее ненавидит!

Девушка 4

(кавалеру)

Антош, посмотри, какие они все! Я точно не пройду!

Кавалер

(мрачно)

И хорошо! Ты без пяти минут биофизик! Что это за работа – перед толстыми павианами почти в чем мать родила шляться?!

Девушка 4

Антош, перестань! Конечно, куда как лучше торчать в развалюхе-НИИ, который скоро закроют.

Девочка 15 лет

(маме)

Мамуль, я боюсь. А вдруг там раздеваться надо? Я уйду.

Мама девочки

Ничего, потерпишь, Танюш. Это не стыдно. Это как художнику позировать. Я вот позировала в молодости – разве со мной случилось что-нибудь плохое? 

Появляются Марьяна и Федорчук. Рассматривают девушек. 

Марьяна

Ты вот на эту, в белом, посмотри! Эта на все пойдет! 

Федорчук

Тощевата что-то.

Марьяна

Сейчас тощеватые как раз в моде. Престижно. С такой девочкой и перед друзьями покрасоваться можно, и деловым партнерам, если что, не стыдно показать…

XII – 12. Инт. Москва. Модельное агентство. Учебный зал с "языком". День (Алла, помощница, Марьяна, Федорчук, охранник, девушки).

Алла проводит кастинг. По "языку" расхаживают три девушки. Рядом с Аллой – помощница с блокнотом. 

Алла

(громко)

Остановитесь, пожалуйста. Так. Хорошо. Теперь повернитесь. Улыбнулись. Спасибо, девочки. Идите. 

Девушки спускаются с подиума и остаются стоять у подиума, собирая свою одежду.

Алла

(помощнице, вполголоса)

Шатенку берем однозначно. Блондинку на вылет сразу. Ей в стриптизе работать, а не на подиуме. Молоденькой скажешь, чтобы на следующий год приходила, но с двумя условиями: выправить осанку и похудеть на пять килограммов. 

Помощница

Так у нее рост и вес идеальные.

Алла

Это не важно. Девушка тонкокостная, у нее вес еще меньше должен быть. Мы же не табличку с параметрами людям должны демонстрировать, а внешний вид.

Входит охранник.

Охранник

Алла Сергеевна, там к Вам пришли. Говорят – земляки, знакомые.

Алла морщится.

Алла

Теперь все знакомые. Ладно, пусти, Петь. Но предупреди, что времени у меня мало, а протекции по знакомству я никому составлять не буду. 

Помощница отходит к девушкам, начинает им что-то говорить, поглядывая в тетрадку. Охранник уходит и возвращается с Марьяной и Федорчуком. Алла неприятно удивлена.

Алла

(сухо)

Какими судьбами?

Марьяна тянется к Алле с поцелуем. Федорчук, потирая руки, оглядывает зал.

Марьяна

Вот, решили посмотреть, как ты тут управляешься.

Федорчук

Небогато, небогато. Могли бы твои французы и раскошелиться. Пороскошнее интерьерчик забацать.

Алла

Зачем? Это учебный зал.

Федорчук

Ну, мало ли кого ты сюда приглашать будешь… Спонсоров, деловых партнеров…

Алла с подозрением смотрит на Федорчука.

Алла

Мне спонсоры не нужны. Меня материнская компания финансирует. А гостей в учебный зал не приглашают. 

Мимо проходят девушки со своей одеждой в руках. Их сопровождает помощница. Блондинка, забракованная Аллой, бросает на Аллу злой взгляд.

Федорчук

Ух ты, какой кадр! Нам бы таких 10 лет назад, а, Ал? Берешь?

Алла

(очень сухо)

Нет, не беру. Она для подиума не годится.

Федорчук

А по-моему, в самый раз. Мы тут контингент посмотрели. Впечатляет. Такие есть цыпочки! (потирая руки) Хорошее, хорошее дельце заваривается!

Алла

(ледяным тоном)

Какое дельце? 

Марьяна

(вкрадчиво)

Ты ведь понимаешь, Аллочка, такой красоте нужна соответственная оправа. 

Лицо Аллы темнеет от гнева. Федорчук и Марьяна собираются уходить, не дожидаясь взрыва. Федорчук вытаскивает из кармана видеокассету и кладет ее перед Аллой.

Федорчук

Мы тут в семейном архиве рылись. Подарок для тебя нашли. Посмотри на досуге, молодость вспомни. Мы позвоним. 

Алла мрачно смотрит им вслед.

XII – 13. Инт. Москва. Модельное агентство. Кабинет Аллы. День (Алла, помощница, 2 толстых почти голых немолодых мужика (на кассете).

На экране телевизора – сама Алла и два толстых немолодых мужика в бане. Чем они заняты – абсолютно ясно. Алла сидит перед телевизором и плачет злыми слезами.

Алла

Дура! Кретинка чертова! Господи, как же можно было так подставиться! Идиотка! 

Раздается стук в дверь, сразу же всовывается голова помощницы. Алла резко нажимает на кнопку, выключая телевизор.

Алла

(грубо)

Какого черта, Даш! Я же сказала, чтобы меня не тревожили! 

Помощница с удивлением и испугом смотрит на Аллу. Прячет голову за дверь.

Помощница (за кадром)

Алла Сергеевна, Вам из Германии звонят. Вы всегда просили с Германией сразу соединять. 

Алла вытирает слезы.

Алла

(громко)

Даш, извини! Соединяй! 

Алла подходит к столу и берет трубку. 

Алла

Да… Я поняла... И что они говорят?.. Когда? Понятно. Сколько? Так много?.. Да, я поняла. Хорошо, я вышлю. На тот же адрес. 

XII – 14. Инт. Москва. Супермаркет. Новый день месяц спустя. День (Варя, Люся, молодой человек, девочка, тетка 1, тетка 2, покупатели).

Варя и Люся с тележкой ходят по супермаркету, берут с полок продукты. 

Люся

…Костя его пригласил к нам на шашлыки. Ты б его видела! Толстый, морда заплывшая, мамон мамоном. Ел прямо с шампура. Потом в меня как вцепился – Варвара Демидова твоя сестра? Я сдуру призналась. Он мне – нужна программа. Со мной. Какой я хороший. Я ему говорю: она героев сама выбирает, я на нее никаким влиянием не пользуюсь, скорее уж наоборот. А он мне – ты и не пользуйся, ты ей двести баксов предложи. А я ему – зачем ей твои 200 баксов, если у нее полторы тысячи зарплата, и зять-банкир. А он мне – что ж ей, десять штук предлагать? А я ему – она взяток не берет. А он мне – все берут. Но только она такие программы делает, что герой на человека похож. Ладно, скажи ей – десятка будет. 

Люся смеется. Варя подозрительно смотрит на Люсю.

Варя

Ты мне что, взятку в самом деле предлагаешь? 

Люся

(смеясь)

Ну конечно! Десять процентов – мои. Мне Кузнецов как раз столько на булавки дает. 

Варя и Люся смеются. За ними довольно давно уже идет молодой человек с горящим взором. Люся обращает на него внимание.

Люся

Молодой человек, Вы чего к нам приклеились? Подслушивать нехорошо.

Молодой человек сглатывает, молчит и не сводит с Вари глаз. Наконец, откашливается басом.

Молодой человек

(неожиданным дискантом, подвывая)

И я приду к тебе на всех парах любви.

И ты обнимешь голову мою.

Поверь во все слова мои.

Я от любви их говорю.

Варя с испугом смотрит на молодого человека. К ней подбегает девочка, дергает за рукав.

Девочка

(тараторя)

Ой, это Вы, да? Я Вас по телевизору видела! Как Вас зовут? Вы мне автограф дадите? 

Девочка шарит по карманам и вытаскивает помятую бумажку. Варя быстро расписывается и тащит Люсю к выходу, пока молодой человек не разразился новыми стихами. Покупатели вокруг начинают шептаться и доставать из сумок и карманов какие-то бумажки и ручки. 

Покупатели (вразнобой)
Демидова! Демидова! Ну, эта, из "Взгляда"!

Тетка 1

(тетке 2)

Это кто такая? 

Тетка 2

Почем я знаю! Все берут автографы – и ты бери.

XII – 15. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. День (Люся, Варя).

Люся одна в комнате. Оглядывается, качает головой.

Люся

(громко)

Варь, когда Андрюшка с бабулей вернутся? Я племянника сто лет не видела!

Варя (за кадром)

Скоро! У них сегодня только каратэ! Можно сказать, почти выходной!

Люся

(громко)

Варь, ты его все-таки терроризируешь. Ну куда столько: и каратэ, и английский с испанским, и еще художественная школа! У самой детства не было, и ребенку жизни не даешь! Ему ведь надо и с мальчишками во дворе побегать. 

Входит Варя. В руках у нее – тарелка с только что вымытыми фруктами. Варя ставит тарелку на низкий столик у дивана и иронически смотрит на сестру.

Варя

Люська, окстись! Сейчас не конец семидесятых. Во дворах никто не бегает, все по домам сидят. 

Люся критически оглядывает комнату.

Люся

Варь, видели бы эти, из магазина, как ты живешь! Ну в самом деле! Втроем в одной комнате! Разве так телезвезды жить должны?! Ну давай мы с Костей тебе квартиру купим! Ну, отдашь ты нам, отдашь, когда заработаешь!

Варя с улыбкой отрицательно качает головой и садится на диван.

Варя

Спасибо, Люсь.

Люся забирается на диван с ногами, обнимает Варю, кладет голову ей на плечо. 

Люся

Варька, как же здорово все-таки, что мы с тобой снова в одном городе живем!

Варя

Как там моя племянница?

Люся

(доверительно)

Строит весь дом по стойке смирно. Няня у нее под началом. Варь, мне иногда даже страшно – до чего на Гришку похожа! И внешне, а уж характером! Иногда глазами так зыркнет, что у меня сердце обрывается. (через паузу) Ты знаешь, он мне сниться начал в последнее время. Столько лет не снился, а тут вдруг… (с тоской) Как же я любила его, Варь! Никогда я так больше любить не буду!

Варя гладит Люсю по голове.

Варя

Не гневи Бога!

Люся

(рассмеявшись)

Ну, ты уже совсем, как бабушка!

XII – 16. Инт. Москва. Банк. Кабинет Кости. Новый день месяц спустя (конец июня). День (Костя, Мейер, главбух, секретарша).

Мейер и Костя обнимаются посреди кабинета Кости. 

Мейер

(хлопая Костю по плечу)

Сколько мы с тобой не виделись: два года, меньше? 

Костя

Последний раз – когда я из Нефтеюганска летел. 

Костя садится в кресло. Майер с любопытством разглядывает кабинет.

Мейер

(одобрительно)

Солидно. Без азиатчины. А то к кому ни зайдешь – всюду фонтаны комнатные и позолота. Аж в глазах рябит. Поздравляю, банкир!

Мейер садится в кресло напротив Кости. Костя разливает из пузатой бутылки коньяк.

Костя

(поднимая бокал)

За встречу!

Мейер нюхает коньяк, поводив бокал перед носом, отпивает, ставит бокал на стол. Костя тоже пригубливает и отставляет бокал.

Костя

Ну, ты-то сам как?

Мейер

(улыбаясь)

В порученцы на старости лет заделался, в мальчики-курьеры. Мотаюсь между Москвой и Кавказом, вожу взад-вперед любовные записочки. Оттуда (поднимает глаза к потолку) - к независимым чеченским гражданам, будь они трижды неладны со своей независимостью. Ты знаешь, что они мне в российский паспорт поставили в знак любви и доверия?

Мейер вынимает из кармана паспорт советского образца, показывает. В паспорте - штамп: "гражданин независимой республики Ичкерия". 

Мейер

(смеясь)

Хорошо, хоть до немецкого не добрались, хорош бы я был! (через паузу) В Екатеринбург два месяца доехать не могу. Там, наверное, уже все казино разворовали. 

Костя

Я смотрю, тебя это казино не больно волнует.

Мейер

Почему? Есть бизнес – пусть работает. (смотрит Косте прямо в глаза, улыбается) Кость, грешен. Я ведь к тебе не просто так зашел. У меня авизо из банка Махачкалы на твой банк. Ты сам знаешь, как сейчас деньги идут. Можно до зимы ждать. А мне край нужны наличные.

Костя

(серьезно)

Сумма большая?

Мейер

Пустяки. 50 тысяч долларов. (улыбнувшись) Как раз столько, сколько ты за телевизоры тогда выручил. 

Костя

Шур, я тебя за ту наводку и не поблагодарил, как следует.

Мейер

Да перестань! 

Костя встает, подходит к столу, нажимает кнопку интеркома.

Костя

(в интерком)

Маргарита Степановна, Барышеву ко мне пригласите.

Секретарша (за кадром)

Хорошо, Константин Александрович.

Мейер

(подмигивая)

Ты чего в предбаннике такую грымзу держишь?

Костя

(укоризненно)

Шур! Она отличный работник! А мне от секретарши больше ничего не нужно.

Мейер вскидывает вверх руки.

Мейер

Молчу, молчу!

Раздается стук в дверь. Заглядывает небрежно одетая женщина лет пятидесяти с копной полуседых волос, кое-как собранных на затылке.

Главбух

Можно, Константин Александрович?

Костя

Входите, Лиля Давидовна. 

Главбух входит. Костя берет у Мейера авизовку, отдает главбуху.

костя

Лиля Давидовна, я хотел бы, чтобы Вы лично проконтролировали вот это. Нарочный перед Вами.

Главбух переводит взгляд с Кости на Мейера, кивает.

Главбух

Хорошо, Константин Александрович.

Главбух уходит.

Мейер

Как Люся, Кость? Как ребенок? Кто у тебя, я забыл?

Костя

(со счастливой улыбкой)

Дочь. Ты не представляешь себе, Шур, что это за умница! По-французски за месяц лопотать выучилась! Говорит, как пятилетняя! Предложениями! Песни на ходу сочиняет! А как танцует! 

Мейер

Так, слава Богу, есть в кого! Отец – умный, мать – красавица. 

Раздается стук в дверь. Входит секретарша, пожилая подтянутая женщина.

Секретарша

(протягивая Косте записку)

Вот, Константин Александрович. От Барышевой.

Костя берет записку, читает, отдает Мейеру. Мейер читает: "Реквизиты и печати подлинные. Необходимо подтверждение из банка-отправителя". 

Костя

Не возражаешь?

Мейер смеется.

Мейер

Конечно, нет. Запрашивайте.

XII – 17. Инт. Москва. Модельное агентство. Учебный зал. День (Алла, аленка, мать аленки, помощница).

На подиуме стоит молоденькая, худенькая, очень красивая девушка в обтягивающем трико. Алла стоит внизу у подиума и разговаривает с девушкой, глядя на нее снизу вверх. Рядом с Аллой стоит мать девушки.

Алла

(ласково)

У тебя выдающиеся данные. Ты будешь блистать на главных подиумах мира. Если, конечно, будешь хорошо работать. 

Аленка

(улыбаясь совсем по-детски)

Я буду, Алла Сергеевна! Обязательно буду!

Мать Аленки

Мы так рады, что попали в руки женщине. У нас был печальный опыт с одним российским агентством. Ее хотели заставить ходить на какие-то "спонсорские" вечеринки со взрослыми пьяными мужиками. Что ей эти мужики предлагали, Вы себе не представляете! Аленка вся в слезах приходила! А когда мы от них ушли, такое началось! В милицию пришлось обращаться.

Алла

Успокойтесь. Здесь ничего подобного произойти не может. Это филиал одного из самых уважаемых в мире агентств. И я лично Вам обещаю, что к Вашей девочки ни одна грязная скотина не подойдет.

Входит помощница.

Помощница

Алла Сергеевна, к Вам пришли.  

XII – 18.   Инт. Москва. Модельное агентство. Кабинет Аллы (Алла, Марьяна, Федорчук).

Алла сидит за своим рабочим столом и с непроницаемым лицом слушает Федорчука, который расхаживает по кабинету. Марьяна сидит в кресле. 

Федорчук

…сейчас на этих тощих "мисс" и разных моделек большой спрос. Наши буржуи как с ума сошли. Подавай вешалок, и все тут. Ты только представь, какие бабки на моделях элитного французского агентства срубить можно! До конца жизни как сыр в масле кататься будешь!

Алла

(спокойно)

А если я откажусь?

Марьяна

(сладко улыбаясь)

Тогда, Аллочка, Жерар и вся французская общественность узнают, что в Москве филиалом уважаемого агентства заправляет бывшая проститутка, работавшая в начале 80-х в подпольном борделе для партфунционеров. 

Алла

(спокойно)

Понятно. Но вы же понимаете, что рано или поздно в агентстве все равно узнают, что здесь творится. Мне нужно время. Я должна понять, как правильно все устроить. Чтобы наше предприятие проработало хотя бы пару лет. (с улыбкой) Хватит нам, чтобы озолотиться?

Федорчук

(с облегчением)

Хватит! Еще как хватит! 

XII – 19. Инт. москва. банк. кабинет кости. новый день два с половиной месяца спустя (конец сентября). день (Костя, михалыч, диктор (в телевизоре).

Костя стоит у окна в своем кабинете. Михалыч, вытянув ноги, сидит в кресле. В углу тихо работает телевизор.

Михалыч

Костя, нам эта история не нравится. Конечно, мы партнеры. Но, прости, что напоминаю,  твоих в банке – только тридцать процентов. А наших – семьдесят. Мы пробили твоего Мейера. Скользкий человек. Все его знают, всем он нужен, но никто за него не ручается. Наши аналитики прямо говорят – международный авантюрист. 

Костя

(тихо)

Аналитики – из бывших? Из отставных?

Михалыч

Из нынешних, Костя, из нынешних. Идеология тут не при чем. У всех есть свои прежние деловые контакты, друзья. Я понимаю, что этот Мейер – твой друг. Но на фальшивых авизовках уже четыре банка погорело. 

Костя

Я за него ручаюсь. К тому же он платит такой процент, что банку это очень выгодно.

Михалыч

А отвечать кто будет, если в один прекрасный день очередная платежка окажется фальшивкой?

Костя

Я.

Михалыч и Костя молчат. В наступившей тишине отчетливо слышен голос телевизионного диктора.

Диктор (за кадром)

В соответствии с Указом президента Ельцина парламент объявляется распущенным. В ближайшее время будут назначены новые выборы. Парламент отказался подчиниться президентскому указу.

Михалыч 

(подавшись всем телом к телевизору)

Твою мать! Доигрались, козлы! 

Костя тоже впивается взглядом в телевизор. На экране – Руцкой и Хасбулатов.

Диктор (за кадром)

Депутаты, в свою очередь, приняли постановление о том, что президент Ельцин, нарушивший Конституцию, отрешается от власти. Власть переходит к вице-президенту Руцкому. Руцкой согласился принять власть.

Костя

(побледнев)

Господи!

Михалыч

Все, Костя. Туши свечи. Это – гражданская война. 

XII – 20. Инт. Москва. Белый дом. Большое Фойе перед залом заседаний. Новый день. Утро (Варя, Мартин, русский журналист, корреспонденты, операторы).

В огромном фойе со стеклянной стеной журналисты (в основном телевизионщики) ожидают, не выйдет ли к ним кто-нибудь из заседающих. Журналисты сидят в креслах, на пуфиках и диванчиках, расставленных по фойе симметричными группами. Варя сидит рядом с подтянутым сухощавым человеком лет 35-и, по виду - типичным англичанином норманнского типа. Англичанин прекрасно говорит по-русски, почти без акцента. Это Мартин.

Мартин

Это самое нудное в нашей работе. Сидишь, как привязанный, и ждешь, пока кто-нибудь о тебе вспомнит. И уйти нельзя. Без официальной реплики репортаж – не репортаж.

Варя

У меня в окружении Хасбулатова есть знакомый. Обещал рассказать, что они там на самом деле обсуждали.

Мартин

Что толку? На камеру они никогда не скажут. У меня здесь пять информаторов. А "по сведениям из анонимного источника" у нас не проходит. 

Варя

А Вы откуда?

Мартин встает, слегка склоняет голову.

Мартин

Мартин Смит, шеф московского бюро телевидения Би-Би-Си.

Варя

(обрадовано)

Ну вот, сбылась мечта идиотки. Передо мною человек-миф. 

Мартин

(садясь, удивленно)

Я пока не настолько известен, чтобы считаться мифом. 

Варя

Би-Би-Си – это советский народный миф. И любой человек с Би-Би-Си тоже миф. Знаете, у нас даже поговорку придумали: "Есть такой обычай на Руси – вечерами слушать Би-Би-Си". 

Мартин

(смеясь)

Да, да, я уже слышал. Это очень лестно. А Вы? Как Вас зовут?

Варя встает, прихватывает пальцами воздух вместо несуществующей юбки, делает книксен.

Варя

Варвара Демидова, телекомпания "Панорама".

К Варе и Мартину подходит Аркадий.

Аркадий

Привет. Вы слышали, что эти (кивает на зал заседаний) уже назначили силовых министров?

Варя

Да. Но кого именно – пока неизвестно. 

Аркадий

Что, интересно, будут делать армия, милиция и госбезопасность, когда им начнут поступать приказы от разных министров?

XII – 21. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. День (Бабушка, Андрей-мл.).

Бабушка смотрит по каналу "2х2" прямое включение новостей Си-Эн-Эн. На экране – Руцкой.

Руцкой

Армия, флот, силы безопасности и правопорядка не могут оставаться без законного руководства. Поэтому мы назначили силовых министров. Это Ачалов, Баранников и Дунаев. Все – профессионалы высочайшего класса. Они немедленно отправят приказы в свои ведомства – выступить на защиту законной власти. 

Бабушка слушает с напряженным лицом. Подходит Андрей-мл., видит лицо бабушки.

Андрей-мл.

Соня, это очень плохо, да? Для мамы плохо? С мамой ничего не случится?

Бабушка крестится.

Бабушка

Господь милостив.

Андрей смотрит на Руцкого в телевизоре.

Андрей-мл.

Кто это?

Бабушка

(с усмешкой)

Президент. 

Андрей-мл.

Так президент же вроде другой – старый и без усов. Он еще говорит смешно – "шта" вместо "што".

Бабушка

И тот президент. У нас теперь два президента. И министров тоже по два.

Андрей-мл.

(напряженно)

Они теперь воевать будут, чтобы узнать, кто главнее? А мама – там, на войне?

XII – 22.   Инт.  Москва. Белый дом. Большое фойе перед залом заседаний. Ночь с 1 на 2 октября 1993 года (Варя, Мартин, Брюс, Грэг Данилов, Стас, Миша, Аркадий, журналист 1, журналисты, операторы).

Ночь. Света нет. Большое фойе освещено слабым светом уличных фонарей. Симметричные группы диванчиков и кресел давно растащены. Фойе превращено в бивак: люди спят на сдвинутых креслах, на разномастных стульях, просто на полу. В разных концах зала за невесть откуда притащенными канцелярскими столами – группки неспящих, едва освещенные пламенем свечей. Свечи ограждены свернутыми в трубочку листами канцелярской бумаги, чтобы не гасли. За столом в углу – Варя, Мартин, Аркадий, еще парочка журналистов. Вяло пьют пустой чай. 

Аркадий

Совсем с ума посходили со своей секретностью. В зал заседаний – ни-ни. Из фойе носа не высунешь. Я пробовал, там в коридорах везде автоматчики. 

Журналист 1

И жрать, сволочи, не дают! Будто мы можем за оцепление сгонять! Вот передохнем все с голоду – кто тогда об их героической смерти народу поведает?

Варя

Типун тебе на язык. Накаркаешь.

Миша

(мечтательно)

А мы с Демидовой вчера ходили интервью с Руцким делать. Так я хоть отъелся. У них там жрачки видимо-невидимо! И ветчинки рубанул, и водочки… Демидова, принципиальная, отказалась. 

Варя брезгливо морщится. Подходит неунывающий корреспондент Си-Эн-Эн Брюс в шапке и куртке. С победным видом кладет на стол буханку хлеба. 

Аркадий

Брюс! Откуда богатство? Ты же вроде на крыше был. Телепортировали по спутнику?

Брюс

(жизнерадостно)

Я запросил срочную гуманитарную помощь у американских ВВС. У нас есть авианосец. Совсем рядом, в Персидском заливе. Слышали про авианосцы? Ну вот. Самолеты прилетели, гуманитарную помощь прямо на крышу сбросили. (разводит руками) Но плохо прицелились. Извините, куры-гриль и фуа-гра упали мимо. 

Аркадий

(сумрачно)

Лучше бы ты партию аккумуляторов для камер заказал. У меня  очередь на зарядку как раз через сутки подойдет, ничего снять не могу. 

Журналист 1

Глядите, что это со Стасом? 

Все поворачиваются. Один из мирно спавших операторов вскочил. Он вскидывает камеру на плечо, включает ее, делает панораму фойе, повернувшись на 360 градусов, выключает камеру и мирно укладывается обратно. 

Мартин

(смеясь)

Это называется - не приходя в сознание. 

Из дверей, ведущих на балкон, окликают Варю и Мишу.

Мужской голос (за кадром)

Мишка! Варвара! Ваша очередь заряжаться!

XII – 23. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Спальня. ночь (Люся, Костя).

Люся в ночной сорочке сидит в постели и плачет. Костя садится с ней рядом, обнимает. Он еще не разделся, даже галстук и пиджак не снял. 

Люся

Кость, ее третьи сутки нет. И известий никаких. Позавчера хоть позвонила! 

Костя

Люся, ну как она позвонит? Там же все коммуникации отключены, и телефон тоже. 

Люся

У них там какие-то другие телефоны есть, без проводов. Мобильные, что ли. 

Костя

Люсь, мобильные телефоны работают от аккумуляторных батарей. А батареи заряжать надо. Как они их зарядят, если там света нет? 

Люся

(в сердцах)

Если ты такой умный – так узнай что-нибудь! Там моя сестра! Понимаешь ты это?

Костя

Откуда же я узнаю? 

Люся

(язвительно)

А твой кагебешник на что? Он пусть и узнает. Ты его для чего держишь? Для информации?

XII – 24. Инт. Москва. Белый дом. Балкон. Ночь (Варя, Миша, парень, журналисты, операторы).

Варя и Миша подходят к группке телевизионщиков, сидящих на корточках перед странной конструкцией. От конструкции тянется кабель к горящему фонарю. Миша сваливает перед деловитым парнем в операторском жилете аккумуляторы от камеры. Парень начинает колдовать, прилаживая проводочки. Варя опасливо смотрит на руки парня.

Варя

Тебя током не долбанет?

Парень

(смеясь)

Не боись, Демидова, я Бауманку окончил! 

Миша и Варя садятся на пол, курят. 

Варя

Мишка, покараулишь сам? Надоело сидеть, как дуре, в ожидании неизвестно чего. Пойду партизанить. 

Миша

Ты поосторожней там.

XII – 25. Инт. Москва. Белый дом. Большое фойе. Ночь (Варя, Мартин, Грэг Данилов, Аркадий, Брюс, Стас, журналисты, операторы).

Варя подходит к столу. Мартин заснул, сидя в кресле. Журналисты ушли спать, зато к столу присоединились Стас и еще парочка операторов. Компания тихо смеется.

Аркадий

Не, мой самый любимый – про операторов. Знаешь?

Брюс

Нет.

Стас

Давай, рассказывай.

Аркадий

Два оператора после работы встречаются. Один другому говорит: слушай, что мы все по пиву да по пиву. Давай в театр сходим, что ли. Другой ему отвечает: с ума сошел – общий план три часа смотреть?

Аркадий и Брюс смеются. Операторы переглядываются.

Стас

(задумчиво)

А что – жизненно…

Варя

Надоело сидеть. Я, пожалуй, в разведку схожу. Только без камеры идти как-то глупо. Может, со мной пойдет кто-нибудь? А эксклюзив, если будет, пополам. 

Брюс

(восхищенно)

Неугомонная! 

Операторы задумываются. Молоденький оператор Би-Би-Си встает, вскидывает камеру.  

Грэг

Я пойду. Только Мартина не будите. Я ему сюрприз сделаю.

Варя

Тебя как зовут?

Грэг

Грэг. Грэг Данилов. 

Варя

Очень английская фамилия! 

Грэг

Бабка с дедом от революции сбежали. По льду, через озеро. Вообще меня русские Гришей зовут.

Варя

(усмехнувшись)

Гриши – народ отчаянный. Но лучше пусть будет Грэг.

XII – 26. Инт. Москва. Белый дом. Коридор. Ночь (Варя, Грэг Данилов, автоматчик).

Варя и Грэг выходят в темный коридор. Вдалеке мерцает свет свечи, виден силуэт автоматчика. 

Варя

Индикатор на камере заклей. Они уже не дураки, понимают, что если огонек – камера работает. 

Грэг заклеивает изолентой индикатор работы камеры. Руки у него слегка дрожат, он пытается скрыть, что боится. Варя это видит.

Варя

Тебе сколько лет?

Грэг

20. 

Варя

Слушай, Грэг. Ты – камера. А камера что делает? Фиксирует события, что бы ни происходило. Поэтому давай-ка побоку джентльменство. Ты идешь сзади. 

Варя берет Грэга за руку и идет вперед. Автоматчик замечает движение и вскидывает автомат.

Автоматчик

Стой, где стоишь! Стрелять буду!

Варя

(успокоительно)

Мы только спросить хотели.

Автоматчик

Я сказал, стой, где стоишь! 

Варя продолжает идти к нему. Автоматчик передергивает затвор.

Варя

Да Вы не бойтесь! У меня проблема такая… деликатная.

Варя уже совсем рядом с автоматчиком. Автоматчик упирает ствол автомата Варе в живот.

XII – 27. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Раннее утро (бабушка).

За окном начинается серый рассвет. Бабушка с осунувшимся лицом сидит перед телевизором. Звук выключен. На экране – какой-то дурацкий клип. В тишине резко раздается звонок телефона. Бабушка смотрит на него со страхом. Встает, будто нехотя. Идет к телефону, поднимает трубку.

Бабушка

(тихо)

Алло.

XII – 28. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Столовая. Утро (Люся, Костя, иза, няня).

В кухне без звука включен телевизор. На экране – кадры Белого дома. Иза сидит за взрослым столом в высоком стульчике. Няня с трудом заталкивает ей в рот ложку с кашей. Иза плюется.

Иза

Не хочу твою кашу! Колбаску хочу!

Люся разговаривает по телефону. 

Люся

Ну я не знаю, куда звонить! Кто-то же должен знать! … Хорошо. Целую, бабуль.

Люся кладет трубку, подходит к няне с Изой, забирает у няни тарелку с кашей. Няня встает и выходит. Люся подносит ко рту Изы ложку.

Люся

Ну пожалуйста! Папа увидит, что ты ничего съела, будет ругать!

Иза

Не будет! Дай! Я сама! 

Люся отдает ложку Изе. Иза зачерпывает кашу и сует ложку Люсе в рот. Люся открывает рот и глотает кашу. Входит Костя. Он в отглаженный брюках, рубашке с галстуком. Костя целует Люсю, целует перепачканную Изу.

Костя

Привет! Ты что делаешь?

Иза

(гордо)

Маму кормлю!

Костя садится за стол. Няня вносит на подносе яичницу, хлеб, кофе и ставит перед Костей. Подходит к Изе, вынимает ее из стульчика и уносит из комнаты. Костя не отрывает глаз от экрана. На экране - заставка выпуска Би-Би-Си.

Люся

(мрачно)

У бабушки за ночь тоже никаких известий. 

Костя

(внезапно, очень взволнованно)

Люся, где пульт?! Да скорее же!

Люся поворачивается к телевизору. На экране – Варя. 

XII – 29. Инт. Москва. Белый дом. Технический коридор / служебное фойе зала заседаний / зал заседаний. Ночь (Варя, Грэг (за кадром), важный депутат, депутаты).

Варя стоит в каком-то мрачном техническом коридоре рядом с проложенными трубами, какими-то мешками и лопатами, и смеется. Изображение ходит ходуном: оператор тоже смеется. Его не видно, но голос слышен. 

Грэг (за кадром)

(сквозь смех)

Здорово ты это придумала, с женским туалетом. Он и не понял ничего, решил, что ты больная – именно женский тебе подавай. А я так трясся – думаю, сейчас еще один шаг сделает, и увидит, что мы как раз возле этого женского туалета и стоим. 

Новый взрыв хохота перекрывается грубым техническим монтажным стыком. Дальше Варя пробирается техническим коридором, спотыкается.

Варя

Грэг, я поняла, кто был этот архитектор.

Грэг (за кадром)

Какой архитектор?

Варя

Тот, кто это здание строил. Он был древний строитель катакомб. Сейчас мы с тобой выйдем где-нибудь в районе Херсонеса. Или, что хуже, Аида. 

Варя подходит к какой-то двери, распахивает ее и оказывается в узком служебном фойе зала заседаний. В фойе при свете свечей тихо беседуют несколько депутатов, из зала доносится нестройное пение "Варшавянки". Один из беседующих важных мужчин оборачивается. 

Важный депутат

Выключите камеру! Немедленно!

Важный депутат бросается к камере.

Варя

Да она не работает – видите, индикатор не горит. Послушайте, это не дело. Ну мы же с Вами вместе здесь сидим, о вас пытаемся миру рассказывать. Что такого ужасного у вас в зале происходит, что нам снимать нельзя?

Из зала доносится новый взрыв "Варшавянки". 

Варя

На пять минуточек, а? На три!

Важный депутат

Ну да, мы вас пустим, а вы потом нам бутылки с водкой в руки пририсуете… 

Варя

(прижав руки к сердцу)

Я клянусь, что ничего не пририсуем! На телевидении и техники-то такой нет, это ж не Голливуд! Ну пожалуйста! Я же вижу, что Вы нормальный человек!

Варя чмокает важного депутата в щеку. 

Важный депутат

Ну ладно. Идите. Пять минут. 

Варя входит в зал. При свете свечей депутаты вдохновенно поют революционные песни.

XII – 30. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Столовая. Утро (Люся, Костя).

Люся и Костя не отрывают взгляд от экрана. На экране появляется Мартин.

Мартин
I am sorry for quality of the reporting. Unfortunately, our conditions…

На голос Мартина накладывается голос русского переводчика.

Переводчик (за кадром)

Я приношу свои извинения за качество репортажа. К сожалению, наши условия не позволяют нам произвести профессиональный монтаж. Но в этом материале он, пожалуй, и не нужен. Вы все видели сами. Это – документ эпохи. Он появился на свет благодаря находчивости и смелости русской журналистки Варвары Демидовой, которую зрители видели на экране. Снял репортаж оператор Би-Би-Си Грэг Данилов.

XII – 31. Инт. Москва. Квартира Аллы. Гостиная. Утро (Алла).

В квартире Аллы тоже работает телевизор. На экране – Мартин.

Переводчик (за кадром)

Это был Мартин Смит из Москвы. 

На экране появляется заставка. Алла, расхаживая по комнате, разговаривает по телефону. Она берет пульт и уменьшает звук.

Алла

Жерар, все не так ужасно. Страшно только в районе Белого Дома. Но я туда не хожу. Я вообще никуда не хожу. Не волнуйся, пожалуйста. Не надо приезжать… Что ты говоришь?! Конечно, я хочу тебя видеть. Но ты ведь собираешься бросить все дела…

XII – 32. Инт. Москва. Белый дом. Большое фойе. Новый день сутки спустя (3 октября). Утро (Мартин, Варя, журналисты).

Варя спит, свернувшись в кресле. Мартин осторожно трясет ее за плечо. 

Мартин

Варя! Варя! Проснись, пожалуйста! 

Слышен странный ритмичный шорох снаружи. Варя открывает глаза.

Мартин

Варя, нужно уходить.

Варя прислушивается.

Варя

(шепотом, схватившись за горло)

Что это за звук? 

Мартин

Пули царапают штукатурку. С шести утра идет артобстрел. Большинство журналистов уже ушло. 

Варя, морщась, садится и начинает швырять в сумку вещи. Она несколько раз откашливается и потирает горло.

XII – 33. Инт. Москва. Белый дом. Предбанник у 20 подъезда. Утро (Варя, Мартин, Грэг, Миша, мужчина 1, женщина с перекошенным лицом, мужчина 2, толпа).

Варя, с тяжеленной сумкой с кассетами в одной руке и сложенным штативом в другой; навьюченный Мартин; Грэг и Миша, оба с камерами и сумками, пытаются пробиться к выходу сквозь обезумевшую толпу, переполнившую предбанник у выхода из 20 подъезда. 

Мужчина 1

(хватая Мартина за плечо)

Вы куда, там стреляют! 

Из толпы протягиваются руки к Варе и операторам. Операторы и Мартин пытаются стряхнуть с себя руки.

Женщина с перекошенным лицом

Держите их! Они нас здесь бросают!

Мужчина 2

Куда?! Мы вас не выпустим! Попались, голубчики! Мы вами от этих ельцинских псов прикрываться будем! 

Мартин уже почти пробился к выходу. Он оборачивается и видит, что Варю почти затоптали. Мартин пробирается обратно. Вокруг Вари – чьи-то руки, плечи и злобные лица. Рука Мартина выдергивает ее из толпы, крепко обнимает. Операторы окружают их справа и слева. Все четверо продолжают проталкиваться к выходу.

XII – 34. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Утро (Люся, бабушка, Андрей-мл., Костя, корреспондентка (в телевизоре), переводчик (за кадром).

Бабушка и Андрей-мл. молча смотрят, как на телеэкране танки палят по Белому Дому. Глаза Андрея полны ужаса, он вздрагивает при каждом залпе. Раздается звонок в дверь. Андрей стремглав бросается открывать. Бабушка поворачивается и смотрит на дверь в ожидании самого худшего. Андрей возвращается с Люсей и Костей. 

Костя

(виновато)

Софья Павловна, моему Михалычу пока ничего не удалось узнать. Но, может, это к лучшему? Если бы с ней что-то случилось, нам бы уже сообщили… 

Люся бледнеет.

Люся

Не говори так, Костя. Никогда так не говори. Когда так говорят, с человеком обязательно что-то случается…

Костя удивленно смотрит на Люсю, подходит поближе к телевизору. На экране – корреспондентка Си-Эн-Эн с округлившимися от ужаса глазами.

Корресподентка
I can not believe!
На голос корреспондентки накладывается голос переводчика.

Переводчик (за кадром)

Я не могу поверить. Это невозможно! Русские стреляют в русских!!! 

Бабушка

(горько)

Еще как возможно. (через паузу, тихо) Там настоящая бойня. Мясорубка.

XII – 35. Нат. Москва. Девятинский перулок у стены американского посольства. Утро (Варя, Мартин, Миша, Грэг).

В объектив камеры видна все та же картинка – танки, палящие по Белому Дому. Варя отрывается от видоискателя камеры, установленной на штативе. Миша приникает к видоискателю. Варя, пошатываясь, бредет к Мартину и  Грэгу, сидящим на бетонных надолбах рядом со стеной американского посольства. Варя очень бледна. Мартин пытается то по рации, то по мобильному телефону связаться с бюро. 

Мартин
(в рацию)

Martin to base.  Martin to base.  Over. 

Прислушивается. Нажимает кнопки на мобильном, слушает. Снова возвращается к рации.

Мартин

Martin to base.  Martin to base.  Over.

Варя подходит, садится рядом с Мартином. Смотрит на него вопросительно. Мартин отрицательно качает головой.

Мартин

Ничего. Тишина. Придется сниматься с точки. Аккумуляторы разряжены, снимать все равно не можем.

Варя (сиплым полушепотом)
Ну что ты говоришь?! Наша-то камера работает. Мы поделимся съемкой. Мишка твой стенд-ап запишет.

Мартин благодарно сжимает Варино плечо. 

Мартин

Спасибо, Варя. Что у тебя с голосом?

Варя пожимает плечами.

Варя

Не знаю. Сорвала, наверное, когда сюда бежали. 

Мартин внимательно смотрит на Варю.

Мартин

Ты не кричала.

Варя

Ты, наверное, просто не слышал. Должна была кричать. Я в жизни такого не испытывала. Ты знаешь, мне казалось, что воздух вокруг кипит от пуль.

Мартин еще раз сжимает Варино плечо. Варя задумывается. Мартин снова нажимает кнопки на мобильном, слушает. Еще раз  возвращается к рации.

Мартин

Martin to base.  Martin to base.  Over. 
Рация вдруг оживает. Оттуда несется радостный женский голос. Женщина говорит по-русски.

Катя (за кадром)
Мартин, ну наконец-то. Это Катя. Я слышу тебя. Вы где? 

Мартин

Мы вышли. Стоим на точке в Девятинском. Все живы, никто не ранен. С нами русские из "Панорамы", Варвара и Михаил. Свяжитесь с их руководством. И с родственниками. Катя, повтори, как поняла.

Рация снова молчит. Мартин трясет ее, дует на рацию.  

Варя (тихо)
Неужели в этой стране всегда так будет? Что это, Мартин? Почему люди так легко идут войной друг на друга? Господи, пусть бы еще месяц эти там сидели, пусть полгода, год! Вели бы переговоры… (видно, что ей физически все труднее говорить, но она продолжает тихо и страстно) Что, что это за народ?! Одни хватают автоматы и едут расстреливать ни в чем не виноватых людей в телецентр… Другие стреляют из танков по парламенту… Им легче убить друг друга, чем говорить друг с другом… 

Варя покачивается. Она бледна, как смерть. Мартин придерживает ее. 

Мартин (испуганно)
Варя, тебе плохо? Что с тобой, Варя?!
Варя качает отрицательно головой, открывает рот, собирается ответить и вдруг заваливается набок. Мартин подхватывает ее и с ужасом смотрит в абсолютно бескровное лицо. Осторожно хлопает ее по щекам. 

Мартин

Варя! Варя!! (Грэгу) Давай куртку, быстрее! 

Грэг снимает с себя куртку, стелит на надолбу. Мартин опускает на куртку Варю. Подбегает Миша.

Мартин (с отчаянием)
Идиот! Я полный идиот! Она же еле говорила! Ее, наверное, все-таки зацепило, пока мы через площадь бежали… А она не поняла. И я не понял. Идиот! 

Мартин поднимает на Варе свитер, переворачивает ее. Крови нет. 

Мартин

Черт! Да куда ж ее?! 

Миша

Контузило, скорее всего. Не дай Бог, если кровоизлияние в мозг. 

Мартин быстро и отчаянно нажимает на кнопки мобильного телефона, ждет.

Мартин

Алло! Алло! Говорите громче, пожалуйста! Это "Скорая помощь"? Приезжайте, пожалуйста, к американскому посольству, в Девятинский переулок! Человек ранен. Или контужен, я не могу понять… Что?! Да как Вы можете, мать Вашу! Fucking bastards! Разве вы врачи! Сволочи! 

Мартин в сердцах швыряет телефон.

конец XII серии.

XIII серия
XIII – 1. Нат. Москва. Улица перед модельным агентством. День (Алла, Жерар, Марьяна, Федорчук).

Алла и Жерар, обнявшись, подходят к модельному агентству. На улице – ни души. 

Алла

(ласково)

Ты сумасшедший. Ты абсолютно сумасшедший! 

Жерар

(гордо)

Мне служащая в аэропорту то же самое сказала. Зато я первый раз в жизни летел в пустом самолете!  

Алла

Если ты каждый раз, когда у нас начнут стрелять, будешь срываться в Москву, тебе будет некогда работать.

Жерар

А никто и так не работает. Все сидят в офисах и смотрят телевизор. Алла, Россия – ядерная держава, а не маленькое африканское государство.  То, что у вас сейчас происходит, касается всех. 

Алла

И все равно ты сумасшедший!

Они останавливаются на пороге агентства. Жерар разворачивает к себе Аллу и целует ее. Из припаркованной у бровки машины выходят Марьяна и Федорчук. Незамеченные, они приближаются почти вплотную к Жерару и Алле, и начинают аплодировать. Жерар и Алла прерывают свое увлекательное занятие и с недоумением оборачиваются. 

Марьяна

Здравствуйте, Жерар. Привет, Алла.

Федорчук

Привет.

Жерар

(с огромным удивлением)

Здравствуйте.

Марьяна

Мы как чувствовали, что Аллочка сегодня будет на работе. 

Жерар

А вы… тоже в Москве теперь?

Марьяна

(глядя на Аллу)

В Москве. Разве Аллочка ничего не говорила? Мы ей помогаем, как можем.

Жерар вопросительно смотрит на Аллу. Алла неопределенно пожимает плечами. Жерар делает движение к двери, рассчитывая, что все войдут внутрь. Алла продолжает невозмутимо стоять на пороге. Жерар удивленно смотрит на Аллу.

Марьяна

Как же не помочь! Ведь мы земляки и, можно сказать, пионеры бизнеса. Первопроходцы. (хихикает) Специалисты по работе с красавицами. Впрочем, Аллочка, конечно, и сама очень опытный человек…

У Аллы – непроницаемое лицо. Марьяна по-прежнему смотрит на нее в упор, обращаясь к Жерару.

Марьяна

Так что вам, Жерар, повезло с помощницей. И, кажется, не только помощницей?

Жерар

(удивленно)

Да. А откуда… 

Федорчук

Аллочка нам говорила. Русские женщины – особенно такие, как она, прошедшие через многие испытания, никогда не разочаровывают своих мужей. У нас говорят, что лучшие жены получаются из… женщин с жизненным опытом. Впрочем, это все неважно. Главное, чтобы Вы были счастливы. 

Жерар в полном недоумении. Он чувствует, что происходит что-то странное. Но его русского недостаточно, чтобы понять все намеки. 

Марьяна

Ну, не будем Вам мешать. Мы – люди деликатные, все понимаем. До свидания, Жерар. До свидания, Алла. Мы скоро заедем.

Федорчук

До свидания.

Жерар

(с глубоким недоумением)

До свидания. 

Марьяна и Федорчук уходят. Алла и Жерар смотрят им вслед. Жерар – все с тем же глубоким недоумением. Алла – с ненавистью. 

Жерар

Мне показалось, что они все время говорили о чем-то другом. Ты что-нибудь понимаешь?

Алла

Выбрось из головы. Они просто очень неприятные люди.

XIII – 2. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Вечер (бабушка, Андрей-мл.).

Бабушка и Андрей-мл. с застывшими лицами смотрят телевизор. На экране - спецназовцы пинками выводят людей из Белого дома и обыскивают их. 

Журналист (на экране)

Я журналист! Вот мое удостоверение!

Журналист лезет в карман и тут же получает пинок. Андрей-мл. отшатывается, будто ударили его. По лицу Андрея-мл. катятся слезы. Бабушка, не отрывая взгляд от экрана, прижимает его к себе. Раздается звонок в дверь. Бабушка и Андрей со страхом переглядываются. Андрей-мл. вскакивает. 

андрей-мл.

Мама! Это мама, я знаю!

Андрей-мл. выбегает из комнаты. На лице бабушки – почти ужас. Она идет следом.  

XIII – 3. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. Вечер (Варя, бабушка, Андрей-мл., врач из американского посольства, морской пехотинец армии США).

На пороге – человек в форме морского пехотинца армии США. Он держит на руках бесчувственную Варю. Рядом – огромный афроамериканец. Бабушка и Андрей смотрят на Варю с ужасом. Бабушка хватается за сердце.

бабушка

Господи… Варя…

XIII – 4. Инт. Москва. Квартира Вари. Вечер (Варя, бабушка, Андрей-мл., врач из американского посольства, морской пехотинец армии США).

Морской пехотинец осторожно укладывает Варю на кровать. Врач-афроамериканец сосредоточенно капает на кусок сахара что-то из флакончика, протягивает побледневшей бабушке. 

Врач

В рот. Пожалуйста. Не глотать.

Бабушка послушно засовывает кусок сахара в рот, накрывает Варю пледом..

Бабушка

Она точно не ранена?

Врач

Точно. Я делать осмотр. Это ангин. Очень сильный. И высокий температур. Она долго болеть. Но обязательно быть здоров. Я давать Вам лекарство. Нужно делать укол через три час. И потом новий укол. Через чьетире час от первий. Ви понимать мьенья?

Бабушка

Да-да. Понимаю. Господи, как она у вас оказалась? 

Врач улыбается.

Врач

Ваш "Скорий помощь" не хотел ехать, где стрелять. Ее коллег из Би-Би-Си звонить и я говорить, что это есть честь для мьенья – помогать Варвара. Я видеть репортаж Варвара. Наш посол дать своя машина. 

Бабушка

Спасибо. Спасибо Вам большое. Простите, а… это действительно только ангина? Она выглядит такой… безжизненной…
Врач не успевает ответить. Варя вдруг слабо шевелится, открывает глаза, видит припавшего к ее руке Андрея-мл., крепко обнимает его и снова закрывает глаза. На ее лице – улыбка.

XIII – 5. Инт. Москва. Квартира Аллы. Ночь (Алла, Жерар).

Алла и Жерар лежат в постели. У Жерара абсолютно счастливый вид. Он не видит лица Аллы. Мысли у нее явно невеселые. 

Алла

Почему ты до сих пор не был женат?

Жерар

(серьезно)

Я ждал тебя. Такую женщину, которую я могу понять без слов. Мне кажется, я умею читать твои мысли.

Алла

(невольно улыбаясь)

И о чем я сейчас думаю?

Жерар

Как о чем? Обо мне!

Алла снова невольно улыбается, целует Жерара в плечо. 

Алла

Ты никогда не спрашивал у меня о моем прошлом. Вдруг в нем есть страшные тайны?

Жерар

Алла, я знаю, что ты не была невинной девушкой, когда мы познакомились. Это не тайна. Тебе было 27 лет. И ты сама сказала, что у тебя чрезвычайно сложная личная жизнь. Все остальное я узнал о тебе в Париже. Для этого ничего не нужно спрашивать. Надо только говорить с тобой, смотреть на тебя, чувствовать тебя. И все. Я ничего не хочу знать про ту, прошлую, жизнь. Она  не существует.

Алла

А если бы ты все-таки узнал?

Жерар

Ее нет. И никогда не было. Есть только я и ты. 

XIII – 6. Инт. Подмосковье. Дом кузнецовых. Столовая. Новый день несколько дней спустя. вечер (Люся, Костя, Иза, мейер).

Люся, Костя, Иза (в высоком стульчике) и Мейер сидят за столом. Иза – между Костей и Люсей, ближе к Люсе. На столе – остатки ужина. Между Мейером и Костей – початая бутылка коньяка. Люся кормит Изу с ложки картофельным пюре. В правой руке у Изы – ложка. В левой – кусок колбасы. Иза откусывает от куска колбасы, зачерпывает ложкой пюре и сует Люсе в рот. Люся покорно глотает. Костя кладет вилку и нож, берет бутылку, разливает по бокалам. 

Костя

Ты когда летишь, Шур?

Мейер дожевывает, аккуратно промокает рот салфеткой.

Мейер

Завтра. Военным бортом. Спасибо, ты все вовремя сделал. Как всегда.

Костя (тихо)
Страшно там, Шур?

Мейер

Не страшнее, чем здесь пару дней назад.  К тому же там за деньги многое решить можно.

Костя поднимает бокал.

Костя

За тебя, Шур. За людей, которые без пафоса делают свое дело.

Мейер и Костя чокаются, пьют. 

Мейер 

Люся, как Варя?

Люся коротко взглядывает на Мейера и опускает глаза.

Люся (сухо)
Спасибо. Уже лучше.

Мейер

Ангина по сравнению с тем, что могло случиться – тьфу, пустяки. Слава Богу, что все обошлось.

Люся не отвечает. Иза снова зачерпывает ложкой пюре. Люся открывает рот.

Иза

Нет! Папа! 

Люся

Иза, папа уже поел. Он занят. Видишь, с дядей Шурой разговаривает.

Иза (упрямо)
Нет, не занят! Папа!

Костя извиняющееся улыбкой улыбается Мейеру, придвигается поближе к Изе. Иза всовывает ему в рот ложку с пюре. Костя глотает и зажмуривается.

Костя

Ах, как вкусно!

Мейер смотрит на Люсю. Люся отвечает ему холодным, почти вызывающим взглядом. Мейер отводит глаза. Люся встает.

Люся

Изонька, все. Ты всех покормила. Теперь пора спать. Я тебе сказку почитаю.

Люся вынимает Изу из стульчика. Иза начинает вырываться.

Иза

Нет! Папа! Папа почитает!

Люся

Иза, папа занят. Ты же видишь.

Иза

Нет, не занят! Папа! Папа!

Костя встает.

Костя

Шур, извини. Я скоро. (Люсе) Я почитаю.

Костя забирает Изу у Люси, идет с ней к двери.

Костя

Про кого вы с мамой читали?

Иза

Про Белоснежку!

Костя

Да что ты?! Про Белоснежку?! И что она делала?

Костя с Изой выходит. 

иза (за кадром)

С гномиками дружила! Ты знаешь, какие гномики?

Голос Изы перестает быть слышен. Повисает напряженное молчание. Мейер смотрит на Люсю. Люся начинает собирать грязные тарелки. Мейер вскакивает.

Мейер

Я помогу.

Люся (не поднимая глаз)
Спасибо, Шур. Я сама.

Люся берет стопку тарелок, поворачивается, чтобы уйти. Мейер подходит к ней, вынимает у нее из рук тарелки, ставит обратно на стол.

Мейер

Люсь, в чем я виноват?

Люся не поднимает глаз.

Люся (без эмоций)
Ни в чем.

Мейер

Люсь, тогда в чем дело? Сколько я ни был у вас – ты все время молчишь и волком смотришь. Это из-за Грини, да?

Люся вскидывает на Мейера глаза и ничего не отвечает.

Мейер

Люсь, я не виноват, что я дружил с обоими. Я не виноват, что…   Я говорил ему – не возвращайся.

Люся

Я не виню тебя в… том, что случилось.

Мейер

А в чем ты меня винишь?

Люся (снова опуская глаза)
Ни в чем. Я же сказала.

Мейер

Ты боишься, что ли? Чего? Костя и так все знает. (через паузу, тихо) Ты боишься, что я расскажу девочке?

Люся снова вскидывает на него глаза, смотрит остро и холодно.

Люся

Что расскажешь?

Мейер внимательно смотрит ей в глаза. Ни один из них не отводит взгляда.

Мейер

Вот именно. Нечего рассказывать.

XIII – 7. Инт. подмосковье. дом кузнецовых. спальня. ночь (люся, костя).

Люся и Костя только что занимались любовью: Костя еще тяжело дышит и прижимает к себе Люсю. Целует ее в лоб, в глаза, откидывается на спину. Улыбается.

Костя

Как думаешь, на этот раз получилось?

Люся

Кость, так нельзя. Ты меньше думай об этом, тогда все само получится.

Костя (смеясь)
Я не могу меньше думать. Я сына хочу. А потом – еще одну дочь. А потом – еще одного сына. Или двойню. Не так у нас много времени, Люська!

Люся

Да ну тебя!

Костя снова сгребает Люсю в охапку, дурашливо целует ее. Люся шутливо отбивается. Костя отпускает ее, вытягивается на спине. Улыбается, глядя в потолок.

Костя

Мне Шурка на тебя жаловался. Не любишь ты его, говорит.

Люся

А я должна?

Костя

Нет, но… Люсь, я не понимаю. Он отличный парень. Он мой друг. Единственный, между прочим.

Люся молчит.

Костя

Люсь, правда. Чем тебе Мейер не угодил?

Люся (тихо)
Костя, я его боюсь.

Костя приподнимается на локте, изумленно смотрит на Люсю.
Костя (изумленно)
Почему? Что плохого тебе может сделать Шурка?

Люся

Не знаю. Как только он появляется, у меня сердце в пятки уходит. Я все время жду чего-то страшного. Не знаю, чего. 

К Костиному изумлению добавляется  растерянность.

Люся

Может быть, дело и правда в том, что он знает… ну, что  Иза – не твоя дочь.

Лицо Кости становится очень серьезным.

Костя (непререкаемо)
Люся, Иза – моя дочь.
XIII – 8. Инт. Москва. Квартира Вари. Новый день две недели спустя. День (Варя, Мартин, Бабушка, Андрей-мл.).

Варя спит. Она сильно осунулась – видно, что болезнь оказалась тяжелой. Из кухни слышны веселые голоса Андрея-мл., Мартина и бабушки. Слов разобрать невозможно. Андрей-мл. заливается смехом. В комнату входит бабушка. Она ставит на стол вазу с роскошным букетом хризантем. Варя просыпается. Она втягивает носом запах, идущий от букета, прислушивается к голосам.

Бабушка

Мы тебя разбудили все-таки.

Варя кивает на цветы.
Варя

(тихо)

Мартин?

Бабушка улыбается и кивает.

Бабушка

Мартин! Она проснулась! 

Входят Мартин и Андрей-мл. Андрей бросается к Варе, обнимает ее. 

Андрей

(с восторгом)

Мам, он так смешно показывает! Как кокни в Лондоне говорят, как старушки в Нью-Йорке, как негры в Гарлеме! Ты не знала?

Варя

(улыбаясь)

Нет. От меня Мартин свои актерские таланты скрыл. 

Мартин подсаживается к Варе.

Мартин

Ты уже гораздо лучше, чем вчера. 

Варя смеется.

Варя 

Вчера ты сказал то же самое. Страшно себе представить, как я выглядела 2 недели назад. 

Мартин

(убежденно)

Лучше всех на свете. Андрей, ты знаешь, что твоя мама – самая фантастическая женщина в мире? Я так всем и говорю, когда меня о Белом Доме спрашивают.

Андрей с важностью кивает. Варя смущается. 

XIII – 9. Нат. Москва. Улица перед модельным агентством. День (Федорчук, Марьяна).

Федорчук и Марьяна выходят из дверей агентства. Оба страшно злы. 

Федорчук

Сучка! Такое дело сорвала! Ты посмотри, какая стала отчаянная! Ничего не боится! Жалко, что этот козел французский уже уехал! Мы бы ему устроили киносеанс для взрослых!

Марьяна

(мстительно улыбаясь)

Подожди. Еще устроим. Сколько, ты говорил, эти, из газетенки французской, обещали заплатить за скандал с его агентством?

Федорчук

Тысяч 25.

Марьяна

Жмоты! Сами от конкурентов небось пару миллионов получат. Ну ладно, и это сгодится. У нас тоже платить за скандалы начали…

XIII – 10. Инт. Москва. Модельное агентство. Кабинет Аллы. День (Алла)

Алла сидит на диване, поджав ноги, и разговаривает по телефону. Перед ней на столике – бутылка коньяка. Алла держит в руках  полупустой бокал. Допивает. Нежно улыбается тому, что слышит в трубке.

алла

Нет, я просто так звоню. Хотела сказать, что я тебя люблю. Ты помни об этом, ладно? Всегда помни, что бы ни случилось.

XIII – 11. Инт. Париж. Кабинет Жерара. День (Жерар).

Жерар стоит у окна в своем кабинете, прижав  телефонную трубку к уху.

жерар

Не пугай меня. Что может случиться? До Рождества осталось совсем чуть-чуть. Каких-то пару месяцев. Я уже заказал в типографии приглашения на свадьбу. И… я тоже тебя люблю. Очень сильно. Ты тоже об этом помни.   

XIII – 12. Инт. Москва. Банк. Кабинет Кости. День (Костя, Михалыч).

Костя сидит за столом в своем кабинете. Михалыч стоит рядом с ним, опершись на столешницу руками.

Михалыч

Вначале это были 50 тысяч долларов. Сейчас – в десять раз больше. Сумма постоянно увеличивается. Костя, не будь слепым. Тебя подманивают на живца. 

Костя

(упрямо) 

Банк на этих операциях заработал без малого 400 тысяч. 

Михалыч

(в сердцах)

А может потерять миллионы! 

Михалыч отходит от стола и начинает ходить по комнате.

Михалыч

Костя, у тебя лично нет таких денег, чтобы гарантировать возврат нескольких миллионов. Я о тебе, дураке, забочусь!

Костя

(мягко)

Спасибо, Александр Михайлович. Я это ценю. Правда. Но есть люди, которые никогда меня не подводили, а только наоборот. Можно сказать, спасали. Шура – именно такой человек. Я не могу ему не верить.

Михалыч

Костя, таких людей не бывает. Поверь мне.    

XIII – 13. Инт. Париж. Агентство Жерара. Рабочее помещение для сотрудников. Новый день две недели спустя. Утро (Жерар, сотрудники агентства).

Большая зала, разделенная перегородками на рабочие места. Две двери в противоположных концах залы. Сотрудники оживленно переговариваются. Некоторые углублены в чтение газет (вернее, одной и той же газеты), у некоторых газета лежит на столе. 

Сотрудница 1

Quel cauchemar!
Закадровый перевод
Какой кошмар! 

Сотрудница 2

C'est un scandale ! C'est la vérité, vous pensez?
Закадровый перевод

Какой скандал! Вы думаете, это правда? 

Сотрудник
Mais il y a des photos ici! 

Закадровый перевод

Но там же есть фотографии!
Сотрудница 4

Peut-être, c'est un photomontage.

Закадровый перевод

Может быть, это фотомонтаж. 
Входит Жерар. Читавшие резко опускают газеты, кто-то пытается даже спрятать. Сотрудники с любопытством смотрят на Жерара. Жерар, стараясь сохранять невозмутимое выражение лица, идет через залу.  Он видит, что на столах – одна и та же газета.

Сотрудница 1

(с жадным любопытством глядя на Жерара)

Bonjour, Monsieur Chapelle!

Жерар

(спокойно и доброжелательно)

Bonjour!

Сотрудница 2 

(сочувственно)

Bonjour, Monsieur Chapelle!

Жерар
Bonjour!

Сотрудник
Bonjour, Monsieur Chapelle!

Жерар

Bonjour!
Жерар проходит через всю залу и скрывается за противоположной дверью. Сотрудники провожают его глазами.

XIII – 14. Инт. Париж. Кабинет Жерара. День (Жерар, секретарша (за кадром).

Жерар вынимает из внутреннего кармана пиджака и бросает на свой стол газету. На первой полосе – огромный заголовок: "Le scandale dans la famille noble! Le directeur de branche russe “La Belle" est apparu la prostituée. Dizaines filles russes ont passé le moulage dans une maison close!" 

Закадровый перевод

Скандал в благородном семействе: директор русского филиала "Ля Бель" оказалась проституткой. Десятки русских девушек проходили кастинг в бордель.

Рядом с заголовком - фотографии Аллы с мужиками в бане и Аллы и Жерара в Париже. Жерар смотрит на фотографии, садится за стол, трет лицо, будто совсем хочет его содрать, подпирает руками голову. Звонит интерком. Жерар не сразу нажимает кнопку.

Секретарша (за кадром)

Monsieur Chapelle,  mademoisellede  Obolenskaya l'appel-vous maintenant.
Закадровый перевод

Мсье Шапель, Вам звонит мадемуазель Оболенская.

Жерар
(размеренным голосом)

S'il vous plaît, Nadin, dire à mademoiselle Obolenskaya, que je ne peux pas parler à elle. J'enverrai par les ordres de fax de la fermeture de branche.
Закадровый перевод
Пожалуйста, Надин, скажите мадемуазель Оболенской, что я не могу говорить с ней. Распоряжения о закрытии филиала я пришлю по факсу.

XIII – 15. Инт. Москва. Телецентр. Монтажная. Новый день неделю спустя. День (Варя, монтажер, Маечка).

Варя с кассетами входит в монтажную. В монтажной – монтажер и Маечка. Монтажер перематывает кассету, ищет нужное место. 

Маечка 

(радостно)

О! Демидова! Сколько лет, сколько зим! В одной телекомпании работаем, а вот, подишь ты – первый раз пересеклись! Ну конечно, куда нам, серым и сермяжным, до такой большой звезды! 

Варе неловко. 

Варя

Привет, Майка. Ты тоже у нас работаешь? 

Маечка

(ехидно)

Тоже! Я – тоже!

Монтажер

Май, мы сворачиваемся, или как?

Маечка

Демидова, удели от звездных щедрот! Дай пять минут домонтировать, последняя склейка осталась!

Варя

Да пожалуйста!

В этот момент монтажер находит нужный кусок. На экране – лицо Жерара. Монтажер щелкает кнопками на пульте старого "Ампекса" и показывает склейку целиком. Сначала на экране Алла в бане с мужиками, на закадре – голос Маечки.

маечка (за кадром)

Как видите, в этом бизнесе Алла Оболенская преуспела с юности. Начав с почетной должности проститутки в подпольном борделе для престарелых партийных деятелей, она чуть было не дослужилась до хозяйки элитного дома терпимости под вывеской всемирно известного модельного агентства. Страшно подумать, какая судьба ожидала доверчивых российских девушек, прошедших кастинг в это агентство.

В кадре появляется грустный и сосредоточенный Жерар.

Жерар

(на мониторе)

Я приношу свои извинения всем пострадавшим морально русским девушкам. Это страшное пятно на репутации "Ля Белль". 

Варя удивленно смотрит на экран. 

Варя

Что это?

Маечка

(с самодовольной улыбкой)

Это сенсация. Не все ж одной тебе, Демидова, в звездах ходить! После этого репортажа и мы не последними людьми будем!

Маечка горделиво выпрямляется. 

Варя

(взволнованно)

Я знаю эту девушку. Я никогда не поверю, что она хотела открыть бордель. Послушай, вы эту съемку, из бани, проверяли? 

Маечка отмахивается.

Маечка

Ну какая тут нужна проверка, Демидова? Все ясно, как апельсин.

Варя

(настойчиво)

А есть еще какие-нибудь факты? Даже если эта грязь в бане – правда, это еще не значит, что она хотела торговать девушками. 

Маечка упирает руки в боки.

Маечка

С каких это пор ты, Демидова, стала такой моралисткой? Забыла, как на майора спорила? Бедный майор, как он с ума-то не сошел, когда ты его бортанула! Мужик с кафедры уволился, у него неприятности были! Он вроде пил даже! Может, наша звезда борщ ему ездила варить? Или в утренних молитвах поминала? Демидова, вот на кого смотреть-то страшно было! Так что не выходит с моралью… А может, ты конкуренции боишься, звезда экрана? 

Варя смотрит на Маечку остановившимися глазами. Лицо ее искажается от боли. Варя молча кладет кассеты на стол и выходит.

XIII – 16. Инт. Москва. Телецентр. Кабинет Ветрова. Новый день. День (Варя, Ветров, руководитель программы 1, руководитель программы 2, руководители программ, ведущие журналисты).

Планерка заканчивается. Журналисты и руководители программ, сидящие за большим столом, начинают вставать. Ветров поднимается со своего места во главе стола, снимает со спинки пиджак. Варя сидит. По лицу ее видно, что она на что-то решается.

Варя

(громко)

Я хотела бы обсудить еще одну тему. Можно?

Руководители программ и Ветров смотрят на нее с удивлением. Ветров снова садится. Остальные тоже возвращаются на свои стулья.

Ветров

Говори, Варь. 

Варя

(волнуясь)

Я случайно увидела часть репортажа об одной девушке, которую я лично знаю. Да не в этом дело, что лично! Там кроме какой-то грязной кассеты, никаких доказательств нет – а мы обвиняем девушку в том, что она была проституткой и хотела открыть бордель. Это же уголовно наказуемое деяние! Как мы можем так поступать, если нет доказательств! Это стыдно ставить в эфир!

Ветров

Это где у нас такое?

Руководитель программы 1

Это у меня. Скандал с "Ля Бель".

Ветров

А что, все правда так, как Демидова сказала?

Руководитель программы 1

Да что там еще доказывать! Подстилка для престарелых партийцев, приехала в Москву. Как-то охмурила бедного француза, набрала девиц. У нас источник есть, который нам об этом рассказал, и во французской прессе огромный материал был! Уж французы-то проверили! 

Руководитель программы 2

Так ты рассчитываешь, что все проверили французы? Класс! А с девушкой ты поговорил?

Руководитель программы 1

Да что с ней говорить-то! Так она тебе и сознается!

Руководитель программы 2

Знаешь основной принцип журналистики? Слово надо давать обеим сторонам.

Руководитель программы 1

То-то у тебя с твоими принципами всех зрителей три полоумные старушки! А нас смотрят! Это я тебя, принципиального, кормлю! (вскакивает) Хотите, уйду вместе с программой, если не нравлюсь?!

Ветров

Сядь. Успокоились. Брек. Проза жизни заключается в том, что зритель это действительно хочет смотреть. Не предложим мы – предложат другие. А мы тихо помрем на ниве качественной журналистики. Демидова, у тебя все?

Варя

(тихо)

Почему Вы считаете людей у экрана быдлом?

Ветров

Демидова, не хами. Я считаю людей у экрана людьми. Не ангелами, Демидова, и не героями. Людьми. Все. Все свободны.

XIII – 17. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Новый день неделю спустя. спальня. Вечер (Люся, Костя).

Люся, нахохлившись и подобрав под себя ноги, сидит на кровати. Костя расхаживает по спальне из угла в угол.

Костя

Мне сосед вчера утром со сладенькой улыбочкой говорит: "Видели подругу Вашей жены по телевизору. Очень впечатляет". Я стою, как дурак, и не знаю, что сказать. Люсь, но ведь это ужасно, что она сделать собиралась!

Люся

Ничего она не собиралась! Это все вранье, от первого до последнего слова! Я Алку знаешь, сколько лет знаю! Да у меня такие дни в жизни были, что, если бы не Алка, так хоть волком вой! Костя, ты же сам говорил: какая воспитанная, выдержанная женщина! А теперь раз – и все наоборот стало! Я вообще собиралась позвать ее к нам! Ей теперь жить негде! А ты! Помнишь, что ты мне о Мейере сказал? Так вот Алка – моя единственная подруга!  

Костя

(растерянно)

Люся, но я только хотел защитить свою семью, репутацию…

Люся

Вот! Тебе репутация дороже живого человека?

Костя

(серьезно)

Нет. 

XIII – 18. Инт. Москва. Ресторан. Новый день. Вечер (Варя, Мартин, официанты, посетители ресторана).

Мартин и Варя сидят за столиком в ресторане. В конце зала – небольшая площадка с танцующими парами. Официант убирает грязные тарелки. Мартин подливает в бокалы вино. Официант уходит.

Мартин

Ну вот. Шесть лет в Польше – это в социалистические еще времена. При мне там "Солидарность" стала силой и свалила режим. Уже почти шесть – здесь. Мне-то интересно, да и работа такая, что предполагает некоторый… бытовой дискомфорт. А Мэри к другому привыкла. Четыре года она в Польше со мной промучилась, а когда второй ребенок родился, в Англию вернулась. Я ее понимаю. Невозможно растить ребенка, когда нет ничего, а ты привык иметь хоть что-то. Сначала часто ко мне приезжали, потом все реже, реже… Я-то от силы три раза в год мог домой поехать. Ну, а потом Мэри на развод подала. Вот и все. Девочек я к себе иногда забираю, отдыхать с ними ездим. Банальная история. Даже грустно, до чего банальная. 

Варя

А… русский язык почему? Мне всегда интересно было, почему люди русский язык учить начинают.

Мартин

У вас был замечательный поэт, у которого самое английское чувство юмора на свете. Ни один английский поэт с ним в этом не сравнится. Ходасевич. Я его в переводе прочитал, когда мне лет шестнадцать было. Ну, и все. Заболел. Захотел прочитать по-русски.

Варя

Ну и как лучше – по-русски или по-английски?

Мартин

По-русски. 

Мартин смотрит Варе в глаза и приподнимает бокал.

Мартин

За тебя! Мне нравятся Ваши тосты и нравится, что вы стукаетесь бокалами. Чокаетесь.

Варя и Мартин чокаются и пьют. Мартин отставляет бокал и накрывает ладонью Варину руку.

Мартин

А ты? Почему ты одна? 

Варя смотрит ему в глаза, смущается, тихонько убирает руку.

Варя

Так вышло. 

Мартин смотрит на Варю. Она сидит, опустив глаза.

Мартин

Могу я пригласить тебя танцевать? 

Варя

Конечно.

Мартин и Варя встают, Мартин подает Варе руку и ведет ее к площадке.

XIII – 19. Инт. Москва. Ресторан. Танцплощадка. Вечер (Варя, Мартин, танцующие).

Варя и Мартин танцуют. Никаких тесных объятий – классическое расстояние друг от друга, классическая танцевальная позиция. Оба молчат. Мартин не сводит глаз с Вариного лица. Варя изредка вскидывает на него глаза, встречает его вопросительный взгляд и смущенно опускает глаза. Мартин прижимает ее к себе чуть крепче. Варя не отстраняется. Она прислоняется щекой к плечу Мартина. По ее лицу видно, что она взволнована.

XIII – 20. Нат. Москва. Двор дома Вари. Вечер (Варя, Мартин).

Мартин и Варя стоят возле Вариного подъезда. Мартин держит ее руку в своей руке. 

Мартин

Ну что, до свидания?

Варя смотрит ему в глаза и тут же смущенно отводит взгляд. 

Варя

(не отнимая руки)

До свиданья. 

Мартин слегка наклоняется к ней. Варя снова смотрит на него, на этот раз – напряженно и испуганно. Мартин целует ей руку.

XIII – 21. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Ночь (Варя).

Варя в темноте на цыпочках входит в кухню. Она, как была, в пальто. Варя выглядывает в окно, потом садится на стул и сидит некоторое время, не зажигая свет. Варя очень взволнованна и задумчива. Она явно на что-то решается. Наконец, встает и на цыпочках выходит.

XIII – 22. инт. москва. квартира вари. комната. ночь (варя, Андрей-мл., бабушка)

Варя стоит у кровати Андрея-мл., слабо освещенной ночником. Андрей спокойно спит, обняв медведя. Варя поправляет сбившееся одеяло, оглядывается на бабушку. Бабушка тоже спит. Варя крадется обратно к выходу.

XIII – 23. Инт. Москва. Площадка перед дверью квартиры Мартина. Ночь (Варя, Мартин).

Варя стоит у дверей квартиры Мартина и нажимает дверной звонок. Слышно, как звонок раздается внутри. За дверью слышатся шаги, дверь распахивается. На пороге появляется Мартин и молча смотрит на Варю. Варя тоже молчит. Мартин делает шаг вперед, сжимает ее плечи и целует ее.

XIII - 24. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Гостиная. Новый день полгода спустя (начало июня 1994 года). Вечер (Люся, Костя, Алла, Иза).

Люся и Алла сидят в гостиной. Алла переменила внешность: из брюнетки с волосами средней длины превратилась в шатенку с короткой стрижкой. Иза (3 года) на ковре перед ними изображает балерину.
иза

Мам, ну смотри, смотри! Вот как я умею! (подпрыгивает)
Люся

Молодец, очень красиво!

Иза

А я еще вот так... кружусь…

Алла

Люсь, у нее способности. Определенно.
Иза 
(перебивает)
Хлопай, мам, хлопай! Смотри как я красиво, оп-оп, танцеваю. И ты, Алла, тоже хлопай! Я артистка! 
Алла и Люся хлопают.
Алла

Настоящая артистка! (Люсе) Почему ты ее в балетную школу не отдаешь? По возрасту – как раз.  

Иза под аплодисменты самозабвенно кружится по комнате.

Люся

Ну уж нет! Хватит с нас одной артистки! Я вон тоже все детство выступала. И довыступалась. До 25 лет витала непонятно где. 

Алла

Смотри, какая координация потрясающая! Порхает, как сильфида! 

Люся

Пусть лучше на земле крепко стоит. Меньше разочарований будет. (Изе) Молодец, мое солнышко! 

Алла

С ее характером, Люсь, ей твои проблемы не грозят.  

Иза перестает кружиться, подбегает к столу и пытается достать чашку.

Люся

Иза, не трогай! Упадешь! 
Иза, не дотянувшись, карабкается на стул. Стул качается, Иза хватается за скатерть и падает, опрокинув все со стола на пол. Иза в голос рыдает. Люся вскакивает, поднимает Изу, ощупывает ее.

Люся

Где бо-бо? Не ушиблась? Надо слушаться, когда мама говорит!  Плохая девочка! Я тебя накажу!

Иза вырывается и отбегает от Люси подальше.

Иза

Я хорошая! Нельзя меня наказывать! Я папе расскажу!  

Иза топает ногой, туфелька с одной ноги слетает. Иза сбрасывает вторую туфельку. 

Люся

Иза, обуйся! Пол холодный! Ты заболеешь! 

Иза отрицательно крутит головой и отбрасывает от себя туфлю. Люся делает шаг ей навстречу, Иза убегает.

Люся 

Ну, иди сюда! Побаловались, и хватит! Иза! 

Иза 

(бегая кругами по комнате)

Не догонишь, не догонишь! 

Люся стоит в растерянности. Из-за двери доносится шум. Иза несется к двери.

Иза

Папа! Папочка пришел! 

 Входит Костя. Иза с разбега бросается Косте на шею.

иза

Папочка мой! (целует его в нос, в щеки, в глаза) Папочка!

 Костя прижимает к себе Изу, целует ее. 

костя

Привет, Белоснежка! Или ты сегодня Дюймовочка?

иза

Машенька! А это (машет рукой в сторону Люси и Аллы) три медведя! 

Алла фыркает. Люся беспомощно улыбается. 

костя

Привет, медведицы!

люся

Привет.

алла

Привет, грабитель народных масс.
Костя, перехватив Изу одной рукой,  достает из кармана новенький паспорт и с довольной улыбкой бросает его Алле, на диван.
КОСТЯ

Поздравляю, гражданка Зайцева!

 Алла и Люся разглядывают паспорт.  

Алла

Спасибо, Кость.

костя
Ну что это за перемена фамилии! Была – ого! - Оболенская! Народ сейчас за деньги в Оболенские пишется. Или в Голицыны. А ты?
Алла

Уволь. Мне  бы сейчас что-нибудь поскромнее, а то на работу  уже полгода устроиться не могу. Все сразу репортаж вспоминают. 

КОСТЯ

(Изе)

А почему Машенька босая? Три медведя туфельки отняли?  

Иза делает комически-печальное лицо и кивает. Костя опускает ее на пол, поднимает туфельки и обувает Изу. Иза безропотно подставляет по очереди обе ноги. Люся все это время сидит с торжественным лицом, явно намереваясь что-то сказать.

алла

Два. Где ты третьего видишь?
Люся

(важно)

Три.

Костя

(отрываясь от Изы, с просиявшим лицом)  
 Точно?! Ты была  у врача?

Люся важно кивает. Костя бросается к Люсе, начинает тискать ее в объятиях и целовать. Иза подбегает к ним и карабкается сверху в кучу-малу. Алла с печальной улыбкой наблюдает за происходящим.  

Костя

Люська! Ты гениальнейшая из жен! (целует) Спасибо тебе! (целует) Спасибо!

Люся шутливо отбивается. Костя вскакивает, хватает Изу, подбрасывает ее к потолку. Иза хохочет.

костя
Сын! У меня будет сын! 

Люся 

Да подожди ты. Неизвестно еще, кто…

Костя кружится с Изой по комнате. 
Костя

А ты кого больше хочешь – сестричку или братика?

Иза

(серьезно)

Братика. 

Костя 

(Люсе)

Ну вот видишь! Братика! Праздновать! Праздновать! 

Иза 

(подхватывает)

Праздновать! Братика!

XIII – 25.  Нат. Подмосковье. Двор дома Кузнецовых. Вечер (Люся, Костя, Алла, Иза, няня).

Люся, Костя, Иза и Алла  - во дворе загородного дома. На садовом столике в ведерке стоит бутылка шампанского. Люся, Костя и Алла держат в руках бокалы, пьют. Иза сидит на руках у Кости и восторженно визжит, глядя на распадающийся на лепестки огненный шар. Костя ставит бокал, берет из коробки новый фейерверк, отходит в сторону, устанавливает фейерверк, спустив с рук Изу. Поджигает, подхватывает Изу на руки, отходит.

костя

Приготовились! Пли!

Фейерверк с шипением вспыхивает, залпами выбрасывает снопы огней.
Люся 

(испуганно, прижав руки к животу)

А вдруг ему вредно? Они так взрываются! 

Костя 

(кричит)

Ерунда! Его приветствует мир!  Ур-ра!

Иза 

(подхватывает)

Ур-ра! Не бойся мамочка! Ура!
Из дома с телефонной трубкой в руках выходит няня.

Няня

Константин Александрович, Вас к телефону... Константин Александрович!

Костя

Я занят! Меня нет! Все завтра! Завтра!

Няня

Это Мейер. Он говорит – очень срочно.  

Костя берет трубку. 
Костя
(перекрикивая шум фейерверка)
Шура! Приезжай! У меня будет сын! Слышишь?!
Костя слушает, лицо его становится серьезным, он опускает Изу на землю.
Костя 
(серьезно)
Ну, тогда тем более приезжай. Я сейчас из дома никуда не поеду.

XIII – 26. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Кабинет. Вечер (Костя, Мейер).

Мейер и Костя в кабинете. Костя сидит на диване, Мейер присел на стол. В руках у обоих – стаканы с виски. В свободной руке Костя держит платежку и внимательно в нее вглядывается. У Кости – очень напряженное лицо. 
Мейер 

Костя, если ты откажешь, я все пойму. Одиннадцать миллионов долларов – очень серьезная сумма. С такой просьбой можно прийти только к человеку, с которым не один пуд соли съел. Поэтому я пришел к тебе. Но, повторяю – я все пойму. (пьет) 

Костя
(напряженно) 

Тебе завтра надо?

Мейер

Вчера, Костя, вчера… 

Костя молчит. Мейер встает со стола и подходит к окну. Из-за окна слышны восторженные вопли Изы.

мейер
Завтра после обеда я должен быть в Грозном. Там… сложные обстоятельства. Могут погибнуть дети. Больше ничего объяснить не могу. (после паузы)  Могу только процент увеличить. До 40. За риск. 
Костя долго смотрит на Мейера.
Костя

Шура, ты понимаешь,  что это клиентские деньги? И если что не так – мне конец. 

Мейер кивает. Костя молчит. Мейер снова выглядывает в окно. Из-за окна доносится скрип качелей.

иза (за кадром)

Мама, сильнее качай! Сильней!
Костя 

Хорошо. Завтра в восемь утра приезжай в банк. И еще, Шур. Не надо 40 процентов. Я на чужой беде не наживаюсь. Сделаем, как обычно.  
XIII – 27. Инт. Москва. Телецентр. Бар. Новый день несколько дней спустя. День (Варя, 2 известных тележурналиста, продюсер, 2 журналистки, посетители бара).

Варя, 2 известных тележурналиста и продюсер сидят за столиком в баре. За соседним столиком сидят 2 журналистки, которые изо всех сил прислушиваются к разговору. Варя, тележурналисты и продюсер смеются. 
продюсер 

Нет, правда, Варь, соглашайтесь! Не худшее окружение! Вы только посмотрите на них (кивает в сторону смеющихся тележурналистов) Это же зубры! Монстры! 

Варя смотрит на тележурналистов. Те кроят соответственные физиономии.
известный телеЖурналист 1
Ну, мы-то так, монстрята. Вот Клюквин – это да. Бизон. Глыбища. Матерый человечище. 

варя

А что, Клюквин тоже у вас работать будет?

продюсер

А как же! Аналитическую программу вести.  Я Вам по секрету скажу, Варя. То, что нам отдают только вечерний эфир – явление временное. У меня есть твердые гарантии, что в течение полутора лет мы получим весь канал.
известный тележурналист 2
Варвара, ну что тут думать, честное слово! Кто Вы сейчас? Корреспондент в одной из программ. Да, ведущий корреспондент. Да, в популярной программе на крупнейшем канале. Но – и только. Вам предлагают свою передачу. Это – совершенно другой статус.
Продюсер

И совершенно другие деньги. И потом, Ваша телекомпания… Простите, Варь, но Вы ведь в курсе, что телевидение – очень тесный мирок. Все всё знают. Мы тоже знаем, что Ваша телекомпания выбрала себе… не совсем тот путь развития, который устраивает лично Вас. Репортаж о директоре модельного агентства – это, Варь, только цветочки. Дальше будет хуже. В конце концов, Вы окажетесь в ситуации, когда Вам нужно будет либо обсуждать в эфире голые задницы наших доморощенных звезд эстрады, либо уходить.  Вы хотите обсуждать задницы?

варя

(морщась)

Не хотелось бы…

продюсер

Вот! Да у Вас бы и не вышло. У Вас совершенно другой талант – раскрывать человека. Я помню Ваше первое интервью, с хоккеистом.

известный тележурналист 2
С Бузовкиным, точно. Классная работа. Я думал, он вообще разговаривать не умеет. А Вы из него просто Цицерона вытащили! 
продюсер

У нас хорошие связи практически в любой сфере – политика, искусство, спорт. Мы Вам хоть Майка Тайсона обеспечим. Или любого из наших. Кроме президента, конечно. Этот фокус пока не выйдет. Хотите с премьером поговорить, Варя? 
варя

(с улыбкой)
С Наполеоном хочу. А о спортсменах у Вас предвзятое мнение. Из них каждый второй – Цицерон. Только в своем кругу. 

продюсер

Наполеона обещать не могу. Пока. А там, глядишь, технологии шагнут вперед… Ну что, будем считать, что вы согласны?
ВАРя
(с улыбкой выставляя перед собой руки)

Подождите-подождите! Дайте мне хоть пару дней на раздумье! (бросает взгляд на часы) Простите, мне пора бежать. Нужно выяснить, чью задницу мне придется обсуждать через неделю. До свидания. Мне было очень приятно.

Варя встает. Продюсер и тележурналисты – тоже. 

известный тележурналист 1

(целуя ей руку)

А уж нам-то как приятно! 
Все четверо переглядываются, смеются. Варя уходит. Журналистки за соседним столом провожают ее завистливыми взглядами. 
журналистка 1
Ты слышала, как кочевряжится? Тоже мне, звезда! Цаца! Знаешь, почему ее в "Панораму" тогда взяли?

Журналистка 1 наклоняется и что-то шепчет подруге на ухо.

журналистка 2

(изумленно)
Да ладно?! Он же вроде того… Не по женскому полу…
журналистка 1
(усмехаясь)

Видимо, это устаревшая информация. Интересно, с кем она теперь спит? Просто так целую программу не дают.
XIII – 28. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Варя, Мартин, бабушка, Андрей-мл.)

За столом в кухне сидят бабушка. Мартин и Андрей-мл. Они заканчивают ужин. 
андрей-мл. (продолжая рассказывать)
Mammy come very late, we had to stay at home. 

Мартин
Mammy coming very late, we had to stay at home. Ты сказал: "Мама идет очень поздно, и мы остались дома". А нужно "из-за того, что мама пришла очень поздно". 
андрей

Но ты не говорил "из-за того, что"!  
Мартин

В английском по-другому строится предложение. Мы с тобой уже говорили об этом, помнишь?  Значит, она пришла очень поздно, и на динозавров вы так и не попали… Хочешь, я с тобой схожу? 

Входит Варя. У нее на плече сумка, она в той же самой одежде, что в предыдущей сцене – видно, что она только что пришла. 

 варя

Куда это вы собрались? А меня с собой возьмете?

Андрей-мл. выскакивает из-за стола, бросается к Варе, обнимает. 

Андрей-мл.

Привет, мам! Мартин хочет идти со мной на динозавров.

варя

(целуя Андрея, виновато)

Обиделся все-таки? Теперь меня с собой не возьмешь?
бабушка

Варя, ау! Может, ты на нас обратишь внимание?

варя

Я до вас еще не дошла. (идет к бабушке, целует ее) Привет, бабуль! (касается плеча Мартина) Привет, Мартин!
Мартин встает и ударяется головой о висящий близко к столу шкафчик. Хватается за висок. 

бабушка

Господи! Мартин! Я, конечно, очень люблю хорошо воспитанных мужчин, но в нашей кухне демонстрировать манеры травмоопасно! Сидите, сидите!

ВАРя
(Мартину)
У тебя просто тайная страсть к этому шкафчику! Дай посмотрю! (смотрит) Жить будешь. Подожди, сейчас я перекись принесу.  
мартин

Варя, не надо перекись. Я так выживу.
Варя, не слушая его, выходит из кухни. 

Мартин

Ну вот. Теперь мы откроем полевой госпиталь. Вечно я создаю неудобства.

Андрей-мл.
Мама всегда так. Она ужасно боится всяких травм. 

Из ванной доносится грохот. Мартин, Андрей-мл. и бабушка вскакивают. Мартин снова ударяется об угол.

мартин

Shit! Варя, что случилось?
 Варя (за кадром)
(весело)

Спокойно, не надо меня спасать. В битве с этим шкафчиком победила я. Я его уже вешаю. 

Мартин пытается выбраться из-за стола. Варя возвращается с какими-то таблетками в руках.
Варя

Бабуль, что это? 

Звонит телефон. Бабушка не успевает ответить. Варя ставит флакон с таблетками на стол и берет трубку.
Варя 

Да. (радостно) Привет, Буза. Ты откуда? Да ты что?! А мы тебя как раз сегодня вспоминали… Нет, в качестве произведения моего журналистского искусства! Потом расскажу. Ты когда заедешь?.. Буза, ты стал ужасно буржуазен!.. Ну хорошо, ресторан, так ресторан. Только тебе все равно придется приехать бабуле с Андрюшкой кланяться… Хорошо. И я тебя. Пока. (бабушке) Бузовкин приехал. 

Бабушка незаметно прячет флакон с таблетками. 

Мартин
(с едва заметным напряжением) 

Бузовкин? Был советский хоккеист с такой фамилией. 

Варя 

Почему был? Это он и есть. 

Мартин 

Ты так хорошо знакома с Бузовкиным? Почему я об этом ничего не знаю?! Я же фанат советской сборной тех лет! Никогда не забуду, что Бузовкин вытворял на льду с Андреем Стрельцовым! (увлекается, глаза блестят) Стрельцов – это вообще что-то невероятное! Вихрь! Фантастика! Тот гол, который он чехам забил! Троих обвел! Разом! И как! Сыграл в свой конек, будто Бузовкину отдает. Тот подыграл, сделал вид, что принимает! Никто не понял, как шайба у Стрельцова снова оказалась! (со стоном восторга) Боже мой, что это была за игра!! Теперь так не играют… 

варя

(тихо)

Да.

мартин

Ты и Стрельцова знала?!
варя

(напряженно) 
Да. Знала. 
 Андрей-мл.
 Мам, а кто такой Стрельцов?
Варя с бабушкой переглядываются.
 Варя

 Великий хоккеист и… твой тезка. 

Андрей-мл.

Вы дружили, да? Как с Бузой? Меня в честь него Андреем назвали? 

Варя с бабушкой снова переглядываются. 
Варя  

Тебя так назвали, потому что это мое любимое мужское имя… (через паузу, подчеркнуто бодро) А почему никто не спрашивает у меня, какие новости? Мне свою программу предлагают. На новом канале.

XIII – 29.  Инт. Москва. Квартира Мартина. Спальня. Ночь (Варя, Мартин).

Варя лежит, закрыв глаза. Из-под сбившейся простыни почти целиком видна длинная нога с вытянутым балетным подъемом. Мартин проводит кончиками пальцев по этой ноге, будто ваяет ее. Потом приподнимается на локте и смотрит Варе в лицо. Варя, не открывая глаз, улыбается.
Варя

Что? 

Мартин 

Это самая красивая нога, которую я в жизни видел. Честно. 

варя (улыбаясь)
И много ты их видел? Ног?

мартин (с комическим пафосом)
Джентльмен на такие вопросы не отвечает. (улыбнувшись) Во всяком случае, некоторый материал для сравнения у меня есть.

Варя открывает глаза, смеется.

варя

Я всегда подозревала, что ты только прикидываешься чопорным и сдержанным.

мартин (удовлетворенно)
Вот. Это самое главное заблуждение, в котором пребывает весь мир по поводу англичан. На самом деле мы очень развратная, лицемерная и ханжеская нация. К тому же – чрезвычайно прагматичная. Я, к примеру, экономлю на ужинах, приезжая к тебе почти каждый вечер.

Варя и Мартин хохочут.

варя (отсмеявшись)
И что твой хваленый прагматизм говорит по поводу моего перехода на новый канал?

мартин (серьезно)
Варь, хорошая, дорогая, качественная журналистика возможна в одном случае. Если телеканал финансируется напрямую зрителями, минуя государство. Это – как у нас на Би-Би-Си.  Все владельцы телевизоров платят нам годовой взнос. Ваши люди не будут платить. У них нет денег. И они привыкли, что телевизор показывает бесплатно. А на частном канале всегда появляется одно из двух зол. Либо он желтеет в погоне за прибылью. Это уже происходит в твоей нынешней телекомпании. Либо владелец канала начинает использовать его для каких-то своих целей. Свалить правительство, пролоббировать нужный закон… О государственном телевидении я даже не говорю. Оно обязано представлять государственную точку зрения.

Варя (огорченно)
Значит, оставить все, как есть?

Мартин

Я так не сказал. Мне кажется, этот, новый канал делают под ваши выборы. А значит – он будет стремиться заработать очки, репутацию. И на какое-то время он действительно может стать вровень с лучшей мировой журналистикой. Я думаю, тебе дадут сделать приличную программу. Ну, а потом…

Варя

А потом мне скажут, кто враг, а кто друг. Так? 

Мартин (грустно)
Боюсь, что так. 

Варя отворачивается и лежит, опечалившись и задумавшись. Мартин нежно разворачивает ее к себе.

мартин

Расстроилась?

Варя кивает.

Варя

Противно как-то. Митинговали-митинговали, разоблачали-разоблачали, на баррикады ходили… Радовались свободе.

Мартин

Вы очень романтичная нация. Вы все возводите в абсолют. Если не бывает коммунизма – значит, капитализм самый гуманный строй в мире. А он не гуманный, Варя. Либо ты выбираешь свободу, либо – справедливость. Третьего не дано. Свобода несправедлива. Но ты выбираешь сам – уйти тебе или остаться там, где ущемляют твою свободу.

Варя

А если некуда уходить? Вот сейчас я сделаю хорошую программу, а потом… Ты сам сказал, что может быть потом. И куда мне идти? У нас каналов раз-два и обчелся. А у меня бабушка и Андрей на руках.

Мартин смотрит ей в глаза. Очень серьезно.

Мартин

Телевидение есть не только в России. В Англии оно тоже есть.

Варя не выдерживает его взгляда и отворачивается.

Мартин (по-прежнему очень серьезно)
Варя, можно задать тебе вопрос?
варя (не поворачиваясь)
Можно.

мартин
Кто отец Андрея?
Варя вздрагивает, распахивает глаза. Мартин не видит ее лица. 
 Варя 

Почему ты спрашиваешь об этом... именно сегодня? 

Мартин
(помолчав) 

Я… мне очень хорошо с тобой... Я  боюсь, что появится кто-то, и отнимет тебя. Тот, кого ты оставила в  прошлом. 

Варя долго молчит. На глаза ее наворачиваются слезы. Варя закрывает глаза. Мартин напряженно смотрит ей в затылок.
Варя
Не появится. 
Мартин нежно проводит ладонью по ее плечу и руке.
Мартин 
Варя, я понимаю, что ты вряд ли любишь меня… по-настоящему. Но... я  оптимист. Я буду надеяться, что когда-нибудь это случится. Потому что я люблю тебя. Очень. 
Конец XIII серии.    

XIV серия

XIV – 1. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Гостиная. Новый день два дня спустя. Вечер (Люся, Алла).

Алла  входит в комнату, швыряет сумку в угол и плюхается на диван. Она – в офисном костюме и белой блузке. Алла стаскивает туфли на высоченных каблуках и разминает ступни. Люся поливает цветы у окна.
Алла

Привет... Устала, как собака. Целый день только и делаю, что лаю.
Люся 

Привет. И зачем тебе эта биржа? 

Алла 

Не могу же я жить за твой  счет вечно. Мне деньги нужны. ... 

Люся

Смотри, кактус расцвел... Потрясающе. Он цветет раз в 5 лет. 

Алла

(равнодушно)

Да... Пойду переоденусь.
Алла выходит, подхватив туфли. Раздается телефонный звонок. Люся подходит к телефону, снимает трубку. 

Люся

Алло, слушаю... Что? Я не понимаю. Аллу? (кричит вслед Алле) Ал, тут по-немецки говорят. По-моему, тебя.

Алла возвращается и чуть не выхватывает у Люси трубку.
Алла 
Hallo! Ja… Ja… Ich verstehe. 
Закадровый перевод

Алло. Да. Да. Я понимаю.
Люся выходит из комнаты. Алла слушает и мрачнеет. 

Алла 

Сколько?! Wie viel?.. Nein, die Alles in Ordnung ist. Ja. Recht. Ich werde auf der gleichen Adresse schicken. Auf Wiedersehen. Danke. 
Закадровый перевод

Сколько?! Нет, все в порядке. Да. Хорошо. Я вышлю по тому же адресу. До свидания. Спасибо.  

Алла некоторое время стоит, держа в руках трубку. Потом садится на диван и отчаянно плачет. Люся возвращается и видит плачущую Аллу.
Люся
(испуганно)
Что случилось?

 Алла 
(сквозь слезы)
Мне  нужны деньги. Много денег. И срочно! Господи, где мне их взять?! Где?! 

Люся 
(обнимая Аллу)
Ну не плачь, пожалуйста. Мы что-нибудь придумаем…

алла

Что придумаем?! У Кости попросим? Люсь, я и так у вас живу… И потом, мне действительно много нужно! Очень много!

люся

Ну сколько – много? Не миллион же?

Алла

(с отчаяньем)

20 тысяч долларов!

люся

(улыбаясь)

Я дам тебе.

Алла удивленно поднимает на нее глаза.

Алла

Ты?!

Люся кивает.

алла

(испуганно)

Люсь, откуда у тебя такие деньги? Ты что, со счета снять хочешь? Не смей! Костя все равно узнает.

люся

(гордо)

Не надо ничего снимать со счета. Я на досуге в МММ играю.  Начала с тысячи. Сейчас как раз двадцать должно быть. Или чуть меньше.  

Алла изумленно смотрит на Люсю, недоверчиво качает головой. 

Алла

Нет, Люська, все-таки у тебя фантастическая способность ввязываться в истории…

Люся

Но сейчас ведь это только к лучшему, правда? (теребит Аллу) Ну, прекращай рыдать. Давай знаешь что сделаем? Давай в ресторан пойдем! Все равно Костя раньше полуночи не вернется. 
XIV – 2. Инт. Москва. Банк. Кабинет Кости. Вечер (Костя, Михалыч).

Костя сидит за столом, Михалыч напротив.
Михалыч

(жестко)
Я тебя предупреждал, что так будет. Но что твой дружок Мейер аж на одиннадцать миллионов тебя разведет… Костя, чем ты думал? Ты понимаешь, что я от своих не могу это скрыть? Ты понимаешь, что с рук тебе это точно не сойдет?!  

 Костя
(тихо)
Я верну деньги. У меня  есть акции. Мои личные. Я продам.  

Михалыч
Акции на 11 миллионов? Когда ты их успел купить? Мы все твои счета за границей отслеживаем, ты уж извини. 

костя

Я их раньше купил. Нефтяное месторождение в Сибири.

Михалыч начинает смеяться. Резко обрывает смех.

михалыч
Насмешил. Нефтяной магнат! Ты Чубайсу свои фантики продай! Государство никогда не откажется от нефтянки! Уж я-то это точно знаю. Так что, Костя, ты свои фантики можешь в сортире развесить. Для создания настроения. Иметь что-то в доле с государством в нашей стране означает ничего не иметь. Только лох мог польститься на нефтяные акции. Костя, ты меня разочаровал. В общем, так. Ищи деньги. Времени тебе – до конца октября. Своих я в известность поставлю. Попробуем этого ублюдка Мейера найти.

XIV – 3. Инт. Москва. Ресторан. Вечер (Варя, Буза, посетители ресторана, официанты).

Варя и Буза сидят за столиком в ресторане. Играет тихая музыка. Буза отодвигает тарелку.

Буза

Ну что, Варька, по мороженному ударим? Люблю сладкое!  

Варя

А я как-то не очень. Когда каталась, думала – вот закончу и шоколадками обожрусь. А потом поняла – не тянет. 
Буза

Тебя, рыжая, как я погляжу, ни на что не тянет. Пить – не пьешь (щелкает по Вариному почти нетронутому бокалу). Мужики тебя не интересуют. Работа – дом. Дом – работа. А жить когда начнешь, Варь?

Варя улыбается.

варя

Зато ты не меняешься. Гедонист.

Буза

Но-но! Попрошу без нецензурщины! Я, между прочим, почтенный отец семейства! Меня жена знаешь, как держит?! Не забалуешь! (доверительно, с комичным видом счастливого подкаблучника) Знаешь, Варька, я думаю, что она меня не колотит только потому, что я сильнее.

варя

Как твои мальчишки? Сколько им уже? 4?

буза

5. На коньках лучше меня стоят. Надежда хоккея.  
Варя

Канадского?
Буза
(вздохнув)
Боюсь, что да. Я вот сейчас молодых хоккеистов к себе в клуб сватаю, а сам думаю: "Что ж ты делаешь, м…к? Кто в твоей-то стране играть будет?" А с другой стороны, Варька, и выхода у них нет. Хочешь классно играть в хоккей – уезжай в НХЛ. Сказал бы нам кто это со Стрельцом лет десять назад… 

Варино лицо на секунду искажается от боли. Она стискивает салфетку до белизны в костяшках пальцев. Буза замечает это.

варя

(глухо)
Он… в порядке?
Буза

 (быстро)
Национальный кумир и полубог. Жизнью доволен,  дети растут, Лена все такая же. Женька его классно в теннис играет. По своему возрасту бьет всех подряд. Мы отдыхали у них месяц назад… Он спрашивал о тебе.   

Варя испуганно смотрит на Бузу.
Буза

Не волнуйся. Я снова наврал. С три короба. Сволочью последней себя чувствую, честное слово. 

Видно, что Варе больно это слушать, -  и не слушать она не может.
XIV – 4. Инт. Москва. Ресторан. Вечер (Варя, Люся, Буза, Алла, официанты, посетители ресторана).

Люся с Алой входят в ресторанный зал, официант провожает их к столику. Они усаживаются за столик. Алла оглядывается вокруг, пристально кого-то разглядывает.
Алла

Люсь, это не твоя сестра? Вон там, в углу. 
Люся оборачивается и встает. 
Люся
(громко)
Варя!

Варя видит Люсю и Аллу, улыбается, призывно машет рукой. Люся и Алла идут к Вариному столу. 
Алла 

А это кто с ней?
Люся

Бузовкин. Ну, хоккеист знаменитый из ВВС, из Варькиного клуба. Он в НХЛ потом уехал, в каком году – не помню! 
Алла с вдруг проснувшимся интересом смотрит на Бузу.  Люся и Алла подходят к столику Вари и Бузы. Сестры обнимаются, целуются. Буза встает и отодвигает Алле стул. Алла садится.

алла

Спасибо.
Буза
(галантно)
Меня зовут Валерий.
Алла
(нежно и взволнованно)

Разве я могла Вас не узнать? Я ведь ни одного матча с Вашим участием не пропускала. Сидела у телевизора, как приклеенная! 
Буза расцветает. Он придвигает свой стул поближе к Алле и садится. Алла томно поправляет волосы. Люся с изумлением смотрит на Аллу.

алла

Вы ведь теперь в Америке играете?

Буза

(разводя руками)

Увы! Я уже не играю. Староват я стал для хоккея.

Алла

Вы?! Не наговаривайте на себя, Валера! Вы – самый красивый мужчина, которого я видела.

Буза пристально смотрит Алле в глаза.  

Буза

А Вы – самая смелая женщина, которую я встречал.

люся

(с иронией)

Это точно.

Варя

(отвлекая Люсю от Аллы с Бузой)

Люсь, а ты что без Кости?

Люся

А он в последнее время раньше полуночи не возвращается. Если бы это был не Костя, я бы начала думать, что у него есть любовница.
алла

(Бузе, вежливо, будто сожалея о минутной несдержанности)

И чем Вы сейчас занимаетесь?

буза
Я – второй тренер в клубе. В НХЛ.

алла

Но ведь это, наверное, невыгодно? (томно глядя на него) Почему Вы не вернетесь в Россию? Здесь Вас так любят.

Буза

Выгодно это, выгодно! К сожалению. Потому и не возвращаюсь. (игриво) Почему вы так уверены, что меня здесь еще помнит кто-нибудь?

алла

Потому, что Вас невозможно забыть.

XIV – 5. Инт. Москва. Ресторан. Танцплощадка. Вечер (Буза, Алла, танцующие).

Алла  и Буза танцуют. Алла  нежно прижимается к Бузе.

Алла

(тихо)

Я помню, как Вы приезжали к нам в Свердловск. Я даже хотела взять у Вас автограф. И каждый раз, когда Вы были в Свердловске, я подходила к  служебному входу и смотрела, как Вы раздаете автографы другим девушкам… Я ведь влюблена была в Вас, Валера.
Буза 

(усмехается и крепко прижимает Аллу к себе)
И что ж ни разу не подошла? Я бы такую красавицу  сразу заметил. 

Алла 

Не решилась. Я в юности была очень стеснительной.
Буза слегка отстраняет ее и смотрит в глаза.
Буза 

А сейчас? 
Алла 
Сейчас?.. Сейчас я стала старше. И научилась преодолевать стеснительность ... (шепотом, глядя ему в глаза) Особенно когда жизнь подбрасывает такой необыкновенный шанс. 

Буза 
(снова прижимая Аллу к себе)

Вот это правильно. Необыкновенные шансы нужно использовать до конца. Я, по крайней мере, поступаю именно так. (прямо в ухо Алле) Как насчет завтрашнего вечера? 
XIV – 6. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. гостиная. Ночь (Люся, Алла).

Люся и Алла входят в гостиную. Алла бросает сумку на диван, потягивается. Люся мрачно поглядывает на нее. 

алла

(весело) 

Завтра торгов нет. Хоть высплюсь! Как мало человеку нужно для счастья!

Люся
(недовольно) 

Алла, ты знаешь, что Валера женат? У него двое детей, мальчики, близнецы.  
Алла удивленно оборачивается.

Алла 

(с усмешкой)

И что?

люся

Не прикидывайся, Ал. Я все видела.

алла

Что – все?

Люся

Я видела, как ты на него вешалась.

алла

(внезапно раздражаясь)

А ты что, Люсь – полиция нравов? Ты знаешь, какие в НХЛ зарплаты?! За такую зарплату можно и трех жен подвинуть. 
Люся

(возмущенно)

Что ты говоришь?! Ты совсем помешалась на деньгах! Я не могу этого понять.  

Алла

(спокойно и жестко)

И никогда не поймешь. Спокойной ночи, Люсь. 

Алла уходит. Люся всплескивает руками. 

XIV – 7. Инт. Москва. Дом правительства. Кабинет правительственного чиновника. новый день. Утро (Костя, правительственный чиновник). 

Правительственный чиновник (из эпизода XII – 5)  сидит за столом в огромном кабинете. Он с непроницаемым лицом смотрит на Костю, который нервно расхаживает по кабинету. 
Костя

У меня есть акции. Пока я найду настоящего покупателя, я могу отдать их в залог.  
правительственный Чиновник

(с благожелательным, но вялым интересом)

Чьи?

Костя 

 Мои.  

правительственный Чиновник
(усмехаясь) 

Чьи акции? Американские, немецкие, английские? Какой компании? Как растут?

Костя мнется.

правительственный чиновник

Я предлагать-то людям что буду? Кота в мешке? Сумму-то ты просишь недетскую.  

Костя 

Наши. Нефтяной компании в Нефтеюганске. 
В глазах чиновника разгорается огонек. Он опускает глаза. Выражение лица у него становится еще более скучливым и сонным.
правительственный Чиновник 
(лениво-иронически)
Смеешься. Государство никогда не даст приватизировать ни нефтяную, ни газовую отрасли. Эти акции – фикция, по ним даже нормальных дивидендов никогда не заплатят. (снова усмехается) Долго ты на них покупателя будешь искать! Сколько у тебя? Один процент, два? 
Костя

10 процентов. 
Огонек в глазах чиновника превращается в костерок. Он легко поднимается с кресла, подходит к окну, смотрит вниз, лихорадочно барабаня пальцами по подоконнику. Поворачивается все с тем же непроницаемым лицом. 
правительственный Чиновник

(лениво, но почти без иронии)
Хорошо, я подумаю. Пакет не маленький. Может, кто и клюнет из профильного министерства. Для усиления, так сказать, внутриотраслевого влияния. Но обещать ничего не могу. 

костя

(тихо)

Я понимаю.

XIV – 8. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Комната Аллы. Утро (Люся, Алла).

Алла спит, зарывшись лицом в подушку. Люся осторожно трогает ее за плечо. Алла не реагирует. Люся легонько трясет ее. 
Алла
(не поворачивая головы)
О, господи! Ну дали бы мне поспать! И так каждый день ни свет, ни заря встаю! 

люся

(жалобно)

Ал, ну проснись, пожалуйста. Я хотела сказать, что не смогу дать тебе денег.

Алла

(из подушки)

Решила повоспитывать? За аморальное поведение?

Люся молчит. Алла рывком садится на постели и обнаруживает, что Люся плачет.

Алла

(встревожено)

Что случилось, Люсь? Это из-за моего недостойного поведения? Ты будешь меня уговаривать не сиротить несчастных крошек? Ну что ты молчишь?!

Люся

(давясь слезами)

У меня больше нет денег.  
XIV – 9. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Гостиная. Утро (Люся, Алла).

Люся и Алла сидят, поджав ноги, на диване, и смотрят телевизор. На экране вкладчики штурмуют МММ. Люся плачет. 

Алла 
(почти с ненавистью)
Сколько у тебя, ты говоришь, там было? 20 тысяч?
Люся кивает. Алла, кажется, готова ее ударить. Алла делает над собой усилие и обнимает Люсю.

Алла

Ну, не плачь. Сама же говорила – не в деньгах счастье. У тебя  есть Костя. Значит, ничего страшного не случилось.
XIV – 10. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Варя, бабушка).

Бабушка и Варя сидят за столом и пьют чай.
 Бабушка 

В общем, на меня, честно признаюсь, это произвело отталкивающее впечатление. Но Андрей был в восторге! Мартин купил ему буклет, и он за вечер выучил названия всех этих динозавров. Теперь только и разговоров, что о тиранозаврах, и… в общем, остальных "заврах".  Он даже слово "палеонтолог" выучил. Он решил, что станет палеонтологом.

Варя улыбается.  
Варя 

Это все-таки лучше, чем дворник и директор игрушечной фабрики.  

Бабушка

(очень серьезно) 

Варя, выходи за него замуж. 

 Варя 
(улыбаясь)
За кого? За дворника или за директора игрушечной фабрики? 

Бабушка 
(не поддаваясь на шутку)
За Мартина. Он сможет жить с тобой, не требуя от тебя большой любви. 

Варя 

Почему ты думаешь, что я не люблю Мартина? 
Бабушка серьезно и долго смотрит Варе в глаза. Варя не выдерживает ее взгляд и опускает глаза.
Бабушка
(предельно откровенно) 

Потому что ты  любишь Андрея. И вряд ли разлюбишь. Я сама всю жизнь любила деда. Мы прожили вместе всего два года. Твой папа вырос без отца. Сейчас я не уверена, что это правильно. Женщина перестает быть женщиной, когда принимает крест одиночества.  (после паузы) Я не хочу, чтобы ты повторяла мои ошибки. Это слишком тяжелая судьба.  

Варя

Бабуль, не пугай меня. Ты так говоришь…будто завещание диктуешь

Бабушка улыбается.

XIV – 11. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Ночь (Варя).

Варя, стараясь производить как можно меньше шума, роется в кухонных шкафах, выдвигает ящики. В конце концов, высыпает содержимое двух ящиков на пол, но ничего не находит. Она начинает проверять баночки для круп и специй и в одной из них обнаруживает флакон с бабушкиным лекарством. Рассматривает его, переписывает название на бумажку. 

XIV – 12. Инт. Москва. Банк. Кабинет Кости. Новый день. День (Костя, посетитель).

В кабинете у Кости странный посетитель. С первого взгляда и непонятно, что производит впечатление странности: и костюм на посетителе приличный, и ботинки вычищены, и галстук вполне со вкусом подобран. Потом становятся заметны и сведенные татуировки на каждом пальце, и горящий, угрожающий взгляд, и странная, с протяжкой, манера говорить.
 Посетитель 

В общем, мы можем дать тебе эту сумму. И даже процентов не попросим. Ты человек честный. Рассчитаешься. Мейер вроде в Германии, его тоже можно попытаться достать.  

Костя 

(невесело усмехается)

Значит, о моих проблемах судачит уже вся Москва? 

Посетитель 

Все, кто должен знать – в курсе. 

Костя 

И чем я расплачусь с вами за вашу… бескорыстную помощь?

посетитель

Ерундой. Информацией кое-какой поделишься. Финансового характера.

костя

(иронично)
Действительно, ерунда. Ну, что ж, спасибо за предложение. Но я попытаюсь сам все решить. 

Посетитель

А если не справишься?

Костя 

(разводит руками)

 Значит, так тому и быть.

 Посетитель

(слегка выходя из себя)

Я вот не пойму, ты такой храбрый, потому что глупый? Или ты готов героически умереть? (наклоняясь и понижая голос)  Слухи ходят, что ты с Мейером в сговоре… Так что церемониться с тобой эти суки гебешные не станут. Только  прежде чем тебя  в бетон закатают, сначала бабу твою и девку  того... а тебя смотреть заставят. Борского покойного помнишь? 

Костя кивает. 

посетитель

Как ты думаешь, что такого с его бабой случилось, что она до сих пор в психушке лежит?

Костя бледнеет.

посетитель

Ты думаешь, мы беспредельщики? Нет! У нас понятия есть. А вот твои партнеры в шелковых галстучках… Это даже не звери. Это роботы.

Костя смотрит на шелковый галстук посетителя.

костя

(невесело)

Так и вы вроде… не в дерюжке.
XIV – 13. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Вечер (Люся, Костя).

Костя, сидя за столом в кабинете, высчитывает что-то на калькуляторе, переносит расчеты на бумагу. Смотрит, отбрасывает бумагу. Сидит, охватив руками голову. Входит веселая Люся. 

ЛЮСЯ

Котя, мне деньги нужны

Костя
(словно очнувшись)
А...? 

Люся

(подходит у столу, обнимает Костю за плечи)

Кость, мне нужны деньги. 

Костя

Деньги лежат в бумажнике. Ты же знаешь. Возьми, сколько тебе надо.
Люся
(по-прежнему весело) 

Мне много надо. В бумажнике столько нет.
Костя поднимает на нее глаза.

костя

Сколько?
Люся
(чуть запинаясь)
20 тысяч. Долларов. 

Костя 

Сколько?! 
Люся

(смущенно)

Двадцать. Тысяч.

костя

(встревожено)

Люся, что случилось? Ты здорова? Иза? Что-то с Изой? Или…

люся

Все здоровы. Ничего не случилось. Просто нужно помочь одному человеку. Вот и все. 

Костя молчит. Его лицо меняется на глазах. Он весь темнеет от гнева. 
Костя 

(с каждым словом все громче и громче)

Люсь, ты за кого меня принимаешь? Ты думаешь, я деньги печатаю?   Хороша помощь - двадцать тысяч долларов! Я  не вор, не бандит с большой дороги! Я всего-навсего банкир! Человек, который занимается неподходящим делом в  неподходящей стране!!
Костя в сердцах бьет кулаком по столу. Стоящая на столе кофейная чашка подпрыгивает, отлетает к Люсиным ногам и разбивается. Люся, и без того напуганная Костиным криком, в панике прикрывает руками живот. Костя приходит в себя, вскакивает, бросается к Люсе, пытается ее обнять. Люся стоит, вся сжавшись, губы ее дрожат, в глазах слезы.  

Костя 

Люсенька, прости меня, пожалуйста. Ну, не дрожи ты так. Я свинья. Но ты ведь тоже должна понимать…
Люся выскальзывает из Костиных объятий и молча, зажав рот рукой, опрометью бросается из кабинета. Костя делает движение ей вслед, останавливается и безнадежно машет рукой.

XIV – 14. Инт. Москва. Офис Би-Би-Си. Новый день. День (Варя, продюсер, монтажер).

Продюсер Би-Би-Си, маленькая растрепанная женщина, открывает дверь бюро и впускает в маленькую прихожую Варю. У Вари - совершенно опрокинутое лицо.

Продюсерша 

(жизнерадостной скороговоркой)

Hi, Barbara! Мартин на улице, пишет стенд-ап. Скоро вернется. Проходи. 
Продюсерша машет рукой куда-то вглубь помещения. 

Продюсерша
Кофе, как обычно, на кухне. Молоко в холодильнике. Если хочешь есть, разогрей себе что-нибудь в микроволновке.  
Продюсерша бегло улыбается и скрывается за одной из дверей. 

Продюсерша (за кадром)

Jack, have you decided to eat everything you find in the frig? 
закадровый перевод

Джек, ты решил съесть все, что найдешь в холодильнике?
Монтажер Джек пробегает из кухни мимо Вари с чашкой чая в руке, широко ей улыбается.
Монтажер
Hello, Barbara! 

XIV – 15. Инт. Москва. Офис Би-Би-Си. Кабинет Мартина. День (Варя, Мартин).

Варя, напряженно выпрямившись, сидит в гостевом кресле и смотрит в одну точку. Распахивается дверь, входит Мартин с радостной улыбкой на лице. Он видит Варю, улыбка сползает с его лица. Он стремительно шагает к ней, протянув руки. Варя обнимает его за пояс и утыкается лицом ему в живот. Мартин прижимает Варину голову к себе.
XIV – 16. Инт. Москва. Офис Би-Би-Си. Кабинет Мартина. День (Варя, Мартин, монтажер).

Варя сидит у Мартина на коленях, крепко к нему прижавшись. 

Варя 

Почему? Почему она мне ничего не сказала? Эти таблетки… Я узнавала – они ничего не лечат, они только чуть-чуть облегчают боль. Может быть, можно было что-то сделать… Я бы все, все для нее сделала…

В дверь просовывается голова монтажера. 

Мартин 

(резко, с металлом в голосе)

Close the door!

Варя всхлипывает. Мартин осторожно гладит ее по голове.
Мартин

Только она знает, почему. 

Варя 

(шепчет)

Почему, почему от меня все уходят? Все, кого я люблю?
Мартин прижимает ее к себе.
Мартин

Я никогда от тебя не уйду. До тех пор, пока я буду тебе нужен, я буду с тобой.
XIV – 17. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Вечер (Варя, бабушка).

Бабушка лежит в постели, опустив на одеяло книгу и сдвинув на лоб очки. На обложке книги  – тисненые буквы "Иван Бунин".  Рядом с постелью на коленях стоит Варя. Она прижимает к щеке руку бабушки, и смотрит с тоской ей в лицо. 

Бабушка 

Потому, что было поздно. Потому, что я прожила длинную и тяжелую жизнь. Я устала, Варя. Я очень соскучилась по твоему деду. Я не видела его пятьдесят семь лет. Пора уже встретиться

Бабушка вытирает ладонью слезу на Вариной щеке.
XIV – 18. Инт. Москва. Казино. Игровой зал. Новый день неделю спустя. Вечер (Костя, охранник казино, две дамочки, 2 солидных мужчины, 5 девиц, посетители казино, официантки).

Изрядно подвыпивший Костя, покачиваясь, стоит у рулетки в окружении пятерых девиц.  Девицы в ультра-мини, недурно, но вызывающе одетые, с отличными фигурами, щедро раскрашенные. Словом, не шлюхи с улицы, а шлюхи подороже. Костя вынимает из кармана пригоршню фишек и высыпает ее в протянутую ладонь одной из девиц, будто сыплет корм в кормушку курице.

Костя

Цып-цып-цып-цып-цып… Все, закончились… Иссяк ручеек…

Девица ссыпает фишки в сумочку. Костя шлепает ее по попе.

костя

Иди, мое сокровище… Забыл, как тебя зовут?

Девица 1

Мальвина.

Костя

Правильно, Мальвина. Иди, Мальвина, сыграй за здоровье Буратино. (хихикает)
Девица наклоняется над рулеткой, вызывающе отставив зад. Костя снова хихикает и шлепает ее еще раз. Вынимает из кармана следующую горсть и высыпает ее в протянутую руку другой девицы.

Костя

Цып-цып-цып-цып-цып… Буль-буль. Закончилась добыча. Иди, поставь за папу Карло. Ты тоже Мальвина?

Девица 2

(призывно улыбаясь)

Как хочешь. Могу быть и Мальвиной.

Костя

(пьяно хохоча)

Тогда у тебя должны быть голубые волосы! Нет, ты будешь… ты будешь Эсмеральдой! Иди, Эсмеральда, побалуй себя напоследок!

девица 2

Почему напоследок? Мы разве уже уходим?

костя

(делая страшные глаза)

Потому что тебя убьют!
Девица в испуге пятится от него. Костя ловит ее за руку, разворачивает и, довольно хохоча, шлепает по попе. Девица, с опаской оглядываясь на него, отходит к рулетке. Третья девица протягивает руку. Подходит официант с подносом. На подносе – шесть бокалов шампанского.

Костя

Эй, Мальвина, Эсмеральда! Все сюда! Шампанское принесли!

Костя вкладывает в протянутую руку девицы 3 бокал вместо фишек. Девицы 1 и 2 возвращаются к Косте, берут с подноса бокалы с шампанским, пьют. Посетители казино оглядываются на шумную компанию. Двое солидных мужчин лет 50-ти, стоящих невдалеке, морщатся.

Солидный мужчина 1

Н-да. Вот тебе и примерный семьянин. Вот тебе и жена "мисс Свердловск". Не знаешь, Ген, почему молодым деньги в голову ударяют до потери человеческого образа?

Солидный мужчина 2

Не только молодым. Позавчера Шульгин тут такую гастроль давал! А он наш с тобой ровесник. У него уже и внуки есть. 

Солидный мужчина 1

Не приведи, Господи, вот так же когда-нибудь выступить.

Солидный мужчина 2

Ты моралист, как я погляжу.

Костя запрокидывает голову, выливает последние капли шампанского себе в рот и с размаху хлопает бокал об пол. Бокал не разбивается. Костя с удивлением смотрит на бокал.

Официант

(тихо)

Они небьющиеся, Константин Александрович.

Костя

(разъяренно)

Эт-то почему?!

Официант

(по-прежнему тихо)

Вы вчера у нас половину запаса хрусталя перебили. Мы новый закупить не успели.

Костя

Но половина-то осталась?! Тащи! 

XIV – 19. Нат. Подмосковье. Ночь (Люся, Костя, водитель, няня, соседи).

Участок ярко освещен фонарями. Пьяного Костю с трудом выволакивает из машины водитель. Костя сопротивляется.

Костя

Оставь, Сашка, кому говорю! Ты зачем меня сюда привез? Я тебе сказал – в городскую квартиру! 

Костя пытается сесть на траву. Водитель крепко держит его.

Костя

Да отпусти же! Уволю! (пытается стряхнуть руки водителя) Эт-то есть наш последний и решительный бой! 

На крыльце стоят Люся и няня и с ужасом смотрят на происходящее. В соседних особняках загорается свет, в окнах появляются соседи. Водитель взваливает Костю на плечо.

Костя

(колотя водителя по спине)

С Интер-на-цона-алом воспрянет род людской!
Водитель 

Куда его, Людмила Викторовна?

Люся, потерявшая дар речи, неопределенно машет рукой на дверь особняка. Няня семенит вслед за водителем.
Няня

Господи, да где ж это он так? Да как же это?

Люся замечает соседей в окнах, скрывается в доме. Свет на участке гаснет.

XIV – 20. Инт. Москва. Квартира Бузы. Кухня. Ночь (Алла, Буза).

Алла в неглиже на кухне у Бузы быстро и ловко готовит отбивные. Салат уже стоит на столе. Выходит Буза, тоже в неглиже. Изумленно смотрит на салат и отбивные.
Буза

Когда ты успела?

 Алла 

(смеясь)

Для того, чтобы мужчина был счастлив, безотказно нужно делать 2 вещи – любить и кормить.

Буза обнимает Аллу.
Буза 

 А что сначала?

 Алла 

Что захочешь. 

Буза целует Аллу долгим поцелуем.
XIV – 21. Инт. Москва. Квартира Бузы. Спальня. Новый день. Утро (Алла, Буза).

Буза, уже обутый и в джинсах, натягивает на себя футболку, стоя перед большим зеркальным шкафом. Огромная кровать разворошена. Входит Алла с мокрыми волосами, обернутая полотенцем. 

Алла

Ну что ж ты не сказал, что уже выходить? Ладно, ничего, пойду с мокрыми волосами. 

Буза обнимает Аллу, целует долгим поцелуем, вытаскивает из кармана ключи и кладет ей на ладонь.
Буза

Не надо никуда спешить. В ванной есть фен. Если хочешь, приходи вечером. Я буду рад. И завтра. И вообще каждый день, пока я в Москве. 

Буза с сожалением отрывается от Аллы и уходит.
XIV – 22. Инт. Москва. Квартира Бузы. Спальня. День (Алла).

Алла стоит на коленях перед прикроватной тумбочкой и вынимает стопками содержимое, аккуратно перемещая на пол. Проглядывает внимательно каждую стопку, заглядывает в конверты. В одном из конвертов – фотографии. Алла бегло их просматривает и с досадой швыряет на пол. Это семейные фотографии. На них – сам Буза, стройная светловолосая женщина и четырех-пятилетние мальчишки-близнецы. Одежный шкаф полностью выпотрошен. Стопки одежды лежат по всей комнате. Алла открывает очередную коробочку, вытаскивает оттуда тоненькую пачку долларов, пересчитывает, сминает и тоже со злостью швыряет на пол. Она оглядывается вокруг, обхватывает голову руками и  плачет.
XIV – 23. Инт. Москва. Банк. Кабинет Кости. День (Костя, Михалыч).
Костя сидит за своим столом и с отвращением наблюдает, как в стакане растворяется аспирин. Михалыч стоит у окна и с не меньшим отвращением взирает на самого Костю. 
Михалыч 

Не умеешь пить – не берись. 

Костя морщится и залпом выпивает содержимое стакана.

Костя

(философски)

Надо же когда-то учиться.

Михалыч

Ты выбрал подходящий момент. Вся Москва только и говорит, что о твоих гастролях. А когда человек ни с того ни с сего начинает выбрасывать такие кренделя – это верный признак скорого краха. Ты о репутации банка подумал? 

Костя молчит, вертя в руках стакан.

михалыч

Так деньги не ищут, Костя. Так догуливают последнее. Ты же всегда был разумным человеком. А о жене, о дочери своей ты подумал?

 Костя 

(усмехается)

Михалыч, открою тебе страшную тайну – у меня нет дочери. (иронически) Я, видишь ли, очень благородный человек. Покрыл грех. Можешь проверить, если хочешь. Девчонка, кстати, на своего папашу похожа, как две капли воды. Очень был известный человек. В определенных кругах.
Михалыч

 А жена? Тоже не твоя?
Костя
(устало)
Моя. К сожалению, моя. Эта дрянь мне всю жизнь поломала. Дурак был, женился по большой любви. С детского сада. Я ее из такой клоаки выволок! Думал - полюбит. (усмехается) Да вот видишь – не судьба. Не выдержал я конкуренции со светлой памятью свердловского братка! У меня ее постная рожа знаешь, где сидит? (имитирует позыв рвоты) Да что говорить...  (машет рукой) Не достану денег, так хоть поживу напоследок, как нормальный мужик, а не как… кролик на привязи. 

Михалыч задумчиво смотрит на Костю.
XIV – 24. Инт. Москва. Телецентр. Кабинет Вари. Новый день две недели спустя. День (Варя, редактор, сотрудники (за кадром).

Маленькая, почти стерильная клетушка с двумя столами и стеллажами. На столах – компьютеры, бумаги. На окнах – белые безликие жалюзи. Дверь в соседнюю комнату приоткрыта, оттуда доносятся голоса сотрудников. Варя и редактор сидят за своими столами.
Редактор 

Так, Демидова. Что мы о нем знаем… После аспирантуры работал в НИИ.  Бросил жену с двумя детьми ради первой красавицы НИИ. Был активистом строительства МЖК. Это такая  инициатива партии и правительства, чтобы молодежь сама себе жилье строила…

Варя

(с улыбкой)

Я знаю.

Редактор
Ну вот. Во время этого самого МЖК пошел почти на подлог. Неизвестно еще, чем бы дело кончилось, но тут грянула перестройка и новое мышление. Так. Дальше…
Варя

Спасибо, Ань. Но мне это не интересно. 

Редактор удивленно смотрит на Варю.
Редактор

Как это? Если герою об этом не напоминить, он отделается общими фразами о себе, великом, и о живородящей роли рынка в экономике постсоциалистического периода. И кто это будет смотреть? Ты же сама его выбрала, а теперь слушать не хочешь! 

Варя 

Знаешь, что в нем на самом деле интересно? (почти влюблено) Характер мужчины-победителя. Чем он, при его отнюдь не выдающейся внешности, завоевывал первую красавицу? Двумя вещами: интеллектом и этим самым характером. Еще он в молодости шикарно пел под гитару. Красавица охнуть не успела, как влюбилась по уши. И жену он ни  дня не обманывал. И детей своих  обожает. Каждый день в старую семью приходил, чтобы дети не чувствовали себя брошенными. Уж не знаю, как он с женами разбирался, но красавица почему-то сидела дома и преданно ждала, пока он свой отцовский долг выполнит. А старая жена, вместо того, чтобы голосить и в физиономию ему вцепляться, кормила его пирожками. 

Редактор изумленно смотрит на Варю.

Редактор

Демидова, ты откуда все это знаешь? Свечку держала, что ли?

Варя отмахивается с досадой.

Варя

Знаю. У нас почему-то о людях гадости все узнают быстро, а чуть что хорошее скажешь – круглые глаза делают: ты откуда знаешь. Извини, Ань. Я тебя дальше удивлять буду. С детьми своими он до сих пор каждый год ходит в походы на байдарках. А в  истории с МЖК интересен совсем не фокус на грани фола, а то, что он сумел сыграть со старыми советскими зубрами-чиновниками на их поле – и победить их. 

Редактор 

(в недоумении) 

Так ты что, собираешься дифирамбы ему петь? 

Варя 

Не собираюсь. Просто таким, как  ты его себе представляешь,  его вся страна уже знает. Я хочу  вытащить из него то, чего никто не видел: человеческое… То, что он так упорно прячет. А вытащить то, что человек прячет, совершенно невозможно, если ты суешь ему под нос прокисший компромат. Человек раскрывается через хорошее гораздо легче, чем через дурное. 

Редактор недоверчиво качает головой.
Редактор

Демидова, да ты идеалистка!
XIV – 25. Инт. Москва. Телецентр. Студия. Новый день неделю спустя. День (Варя, герой, режиссер (за кадром), 2 оператора, продюсер, администраторша).

Студия. В креслах друг напротив друга сидят Варя и некрасивый, но чрезвычайно обаятельный человек с выдубленным лицом. Оператор делает наезд на Варю. Варино лицо отражается на студийном мониторе. 

Варя 
Спасибо, Леонид Николаевич. Мне очень жаль, что программа заканчивается. Честно.

На мониторе крупным планом возникает лицо героя с, по-видимому, непривычным для него выражением задумчивой растерянности.
герой
(искренне)

Мне тоже жаль. Честно.

Варя и герой смеются. Варя поворачивается к камере.

варя

Это была программа "Автопортрет". Я верю, что автопортрет, написанный нашим сегодняшним гостем, оказался для вас таким же неожиданным, как для меня. До свидания. Увидимся через неделю. 
режиссер (За кадром)

 Стоп. Пошла заставка. Всем спасибо.

Операторы отрываются от камер, все присутствующие аплодируют. Герой смущенно улыбается и разводит руками. На подиум, где сидят Варя и герой, поднимается продюсер, жмет герою руку.
Продюсер

Я не  ожидал ничего похожего. Леонид Николаевич, дорогой, я почти перестал вас бояться. (прижимает руки к груди) Я сражен, я  потрясен. 
герой

Это Вы зря – насчет бояться. Лучше бойтесь. Я как-то уже привык выступать в роли исчадия ада.
К герою подходит девочка-администратор, отцепляет микрофон. Герой встает. Девочка-администратор подходит к Варе, тоже отцепляет микрофон. Герой протягивает Варе руку, помогая встать.
Герой
(несколько растерянно, с улыбкой)
Что за фокус Вы со мной проделали, Варвара? Как вам это удалось? Я вспомнил то,  о чем, казалось, давно забыл. 

Варя с улыбкой пожимает плечами. Герой целует ей руку. Продюсер слегка хлопает Варю по плечу.
Проюсер

Демидова, оцени наш уровень профессионализма! Как мы тебя угадали, а?! 

XIV – 26. Инт. Москва. Квартира Бузы. Кухня. Вечер (Алла, Буза).

Алла хлопочет на кухне. Она одета только в футболку Бузы, которая выглядит на ней мини-платьем, и подвязанна передником. Кокетливая небрежность в одежде искупается макияжем и тщательно уложенной прической. Играет негромкая музыка, Алла подпевает Патрисии Каас. В кухню, крадучись, входит Буза. Он только что пришел. В руках у него – букет. Он тихонько подходит к Алле сзади и заключает ее в объятия. Букет оказывается у нее прямо перед носом. Алла в первую секунду пугается, потом поворачивает к Бузе голову.
Алла
Валера! Ты меня напугал!
Буза закрывает ей рот поцелуем, на который Алла охотно отвечает. Буза нехотя отрывается от нее и достает из кармана продолговатую коробочку.
Алла 

Что это? 

Буза
 (чрезвычайно довольный собой)
Открой. 

Алла вынимает браслет с сапфирами, любуется им.
Алла

Фантастика! Изумительно красиво, Валер! Это мне?! Ты вконец меня избалуешь! (целует его) Спасибо тебе, Валер! Ты потрясающий мужчина!

Буза надевает браслет Алле на руку.
Буза 

(небрежно)

Я подумал, он отлично подойдет к сережкам, которые мы купили на прошлой неделе. Может, примеришь вместе?

Алла

(растерянно)

Я… не могу. У меня их сейчас нет.

Буза непонимающе смотрит на нее.

Алла

Я положила их в банковскую ячейку.  

Буза 

(обиженно)

Зачем? Ты что, думаешь - я поссорюсь с тобой  и отберу подарки обратно? 

Алла 

Что ты!  Просто это твой  дом... мне неловко хранить здесь свои вещи. А своего дома у меня  нет. Мне не хочется отвозить их к Люсе. Ну вот я и… 

Буза все равно обижен. Алла обнимет его, целует, прижимается к нему. Шепчет в ухо.

алла

Валерочка, ну не сердись. Понимаешь… Я не привыкла носить драгоценности. Они меня смущают. (вытягивает руку, любуется браслетом, мечтательно вздыхает) Мне никто и никогда ничего подобного не дарил. 

Буза 
(польщенно)
Надо привыкать. Я здесь еще долго пробуду.
XIV – 27. Инт. Москва. Ювелирный магазин. Новый день. День (Алла, продавщица, директор магазина, покупатели).

Алла входит в зал ювелирного магазина, осматривает витрины, видит точно такой же браслет, как тот, что накануне подарил ей Буза. На браслете ценник: 10 тысяч долларов. Алла с облегчением улыбается, походит к продавщице.
Алла

Я хотела бы вернуть браслет, который вчера у вас купили. Он меня не устраивает.
Алла достает коробочку, протягивает продавщице. Та открывает коробочку, вынимает браслет, равнодушно вертит его в руках.  
 Продавщица

 5 тысяч долларов. 

Алла 

(растерянно)

 Почему 5? Вот же он, на витрине, за 10. 

Продавщица 

Подержанные вещи оцениваются по весу золота и каратности камней, работа не учитывается. Мы  выставим ваш  браслет на комиссию.

 Алла 

(возмущенно)

Это не подержанная вещь, а приобретенная вчера. 

Продавщица 

 Будьте добры, чек.
Алла 

Какой чек?

Продавщица

Кассовый чек.
Алла

Понимаете, это подарок.  Подарки с чеками не дарят. 

Продавщица

Тогда я вам помочь не могу.
Алла

Знаете, что? Позовите  директора. 

Покупатели с интересом прислушиваются к разгорающемуся скандалу. Из глубины магазина появляется толстый курчавый жизнерадостный живчик лет 50-ти, подходит к Люсе и продавщице.  

Директор
(продавщице, строго)
Валя, что тут у нас происходит? Почему дама недовольна? (с лучезарной улыбкой, Алле) Я – директор магазина. Здравствуйте. Я могу помочь такой красивой женщине? 
Продавщица

Женщина хочет вернуть браслет. Говорит, что куплен у нас вчера. А чека у нее нет.
Директор

Какая жалость! А почему, позвольте спросить? (вертит в руках браслет) Такая красивая вещь. 

Алла

Его покупали в комплект к серьгам. Он не подошел. Чека у меня нет, потому что это подарок. Подарки не дарят с чеками. 

директор
(огорченно)
Понимаю. Понимаю. Но даже если бы у Вас был чек, я все равно не смог бы взять его назад. У вас же нет претензий к качеству товара. Я могу лишь взять браслет на комиссию… (лукаво смотрит на Аллу) Когда, Вы говорите, покупали? Вчера? (улыбается) Тогда я знаю покупателя. Вам чрезвычайно повезло.

Алла хмурится. Директор снова вздыхает, задумывается.

директор

Знаете, из уважения к такой легендарной личности, как Валерий Бузовкин… Если Вы возьмете у него чек, я, в виде исключения, приму браслет обратно по первоначальной цене.

Алла 

(беспомощно)

Я не могу попросить чек. 

Директор 

(улыбаясь)

Понимаю, вопрос деликатный. Хотите, я сам позвоню Валере?
 Алла 

(испуганно)

Не надо. Я согласна. Пусть будет пять тысяч. 

Директор отсчитывает ей деньги, Алла уходит. Директор прикрепляет к браслету ценник – "10 тысяч" – и с удовлетворенным видом кладет браслет в витрину. 
XIV – 28. Нат. Подмосковье. Двор дома Кузнецовых. Новый день месяц спустя. Вечер (Люся, Костя, водитель, няня, соседи).

Водитель снова выгружает буянящего Костю из машины. На крыльце – няня и Люся. У обеих скорбные и усталые лица. Видно, что эта картина стала для них привычной. Люся уже заметно беременна. 

Костя 

(водителю)

Я не пойду. Оставь, Сашка! Сказал же русским языком: не пой-ду! (вырывается и садится на газон) Я вообще никуда не пойду! Я буду отдыхать здесь. На свежем воздухе. 

В соседских окнах – зрители, наблюдающие за бесплатным представлением. Няня в сердцах разворачивается и уходит в дом. Люся подходит к севшему на газон Косте, пытается его поднять и увести. 
Люся

Костя, пойдем в дом, пожалуйста.
Костя 

(громко кричит)

Уйди от меня, сука! Ты мне всю жизнь сломала! Видеть тебя не могу!
Люся

(едва сдерживая слезы)
Перестань, пожалуйста. Ну стыдно же! Соседи смотрят. 

Костя обводит взглядом соседские окна.
Костя

Что вылупились? Мой двор – хочу, и скандалю! 

Люся поворачивается и, сгорбившись, уходит. Костя провожает ее совершенно трезвыми, полными муки глазами.
XIV – 29. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Кабинет Кости. Ночь (Костя, Иза).

В темном кабинете смутно белеет нетронутая постель. Дверь кабинета слегка приоткрыта. Свет из коридора слабо освещает лицо Кости. Он сидит в кресле. Костя совершенно трезв, на лице застыло страдание. Из коридора раздается шлепанье детских ножек. Мимо двери кабинета быстро проходит Иза в длинной ночной сорочке.

XIV – 30. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Спальня. Ночь (Люся, Иза).

Люся и Иза сидят, обнявшись, на кровати. Люся плачет, прижимая к себе голову девочки. 

Иза 

Мама, почему папочка теперь все время пьяный...  и кричит? Он нас больше не любит, да? 

Люся еще крепче прижимает к себе дочь и еще горше плачет.

XIV – 31. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Коридор (Костя).

Костя стоит у двери в спальню, прислонившись к косяку, и наблюдает через приоткрытую дверь за женой и Изой. Люся сидит на кровати и плачет, обнимая дочь. Потом укладывает ее рядом с собой, накрывает одеялом, что-то тихо шепчет на ухо. Костя разворачивается и, стараясь ступать осторожно, идет к себе. Глаза его подозрительно блестят.
XIV – 32. Инт. Москва. Больница, Палата бабушки. Новый день несколько дней спустя. Вечер (Варя, Люся, бабушка).

Варя и Люся сидят у постели бабушки. Бабушка сильно сдала: она похудела, черты лица заострились, под глазами – темные круги. Видно, что она преодолевает сильную боль. Варя держит бабушку за руку. Люся припала головой к бабушкиному плечу. Бабушка гладит Люсю по голове свободной рукой. 

Бабушка

А Костя где? Я давно его не видела.  

Бабушка не видит Люсиного лица, зато видит Варя. Люся готова заплакать. 

Варя 

Костя сейчас очень занят, у него проверка какая-то в банке, что ли.

Бабушка 

Держись за него, Людмила. Он тебя очень любит. Он жизнь за тебя отдаст… 

Люся, которая изо всех сил борется с подступающими рыданиями, зажимает рот рукой и выбегает из палаты. 

Варя

(мягко)

Токсикоз все никак не закончится. Пойду, посмотрю, что с ней. 

Варя выходит вслед за Люсей.
XIV – 33. Нат. Больница. Парк. Вечер (Варя, Люся, медсестра).

Варя и Люся сидят на скамейке в парке. Варя обнимает Люсю. Люся плачет, положив голову на плечо сестры. 

Люся

Он будто с ума сошел. Он так смотрит на меня, что мне кажется, он меня ненавидит. Но почему, почему? Он ведь любил меня, я знаю, что любил. Я была ему очень хорошей женой, честное слово, Варька! 

Варя 

Я знаю. 

Люся 

Он так хотел этого ребенка! Так мечтал о сыне. Может, он правда сошел с ума? 

Мимо проходит медсестра, видит плачущую Люсю, замечает, что она беременна.

Медсестра

Вам нехорошо?

Варя

Спасибо. Все нормально. Мы сами справимся.
Медсестра уходит, оглядываясь.

XIV – 34. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Ночь (Варя, Мартин).

Варя моет посуду после позднего ужина. Мартин отставляет бокал с вином, встает, подходит к Варе, обнимает ее сзади, целует в шею. 

Мартин

Я так соскучился.  Мы так давно не были вместе, одни… 

Варя 

(виновато)

Ты же знаешь, я не могу оставлять Андрея по ночам… 

Мартин прижимает Варю к себе все крепче, закрывает глаза, вдыхает ее запах. Руки его осторожно гладят Варину грудь. Варя снимает руки со своей груди, слегка  отстраняется. 

Варя

Скажи, а может мужчина разлюбить вдруг, нипочему, в один момент? 

Мартин поворачивает Варю к себе лицом и испытующе смотрит на нее, будто хочет понять, не из ее ли прошлого вопрос.  

Мартин

(медленно и взвешенно)

Нет. Не думаю. Должна быть причина. Либо он разлюбил давно, а теперь нашел кого-то еще. А может, он  вовсе не разлюбил. И мужчины, и женщины иногда ведут себя с близкими так, будто ненавидят их. Чаще всего это происходит, когда ответственность за близких становится для них тяжелым грузом. Или существует посторонняя проблема, о которой они не могут рассказать. 

Варя вытирает руки полотенцем.

Варя 

И что же делать?

Мартин

Не знаю.  Нужно поговорить, вызывать на откровенность. Это, правда, не всегда получается.

XIV – 35. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Кабинет Кости. новый день. Утро (Люся, Костя).

Костя, сосредоточенный и грустный, пьет кофе на краешке рабочего стола дома в кабинете. Рядом стоит почти нетронутая тарелка с яичницей. Входит Люся с тарелкой в руках. В тарелке – аппетитные сырники со сметаной. Лицо Кости превращается в бесстрастную маску. 

Люся 

(ласково) 

Почему он завтракешь в кабинете, один? И  готовишь себе сам...  (виновато улыбается) Я  сырники тебе пожарила. Твои любимые. Может, попробуешь? 

Костя 

(сухо)

Я сыт.  

Люся

(стараясь поймать его взгляд)

Что случилось, Костя? Что с тобой происходит? 

Костя молчит, глядя куда-то мимо Люси.

люся

Костя, я никогда с тобой об этом не говорила… Прости меня. Мне казалось, ты все понимаешь без слов… Может быть, я действительно недостаточно тебя любила, когда выходила за тебя  замуж. Но с тех пор все изменилось. Ближе тебя у меня нет и не может быть человека. Ты ведь знаешь это, правда? 
Костя отворачивается к окну. Люся продолжает, глядя ему в затылок. 

Люся

Ну, прости меня... Я знаю, что принесла тебе много страданий.... Я была слепа. Но  сейчас все по-другому. Давно. (ждет, не ответит ли он что-нибудь) Может,  я что-нибудь не так делаю? Тебя что-то раздражает? Скажи мне, пожалуйста.  Ведь нельзя же без причины, ничего не объясняя, так перемениться… 
Костя безмолвствует, по-прежнему глядя в окно. 

Люся

Ты  полюбил другую женщину? Да?... Но ведь совсем недавно ты так мечтал о ребенке, о сыне...  И так радовался.  

Люся со страхом ждет ответа. Она не видит лица Кости, а Костя с трудом удерживается от слез. 

Костя 

(совершенно бесстрастным голосом, который резко контрастирует с выражением его лица)

 Мне нечего тебе сказать. 

Люся ждет еще некоторое время. Костя не поворачивается. Люся тихо уходит, оставив сырники на столе.
XIV – 36. Нат. Москва. Улица возле кафе. Вечер (Алла, Буза).

Алла стоит у входа в кафе. Подъезжает машина Бузы, паркуется у кафе. Выходит Буза, щелкает кнопкой сигнализации, подходит к Алле, целует ее. 
буза

Привет! Прости, я опоздал. В Москве появилась главная примета цивилизации – пробки.

Алла 

Ничего. Я недолго жду. (берет Бузу под руку) Валер, давай не пойдем в кафе! Если ты не умираешь с голоду, конечно. 

буза

Не умираю. А что делать будем? Есть ли у нас план, мистер Фикс?

алла
Давай просто прогуляемся! Такая чудесная погода.  А дома я тебя покормлю. 

Буза

(с восторгом)

Алла, ты не перестаешь меня удивлять. Я тыщу лет не встречал девушек, которым бы нравилось просто гулять. К тому же кто в здравом уме откажется от твоей стряпни? 

Они идут по улице, держась за руки. Буза вдруг останавливается, внимательно смотрит на дом, у которого они стоят, оглядывает окрестности и начинает хохотать. Алла в недоумении. 

Буза 

На этом месте ровно двадцать лет назад нас со Стрельцом в первый раз забрали в милицию. Стрельцу был… 21, кажется - а мне и вовсе 18. Мы провожали каких-то девиц - не помню как их звали - и нарвались на их ухажеров. С товарищами. Человек шесть их было. В общем, драка вышла знатная. Кто-то вызвал милицию. Милиционеры нам тоже не понравились… Из отделения нас вызволял Кузькин.  Матерился – страсть! (снова с веселым изумлением оглядывает дом) Господи, ну надо же! 
алла

(ревниво)

Они были красивые?

Буза

(опешив)

Кто?! Милиционеры?! 
Алла

Девушки.

Буза

Не помню. (смотрит на Аллу, вздыхает) Жаль, что я тебя тогда не знал. Хотя… тебе ведь лет 10  было? Тебя бы мама с папой со мной не отпустили.  

Алла

(тихо) 

11. Мне было 11. А мама с папой … они бы ничего не сказали. 

Буза удивленно смотрит на Аллу, но она больше ничего не прибавляет. Он обнимает ее за плечи и ведет дальше.
XIV – 37. Нат. Подмосквовье. Двор дома Кузнецовых. Вечер (Люся, Костя, Иза, няня, водитель, девицы, соседи).

Люся стоит на крыльце и округлившимися глазами смотрит на невероятную картину: из машины выбирается не только пьяный Костя, но еще и три пьяные девицы соответствующего вида. Водитель с непроницаемым лицом придерживает дверцу машины. Девицы хохочут, тычут в Люсю пальцами.
Девица 1

Ой, Котик, а что у тебя тут за беременная корова? 

Девица 2

Это твоя домоправительница? 

Костя

(тоже хохоча)

Домомучительница. Фрекен Бок. (Люсе) Ну, чего вылупилась? Давно не виделись, что ли? (девицам) Сейчас мы с вами, девчонки, пожарим шашлычок… Вот Сашок нам пожарит.

Костя кивает на водителя. Тот безмолвствует, играя желваками. 

Костя 

Дерябнем еще коньячку и покажем им всем, где раки зимуют. 

Костя обводит рукой соседние особняки, в окнах которых, как всегда, торчат соседи.
костя 

Правду я говорю, домомучительница? Смотрите, все стоит. Не налюбуешься, что ли, фрекен Бок?. 
Девицы заливаются пьяным смехом, снова тычут в Люсю пальцами. Люся не в состоянии ничего ответить. Из дома выбегает Иза в ночной рубашке, за ней няня. Иза бросается на Костю с кулачками.
Иза

Не люблю, не люблю тебя!  Зачем ты маму обижаешь?!
Костя подхватывает Изу на руки, отдает ее няне. Няня уносит вырывающуюся девочку в дом. 

Костя 

(орет на Люсю)

Почему, черт возьми, ребенок еще не спит?! 

Девица 3
Деткам давно пора бай-бай!
девица 2

Котик, ты должен уволить свою фрекен Бок! 

Люся 

(тихо и твердо) 

Пусть они убираются отсюда. Немедленно. Заплати им – и отправь, откуда пришли. 

Костя 

(взрываясь) 

Что?! Учить меня вздумала? Мои  гости останутся здесь! А если тебе что-то не нравится, можешь убираться отсюда ко всем чертям! Сейчас же! Немедленно! И ребенка забирай, и старую каргу. Все вон! Девчонки, пошли!

Костя, обхватив девиц за талии, проходит мимо Люси в дом. Люся отшатывается. Она остается на крыльце одна. К Люсе подходит водитель.  
 Водитель  

Я отвезу Вас на городскую квартиру, Людмила Викторовна. Собирайтесь. Вам действительно нельзя здесь оставаться. Давайте, я помогу вам. 

Люся

(механически)

Спасибо.

Люся в оцепенении продолжает стоять на крыльце. Из дома доносится пьяный смех и женские визги. Люся  закрывает уши руками, опускает голову и быстрым шагом идет в дом.  Водитель идет следом. 
XIV – 38. Инт. Москва. Квартира Люси. Спальня Люси. Новый день. Утро (Варя, Люся).

В отличной, несколько вычурно обставленной квартире Люси – бедлам: вещи распакованы, но еще не разложены по местам. Люся безутешно плачет, сидя на кровати. Варя сидит перед ней на корточках, вытирает у сестры с глаз и щек слезы.

Люся

Боже мой, почему я, почему все это случилось со мной? Боже мой, почему  я такая невезучая, почему у меня никогда ничего не получается? Почему, почему? За что? (Варе) Что мне теперь делать? Как жить? Что будет с ребенком, с Изой, со мной?! Варя, мы пропадем! 
ВАРЯ
(примирительно)
Ну он же тебя не на улицу выселил. У тебя прекрасная квартира в центре. Я уверена, что Костя будет давать тебе на детей деньги… Да даже если и не будет, мы с голоду не умрем! 
Люся

(не слушая)

Ну хорошо, Иза ему чужая, ему наплевать.... (рыдает громче) Но он же так ее любил, Варя!  Она же хвостиком за ним ходила, я ревновала даже… Или я совсем дура? Варя, скажи, я совсем дура? Я ничего не видела, ничего не замечала?

Варя

Перестань, никакая ты не дура. Я тоже не понимаю, что произошло. Люсь, может быть, все скоро объяснится. Но даже если нет… (обнимает Люсю) Ничего, мы справимся. Вырастим всех. Бывает и хуже. 

Люся 

Нет, ничего не объяснится. Боже мой, за что, за что мне все это?! Что я ему сделала, что?

Люся плачет. Варя молча обнимает сестру, целует ее в голову. Люся постепенно затихает, вытирает слезы. 

Люся 

(поднимая глаза на Варю)

Варь, но я же ничего не умею делать. У меня даже в школе преподавать не получилось. И потом… учителя сейчас столько получают, что на это собаку  не прокормишь, не то, что двоих детей... 
На глазах Люси снова закипают слезы. Варя прижимает ее к себе покрепче. 

Варя

Ничего, сейчас всяких курсов видимо-невидимо. Тебе надо понять, чем ты хочешь заниматься, и пойти поучиться. Я заплачу за курсы, не волнуйся.  И все образуется.
Люся

Только бы бабушка скорее выздоровела! Она тебе с Андреем помогала. Теперь с Изой посидит.

Варя с удивлением смотрит на сестру и ничего не отвечает.
XIV – 39. Инт. Москва. Дом правительства. Кабинет правительственного чиновника. Новый день месяц спустя (середина сентября 1994 года). День (Костя, правительственный чиновник).
Правительственный чиновник сидит на подоконнике в своем кабинете и весело болтает ногами. Костя, напряженный, как натянутая струна, сидит в кресле.
правительственный Чиновник 

Костя, они не хотят акции в залог. Им проще купить. Если приобретаешь что-то для влияния, приобретение не может носить временный характер. Я уполномочен предложить  тебе 10 миллионов.

Костя

(тихо) 

Эти акции  будут стоить миллиарды. 

Чиновник 

Да, через пятьдесят лет, если власть не поменяется. А пока это только инструмент давления. Согласись, можно найти куда более дешевые методы продавить нужное решение. Так что они предлагают даже много.  

Костя молчит. Чиновник исподволь наблюдает за его лицом. На лице Косте – почти шекспировская борьба страстей. 

правительственный чиновник

(вкрадчиво) 
Я не понимаю тебя, Костя. Тебя же грохнут. И что ты с того света будешь делать с этими акциями?

Костя

Ну, что б там ни было, а у меня наследники есть.  

правительственный Чиновник

Тебя это утешает? Я слышал… (пытливо смотрит в Костино лицо) Впрочем, неважно.

В комнате повисает напряженное молчание. Правительственный чиновник спрыгивает с окна, прохаживается по кабинету, засунув руки в карманы и поглядывая на Костю. Наконец, останавливается перед ним, покачиваясь с носков на пятки. Трогает ушедшего в себя Костю за плечо.

правительственный чиновник

Послушай, Кость. Я рискну. У меня лично нет и миллиона. Но я знаю, где взять восемь. Только через год их нужно будет положить обратно. Иначе грохнут уже меня. Я дам тебе восемь миллионов под залог твоих акций. Три ты наберешь – у тебя есть счет в оффшоре, дом, машина, квартира. Но только через год, если ты со мной не расплатишься, акции отходят мне. Я их скину, не дожидаясь, пока они будут стоить миллиарды, потому что мне башка дороже. Ну что, идет?

Костя внимательно на него смотрит. Лицо Кости озаряется надеждой и расцветает улыбкой.

костя

Я не знаю, как мне тебя благодарить…

правительственный чиновник

Ладно. Сочтемся как-нибудь. Только деньги я смогу достать через месяц, в середине октября. И – в рублях. 

Костя

(с облегчением, все еще не в силах поверить)

Да какая разница – в валюте, в рублях. Я же банкир, в конце концов. Конвертирую в тот же день. 
КОНЕЦ XIV СЕРИИ.
XV серия

XV – 1. Инт. Москва. Больница. Палата бабушки. Новый день месяц спустя (9 октября 1994 года). Вечер (Варя, бабушка).

Варя сидит у кровати бабушки и держит ее за руку. Бабушка дремлет. 
БАБУШКА

(не открывая глаз, громко и внятно)
Какое  сегодня число?

ВАРЯ

Девятое октября.

БАБУШКА

(тихо)

9 октября ...а год?

ВАРЯ

(с испугом)
1994-й. Бабуль, ты не помнишь? 

БАБУШКА

(удовлетворенно)

9 октября 1994 года. Помню, Варенька.

Бабушка снова замолкает. Варя прислушивается к тихому дыханию, встает, подходит к окну, смотрит в темноту. Потом возвращается к бабушке. Она замечает, что лицо бабушки изменилось. По нему разлился нездешний покой, на губах застыла счастливая улыбка, будто бабушка видит что-то такое, о чем мечтала всю жизнь. , 

ВАРЯ 

(со страхом)

Бабушка! Бабуль… Ты меня слышишь?

Бабушка не реагирует. Варя с ужасом смотрит на нее, наклоняется, прислушивается к дыханию. Дыхания нет. Варя берет ее за руку, щупает пульс. Рука совершенно безжизненна. Варя прикладывает голову к груди бабушки, пытается понять, бьется ли сердце. Вглядывается в лицо. Опускается рядом с кроватью на колени.

ВАРЯ

Бабуля, ты ведь просто спишь, да? Бабуля!! Ну пожалуйста! Ну скажи мне что-нибудь, бабулечка! (обнимает бабушку, целует в глаза, в лоб, в щеки) Родненькая моя, хорошая! Ну не уходи! Побудь со мной еще хоть минуточку! Бабушка… (плачет) бабушка моя…

Варя утыкается лицом в грудь бабушки, прижимается к ней и отчаянно плачет.

варя

Как же я теперь без тебя… Бабушка… Никого лучше тебя не было… Никого! Любимая моя… Хорошая… 

Варя поднимает голову, вглядывается в счастливое лицо бабушки, гладит ее руками по щекам, по волосам. Потом крестится, с мольбой поднимает глаза к потолку. Лицо ее становится серьезным и просветленным. 

варя
Господи, прими душу рабы твоей Софьи.

XV – 2. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Гостиная. Вечер (Костя, девицы, случайные собутыльники).

В доме Кости – дым коромыслом. Громкая музыка, танцы. Парочки целуются по диванам. Две девицы друг перед другом  устроили  стриптиз. Бутылки и тарелки с недоеденной закуской стоят повсюду. Костя, помятый и небритый, стоит у окна, полускрытый портьерой. Звонит телефон. Костя не слышит звонка из-за громкой музыки. Телефон не унимается. Девица 1  берет трубку.

ДЕВИЦА 1

Аллоу. (оглядывается по сторонам, не замечает Костю) А его нет… Ну почем я знаю? (игриво) Может, в спальню с кем-нибудь пошел. Или в душик. Он в душик лю-юбит… (слушает несколько секунд, ухмыляется). О-бя-за-тель-но. Да передам я, дамочка, что вы так, в самом деле, говорю же  - пе-ре-дам.

 Девица, все еще держа трубку в руках, снова оглядывается по сторонам.

девица 1

(орет) 

Котик! Коти-ик!!

Костя выглядывает из-за портьеры.

девица 1

(перекрикивая шум)

Котик, звонила какая-то баба. Говорит, что твоя жена. Умерла какая-то бабушка.

Костя стремительно бросается к девице, выхватывает у нее трубку.

КОСТЯ

(кричит) 

Алло, Люся, алло!

Костя бросает трубку. Трясет девицу за плечи

костя

Не сметь подходить к телефону в моем доме!

Обиженная и испуганная девица вырывается и отбегает на безопасное расстояние. Костя начинает набирать номер.

XV – 3. Инт. Москва. Дом правительства. Кабинет правительственного чиновника. Новый день. Утро (правительственный чиновник).

Чиновник сидит на столе в своем кабинете и, любуясь попеременно своими вычищенными зеркальными ботинками, говорит по телефону.

правительственный ЧИНОВНИК

Кость, ну в общем, как договорились. Деньги поступят сегодня после обеда. В рублях. По сегодняшнему курсу. Перестань, Костя. Сочтемся. Ну, успехов тебе. Надеюсь, ты выберешься. Будь здоров.  

Чиновник кладет трубку, спрыгивает со стола и вдруг с победным кличем делает характерный неприличный жест рукой и подпрыгивает.

XV – 4. Инт. Москва. Банк. Кабинет Кости. Вечер (Костя, главбух).

Костя, совершенно трезвый и подтянутый, сидит за столом. Входит главбух.

ГЛАВБУХ

Константин Александрович, все в порядке. Деньги пришли. Только конвертировать мы их сегодня не успели. Они ровно через пять минут после закрытия банковского дня поступили.

КОСТЯ

Пусть наши брокеры прямо с утра попробуют отдать на ММВБ по сегодняшнему курсу. 

ГЛАВБУХ

Хорошо. 

Главбух медлит, явно желая что-то спросить.

КОСТЯ

Что-нибудь еще, Лиля Давидовна?

ГЛАВБУХ

Да. Сегодня были кой-какие странности. Крупные клиенты сбросили рубли. Ильин все, вплоть до расчетных счетов, конвертировал в доллары. В банке почти нет валютного запаса. Вы ничего не знаете, Константин Александрович?

КОСТЯ

(встревожено)

Да нет. Я сегодня с очень информированным человеком разговаривал. Он бы предупредил, если что-то готовится. (задумывается) Знаете что, Лиля Абрамовна? Скажите ребятам: если курс с утра будет ниже сегодняшнего, пусть все равно покупают доллары. Не надо рисковать.

ГЛАВБУХ

Хорошо. 

Главбух выходит. Костя медлит несколько секунд, потом снимает телефонную трубку, набирает номер.

КОСТЯ

Люся, не клади, пожалуйста, трубку. Я прошу тебя, это очень важно. Я обязательно должен встретиться с тобой.

XV – 5. Нат. Москва. Двор бюро ритуальных услуг. Новый день. Утро (Варя, девушка, юноша, челнок, дедок, женщина 45-и лет, браток, клиенты).

У дверей похоронного бюро – группа людей, человек 10. Среди них - мужчина лет 30, непритязательно одетый, похожий на челнока, дедок в очках с замотанной изолентой дужкой, начинающая седеть интеллигентного вида женщина лет 45-и, девушка и молодой человек, по виду студенты. Лица подавленные и растерянные. Люди тихо и взволнованно переговариваются.

Девушка

(плача, отчаянно)

Леша, ну придумай что-нибудь! От того, что мы будем здесь стоять, ничего не изменится! 

Юноша

(обнимая девушку)

Солнышко, я думаю. Ну, не плачь, пожалуйста!

Девушка

Да как же мне не плакать, если у меня мама умерла! Тебе хорошо, твоя еще жива! Еще сто лет проживет!

Юноша

(тихо)

Она же не виновата в этом.

Девушка

Ты мою маму никогда не любил! (в истерике) Леша! Ну мы же должны, должны ее похоронить!

Юноша

(растерянно)

Может, в институте еще одну матпомощь попросить?

ЖЕНЩИНА 45-и лет

(челноку и дедку)

Учительница наша умерла, всем классом на похороны собирали. Как теперь быть – ума не приложу. Она одинокая была, просить не у кого. 

дедок

Шурочка моя не одинокая. 50 лет вместе… А я ее тоже похоронить по-человечески не могу. Она, Шурочка-то, всю жизнь себе на похороны откладывала. Я уж и свои гробовые добавил – а что толку?! Все равно не хватает.

челнок

А дети что?

дедок

Так подводник он, сын-то. В автономном  плавании сейчас, никак не сообщишь. Невестке позвонил – плачет. А прислать ничего не может – детей не знает, чем кормить. Это жена кавторанга! Что делается… Шурочка, если б знала, повременила бы. Меня бы вперед пропустила. А у тебя, сынок, много не хватает?

челнок

С утра – трети не хватало. Теперь уже половины. 
Из похоронного бюро выходит явный браток, протискивается сквозь толпу, сопровождаемый ненавидящими взглядами.

ДЕДок

У этих на все хватает. Быстрей бы перестреляли друг друга, псы проклятые. 

ЖЕНЩИНА 45-и лет

Животные-то здесь причем? Вы их с нелюдями не сравнивайте.

К похоронному бюро подходит Варя.
 ВАРЯ

Простите, кто последний?

ЖЕНЩИНА 45-и лет

За мною будете. Только никто из нас сегодня туда не попадет.

варя

Почему?
Люди молча расступаются. На дверях похоронного бюро – объявление: "Сегодня, 11 октября 1994 года все расчеты производятся только в СКВ". Варя читает объявление, лезет в сумочку, открывает кошелек, облегченно вздыхает и входит в контору. 

ДЕДок

А еще приличная на вид девушка!

ЧЕЛНОК 

Так это она с утра приличная, а вечером размалюется, и с таким вот, в цепях, в кабак… Валюта нынче у кого – только у бандитов и шлюх.

XV – 6. Инт. / Нат. Москва. Банк / улица перед банком. Кабинет Кости. День (Костя, секретарша).

Костя курит, стоя у окна в своем кабинете, и наблюдает, как сотрудники обменного пункта, расположенного напротив банка, меняют ценник на долларовом курсе – "340" на "360". Лицо Кости – это лицо человека, у которого уже нет никаких надежд. Он автоматически барабанит пальцами по подоконнику. На столе заливается телефон. К нему присоединяется второй. Потом к телефонам подключается зуммер интеркома. Костя не обращает никакого внимания на звонки. Раздается легкий стук в дверь, робко всовывается голова секретарши.
СЕКРЕТАРША

Простите, Константин Александрович. Вам по поводу дома звонили. Званцев. 

Костя по-прежнему смотрит в окно. Не глядя, он тушит сигарету в пепельнице, заполненной до краев, и снова закуривает. 

Секретарша

Он просил передать, что в сложившейся ситуации он вынужден отказаться от покупки дома. Он хотел бы вернуться к этому разговору через месяц. Константин Александрович, Вы меня слышите? Что мне ему ответить?

Костя снова тушит сигарету. Пепельница падает. Костя вздрагивает и смотрит на секретаршу.

КОСТЯ
Простите, вы что-то сказали?
XV – 7. Нат. Москва. Кладбище. Новый день. День (Варя, Люся, Андрей-мл., мать, отец, Мартин, Буза, Алла, Иза, няня, священник).

Священник заканчивает отпевание. Отец, с застывшим лицом, стоит рядом с гробом. Варино лицо некрасиво морщится. Она изо всех сил пытается не рыдать в голос. Люся в объятиях матери ревет, не стесняясь. Андрей-мл. уткнулся в Варин бок, чтобы никто не видел, как он плачет. Алла, Мартин и Буза деликатно стушевались на задний план.

СВЯЩЕННИК

Господня земля и исполнение ея, вселенная и вси живущии на ней. Аминь.
Все крестятся. Мартин – слева направо, остальные – справа налево. Отец целует бабушку в венчик. Все по очереди подходят прощаться. Люся шепчет что-то бабушке, поднимает голову, оглядывается, ищет кого-то взглядом. Подходит к Варе и утыкается в ее плечо. Могильщики завинчивают крышку гроба.

XV – 8. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Вечер (Варя, Люся, Андрей-мл., мать, отец, Мартин, Буза, Алла).

В середине комнаты разложен большой стол, застеленный белой скатертью.  Все сидят тихо, никто не ест. Буза берет бутылку водки, разливает в рюмки. Одну из рюмок накрывает куском хлеба. Поднимет свою рюмку.
БУЗА 

Я не помню своих бабушек. Поэтому бабушкой для меня всегда была Софья Павловна. Я не знаю другого человека, который, прожив такую тяжелую жизнь, сохранил бы такой запас доброты. Ее мудрость и терпение были бесконечны. Достоинство, с которым она переносила невзгоды – безупречно. Она  и корону могла бы носить, и дрова рубить. Пусть земля ей будет пухом. А душа ее – уже на небесах.

Буза подносит рюмку ко рту. Все, кроме Андрея-мл., пьют, не чокаясь. Отец встает и уходит к окну. 

Алла

(тихо, матери)

Галина Тимофеевна, я положу Вам салат?

мать

Спасибо, Алла.

Алла кладет матери салат. Мать поворачивается к Люсе. Из Люсиных глаз катятся и катятся слезы.
МАТЬ

Люся, тебе положить что-нибудь?

Люся отрицательно качает головой. Мать смотрит на нее с тревогой.

мать

Тебе нехорошо, дочка? Может, приляжешь?

Люся снова качает головой.

мать

Люсенька, мы с папой хотели тебе сказать… Может быть, ты вернешься домой? Хотя бы на пару лет… 
ЛЮСЯ

Мама, перестань, пожалуйста.

МАТЬ

Люсенька, мы не можем помочь тебе материально. Но поставить детей на ноги….

ЛЮСЯ

(повышая голос)

Мама, я прошу тебя!

МАТЬ

Люсенька, дома, всем вместе, все-таки легче. Ты в школу пойдешь работать. Все наладится…

ЛЮСЯ

(истерически)

Замолчи, мама!!

Все смотрят на Люсю. Отец отворачивается от окна и делает к Люсе шаг. Лицо у него мокрое от слез.

отец

Люся, дочка…

люся

(срываясь)
И ты тоже, папа?! Ты тоже ничего не понимаешь?! Вот бабушка бы точно поняла! Я никогда, никогда туда не вернусь!! И ни в какую школу не пойду! Хватит, мама, ты меня уже в школу устраивала! На меня же там каждый первый пальцем будет показывать – двоих уморила, а третий сбежал. Да что ж вы бесчувственные такие?!

Варя начинает выбираться из-за стола.
МАть

Люсенька, мы не бесчувственные. У нас сердце кровью обливается, когда о тебе думаем. Доченька, никто уже ничего не помнит! Мы тебя хотели с собой сразу увезти… Ты бы дома отошла, отогрелась… 

ЛЮСЯ

(вскакивает и кричит, не сдерживаясь)

Мама, почему ты всегда и все пытаешься за меня решать?! Оставь меня в покое, слышишь?! Да я лучше повешусь! С десятого этажа спрыгну!!

МАть

Люсенька, Господь с тобой, ну что ты говоришь!

Варе, наконец, удалось выбраться. Она бросается к Люсе. Люся отталкивает ее, не видя, кто к ней подошел.
ЛЮСЯ

(кричит)

Я устала, я не могу больше!! Отвяжитесь от меня! Все!! Понятно?!!

Все изумленно и с испугом смотрят на Люсю. Люся выбегает из-за стола и хлопает дверью квартиры. Мать встает, чтобы идти за Люсей. Варя останавливает ее.

ВАРЯ

Не надо, я сама.

Отец растерянно взирает на происходящее. По лицу его катятся слезы.

XV – 9. Нат. Москва. Кладбище. Вечер (Костя, бомж).

У заваленной цветами могилы смутно белеет в темноте человеческий силуэт. Это Костя. Он плачет, опускается на колени, гладит холмик.

КОСТЯ

Простите меня, Софья Павловна. Простите, что пришел ночью, как вор. Я не смог. Я почти ничего не смог. Даже проститься с Вами по-человечески. Я, наверное, больше не человек. Простите меня. Простите. Вы мне ее доверили, а я… Софья Павловна, мне не с кем поговорить. Только с Вами. Я всегда мог откровенно говорить только с Вами. Вы все обо мне знали. Что мне было делать, Софья Павловна?! По крайней мере, ее не убьют. Это все, что я смог.  Простите, что оказался не таким. Вы в меня верили, я знаю. Я не достоин Вашего доверия. 

Костя плачет. За спиной Кости вырастает мужская фигура. Мужчина явно бомжового вида: заросший, нечесаный, одетый в обноски. 

костя 
Вы всегда мне говорили, что я мужчина, потому что я умею вставать.  Я не могу больше встать, Софья Павловна. Мне незачем жить. 
Бомж сочувственно слушает Костю. Костя застывает, прижавшись лицом к цветам. Бомж осторожно трогает его за плечо. 

БОМЖ
Эй, ты чего, а? Нельзя так говорить. Это не человек решает. Человек вообще не знает, зачем он живет. Давай, вставай-ка. Что уж тут поделаешь?! Ты, главное, представь, что ей там хорошо. Она там с ангелами. Потому что – крест донесла. Кто свой крест донес – всегда с ангелами. А ты – "незачем"! У человека один смысл – свой крест нести. Понимаешь?

Костя подчиняется бомжу, совершенно не задумываясь, кто это такой и откуда он здесь взялся. Он даже не вслушивается в слова бомжа. 

БОМЖ

Мать?

Костя кивает головой.

БОМЖ

Ну что ж помянем новопреставленную рабу Божию… (вглядывается в надпись на кресте) Софью.

Бомж достает из кармана бутылку дешевой водки.

XV – 10. Инт. Москва. Дом Вари. Лестничная 

площадка между этажами. вечер (варя, люся).

Люся сидит на подоконнике на площадке между этажами и плачет. К ней подсаживается Варя и обнимает Люсю.

ЛЮСЯ

(сквозь слезы)

Он звонил позавчера.

ВАРЯ

Кто?

ЛЮСЯ

Костя.

ВАРЯ

Что ж ты молчала? 

ЛЮСЯ

Варь, что я, не понимаю? Тебе не до меня было. Все на тебя легло. 

ВАРЯ

(целует Люсю в голову)

Мне всегда до тебя. Что он сказал?

ЛЮСЯ

Сказал, что придет завтра. То есть уже вчера. Прощения просил, обещал все объяснить. Говорил, что вынужден был так себя вести. Что любит нас с Изой больше жизни. Я его целый день вчера прождала. А он даже на кладбище не пришел. 

ВАРЯ

Больше ничего?

ЛЮСЯ

(покачав головой)

Нет. 

варя

Люся, надо подождать. Может быть, он придет. Сегодня, завтра. Я никогда не верила, что Костя может превратиться в свинью. 

люся

Варя, я чувствую, что с ним что-то плохое случилось. Очень плохое. 

Варя слушает Люсю с очень серьезным лицом.

XV – 11. Нат. Москва. Кладбище. Ночь (Костя, бомж).

Костя выпивает с бомжем, сидя на газетах прямо у могилы. 

КОСТЯ

У нее интуиция была какая-то невероятная. Она все чувствовала. А я для нее был и вовсе, словно раскрытая книга. В глаза посмотрит, и говорить ничего не надо, она и так все понимала. 

Бомж наливает новую рюмку, протягивает Косте. Костя пьет. Бомж забирает у него рюмку, наливает снова, выпивает сам.

бомж

Моя мама тоже… всегда все обо мне знала. Переживала сильно, когда умирала-то. Ты, говорит, Коська, у меня слабенький. Не выживешь ты без меня. Опустишься. Как в воду глядела. 

костя

Коська – это ты?

Бомж

Я. Меня Константином звать.

костя

И меня.

Бомж наливает новую рюмку, протягивает Косте. Костя пьет. Бомж забирает у него рюмку, наливает снова, выпивает сам.

бомж

Вот видишь, тезка. Все не случайно. Я ведь и не собирался сюда сегодня. Думал к себе, на Юго-Восток, рвануть. 

костя

Так у тебя дом есть?

бомж

Почти. Коллектор. Именной. Там только я живу. (поет хорошо поставленным голосом) Мой адрес – не дом, и не улица. Мой адрес – Советский Союз. (крестится) Прости, Господи… 

костя

(удивленно)

Ты прямо,  как в Большом театре…

бомж

Не. Это мама в Большом пела. Ее сам Сталин на Ближнюю дачу с концертами приглашал. А я – так, два курса Консерватории.

Костя изумленно смотрит на бомжа. Бомж говорит так просто и спокойно, что сразу ясно – он не врет.
костя

А… как же тогда?

бомж

До жизни такой дошел? Длинная история. Да и неважно теперь. Слаб человек, мама права была.

Бомж наливает новую рюмку, протягивает Косте. Костя пьет. Бомж забирает у него рюмку, наливает снова, выпивает сам.

костя

Как же ты живешь? Ты же… для другого родился…

бомж

(философски)

Кто может знать, для чего он родился? Человек, когда до дна доходит, тут только свою цену и понимает. Не все на дне-то остаются. А я… видно, тут мое место.

костя

И тебе никогда не хотелось разом все это кончить?

бомж

(строго)

Это не нам решать. 

костя

Зимой, наверное, холодно… 

бомж

Не. У меня в коллекторе теплоцентраль. А можно в южные края податься. (расставляет руки, как крылья, поет) Мы серые шейки, летим на юг.

Костя улыбается.
КОСТЯ
Как же ты туда доберешься – без денег, без документов?

БОМЖ
Невелика сложность. Можно на товарняках. А можно даже с комфортом - идешь к вагону-ресторану и нанимаешься чернорабочим за проезд и кормежку. Я так по всей стране проехал, от Калининграда до Владивостока. Молодой был, мир посмотреть хотелось. А теперь что-то не тянет. В коллекторе оно спокойней. 

Костя слушает очень внимательно.

XV – 12. Инт. Москва. Квартира Бузы. Кухня. Новый день 10 дней спустя. Вечер (Алла, Буза).

Алла и Буза ужинают. Буза с наслаждением проглатывает последний кусок, со вздохом отставляет тарелку.

БУЗА

Что ты натворила! Мне ж теперь дома кусок в горло не полезет. Разве можно так готовить?

АЛЛА

(осторожно и нейтрально)

Твоя жена готовит хуже? 

БУЗА

Она вообще не готовит. С моими наследниками не забалуешь. Глаз да глаз нужен. Они с нянькой вдвоем не поспевают. А готовит кухарка приходящая. Американка. Кроме индейки, у нее все блюда на один вкус. Я и не понимаю иногда, что ем. Может, в продуктах дело? У них даже хлеб какой-то… бумажный. Ну, ты подумай, из чего надо делать хлеб, чтобы он неделями не черствел? Разбаловала ты меня. Вот что мне теперь делать? Придется раз в полгода командировки в Россию придумывать.

АЛЛА

(серьезно)

Тебе хорошо со мной было, Буза?

буза

(тоже серьезно)

Ты грандиозная женщина, Алла. (усмехаясь) Я заранее испытываю непарламентские чувства к твоему будущему мужу. Ты ведь меня тогда бросишь?

алла

А ты бы не хотел, чтобы я тебя бросала?

буза

(со вздохом)

Я трезвомыслящий человек,  Ал. Вряд ли такая женщина будет ждать меня по полгода, сидя у окна с вязанием. 

алла

(спокойно) 
А ты женись на мне, Буза.

Буза изумленно смотрит на нее.
БУЗА

(скрещивая перед собой руки)

Стоп, стоп. Положение вне игры. Ал, мы взрослые люди…

Алла

(подхватывает)

И все всё понимают. Ты это хотел сказать?

Алла встает, собирает со стола посуду,  закладывает ее в посудомоечную машину. Буза наблюдает за ней. Алла выпрямляется и начинает протирать губкой стол. Буза встает, обнимает ее со спины. Алла стоит, не шелохнувшись. 

буза

Ну что, ты прямо сейчас меня бросишь?

Он поворачивает Аллу к себе лицом. Алла отводит руку с губкой в сторону. Буза  пользуется этим и начинает расстегивать на ней блузку.

буза

Или все-таки останешься до отъезда?

Буза наклоняется и целует Аллу. Сначала она стоит неподвижно, потом не выдерживает и обнимает его свободной рукой.

XV – 13. Нат. Подмосковье. Улица в коттеджном поселке возле дома Кузнецовых. Новый день. День (Люся, охранник, соседи, собака).

Люся звонит в ворота их с Костей дома. Из переговорного устройства раздается мужской голос.

ОХРАННИК (за кадром)

Я Вас слушаю.

ЛЮСЯ

(удивленно)

Кто это? Я хочу войти.

ОХРАННИК (за кадром)

Вас приглашали? Представьтесь, пожалуйста.

люся
Я Людмила, жена владельца этого дома. А Вы-то кто?

 Выходит охранник. Он подозрительно оглядывает Люсю.

ОХРАННИК

 Жена владельца этого дома в данный момент сидит у себя в гостиной. 

Люся ошарашена.

ЛЮСЯ

Послушайте, я не знаю, кто сидит в гостиной. Я могу  показать паспорт. Там штамп…

ОХРАННИК

(начиная злиться)

Дамочка, я не знаю, какую Вы игру затеяли, но у Олега Васильевича одна жена, ни о каких других мне неизвестно. Так что засуньте свой паспорт… куда-нибудь подальше и идите отсюда подобру-поздорову.  

ЛЮСЯ

(растерянно)

Какого Олега Васильевича? Это наш дом. Моего мужа зовут Костя, а меня – Люся… Мы… 

ОХРАННИК

Вот что, Люся Кузнецова. Давай, вали отсюда по-хорошему, пока я собаку не спустил. (подталкивает Люсю) Вали-вали! Хозяйка она! 

люся
Как вы смеете, это мой дом! 

ОХРАННИК

Так, повторяю последний раз: дом принадлежит совсем другим людям! 

 Из-под ворот угрожающе скалится овчарка. Охранник берет Люсю за плечи и пытается развернуть.

ЛЮСЯ

(вырываясь)

Костя не мог продать дом без моего согласия – по закону половина имущества принадлежит мне. 

Охранник свирепеет и грубо отпихивает Люсю от ворот. На Люсины глаза наворачиваются слезы.

ОХРАННИК

Пошла отсюда, шалава беременная!

Охранник уходит во двор. Люся, плача, стоит у ворот. Соседи наслаждаются из окон диковинным зрелищем. Люся снова нажимает кнопку звонка. Выскакивает разъяренный охранник, отпихивает Люсю от ворот, разворачивает ее спиной и несильно пинает сапогом в зад. Люся падает.

охранник

Если не прекратишь хулиганить, наряд вызову! Посидишь пятнадцать суток, может вспомнишь, где твой дом. Ну, пошла отсюда, быстро!

Люся приподнимается и вдруг замечает в окнах лица соседей. Она поднимается  и, плача, бежит по улице.

XV – 14. Инт. Москва. Телецентр. Бар. Новый день несколько дней спустя. День (Варя, Коля, посетители бара).

Варя сидит за столиком с Колей – известным "криминальным" журналистом. Коля слушает Варю, сосредоточенно помешивая в чашке чай.

ВАРЯ

В общем, что это за люди, почему они там живут – неизвестно. И от Кости больше никаких известий. Был человек – и нет человека. Ну, в конце концов, сейчас же не 37 год! 

КОЛЯ

Ой, Варька, сейчас в некотором смысле хуже. В 37-м люди хоть знали, к чему готовиться. Ладно, Варька. Я попробую выяснить. С сестрой твоей надо поговорить.

варя

Коль, она беременная. А после этого посещения у нее прямо паранойя началась. Из квартиры почти не выходит. Боится, что ее и оттуда выселят.
КОЛЯ

(задумчиво)

Она не так уж не права. Все может быть. Мне бы еще его банковские дела поднять… но это я по своим каналам. 

ВАРЯ

(испуганно)

Коль, только, аккуратно, я тебя умоляю. Сам сказал – все может случиться. 

КОЛЯ

Варь, не учи ученого. А трогать они ее вряд ли тронут. Если б собирались – давно бы уже сделали. 

ВАРЯ

Коль, только это не эфирная история.

КОЛЯ

(с обидой)
Демидова, сейчас обижусь и уйду. Я на дурака похож, что ли? 

ВАРЯ

Прости. Я сама не знаю, что несу.

КОЛЯ

Ладно. Не дрейфь, Варвара. Какие-нибудь концы мы все равно отыщем. 

XV – 15. Инт. Москва. Квартира Люси. Прихожая. Новый день несколько дней спустя. День (Алла, новая нянька, Иза).

Неопрятная вертлявая девчонка открывает дверь Люсиной квартиры. В коридоре темно. Входит Алла. Приглядывается. С удивлением смотрит на девчонку. 

АЛЛА

Я хочу видеть Людмилу Демидову. 

Девчонка машет куда-то вглубь квартиры.
ДЕВЧОНКА

Там она. Завалилась и лежит целый день.

Алла щелкает выключателем. Свет не зажигается. 

алла

А Вы, собственно, кто?

Из кухни выходит испуганная Иза с тарелкой в руках. В тарелке – комья неаппетитной подгорелой каши. Иза в темноте не замечает Аллу.

ИЗА

(робко,  девчонке)

Можно, я больше не буду?

ДЕВЧОНКА

(визгливо)

Нет, нельзя! Быстро за стол! И пока все до крошки не сожрешь, не смей выходить из кухни!

Алла хватает девчонку за ухо. Та захлопывает рот и удивленно смотрит на Аллу.

АЛЛА

Что ты сказала, дрянь? 

Алла забирает у Изы тарелку и сует под нос девчонке. 

алла

Ты сейчас эту гадость сама жрать будешь, а мы с Изой посмотрим.

Алла сует тарелку в руки девчонке, та испуганно таращит  глаза. Иза  узнает Аллу, прячется за нее и вцепляется руками в ее юбку.

ИЗА

Алла! Я не хочу такую кашу! Она горькая! Тетя мне кашу на головку положила, когда я вчера не ела! Алла! Ты прогонишь тетю? Она злая, нехорошая! Ты у нас останешься? 

Алла отвешивает девчонке пощечину и подхватывает на руки Изу. 

XV – 16. Инт. Москва. Квартира Люси. Спальня. День (Люся, Алла, Иза).

В спальне Люси царит полный беспорядок. Люся, непричесанная, в грязном, когда-то роскошном халате лежит на кровати. Она даже не поворачивает голову, чтобы взглянуть, кто вошел. Алла садится рядом, спускает с рук Изу. Иза немедленно пристраивается на кровати рядом с Люсей, обнимает ее. Люся никак не реагирует на дочь. Алла поворачивает к себе Люсино лицо.

АЛЛА

(с ужасом)

Люся, что случилось? 

Люся пытается отвернуться.

АЛЛА

Где няня? 

Люся молчит.

АЛЛА

Люся, что это за быдло у тебя в доме? 

ЛЮСЯ

(безразлично)

Это новая няня.

АЛЛА

(повышая голос)

А старая куда делась?

ЛЮСЯ

Уволилась. Я не могу ей платить, как Костя. 

АЛЛА

И поэтому наняла эту лохудру?!

ЛЮСЯ

Зато дешево.

АЛЛА

А ты знаешь, что она твоему ребенку кашу на голову вываливает? Люся, да ты соображаешь, что делаешь?! Ну нельзя же так распускаться! Ты видела, чем она ее кормит?!

Люся молча отворачивается.

АЛЛА

(почти свирепо)

Да ты мать или нет! Люся!

ЛЮСЯ

(всхлипывая)

Что вам всем от меня нужно? 

АЛЛА

Чтобы ты в руки себя взяла!!! Подумаешь, велика важность - муж бросил! Хуже бывает! Ты радуйся, что у тебя ребенок здоров! Прекрати ныть сейчас же!

Алла трясет Люсю, пытается оторвать ее от подушки. Иза отталкивает Аллу от Люси. 

Иза

Алла, не обижай маму!

Люся  тихо плачет.

люся

Алла, я боюсь. Я боюсь выходить из квартиры.

АЛЛА

Почему?

ЛЮСЯ

Боюсь, что уйду, а когда вернусь - тут уже другие люди будут жить.

АЛЛА

Люсь, что ты несешь? Ну как такое может быть?

ЛЮСЯ

А как с домом такое могло случиться, как? Я туда поехала, а там… Меня охранник ногой ударил! И прогнал! А теперь они выжидают. Господи, что я делать буду, когда мы с Изой на улице окажемся?!

Люся хватает Изу в объятия, прижимает к себе и заходится в рыданиях.
АЛЛА

(озадаченно)

Бред какой-то… 

Люся хватает Аллу за руку. 

ЛЮСЯ

(истерически)

Алла, не уходи, пожалуйста! Останься с нами! Ну хочешь, с Бузой сюда переезжай! Здесь много места! Алла, я боюсь оставаться одна! И к Варьке переезжать боюсь! Они только и ждут, чтоб я отсюда вышла! Алла, ты не уйдешь?

АЛЛА

Нет. Конечно, нет. Мне только вещи от Бузы забрать надо. 

XV – 17. Инт. Москва. Квартира Бузы. Спальня. Ночь (Алла, Буза).

Буза спит. Алла, обнимающая его, открывает глаза, прислушивается к его дыханию.

АЛЛА

Валера… Буза!

Буза не отзывается. Алла осторожно снимает с него свою руку, отодвигается, встает. Она достает из сумки фотоаппарат, ищет точку, с которой лучше всего видно происходящее в постели, пристраивает фотоаппарат на тумбочку, настраивает и быстро и бесшумно ныряет обратно в постели, прижимается к Бузе. Буза во сне поворачивается, теперь хорошо видно его лицо. Он по-хозяйски обнимает Аллу, не просыпаясь. Фотоаппарат с тихими щелчками делает снимки. Бликует вспышка. Буза морщится и прижимает к себе Аллу.

буза

Лида, свет выключи.

Алла замирает. Глаза ее расширяются от ужаса. Она смотрит на Бузу. Тот безмятежно спит.

XV – 18. Инт. Москва. Квартира Вари. Ночь. Кухня (Варя, Мартин).

Мартин целует Варю, сидя на неудобном кухонном диванчике – в губы, в шею. Он пытается поднять на Варе футболку, но Варя останавливает его руки.

ВАРЯ

Не надо. Андрей услышит.

МАРТИН

Пусть услышит.

Варя отодвигается от Мартина и смотрит на него с извиняющейся улыбкой.

Варя

Мартин, тебе пора.

Мартин приподнимает ее лицо за подбородок и заглядывает в глаза.

Мартин

Варя, я хочу остаться.

Варя

(с мучительной неловкостью)

Мартин, я не хочу, чтобы мой сын увидел меня в постели с мужчиной.

Мартин

(очень серьезно)

Даже если этот мужчина – муж?

Варя молчит.

Мартин

(продолжая удерживать ее голову, глядя ей прямо в глаза)

Варя, я хочу, чтобы ты вышла за меня замуж. Я хочу прожить с тобой оставшуюся жизнь. Я хочу, чтобы Андрей стал моим сыном. Я хочу, чтобы у нас с тобой были еще дети. Двое. А лучше – трое. 

Варя убирает его руку и опускает голову.

Варя

(тихо и неуверенно)

Мартин, не торопи меня. Я ничего пока не могу тебе ответить. 

Мартин

(спокойно)

Хорошо. Я не буду торопить. Но мой корреспондентский срок заканчивается. Это уже второй. На третий меня могут не оставить. У нас не любят, когда люди подолгу задерживаются на одном месте. Я хочу, чтобы ты уехала со мной. Ты знаешь язык, ты – отличный журналист. Ты сможешь там работать. А Андрей вполне может учиться в английской школе. И на каратэ ходить  тоже сможет. И рисовать. У нас все это тоже есть. Ты сама говорила – в Англии твоя единственная подруга… 

Варя молчит.

XV – 19. Инт. Москва. Квартира Бузы. Спальня. новый день. Утро (Буза).

Буза просыпается, потягивается, хлопает по кровати, по тому месту, где должна быть Алла. Ее нет рядом. 

БУЗА

Алла! Грандиозная женщина! Где ты?

Буза прислушивается. В квартире – мертвая тишина. Буза встает, видит распахнутую створку платяного шкафа и пустые полки – там, где лежали вещи Аллы. С туалетного столика исчезла косметика. Буза замечает на столике записку. Буза берет записку. В записке только одно слово: "Позвоню".  Буза криво улыбается и вздыхает.

буза

(с сожалением)

Обиделась.

XV – 20. Инт. Москва. Фотоателье. Новый день два дня спустя. День (Алла, приемщица, уборщица, фотограф).

Приемщица и уборщица тихо переговариваются, опершись на стойку с разных сторон. У приемщицы под глазом – свежий синяк.  У уборщицы в руках – швабра. Рядом стоит ведро с грязной водой. 

Приемщица

А я ему говорю – иди проспись, кобель. А он глаза вылупил, и как хряснет изо всей своей пьяной дури.

Приемщица прижимает к глазу застиранный носовой платок. Входит Алла. Приемщица окидывает ее взглядом и принимается что-то жарко шептать на ухо уборщице. Уборщица округляет глаза. Алла протягивает приемщице квитанции. Приемщица делает вид, что не замечает Аллу. Алла демонстративно стучит по стойке.

АЛЛА

Я спешу.

Приемщица нехотя берет квитанции, окинув Аллу уничтожающим взглядом, долго изучает квитанции. Наконец, встает и, не торопясь, удаляется в дальнюю комнату. Уборщица продолжает во все глаза разглядывать Аллу.

АЛЛА

(уборщице)

Все?

УБОРЩИЦА

Что все?

АЛЛА

Я спрашиваю, Вы удовлетворили свое любопытство? Может, вернетесь к своим прямым обязанностям? 

Уборщица отмирает и начинает драить полы. Из дальней комнаты чуть ли не бегом выскакивает скользкий мужичок-фотограф, держа в руках Аллины фотографии. Он лично вручает ей фотографии, не сводя с нее сального взгляда.

ФОТОГРАФ
Вот, пожалуйста! Глянцевые, как заказывали. Хорошая композиция.

Алла, не обращая ни малейшего внимания на его прыжки и ужимки, берет фотографии и уходит. Уборщица опять застывает и смотрит ей вслед.

ФОТОГРАФ
(восхищенно)

Вот это экземпляр! 

Приемщица в сердцах сплевывает под ноги.
ПРИЕМЩИЦА
Шлюха!

Уборщица снова отмирает и немедленно затирает тряпкой плевок.
XV – 21. Инт. Москва. Телецентр. Коридор. День (Варя, Коля, сотрудники телецентра).

Варя, нагруженная стопкой кассет, идет по коридору телецентра. Мимо идут знакомые.

ВАРЯ

Привет!

знакомый 1

Здравствуй, Варвара!

ВАРЯ

Здравствуйте, Игорь Леонидович!

знакомый 2

Здравствуйте, Варенька! Как Вы поживаете?

варя

Спасибо, хорошо. А Вы?

знакомый 2

Спасибо.
КОЛЯ

Демидова, стой!

ВАРЯ

Коля! Привет. Ты что-то выяснил, да? 

Коля кивает. Лицо у него очень серьезное и озабоченное. Варя пугается.
ВАРЯ

Что, все очень плохо? 

КОЛЯ

В общем, историю с твоим зятем поднимать не надо. Я тебя прошу - ни в коем случае. Его, скорее всего, уже нет в живых.  

Варя приподнимает подбородок, втягивает в себя воздух, сжимает губы, чтобы не расплакаться.

КОЛЯ

Ему ты вряд ли уже чем-то поможешь, а сама подставишься. Это серьезно, Варь. 
ВАРЯ
(борясь со слезами)
Совсем ничего нельзя узнать?

КОЛЯ
Меня крепко предупредили, чтобы я больше вопросов по этой теме  не задавал.

ВАРЯ
Кто?

КОЛЯ
Нашлись люди.

ВАРЯ
Бандиты? 

КОЛЯ
Хуже. Гораздо хуже.

XV – 22. Инт. Москва. Кафе. Новый день. День (Алла, Буза, официантка, посетители).

Буза сидит за столиком в кафе и вертит в руках меню. Появляется Алла. Буза встает, идет ей навстречу, радостно и широко улыбаясь. Алла отвечает официальной улыбкой. Буза подходит, пытается ее обнять.

Буза 

Привет!

Алла отстраняет его с надменным выражением лица. Буза картинно поднимает руки вверх.

Буза

(дурашливо)

Понял, понял, понял! С сегодняшнего дня у нас – высокие отношения. Никакой грязи. 

Буза отодвигает ей стул, Алла садится. Буза придвигает стул к столу и воровато чмокает Аллу в затылок.

Буза

(дурашливо)

Ой! Прости! Оно само вышло. Не удержался! 

Алла хмурится. Буза делает знак рукой официанту, садится напротив, подпирает подбородок рукой и с улыбкой смотрит на Аллу. Официант приносит букет полураспустившихся чайных роз. Буза кладет его на стол рядом с Аллой. Снова с улыбкой смотрит на Аллу, жмурится, картинно прикрывает рукой глаза, будто ослепленный ее красотой.

Буза

(с картинным пафосом)

Невыносимо! Лучше б я ослеп (тянется к Алле, втягивает воздух ноздрями, блаженно щурится), потерял обоняние… И оглох! У тебя такой сексуальный голос! Говори!

Алла надменно вскидывает брови. Буза по-прежнему сидит, подперев рукой щеку, и блаженно щурится.

Алла

(холодно)

Мне нужно 50 тысяч долларов. 

БУЗА

(не меняя позы, спокойно, но серьезно)

Куда столько? 

АЛЛА

Это мое дело.

БУЗА

Ты ведь у меня просишь.

АЛЛА

Я не прошу, а предлагаю купить кое-что.

Алла открывает сумочку, достает конверт со снимками и кидает ему через стол. Буза вертит конверт в руках, не открывая, даже нюхает его. Заглядывает внутрь. Наконец, вынимает снимки. Долго и внимательно их разглядывает, возвращаясь к особо понравившимся. Алла пытается хранить ледяное выражение лица, но заметно нервничает – реакция Бузы ее смущает. Буза аккуратно складывает фотографии обратно в конверт, кладет в нагрудный карман. Спохватывается, вытаскивает обратно.

БУЗА

(спокойно, даже лениво, с улыбкой)

Я оставлю? 

Алла не отвечает, с трудом сохраняя надменность.

Буза

(с тем же ленивым спокойствием)

Значит, ты решила развеять по ветру семейный очаг. Ну, давай, говори! Ты же собиралась сказать, что жене пошлешь? Послушай, милая – пошли. Хочешь, номер факса дам, телефон, домашний адрес? Неужели ты думала, что я стану жить с женщиной, которая из-за вот этого от меня откажется? 

Буза встает, снова засовывая конверт в нагрудный карман. 

Буза

(с сожалением)

А ведь я бы тебе и так дал, если на стоящее дело.

XV – 23. Инт. Москва. Квартира Люси. Кухня. Вечер (Люся, Варя).

Варя и Люся сидят на кухне. Присутствие Аллы ощутимо: здесь уже царит идеальный порядок.

ЛЮСЯ
Господи, я так и думала. Я все знала. Еще в тот день, когда он не пришел.

ВАРЯ

Люсь, я не верю. Мне почему-то кажется, что Костя жив. 

ЛЮСЯ

(убежденно)

Каждый день я открываю глаза и думаю: ну вот это непременно произойдет сегодня. Нас всех убьют…

Варя встает,  обнимает Люсю, прижимает ее голову к своему плечу.
ВАРЯ

Люська, что ты говоришь?! Не смей! Немедленно собирай вещи и поехали ко мне! Я не могу тебя здесь оставлять в таком состоянии!  

ЛЮСЯ

(будто не слыша ее)

А если не убьют – мы все сдохнем с голоду. (отчаянно) Варька, я не знаю, как мне воспитывать двоих детей! Я не потяну! Я не хочу его! Не хочу!

Варя изумленно смотрит на Люсю.

Варя

Кого ты не хочешь? Ребенка?!

Люся кивает.

Люся

Я сделаю аборт.

Варя 

Ты с ума сошла! Какой аборт! Седьмой месяц! 

Люся

(кричит)

Значит, искусственные роды! Что-то же они должны сделать! Я знаю, они делают по социальным показаниям!

Варя

(тихо)

Люся, какие социальные показания? Что ты говоришь? У тебя есть квартира. Я зарабатываю достаточно, чтобы вас прокормить. Потом все наладится, малыш подрастет…

Люся

(кричит)

Не будет никакого малыша! Я его ненавижу! 

В кухню вбегает испуганная Иза, бросается к Люсе, хочет обнять ее. Люся отталкивает девочку, та падает. Люся бросается ее поднимать, целовать. 

Люся

Доченька! Прости меня! Ну прости, маленькая!

Иза вырывается и испуганно прячется за Варю.

XV – 24. Инт. / нат.  Москва. Квартира Вари. Лоджия. Новый день несколько дней спустя. Вечер (Варя, Буза).

Варя и Буза, накинув куртки, курят на лоджии.
БУЗА

А она что?

ВАРЯ

Не хочет  рожать. Все время твердит про искусственные роды. Это в семь месяцев-то.

БУЗА
М-да… Не знаю, что и сказать. 

ВАРЯ

Боится, что ее и Изу убьют.

БУЗА

Кто? 

ВАРЯ

А кто дом отобрал? Кто Костю… Вот не верю, и все тут, что его больше нет.
БУЗА

Ситуация и правда дрянь. Не знаю, как насчет убьют, но одну ее точно оставлять нельзя. Бог знает, что ей в голову взбредет. 

ВАРЯ

(лукаво улыбнувшись)
Она не одна сейчас. У нее Алла пожить согласилась. Я-то к ней переехать не могу. Андрея из школы тетя Таня, бабушкина подруга, забирает. И сидит с ним, пока я не приду. Она в соседнем доме живет. В центр вряд ли ездить согласится. А гувернантку ему нанимать мне теперь не по карману, мне Люську с детьми содержать. Так что ты, Буза, вовремя с Аллой распрощался. А то бы не видать ее нам, как своих ушей. 

БУЗА
(осторожно, с видимой неловкостью)

Послушай, Варь. Я бы не слишком доверял Алле. Правда. Я знаю, ты девушка гордая. Но давай я тебе лучше на гувернантку денег дам! 

ВАРЯ
Буза, это мелочно. И совсем на тебя не похоже. Из-за того, что тебе дали отставку…

БУЗА

(резко)
Закрыли тему. Поступай, как знаешь. Я до  отъезда поговорю кое с кем в ментовской. Мне так спокойнее будет. Пусть проконтролируют. Может, и правда кто-нибудь крутится возле твоей сестры. 

ВАРЯ
(помолчав)
Во сколько у тебя самолет?

БУЗА
В 11 утра.

Варя снова умолкает. Она вдруг перегибается через парапет лоджии и показывает вниз.

ВАРЯ

Вон там, видишь? Где стоит красный "Жигуленок". Там он всегда ставил свою машину. Знаешь, я каждое утро смотрю на это место. А он давно уже не на "Волге", а на каком-нибудь "Мерседесе" ездит. 

БУЗА

На "Феррари". 

ВАРЯ

(удовлетворенно)

На "Феррари".

БУЗА

(с надеждой)

Может, передать что-нибудь? 

ВАРЯ

Незачем. Я замуж выхожу. 

БУЗА
(иронически хмыкнув)

Как в первый раз? Или на самом деле?

XV – 25. Инт. Москва. Квартира Люси. Кухня. Вечер (Алла, домработница).

Алла придирчиво проверяет, как домработница убрала кухню. Проводит пальцем по подоконнику, демонстрирует палец домработнице. Домработница небрежно протирает заново подоконник. Алла проводит пальцем по тумбочке под телевизором, демонстрирует палец домработнице. Домработница со вздохом смахивает пыль. Алла открывает кухонный шкаф, вынимает тарелки. Демонстрирует их домработнице одну за другой. На тыльной стороне тарелок – потеки и следы пищи. 

Алла

Значит, так. Все, что мы сейчас видели, забываем. Я прихожу через два часа  - и чтобы все блестело.

ДОМРАБОТНИЦА

(в сердцах)

Что? Еще и перемывать за такие деньги?! 

АЛЛА 

Вы что в этом доме подрядились делать?

Домработница молчит.

алла

Правильно, чистоту наводить. И где она, я Вас спрашиваю? Если у вас степень чистоты зависит от количества денег, то милости просим на выход. Разумеется без зарплаты за последний месяц.

Домработница хочет, было возразить, но замолкает, встретив взгляд Аллы. Алла прислушивается к звукам, идущим из Люсиной спальни. Люся рыдает.

XV – 26. Инт. Москва. Квартира Люси. Спальня Люси. 

Вечер (Люся, Алла).

Алла входит в Люсину спальню. Люся громко и безутешно рыдает. У нее красное, опухшее от слез лицо. Алла присаживается рядом. 

АЛЛА

Люсь, ну что на этот раз?

ЛЮСЯ

Они отказались делать аборт! Совсем отказались! Они говорят, что нет у меня никаких социальных показаний! Говорят – квартиру продайте, купите меньшую – вот Вам на год и хватит! А потом работать идите! В школу! Я говорю – а с кем я ребенка оставлять буду? А они – а с кем все оставляют… Алла, я не хочу его, не хочу! Я боюсь! 

АЛЛА

Перестань реветь. Послушай. У меня знакомая есть. Занимается международными усыновлениями. Хочешь, я тебя с ней сведу? 

ЛЮСЯ

И что она сделает? Изу я не отдам! Я этого не хочу! (указывает на свой живот)

АЛЛА

Я о нем и говорю. На новорожденных большой спрос. Если все сразу оформить, тысяч тридцать получишь. Долларов. Вам  с Изой на некоторое время хватит. Но для этого, дорогая, нужно кое- что сделать.

ЛЮСЯ

(с готовностью)

Что?

АЛЛА

Во-первых, успокоиться. Во-вторых, есть не раз в два дня, а три раза в день. Ребенок должен родиться здоровым. Да, и вот еще что. Лучше будет, если ты ей скажешь, что у тебя нет родственников. Все равно никто проверять не будет.  
XV – 27. Нат. Москва. Двор дома Вари. Новый день. Вечер (Варя, Андрей-мл., Мартин).

Варя паркует машину и идет к дому. В пустом дворе ясно слышны два восторженных голоса – Андрея-мл. и Мартина. Они выкрикивают что-то нечленораздельное, но очень веселое.

Андрей-мл.
Йеху!

Мартин

Ауч! 

Варя оглядывается. Андрей и Мартин только что съехали на санках с ледяной горки в углу двора, и теперь барахтаются в снегу. Варя подходит к ним. Андрей подбегает к Варе.

 АНДРЕЙ-мл.
(восторженно, очень громко)

Мама, ты представляешь, в Англии никто не катается с ледяных гор, потому что там льда, то есть, снега,  почти нет! Только в Шотландии, на Севере, но там почти  никто не живет! 

Варя смотрит на Мартина. У того довольно дурацкий вид: шапка съехала, куртка задралась, сам раскраснелся. Мартин с трудом выбирается из сугроба. Варя улыбается. Мартин смеется над своим нелепым видом. 

ВАРЯ

А куда вы бабу Таню дели?

АНДРЕЙ-мл.
Мы ее убедили, что меня можно доверить Мартину. 

МАРТИН

(смеясь)

Чуть не оставил паспорт в залог.

АНДРЕЙ-мл.
Мам, Мартин сказал, что мы сможем жить в Англии, если ты захочешь. Это правда? 

Варя неопределенно пожимает плечами.

АНДРЕЙ-мл.
Захоти, пожалуйста, захоти!

XV – 28. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Варя, Мартин).

Варя молча переставляет чашки на полке: то в трио, то дуэтами. Видно, что она не сознает, что делает. Мысли ее чем-то заняты. Мартин, тоже молча, наблюдает за Варей. Потом не выдерживает, встает, отбирает у нее чашки и усаживает ее за стол.

Мартин

Варя, о чем ты думаешь?

ВАРЯ

Я боюсь, что он к тебе привяжется.

МАРТИН

Пусть привяжется. Я к нему уже привязался.

Варя молчит и с совершенно несчастным видом смотрит на Мартина.

мартин

Варя, чего ты боишься? Чего ты ждешь? Или… кого? Ты просто скажи мне. Я перестану надеяться, и всем нам станет легче. 

варя

(тихо)

Я никого не жду. Я просто… ни с кем никогда не жила. Я не знаю, как это.
Мартин прижимает ее голову, к своей груди и улыбается.

XV – 29. Инт. Москва. Квартира Люси. Гостиная. Новый день несколько дней спустя. День (Люся, Валя).

За столом друг напротив друга сидят Люся и Валя – та самая женщина, что занимается усыновлением. Валя заполняет подробнейшую анкету. Люся нервничает. Она доливает чай Вале в чашку, ее рука дрожит, кипяток проливается Вале на колени. Валя подпрыгивает. 

ЛЮСЯ

Ой, простите, ради Бога! Я сейчас, сейчас! (мечется по кухне) Да где же оно? Вот (срывает с крючка полотенце, сует Вале)

Валя
Ничего страшного. Давайте двигаться дальше. Вы в милицию обращались?

ЛЮСЯ

Конечно. Бесполезно. Его никто не ищет. Через три года просто дадут мне справку, что он признан умершим – вот и все. 

Валя
У вас не осталось никаких сбережений? 

ЛЮСЯ

Нет. Я даже работать не смогу пойти, когда он родится. С кем мне его оставлять? А у меня дочь. Маленькая. 

Валя
А родственники помочь не могут?

Люся качает головой.
ЛЮСЯ

Нет. 

Валя делает пометки в анкете.

Валя
Родители?

ЛЮСЯ

Чьи?

Валя
Ваши. У вас есть родители?

ЛЮСЯ
Ах, да, то есть, нет. В смысле, есть, конечно. Но они живут далеко, на пенсию, и если еще я начну их обирать...

Валя
А братья и сестры?

ЛЮСЯ
(с заминкой)

Нет. 

Валя
Ну что ж, достаточно на сегодня. Мне пора.

ЛЮСЯ

(с готовностью)

Где подписывать?

Валя
Что подписывать? 

люся

Ну, документы.

Валя
Какие документы?

ЛЮСЯ

О том, что я согласна…(ищет слово) …передать ребенка…

Валя
Нам с Вами до этих документов еще ой как далеко. Не торопитесь, процедура усыновления длится не 5 минут. У Вас даже ребенок еще не родился. 

ЛЮСЯ

Вы только скажите, есть желающие?

Валя
Простите, но я не могу распространять такую информацию. У меня ведь не магазин новорожденных. Я вам перезвоню.  

XV – 30. Инт. Москва. Телецентр. Кабинет Вари. Новый день два дня спустя. Утро (Варя, администраторша).

Варя сидит в своем кабинете за компьютером и в пулеметном темпе стучит по клавишам. Из соседней комнаты слышен звонок телефона.

АДМИНИСТРАТОР
Добрый день! Да, секунду. Варя, возьми трубку. Это тебя!

ВАРЯ

Меня нет! Я вышла! Уехала! Умерла!, 

АДМИНИСТРАТОР

Вы знаете, она сейчас на встрече. Не могли бы вы перезвонить завтра? Что, простите? Хорошо. Я попробую ее найти. 

 Администратор  заглядывает к Варе в кабинет.

администратор 

Варь, это по поводу усыновления.

ВАРЯ

(изумленно)

Какого усыновления?!

Варя снимает трубку.

XV – 31. Инт. Москва. Телецентр. Бар. Утро (Варя, Валя).

Валя и Варя сидят за столом друг напротив друга. Перед ними – чашки с нетронутым кофе. У Вари – абсолютно потрясенное лицо.

Валя
Я сразу поняла, что здесь что-то не так. Если б Вы знали, как я Вас искала! У вас еще и фамилии разные… Ну ладно, вот Вы здесь, - и я так понимаю, совсем не собираетесь отказываться от племянника или племянницы.

ВАРЯ

Нет, конечно, нет! Я ни от кого не отказываюсь, ни от ребенка, ни  от Люси. Бред какой-то...

Валя
(облегченно)

Я так и думала.

ВАРЯ

Я поверить не могу. 

Валя
(грустно)

И тем не менее, это так. Я сразу поняла, что Ваша сестра… умалчивает о родственниках. А я всегда выясняю все, вплоть до четвертого колена. Это ведь очень деликатная… миссия. 

ВАРЯ

Мне страшно подумать, что было бы, если б Вы не нашли меня. 

Валя 

(улыбаясь) 

Ничего бы не было. Я поехала бы в Екатеринбург и поговорила бы с Вашими родителями. Мне почему-то кажется, что они тоже не захотели бы отказываться от внука

ВАРЯ

Не захотели бы. Но это хорошо, что Вы нашли меня. Если бы мама узнала… Не дай Бог. Она бы Люську точно в психушку уложила. Спасибо Вам.

Валя
Вы знаете, мне кажется, что Вашей сестре действительно требуется помощь. Не психиатра, конечно. А хорошего психолога. 

XV – 32. Инт. Москва. Квартира Люси. Спальня. Вечер (Варя, Люся).
Люся сидит на кровати, забившись в угол, и затравленно смотрит на Варю. Варя стоит перед ней, изо всех сил пытаясь сдерживаться.
ВАРЯ

Люська, как тебе только это в голову пришло? Сумасшедшая ты, что ли?

Люся вздрагивает, как от удара.

Варя

Если он так тебе не нужен, я могу забрать его сразу из роддома. 

Люся

(с внезапной злобой)

А 30 тысяч долларов тоже дашь? 

Варя бледнеет.

Варя

(тихо)

Дам. Не сразу, но дам. 

Люся вдруг охватывает свою голову руками.

Люся

(тихо)

Господи, что это со мной? Что я говорю? 

Варя влезает на кровать и обнимает сестру. Люся бьется в ее руках.

Люся

(кричит)

Что со мной?! Варька, что же это со мной?!

Варя гладит Люсю по голове, целует.

Варя

Успокойся. Ну успокойся, моя хорошая. Это стресс. Депрессия. Ты испугалась. Запуталась. Тебе просто нужен хороший психолог.

Люся вырывается и снова забивается в угол, со страхом глядя оттуда на Варю.

Люся

Ты как мама. Ты тоже думаешь, что я сумасшедшая.

Варя

Да нет же, Люсенька, нет! Психолог – это совсем не то, что психиатр. Он помогает людям, у которых случилась беда. Здоровым людям, не больным! 

Люся

Варя, пожалуйста, не надо меня к психологу! Я не сумасшедшая, правда! Я не пойду! Я не хочу!!

Варя снова обнимает Люсю.

Варя

Ты не сумасшедшая. Конечно, нет. Ну, успокойся уже. Ну, хватит. Ты не пойдешь. Все, все, моя хорошая. Ты не пойдешь. 

Люся плачет – уже с облегчением. 

Люся 

(сквозь слезы)

Я совсем одна, Варька. У тебя хоть бабушка была…

Варя

А у тебя есть я.

XV – 33. Инт. Москва. Квартира Люси. Прихожая.Вечер (Варя, Алла).

Алла провожает Варю. Они разговаривают шепотом.

АЛЛА
Варь, я себя чувствую по-дурацки. Это же я их познакомила. Ей-Богу, я не думала, что из этого такое получится. Валя – моя старая приятельница. 

ВАРЯ

Ал, перестань. Вот уж кто тут точно ни при чем, так это ты. С  Люсей что-то неладное происходит. А Валя твоя молодец. Нашла меня. (задумывается на секунду) Это ты ей обо мне рассказала?

АЛЛА

Нет. Она меня ни о чем не спрашивала. Не понимаю, почему. Может, решила, что я с Люськой заодно?

ВАРЯ

Вряд ли. Ну, да ладно. Я тебе так благодарна, что ты здесь. Она сейчас хуже ребенка, ее на секунду одну оставлять нельзя. И по поводу психолога уперлась. Ни в какую. Мама ей всю юность твердила, что она сумасшедшая. У Люськи на этой почве громадный комплекс вырос. Я ее до психолога вряд ли дотащу в ближайшее время. Так что ты звони, чуть что не так. Ладно?

АЛЛА

Конечно.

XV – 34. Инт. Москва. Квартира Мартина. Спальня. Новый день несколько дней спустя. Утро (Варя, Мартин). 

Варя и Мартин лежат в постели. Вокруг – в спешке разбросанная Варина одежда. Варя смотрит на часы и спохватывается
ВАРЯ

Господи, уже два с половиной часа прошло! Я опаздываю! 

Варя вскакивает и начинает одеваться. Мартин приподнимается на локте и наблюдает за ней. 

ВАРЯ

(огорченно)

Ты, посмотри, как юбка помялась-то! И блузка… Ладно,  ничего уже не сделаешь.

Варя тянется к Мартину, целует его, хватает сумку и идет к двери. 

мартин

(тихо, ей в спину)

Мне отказали в третьем корреспондентском сроке.

Варя останавливается, разворачивается, возвращается. Садится на кровать.

ВАРЯ

Когда?

МАРТИН

Вчера.

ВАРЯ

Почему ты сразу не сказал?

МАРТИН

Я не хотел по телефону. Ты же сказала, что приедешь сегодня.  

 Варя молчит, не поднимая глаз. Потом ласково гладит его по плечу, по руке. 

ВАРЯ

Когда  ты едешь?

МАРТИН

Через несколько месяцев. Мне ищут замену. (через паузу) Варя, тебе нужно что-то решать. 

XV – 35. Инт. Москва. Роддом. Холл. Новый день месяц спустя (январь, 1995 г.). День (Варя, Люся, санитарка, малыш).

Варя, волнуясь, расхаживает по холлу с букетом в руках. Распахивается дверь, выходят санитарка и Люся с ребенком на руках. Люся улыбается. Варя бросается к сестре, обнимает ее, заглядывает в конверт
ВАРЯ

Ух, ты, какой сердитый! Данила. Даниил Константинович!

Конец XV серии.
XVI серия

XVI – 1. Инт. Москва. Квартира Люси. Кухня. День (Варя, Алла).

Люсина кухня сияет чистотой. Варя стоит возле открытого холодильника и сгружает туда продукты. Алла, сидя за столом, слегка иронически за ней наблюдает. Часть продуктов стоит на столе.

Варя

Так. Молоко, творог, сыр, рыба, курица, телятина… Ал, я копченой колбасы купила, но ты ей не давай, сама съешь. Ей копченой сейчас нельзя. 

Алла

(иронически)

Варь, я понимаю, что ты мать семейства, но ты уж меня-то в цыплята не записывай. 

Варя

(не слушая)

Малышу смеси на всякий случай. (растерянно) Ал, я не знаю, какая лучше. Я Андрея сама кормила. Говорят, на некоторые у маленьких аллергия… 

Алла подходит к Варе, вынимает у нее из рук пакет, быстро ставит оставшиеся продукты в холодильник, закрывает дверцу.

Алла

Варь, сядь. Расслабься. Даже если ты что-то забыла – магазин рядом. Я схожу. 

Варя

Ой, а деньги-то! (лезет в сумку, достает конверт, отдает Алле) Здесь на месяц. Если вдруг не хватит, позвоните, ладно?

Алла

(усмехнувшись)

Нет, мы будем гордо пухнуть с голоду. Да перестань ты так дергаться! Все будет хорошо. Она же нормальная женщина с нормальным материнским инстинктом. Вон, оторваться от него не может.

Варя

(тихо)

Ал, если она вдруг захандрит… У нее же этот страх так внутри и остался. Она его только прятать научилась. А если еще послеродовая депрессия… Я, убей Бог, не понимаю, откуда она берется, но в книжках ужасные случаи описывают… Ал, я тебя прошу! Даже если вдруг она плакать без причины начнет…

Алла

Я позвоню. Варь, нельзя быть такой наседкой. Ты же молодая женщина…

Варя улыбается извиняющейся улыбкой и пожимает плечами. Смотрит на часы.

Варя

Все. Побежала. Только попрощаться зайду.

XVI – 2. Инт. Москва. Квартира Люси. Спальня. День (Варя, Люся, малыш).

Люся кормит ребенка, сидя на кровати. В спальне тоже царит идеальный порядок. Все приготовлено для малыша: стоят кроватка и пеленальный столик. На столике - аккуратная стопка пеленок и большой пакет памперсов. Люся умиленно разглядывает малыша. Входит Варя, обнимает сестру, присаживается рядом и тоже начинает разглядывать племянника. 

Люся 

(шепотом)

На меня похож. Посмотри, лобик мой, и ротик мой, и бровки тоже мои… 

Варя

(тоже шепотом)

У него и пальчики, как у тебя. Надо же! Это, наверное, так странно, когда кто-то на тебя похож. У Андрея ничего моего нет.

Люся

У него улыбка твоя.

Варя качает головой, грустно улыбается.

Варя

Нет, не моя. Люсь, я побегу. Мне пора.

Люся

Я думала, ты хоть чаю выпьешь.

Варя

Не получится. Я завтра постараюсь заехать, часа на два. Если пробок не будет. Ужас какой-то, по городу вообще ездить невозможно стало.

Варя целует Люсю и крохотную ручку малыша.

Варя

Ты смотри, жадина какой! Сам спит, а отрываться не хочет!

Люся улыбается. На глазах ее – слезы счастья и умиления.

XVI – 3. Инт. Москва. Бар "Московских новостей". Новый день месяц спустя. Вечер (Варя, Мартин, Марджори, иностранные и русские журналисты).

Тесное полуподвальное помещение почти вплотную заставлено пластиковыми столами и стульями. Никаких изысков, даже скатертей на столах нет. Столики облеплены шумными журналистами. Из разных концов зала слышна разноязыкая речь.

Голос 1

…And what he say?

Голос 2

Что, что! Как ты думаешь?

Голос 3

…à la rigueur…

Голос 4

Да ни в каком не в крайнем! Абсолютно рядовом случае!
Входит Варя, оглядывается. Из-за большого стола в углу встает Мартин, машет ей рукой. Варя протискивается к столу. За столом – большая интернациональная компания. Говорят по-русски, по-английски и по-французски. 

Журналист 1

(журналисту 2)

…Is it truth? Unfuckingbelievable!
Журналист 2

Да что ты заладил! Именно что – факинбеливибл! 

Журналистка 3

(журналисту 4)

…No, c'est très intéressant!

Журналист 4

Это только тебе, Анриетт, интересно. Ла экзотикь рюс. А мы этого знаешь, как наелись?!

Мартин целует Варю и усаживает ее между собой и Марджори, американской журналисткой.

Варя

(усаживаясь)

Всем привет! 

Журналист 2

О! Демидова! Сколько лет, сколько зим! Совсем оторвалась от сообщества.

Журналистка 3

Барбара йесть тьепьерь большая звезда телевизьен! Ты, Мишель, дольжен быть горд, что она – как сказать? – опустилась, да! – близко.

Журналист 2

Снизошла к тебе. Язык учи, Наполеонова дочь. А то вы только материтесь без акцента, а как дело доходит до изящной речи…

Журналист 4 стучит вилкой по стакану.

Журналист 4

Раз Варька пришла, можно пить главный тост! Мартин! За тебя! Чтоб ты со скуки не помер в славном городе Вашингтоне!

Варя удивленно смотрит на Мартина. Мартин грустно улыбается, разводит руками. Все выпивают, у кого что налито. 

Журналист 1

Это есть тоска! Я знаю, я прожил там двадцать четире год! Никакой рьевольюшн! Никакой танк! Никакой карьер для джорналист! 

Варя

(Мартину, тихо)

Когда? 

Мартин

(тихо)

Через два месяца. В конце апреля. 

Журналист 2

Мартин, ты просил выход на…

Журналист многозначительно умолкает.

Мартин

(живо)

Да!

Журналист 2 наклоняется к Мартину и начинает что-то шептать ему на ухо.

Марджори

(Варе)

Барбара, ты едешь с ним?

Варя

(растерянно, после паузы)

Да… Наверное, да. Мне нужно только кое-какие проблемы уладить. Семейные.

Марджори отмахивается.

Марджори

Мартин уладит твои проблемы. Он – из таких мужчин. В Англии такие еще сохранились. В Америке – нет. Мы их сами уничтожили, как вид. Теперь в Россию приезжаем - посмотреть на них. 

XVI – 4. Инт. Москва. Квартира Люси. Кухня. Новый день несколько дней спустя. Вечер (Алла, малыш (за кадром).

Алла стоит у окна в кухне, разговаривает по телефону. Из спальни несется громкий крик ребенка. Алла зажимает свободное от трубки ухо рукой. 

Алла (устало и обреченно)
Wie viel?.. Ja. Recht. Ich werde auf der gleichen Adresse schicken. Auf Wiedersehen. Danke. 
Титр : "Сколько? Да. Хорошо. Я вышлю на тот же адрес. До свидания. Спасибо".
Алла кладет трубку на стол и бессильно опускается на стул. На лице ее – отчаяние. Ребенок за стеной заходится в рыданиях. Алла затыкает руками уши. По лицу ее начинают катиться слезы. Алла накрывает голову вышитой подушечкой с кухонного дивана и бьется головой об стол. Ребенок не унимается. Алла отшвыривает подушку, встает, выдвигает ящик кухонного буфета, достает Варин конверт с деньгами, заглядывает в него, считает.  Снова садится за стул, положив на стол конверт. Смотрит на конверт. Вынимает 200 долларов. Подумав, кладет одну купюру обратно. Закрывает конверт, швыряет его в ящик.  100 долларов остаются у Аллы.

XVI – 5. Инт. Москва. Ирландский бар. Вечер (Алла, толстяк, 2 симпатичных американца, бармен, посетители бара).

Алла одна у барной стойки. Очень громко играет музыка. Алла прекрасно выглядит. Сидит, тянет коньяк, поглядывает на мужчин. Ей улыбаются, она улыбается. К Алле подсаживается толстяк средних лет в наполовину выбившейся из штанов рубашке. Толстяк улыбается, что-то говорит Алле. Слов невозможно разобрать из-за громкой музыки. Алла презрительно смотрит на толстяка. Он берет салфетку и пишет на ней "200". Алла смахивает бумажку на пол. Толстяк поднимает, перечеркивает "200", пишет "500". Алла рвет бумажку, поднимается и подсаживается к двум симпатичным мужчинам, по виду американцам, которые ей улыбались. Алла что-то говорит, показывая на толстяка. Слов снова не слышно из-за громкой музыки. Один из мужчин приподнимается, но Алла не дает ему встать, пренебрежительно махнув рукой. Пьют, смеются. Толстяк наблюдает. Кавалеры отправляются за пивом. Толстяк что-то быстро пишет на салфетке, подходит, протягивает Алле бумажку. На бумажке – "2000". Алла смотрит на толстяка. Толстяк – на нее. Улыбаются друг другу.

XVI – 6. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Новый день несколько дней спустя. День (Варя, Мартин, Андрей-мл.).

Посреди комнаты стоит тщательно сервированный большой круглый стол. Варя суетится вокруг, пересчитывает тарелки, вилки, ножи. Входит Андрей-мл., протягивает ей солонку и перечницу.

Варя

(досадливо всплеснув руками)

Андрюша, да не эти же! От сервиза! 

Андрей, вздохнув, идет обратно. Из кухни появляется Мартин. 

Варя

(тревожно, указывая на стол)

Ну как? 

Мартин целует ее.

Мартин

Не может быть лучше.

Мартин усмехается и прижимает Варю к себе.

Мартин

Варя, если я правильно понял, это твоя подруга, а не королева Элизабет. Не думаю, что она ждет от тебя парадный дворцовый обед. 

Варя обеспокоено смотрит на Мартина.

Варя

А что, у королевы накрывают не так?

Раздается звонок в дверь.

XVI – 7. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. День (Варя, Мартин, Андрей-мл., Марина, Глеб, Барбара).

Из прихожей несутся радостные вопли. В комнату входит девочка лет 7-ми в клетчатой юбке и жакетике в тон. В руках у девочки – огромный набор "Лего", который она с трудом удерживает. Девочка видит Андрея-мл. и застывает. Андрей тоже смотрит на девочку, раскрыв рот, и не трогается с места. Мартин с интересом наблюдает за ними. Входят Варя, Марина и Глеб. У Марины с Глебом в руках подарочные пакеты. Варя вертит Марину в разные стороны.

Варя

Перышко, ну дай же я посмотрю на тебя! Совсем англичанкой стала! 

Марина

Ну уж нет! Знаешь, какие они страшненькие? Удивительная нация – мужики, как на подбор, красавцы, а женщины – кошмар. За редким исключением. Я видела всего одну англичанку невероятной красоты, и та оказалась ирландкой! 

Дети продолжают молча смотреть друг на друга. Мартин с улыбкой наблюдает за происходящим. Варя смущенно оборачивается к нему.

Варя

Извини, Мартин… Перышко не имела в виду… твои соотечественницы…

Мартин разводит руками.

Мартин

Увы! Наверное, это правда. Со стороны лучше видно.

Марина

Ой! Простите. Я не поняла, что вы…

Варя

Это Мартин. Мартин, это Марина. 

Глеб подходит к Мартину, протягивает руку.

Глеб

Глеб. 

Мартин пожимает руку Глеба. Марина смущенно начинает совать Варе в руки пакеты с подарками.

Марина

Потом откроешь. По-моему, нахватала какой-то ерунды. 

Марина оборачивается к дочери.

Марина

А ты еще не отдала Андрюше подарок? 

Дети, как зачарованные, по-прежнему смотрят друг на друга. Барбара уже еле удерживает "Лего". Андрей вдруг соображает, что ей тяжело, и бросается к ней, подхватывая коробку с другой стороны. Взрослые переглядываются. 

Глеб

(с едва заметной иронией)

Андрей, это Барбара. Барбара, это Андрей. 

Барбара

(не сводя с Андрея глаз, упрямо)

Меня зовут Варя.

XVI – 8. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Варя, Марина, Мартин (за кадром), Глеб (за кадром), Андрей-мл. (за кадром), Барбара (за кадром).

Марина и Варя сидят на кухонном диванчике. Из комнаты доносятся веселые голоса мужчин и детей. 

Мартин (за кадром)

Глеб, вылезай. Ты все равно за шкафом не помещаешься. Тебя неинтересно искать.

Глеб за кадром хохочет.

Марина

Это же не мужик, а сказка! Заставить Емельянова с детьми играть! Да я и не помню, было ли хоть раз такое! Варька, его нужно хватать – и в ЗАГС! Он уже сделал тебе предложение?

Варя

Да. 

Мартин (за кадром)

Так. В этот ящик явно никто не поместится. Если б я был маленькой девочкой, я бы обязательно спрятался под стол. Так… И чья же это нога?

Из комнаты доносится визг Барбары. Варя с Мариной прислушиваются, переглядываются.

Марина

И когда свадьба? Я, Демидова, все еще надеюсь съесть свой тазик салата.

Варя

Перышко, я не знаю… Мне кажется, он не будет со мною счастлив. Я какая-то… неправильная. Мне все время хочется в норку заползти. 

Марина

(изумленно)

Ты что, не сказала ему "да"? Варь, по-моему, у тебя с головой не в порядке. Какие норки, когда он такой классный! Что тут думать, Варька! (с воодушевлением) Англия - прекрасная страна, мы снова будем рядом!

Варя

Нам придется жить в Вашингтоне года три. 

Марина

Подумаешь! От Вашингтона до Лондона – чтоб ты знала, Варь – гораздо ближе, чем от Москвы. Там вообще все близко. 

Мартин (за кадром)

Я супергерой! Я отец всех богов, все на свете могущий! Я нашел двоих! А сейчас… Сейчас…

Из комнаты доносится восторженный вопль Андрея-мл. Варя молчит. Марина внимательно смотрит на Варю и ахает.

Марина

Варька, ты что?! Ты из-за Стрельцова, что ли?  (через паузу) Он так ничего и не узнал? 

Варя

(невинно)

О чем? 

Марина делает умоляющий жест рукой.

Марина

Прекрати. Это я по молодости тебе подыгрывала, слепой прикидывалась. Достаточно посмотреть на Андрея… 


Варя опускает голову и ничего не отвечает. Марина изумленно смотрит на нее.

Марина

Варька, да ты что – до сих пор его любишь? До сих пор ждешь?! Да он же тебе не позвонил ни разу за это время! Ты с ума сошла, Варька! У тебя же даже номер не изменился – а он не позвонил!

XVI – 9. Инт. Москва. Квартира Люси. Прихожая. Новый день две недели спустя. Вечер (Люся, Алла).

Люся и Алла стоят у двери в прихожей. Люся отпирает дверь. Алла чмокает ее в щеку.  Алла веселая, нарядная, ухоженная. 

Алла

Смотри, сама ничего не стирай. Нянька завтра выстирает. Твой ужин – на столе под салфеткой. Пока! Я утром вернусь.  

Люся вяло кивает. Алла выпархивает за дверь. Люся подходит к большому зеркалу и долго на себя смотрит. Трогает пальцами чуть заметные морщинки возле глаз, пытается их стереть. Сбрасывает с плеч и груди халат, внимательно осматривает свое тело. Плачет. Из спальни раздается требовательный крик младенца. Люся не обращает на крик никакого внимания, продолжая разглядывать себя и плакать.

XVI – 10. Инт. Москва. Машина Вари. Новый день. День (Варя, Андрей-мл.).

Варя и Андрей-мл. едут в машине. Андрей-мл.  – на переднем сидении, рядом с Варей. 

Варя

Андрюш, тебе придется сегодня самому справится. Баба Таня неважно себя чувствует. Обед в холодильнике, нужно только разогреть. Справишься?

Андрей-мл. кивает. Он о чем-то сосредоточено размышляет. Варя бросает на него взгляд.

Варя

Андрюш, ты мне хоть бы ответил, что ли. Я твоего голоса с утра не слышала.

Андрей-мл.

Справлюсь, мам. 

Варя

Я постараюсь не поздно сегодня. Часов в восемь вернусь. Кино посмотрим. Я "Сталкера" купила. Тебе должно понравиться. 

Андрей снова углублен в свои мысли. 

Варя

Андрюш, что с тобой такое? Случилось что-нибудь?

Андрей-мл.
(серьезно)

Мам, ты выйдешь замуж за Мартина?

Варя растерянно смотрит на сына и утыкается взглядом в дорогу, не зная, что сказать.

Варя

(тихо)

А ты этого хочешь? Из-за Англии, да?

Андрей-мл.
Нет. То есть – да. Я хотел бы поехать в Англию. Но я не поэтому хочу. Мне нравится Мартин. И… (решившись) я хочу, чтобы у меня был отец. Мартин – отличный отец. 

Варя

(тихо, после паузы)

Но у тебя есть отец. 

Андрей-мл. хмурится.

Андрей-мл.

(твердо)

Нет. У меня нет отца.

XVI – 11. Инт. Москва. Квартира Люси. Кухня. Новый день неделю спустя. Вечер (Люся, Алла, Ричи, Иза, нянька).

В кухне Люси – застолье. Стол ломится от деликатесов. За столом – очень красивая, нарядная и разгоряченная выпитым Алла, ее новый друг Ричи – богатый иностранец (это не тот толстяк, который приставал к Алле в баре). Вместе с ними сидит Люся, предпринявшая некоторые усилия по украшению себя. Волосы Люси уложены, она подкрашена и одета в явно тесноватое ей нарядное платье. Люся, несмотря на свои попытки похорошеть, сильно проигрывает на фоне Аллы.

Алла

Ричи, тост, тост! В нашей стране тосты говорят мужчины! 

Ричи

(поднимая бокал, громко)

За самый красивый женщина в мир! За русский женщина! Русский женщина иметь хороший карактер! Как это? – душа! Он иметь душа!

Ричи не сводит с Аллы влюбленных глаз. Алла кокетливо смеется и чокается с ним. 

Ричи

Почему не пить Льюдмила?

Люся

У меня маленький ребенок. Бейби. Я его кормлю. Грудью. (показывает на свою грудь) Нельзя. 

Ричи

Браво! Русский женщина есть хороший мать! Мой жена не хотеть кормить наш бейби!

Алла прищуривается.

Алла

Люсь, ну один-то раз можно и смесью покормить. На искусственном питании дети прекрасно растут. Слышишь? Его жена совсем не кормила.

Люся мнется, потом достает для себя бокал. Ричи щедро ей наливает, все снова чокаются и пьют. За приоткрытой дверью в коридор появляется Иза. Она внимательно смотрит на пьющую Люсю. Позади Изы появляется нянька, шепотом говорит ей что-то, берет на руки и уносит, бросив на компанию уничтожающий взгляд. За столом никто ничего не замечает.

XVI – 12. Инт. Москва. Квартира Люси. Кухня. Новый день несколько дней спустя. День (Варя, Люся, Иза, малыш).

Люся одна в кухне, наливает себе в бокал вино. 

Люся

(громко)

Варь, ты выпить хочешь?

Варя (за кадром)

Нет! 

Люся пьет. Входит Варя с малышом на руках. Вслед за Варей входит Иза. Варя останавливается, Иза обнимает ее ноги, прижимается щекой к бедру.

Варя

(ужасаясь)

Люся, ты что делаешь? Это же вредно для ребенка! 

Люся

(с усмешкой)

Не вредно. Я его уже не кормлю. 

Варя

(встревожено)

Молоко пропало?! Люсь, ты к врачу ходила? Иногда это восстанавливается. Просто от стресса…

Люся

(с неожиданной злобой, перебивая)

Не надо ничего восстанавливать! Я сама перестала. Надоело молкомбинатом быть. 

Варя

(оторопело)

Люсь, ты что? Материнское молоко для ребенка… 

Люсино лицо искажается. Она со стуком опускает бокал на стол. 

Люся

(кричит)

Да пропади пропадом все молоко на свете! Посмотри, на кого я похожа! Я сижу дома, я никуда не хожу, я никому не нужна! У меня обвисла грудь, я разжирела до 48 размера! 

Варя 

(тихо)

Так ты из-за этого? 

Люся

(орет)

Да, из-за этого! И что?! Что теперь?! Я должна в двадцать восемь лет превратиться в толстую тетку с опухшими ногами, у которой весь смысл в жизни – (пародирует "простых" женщин) "как бы детей на ноги поставить"? Я должна отказаться от всего – от любви, от радости, от мужчин – и стать ходячим инкубатором?! Ты-то вон не отказалась! У тебя все в порядке! Любовник-англичанин и карьера по всем фронтам! 

Иза, услышав Люсин ор, прячется под стол. Варя с ужасом смотрит на племянницу.

Варя

Люсь, ты посмотри, до чего ты ребенка довела! 

Люся

(почти свирепо)

Это мой ребенок! 

Люся выволакивает Изу из-под стола.

Люся

Марш в свою комнату! 

Иза убегает. Люся вырывает малыша из рук Вари.

Люся

И это – мой ребенок! Ты себе англичан родишь! 

Люся уносит зашедшегося в крике младенца в спальню и возвращается обратно, не обращая внимания на его плач, несущийся из комнаты. 

Люся

Что хочу, то и делаю со своими детьми!

Люся наливает еще один бокал и залпом выпивает. Варя потрясенно смотрит на сестру.

Варя

(умоляюще)

Люся, остановись. Хватит. У тебя истерика, Люсь. Ты так не думаешь.

Варя пытается обнять Люсю. Люся ее резко отталкивает.

Люся

(резко)

Вот только не надо мне рассказывать, что я думаю! Не надо смотреть на меня такими глазами! (входя в раж) Если кому-то не нравится, что у меня в доме происходит, так я не задерживаю! Катись на все четыре стороны со своими деньгами!! Ты вообще весь этот скандал затеяла, чтобы денег мне не давать! Жалко, да? Жалко?!

Варя 

(побелевшими губами, тихо)

Люся, остановись… При чем тут деньги… Люся, ты не понимаешь, что говоришь…

Люся наступает на Варю и теснит ее в коридор. Она совершенно не слышит, что говорит ей Варя.

Люся

Жалко стало?! (передразнивает) Ах, Люсенька, у тебя есть я! Ах, я такая вся правильная, такая благородная! И мужики к ногам штабелями падают! Да подавись ты своими деньгами! Не нужно мне от тебя ничего! Не нужно! И без тебя не пропаду!

Люся вытесняет Варю к входной двери, распахивает ее.

Люся

(выталкивая Варю)

Вали отсюда, благодетельница! Чтобы твоей ноги тут больше не было! 

Варя остановившимися глазами смотрит на Люсю. Из глубины квартиры несется громкий плач малыша и Изы. Люся захлопывает дверь, видит на вешалке Варину куртку и сумку, срывает их с вешалки, снова распахивает дверь, вышвыривает за дверь вещи. Захлопывает дверь, прислоняется к ней спиной. Сползает спиной по двери, садится на пол и плачет. Из комнат по-прежнему доносится громкий детский плач. 

XVI – 13. Нат. Москва. Старый Арбат. Новый день две недели спустя (середина апреля). День (Варя, Мартин, Андрей-мл., фокусники, торговцы, музыканты, художники).

Оттепель. Все одеты совсем по-весеннему. Варя, Мартин и Андрей-мл. – в толпе гуляющих. 
Мартин

Я первый раз в Москву в 82-м попал, как раз когда Брежнев умер. Снег рано выпал, холод страшный. Город пустой, на перекрестках в центре патрули стоят в синих погонах, документы проверяют. Лица мрачные. Люди в метро шапки на глаза надвигают, одеты жутко – не поймешь, где женщина, где мужчина. Через шесть лет приезжаю работать. В первый же вечер сюда, на Арбат, пришел. Панки полупьяные на газетках валяются. Милиционеры мимо панков ходят, никого не трогают. На этом углу (показывает) какие-то люди в черном скачут и вопят, как гориллы во время брачных игр. Вон там, напротив, молодой человек о преступлениях коммунизма в мегафон кричит. Метрах в десяти дядька в рясе завывает: бей жидов, спасай Россию! Люди ходят от горилл к мегафону, от мегафона к дядьке в рясе. И всем аплодируют. И лица радостные-радостные… Я чуть с ума не сошел. Думал, страной ошибся. Лондон, и только. Уголок ораторов.

Варя

Я помню. В 88-м всех слушали, кто не говорил "товарищи". Любой мог стать оратором и певцом – останавливайся посреди улицы и начинай. Вряд ли это на Лондон похоже.

Мартин

(улыбаясь)

Ну почему. В Гайд-парке тоже любой может. Андрей, я тебе покажу Гайд-парк.

Андрей-мл.

Так мы куда едем, в Лондон или Вашингтон? 

Мартин

Сначала в Лондон. Потом – в Испанию отдыхать. А потом … 

Варя

(перебивает)

В Италию. Отдыхать мы едем в Италию.

Андрей-мл.

Почему? Я не знаю итальянского, а испанский знаю. Я в Испанию хочу.

Варя теряется, но быстро  находится.

Варя

Потому, что я хочу увидеть Рим. 

Мартин разводит руками.

Мартин

Андрей, желание дамы – закон. Особенно, если дама – мама.

XVI – 14. Инт. / Нат. Москва. Арбат. Кафе / улица перед кафе. День (Варя, Мартин, Андрей-мл., художник, посетители кафе, гуляющие).

Мартин и Варя сидят за столиком кафе и через стекло наблюдают за Андреем, которого рисует карикатурист. Андрей кроит уморительные рожицы. 

Варя

Мартин, мне страшно ее оставлять. Я ее такой никогда не видела. Я за детей боюсь. За нее боюсь. 

Мартин

(мягко)

Варя, мы это обсуждали. Ты не можешь ее связать и отвезти к психологу. И контролировать ситуацию ты тоже не можешь, в дом тебя не пускают. А деньги мы и оттуда посылать будем. (берет Варю за подбородок, поворачивает ее лицо к себе) Варя, ты ищешь предлог, чтобы передумать?

Варя

Нет. У меня предчувствия дурные. Мне кажется, она без меня пропадет.

XVI – 15. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната. Ночь (Варя).

В квартире Вари звонит телефон. Варя просыпается, включает торшер, Щурится на свет, нашаривает тапки. Полусонная, идет к телефону. Снимает трубку.

Варя

(сонно)

Алле. Да, это я… (тревожно) Да, это моя сестра. (слушает, с лица слетают остатки сна) Господи, почему милиция? Что случилось?! (слушает) Нет, вы скажите мне – все живы? (слушает с расширенными от ужаса глазами) Да, да, я сейчас приеду.

XVI – 16. Инт. Москва. Квартира Люси. Ночь (Варя, Люся, участковый, соседи, Иза, малыш, врачи "Скорой помощи".

Дверь в квартиру Люси распахнута настежь. Из комнаты несется отчаянный детский плач. Варя входит в прихожую, слышит плач и голоса. Она бежит в спальню. На полу, издавая громкий то ли хрип, то ли храп, лежит в самом неприглядном виде Люся: засаленный халат задран, волосы растрепаны, лицо опухшее, красное. Рядом стоит милиционер и пожилая наспех одетая пара. Варя бросается к Люсе, опускается на колени, одергивает полу Люсиного халата, начинает ее тормошить. 

Варя

Люся, Люсенька! Что с тобой? Люся, очнись, пожалуйста! 

Люся издает нечленораздельные звуки. Варя поднимает голову к милиционеру.

Варя

(отчаянно)

Что с ней? 

Милиционер

(зло)

Ничего. Нажралась, как свинья. Вы, простите, кто будете? 

Варя

Сестра. Вы мне звонили.

Ребенок в кроватке заходится плачем. Варя вскакивает, бросается к кроватке, достает кричащего мальчика, целует его, начинает его перепеленывать.

Варя

Тише, ну тише, мой хороший, мой маленький. Конечно, кому же приятно мокрым лежать. И грязненьким. Вот так. Мы уже и сухие. (прижимает ребенка к себе, укачивает) Данюшка, Данила… Ну не плачь, мой золотой. Я с тобой.  

Пожилая соседка

(поджав губы)

Он кричит уже почти сутки. Невыносимо. Мы поэтому и милицию вызвали. Я думаю, он голодный. 

Варя

Господи, ну конечно! Сейчас, Данюшка, сейчас. 

Варя с ребенком на руках идет к двери. В коридоре раздается звук шагов нескольких человек. Появляются фельдшер и врач "Скорой помощи". Брезгливо озирают Люсю.

Врач

Это, что ли, больная? Так это не к нам. Здесь наркологическая "Скорая" нужна. Острое алкогольное отравление. Хронический алкоголизм. 

Варя слушает с расширенными глазами. 

Милиционер

Нет, мы не к ней вызвали. В соседней комнате другой ребенок. Девочка лет четырех. Похоже, умирает. 

Варя с младенцем на руках бросается к соседней комнате. 

Врач

(строго)

Вы куда с младенцем? А если там инфекция?! 

Пожилая соседка

Давайте, я сама его покормлю. Давайте, давайте, не бойтесь. У меня внуки маленькие, я с ними обращаться умею. Надеюсь, там что-нибудь есть для малыша.

Варя отдает рыдающего малыша соседке. Соседка уходит с ним на кухню.

Пожилая соседка

(удаляясь)

А вот мы сейчас поищем, что нам покушать… Как же такого славного мальчика не кормить? 

Варя вслед за врачом и фельдшером "Скорой" заходит в соседнюю комнату. На кровати мечется в жару Иза. Она без сознания. Лицо заострилось. Варя пытается подойти к племяннице, врач преграждает ей дорогу. 

Врач

Подождите. Сначала мы. 

Врач подходит к Изе, осматривает ее. Фельдшер открывает чемоданчик.

Врач

Камфары три кубика. Капельницу готовь, температура за сорок. Можем не довезти. 

Варя

(с мукой)

Да что с ней? Вы знаете? Она не умрет? 

Врач качает головой.

врач

Точно пока не знаю. Похоже на скарлатину. Девочка больна уже несколько дней. Мы сейчас заберем ее.

Варя

Куда?!

Врач

На Соколиную гору, в инфекционную больницу. Знаете, где это? 

Варя кивает, не сводя полных ужаса глаз с Изы. 

XVI – 17. Инт. Москва. Наркологическая больница. Палата Люси. Новый день. Утро (Варя, Люся, врач-нарколог, больные).

В боксе – три кровати. На них под капельницами лежат привязанные люди с серыми лицами. Одна из них – Люся. Варя с жалостью смотрит в лицо сестры, обтянутое голубоватой кожей. Больная на соседней кровати начинает выдираться из-под удерживающих ее повязок. Глаза ее открыты, но взгляд совершенно бессмысленный. Больная издает почти звериный рык. Врач, толстая пожилая тетка с брезгливым лицом, подходит к больной и отвешивает ей весьма чувствительную затрещину. Варя вздрагивает. Врач подходит к Варе, смотрит вместе с ней на Люсю.

Врач-нарколог

Зачем вам такая обуза? Я бы таких расстреливала! Это ведь у нее ребенок при смерти? 

Варя молча кивает. 

Врач-нарколог

Оставляйте ее на принудительное. Может, мы ей мозги и вправим. (смотрит на Люсю почти с ненавистью, вздыхает) Хотя шансов маловато. Бабы хуже мужиков: если уж начинают жрать, то остановиться не могут, пока до смерти не допьются. 

Варя испуганно смотрит на врача, качает головой.

Варя

(твердо)

Нет, я заберу ее. 

Врач пожимает плечами.

Врач-нарколог

Хотите ад в доме – пожалуйста. Только все равно раньше, чем через 10 дней, мы ее не выпишем.

XVI – 18. Инт. Москва. Квартира Люси. Детская. День (Варя, Алла).

Варя входит в Люсину квартиру. Из детской доносится неясный шум и тихое пение. 

Алла (за кадром)

Отцвели уж давно хризантемы в саду. Но любовь все живет в моем сердце больном…

Варя заглядывает в детскую и видит Аллу, которая орудует тряпкой, отмывая комнату. Алла испуганно оборачивается, вскакивает, бросается к Варе.

Алла

Варя, что здесь произошло?! Я уезжала всего на пять дней! Где Люся, где дети, где нянька? Мне соседи каких-то ужасов наговорили! Здесь все какой-то дрянью залито! 

Варя кивает.

Варя

(устало)

Да, это дезинфекция. У Изы – скарлатина. Врачи пока не знают, выживет ли. Люся – в наркологии. Данила – у меня. Я его с бабой Таней оставила. Слава Богу, он от Изы не успел заразиться. Чудом. На днях приедет мама, заберет его в Екатеринбург. 

Алла смотрит на Варю с изумлением. Варя подходит к шкафу и начинает вытаскивать детские вещи.

Алла

Варя, я не могу поверить. Я, конечно, видела, что она к бутылке начала прикладываться, я даже несколько раз с ней говорила. Но она ни разу даже не напивалась допьяна… Что с ней теперь будет?

Варя оборачивается к Алле.

Варя

(тихо)

Ал, я понимаю, что пожить у кого-то не значит стать ему нянькой. Ты работаешь, у тебя своя жизнь. Но почему ты мне ничего не сказала? 

Алла

(виновато)

Варь, я не думала, что это так серьезно. Я тебя пожалела. Она ведь о тебе даже слышать не хотела. Прости. 

Варя снова отворачивается к шкафу и продолжает вынимать детские вещи. Ищет что-то в ящиках. 

Варя

Ее выпишут через 10 дней. Надо искать ей сиделку. Ее ни на минуту нельзя оставлять одну.

Алла

(тихо)

Не надо искать. Я посижу с ней. 

Варя оборачивается и с сомнением смотрит на Аллу.

Алла

Не бесплатно, конечно, мне ведь придется уйти с работы. Но денег я у тебя много не попрошу. Я попрошу о другом. Мне нужна прописка. Ведь даже у участкового могут возникнуть вопросы, на каком основании я здесь живу. 

Варя испытующе смотрит на Аллу и, наконец, кивает.

Варя

Люся сама должна будет написать заявление. Но она вряд ли откажется. Я не против. Ты поможешь мне Данилкины вещи собрать? 

XVI – 19. Нат. Москва. Аэропорт. Зал отлета. Новый день неделю спустя. День (Варя, мать, малыш, пассажиры).

У окна в зале ожидания аэропорта стоит мать с малышом на руках. Подходит Варя, отдает матери паспорт и багажный квиток. Мать отдает ей малыша.

Мать

Подержи его. 

Мать кладет в сумку паспорт и квиток. Варя заглядывает в лицо малышу, целует его.

Варя

До свидания, мой хороший. 

Мать вытирает слезы.

Мать

Боже мой, как она могла?! Варя, ну как она могла?! Она же совсем пропащий человек! Если бы ты слышала, как она говорила со мной! (плачет) Господи, она же выглядит лет на пятьдесят! Варя, что она сказала о детях! Язык не поворачивается повторить! 

Варя

Мамуль, не говори так. Она не пропащая. Это я виновата. Я же видела, что с ней неладное творится. Я должна была на коврике у нее ночевать, а я вместо этого только деньги давала. Если б ты знала, что ей пережить пришлось!

Мать

Откуда мне знать, Варя. Вы же ничего мне не рассказываете. Я вот до сих пор не знаю, кто Андрюшин отец…

Варя

Мама, это тут не при чем.

Мать

Что бы она ни пережила – я не понимаю, как можно до такого скотства дойти. 

Варя

Мама, не надо. Я вылечу ее. Все наладится.

Мать

(горько)

Что наладится? Иза не узнает никого! Ничего не помнит! 

Варя мрачнеет. 

Варя

Врач сказал, что это не имеет отношения к скарлатине. Главное, что она пришла в себя. Она вспомнит. Обязательно вспомнит.

Мать с жалостью смотрит на Варю, обнимает ее.

Мать

Бедная моя! Теперь и это еще! (после паузы) Варя, а Мартин никак не может задержаться?

Варя

Он и так задерживается. Он вместо отпуска здесь сидит.

Мать

Варя, как же Вы с ним теперь, а? Мне так хочется, чтобы ты, наконец, замуж вышла! Он такой приличный человек!

Варя

Выйду, мама, выйду. Вот сейчас все это закончится, и мы обязательно поженимся. Не переживай. Только бы с Люськой и Изой все в порядке было!

Мать безнадежно качает головой.

XVI – 20. Инт. Москва. Детская больница. Инфекционное отделение. Бокс Изы. Новый день. Вечер (Варя, Иза).

Варя сидит у постели Изы. Девочка выглядит живым трупиком. К руке присоединена капельница. Иза спит или находится в беспамятстве. Варя погружена в свои невеселые мысли. Она легонько поглаживает ручку девочки. Иза вдруг открывает глаза, смотрит на Варю, морщит страдальчески лоб.

Иза

(неуверенно)

Мама?

XVI – 21. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Варя, Мартин).

Мартин ходит по тесной кухне, натыкаясь на мебель. Он явственно взволнован. Варя сидит за столом.

Мартин

(твердо и слегка возбужденно)

Мы должны ее удочерить и забрать с собой. Я узнавал – то, что случилось, в вашей стране может служить основанием для лишения материнских прав. Это нужно сделать немедленно. В суде можно ускорить дело вашим самым надежным способом. Дать взятку. У вас же только за взятки работают? 

Варя страдальчески морщится.

Варя

Мартин, перестань. Ты никогда так раньше не говорил.

Мартин

Да, не говорил. А теперь говорю. Я хочу увезти вас всех отсюда как можно скорей. 

Варя

Мартин, дело совсем не в том, как работают наши суды. А в том, что Люся – моя сестра. И она – не пропащий человек. А вот если я отберу у нее дочь, она может пропасть. Совсем. 

Мартин

(взрываясь)

Варя, что должно еще произойти, чтобы ты поняла, что оставлять с ней детей опасно?! 

Варя с удивлением смотрит на Мартина. 

Варя

Я начинаю сомневаться, что знаю тебя. Ты никогда не был таким…

Мартин

Каким?!

Варя

Не знаю… Беспощадным.

Мартин

Варя, я знаю, что такое алкоголизм. В отличие от тебя. Мой дед, профессор Оксфордского университета, был алкоголиком. Если бы мои родители не наняли для него здоровенных санитаров-охранников, контролировавших каждый его шаг, он умер бы под забором.

Варя (тихо)
И… что с ним потом случилось? Он выздоровел?

Мартин (горько)
Нет. Он не захотел. Он обманул санитаров и выпил какую-то гадость – стеклоочиститель или еще что-то в этом роде. До больницы его не довезли. 

XVI – 22. Нат. Москва. Двор наркологической больницы. Новый день два дня спустя. День (Варя, Люся).

Варя и Люся выходят из дверей наркологической больницы. Люся мрачная, со следами побоев. Варя искоса робко бросает взгляды на сестру. 

Варя

Люсь, может, ты все-таки поедешь ко мне? Андрюша рад будет. Он тебя так любит.

Люся

(резко)

Не смеши! Меня сейчас никто не любит. И ты тоже не любишь. А как всегда – выполняешь сестринский долг.

Варя

Люсь, ну что ты себе в голову вбила? С чего ты это взяла?

Варя прикасается к руке Люси. Люся сбрасывает ее руку.

Люся

С того! 

Варя

(отчаянно)

Люся, но мы же не можем просто взять сейчас и разойтись в разные стороны! Врачи говорят, что в одиночку с этим не справиться… Это болезнь, Люсь. Ее надо лечить.

Люся указывает на свои синяки.

Люся

(со злой иронией)

Моей дорогой сестре недостаточно лечения? Я не алкоголичка, чтобы засовывать меня сюда! А ты, похоже, останавливаться не собираешься? Ты меня еще куда-то пристроить хочешь? Чтобы мне мозги совсем отшибли?! Спасибо тебе, родная! (кланяется) Я тебе это по гроб жизни не забуду! Да, я напилась. С кем не бывает? Только с тобой, идеальная ты наша. Ну, дала бы мне проспаться – и все. А ты, заботливая моя, уже и сыном моим  распорядилась, и меня готова снова в больницу затолкать. Спасибо!

Люся снова кланяется, быстро разворачивается и уходит. Варя бежит за ней.

Варя

Люся! Люся! Подожди!

XVI – 23. Инт. Москва. Квартира Люси. Кухня. Вечер (Люся, Алла).

На кухонном столе – отварная картошка, селедка, соленые огурцы и ополовиненная бутылка водки. Люся и Алла сидят за столом и поют.

Люся + Алла

Извела меня кручина, Подколодная змея! Догорай, гори, моя лучина – Догорю с тобой и я! 

Люся всхлипывает. Алла разливает водку в стаканы.

Алла

Не знаю, Люсь. С одной стороны, ты, может, и права. А с другой стороны… Что ей делать оставалось? Здесь менты были, "Скорая" приехала… С какой радости ты вообще так нажралась?  

Люся

Тошно стало. Сижу одна, как сыч. (с упреком) Лучшая подруга в Сочи с любовником укатила. Под окном мужик какой-то ходит. Я испугалась – вдруг из этих, которые Костю… Варьке даже со страху позвонила. А у нее трубку никто не берет. Тоже с любовником прохлаждается. Ну, я и… Чтобы не так страшно было. А дальше почти не помню. Данька только орал сильно. А у меня сил встать нет. Я подумала – мне поспать надо. Минут пять. А потом кормить его. Очнулась – врачиха толстая по физиономии бьет.

Люсины глаза наливаются слезами. Она берет бутылку и разливает водку по стаканам. Люся не замечает, что водка в стакане Аллы почти не тронута. Люся и Алла чокаются, пьют: Люся – до дна, Алла – едва ли на треть. Алла закусывает. Люся нюхает корочку хлеба, мнет в руках.

Люся

Я после больницы этой жрать совсем не хочу. 

Алла

Это на нервной почве. 

Алла из-под ресниц бросает пытливый взгляд на Люсю. Люся явно захмелела: щеки раскраснелись, дыхание тяжелое.

Алла

Сестра твоя все-таки неплохая. Позавчера мне звонила, про Изу рассказывала. Иза же не помнит ничего, ты знаешь?

Люся

(оторопело)

Как – ничего не помнит?

Алла

Так. Вообще ничего. Ей только сказали, что ее Иза зовут. Сестра твоя говорит, что Иза ее мамой зовет. Переживает очень. Не знает, как ребенку сообщить, что она не мать.

Люся

(с пьяным отчаянием в голосе)

И ты ей поверила? Ты думаешь, я не поняла, зачем она меня Данилу рожать заставила? Ты думаешь, я ей нужна? Нет, ей дети мои нужны! Самой родить – кишка тонка. Как же – карьера пострадает! А может, и не получится у нее больше – она после Андрея полгода встать не могла, потом год на костылях ходила. Я ее еще жалела, дура! А тут – готовенькие. С гарантией. Не носить, не мучиться, здоровьем не рисковать. Не на ту напала! Не получит она моих детей!

Люся с размаха бьет кулаком по столу. Стакан подпрыгивает и переворачивается. Люся поднимает стакан и наливает еще водки – только себе. Алла бросает на Люсю удовлетворенный взгляд. 

Алла (сладко и фальшиво)
Ну, не знаю… Она же тебя там не оставила…  

Люся вдруг смотрит на Аллу подозрительно.

Люся

Ну да, не оставила. А посадила к тебе под надзор. С чего это, вдруг, Аллочка, она так тебе доверяет, а? А может, вы сговорились? Ты вот прописать тебя просишь… (заводясь) Хорошо придумано! Варьке детей, тебе квартиру… Или вы квартиру поделите? Нашей телезвезде приданное будет… (мрачно и истерически) Ну что, угадала я, да? Угадала?!

Алла примирительно протягивает к Люсе руку. 

Алла

Люська, ты что?

Люся бьет Аллу по руке.

Люся (войдя в раж)
То! Не трогай меня, шалава! Думаешь, я совсем тупая, не понимаю, где ты деньги берешь?! Тебе без меня посвободней будет, да?! Фиг вам обеим! 

XVI – 24. Инт. Москва. Детская больница. Инфекционное отделение. Коридор. ночь (Варя, Мартин, Люся (за кадром), врачи, медсестры, милиция).

Варя и Мартин входят в коридор больницы. В коридоре – столпотворение: врачи, медсестры и наряд милиции толпятся перед дверью процедурной. Из процедурной несутся истерические вопли.

Люся (за кадром)

Отвяжитесь все! Я ее не отдам! Я ее убью, но не отдам!

Варя с ужасом переглядывается с Мартином. Подходит к двери процедурной. К ней бросается врач. 

Врач

Хорошо, что Вы пришли. Вы слышите?

Люся (за кадром)

Это моя дочь! Моя! Я сама ее лечить буду! 

Врач

Я не знаю, как она в пьяном виде в отделение попала. Пьяные вообще очень изворотливы. Отцепила ребенка от капельницы, окно уже открыла. Прыгать, что ли, вместе с девочкой хотела… Хорошо еще, медсестра зашла. Теперь заперлась в процедурной, требует, чтобы отпустили с ребенком. Она неадекватна. Совсем не понимает, что девочка больна. Сколько я здесь работаю – такое в первый раз вижу. 

Варя

Что с Изой?

Врач

Не знаю. Девочка сначала кричала, но уже почти час молчит. Счастье, если просто сознание потеряла. 

Милиционер

Штурмовать опасно. Она же не соображает ничего. Если девочка еще жива – неизвестно, что она с ней сделает. 

На Варином лице появляется решимость. Она подходит к дверям процедурной.

Варя (ласково)
Люська! Ты слышишь меня? Люся!

Люся (за кадром)

А! Сестрица пожаловала! Что, сестрица, не обломилось тебе? Ты думала – все уже подстроила? Не выйдет! Она моя! Не будет она тебя матерью звать! 

Варя (по-прежнему ласково)
Люська, ты – ее единственная мать. Послушай меня…

Люся (за кадром) (истерически визжа)
Не буду!! Не буду я тебя слушать!! Я тебя всю жизнь слушала, а ты детей у меня воруешь! Уходи! Уходи, слышишь, а то я за себя не отвечаю! Я сейчас прыгну из окна! С ней вместе! Она все равно тебе не достанется! 

Варя переводит вопросительный взгляд с врача на милиционера.

Врач (тихо)
Там решетки на окнах.

Милиционер

Нет, Вам, наверное, лучше не вмешиваться. Вы на нее, как красная тряпка на быка, действуете.

Варя (твердо)
Пожалуйста, не мешайте мне. Отойдите.

Варя снова подходит к двери, опускается перед дверью на колени. В коридоре наступает напряженная тишина. Мартин с тревогой смотрит на Варю.

Варя (тихо)
Люська, а помнишь, как нас папа плавать учил? Сосед дядя Петя своих пацанов с лодки сбросил, они побарахтались – и выплыли. Дядя Петя и нас хотел с лодки, мы испугались, а потом пришел папа и накричал на дядю Петю… 

За дверью процедурной – тишина.               

XVI – 25. Инт. Москва. Детская больница. Инфекционное отделение. Коридор. Вечер (Варя, Мартин, Люся, Иза, врачи, медсестры, милиция).

Варя сидит на полу, прислонившись спиной к двери процедурной. Она устала: под глазами круги, взмокшая челка прилипла ко лбу. За дверью процедурной по-прежнему тишина. Мартин не сводит с Вари встревоженных глаз.

Милиционер

(шепотом, врачу)

Нет, не выйдет. Третий час пошел. 

Варя

Знаешь, Люсь, Гришка ведь твой таким плохим не был. Он бы так и занимался своим пятиборьем, так и торчал бы в конюшне, если бы не этот кошмар с тюрьмой. Подумать страшно – из-за джинсов… И он тебя любил, Люська. Он хотел, чтобы Иза росла счастливой… Ну что ты делаешь, Люська? Остановись. Это же я. Ты слышишь меня? Это я, твоя сестра. И я тебя люблю… 

Из-за дверей процедурной доносятся явственные звуки рыданий. Дверь медленно открывается. Выходит плачущая Люся с Изой на руках и садится рядом с Варей. Врач осторожно вынимает у Люси из рук потерявшую сознание Изу. Люся прижимается к Варе. Варя обнимает сестру и гладит ее по голове. Иза на руках у врача вдруг приходит в себя, видит Варю и Люсю.

Иза (отчаянно)
Мамочка! Уйди от нее скорее, мамочка! Это злая тетка, нехорошая!

XVI – 26. Инт. Москва. Платная наркологическая клиника. Ординаторская. Новый день. День (Варя, нарколог 1).

Ординаторская – большая светлая комната с диваном, креслами, цветами и телевизором. Нарколог 1, мужчина средних лет с внимательными печальными глазами, и Варя сидят в креслах друг напротив друга. 

Нарколог 1

Вы не должны заблуждаться. Вчерашнее раскаяние, скорее всего, ничего не значит. Ваша сестра сейчас совсем не тот человек, которого Вы знали. Эта болезнь делает людей хитрыми и изворотливыми. Они быстро учатся использовать разные маски – в том числе и себя-прежних. И все ради одной цели – получить вожделенный спирт. Жизнь рядом с алкоголиком – непростая жизнь. Будут еще срывы, рецидивы, побеги, истерики. Может быть, и попытки выкрасть ребенка тоже еще будут. 

Варя

(растерянно)

А когда же она вылечится? 

Нарколог 1 пожимает плечами.

Нарколог 1

Никто, кроме нее, не знает. Она вылечится только тогда, когда захочет бросить пить сама. Когда и почему это произойдет, и произойдет ли вообще – одному Богу известно.

XVI – 27. Инт. Москва. Платная наркологическая клиника. Палата Люси. День (Варя, Люся).

Чистенькая уютная палата на двоих. Цветы, коврики. На окнах – решетки. Люсиной соседки нет. Варя сидит на стуле, Люся – на кровати. Люся снова хмурая. 

Варя

Все будет хорошо, вот увидишь. Здесь тебя никто не обидит. Ты обязательно вылечишься. Мы вместе придумаем, чем тебе заняться. Иза снова полюбит тебя, перестанет бояться. И Данила вернется. Люсенька, доктор говорит, что ты должна захотеть сама. Ведь ты же хочешь, правда? Люся, тебе всего 28 лет. Ты очень красивая.

Люся усмехается.

Варя

Нет, правда. Это все пройдет. Ты обязательно кого-нибудь встретишь и полюбишь. Люсенька, жизнь только начинается. Ты же умеешь жить заново. Я помню. Ты сильная. А за квартирой я Аллу попросила присмотреть. Она никого подозрительного туда не пустит. Алла обещала пожить с тобой, после того, как ты из больницы выйдешь. Если ты, конечно, у меня не захочешь пожить. 

Люся, сидевшая на протяжении Вариной речи со скептическим выражением лица, вдруг начинает истерически смеяться.

люся

Дура! Какая же ты все-таки дура! Ты так ничего и не поняла? Как ты думаешь, кто меня спаивал? Твоя распрекрасная Алла! Ей же квартира нужна, чтобы с мужиками встречаться! Это и есть ее работа!

XVI – 28. Нат. Москва. Платная наркологическая клиника. Двор. День (Варя, Мартин).

Мартин сидит на скамейке во дворе. Выходит Варя. Мартин встает и идет к ней. Варя очень подавлена. 

Варя

Она сказала, кто ее спаивал. 

Мартин вопросительно смотрит на Варю.

Варя

Алла. Но это теперь не важно. Ты был прав. Изу нужно удочерять. Я взяла справку из клиники. Завтра пойду в милицию… и вообще… куда пошлют. Наверное, потребуются свидетельские показания от соседей. Она вряд ли напишет добровольный отказ. 

Мартин

У меня есть еще две недели. Я останусь с тобой. 

XVI – 29. Инт. Москва. Платная наркологическая клиника. Коридор. Ночь (Люся, медсестра, нарколог 1 (За кадром), нарколог 2 (за кадром).

Люся осторожно выходит из палаты. Сестра на посту читает книжку. 

Медсестра

(ласково)

Людмила Викторовна, Вам нужно что-нибудь?

Люся качает головой.

Люся

(вежливо)

Спасибо. Я в туалет. 

Люся идет по коридору. Сестра провожает ее глазами и снова утыкается в книжку. Люся доходит до слегка приоткрытой двери в ординаторскую, оглядывается на медсестру. Та спокойно читает. Из ординаторской слышны негромкие голоса. 

Нарколог 1 (за кадром)

…снова без отпуска.

Нарколог 2 (за кадром)

Я с 15-го иду. Главный сдался.

Нарколог 1 (за кадром)

Не в главном дело. У меня три пациента критических. Если мы такие деньги с родственников дерем – нужно хоть попытаться сделать что-нибудь. Мне эту девушку, что сестру сегодня привезла, до слез жалко.

Люся осторожно заглядывает в дверь. Говорящих не видно, зато очень хорошо видно окно. На нем нет решеток. Люся удовлетворенно улыбается и продолжает свой путь в сторону туалета.

XVI – 30. Инт. Москва. Платная наркологическая клиника. Туалет. Ночь (Люся).

Люся осматривается в чистеньком новеньком санузле с новыми трубами и сантехникой. Она лихорадочно начинает осматривать трубы, что-то искать. Наконец, находит вентиль, перекрывающий поступление воды. Это вентиль нового образца – не круглый, а в виде односторонней ручки, привинченной с помощью шурупа. Люся улыбается, радостно кивает сама себе и вытаскивает из волос заколку.

XVI – 31.Инт. Москва. Платная наркологическая клиника. Коридор. Ночь (медсестра, нарколог 1).

Из ординаторской выходит нарколог 1. Прислушивается. Подходит к медсестре на посту.

Нарколог 1

Все в порядке?

Медсестра кивает.

Медсестра

Да, Семен Петрович. Только Кузнецова в туалет вышла минуты три назад. 

Нарколог 1 идет к туалету, слушает несколько минут под дверью, потом разворачивается и уходит в ординаторскую.

XVI – 32. Инт. Москва. Платная наркологическая клиника. Туалет. Ночь (Люся).

Люся, пыхтя, пытается с помощью заколки открутить и снять ручку вентиля. Заколка гнется, шуруп стоит на месте. 

Люся

(шепотом)

Черт! Из чего они их делают? Черт, черт! Вот дерьмо!

Люся пытается всунуть в отверстие на шляпке шурупа ноготь, ноготь ломается. 

Люся

Блин! Да что же это такое! Ничего, не на ту напали!

Люся снова вставляет в отверстие заколку. За дверью слышатся осторожные шаги. Люся затихает. Ручка на двери медленно поворачивается.

XVI – 33. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. ночь (Варя, Мартин).

Мартин и Варя сидят на неудобном кухонном диванчике и целуются. Мартин все настойчивее обнимает Варю. Варя осторожно высвобождается. 

Варя (виновато)
Уже поздно, Мартин. Завтра у тебя с утра интервью.

Мартин (снова придвигаясь к ней)
Наплевать.

Варя снова высвобождается.

Мартин

Варя, это мое интервью. Я не хочу оставлять тебя сегодня одну. Если тебе не до любви, ты можешь так и сказать. Я останусь. У тебя ведь есть раскладушка?

Варя

Мартин, пожалуйста! Не надо жертвовать ради меня! Я… не могу так. 

Мартин

Как – так? Варя, тебе больно, тебе плохо. Я хочу быть рядом. Я хочу разделить твою боль. По-моему, это так понятно. (с болью) Неужели я тебе совсем чужой?! 

Варя (порывисто)
Нет! Нет!

Мартин

Тогда почему?

Варя опускает голову.

Варя (тихо, после паузы)
Я… не умею делиться.

XVI – 34. Инт. Москва. Платная наркологическая клиника. Коридор перед туалетом. Ночь (Люся (за кадром), медсестра).

Медсестра стоит перед дверью туалета и осторожно поворачивает ручку. Пытается открыть дверь, но дверь не поддается. Медсестра тихонько стучит.

Медсестра 

Людмила Викторовна, у Вас все в порядке? 

Люся (за кадром)

(недовольным голосом)

Если бы все было в порядке, я бы не сидела здесь так долго. Скажите врачу, чтобы прописал мне слабительное. 

Медсестра

Конечно, Людмила Викторовна. Я запишу Вашу просьбу в журнал. Извините, пожалуйста.

Медсестра уходит.

XVI – 35. Инт. Москва. Платная наркологическая клиника. Туалет. Ночь (Люся).

Люся по-прежнему пытается повернуть шуруп. Наконец, он медленно сдвигается с места. Люся выкручивает шуруп, снимает ручку вентиля и кладет в карман халата. Теперь воду в туалете перекрыть нельзя. Люся сбрасывает халат, снимает ночную сорочку, снова надевает халат. Ночную сорочку, скомкав, запихивает в унитаз, глубоко засовывая руки в трубу. Люся старается, чтобы ночную сорочку было не видно. Потом она открывает бачок и отрывает от толстой проволоки поплавок, который регулирует поступление воды. Бросает поплавок обратно в бачок, закрывает бачок. Удовлетворенная, Люся приводит себя перед зеркалом в порядок.

XVI – 36. Инт. Москва. Платная наркологическая клиника. Коридор. Ночь (Люся,  медсестра)

Медсестра на посту по-прежнему читает книжку. Мимо проходит Люся.

медсестра

Все в порядке, Людмила Викторовна?

люся

Да, спасибо. Спокойной ночи.

медсестра

Спокойной ночи, Людмила Викторовна.

Люся скрывается за дверью палаты. Медсестра снова утыкается в книжку.

XVI – 37. Инт. Москва. Квартира Вари. кухня. Ночь (Варя, Андрей-мл.)

Варя сидит на полу в кухне и плачет. Тихо приоткрывается дверь. В дверях появляется Андрей-мл. Смотрит на Варю. Варя его не замечает. Андрей-мл. подходит к Варе, садится рядом с ней, обнимает ее. Варя удивленно смотрит на сына, потом прижимает его к себе, утыкается в его голову и продолжает плакать.

Андрей-мл. (тихо)
Вы поссорились?

Варя отрицательно мотает головой, размазывает по лицу слезы.

Варя (глубоко вдохнув)
Нет.

Андрей-мл.

Он снова не хотел уезжать?

Варя кивает. Андрей внимательно смотрит на нее, вытирает с ее лица слезы.

Андрей-мл. (почти по-взрослому)
Мама, ты не любишь Мартина? Поэтому, да?

Варя

Не поэтому. Мне кажется, что я его люблю. Не так, как любила… твоего отца. Но так уже никогда не будет. Просто… Знаешь, когда люди вместе, они друг другу все рассказывают… (горько) Делятся. А у меня не получается. Я привыкла никому ничего не рассказывать. Не могу.

Андрей-мл.

Но мне же можешь…

Варя удивленно смотрит на сына.

Варя (растерянно, осознавая)
Да… Тебе могу.

Варя прижимает Андрея к себе, целует его в макушку.

Варя

Какой ты уже большой, Андрюшка.

Андрей-мл.

Ты только ничего не говоришь о… нем. О моем отце. Ты мне никогда не расскажешь?

Варя охватывает лицо сына руками, долго смотрит ему в глаза, гладит родинку над бровью.

Варя

Я не знаю, Андрюша. Я не могу обещать. Ты же сам хотел, чтобы Мартин стал твоим отцом. Или ты передумал?

Андрей-мл. (серьезно)
Нет. Не передумал.    
XVI – 38. Инт. Москва. Платная наркологическая клиника. Коридор. Ночь (Люся,  медсестра, нарколог 1, нарколог 2).

По коридору бесшумно бежит вода. Медсестра поднимает глаза от книги и видит, что полкоридора уже залито водой. 

Медсестра

О, Господи! 

Медсестра вскакивает и прямо по воде бросается к ординаторской. Из ординаторской выбегают врачи. Все несутся к туалету.

Нарколог 1

Лиза, санитаров вызывай! И пусть сантехника какого-нибудь разыщут! Должен же у нас дежурный сантехник быть! 

Из-за приоткрытой двери палаты за суетой наблюдает Люся.

XVI – 39. Инт. Москва. Платная наркологическая клиника. Туалет. Ночь (нарколог 1, нарколог 2, медсестра, санитар 1, санитар 2).

В туалете бестолково, мешая друг другу, суетится медперсонал. 

Санитар 1

(пытаясь заглянуть вглубь унитаза)

Да вроде никаких посторонних предметов нет! Я не пойму, чего она все поступает и поступает!

Нарколог 1

В бачок загляни!

Санитар 1

(срывая крышку с бачка)

Здесь поплавок отвалился! Вот ведь делают, халтурщики! И полгода с ремонта не прошло!

Нарколог 2 

Федя, воду перекрой! 

Санитар 2 начинает осматривать трубы.

Санитар 2

Черт их знает, куда они вентиль приткнули. Не вижу. Штырек только какой-то торчит!  

Медсестра с тревогой выглядывает из-за спин мужчин.

XVI – 40. Инт. Москва. Платная наркологическая клиника. Ординаторская. Ночь (Люся).

Люся молнией срывает с вешалки в ординаторской чей-то плащ, всовывает ноги в чужие туфли, бросается к окну. Шпингалет поддается не сразу. Люся спешит, окно не открывается. Люся толкает изо всех сил, рыча. Окно распахивается. Люся влезает на подоконник и смотрит вниз. Примерно третий этаж. Она встает одной ногой на внешний, качающийся подоконник, тянется к стволу близ стоящего дерева. Нога едет по скользкой жести. Люся балансирует, пытается удержаться и срывается.

XVI – 41. Нат. Москва. Платная наркологическая клиника. Двор. Ночь (Люся).

Люся лежит на свежевскопанной клумбе. Она медленно садится, ощупывает себя, встает. Она чудовищно грязная, но совершенно целая. Люся отряхивается и скрывается в темноте.

XVI – 42. Нат. Москва. Улица на задворках вокзала. Новый день три дня спустя. Ночь (Варя, Мартин, бомж1, бомж 2, бомж 3).

Вокруг костра сидят бомжи. Бомж 1 жарит сосиски, нанизанные на палочку. Бомж 2 ворошит у края костра картофелины. Варя, прижав к груди руки, стоит рядом с костром. Мартин стоит чуть сзади, в темноте, и зорко наблюдает за происходящим. 

Бомж 1

Это ж какая Люська-то? Та, что на трех вокзалах?

Бомж 3

Да нет, говорят же – молодая. А на трех вокзалах Люська старая. Эта новая какая-то Люська. (бомжу 2) Говорю тебе, сгорит картошка! Подождать не мог! Ее на угольях надо!

Бомж 2

Отвяжись! (Варе) Может, на карбюраторный завод, на склад прибилась? 

Варя

А где этот карбюраторный завод?

Бомжи переглядываются, улыбаются.

Бомж 1

Что-то ночь сегодня холодная. Может, девушка поможет согреться? 

Мартин выступает из темноты и берет Варю за локоть. Бомжи ухмыляются.

Бомж 3

Кавалер не так понял. 

Варя лезет в карман за кошельком, заглядывает в него и огорченно оборачивается к Мартину.

Варя

Мартин, у меня ничего не осталось.

Мартин вынимает из кармана двадцать долларов, держит их перед носом бомжа. Бомж протягивает руку к купюре. Мартин убирает руку с купюрой.

Мартин

Сначала адрес.

XVI – 43. Инт. Москва. Машина Мартина. Ночь (Варя, Мартин).

Варя и Мартин сидят в машине. Двигатель выключен. У Вари совершенно измученный вид. 

Мартин

Что теперь? Ты понимаешь, что так мы ее никогда не найдем? 

Варя кивает и поднимает на Мартина больные глаза.

Варя

Мартин… Ты видишь, что я не могу поехать с тобой сейчас. Я должна ее найти! Не знаю, как, но должна. Изу надо забирать из больницы, устанавливать опекунство… 

Мартин привлекает к себе Варю, целует ее.

Мартин

(решительно)

Варя, давай поженимся завтра. Дадим взятку в Вашем ЗАГСе – и поженимся. 

Варя слабо улыбается.

Варя

А в вашем посольстве тоже дадим взятку? Мы поженимся. Я обещаю. Я приеду к тебе – и мы поженимся. Я решила. Правда. Почему ты мне не веришь?  

Мартин

Мне все время кажется, что ты передумаешь.

Варя целует Мартина.

Варя (смущенно) 
Мартин, я хочу свадьбу. У меня ведь никогда не было свадьбы. 

Мартин

(грустно)

Если хочешь – будет. Настоящая английская свадьба тебя устроит?

Варя

Да. 

Мартин снова целует Варю.  

XVI – 44. Инт. Москва. Бомжовская ночлежка на заброшенном складе.

Бомжиха баба Маня сидит перед костром, разведенным прямо в помещении заброшенного склада. В углах на газетах, одеялах, ветоши спят бомжи. Баба Маня что-то варит в большой жестянке. Вваливается компания пьяных бомжей. Они волокут бесчувственную Люсю. 

Бомж 4

(теребя Люсю)

Людка, ну ты чего притворяешься-то? И выпили всего-ничего! Ну, глазки-то открой! А, ты у нас стеснительная! 

Бомж, довольно похохатывая, тащит Люсю в темный угол. Бомж 5 пытается выхватить Люсино бесчувственное тело.

Бомж 5

Договаривались же, я первый! 

Баба Маня

Эй, вы чего там! Оставьте девку! Где это видано, чтобы человека в бесчувствии насиловать! 

Бомж 4

Так она по согласию! Мы ж пили вместе!

Баба Маня

Не слышала я никакого согласия. Вот в разум войдет, сама и скажет, по согласию или нет! Ну-ка, кладите ее сюда, к костру! 

Бомж 4

(бросая Люсю рядом с костром)

Ты, баб Мань, Пиночет какой-то! Диктатор! Мы  свободные люди!

Бомжи, неразборчиво ворча, уходят спать. Баба Маня с жалостью смотрит на Люсю. Во дворе завывают собаки. Люся открывает мутные глаза

Люся

(тихо)

Собака… 

Баба Маня

(приветливо)

Собака, собака! Ты не бойся, эти не тронут. 

Баба Маня дает Люсе воды, помогает напиться.

Баба Маня

Я их кормлю, они меня вроде как за хозяйку считают. Вот у меня раньше собачка была, Белкой звали… 

Люся широко распахивает глаза

Люся

Здесь была? 

Баба Маня

Почему здесь? Дома. 

Люся

(удивленно)

Значит, у Вас и дом был? 

Баба Маня

Был, как не быть! 

Люся

А где теперь Ваш дом? 

Баба Маня машет рукой.

Баба Маня

Кто ж знает!  Сын отправил в больницу, а как вернулась – там люди чужие дверь открывают. Говорят, продана квартира. А Вы, гражданка, померли. Нам справку показывали. 

Люсины глаза наполняются слезами.

Люся

Вы к нему не пошли? К сыну?

Баба Маня

А он тоже переехал. Соседи сказали – в хоромы. А адрес не дали. (пробует свое варево) Вкусно! Есть будешь, милая?

Люся кивает.

Баба Маня

Тебя как звать-то?

Люся

Людмила. Люся. 

XVI – 45. Инт. Москва. Детская больница. Холл. Новый день. Утро (Варя, Иза, врач).

Варя и врач стоят в больничном холле. 

Врач

Для девочки будет лучше, если она не узнает, что Вы ей не мать. По крайней мере, какое-то время. Амнезия – это не последствия болезни. Ее психика просто отказалась вспоминать все, что ее травмировало. 

Варя

А когда найдется моя сестра, что делать?

Врач

Не знаю. Ребенка необходимо от нее оградить. По крайней мере, до тех пор, пока она не излечится от алкоголизма. Когда она станет адекватной, Вы поговорите с ней. Не враг же она собственной дочери! (врач запинается) Хотя в Вашей ситуации, может быть, ограждать придется всю жизнь. Вам некуда уехать?

Варя

Есть куда. За границу.

Врач

Это было бы лучшим выходом! Неизвестно, чем закончилось бы для девочки новое потрясение: узнать, что злая тетка, напугавшая ее до полусмерти, и есть ее мать…

Из дверей отделения выходит Иза и бросается к Варе. 

Иза

Мамочка!

Варя подхватывает Изу на руки. Иза целует Варю в глаза, в щеки.

Иза

(взахлеб)

А наш дом – он красивый? А мой брат – он какой? Он любит меня? А он не будет меня обижать? 

Варя целует Изу.

Варя

Конечно, он тебя любит. Как он может тебя обижать – он ведь старший брат, ему уже 10 лет. Он тебя защищать будет.

XVI – 46. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. День (Варя, Андрей-мл.).

Варя сидит за столом. Андрей-мл. входит в кухню.

Андрей- мл.

Заснула, наконец. Я ей все сказки перечитал. 

Варя

(очень серьезно)

Андрюша, я хотела тебя попросить. Не говори Изе, что я – не ее мать. Никогда. Она может этого не пережить. Ты понимаешь, Андрюша?

Андрей-мл.

(очень серьезно)

Понимаю. Мне ее так жалко, мам! Я всегда хотел, чтобы у меня сестричка была. Не двоюродная, а настоящая. 

Варя

(улыбаясь)

Я помню. Когда тебе шесть лет было, ты все время говорил: ты мне только роди, мамочка! Я сам все буду делать – пеленки стирать, гулять, из бутылочки кормить. Я только родить сам не могу.

Андрей-мл.

Мам… а если она все вспомнит?

XVI – 47. Инт. Москва. Аэропорт. Зал отлета. Новый день несколько дней спустя. День (Варя, Мартин).

Варя и Мартин стоят у ворот, отделяющих международную зону аэропорта от российской. Мартин крепко прижимает к себе Варю. 

Диктор (за кадром)

Посадка на рейс двести восемь заканчивается. Господина Мартина Смита срочно просят пройти на посадку.

Мартин с трудом выпускает Варю, заглядывает ей в лицо.

Мартин

У меня такое чувство, будто я вижу тебя в последний раз. 

Варя гладит его по щеке.

Варя

Я обещала тебе. Я приеду с детьми, как только найдется Люся. Мы поженимся. Обязательно. 

Мартин

(очень серьезно, глядя ей в глаза)

Я буду ждать.

XVI – 48. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. Новый день четыре месяца спустя. Вечер (Варя, Иза, Андрей-мл.).

Варя входит в прихожую. Ей на шею с визгом бросается Иза, не дав поставить сумки. Андрей-мл. забирает у Вари сумки. 

Иза

Мамочка, мамочка пришла! Мамочка, а нам Мартин звонил! Я сама с ним разговаривала! Мамочка, а Мартин мой папа или нет? В садике у всех спрашивали отчества. Отчество - это как папу зовут. А я не знаю, как у меня будет (по слогам) – Мар-ти-ныв-на? 

Варя целует Изу.

Варя

Мартин хочет быть твоим папой. Очень. А отчество у тебя такое же, как у Андрюши и у меня. Викторовна. Бывает, что отчество – это как дедушку зовут. 

Андрей внимательно смотрит на Варю.

андрей-мл.

В Англии отчеств вообще нет. 

XVI – 49. Нат. Москва. Улица у перекрестка. Новый день. День (Люся, девочка, бомж 4, бомж 5, врач "Скорой помощи", фельдшер, прохожие).

На остановке у перекрестка спят совершенно опустившаяся испитая Люся и два бомжа. Слышится истошный визгливый звук, который издают покрышки при резком торможении. Люся открывает глаза и видит толчком остановившуюся машину - и девочку Изиных лет и комплекции, лежащую навзничь у капота машины. У девочки такие же волосы, как у Изы. Лица девочки не видно. Флешбек: умирающий Гриня (XI – 11). Флешбек: Люся толкает Изу (XV – 23). 

Люся (побелевшими губами, сначала шепотом)

Иза. (срываясь в крик) Иза! Нет!

Люся срывается с места и летит, почти не касаясь земли. Она опускается перед девочкой на колени, прикасается к плечу, медлит, боясь повернуть девочку лицом. Наконец, переворачивает. Это не Иза. Люся щупает у девочки пульс. 

Люся

(шепотом, плача)

Ты жива, малышка? Да? (слушает сердце, улыбается сквозь слезы) Тук-тук… тук-тук… Миленькая, ты только живи, не умирай! Пожалуйста!

Слышна сирена "Скорой помощи!. Подъезжает "Скорая". Люся сидит над девочкой и плачет. Из "Скорой" выпрыгивают врач и фельдшер. Подходят к Люсе. 

Врач

Ты смотри, еще не все человеческое пропила! Ребенка ей жалко!

Фельдшер

Тетка, дай подойти!

Люся встает и, пошатываясь от рыданий, уходит от места аварии и от остановки. Бомжи удивленно смотрят ей вслед.

Бомж 4

Ты куда, Людка? 

Люся

(не поворачивая головы)

Домой. 

Бомж 5

Разве у тебя есть дом, Людка? 

Люся

(размазывая слезы по щекам)

Есть.

Конец XVI серии.

Конец первой части.
Часть вторая 

серия I (17)
I(17) – 1. Нат. Москва. Улица у входа в телецентр. Конец июля, 1998 год. День (Варя, Люся, прохожие).

Под характерные щелчки фотоаппарата появляются несколько снимков: Люся, выходящая из двери с табличкой "Общество анонимных алкоголиков"; Андрей-мл., ведущий Изу из детского сада; Варя, раздающая поклонникам автографы; Люся в тренажерном зале; Иза на утреннике; Варя у "Останкино" садится в машину; Андрей-мл. на занятиях карате; Варя и Люся у подъезда нового дома наблюдают за выгрузкой мебели из машины; Варя с "Тэфи" в руках стоит на сцене; Люся в объятиях какого-то мужчины; Люся целуется с другим мужчиной. 
Люся прохаживается возле входа в "Останкино", поглядывает на часы. Выходит радостная Варя, помахивает над головой пропуском, подходит к Люсе. В видоискатель фотоаппарата видно, как сестры целуются. Щелчок фотоаппарата. Стоп-кадр. Становится понятно, что кто-то скрупулезно фиксирует их жизнь. 

I(17) – 2. Инт. Москва. Телецентр. Бар. День (Варя, Люся, дибров, шарапова, посетители бара).

Варя и Люся сидят за столиком в баре телецентра. Люся с интересом поглядывает по сторонам. Варя смотрит на часы.

Варя

Ну, и где наш светоч аналитики? (с беспокойством) Люсь, только я тебя умоляю – ничего не приукрашивай. Я больше всего боюсь, что тебя, по обыкновению, понесет, как того Остапа. Имей в виду, я уже сказала ему, что опыта у тебя никакого. 

Люся рассеянно кивает, продолжая с любопытством оглядываться. Сидящий за столиком неподалеку Дибров приветливо улыбается Люсе. Люся смущенно улыбается в ответ. Варя поворачивается, прослеживая взгляд сестры. Дибров машет Варе рукой. Варя машет в ответ и с усилившимся беспокойством переводит взгляд на Люсю.

Варя

Люсь, и, ради Бога, не строй ему глазки и не изображай из себя Шарон Стоун в фильме "Основной инстинкт". Когда ты так делаешь, мне под стол спрятаться хочется. Клюквину почти полтинник, на него твой любительский театр точно впечатления не произведет…  

Люся (поворачиваясь к Варе, с любопытством)
Правда, что он женился недавно?

Варя (изумленно)
Кто?! Клюквин? Да он женат с сотворения мира!

Люся (с досадой)
Да причем тут Клюквин?! Дибров!

Варя (пожав плечами)
Понятия не имею. 

Мимо проходят два явно нетрезвых телевизионщика. В руках у них – налитые почти до краев коньячные бокалы. Варя снова с беспокойством смотрит на Люсю. 

варя 

Люсь, ты к своим квартирантам заезжала?

Люся

Заезжала. Они отдали деньги сразу за два месяца. Варь, я хотела спросить…

Мимо столика с чашкой кофе в руке проходит Арина Шарапова. 

Шарапова

Привет, Варь.

Варя  (радостно улыбаясь)
Привет, Ариш.

Шарапова наклоняется к Варе, целует ее в щеку, кивает Люсе, которая с восторгом смотрит на нее, отходит.

Люся

Ну надо же так выглядеть в ее возрасте! Поверить невозможно, что ей уже за сорок!

Варя

А ей за сорок?

Люся

Да ну тебя, Варь! Работаешь рядом с людьми и ничего о них не знаешь!

Варя

Почему не знаю? Арина – очень хороший человек. Здесь это редкость.

Люся

Интересно, что она делала?

Варя

В каком смысле?

Люся

Ну, какие инъекции? От морщин? (оглядывается на Шарапову) Не похоже, чтобы уже подтяжку… Варь, я как раз спросить хотела… Можно, я эти деньги себе оставлю?

Варя испытующе смотрит на Люсю. Люся всплескивает руками.

Люся (со слезами в голосе) 
Варя! Ну перестань! Сколько можно! Я не собираюсь бежать в ларек за водкой! Ты никогда, никогда не даешь мне забыть! Никогда мне не веришь! От этого поневоле начнешь…

Варя (тихо)
Что начнешь, Люся?

Люся

Ничего!

I(17) – 3. Инт. Москва. Спорткомплекс. Зал восточных единоборств. День (Андрей-мл., юрок, сенсей, каратисты (7-8 чел., 13-15 лет).

Андрей-мл. и Юрок проводят кумите (бой). Картисты сидят у стены, наблюдают. Сенсей хмурится.

Сенсей

Хаджаме.

Андрей-мл. и Юрок останавливаются, кланяются друг другу, смотрят на сенсея.

Сенсей

Так не пойдет. Вы все время прощаете друг друга. Андрей, ты видел, что он сейчас открылся?

Андрей-мл. кивает.

Сенсей

Почему ты этим не воспользовался? Юрок, ты четыре раза мог уложить его на татами. В общем, я вот что вам всем хочу сказать. Я заявил Андрея на юношеское первенство России. 

Андрей-мл. взволнованно вскидывает на сенсея глаза. Юрок радостно пихает Андрея-мл. в бок.

сенсей

На соревнованиях с ним никто церемониться не будет. Вы знаете, кто в его возрастной категории выставлен? Паша Быков. Тот, который в прошлом году Ляхова из строя вывел.

Каратисты изумленно переглядываются. 

юрок

Бык? Так ему же шестнадцать!

Сенсей

Ему еще нет шестнадцати. Ему пятнадцать лет и девять месяцев. Я узнавал. И он попадает в возрастную категорию от тринадцати до шестнадцати. Вот так. И если ты, Андрей, будешь сейчас здесь джентльменство разводить, против Паши ты минуты не простоишь. А вы все (обводит глазами каратистов) фактически подставляете Андрея, когда прощаете ему его ошибки. Все понятно?

Каратисты кивают.

Сенсей

Свободны.

Каратисты выстраиваются, кланяются сенсею. Он отдает им поклон. Каратисты тянутся к выходу, у двери каждый задерживается, поворачивается лицом в зал, кланяется татами.

Сенсей

Андрей, задержись.

Андрей подходит к сенсею. Сенсей протягивает ему видеокассету.

Сенсей

На. Тут Пашины бои. Изучай противника.

I(17) – 4. Инт. Москва. Телецентр. Бар. День (Варя, Люся, Клюквин, дибров, шарапова, посетители бара).

Люся сидит, надувшись и отвернувшись от Вари. Варя примирительно трогает ее за руку.

Варя

Ну ладно. Все. Проехали. Извини. Люсь, я ведь не за себя боюсь… Чего ты хотела-то? Зачем тебе деньги?

Люся хмурится некоторое время, потом бросает еще один взгляд на Шарапову и поворачивается к Варе.

Люся

Я хочу вот это убрать (показывает на едва наметившиеся носогубные складки). Видишь?

Варя (с недоумением всматриваясь)
Нет. Что там?

Люся

Ой, Варь, ну не надо! Я уже как носорог стала! Утром в зеркало смотреть не хочется! Сейчас такая штука появилась – ботокс называется. Один укольчик в полгода – и морщинки как не бывало!

Варя

Люсь, я бы тебе не советовала. Ты знаешь, что это за укольчик? Это яд, ботулин. Он просто парализует мышцу. Будешь ходить, как в маске - без морщин и без мимики.

Люся

Ну и пусть.

К столику, покаянно улыбаясь и прижимая руки к сердцу, подходит Клюквин – известный ведущий аналитических программ. Ему около сорока пяти. Сознание собственной значимости, намертво въевшееся в лицо, делает его старше. Впрочем, сейчас он выглядит почти по-человечески. Дорогой костюм, безукоризненная ухоженность явно производят впечатление на Люсю. Она выпрямляет спину, вздергивает подбородок, улыбается. Клюквин окидывает Люсю быстрым оценивающим взглядом.

Клюквин

Дамы, простите. Приперся наш дорогой главный коммунист. Все утро рассказывал мне про антинародный режим. Ты же знаешь, Варь – эту песню не задушишь, не убьешь. Не мог же я выставить лидера крупнейшей парламентской фракции. Еле ноги унес. 

Варя (улыбаясь и кивая)
Юлий, знакомьтесь, пожалуйста. Это и есть моя сестра Людмила. Люсь, это Юлий Клюквин.

Клюквин целует Люсе руку, садится, почти смущенно улыбается и пожимает плачами.

Клюквин

Очень приятно. Дурацкое имя, правда? Я как-то родителям сказал: и что вы мелочились? Назвали бы уж сразу Цезарем.

Клюквин смеется. Люся хихикает.

Люся

Да нет. Вам идет.

Клюквин (проникновенно глядя ей в глаза)
Вы меня почти утешили. (Варе, красуясь собственной значительностью перед Люсей) Они как сговорились все. Вчера Явлинский полдня ужасы рассказывал: со дня на день нас ждет крах, падение рубля и остановка всего на свете.

Варя слушает Клюквина со все возрастающим вниманием. 

Варя (серьезно)
Юлий, может, правда что-то будет? Явлинский-то все-таки серьезный экономист. А у меня кредит за квартиру в долларах. Еще сто тысяч выплатить надо. 

На лице Клюквина мелькает нечто, похожее на сочувствие. Он задумывается на минуту. Видно, что борется с собой. Потом беззаботно машет рукой.

Клюквин (с преувеличенной уверенностью)
Да ерунда это все. Страшилки. Давайте лучше о приятном поговорим. (смотрит на Люсю весьма откровенно) Никогда не думал, что ландшафтным дизайном занимаются такие женщины. Я представлял отчего-то грубую тетку в резиновых сапогах, с рулеткой на шее и матерком на устах.

Люся смеется.

Варя (обеспокоено)
Юлий, я Вам уже говорила - для Люси ваш участок будет первым настоящим проектом. Она курсы в прошлом году закончила, но с заказчиками как-то пока… не сложилось. А бумажные проекты, которые она на курсах делала, очень хорошие. Правда! Люсь, покажи!

Люся лезет в большую папку, стоящую на свободном стуле, вытаскивает большие листы бумаги.

Клюквин

Не надо. Я уверен, что такая красавица по определению может создавать только шедевры. 

Люся и Клюквин смотрят друг другу в глаза. Щелчок фотоаппарата. Стоп-кадр.

I(17) – 5. Инт. Москва. Спорткомплекс. Раздевалка. День (Андрей-мл., Юрок, 1 каратист, 2 каратист,  каратисты).

В дверь раздевалки со смехом вваливаются каратисты, толкаясь и по-дружески отвешивая друг другу затрещины. Последним входит Андрей-мл., хмурый и напряженный. Все начинают переодеваться, косясь на Андрея и переглядываясь.

1 каратист

Что, Андрюх, страшно?

Андрей не отвечает.

юрок

Я б, наверное, умер от страха.

1 каратист смеется. Андрей сумрачно смотрит на него.

юрок

Че ты смеешься? Я бы с Быком не вышел. Это не карате, это мордобой в подворотне. 

1 каратист (примирительно)
Да я так... Я бы тоже не вышел. Мне говорили, он в фул контакт срывается постоянно, на локти переходит, а с судейского места не всегда и увидишь.

юрок

Тебе говорили, а я его бой с Ляхом видел. Ты Ляха не застал, он после Быка из каратэ вообще ушел. Между прочим, у нас лучшим был. (повернувшись к Андрею) Ты, Андрей, про ноги совсем забудь. Он твою ногу отобьет, ты всем корпусом на нее и свалишься, а он зайдет сбоку вплотную, ты отойти не успеешь – бах! – импи тебе в висок. Уже трое после него в больнице побывали.

2 каратист

Его же за это дисквалифицировать должны.

юрок

Это если бы противник сразу падал, тогда да. А так ты вроде на ногах стоишь, на вопросы отвечаешь, а на самом деле у тебя сотрясение второй степени. И в следующем раунде у тебя башка плывет, ноги подкашиваются, и он гоняет тебя, как щенка. 

1 каратист

Я слышал, он одному парню чуть висок не пробил.

юрок

Я тоже это слышал. (Андрею) Не хотел бы я, Андрюх, на твое место.

Андрей молчит, опустив голову и сосредоточенно глядя себе под ноги. Серьезное, задумчивое лицо Андрея в видоискателе фотоаппарата. По краю кадра – решетка окна. Щелчок. Стоп-кадр.

I(17) – 6. Инт. Москва. Квартира Аллы. День (Алла).

В более чем скромной прихожей однокомнатной хрущевки открывается входная дверь. Входит Алла с фотоаппаратом на плече, сбрасывает туфли, идет в комнату к компьютеру, включает его. Обстановка в комнате разномастная и спартанская – сразу видно, что квартира съемная. Компьютер очень хороший. Алла подсоединяет фотоаппарат к компьютеру и начинает просматривать снимки. Экран компьютера со снимками не видно. На лице Аллы мелькает удовлетворенная и несколько злорадная улыбка. 

I(17) – 7. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната Андрея-мл. Вечер (Андрей-мл, Иза (7 лет), Паша бык (на экране), противник паши быка (на экране).

Андрей сидит перед телевизором на полу и смотрит запись боя Паши Быкова. Тот действительно невероятно агрессивен и производит пугающее впечатление. Отморозок. Вот он проводит тот самый импи-учи (удар локтем) в висок контактно… Противник Паши падает. Потом, пошатываясь, встает. В кадре – злорадное Пашино лицо. Андрею явно страшно. Входит Иза, обнимает Андрея, карабкается на него. Андрей, не отрывая взгляд от экрана, привычным движением перехватывает ее, обнимает, сажает рядом. Иза прижимается к нему и тоже смотрит на экран, где Паша Быков жестоко гоняет дезориентированного противника по татами. В конце концов, противник падает. Иза морщится.

Иза (со страхом)
Андрюша, ты что, с ним будешь драться? 

Андрей кивает. Иза круглыми от страха глазами разглядывает Пашу Быка. 

Иза

Он же такой здоровый! И на убийцу похож. Из одного фильма. (обнимает Андрея) Андрюша, не дерись с ним, пожалуйста! Ну, ты скажи, что не хочешь! Что ты с Юрой подерешься! Или с Вовкой! Так же можно, да?

Андрей, не отводя взгляд от экрана, отрицательно качает головой. 

I(17) – 8. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Варя, Люся, Андрей-мл., Иза).

Варя, Люся и Андрей-мл. ужинают. Варя и Андрей-мл. оба ушли в свои мысли. Люся переводит взгляд с одного на другого. Входит Иза в пижаме. Обходит всех по кругу, целует.

Иза

Спокойной ночи, мам… 

Варя целует ее, гладит по голове, слегка прижав к себе.

Варя

Спокойной ночи, солнышко.

Иза

Спокойной ночи, Андрюш.

Андрей-мл.

Спокойной ночи.

Иза

Спокойной ночи, теть Люсь.

Люся обнимает Изу, подхватывает на руки.  
Люся

Пойдем, моя красавица, я тебе сказку почитаю.  Они такие серьезные. Им не до нас.

Иза обрадовано обнимает Люсю за шею. Люся с Изой на руках выходит. Варя с беспокойством смотрит на Андрея-мл.
Варя (с беспокойством)
Андрюш, ты не заболел?

Андрей-мл.

Нет. (через паузу, решившись) Мам, а ты боишься?

Варя (вздрагивая)
Боюсь?

Андрей-мл. (нетерпеливо)
Да, часто ты боишься?

Варя (осторожно)
Чего, например?

Андрей-мл. (опуская глаза)
Не знаю.

Варя (внимательно глядя на него)
Почему ты спрашиваешь? (ждет некоторое время, не ответит ли Андрей-мл.) В твоем возрасте я вроде ничего не боялась...

Андрей-мл. (удрученно)
Совсем?

Варя

Не помню точно. Кажется, совсем. А с 17 лет стала страшной трусихой.

Андрей-мл. (с интересом)
Почему? Что-нибудь случилось?

По Вариному лицу пробегает тень.

Варя

Случилось. (улыбается, собравшись с силами) Ты появился.

Андрей-мл. (с недоумением)
И что? Ты меня, что ли, стала бояться?

Варя

За тебя. Мне стало казаться, что с тобой может что-нибудь случиться. Или что кто-нибудь тебя отнимет. Глупости, да?

Андрей-мл. (разочарованно)
Да… (с новым интересом) А сейчас? Сейчас ты чего боишься?

Варя

Да все того же. Потерять. (с беспокойством) Андрей, почему ты спросил? Ты чего-то боишься?

Андрей-мл. (игнорируя вопрос, с недоумением)
Меня потерять?!
Варя

Тебя. Изу. Люсю. Бабушку с дедушкой. Ту жизнь, которая у нас сейчас есть. 

Андрей-мл.

Как это – потерять жизнь? 

Варя

Ну, например, я боюсь остаться на улице.

Андрей-мл. (изумленно)
Почему – на улице?

Варя

Ну, как…  Квартиру мы купили в кредит. А если меня уволят, что тогда? Или в стране случится что-нибудь… Как в 91-м году, когда ни у кого разом денег не стало… Или у меня ноги откажут и я не смогу работать…

Андрей-мл. (с тревогой)
Мам, ты чего говоришь-то? У тебя болит что-нибудь?

Варя

Да нет. Это я так, к примеру. (настойчиво) Андрей, ты мне не ответил.

Андрей-мл. (не отвечая) 
А больше ты ничего не боишься?

Варя пристально смотрит на сына, пытаясь понять, с чем связаны его расспросы – с ней или с ним самим.   

Варя (нерешительно)
Да нет как будто. (тверже) Нет. (с возросшим беспокойством) Андрюша, чего ты боишься?

Андрей-мл. молчит.

Варя
 Не скажешь?

Андрей-мл. отрицательно качает головой.

Андрей-мл. (с горечью)
Я, наверное, не похож на тебя.

Андрей-мл. опускает голову и задумывается. Варя обеспокоено и очень внимательно смотрит на него.

Андрей-мл. (поразмыслив)
Но ты боишься заранее? Ты не знаешь, случится это или нет, и все равно боишься?

Варя

Все люди боятся заранее. Когда уже случилось, чего бояться-то?! Некогда. Надо спасаться. Или спасать. Понимаешь?

Андрей недоверчиво смотрит на нее. 

I(17) – 9. Редакция газеты "Изнанка". Кабинет главного редактора. новый день. утро. (Алла, главный редактор).

Редактор, крякая от удовольствия, рассматривает снимки. На стене прямо над его головой – реклама газеты: "Настоящая правда скрыта в изнанке! Газета "Изнанка" – ничего, кроме голой правды!". Напротив редактора со скучающим видом сидит Алла. Стол завален снимками: какие-то пьяные полуголые тетки с размазавшейся косметикой, кланяющаяся в пол престарелая звезда в короткой юбчонке (вид сзади), известный артист в разорванной рубахе с синяком под глазом. 

Редактор (радостно)
Вот этот хорош! И этот! Ай, молодец!

Алла разглядывает свои ногти, не обращая внимания на выкрики редактора.

Редактор (изумленно)
Вот черт! Что, и он тоже?! А я-то думал, хоть этот-то нормальный мужик!

Редактор смотрит на снимок эстрадного мачо в объятиях другого мачо. 

Алла (не отрывая глаз от ногтей)
Шоу-бизнес, уважаемый Владлен Владленович, не совсем то место, где ищут нормальных мужиков.

Редактор смотрит на Аллу с уважением и почти со страхом.

Редактор

Как Вам это удалось?

Алла пожимает плечами.

Редактор

Ал… Простите за вопрос… А Вам их совсем не жалко?

Алла (снова пожав плечами)
А чего их жалеть? С голоду они не пухнут, под открытым небом не ночуют. Знали, на что идут. Не хочешь, чтобы тебя в таком виде в газете светили – не подставляйся.

Редактор (почти растерянно)
Ну да. Правильно. 

Редактор смотрит на снимки, в глазах снова появляется радостный и хищный огонек.

Редактор (уже радостно)
Правильно! Не подставляйся! Аллочка, Вы, как всегда, умница! Золото! Я беру все!

Алла закуривает, усмехается.

Алла

Золото, Владлен Владленович, дорожает.

Редактор остро взглядывает на нее, откладывает снимки в сторону.

Редактор (осторожно)
И на сколько оно дорожает на этот раз?

Алла (равнодушно)
На двадцать процентов.

Редактор быстро считает в уме. Вздыхает. Снова смотрит на снимки.

Редактор

Алла, Вы меня без штанов оставите.

Алла (с холодной улыбкой)
Вас, Владлен Владленович? Ни за что. Пока Вы мне платите, Ваши штаны для меня неприкосновенны.

Редактор (жалобно)
Ал, ну хотя бы на пятнадцать, а? Я Вам и так уже втрое плачу против того, с чего мы начинали! 

Алла

Владлен Владленович, не прибедняйтесь. Я, по-Вашему, считать не умею? Сказать Вам, на сколько у вас тираж за последние полгода вырос благодаря моим снимкам? И распространителям Вы отдаете теперь номер на рубль дороже…

Редактор (испуганно)
Ладно, ладно! Что с Вами сделаешь! Действительно, таким художникам, как Вы, нужно платить с учетом… с учетом…

Алла (иронически)
Их выдающихся талантов.

Редактор открывает стоящий за спиной сейф и почти скрывается за дверцей.
Редактор (роясь в сейфе)
Вот-вот! Совершенно правильно замечено!

Редактор выныривает из сейфа с пачкой долларов в руке, протягивает Алле. 

Редактор

Как в аптеке.

Алла медленно и тщательно пересчитывает.

Алла

Действительно, как в аптеке. Двух сотен не хватает. 

Редактор озабоченно пересчитывает деньги.

Алла (лениво и иронично)
Ну что Вы так трясетесь над этими копейками! Это разве деньги! Вот за ту съемку, на которую я сейчас еду, я действительно деньги получу.

Редактор смотрит на Аллу зорким соколом.

Редактор (ревниво и подозрительно)
Для кого съемка? Для " Глазка"? Или для "М/Ж"? 

Алла усмехается.

Алла

Успокойтесь, Владлен Владленович. Ваши конкурентики тут не при чем. Это частный заказ.

Редактор (испуганно)
Ал, я надеюсь, никакого криминала? Мне бы не хотелось потерять такого… многообещающего сотрудника. 

Алла загадочно улыбается, сгребает – вместе с добавленными редактором двумя сотнями – деньги в сумочку со стола и встает. 

I(17) – 10. Нат. Москва. Улица недалеко от телецентра. День (Люся, Клюквин).

К улыбающейся Люсе подъезжает шикарная машина. Из машины выскакивает Клюквин, целует Люсе руку. Щелчок фотоаппарата. Стоп-кадр. В видоискателе Клюквин усаживает Люсю в машину. Щелчок. Стоп кадр. Клюквин садится на водительское сидение. Машина уезжает.

I(17) – 11. Инт. Москва. Спорткомплекс. Зал восточных единоборств. День (Андрей-мл., сенсей).

Сенсей, чуть присев, что бы было удобно Андрею-мл., держит перед ним “лапу”. Андрей-мл. бьет по ней рукой. 

Сенсей

Хать.

Андрей-мл. бьет.

Сенсей

Кю.

Андрей-мл. бьет.

Сенсей

Дзю.

Андрей-мл. бьет.

Сенсей

Ну, хватит. Ты на себя сегодня не похож. Садись, поговорим.
Андрей-мл. садится на маты, подогнув ноги. Сенсей садится с ним рядом.

Сенсей

О чем ты думаешь?

Андрей-мл. (серьезно)
О том, как не дать ему…

Сенсей (перебивает)
Неправильно. Бой – настоящий бой – выигрывают не так.

Андрей-мл. (с надеждой)
А как?

Сенсей

До боя. Все решается в первые секунды, когда вы только стоите друг против друга. Бой выигрывают первым взглядом. И духом.

Андрей-мл. (невесело усмехаясь)
Что ж мне, взгляд перед зеркалом репетировать? Чтобы Пашу Быка напугать?

Сенсей

Паша Бык тут ни при чем. 

Андрей-мл. (горячась)
Как это ни при чем? Он почти на три года старше и на пятнадцать сантиметров выше. И дерется, как зверь. Как победить, когда противник сильнее тебя?

Сенсей (спокойно)
Таких противников не бывает.

Андрей-мл. (опешив)
Как это не бывает? 

Сенсей стучит по груди в области сердца.

Сенсей

Так. Это – здесь. Твой противник здесь. А не тот, с кем ты дерешься. Не нужно думать о победе. Нужно думать, как не проиграть самому себе.

Андрей-мл. задумывается. Сенсей спокойно сидит рядом, не торопит его. Андрей поднимает голову, смотрит на сенсея.

Андрей-мл. (тихо)
А если ты его не знаешь? Того, кто там (стучит себя по груди). Если ты не знаешь, кто ты?

I(17) – 12. Нат. Подмосковье. Участок Клюквина. День (Люся, Клюквин, Клюквина).

Люся и Клюквин идут по дорожке. По обеим сторонам дорожки – цветы и высокий кустарник. Клюквин бросает на Люсю проникновенный взгляд. 

Клюквин

Ландшафтный дизайн – это, конечно, тоже творчество, тоже интересно. Но, если б я не знал, кто Вы, я бы предположил – жена миллиардера… актриса, в конце концов… Я все-таки не понимаю, почему такая красивая женщина сама зарабатывает себе на жизнь… 

Люся (кокетливо)
Ну, конечно! Вы, как большинство успешных мужчин, думаете, что красивая женщина – обязательно дура.

Клюквин

Нет-нет! Просто… Вы совсем не похожи на деловых девиц, которых я знаю.

Люся

Вы почти не ошиблись. Я была замужем за банкиром. А в юности собиралась стать актрисой. Я даже первый свердловский конкурс красоты выиграла… (бросает на Клюквина взгляд, вздыхает) Но это было так давно!

Клюквин

Давно! Вы девочка совсем, у Вас ничего не может быть давно!

Люся (кокетливо)
Оставьте, Юлий! Я прекрасно помню, что мне… двадцать девять лет! 

Клюквин

Варвара, наверное, Вас в детстве воспитывала? Она у Вас такая правильная! Мне даже страшно иногда. На сколько она Вас старше?

Люся (запинаясь)
На… Варьке сейчас тридцать два… На три года. Ой! Какая у вас тут красота!

Перед Люсей и Клюквиным открывается совершенно буколической красоты полянка. Люся с детской непосредственностью сбрасывает туфли и кружится по полянке. Платье развевается и приоткрывает соблазнительные формы. Несколько стоп-кадров, сопровождаемых щелчками фотоаппарата. Клюквин пожирает Люсю глазами. Люся перестает кружиться, останавливается напротив Клюквина у цветущей живой изгороди, окаймляющей полянку. 

Люся (с энтузиазмом)
Вот это (делает широкий жест в сторону полянки) я ни за что портить не стану! Даже под дулом пистолета! Наоборот, ее еще позапущеннее сделать надо! Вот здесь (показывает) я посажу вереск. Вон там (отбегает, показывает, кричит) надо посадить шиповник, причем сразу взрослые кусты! А вот тут (снова перебегает, порхая) нужно положить старые валуны и прикрыть их мхом! А там, в углу – папоротники! Боже мой, здесь будет, как в сказке! 

Клюквин с восторгом смотрит на Люсю. Она действительно на диво хороша – легкая, вдохновенная, с разгоревшимися глазами. Люся возвращается к Клюквину. Клюквин берет Люсину руку и подносит к губам. 

Клюквин (не выпуская руку)
Люсенька, Вы – волшебница. Я сразу все представил… Нет, Вы – эльф. Сказочное существо…

Люся прикрывает глаза. Слышится звук подъехавшего автомобиля, хлопок дверцы. Клюквин испуганно выпускает Люсину руку. На дорожке появляется женщина лет сорока пяти, ухоженная, но совершенно некрасивая. Она иронически смотрит на Клюквина, меряет растерявшуюся Люсю взглядом с ног до головы. Клюквин солидно откашливается.

Клюквин

Э-э-э… Познакомьтесь, Людмила Викторовна. Это моя жена Лиза. 

Клюквина (иронично перебивает)
Елизавета Максимовна, с Вашего позволения. А это, я полагаю, тот самый дизайнер, о котором ты мне все уши прожужжал? Очень приятно, милочка. Вы произвели неизгладимое впечатление на моего мужа. Осталось произвести такое же на меня.

I(17) – 13. Инт. Москва. Офис клиента Аллы. Вечер (Алла, человек в черных очках).

Алла протягивает конверт со снимками человеку в черных очках. Лицо человека практически лишено всякого выражения. Словом, типичный  охранник. Человек вытаскивает снимки, проглядывает (что на снимках, не видно). Прячет снимки обратно в конверт, кладет конверт в карман. Вынимает из нагрудного кармана пухлую пачку долларов, перетянутую резинкой, протягивает Алле. 

Человек в черных очках

Хозяин просил передать, что очень доволен Вами. Он просит продолжить. 

Алла кивает, усмехается, встает, идет к двери. У двери вдруг останавливается и поворачивается.

Алла (спокойно)
Надеюсь, Ваш хозяин не собирается делать с этими, на снимках, ничего криминального? Мне бы не хотелось фигурировать в материалах уголовного дела. Даже в качестве свидетеля.

Человек в черных очках молчит. Алла смотрит на него, но под очками ничего увидеть невозможно.

Человек в черных очках (холодно)
До свидания.

Алла

До свидания.

I(17) – 14. Нат. Подмосковье. Участок Клюквина. Новый день. Утро (Люся, Клюквина, савельич, рабочий).

Рабочие под Люсиным руководством производят замеры на участке Клюквина. Люся вызывающе одета: короткая юбка угрожающе едет вверх всякий раз, когда Люся поднимает руку. Высокие каблуки явно не предназначены для хождения по траве. Прошел дождь, трава мокрая. 

Люся (бросаясь к рабочему с рулеткой)
Ой, Господи, ну что ты делаешь! Я же тебе сказала – не до этих кустов, а до тех!

Люся спотыкается на мокрой траве, чуть не падает. Рабочий ее подхватывает крепче, чем это необходимо. Люся краснеет, высвобождается. 

Люся

Спасибо. Вон до тех кустов! Я же пруд собираюсь рыть, а не лужу! 

Рабочий, оглядев Люсины ноги и чуть ли не облизнувшись, плетется к указанным Люсей кустам. Люся поворачивается к спокойно покуривающему пожилому дядьке.

Люся

Савельич! А Вы почему стоите?

Савельич (рассудительно)
Так нету же!

Люся (испуганно)
Чего нету?

Савельич

Так этого. Теодолита. Ты ж мне высоты замерять велела?

Люся кивает.

Савельич

Ну! А теодолита и нету.

Люся (растерянно)
А почему его… нету?

Савельич (спокойно)
Так не нашел! Ты ж мне шестьсот рублей на аренду-то дала, так?

Люся

Ну да. Вы же сказали – сто долларов. А это даже больше.

Савельич

Это три дня назад больше было. А сегодня почти девятьсот. За шестьсот никто давать не хочет. 

Люся (потрясенная)
Как девятьсот?

Савельич

А так. Ты что, Викторна, телевизор не смотришь, газеты не читаешь? Рубль-то тю-тю! Девять за доллар. И то не купишь нигде.

Люся с ужасом смотрит на Савельича. Тот преспокойно продолжает курить. 

Рабочий (радостно)
Людмила Викторна! Пятнадцать! 

Люся (с ужасом)
Что пятнадцать?! Не может быть! Господи! 

Рабочий

Так я откуда знаю? Что написано, то и пятнадцать!

Люся поворачивается к рабочему, оскальзывается, чуть не падает. Появившаяся из-за дерева Клюквина с усмешкой наблюдает за ней.

Клюквина

Людмила Викторовна, милочка, Вам удобно?

Люся вздрагивает, оборачивается и краснеет.

Люся (вздергивая голову)
Вполне!

Клюквина (с едва заметной ехидцей)
Я подумала, может, Вам резиновые сапоги принести? Все равно, кроме меня и рабочих, Вас никто не увидит.

Люся вспыхивает.

Люся (звенящим голосом)
Я никогда не позволяю себе ходить в… такой обуви! 

Клюквина смотрит на свои ноги, обутые как раз в яркие расписные резиновые сапоги. 

Клюквина (меланхолично)
Да? А я вот… позволяю. 

I(17) – 15. Инт. Москва. Телецентр. Холл у кабинета генерального директора телекомпании СТВ. Утро (Варя, продюсер, Клюквин, редакторша, гендиректор, сотрудница 1, сотрудница 2, корреспондент, встрепанная девица, сотрудники телекомпании).

В большом холле у кабинета гендиректора телекомпании СТВ собрались сотрудники телекомпании. Стоят группками по несколько человек. Перемещаются от группки к группке. 

Сотрудница 1

Господи, а я, как дура, последние деньги на этот отпуск дурацкий угрохала! А если действительно задержат зарплату?!

Сотрудница 2

Задержат – полбеды. А вот если ее в рублях теперь будут выдавать, по тому еще курсу… Это катастрофа. 

В холл вбегает нервная встрепанная девица, бросается к корреспонденту новостей, нервно ходящему из угла в угол.

Встрепанная девица

Саша, ну что ты вытворяешь? Эфир через полтора часа, а у тебя еще сюжет не смонтирован! (теребит корреспондента, тянет его за руку) Саша! Ну, идем же!

Корреспондент (мрачно и твердо)
Я приду, как только получу какие-нибудь разъяснения.

Встрепанная девица

Да что с тобой?! Это же эфир!

Корреспондент (кричит)
А то ты не знаешь, что со мной!

Испуганная девица уходит. Варина редакторша, стоящая вместе с сотрудницей 1 и сотрудницей 2, вздыхает, сочувственно косясь на корреспондента.

Редакторша (тихо)
Не знаете, операция у его дочки успешно прошла?

Сотрудница 1

Успешно. А что толку? Это ж только первая. А всего три нужно. Вторую на будущую неделю назначили. Бедный Сашка!

В холле появляются продюсер и Клюквин. 

Продюсер (с металлом в голосе)
Я не понял, по какому поводу народные гуляния? Работу канала никто не отменял. Что здесь делают новостники? Немедленно по местам!

Клюквин

Коллеги, это как-то даже… э-э-э… непрофессионально.

Продюсер и Клюквин скрываются в кабинете гендиректора. 

Сотрудница 1

"Непрофессионально"! Я б столько на президентских выборах заработала – тоже бы морду кривила – "непрофессионально"!

Редакторша

Да уж. За один эфир с коробкой из-под ксерокса ему, говорят, пятьдесят тысяч долларов заплатили!

Сотрудница 2 (вытаращив глаза)
Да ты что?!

В холл входит Варя, подходит к редакторше. 

Варя (тревожно)
Ну что? Сказали что-нибудь?

Сотрудница 2 (безнадежно махнув рукой)
Как же! Скажут они! Они и сами не знают, что теперь будет! Пропали мы с тобой, Демидова, с нашими кредитами! Выселят к чертовой матери! Ты договор с банком читала?

Варя кивает.

Варя

Я и жилищный кодекс читала. Не могут они так сразу выселить. Через суд только.

Редакторша

Варь, твоими бы устами, да мед пить. Ты в какой стране живешь? Через суд! 

Из кабинета гендиректора выходят гендиректор, продюсер и Клюквин.

Гендиректор (спокойно)
Коллеги! По существу сейчас мало что могу сказать. Ситуация пока не до конца понятна. Мы… предприняли некоторые шаги. Ожидаем ответа. Голодным – я обещаю – никто не останется. С выплатой зарплаты, видимо, придется подождать. Животрепещущие вопросы решаются в индивидуальном порядке. (кивает корреспонденту) Саша, после эфира зайдете ко мне. Теперь по поводу кредитов… Я думаю, банк отнесется с пониманием… Это ж все-таки не чужой банк… Но сходить туда каждый должен в индивидуальном порядке. Это пока все. 

У сотрудников – опрокинутые лица.

I(17) – 16. Инт. Подмосковье. Дом Клюквина. Веранда. День (Люся, Клюквина, Клюквин, корреспондент (на экране).

Клюквина поит Люсю чаем на веранде. Веджвудский фарфор, камчатная скатерть. Люся церемонно держит чашку. На экране телевизора – репортаж о дефолте. Люся смотрит на экран испуганными глазами. 

Корреспондент (на экране)

Таким образом, государство в очередной раз сыграло со своими гражданами краплеными картами. Забрать собственные деньги из банков невозможно. Получить зарплату – хотя бы по старому курсу – в большинстве компаний тоже невозможно. До каких пор…

люся (растерянно)
И как же теперь…

Клюквина равнодушно убавляет звук до минимума.

Клюквина (иронично и чрезвычайно вежливо)
Мы отвлеклись. Значит, Вы кандидат педагогических наук.

Люся кивает.

Клюквина

И почему же не работаете по специальности? (с едва заметной насмешкой) Учить детей – чрезвычайно благородное занятие. Разве нет? 

Люся (растерянно)
У меня нет педагогической практики…

Клюквина (с нарочитым удивлением)
А как же Вы степень получили? 

Люся неловко пожимает плечами.

Люся

Я… за исследования поэзии Пушкина…

Клюквина

Да что Вы?! Очень, очень интересно! А в конкурсе красоты Вы перед защитой участвовали или после?

Люся

После…

Клюквина (удивленно вздернув брови)
Чудеса, и только. Вы, Людмила Викторовна, милочка, просто опровергаете все каноны.

Люся (настороженно)
Какие каноны?

Клюквина издевательски улыбается.

Клюквина

Всякие. Значит, педагогической практики у Вас нет… Но практика в ландшафтном дизайне, уж конечно, имеется? Судя по сегодняшнему общению с рабочими?

Люся (беспомощно)
Юлий Нефедович в курсе… Он когда приедет?

Клюквина

Не знаю. Но мне бы тоже хотелось быть в курсе. Итак?

Люся

У меня… только бумажные проекты…

Клюквина

Ах, вот как? 

Люся (с некоторым вызовом)
Да! И они Юлию Нефедовичу понравились! 

Клюквина (ядовито-доброжелательно)
Не сомневаюсь…

Люся

Он говорил, что сегодня сможет обсудить со мной…

Клюквина

Юлий Нефедович, боюсь, разбирается в ландшафтном дизайне ничуть не лучше, чем я. Отчего бы Вам не обсудить со мной? 

Люся

Что?

Клюквина

То, что Вы хотели обсудить с Юлием Нефедовичем. 

Люся

Но ведь проект заказывал он!

Клюквина (невинно)
А что, проект уже готов? 

Люся

Нет, я же только сегодня замеры сделала… Но я хотела убедиться… В связи с последними событиями… Получу ли я в срок все деньги…

Клюквина (с усмешкой)
Не волнуйтесь, милочка. Получите. Если сами все сделаете хорошо и вовремя.

В комнату, сбрасывая на ходу пиджак, входит Клюквин. Радостно смотрит на Люсю. Подходит к жене, чмокает в щеку.

Клюквин

Всем привет. Людмила Викторовна, я боялся, что Вы уже уехали.

Люся (растерянно)
Но мы же договаривались…

Клюквин (с энтузиазмом)
Я помню! Я сейчас отвезу Вас домой и мы все по дороге обсудим!

Клюквина

А мы с Людмилой Викторовной уже все обсудили.

Клюквин

Да? Ну, что ж, прекрасно! Тогда я просто отвезу Людмилу Викторовну. От нас не так-то легко выбраться!

Клюквина

Не беспокойся. Я вызвала Людмиле Викторовне такси. 

Люся и Клюквин обмениваются сожалеющими взглядами. 

I(17) – 17. Инт. Москва. Банк. Кабинет начальника кредитного отдела. Вечер (Варя, начальник кредитного отдела).

Варя, напряженно выпрямившись, сидит в кресле напротив начальника кредитного отдела. Начальник кредитного отдела разводит руками.

Начальник кредитного отдела

Варвара Викторовна, голубушка, при всем уважении к Вам… Мы же банк. К нам сейчас вкладчики бегут доллары снимать, мы и так лимит на снятие установили… Если Вы и другие заемщики не будете нам взносы по кредиту платить – в тех самых долларах – так откуда ж мы деньги брать будем? А?

Начальник кредитного отдела будто просит Варю посочувствовать ему. Варя смотрит в пол. Начальник кредитного отдела выходит из-за стола, садится напротив Вари за приставной столик, доверительно понижает голос.

Начальник кредитного отдела

Тем более, что мы не знаем, как себя поведет Ваша телекомпания. У нее есть некоторые обязательства перед банком. И до нас дошли слухи, что Ваша телекомпания не только не собирается эти обязательства выполнять, но и хочет отозвать свои гарантии по кредитам сотрудников… Вы ничего не слышали?

Варя отрицательно качает головой.

Начальник кредитного отдела

Жаль. (встает, возвращается за свой стол) В общем, если это случится, мы вообще будем вынуждены просить Вас досрочно рассчитаться по кредиту.

Варя (тихо)
Но ведь Вы же мою квартиру не в один день реализуете. Может, как раз за этот месяц, что Вы ее отчуждать и продавать собираетесь, я снова стану платежеспособна… 

Начальник кредитного отдела широко улыбается.

Начальник кредитного отдела

А вдруг нет? Варвара Викторовна, голубушка, Вы ведь такой известный человек… Неужели Вам не у кого взять в долг?! Да Вам телезрители по рублю всю сумму вышлют, стоит попросить только! 

Варя растерянно смотрит на банкира, не понимая, шутит он, или нет.

I(17) – 18. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната Андрея-мл. Вечер (Андрей-мл., паша бык (на экране), противник паши быка (на экране).

На экране телевизора – стоп-кадр: перекошенное яростью лицо Паша Быка. Андрей-мл. сидит, подогнув под себя ноги, на ковре перед телевизором и вглядывается, будто хочет найти ответ на свой вопрос в лице Паши. Включает замедленное воспроизведение. Четко видно, как Паша ставит блок, отбрасывает ногу противника, делает шаг вперед и с садистским выражением лица бьет противника локтем в висок. Андрей нажимает на "стоп". На экране – Пашино лицо. 
I(17) – 19. инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. вечер (Варя, Люся). 

Варя и Люся пьют чай. Обе подавлены. 

Люся (озабоченно)
Варь, с Андрюшкой что-то происходит. Он сегодня даже от ужина отказался.

Варя

Я знаю.

На Варины глаза наворачиваются слезы. Она подходит к окну и смотрит в темное стекло.

Варя (с закипающей слезой в голосе)
Господи, да что это со мною! У меня даже сил нет, чтобы с сыном поговорить. 

Люся подходит к ней, гладит по плечу. 

Люся

Варь, ну не может быть, чтобы они так поступили. Ну как это будет выглядеть: они что, среди бела дня вот так вот начнут выкидывать на улицу? 

Варя пожимает плечами.

Варя

Я ничему не удивлюсь. Ты знаешь, он со мной так сегодня разговаривал, этот банкир… Просто издевался: предложите, мол, телезрителям, скинуться на квартиру любимой ведущей. Господи, стыд-то какой! 

Люсе в голову внезапно приходит какая-то мысль.

Люся

Варь, послушай! Давай Бузе позвоним! Для него это не деньги, он тебе обязательно одолжит! Только вот как их передать из Америки… Банкам-то сейчас нельзя доверять…

Люся морщит лоб. Варя с изумлением на нее смотрит. 

Варя

Люсь, ты чего? Ни фига себе – не деньги! Как это я попрошу сто тысяч долларов? Может, мне вообще нужно было попросить Бузу купить мне квартиру?! У него ведь в жизни других забот нет, кроме Вари Демидовой!

Люся пожимает плечами.

Люся

Ну, а что здесь такого? Он же тебе друг! А эти сто тысяч он в месяц зарабатывает.

Варя смотрит на Люсю, как на сумасшедшую.

Люся

Ну ладно, ладно! Сто тысяч – много. Но можно же пятьдесят у Бузы попросить, а пятьдесят… (задумывается) у Мартина! 

Варя

Люсь, ты совсем с ума сошла, что ли? 

Люся

Я-то не сошла! Я думаю, как выкрутиться! А тебе все не так. Ну да, ты его бросила. Но он же не обиделся! То есть – он понял! Звонит, с Днем рожденья поздравляет! И ты сама говоришь, что он очень хороший человек.

Варя

И поэтому он должен дать мне пятьдесят тысяч?!

Люся

Ну, пусть не пятьдесят. Пусть тридцать. А я двадцать у Клюквина попрошу. Он же все равно мне за проект платить будет. 

Варя

Люся!! Очнись! Что ты несешь-то?! Твоя работа от силы три тысячи стоит! С чего ты взяла, что можно у малознакомого человека деньги просить?!

Люся загадочно улыбается. Варя внимательно смотрит на нее.

Варя

Люська! Ты что, снова за старое?! Тебе мало, да? Тебя жизнь ничему не учит?! (загибает пальцы, считая) Из пиар-агентства ты вылетела, потому что решила увести из семьи начальника. В рекламный ролик тебя не взяли сниматься, потому что ты сразу после кастинга переспала с режиссером, а на следующий день стала вести себя так, будто он уже отвел тебя в ЗАГС. Теперь Клюквин, да? Ты с ним уже спала?!

Люся

Варь, ну что ты кричишь? Весь дом разбудишь. Не спала я с твоим Клюквиным.

Варя

Он – не мой! Он – своей жены, на которой он женат почти тридцать лет! Почти тридцать, Люся! Они после школы поженились! Куда ты лезешь?!

Люся (морщась)
Ты жену его видела? 

Варя

Видела. И что? 

Люся (начиная закипать)
И то! Она ему не подходит!

Варя (с сарказмом)
А ты, конечно, подходишь!

Люся (взрываясь)
Да! Я подхожу! Я отлично подхожу любому состоявшемуся, нормальному мужчине! Потому что я нормальная женщина, а не сухарь замороженный, как ты! Я не монашка! Мне мужчина нужен чаще, чем раз в четыре года! И я хочу, чтобы этот мужчина за меня все решал! Я не хочу тащить на себе такой воз, как ты, и собой любоваться: вот, какая я умница-разумница, никто мне не нужен, я сама справлюсь! Я не хочу сама справляться! Женщина должна быть при мужчине!

Варя

Даже если для этого его нужно отнять у другой женщины?

люся
А хоть бы и так! Тебе вон даже отнимать не нужно было! И что? Мартин тебе не хорош был! Чем, спрашивается?! Как можно было в здравом уме такого мужика упустить?! Не любила! Смешно слушать! Толку от этой любви! Я один раз в жизни сильно любила – Гришку! И еще один раз начала было любить – мужа, Костю. Ну, и что из этого вышло? Да пропади пропадом эта любовь! Женщина должна быть замужем, должна быть под защитой! А не ломать голову над тем, что будет, если ее выселят из квартиры! В конце концов, от моего мужа был хотя бы тот толк, что он квартиру оставил! Ту самую, в которой мы все, между прочим, и будем жить, если вдруг отсюда действительно выселят. Не волнуйся, на улице никто не останется! 

Варя смотрит на Люсю со все возрастающим изумлением.

Варя (тихо)
Спасибо, Люсь. Но я как-нибудь решу эту проблему. Твоя квартира останется твоей.

Люся всплескивает руками.

Люся

Варь, ну нельзя же так! Я же не хотела тебя этой чертовой квартирой обидеть! Я же о другом совсем говорю.

Варя (по-прежнему тихо)
Я знаю. Но я не понимаю, что значит "упустить мужчину". Я ни с кем не могу жить. Ну, бывают же старые холостяки. Вот я – старый холостяк. Я не могу никого сделать счастливым. Мне нечем. Нечем, понимаешь? (стучит себя по груди) Там пусто. Нет ничего. И сама не могу быть счастливой просто оттого, что кто-то есть рядом. Тогда зачем "хватать"? Если я знаю, что все будут несчастны?

Люся (снова заводясь)
Да что ты знаешь о несчастье? Несчастье – это когда ты наедине с собой остаться боишься! Боишься, что не выдержишь, сорвешься, и все – провал, штопор! Когда тебе сторож нужен – вот что такое несчастье! Я сына из-за этого забрать не могу! (рыдает) Первое сентября на носу! А Изу… Изу… ты в первый класс поведешь! Я хочу хоть Даньку сама в школу отвести! Чтобы не мама, а я! 

Варя, вздохнув, подходит к Люсе, обнимает ее. Люся сначала отпихивает Варю, потом затихает.

Варя

Мы вместе ее поведем. Ты, я и Андрей. (целует Люсю в голову, пытается заглянуть в глаза) Люсь, я тебе сто раз уже говорила: хочешь Даньку забрать, забирай. 

Люся

Варь, ну куда я его заберу – тебе на шею? А если нас отсюда в самом деле выселят? Варя, я не могу жить, как ты. Я не могу на себя рассчитывать.   

I(17) – 20. Нат. Москва. Школьный двор. 1 сентября. Утро (Варя, Люся, Андрей-мл., Иза, первоклассники).

Под характерные щелчки фотоаппарата появляются фотографии: Люся поправляет бант нарядной Изе. У Изы в руках портфель и огромный букет цветов. Андрей-мл. ведет слегка испуганную Изу в шеренгу первоклассников. Люся вцепилась в Варино плечо. На лицах у обеих – умиление. У Люси – глаза на мокром месте. 

 Люся всхлипывает. Варя гладит ее руку, лежащую на плече. Обе смотрят на Изу, стоящую в шеренге первоклассников. 

Люся (со страстью)
Господи, видел бы Гришка! Видел бы Костя! 

I(17) – 21. Инт. Москва. Ресторан. Новый день. Утро (Люся, Клюквин).

Щелчок фотоаппарата. Стоп-кадр: Люся и Клюквин сидят за столиком в ресторане.  Клюквин зевает. 

Клюквин (весело)
Простите. Но Вы сами виноваты – я так рано не встаю. (кокетничая) Так что, Люсенька, если Вы мне немедленно не объясните, зачем я Вам понадобился ни свет, ни заря, я  решу, что мои седины произвели на Вас неизгладимое впечатление. И это свидание.  

Люся смущается.

Люся (запинаясь)
Нет, я просто… ведь работу мне предлагали Вы… я подумала, что показывать нужно тоже Вам, а не Елизавете Максимовне… А дома Вас никогда нет… (решительно собравшись с духом) И вовсе Вы не седой, а очень даже… производите впечатление…

Люся вскидывает на Клюквина глаза и тут же снова их опускает. Она выглядит сногсшибательно. Клюквин не сводит с нее глаз. Люся достает бумаги, но Клюквин отодвигает их.

Клюквин

Успеем. Раз уж мы в ресторане, предлагаю сначала позавтракать. Идет?

Люся кивает. Клюквин щелчком пальцев подзывает официанта. Официант подходит, угодливо склоняется.

Клюквин (не глядя в меню)
Авокадо с креветками. Фуа-гра. Но не по-французски, а по-швейцарски. (Люсе, доверительно) Швейцарцы делают вкуснее. Фрукты для дамы. Свежевыжатый сок: морковь пополам с яблоком. Оливковое масло не забудьте. Кофе. И, пожалуй, коньяк. (заглядывая Люсе в глаза) Мы ведь выпьем чуть-чуть? За представление проекта?

Люся (напряженно)
Я не могу. У меня… язва.

Клюквин

Ну а я выпью! Вы не против?
Люся кивает. Официант отходит.

Клюквин (вслед официанту)
Коньяк принесите сразу!

Клюквин кладет свою ладонь на Люсину и проникновенно смотрит ей в глаза. Щелчок фотоаппарата. Стоп-кадр.

I(17) – 22. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната Андрея-мл. Утро (Варя, Андрей-мл.).

Андрей-мл. сидит перед телевизором. Нажимает на "стоп" и включает перемотку.  Стук в дверь. Входит Варя.

Варя

Андрюш, ты почему не в школе?

Андрей-мл., хмуро посмотрев на Варю, выключает телевизор и начинает собирать спортивную форму. 

Варя

Андрей?

Андрей-мл. (хмуро)
У меня соревнования. Я должен готовиться.

Варя

Андрюша, что происходит? Поговори со мной. Ты всегда мне все рассказывал. Может, я могу помочь.

Андрей-мл. (по-прежнему хмуро)
Не можешь.

Варя (растерянно)
Почему ты так уверен?

Андрей-мл. пожимает плечами. Варя садится на кровать.

Андрей-мл. (с тоской)
Ну почему ты не вышла замуж за Мартина?

Варя

Господи, дался вам всем Мартин! Андрей, не пугай меня. Почему ты вдруг его вспомнил?

Андрей-мл.

А кого мне вспоминать? Может быть, моего папашу? Так я его в глаза не видел. Ты сама уже, наверное, забыла, как он выглядел.

Варя (убито)
Я… не забыла. Андрей, зачем ты так? 

Андрей-мл. (зло)
А как надо? Как? Может, ты его еще и любишь до сих пор?

Андрей-мл. напряженно смотрит на Варю. Варя, сглотнув ком в горле, кивает. 

Андрей-мл. (срывается и кричит)
Зато тебя он никогда не любил! Ни-ког-да не лю-бил! Если б любил, не бросил бы! Слышишь?!

Варя сжимается и вздрагивает от каждого его слова, как от удара.

Андрей-мл.

Почему он за столько лет ни разу не появился? А? Он ведь жив?

Варя снова кивает.

Андрей-мл.

Тогда он трус! И подлец! Я его ненавижу!

Варя (шепотом)
Не  смей так говорить.

Андрей-мл. (кричит)
А я буду говорить, буду! Он ведь не только тебя бросил, он и меня бросил! И про меня тоже забыл!

Варя закрывает лицо руками. Андрей с сожалением смотрит на нее, делает к ней шаг, протягивает руки, но останавливается, закидывает сумку на плечо и уходит.

I(17) – 23. Нат. Москва. Двор нового многоквартирного дома рядом со стройкой. Утро (Алла).

Во двор роскошного многоквартирного нового дома въезжает машина. Из машины выходит Алла. Осматривается. Взгляд ее задерживается на одном из окон многоквартирного дома. Алла переводит взгляд на стройку напротив – уже подведен под крышу такой же роскошный дом. Рабочих на стройке нет. Алла подхватывает кофр и быстрым шагом идет к забору, отделяющему стройку от двора.                                         

I(17) – 24. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната Андрея-мл. Утро (Варя).

Варя сидит на полу, прислонившись спиной к кровати Андрея, и плачет, закрыв лицо руками. 
Флешбек (ч. 1, VI – 15: Андрей говорит Варе, что любит ее). 
Флешбек (ч. 1, VI – 49: Андрей говорит Варе, что у них есть еще один день и завтра он обязательно приедет – он ведь никогда ее не обманывал). 
Флешбек (ч. 1, VI – 59: Варя видит, как Андрей проходит границу, и, плача, сползает спиной по колонне на грязный аэропортовский пол). 
Звенит дверной звонок. Варя вздрагивает, поднимает голову и испуганно прислушивается. Звонок звенит снова.

I(17) – 25. Инт. Москва. Квартира в новом многоквартирном доме рядом со стройкой. Утро (мужчина и женщина).

Видоискатель камеры нацелен на окно в многоквартирном доме напротив стройки – то самое, которое разглядывала Алла. Сквозь полупрозрачные занавески смутно просматривается обстановка спальни. У окна стоят мужчина и женщина. Лиц не видно, только силуэты. Мужчина держит женщину в объятиях. Он наклоняется к ней и целует. Щелчок фотоаппарата. Стоп-кадр.

I(17) – 26. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. День (Варя, три мордоворота).

Варя открывает дверь. На пороге – три мордоворота в кожаных куртках. Мордоворот 1  оттирает Варю плечом внутрь квартиры, входит. Мордоворот 2 и мордоворот 3 входят за ним и сразу по-хозяйски направляются в глубину квартиры.

Варя (обретая дар речи)
Кто вы такие? Вы бандиты? Я сразу вам говорю: денег в доме нет. Драгоценностей тоже. Уходите. Я сейчас закричу.

Мордоворот 1 (довольно вежливо)
Варвара Викторовна, мы не бандиты. Вы просрочили очередной платеж в банк на неделю. В сложившееся ситуации банк озабочен сохранностью своего имущества. Вам нужно собраться как можно быстрее и выехать отсюда. 

Варя (растерянно)
Сколько у меня дней? 

Мордовороты смеются.

Мордоворот 2

Ну, часа два мы Вам, пожалуй, дадим. Как звезде экрана.

Варя (с недоумением)
Как два часа? В законе процедура выселения прописана не так… Если уж на то пошло, вы можете меня выселить только по решению суда. Так что, молодые люди, покиньте квартиру. Или я милицию сейчас вызову. 

Мордовороты переглядываются, смеются. 

Мордоворот 1 (товарищам)
Смотри-ка, грамотная попалась! Читать умеет. Вот что, грамотная… Тебе как человеку сказали – вы…ся отсюда на … . Ты по-русски понимаешь?

Варя (перебивает)
Документы предъявите, пожалуйста!

Мордоворот 2

Ишь ты! Документы хочет!

Мордоворот 3  проходит в кухню, выходит оттуда с очень красивой супницей в руках и с размаху хлопает супницей об пол.

Мордоворот 3 (с ласковым сожалением)
Ой! Уронил нечаянно! Какой я неловкий!

На Варином лице отражается ужас. Она садится и поднимает с пола осколки. Мордоворот 2 вытаскивает из кармана мыльницу и фотографирует Варю.

Мордоворот 2

Для поклонников таланта! Летопись!  

Варя хватает с тумбочки телефон и бросается в ванную. Запирается.

Варя (за кадром)
Я сейчас в милицию звонить буду!

Мордоворот 1

Слышь, грамотная! Телефончик подсказать? 

Мордовороты смеются, широко распахивают дверь на лестничную площадку, и начинают сваливать за порог Варины вещи – посуду, книжки, одежду – все вперемежку. Вынося новую партию, они шагают прямо по вещам, которые свалили у входа.

I(17) – 27. Инт. Москва. Квартира Клюквина. Спальня. День (Люся, Клюквин).

Люся и Клюквин целуются, стоя у окна с такими же полупрозрачными занавесками, которые видны были в видоискатель фотоаппарата в эпизоде I(17) – 25. Клюквин расстегивает на Люсе блузку, бросает блузку на пол, срывает с себя рубашку и тянет Люсю к кровати. 

I(17) – 28. Инт. Москва. Квартира в новом многоквартирном доме рядом со стройкой. День (мужчина и женщина).

В видоискателе фотоаппарата – смутные силуэты мужчины и женщины на кровати. Щелчок. Стоп-кадр.

I(17) – 29. Инт. Москва. Спорткомплекс. Зал восточных единоборств. День (Андрей-мл., сенсей).

Андрей-мл. в пустом зале отрабатывает у груши маваши-гери и йоко-гери. Удары все сильнее и сильнее, темп все быстрее и быстрее. Пот заливает глаза. 
Флешбек (яростное лицо Паши Быка (I(17) – 18). 
Удар. 
Флешбек (Паша Бык ухмыляется над поверженным противником (I(17) – 7). 
Удар. 
Флешбек (Паша Бык после блока делает шаг вперед и бьет противника локтем в висок (I(17) – 7). 
Удар-блок. Удар-блок. Андрей-мл. просто убивает бедную грушу. Входит сенсей. Наблюдает. Груша угрожающе раскачивается. Андрей-мл. не замечает, что у него треснула кожа на ступне, по ноге течет кровь. 

Сенсей

Андрей!

Андрей-мл. не слышит. Удар – блок. Удар – блок. 

Сенсей (громко)
Андрей! Остановись немедленно!

Андрей не слышит. Сенсей подходит к нему, заносит руку, чтобы тронуть за плечо. Андрей-мл. резко разворачивается. У него совершенно слепые глаза. Он ставит блок и заносит ногу для удара. Сенсей успевает поставить блок. Андрей-мл., напоровшись на блок сенсея, не успевает уклониться от груши, которая  делает возвратное движение. Груша сильно бьет Андрея-мл. по голове. Андрей-мл. падает.

I(17) – 30. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Площадка перед квартирой Вари. День (Варя, три мордоворота, три милиционера, телефонная барышня (за кадром).

Варя сидит, прислонившись спиной к стене, на площадке у распахнутой двери в свою квартиру. Мимо, прямо по сваленным у порога вещам, ходят туда-сюда мордовороты. Они уже начали выносить мебель. Мордоворот 3, насвистывая, меняет дверной замок. Мордоворот 2 снова фотографирует Варю "мыльницей". Варя не обращает на него внимания. Она набирает на мобильном номер. 

телефонная барышня (за кадром)
Абонент не отвечает или временно не доступен. Попробуйте перезвонить позднее.

Внизу слышится шум, звук шагов нескольких людей. На площадке появляется милицейский наряд. Варя бросается к милиционерам.

Варя

Господи! Наконец-то! Как хорошо, что вы пришли! Эти люди ворвались ко мне в квартиру и… вот. Вы сами видите. Они выбрасывают мои вещи.

Старший наряда

Вы их знаете?

Варя

Нет. Первый раз в жизни вижу.

Мордовороты не обращают ни малейшего внимания на милиционеров, продолжая заниматься своим делом. Старший наряда останавливает Мордоворота 1.

Старший наряда

Ваши документы. Что здесь происходит?

Мордоворот 1

Слышь, старшой. Не пыли. Ты в отделение лучше позвони. Начальнику.

Мордоворот 1 пытается выдернуть свою руку из руки старшего. Тот хмурится. Милиционеры передергивают затворы.

Старший наряда

Я сам знаю, кому и когда звонить. Документы! Ну!

Мордоворот 1 (мирно)
Ну что ты нарываешься, а?

Милиционеры упирают автоматы в животы двум другим мордоворотам. 

Мордоворот 2 (милиционеру)
Ну ты еще выстрели, сынок. 

Мордоворот 1 вытаскивает мобильный телефон, набирает номер, сует милиционеру.

Мордоворот 1

На! Голос начальника своего знаешь?

Старший наряда (в трубку, с опаской)
Товарищ полковник, это Вы? (вытягивается в струнку) Есть, товарищ полковник! Лейтенант Ершов! У нас здесь…

Мордоворот 1 отбирает у него трубку.

Мордоворот 1 (в трубку)
Товарищ полковник, это я... Хорошо. (снова сует трубку старшему) Слушай начальство!

Старший наряда слушает, кивает.

Старший наряда

Есть, товарищ полковник… Товарищ полковник, я… Понял. Есть.

Старший наряда отдает мордовороту трубку, хмуро кивает милиционерам.

Старший наряда

Пошли.

Варя (отчаянно)
Как – пошли? А это все? Это же не по закону! Они не имеют права меня вот так выселять!

Старший наряда набычивается.

Старший наряда (официальным голосом)
Мы не наблюдаем выселения. Мы наблюдаем (смотрит на Мордоворота 3, меняющего дверной замок) плановую замену замка собственником квартиры.

Варя с изумлением смотрит на милиционера.

I(17) – 31. Инт. Москва. Квартира Клюквина. Спальня. День (Люся, Клюквин).

Люся и Клюквин лежат в постели. Клюквин целует Люсину руку – от пальчиков до плеча.

Клюквин (шепотом, горячо и благодарно)
Спасибо… Спасибо, Люсенька… Волшебница. Эльф. Я уже и забыл, что такое настоящая женщина и настоящий… настоящая… любовь. Спасибо! Боже мой! Какие плечи! Какие ноги! Какая грудь! Боттичелли, истинный Боттичелли! За такую женщину, как ты, ничего отдать не жалко! 

Люся тихонько смеется.

Люся (лукаво)
Ничего? Так уж и ничего не жалко?

Клюквин (дурашливо, но с жаром)
Истинный крест, ничего! Включая свободу, честь и совесть. 

Люся (еще более лукаво)
А что б ты делал, если бы сейчас вошла твоя жена? 

Клюквин (с той же дурашливостью и жаром)
Повторил бы все, что только что сказал. Как Галилей перед святой инквизицией.

Люся и Клюквин смеются.

I(17) – 32. Инт. Москва. Спорткомплекс. Зал восточных единоборств. День (Андрей-мл., сенсей).

Андрей-мл. и сенсей сидят рядом на матах. Андрей-мл. держит у лица грелку со льдом. 

Сенсей

Страх – нормальное человеческое чувство. Если человек никогда и ничего не боится, ему надо бежать к психиатру. Храбрость – это не бесстрашие. Это преодоление страха. Если для преодоления страха тебе необходимо избивать грушу – ради Бога, избивай. Но для начала лучше бы понять, чего – или кого – ты боишься. Физически и технически ты не слабее Быка. Это факт. Рост и возраст здесь ни при чем. Он агрессивен? Но ты же знаешь – агрессия работает против агрессора. Человек в ярости плохо контролирует себя, и его легко пробить. Дело ведь не в Быке, так? 

Андрей-мл.  вскидывает на него глаза и снова опускает. 

Андрей-мл. (тихо)
Не знаю. Я боюсь, что я не смогу. Преодолеть. Что на самом деле я трус. 

I(17) – 33. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Площадка перед квартирой Вари. День (Варя, 3 мордоворота, продюсер (за кадром).

Варя по-прежнему сидит у распахнутых дверей своей квартиры и слушает длинные гудки в трубке. Мордовороты по-прежнему ходят туда-сюда. Длинные гудки в трубке внезапно прерываются. 

Продюсер (за кадром)

Алло.

Варя

Илья, это Варя Демидова. Илья, мне нужна помощь. Срочно. Меня выселяют из квартиры.

Продюсер (за кадром)

Демидова, ты, главное, не паникуй. Я сомневаюсь, что тебя выселят. 

Варя

Илья, ты не понял. Меня уже выселяют. Мимо ходят люди и выбрасывают мою мебель на лестницу. Ты слышишь меня, Илья?

Продюсер (за кадром)

Варь, прости, мне нужно бежать. У меня переговоры. Держи выше нос и не паникуй. Все обойдется. Я позвоню тебе вечером. 

Варя (горько)
Куда? Куда ты мне позвонишь? На лестницу?

Продюсер За кадром)
На мобильный. Все, Демидова. Пока. Я побежал.

Варя бессильно роняет трубку. Мордоворты выходят из квартиры, запирают дверь на ключ. Проходят мимо Вари. Мордоворот 1 изо всей силы поддает ногой лежащий рядом с Варей детский глобус. Глобус ударяется о стенку и раскалывается пополам.

Мордоворот 1

Мадам, весь хлам (обводит рукой завалы вещей) должен быть вывезен от нашей квартиры в течение трех дней. Иначе нам придется сообщить в милицию, что на нашей лестнице поселилось лицо без определенного места жительства. Творческих успехов, мадам!

Мордовороты уходят. Варя смотрит на расколотый глобус.  Утыкает голову в колени, охватывает ее руками. 

I(17) – 34. Инт. Москва. Квартира Клюквина. Спальня. День (Люся, Клюквин).

Клюквин, в одном полотенце, прикрывающем чресла, разговаривает по телефону, стоя лицом к  окну. 

Клюквин

Ну, не знаю, милая. Еще туча работы… Если только совсем поздно…

Входит улыбающаяся Люся. Она тоже завернута в полотенце. В руках у нее – поднос с двумя тарелками, салфетками  и приборами. В тарелках – что-то дымящееся, посыпанное зеленью. Щелчок фотоаппарата.  Стоп-кадр: Клюквин в проеме окна, Люся на заднем плане. Клюквин оборачивается, смотрит на Люсю, улыбается.

Клюквин

Ну все, милая. Мне тут поесть принесли. Ну как кто? Секретарша (подмигивает Люсе). Целую. Пока.

Клюквин с победным кличем швыряет телефон на кровать, притягивает к себе Люсю и действительно целует – Люсю, разумеется, а не жену. Люся едва удерживает поднос.

Люся

Юлик, погоди. Я уроню.

Клюквин тянет носом.

Клюквин

А что это у нас тут так пахнет?

Клюквин хватает с подноса вилку и начинает есть, так и не дав Люсе поставить поднос.

Клюквин (изумленно-восторженно)
М-м-м! Обалдеть, как вкусно!

Подливка течет по его подбородку. Клюквин не замечает этого. Люся непроизвольно морщится, ставит поднос на тумбочку. Клюквин подхватывает свою тарелку, продолжает есть. Люся берет салфетку, вытирает Клюквину подбородок.

Клюквин (с полным ртом)
Спасибо! Что это?

Люся (с улыбкой)
Не знаю. Я называю – ирландское рагу. У тебя ж в холодильнике почти ничего нет. Ну, я смешала, что было, и потушила…

Клюквин (продолжая есть)
Ты просто золото! Моя жена в жизни готовить не умела! Я черт-те что жрал, пока у нас домработница не появилась!

Люся садится на кровать, берет свою тарелку, без энтузиазма в ней ковыряется. Вид жрущего Клюквина ей не слишком приятен. 

Люся (робко)
Юлик, а тебе сегодня на работу разве не надо?

Клюквин

Нет. Я сказал, что заболел.

Люся (просияв)
Из-за меня?

Клюквин (с сожалением оглядывая пустую тарелку)
Нет. Они там сегодня выясняют отношения на государственном уровне. А я в таких случаях предпочитаю заболеть. Мало ли, как обернется.

Люся с расширившимися от любопытства и причастности к "большой политике" глазами, отставляет свою тарелку на поднос.

Люся

Это из-за того, что Ваш канал правду о дефолте рассказывает, да?

Клюквин изумленно на нее смотрит, потом хохочет, тоже отставляет свою тарелку, сгребает Люсю в охапку, целует.

Клюквин

Господи, какая же ты наивная! Прелесть! Тот, кто на тебе женится, будет счастливейшим из смертных! (перестав смеяться) Из-за дефолта. Только правда, Люсенька, давно никого не пугает. Просто кое-кто на этом дефолте слишком хорошо заработал. А делиться не хочет.

Щелчок фотоаппарата. Стоп-кадр.  

I(17) – 35. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Площадка перед квартирой Вари. День (Варя, Сергей (за кадром).

Варя сидит, охватив руками голову. Поднимает голову. Видит расколотый детский глобус. Поднимает его, начинает соединять половинки. Осторожно опускает кое-как собранный шар рядом с телефонной трубкой. Вскакивает, роется в сваленных в кучу вещах. Выуживает скотч. Садится снова. Упорно склеивает глобус, будто это – самое важное дело на свете. Вертит склеенный глобус в руках. Аккуратно пристраивает его на кучу белья. Берет лежащую рядом трубку. Набирает номер. В трубке – гудки. Гудки прерываются.

Сергей (за кадром)

Да.

Варя (не веря)
Сергей? 

Сергей (ЗА КАДРОМ)
Да.

Варя

Меня зовут Варвара Демидова. Этот номер мне дал Буза. То есть Валерий Бузовкин.

Сергей (за кадром)

Да.

Варя (нервно)
Он сказал, что я могу к Вам обратиться, если у меня что-нибудь случится.

Сергей (за кадром)

Да.

Варя (почти кричит)
Ну так вот! У меня – случилось! Послушайте, Вы не автомат, случайно? Вы можете сказать хоть что-нибудь, кроме "да"?!

Сергей (за кадром)

Да. То есть - нет, не автомат. Где Вы?

Варя (торопясь)
Я дома. Вернее, на лестнице у своей квартиры. У Вас есть чем адрес записать?

Сергей (за кадром)

Не надо. Я знаю адрес. 

I(17) – 36. Нат. Москва. Двор нового многоквартирного дома рядом со стройкой. день (Алла).

Алла подходит к своей машине. Открывает дверцу, ставит кофр. У нее звонит телефон. Алла вытаскивает телефон, нажимает кнопку.

Алла

Да. (лицо ее меняется, мрачнеет, становится отчаянным, на глаза наворачиваются слезы) Когда?! .. Господи… (убито) Да. Успокойся, пожалуйста. Отдай им все, что у тебя осталось. И просто делай, что они тебе скажут. Я прилечу завтра и привезу деньги. Мне нужно закончить одно дело.  (всхлипывает). Не волнуйся. Я успею. Я обязательно успею. 

Алла нажимает отбой, бессильно роняет руку, зажмуривается, мотает головой из стороны в сторону, будто пытаясь отогнать свалившееся несчастье. Поднимает отчаянное лицо к мрачному хмурому небу. По щекам ее катятся слезы.
I(17) – 37. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Площадка перед квартирой Вари. День (Варя, Сергей).

Варя все так же, с почти безучастным лицом, сидит на полу у запертой двери в свою квартиру. В нескольких шагах от нее стоит Сергей – мужчина средних лет, по виду – типичный милицейский опер. Он негромко разговаривает с кем-то по мобильному. 

Сергей (в трубку)
Это точно? А она здесь при чем?.. Понял… Понял. Ладно, спасибо.

Сергей подходит к Варе, садится рядом. 
сергей (не глядя на Варю)
Они действительно из банка. Вернее, банк их нанял. У тебя на канале, похоже, заранее знали о дефолте. Аккурат накануне они сбросили банку огромную партию ГКО. По максимальной цене. В банке рассчитывали через неделю на этих ГКО поиметь вдвое. А вышло… то, что вышло. Ты, Варвара, попала, как кур в ощип. Ребята из банка решили устроить акцию устрашения. Они думали, сюда все руководство канала приедет. Тебя спасать… Ты же звезда. А твои… Кстати, канал на самом деле отказался от гарантий по кредитам сотрудников. 

Варя (удивленно)
Но… всегда говорили, что это дружественный каналу банк! Как они так могут поступать друг с другом?! 

Сергей пожимает плечами.

Сергей

Да какая там у них дружба! Тебе, Варвара, надо переезжать. У сестры, говоришь, есть квартира? 

Варя (мрачно и отчаянно)
Там квартиранты. Мы же не можем поступить с людьми так же, как только что поступили с нами.

Сергей трет лицо.

Сергей

Ладно. Я придумаю что-нибудь на время. Деньги тебе вернут. За вычетом процентов, разумеется. Об этом я железно договорился.

Варя (тихо)
Спасибо. 

Внизу раздается шум шагов нескольких человек. Сергей бесшумно вскакивает, сделав Варе знак сидеть, и осторожно выглядывает с площадки. Рука его ныряет под мышку. Сергей вынимает пистолет. Снимает с предохранителя. Раздается тихий щелчок. Варя округлившимися глазами смотрит на пистолет.

Конец I(17) серии. 
серия II (18)
II(18) – 1. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Площадка перед квартирой Вари. День (Варя, Сергей, начальник кредитного отдела, мордовороты).

Варя испуганно смотрит на Сергея. Сергей весь напружинился, как перед прыжком. В руке Сергея пистолет. Снизу раздается истошный голос начальника кредитного отдела банка. 

Начальник кредитного отдела (за кадром)

Варвара Викторовна! Варвара Викторовна, голубушка, Вы еще здесь?

Сергей прячет руку с пистолетом за борт пиджака. Начальник кредитного отдела, виновато улыбаясь и отдуваясь, появляется на площадке. За ним идут трое давешних мордоворотов с постными физиономиями. Варя и Сергей смотрят на процессию во все глаза. Начальник кредитного отдела бросается к Варе.

Начальник кредитного отдела

Варвара Викторовна, голубушка! Произошла чудовищная, непростительная ошибка! Мы все сейчас исправим! 

Варя и Сергей переглядываются. Сергей распахивает пиджак и, не таясь, сует пистолет в кобуру. 

Варя

Что, канал забрал свои ГКО обратно? 

Начальник кредитного отдела машет руками.

Начальник кредитного отдела

Да Бог с ним, с каналом! И с ГКО! На Ваш счет, голубушка, поступила очень, очень крупная сумма! Еще с утра! Вы с нами полностью в расчете! А я даже не проверил! Нет мне прощения, нет! Но мы сейчас все исправим! Вот мальчики все расставят обратно, соберут, вымоют, вычистят! А что ненароком попортили – заменят. Прямо сегодня! Все будет лучше прежнего! Простите нас великодушно, Варвара Викторовна! Мы готовы… компенсировать, так сказать, моральный ущерб. В разумных пределах, конечно! 

Мордовороты мышками проскальзывают мимо Вари.

Мордоворот 1

Простите, Варвара Викторовна. Вы же понимаете, мы – подневольные люди…

Варя хватает за рукав мордоворота 2.

Варя

Пленку!

Мордоворот 2 вытаскивает мыльницу. Варя изо всей силы бросает ее на пол. Мыльница разлетается. Варя наступает ногой на вывалившуюся катушку пленки.

Варя (начальнику кредитного отдела)
Считайте, что компенсацию морального ущерба я уже получила. 

Мордовороты открывают дверь и начинают вносить вещи обратно. Начальник кредитного отдела проскальзывает вслед за ними и начинает громко распоряжаться.

Начальник кредитного отдела (за кадром)

Чтобы все, как было! Без сучка и задоринки!

Сергей внимательно смотрит на Варю. Варя не может прийти в себя от изумления.

Варя

Может, это какая-нибудь игра?

Сергей (усмехаясь)
Не похоже. Деньги, видимо, действительно поступили. (в глубину квартиры) Эй, командир! От кого деньги-то?

Начальник кредитного отдела выскакивает на лестницу, как пробка из бутылки с шампанским.

Начальник кредитного отдела

От кого, не могу знать. Номерной счет. А вот банк назвать могу. Очень, очень уважаемый международный банк! 

Варя с недоумением смотрит на Сергея. Сергей внимательно смотрит на Варю. 

II(18) – 2. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Варя, Люся, Андрей-мл.).

В кухне – никаких следов погрома. Все отчищено-отдраено-починено. На подоконнике стоит новый роскошный сервиз с прямо-таки королевской супницей. Варя и Люся нет-нет, да и бросят на него взгляд. 

Люся

Нет, ну поверить невозможно! Ты говоришь, все вытащили и разгромили?

Варя кивает.

Варя

От шкафчиков дверцы отломали.

Люся подходит к шкафчикам, внимательно разглядывает дверцы.

Люся

Надо же. Никаких следов! Сноровистые, видать, мальчики. С большим опытом. Надо их в домработницы нанять. 

Варя

Нет уж. Спасибо.

Входит сосредоточенный невеселый Андрей-мл., подходит к Варе, молча целует ее. Варя прижимает к себе сына, гладит его по голове. 

Андрей-мл.

Спокойной ночи, мам. Спокойной ночи, Люсь.

Андрей выходит. Варя провожает сына глазами. 

Люся

Ты выяснила, что с ним?

Варя

Мандраж перед соревнованиями. У меня так тоже было.

Люся

Просто клуб неврастеников, а не семья! Я вот не понимаю, ну что тебя так пугает в этой истории с переводом? Не у тебя же со счета что-то сняли, а, наоборот, отправили. Мало ли кто мог это сделать – Мартин, например. 

Варя с подозрением смотрит на Люсю.

Варя

Ты что, звонила ему, Люсь?

Люся (возмущенно)
Варь, как я могла звонить, когда я и номера его не знаю?! Но он же наверняка в курсе, что здесь происходит. Весь мир в курсе! А с номерного счета – так это чтоб ты, гордая наша, обратно не отослала. Ты говорила ему, что квартиру в кредит купила?

Варя кивает, потом с сомнением качает головой.

Варя

Говорила. Но это не Мартин. Я банк не называла. И номер счета. И номер кредитного договора… Нет. Это все как-то… непохоже на Мартина. 

Люся

Ну, я не знаю. По-моему, Варь, ты к нашим банкам как-то слишком серьезно относишься… Это ж тебе не Швейцария, чтобы банковскую тайну хранить! При желании все выяснить можно.

Варя

Из Англии?

Люся задумывается. Потом радостно улыбается.
Люся (обрадовано) 

Может, это Буза? Он что угодно узнать может! У него везде связи! 

Варя (качая головой)

К чему такие сложности? Он бы позвонил… 

Люся вдруг загорается.

Люся (вдохновенно)

Варька! Это Стрельцов!  Точно. 

Варя вскидывает голову и изумленно смотрит на Люсю.
Варя (взволнованно и напряженно)
Чего бы это он обо мне вспомнил через столько лет?

Люся

Перестань, Варька! Я думаю, он и не забывал никогда! Ты ж ему как дочка была! Он тебя один раз уже спас. У него, может, миссия такая – тебя спасать. Может, он вообще за твоей жизнью следит. На расстоянии. На него это как раз похоже. И выяснить он тоже что угодно может – он же наш человек все-таки! Скажешь, нет? Он так не мог?

Варя опускает голову, задумывается. На лице ее – крайнее волнение.
Варя (тихо)
Мог.

Люся (с облегчением)
Ну, слава богу. Разобрались. А то развели панику:  кто-то деньги через счет гоняет! Смешно, честное слово! Ты вообще Сергею этому доверяешь? 

Варя (твердо)
Целиком и полностью. 

Звонит телефон. Варя берет трубку. 

Варя (в трубку) 
Да, мама. Все хорошо. А у вас? … (чрезвычайно взволнованно) Постой, мама. Какой фонд?! Какие деньги?! Сколько ты уже получила? 

Люся с изумлением смотрит на  помрачневшую Варю.  

II(18) – 3. Инт. Москва. Петровка, 38. Кабинет Сергея. поздний вечер (Сергей).

Сергей, расхаживая по кабинету, говорит по телефону. 

Сергей

Вокруг нее вообще странные вещи творятся. Счет этот я пробить не могу. К ее матери в Екатеринбурге приходила какая-то девица. Якобы из фонда поддержки заслуженных учителей. Вопросы задавала. Только не про педагогическую деятельность, а в основном о дочерях и внуках. Сына сестры фотографировала. Сказала, что фонд выделил матери дополнительную пенсию, как заслуженной учительнице. Самое интересное, что деньги действительно пришли. Тысяча баксов рублями. По постдефолтному курсу. А фонда такого, разумеется, не было и нет. Знаешь, откуда деньги? Правильно, все с того же счета. … 

II(18) – 4. Инт. Детройт. Дом Бузы. Столовая. день по местному времени (Буза, Лида, сергей (за кадром).

Буза сидит в кресле с телефонной трубкой в руке. В другой руке у него бокал с вином, из которого Буза время от времени отпивает. Лида, гремя тарелками,  убирает со стола посуду. У нее – чрезвычайно злое лицо и движения человека, которому хочется на чем-нибудь сорвать досаду. Буза наблюдает за Лидой и внимательно слушает своего телефонного собеседника.

сергей (за кадром)

Это не все, Буза. К сожалению. Их всех кто-то пасет. Всю семью.

Буза

В каком смысле?

Лида раздраженно сгружает посуду в посудомоечную машину. Буза ставит бокал на подлокотник. 
сергей (за кадром)

В прямом! Я за твоей Демидовой наружку пустил на всякий случай. Сразу, сегодня днем. Ну и засекли. Фотографируют их. И ее, и сестру, и детей. Просто летопись создают. Практически в открытую. Я фотографа не тронул. Вроде он на какое-то детективное агентство работает. Их сейчас в Москве, как грязи. В большинстве – прикрытие для бандитских контор. Ребята сейчас проверяют, кто за этим стоит. Демидова твоя клянется и божится, что никаких врагов у нее нет. Я пока ей не сказал. Про слежку. Не нравится мне это все, Буза.

Лида подходит к Бузе, хватает с подлокотника бокал, выливает остатки вина в раковину, швыряет бокал в посудомоечную машину.
буза
Мне тоже. Серег, я все понял. Действуй пока по обстановке. Я сегодня в Москву вылетаю. Надолго. Утром уже у вас буду. На месте и разберемся. 

Лида бросает на Бузу злой взгляд, хлопает дверцей машины и демонстративно выходит. Буза провожает ее глазами, вздыхает.

Буза

Меня тут в министры спорта сосватали… Да нет, в российские… Погоди поздравлять. Пока от этого одна головная боль. 

II(18) – 5. Инт. Москва. Квартира Аллы. Прихожая. поздний вечер (Алла, человек в черных очках).

Алла открывает дверь. Входит человек в черных очках. Алла молча протягивает ему конверт. У нее – очень подавленный вид. Человек в черных очках берет конверт, вынимает стопку фотографий, проглядывает (что на снимках, не видно). Удовлетворенно кивает, достает пачку долларов, перетянутую резинкой, отдает Алле. 

Человек в черных очках

Вас просили продолжить.

Алла (качая головой)
Вряд ли я смогу.

Человек в черных очках

Почему? Вам недостаточно денег? Скажите, сколько Вы хотите.

Алла

Дело не в деньгах. У меня появились… личные обстоятельства.

Человек в черных очках

Какая сумма разрешит Ваши личные обстоятельства?

Алла

Никакая.

Человек в черных очках некоторое время молчит. Потом поворачивается и, не попрощавшись, выходит. Алла закрывает дверь, сползает по стене на пол, закрывает лицо руками и горько плачет.  
II(18) – 6. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната Андрея-мл. ночь. (Варя, Андрей-мл.).

Свет погашен. Андрей-мл. лежит в постели с открытыми глазами. Приоткрывается дверь, входит Варя, вешает у постели на плечиках отглаженное кимоно. Замечает, что Андрей-мл. не спит. Варя целует его.

Варя (шепотом)
Волнуешься?

Андрей-мл. ничего не отвечает, серьезно глядя на нее. Варя еще раз целует его и идет к двери. 

Андрей-мл. (тихо)
Я очень похож на него?

Варя останавливается, стоит некоторое время, не оборачиваясь. Наконец, поворачивается к Андрею-мл. лицом, смотрит на него, будто сличая с оригиналом. 

Варя (очень тихо)
Да.

II(18) – 7. Нат. Москва. Аэропорт. Летное поле у самолета. Новый день. Утро (Буза, сопровождающий, стюардесса, надменная дама, пассажиры).

С трапа самолета спускаются пассажиры. Среди них – Буза. У трапа стоит автобус. Лица у пассажиров встревоженные. На земле у трапа стоит стюардесса. 

Стюардесса

Пожалуйста, проходите в автобус. Приносим извинения за неудобства.

Надменная дама, идущая впереди Бузы, останавливается перед стюардессой.

Надменная дама

Я буду требовать компенсации! Я оплачивала 1 класс! Почему я должна ехать вместе со всеми в каком-то там автобусе?! Что еще за задержка?! С какой стати я должна где-то ждать неизвестно чего?! Если у аэропорта проблемы, меня это касаться не должно!

Стюардесса (примирительно)
Извините. Возникла нештатная ситуация. Все службы работают сейчас над ее разрешением. Конечно, Вы можете потребовать компенсации. 

Дама фыркает. У автобуса появляется сопровождающий.

Сопровождающий

Пожалуйста, побыстрее, дамы и господа!

Буза подходит к сопровождающему.

Буза (улыбнувшись)
Здравствуйте.

Сопровождающий  (механически)
Здравствуйте. Пожалуйста, проходите…  (расплываясь в улыбке) Ой! Господи! Это Вы, да?

Буза (протягивая руку)
Наверное. Только меня родители поскромнее называли – Валеркой. Что у вас тут случилось-то?

Сопровождающий (с почтением пожимая руку)
Да какой-то придурок сообщил, что в аэропорту бомба. Они теперь так часто делают. Как на рейс опаздывают, так и… (машет рукой) И не реагировать нельзя: а вдруг правда теракт. Из здания всех почти эвакуировали.  А с Вами, прилетевшими, и с теми, кто на посадку шел – засада. Свозим в старое здание – вон, видите, на другом конце поля (показывает).

Буза оглядывается на здание, кивает, еще раз улыбается и идет к автобусу.

Сопровождающий

Дамы и господа, пожалуйста, побыстрее!

II(18) – 8. Инт. Подмосковье. Дом Клюквина. Веранда. Утро (Люся, Клюквина).

Клюквина, выпрямив спину, сидит за столом и в упор смотрит на сжавшуюся под ее взглядом Люсю. Люся стоит в дверях.

Люся (смешавшись)
Елизавета Максимовна, Вы хотели меня видеть…

Клюквина (сухо и холодно)
Да. Хотела. Проходите. Садитесь. У нас с Вами будет чрезвычайно неприятный разговор. 

II(18) – 9. Инт. Москва. Дворец спорта. Зал соревнований. Утро (Варя, Андрей-мл., сенсей, 1-й соперник, судьи, распорядитель соревнований, зрители, диктор (за кадром).

Большой зал с трибунами с четырех сторон. В центре – три татами. На двух идут бои. Третье пока пустует.

Диктор (за кадром)
На третьем татами – Андрей Демидов и Алексей Бочков!

Выходят Андрей и его первый соперник. Вслед за распорядителем кланяются друг другу, судьям и зрителям. Тренер с тревогой смотрит на Андрея. Варя на трибуне сжимает кулаки по-особенному – подгибая большой палец внутрь. Она страшно волнуется. Андрей останавливается напротив соперника, принимает стойку, поднимает на соперника глаза. Он спокоен и сосредоточен. Распорядитель жестом (руки в стороны – руки к центру татами) дает команду начать бой. 

II(18) – 10. Инт. Москва. Аэропорт. Служебное помещение. Утро (Буза, Алла, девушка, хорошо одетый мужчина, тетка, женщина, служащая, пассажиры). 

В большом служебном помещении – куча народу. Люди нервничают, переговариваются.

Девушка (в трубку мобильного телефона)
Ой, мам, ну я не знаю! Они не говорят ничего! Вроде бомбу нашли!

Хорошо одетый мужчина (в трубку мобильного телефона)
…и перенеси совещание на три часа. Поняла? Да, в администрацию не забудь позвонить. Все, отбой.

Тетка в спортивном костюме 

Ой, а Вы не дадите мне тоже позвонить?

Хорошо одетый мужчина

Тридцать рублей.

Тетка (растерянно)
За что?

Хорошо одетый мужчина

А Вы что думали, он просто так, бесплатно работает, что ли?

Тетка (отходя)
Господи! Совсем с ума посходили! Тридцать рублей!

К Бузе подходит хорошо одетая женщина с мобильным телефоном в руке.

Женщина

Простите, Вы не знаете, у них здесь где-нибудь телефон-автомат есть? Мой телефон никак местную сеть не найдет.

Буза

Подождите. Сейчас попробуем мой. (вытаскивает телефон, смотрит на дисплей) Увы! Мой, похоже, пока тоже не сориентировался. Вряд ли тут есть телефон-автомат. Это ж старое здание… Надо спросить.

Буза оглядывается в поисках служащих. Видит служащую и стоящую к нему спиной даму с кофрами на плече, которая скандалит со служащей. 

Буза (женщине)
Подождите. Я попытаюсь узнать.

Буза протискивается к служащей и вдруг останавливается, как вкопанный: он узнает в женщине с кофрами Аллу.

Алла

Да плевать мне на Ваши сложности! У меня такие сложности, что Вам и не снилось!

Служащая (чуть не плача)
Женщина! Ну здесь все в таком положении, и никто не скандалит, кроме Вас!

Алла (свирепо)
Я Вам не "женщина", а сударыня! В крайнем случае – мадам! Понятно? Колхоз! А в моем положении я бы никому не желала оказаться. Даже Вам! Есть места, куда не опаздывают! Можете Вы это понять своей башкой соломенной?!  

Служащая (с закипающей слезой)
Но что я-то могу сделать, жен… мадам?! Я в самолет Вас посажу и за штурвал сяду, что ли?!

Алла

С начальством своим свяжитесь, черт Вас дери! Выясните хоть что-нибудь!

Служащая (глотая слезы)
Хорошо, жен… мадам. Я свяжусь.

II(18) – 11. Инт. Подмосковье. Дом Клюквина. Веранда. Утро (Люся, Клюквина, горничная).

Клюквина и Люся сидят перед столом в креслах в полном молчании. Горничная расставляет на столе кофейник, молочник, чашки, вазочки с печеньем и конфетами. 

Клюквина (сухо)
Спасибо. Налейте нам кофе и можете быть свободны.

Горничная наливает кофе и уходит. Клюквина берет чашку, делает глоток, ставит чашку на блюдце и в упор смотрит на Люсю. Люся молчит и не притрагивается к своему кофе.

Клюквина (веско и раздельно)
Муж передал мне Ваш проект. Мне не понравилось ни-че-го. У меня появилась твердая уверенность, что Вы не вполне владеете профессией. 

Люся изумлена: она ожидала совершенно другого разговора. До нее даже не сразу доходит, что именно ей сказали. Она вдруг вспыхивает и заливается краской.

Люся (взволнованно)
Извините, Елизавета Максимовна, но мы с Юлием Нефедовичем предварительно обсуждали проект. Я сделала то, о чем он меня просил. Единственная моя собственная инициатива – это полянка с валунами…

Клюквина (обрывая)
Значит, Вы невнимательно слушали Юлия Нефедовича. 

Люся (вспыхивая)
Я слушала внимательно! Может быть, просто Ваш муж высказал свои пожелания, не зная, что у Вас совсем другие? 

Клюквина (категорично отрезает)
У Юлия Нефедовича не может быть пожеланий, отличных от моих! Мы так долго живем  вместе, что у нас давно уже одни вкусы и представления. (с нажимом) Обо всем. 

Клюквина в упор смотрит на Люсю. Люся делает над собой видимое усилие и берет себя в руки.

Люся (любезно)
В таком случае я готова еще раз выслушать ваши общие пожелания. 

II(18) – 12. Инт. Москва. Дворец спорта. Зал соревнований. Утро (Варя, Андрей-мл., сенсей, 1-й соперник, распорядитель, судьи, зрители, диктор (за кадром).

Андрей ведет бой спокойно и уверенно. Он сосредоточен на ногах и руках соперника, четко ставит блок и, развернувшись, делает маваши-гери, совсем чуть-чуть, как положено по правилам, смазав соперника голенью по лицу. Соперник не успевает поставить блок.  Лицо Вари сияет. Тренер удовлетворенно кивает. Соперник Андрея, опустив руки, застывает посреди татами. Распорядитель жестом останавливает бой и подходит к судьям. Судьи почти не совещаются и выбрасывают флажки. Распорядитель выходит на середину татами, слегка шлепает раскрытой ладонью по колену, дважды показывает поднятой рукой в сторону Андрея.

Распорядитель

Ипон. 

Диктор (за кадром)

В последнем раунде Демидов-Бочков победа по "ипон" присуждается Андрею Демидову. Общий итог – 4:0 в двух раундах. Бой остановлен за явным преимуществом одного из соперников.

Зал взрывается аплодисментами. Варя аплодирует стоя. Андрей не улыбается. Он кланяется 1-му сопернику, судьям, зрителям и уходит с татами. 

II(18) – 13. Инт. Москва. Аэропорт. Служебное помещение. Утро (Буза, Алла, служащая, пассажиры).

Алла отходит от служащей и достает мобильный телефон, набирает номер и начинает говорить. Лицо у нее усталое и злое. Буза аккуратно, стараясь не попасться ей на глаза, протискивается поближе.

Алла (в трубку)
…я знаю, что похоронить недолго… и вас в том числе… А я сказала – ждите! Приеду – разберемся. И не надо меня шантажировать! 

Алла резко разворачивается. Буза едва успевает нырнуть за угол. Он пробирается в толпе к служащей и берет ее под локоток. Служащая всхлипывает, с испугом поворачивается к Бузе.

Буза

Ну-ну! Разве можно из-за пустяков так расстраиваться. (вытаскивает из кармана упаковку бумажных платков) Вот. Вытрите слезки. 

Служащая (благодарно)
Спасибо. Ничего понимать не хотят. Как будто это я их тут собрала и держу ради собственного удовольствия.

Буза (иронически кивая в сторону Аллы)
Дама опаздывает в Париж? По делу, срочно?

Служащая пренебрежительно машет рукой.

Служащая

Да какой Париж! В Екатеринбург! И летит-то эконом-классом, а понтов! И аппаратуру свою не упаковала, как надо! Между прочим, ее и к полету допускать нельзя было!

Буза (насторожившись)
Какую аппаратуру?

Служащая

Да фотоаппараты у нее. Целых два. Вон, видите, на плече висят. Говорит: перебьетесь с упаковкой, они по десять тысяч долларов каждый стоят! (убежденно) Не бывает таких аппаратов!

Буза внимательно смотрит на служащую, прикидывает что-то в уме. Наконец, принимает решение.

Буза

Послушайте. Вы мне напомнили. Мне тоже в Екатеринбург надо. Прямо сейчас. Это можно как-нибудь устроить?

Служащая (растерянно)
Так их же почти с самолета сняли… Они и регистрацию прошли…

Буза берет служащую за руку, подносит ее руку к губам.

Буза

А Вы постарайтесь, а? Я в долгу не останусь… Вы же все можете, правда? 

II(18) – 14. Инт. Москва. Дворец спорта. Коридор перед раздевалкой. Утро (Варя, Андрей-мл., сенсей, каратисты, диктор (за кадром).

Варя идет по коридору к раздевалке, держа у уха телефон. Мимо проходят каратисты в кимоно.

Варя (возбужденно)
Илья, я всегда помню, где я работаю. Я никогда не отказывалась от работы: ни в выходные, ни по ночам. В прошлом месяце у меня вообще не было ни одного выходного. Но сегодня ты можешь на меня не рассчитывать… Я тебе серьезно говорю… Можешь увольнять. Пожалуйста… Да, у меня есть дела поважнее… Мой сын, Илья. Он для меня важнее всего "Останкина" – вместе со всеми вашими каналами, тобой, нашим генеральным и даже Эрнстом в придачу. Все, Илья. Не звони мне сегодня больше. 

Варя резко дает отбой и сталкивается с сенсеем, выходящим из раздевалки. 

Варя

Олег Алексеевич, мне можно его увидеть?

Сенсей заглядывает в раздевалку.

Сенсей

Андрей!

Выходит Андрей-мл.. Варя улыбается, обнимает его, отстраняет, не убирая рук с его плеч, заглядывает в лицо.

Варя

Андрюш, я так орала, что чуть голос не сорвала. Я горжусь тобой. Правда. Это было так красиво!

Андрей-мл. смотрит ей в глаза, вопросительно и без улыбки. 

Диктор (за кадром)

На третьем татами – Быков и Кулешов.

Андрей-мл. каменеет и высвобождается из Вариных объятий. Переглядывается с сенсеем. Варя, почуяв неладное, тоже смотрит на сенсея.

Сенсей (глядя Андрею-мл. в глаза)
Я запрещаю тебе смотреть. Ты понял?

Андрей-мл., помедлив, кивает.

Сенсей

Тебе нужно побыть одному и сосредоточиться. Идемте, Варвара Викторовна.

Сенсей берет Варю за плечо и уводит от раздевалки. Варя оборачивается с тревогой. Андрея-мл. уже нет.

II(18) – 15. Инт. Подмосковье. Дом Клюквина. Веранда. День (Люся, Клюквина).

Клюквина, тыча  довольно толстым пальцем с безукоризненно наманикюренным ногтем в Люсин проект, почти издевательски комментирует его.

Клюквина

А розы я хочу не здесь, а здесь. Чтобы их из окна спальни было видно. А альпийскую горку – вот здесь. А вот этот Ваш гербарий из душистых трав мне совсем не нужен. Цветы должны быть крупные и яркие. А ручей должен течь вот сюда. 

Руки у жены Клюквина почти мужские, пальцы унизаны крупными, со вкусом подобранными кольцами. Пожалуй, колец многовато. 

Люся (растерянно)
Елизавета Максимовна, розы не растут на затененных участках. А у вас здесь из-за дуба всегда тень.  Единственное, что здесь можно сажать, это как раз "гербарий". Душистый горошек в массе смотрится очень красиво. Он очень моден сейчас. И в спальне у Вас все лето будет замечательный запах… А ручей в эту сторону никак не может течь. Потому что у вашего участка уклон в противоположную… Можно насос поставить, но он же шуметь будет…

Клюквина презрительно поднимает бровь.

Клюквина

Мне кажется, я покупаю то оформление участка, которое мне нужно. Если Вы, милочка, не в состоянии мне его продать, то я обращусь к кому-нибудь другому. Кто в состоянии.

Люся (закипая)
Есть рельеф местности, которого никто не отменял! Нас на курсах учили… 

Клюквина (перебивает)
Мне совершенно неинтересно, чему Вас учили в Вашей шарашкиной конторе! Я потому и приглашаю ландшафтного дизайнера, что меня совершенно не устраивает рельеф местности. Если вы не знаете, как его изменить, то Вы – не тот специалист, который мне нужен. 

II(18) – 16. Инт. Москва. Аэропорт. Салон самолета. Утро (Буза, Алла, стюардесса, пассажиры).

Буза, надев темные очки и надвинув на нос бейсболку, протискивается по салону самолета, стараясь не попасться на глаза Алле. Алла усаживается где-то в хвосте.

Стюардесса (Бузе)
Минуточку. У Вас ведь пятый ряд? Вот, Вы уже прошли мимо (показывает место Бузы).

Буза (с облегчением)
Спасибо.

Буза ныряет на свое место. И вовремя: Алла как раз встала в заднем ряду, чтобы положить на полку багаж. 

II(18) – 17. Инт. Москва. Дворец спорта. Тренировочный зал. Утро (Андрей-мл.).

Андрей сидит на коленях, опершись о пятки, и пытается медитировать. Из зала соревнований слышится общее испуганное "Ах!". Андрей открывает глаза, смотрит на дверь. Потом снова закрывает глаза. Из зала доносится новое, еще более испуганное "Ах!", возмущенные возгласы, свист. Андрей вскакивает и бросается к двери.

II(18) – 18. Инт. Москва. Дворец спорта. Зал соревнований. Утро (Андрей-мл., паша бык, пострадавший каратист, распорядитель, каратист 3, каратист 4, каратист 5, судьи, зрители, диктор (за кадром).

Андрей-мл. заглядывает в зал. У татами со стороны прохода для каратистов сгрудились спортсмены. Медики стоят над лежащим на татами пострадавшим каратистом. Паша Бык со скучающим лицом наблюдает за медиками. 

Каратист 3

Ну, если его и на этот раз не дисквалифицируют, то я не знаю! В следующий раз он, наверное, кого-то убьет!

Каратист 4

А что случилось-то?

Каратист 5

Да он ему локтем практически в глаз засадил! 

Медики помогают пострадавшему каратисту подняться. Опираясь на медиков, он проходит мимо Андрея. Андрей видит закрытый глаз и синеву, уже расползшуюся на пол-лица. Распорядитель, посоветовавшись с судьями, выходит на середину, дважды ударяет локтем о раскрытую ладонь и опущенной вниз рукой показывает в сторону Паши Быка. 

Распорядитель

Вазари.

Диктор (за кадром)

В последнем раунде из-за допущенного Быковым фул-контакта победа по "вазари" присуждается Кулешову.

Зал аплодирует. Распорядитель поднятой рукой указывает на Пашу Быка. 

Диктор

Общий счет 2:1. Победил Павел Быков.

В зале раздается свист. Паша Бык нагло и торжествующе улыбается, кланяется судьям и свистящему залу. Оборачивается к замершим у выхода на татами каратистам и смотрит на Андрея. Андрей отворачивается и уходит.

II(18) – 19.  Инт. Москва. Дворец спорта. Курилка. День (Варя, сенсей, курильщики).

У окна в курилке стоят Варя и сенсей. Варя курит. Она очень взволнованна. 

Сенсей

Отчасти здесь есть моя вина. Я мало выставлял их на соревнования. Я ведь не поклонник каратэ, как спорта. Я всегда считал, что каратэ – это философия жизни. Но у всего есть обратная сторона. 

Варя

Я чувствовала, что что-то происходит. Но не понимаю, почему? Он ведь столько лет занимается, приходил и с сотрясениями, и в синяках, и в шишках. И ногу ломал. И никогда не боялся. 

Сенсей 

Если говорить только о каратэ… Конечно, когда они спаррингуются между собой в клубе, они не жалеют друг друга специально. Но при этом в глубине души знают, что не станут друг друга калечить. Они не сталкиваются со звериной агрессией. Когда человек готов практически убить другого человека. Андрея так поразила эта агрессия, что он… усомнился в собственном мужестве. Не знаю, утешит Вас это, или наоборот,  - но рано или поздно это все равно бы произошло. Не в связи с каратэ, так в связи с чем-нибудь еще. Это нормальный процесс мужского взросления. Я проходил его трижды – сам и с обоими своими сыновьями.  Андрей ведь на самом деле не противника боится. Он боится оказаться трусом… И ни Вы, ни я ему сейчас не в состоянии помочь. Он либо справится сам, либо… Варя, извините, что я спрашиваю… Он совсем не знает своего отца?

Варя (жестко)
Совсем. Это имеет значение?

Сенсей кивает.

Сенсей

Имеет. Вы и сами это понимаете не хуже меня.  

II(18) – 20. Инт. Подмосковье. Дом Клюквина. Веранда. День (Люся, Клюквина).

Клюквина с удовлетворением смотрит на разбушевавшуюся Люсю. Люся раскраснелась. Она почти кричит.

Люся

Да пожалуйста! Я Вам хоть Кавказский хребет могу насыпать! И эдельвейсы посадить! Но вот здесь (тычет пальцем в проект), и вот здесь (тычет пальцем) я вам солнечную сторону никак не сделаю! Солнце! Встает! На Востоке! А вот здесь – пожалуйста!! (тычет пальцем) Только для этого дом взорвать придется!!! Хотите?!

Люся натыкается на насмешливый взгляд Клюквиной, замолкает, на глазах ее выступают слезы. 

Клюквина (холодно)
Милочка, по-моему, Вы забылись. Мы не нуждаемся больше в Ваших услугах. 

Люся хватает проект, начинает складывать листы.

Люся (себе под нос)
Да пожалуйста! Делайте сами! Посмотрим еще, как это Клюквину понравится! 

Клюквина (с насмешкой)
Уверяю Вас, Клюквину понравится абсолютно все, что я сделаю. Не заблуждайтесь на свой счет. Такси можете дождаться у сторожа.

II(18) – 21. Инт. Екатеринбург. Салон самолета. День (Буза, Алла, стюардесса, пассажиры).

Пассажиры еще сидят в креслах, но уже отстегнули ремни, начали вынимать вещи из-под сидений, готовиться к выходу. В голове салона стоит стюардесса с микрофоном в руках.

Стюардесса

Наш самолет совершил посадку в аэропорту Кольцово города Екатеринбурга. Температура воздуха за бортом – плюс пятнадцать градусов. Дождь. К выходу приглашаются пассажиры, начиная с последних рядов кресел. Просьба не нарушать порядок высадки. Это связано с центровкой самолета. Командир корабля и экипаж прощаются с Вами. Всего доброго!

Пассажиры из задних рядов выстраиваются в проходе, начинают выходить. Мимо Бузы проходит Алла, скрывается в тамбуре. Буза встает, пытается выбраться из своего ряда. К нему протискивается стюардесса.

Стюардесса

Пожалуйста, подождите. Вы ведь не хотите, чтобы самолет сложился пополам. Он старенький, может не выдержать.

Буза (улыбаясь)
Не хочу. Только я спешу. Очень.

Стюардесса

Автобус уже уехал. Вам все равно придется под дождем мокнуть. Сейчас подойдет следующий, и выйдете.

Раздосадованный Буза садится обратно. 

II(18) – 22. Нат. Екатеринбург. Площадь перед зданием аэропорта. День (Буза, таксист, пассажиры).

Буза стоит на аэропортовской площади и растерянно оглядывается. Аллы нигде нет. Вокруг снуют пассажиры и встречающие. К Бузе подходит таксист.

Таксист

Куда едем?

Буза в сердцах срывает бейсболку с головы.

Буза (с досадой)
Если б я еще знал!

Таксист внимательно смотрит на Бузу. Потом недоверчиво улыбается.

Таксист

Бузовкин… Ты ж в Детройте!

Буза

(продолжая осматриваться, с еще большей досадой)

Да нет. Я в Екатеринбурге. Только, похоже, зря приперся.

II(18) – 23. Инт. Москва. Дворец спорта. Тренировочный зал. День (Андрей-мл., сенсей).

Андрей-мл. сидит в тренировочном зале на коленях, опершись на пятки. Лицо его застыло, он ушел в себя. Входит сенсей. Трогает Андрея-мл. за плечо. Андрей-мл. вздрагивает и распахивает глаза. 

Сенсей

Андрей, пора. 

Андрей-мл. встает, идет к двери. Оборачивается, бросает на сенсея умоляющий взгляд. Сенсей молчит.

II(18) – 24. Инт. Екатеринбург. Такси. День (Буза, таксист, искаженный голос (за кадром), диспетчер (за кадром).

Буза едет в такси на переднем сидении, рядом с таксистом. Таксист разговаривает по рации.

Таксист

В Кольцово села. Брюнетка. Красивая. Черт ее знает, с багажом или без. 

Таксист вопросительно смотрит на Бузу. 

Буза

Кофры с фотоаппаратами были. 

Таксист (в рацию)
Кофры были. С фотоаппаратурой.

Рация хрипит.

Искаженный голос (за кадром)

Четвертый кого-то в аэропорту сажал. 

Таксист (в рацию)
Четвертый, четвертый, восьмому ответь! Вовчик, отзовись, чего молчишь? 

Диспетчер (за кадром)

Не отзывается Вовчик, восьмой. Он кого-то на кладбище повез. Это точно. 

Таксист

Брюнетку?

Диспетчер (за кадром)

Может, брюнетку. А может, старичка. 

Таксист

Спасибо, база.

Таксист вопросительно смотрит на Бузу. Буза кивает.

Буза (соображая)
Очень может быть. (с некоторой растерянностью) Правда, тогда фигня какая-то получается… Ладно, поехали на кладбище.

II(18) – 25. Инт. Москва. Дворец спорта. Зал соревнований. День (Андрей-мл., Варя, Паша Бык, сенсей, распорядитель).

Андрей-мл. кланяется Паше Быку и поднимает глаза. Бык нагло ухмыляется. Глаза его горят настоящей ненавистью. Варя сидит, сжав руки. На лице ее – страшное волнение. Андрей принимает стойку и опускает глаза на ноги противника. Распорядитель жестом показывает начало боя. Бык сразу рвется вперед. Андрей внимательно следит за руками и ногами противника. Видит, как нога идет вверх для удара, и хладнокровно ставит блок. Сенсей удовлетворенно кивает. Трибуны аплодируют. Варя улыбается счастливой улыбкой. 

II(18) – 26. Нат. /инт. Подмосковье. Шоссе, ведущее к дому Клюквина. День (Люся, таксист).

Люся едет в такси, всхлипывая и утирая слезы. Таксист с сочувствием на нее поглядывает, но не решается заговорить. Навстречу едет машина Клюквина. Люся замечает машину. Машина проезжает мимо. 

Люся (отчаянно)
Подождите!

Таксист резко тормозит.

Люся (оборачиваясь назад)
Посигнальте! Господи, ну посигнальте же! Та машина! Ну, вон та, что проехала (показывает, перегнувшись назад)! Догоните ее, пожалуйста!

Таксист резко разворачивается и едет за машиной Клюквина, отчаянно сигналя.

II(18) – 27. Нат. Екатеринбург. Кладбище. День (браток 1, бандиты, родственники усопшего).

По знаменитой "аллее братков" Екатеринбургского кладбища движется пышная процессия. Венки с дом величиной, огромные корзины с цветами. Оркестр играет похоронный марш. В толпе – сплошь характерные лица и прически. Понятно, что хоронят очередного братка. Процессия останавливается у открытой могилы. Шестеро братков с каменными  лицами, несущие на плечах гроб, опускают его на землю.

Браток 1 (откашлявшись)
Сегодня мы хороним нашего товарища. Серый, скажу сразу – ты можешь спать спокойно. Мы за тебя отмстим. Тот, кто поднял на тебя руку, не будет ходить по этой земле.

Братки, стоящие у могилы, сурово хмурят брови. В толпе происходит движение.

Голос из толпы 1

Вдову, вдову к гробу пропустите!

Голос из толпы 2

Да посторонитесь же!

II(18) – 28. Нат. Екатеринбург. Кладбище. День (Алла, Ярик, священник).

Могильщики завинчивают крышку гроба. Священник крестообразно окропляет крышку гроба святой водой. 

Священник (тихо)
…всякое согрешение, содеянное словом, или делом, или помышлением, яко Благий Человеколюбец Бог, прости. Яко несть человек, иже жив будет и не согрешит; Ты бо един токмо без греха, правда Твоя – правда во веки, и слово Твое – истина.

У могилы стоит Алла и очень красивый юноша лет 17. У Аллы – невероятно скорбное и усталое лицо. Она с тоской смотрит на крышку гроба. Юноша поддерживает ее под руку.

Священник

Яко ты еси воскресение, и живот, и покой усопших раб Твоих, Христе Боже наш. И Тебе славу возсылаем, со Безначальным Твоим Отцем и Пресвятым и Благим и Животворящем Твоим Духом, ныне и присно и во веки веков. 

Алла, Ярик, священник

Аминь.

Алла  и юноша, священник и могильщики крестятся. Могильщики опускают гроб в могилу. Алла приседает, берет в руку горсть влажной земли и бросает в могилу. 

II(18) – 29. Инт. Москва. Дворец спорта. Зал соревнований. День (Варя, Андрей-мл., сенсей, паша бык, судьи, распорядитель, зрители).

Андрей-мл. и Паша Бык, контролируя каждое движение друг друга, приплясывают друг напротив друга. Паша Бык идет вперед, заносит руку для удара, приоткрывая корпус. Андрей-мл. четко проводит йоко-гери, слегка смазав Пашу ребром ступни по корпусу.  Распорядитель останавливает раунд, подходит к судьям. Возвращается, показывает на Андрея-мл. поднятой рукой.

Распорядитель

Вазари. 

Зал аплодирует. Варя вскакивает, бешено хлопает в ладоши, вопит от восторга. Тренер отводит Андрея-мл. в сторону и что-то ему втолковывает. Андрей кивает. Паша Бык смотрит на Андрея-мл. с ненавистью.

II(18) – 30. Инт. Подмосковье. Машина Клюквина. День (Люся, Клюквин).

Клюквин и Люся целуются. Машина стоит в кустах – в стекла со всех сторон упираются ветки. Люся высвобождается.

Люся (жалобно)
Юлик, ты не представляешь, как она со мной разговаривала!

Клюквин (притягивая к себе Люсю)
Представляю. Еще как представляю…

Люся пытается еще что-то сказать, но Клюквин снова залепляет ей рот поцелуем, лезет руками Люсе под юбку.

Люся (отрываясь от Клюквина)
Будто я пустое место!

Клюквин (нетерпеливым шепотом)
Пустое место… 

Люся

Юлик, ты не слушаешь меня!

Клюквин (задирая ей юбку)
Потом, потом… 

В кармане у Клюквина звонит телефон. Клюквин вздрагивает, замирает. Телефон продолжает звонить. Клюквин нехотя отрывается от Люси, вытаскивает телефон, откашливается. Люся оправляет юбку.

Клюквин (солидным голосом)
Да. Да, дорогая… Нет, дорогая… Хорошо, дорогая. 

Клюквин дает отбой и душит Люсю в объятиях.

Клюквин (с восторгом)
Вот это удача! Люсенька, какая удача! Она сейчас едет в город! И останется там ночевать! А мы с тобой…

Клюквин впивается в Люсин рот поцелуем.

Люся (высвобождаясь)
А прислуга? Они ведь расскажут. 

Клюквин (самодовольно)
Не расскажут. Проверено. Они прекрасно знают, кто им деньги платит! (жарко) У нас с тобой целая ночь!

Клюквин снова сгребает Люсю в охапку. 

II(18) – 31. Нат. Екатеринбург. Площадка перед входом на кладбище. День (таксист, сторож).

Такси подъезжает к воротам кладбища. Со стоянки в этот момент выезжает весьма потрепанная "Тойота" серого цвета. Площадка перед воротами забита престижными иномарками. Такси останавливается. Из него выходит таксист и идет к сторожке. Из сторожки выходит сторож, о чем-то говорит с таксистом, кивает головой, машет в сторону – туда, куда уехала серая "Тойота". 

II(18) – 32. Инт. Екатеринбург. Такси. День (Буза, таксист).

Таксист садится в машину. Буза вопросительно смотрит на него.

Таксист

Авторитета хоронят. Когда уж они перестреляют друг друга к чертовой матери?! Город хоть вздохнет… Еще старушку какую-то хоронили.

Буза

А она? Сторож ее видел?

Таксист

Да была какая-то брюнетка. В серой "Тойоте" только что уехала. И еще трое с ней.

Буза

Так чего ж мы сидим?! Догонишь?

Таксист заводит двигатель.

Таксист (входя в азарт)
Куда они денутся?! Здесь одна дорога!

II(18) – 33. Инт. Москва. Дворец спорта. Зал соревнований. День (Андрей-мл., паша бык, распорядитель).

Андрей-мл. и Паша Бык стоят на татами друг против друга и смотрят друг другу в глаза. Андрей-мл. – сосредоточенно и отрешенно. Паша нагло и злобно ухмыляется. Незаметно для судий Паша подносит руку к своему виску, стучит по нему двумя пальцами. 

Паша бык (шепотом)
Все, недоносок. Сейчас я тебя буду убивать.

Лицо Андрея-мл. вспыхивает, глаза темнеют. Он стискивает зубы. Распорядитель делает жест к началу схватки.

II(18) – 34. Инт. Москва. Дворец спорта. Зал соревнований. День (Варя, Андрей-мл., противник, сенсей, зрители).

Андрей-мл. идет вперед, яростно и нерасчетливо атакует. Он уже не смотрит на ноги, а только в ненавистное лицо Паши Быка. Паша с легкостью уходит от ударов Андрея-мл. Андрей-мл. вскидывает ногу для йоко-гери. 
Флешбек (I (17) – 7: Кадр из боя, который Андрей смотрел на видео: каратист заносит ногу для йоко-гери, Паша делает блок с шагом вперед и проводит импи-учи контактно в висок). 
Андрей-мл. смазывает удар, быстро опустив ногу, и ставит блок. Противник и не собирался шагать. В зале – смешок. Варя с тревогой смотрит на татами, сжав руки. У сенсея – напряженное лицо. Паша идет вперед. Андрей-мл. отступает и ставит блоки, не пытаясь ударить. 

Сенсей (утратив обычную сдержанность)
Андрей, вперед! Вперед! Атакуй!

Флешбек (I(17) – 7: Кадр из боя: каратист падает, потеряв сознание после удара Паши). 
Флешбек (II(18) – 18: заплывающее синевой лицо пострадавшего каратиста). 
Андрей-мл. инстинктивно приподнимает руку, прикрывая голову. В зале – свист. У Вари – отчаянное замершее лицо. 

II(18) – 35. Нат. / инт. Екатеринбург. Улица у перекрестка / такси. День (Буза, таксист).

Сквозь лобовое стекло такси видна "Тойота", проезжающая перекресток. Загорается красный свет. Таксист тормозит. 

Буза

Черт! Ну что за непруха!

"Тойота" сворачивает налево. 

Таксист (радостно)
Не дрейфь, Валер! Там тупик!

II(18) – 36.  Инт. Подмосковье. Дом Клюквина. Спальня. День (Люся, Клюквин).

Умиротворенный Клюквин курит, вальяжно раскинувшись на огромной кровати. Кое-как завернутая в простыню Люся стоит у окна и смотрит во двор. 

Люся (презрительно)
Твоя жена сказала, что здесь надо посадить розы и лилейник. А они, между прочим, в тени не растут! (поворачивается к Клюквину) Мы с тобой договаривались, что здесь душистый горошек будет. Ну, помнишь? Такие искусственные заросли… Стильно. (с пренебрежением поморщившись) У нее, видно, со вкусом большие проблемы. Она, видите ли, признает цветы только большие и яркие. Как на колхозном рынке.

Клюквин щурится и ничего не отвечает.

Люся (заводясь)
А я ей сказала: я не могу изменить законы природы! И знаешь, что она мне ответила?!

Люся смотрит на Клюквина, ожидая реакции. Клюквин щурится, как сытый кот, и курит.

Люся (возбужденно)
Она заявила, что ее законы природы не волнуют! (передразнивает Клюквину) За свои деньги я намерена получить то, что хочу, а не то, что Вы мне предлагаете!

Люся замолкает и явно ждет от Клюквина сочувствия и поддержки. 

Клюквин (гася сигарету в пепельнице)
Она абсолютно права. 

Люся смотрит на него изумленно и недоверчиво.

II(18) – 37. Инт. Москва. Дворец спорта. Зал соревнований. День (Варя, Андрей-мл., паша бык, сенсей, зрители, судьи, распорядитель, зритель 1 (за кадром), зритель 2 (за кадром).

Противник гоняет Андрея-мл. по татами, как зайца. Андрей-мл. даже не всегда ставит блоки – просто убегает, повернувшись к противнику спиной. Зрители свистят и улюлюкают. 

Зритель 1 (за кадром)

Давай, Бык, врежь ему!

Зритель 2 (за кадром)

Догоняй его, Бык!

Варя с ужасом смотрит на происходящее, охватив голову руками. Сенсей стоит, скрестив на груди руки. Распорядитель останавливает бой.

II(18) – 38. Нат. Екатеринбург. Двор дома. Вечер (по екатеринбуржскому времени) (Буза, таксист).

Такси въезжает во двор. Из такси выходят Буза и таксист. Осматриваются. Серой "Тойоты" нигде не видно. 

Таксист (расстроено, с недоумением)
Ну некуда было ей деваться! Отсюда выезда другого нет! (косится на сосредоточенного Бузу) Что теперь, Валер?

Буза задумчиво оглядывает двор: с трех сторон хрущевки, с четвертой – разномастные гаражи. Ворота одного из гаражей распахнуты – так, что проезд между ним и соседним гаражом загорожен створкой.

II(18) – 39. Инт. Подмосковье. Дом Клюквина. Спальня. День (Люся, Клюквин).

Клюквин по-прежнему вальяжно возлежит в кровати, опершись на подушки. Люся, собрав концы простыни у самого горла, во все глаза смотрит на него, стоя у окна.

Клюквин (спокойно и лениво)
Ну, а что тебя удивляет, милая? Конечно, она права. Любой проект – это торговля. И любое творчество, кстати – тоже торговля. Есть два варианта: либо ты умеешь продать то, что тебе самой кажется…э-э-э… правильным и интересным. Либо – делаешь то, что хочет клиент. Ты же не умеешь продавать свои идеи?

Люся, не сводя с Клюквина изумленных глаз, медленно качает головой.

Клюквин

Ну вот. Значит, нужно подстраиваться под требования заказчика. Все просто. (протягивает к Люсе руку). Ну, иди сюда. Что ты там кутаешься, как раскаявшаяся Магдалина? (хохотнув) Мне больше нравится Магдалина до покаяния… 

Люся (запинаясь)
Но ведь… мы с тобой все обсуждали… Ты же – заказчик?

Клюквин несколько раздраженно пожимает плечами.

Клюквин

Я, конечно, тоже… Но ты видишь – мне совершенно некогда заниматься цветочками и золотыми рыбками. И потом, я здесь фактически только ночую. А Лиза – живет. Будет только справедливо, если она сама решит, на что ей смотреть из окна. Разве нет?

Люся, потеряв дар речи, только качает головой, как китайский болванчик.

Клюквин

Люся, ну хватит уже. Мне нечасто выпадают такие шансы. Иди ко мне.

Люся делает шажок назад и упирается спиной в подоконник.

Люся (почти в отчаянии)
Но как я могу выполнить ее требования? Ведь это невозможно! Что мне было – действительно взрывать дом?

Клюквин садится, подсовывает под спину подушку, надевает очки. 

Клюквин (менторски-снисходительно)
Почему невозможно? Не надо ничего взрывать. Нужно взять ручку, зафиксировать все пожелания заказчика. И пусть заказчик их проверит и распишется: да, все так. А потом нужно сделать новый проект – с учетом сноса дома, возведения Кавказского хребта и поворота сибирских рек. Посчитать смету и предоставить все это заказчику.

Люся (не веря в такой цинизм)
Твоей жене?!

Клюквин (с сознанием выполненного долга)
Именно. Моей жене. И ты вполне еще можешь все это проделать. И заработать свои денежки. Люсенька, мы, наконец, закончили с деловыми вопросами? 

Люся (изумленно)
Подожди. Зачем мне все это… проделывать? Ведь меня оскорбили и выгнали! Мне что, после этого звонить твоей жене, извиняться и умолять ее встретиться со мной?

Клюквин (с иронией)
Ну, милая моя! Разве в торговле с гордостью долго проживешь? Тебя знаешь, еще сколько раз выгонят и кинут, пока ты что-то собой представлять начнешь!

Люся молчит. Клюквин хлопает по кровати рядом с собой.

Клюквин (с досадой)
Люсь, ну иди же, наконец! (хохотнув) Я, в конце концов, тоже заказчик! Тебе нужно выполнять мои требования! Чему я тебя только что учил?

Люся холодно прищуривается.

Люся

Я не знала, что это входит в условия договора.

II(18) – 40. Нат. Екатеринбург. Площадка у гаражей. Вечер (ек. время) (Буза, таксист, мужик).

В проезде между гаражами стоит серая "Тойота". Таксист протискивается между створкой гаражных ворот и стеной гаража, подходит к "Тойоте" и трогает капот. Таксист оборачивается к заглядывающему в щель Бузе.

Таксист (победно)
Теплая! Я же говорил, что некуда ей деться! 

Из гаража выходит мужик и с подозрением смотрит на Бузу и таксиста. Буза ослепительно улыбается.

Буза

Земляк, ты не знаешь, случайно, чья это тачка?

Мужик мрачно разглядывает Бузу и таксиста. Бузу он явно не узнает.

Мужик (сурово)
Нет. 

Буза сникает, с тоской окидывая взглядом три пятиэтажки. Таксист тоже смотрит на пятиэтажки. 

Таксист

Да-а. До утра не управимся.

Мужик

Но я знаю, кто на ней приехал.

II(18) – 41. Инт. Москва. Дворец спорта. день (Варя, Андрей-мл.).

Андрей-мл. один в пустой раздевалке. Он швыряет в сумку кимоно, полотенце. Раздается тихий стук. Входит Варя. Варя быстро подходит к Андрею-мл., пытается его обнять. Андрей-мл. выворачивается из ее объятий. 

Варя

Андрюша, это все неважно, слышишь? Выброси из головы. Забудь. На время забудь. Потом, когда станет не так… больно, ты все спокойно проанализируешь.

Варя снова хочет обнять Андрея-мл., но он зло отталкивает ее.

Андрей-мл. (кричит)
Неважно?! Неважно?!! Спокойно проанализировать?! А чего тут анализировать?! Я трус!

Варя (успокаивающе)
Андрюша!

Андрей-мл. (кричит)
Да, трус! Достойный сын своего отца, на которого я так похож! Ты родила меня от труса!

варя (твердо)

Андрей, твой отец никогда не был трусом.

Андрей-мл. (кричит)
А кем он был?! Кто он вообще?! Почему ты не говоришь мне, кто он?! Тебе что, стыдно признаться?!

Варя молча смотрит на Андрея-мл.

Андрей-мл. (неожиданно спокойно)
Тогда оставь меня в покое. Не хочу тебя видеть. 

Андрей-мл. хватает сумку и выскакивает из раздевалки, громко шарахнув дверью.

II(18) – 42. Инт. Екатеринбург. Подъезд Дома Аллы. Вечер (ек. время) (Буза, Алла).

Буза жмет кнопку звонка, прислушивается. В глубине квартиры слышно невнятное дребезжание, звук шагов. Дверь распахивается. На пороге – Алла. Она в черном. У нее очень скорбное и усталое лицо. Кажется, она совсем не удивлена появлению Бузы. Алла молча смотрит на него несколько секунд.

Алла (устало и безразлично)
Проходи.

II(18) – 43. Нат. Подмосковье. Улица возле дома Клюквина. Вечер (Люся, Клюквин).

Клюквин выпускает Люсю из ворот. 

Клюквин (с преувеличенным сожалением и заботой)
Лучше б ты осталась. Или хотя бы дождалась такси. Я, к сожалению, не могу тебя отвезти, я выпил. 

Люся в нерешительности оглядывает улицу. Улица будто вымерла.

Клюквин (заботливо)
Ну, куда ты собралась на ночь глядя? Пойдем в дом… Мы просто не поняли друг друга…

Люся (резко)
Мы все поняли. Ничего страшного, я поймаю попутку. 

Люся из последних сил сдерживает слезы. Клюквин с сомнением оглядывает улицу и виднеющееся наискосок узкое шоссе.

Клюквин

Ну, если ты хочешь ловить попутку, то тогда тебе лучше на шоссе – вон туда (показывает в сторону шоссе). Там даже остановка есть. Может, и автобусы какие ходят… 

Клюквин медлит некоторое время. Люся решительно направляется в сторону шоссе. Клюквин уходит. Ворота закрываются. Люся, уже не пряча слез, оглядывается. Стоит некоторое время, глядя на дом и запертые ворота. Потом, всхлипывая,  бредет в сторону остановки.

II(18) – 44. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Андрей-мл).

Андрей-мл. роется в ящике Вариного письменного стола. Нащупывает что-то в дальнем углу ящика, пытается вытащить.

Андрей-мл.

Здесь. 

Предмет, который вытаскивает Андрей-мл., не поддается. Андрей-мл. пытается выдвинуть нижний ящик, тот тоже не поддается. Андрей-мл. рывком выдирает его, ящик падает на пол. Двигаться ему мешала большая картонная коробка. Андрей открывает коробку, вытаскивает из нее небольшой кубок с силуэтом фигуристки на корпусе. Бросает кубок на пол, переворачивает коробку. Из коробки со звоном сыплются медали.

Андрей-мл.

Черт!! Да где же она это прячет?!

Андрей вытаскивает ящик за ящиком, их содержимое высыпает на пол, ящики отшвыривает в сторону.

Андрей-мл. (яростно, со слезой)
Где?!!

Ему в голову приходит какая-то мысль. Он оглядывается на большой платяной шкаф, хватает стул, распахивает дверцы антресолей у шкафа. Тащит оттуда старый чемодан. Пока он тащит, чемодан раскрывается, и на Андрея летят кипы старых газет, его собственные детские вещи, коньки. Коньки задевают его по плечу. Андрей-мл. издает невнятный звук, хватается за плечо. Начинает тащить с антресолей все подряд – старые платья, коробки с обувью. Заглядывает внутрь. Антресоли пусты. Андрей спрыгивает со стула, распахивает дверцы шкафа и начинает выкидывать Варины платья, одно за другим. Шкаф тоже пуст. Андрей садится посреди разгрома на пол, закрывает лицо руками и плачет. На него пикирует Варино платье, застрявшее на дверце шкафа. Андрей сдергивает его с плеча, утыкается в платье. Потом с ненавистью отшвыривает. Встает, подхватывает сумку и выходит. Хлопает входная дверь. 

II(18) – 45. Инт. Екатеринбург. Квартира Аллы. Кухня. Вечер (ек. время)(Буза, Алла, Марьяна, Федорчук).

Буза стоит в дверях кухни, прислонившись к косяку. Алла кивает в сторону сидящих за столом насторожившихся Марьяны и Федорчука.

Алла (равнодушно)
Знакомься, Буза. Неразлучные спутники моей жизни. Сколько ни пыталась от них отделаться, не выходит. Федорчук, бывший секретарь свердловского обкома комсомола. (усмехнувшись) По культмассовой работе. По совместительству – ответственный за партийный бордель. Я там работала, если ты не знал. А эта (кивает на Марьяну) – его бессменная секретарша, вдохновительница, мозг и еще не знаю что. Зовут Марьяна. У них есть видеокассета, на которой со мной развлекаются три партийных старца. Мне там 19 лет. Этой видеокассетой они мне жизнь уже однажды поломали. Я от них сбежала, даже фамилию поменяла, а они меня на кладбище нашли. Все правильно рассчитали. Я сегодня бабушку похоронила, Буза. Ты тоже скорбеть со мной приехал? 

Буза во все глаза смотрит на Аллу. Марьяна и Федорчук растеряны и испуганы. Они явно не ожидали ничего подобного. 

II(18) – 46. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя, Иза).

В гостиной царит разгром. Слышен звук отпираемой двери.

Иза (за кадром)

Андрюша! Ты где? Андрюша!

Слышен топот ножек, хлопок двери.

Иза (за кадром)

Андрюша!

Варя входит в комнату и застывает, пораженная. Она растерянно наклоняется, поднимает платье. 

Иза (за кадром) (встревожено)
Мама, мама, а Андрюши нет! И рюкзака его нет!

Иза вбегает в комнату и тоже застывает. Варя и Иза некоторое время молчат.

Иза (испуганным шепотом)
Мама, что это? 

Варя ( пытаясь выглядеть спокойной)
Наверное, Андрюша что-то искал и очень спешил. 

Варя вдруг бросается к старой бабушкиной швейной машинке, стоящей в углу. Не сразу попадает ключом в замочек. Срывает футляр. Вынимает ту самую коробку, в которой хранятся вырезки из газет, фотографии Андрея, лепестки цветов. Варя достает фотографию, на которой она и Андрей, смотрит на нее, не давая заглянуть Изе, кладет обратно. 

Иза (удивленно)
Что это? Он это искал? 

Варя кивает.

Варя (горько)
Да. Это.

II(18) – 47. Нат. Подмосковье. Шоссе недалеко от дома Клюквина. Вечер (Люся).

Люся сидит на остановке. Шоссе совершенно пусто. Люся плачет. Слышится шум мотора. Люся вскакивает, подходит к краю шоссе, поднимает руку. Выехавшая из-за поворота машина останавливается.

II(18) – 48. Инт. Екатеринбург. Квартира Аллы. Кухня. Вечер (ек. время) (Буза, Алла, Федорчук, Марьяна, Ярик).

Буза нехорошим тяжелым взглядом смотрит на Марьяну с Федорчуком. 

Федорчук (запинаясь)
Ну зачем ты так, Аллочка? Мы ведь сегодня помянуть просто хотели… Может, помощь тебе нужна… 

Лицо Аллы искажает саркастическая усмешка, она собирается что-то ответить, но не успевает: раздается звонок в дверь, потом звук поворачиваемого в замке ключа, шаги. Все напряженно смотрят на дверь. 

Ярик (за кадром)
Мам, отец Николай сказал…

В кухню входит удивительно красивый мальчик лет 16-17, который был с Аллой на кладбище. Алла нежно ему улыбается. 

Ярик (тихо и очень грустно)
…что можно вечное поминание заказать… Простите. Я думал, ты уже одна. 

Алла 
Это мой сын, Ярослав. (целуя Ярика) Пойди пока к себе, мой хороший. Я ужин у тебя в комнате на столе оставила. Мы недолго. Гости уже уходят.

Ярик выходит. Алла, будто не замечая больше Марьяну и Федорчука, поворачивается к Бузе, кивает на дверь, за которой скрылся Ярик.

Алла

Он родился с пороком сердца. Мне некому было помогать, кроме бабушки. Его отец погиб в Афганистане. В первый же месяц. Он был мой одноклассник. Мы не успели пожениться, его очень быстро забрали, сразу после выпускного. Своих родителей я не помню. Мне и трех лет не исполнилось, когда они из экспедиции не вернулись. А родители его отца… Бог им судья. Ярику сделали пять операций. Три последние – в Германии. Моя героическая бабуля даже немецкий выучила, чтобы с врачами разговаривать. Зато Ярик теперь почти здоров. А бабушка умерла. 

Лицо Аллы некрасиво морщится, по щекам катятся слезы. Потрясенный Буза делает шаг к Алле, протягивает руки. Алла качает головой.

Алла

Не надо, Валер. Я не для того, чтобы ты меня жалел. Просто… Я виновата перед тобой. Я хочу, чтобы ты знал.  

Алла запрокидывает голову, пытаясь загнать обратно слезы, но слезы продолжают катиться по щекам. Алла резко отворачивается и выходит. Буза в упор смотрит на Федорчука и Марьяну.  

II(18) – 49. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя).

Варя разговаривает по телефону. На столе перед ней – список имен с телефонами. Все имена, кроме одного, вычеркнуты.

Варя (погасшим голосом)
Спасибо, Юр… Если он вдруг у тебя появится… Нет, Юр. Я звонила туда. И Володе тоже звонила… Нет. И не звонил. До свиданья, Юр.  

Варя кладет трубку, берет ручку и вычеркивает последнее имя. Охватывает руками голову и застывает.

II(18) – 50. Нат. Подмосковье. Шоссе недалеко от дома Клюквина. вечер (Люся, 3 отморозка).

Три отморозка лет 22-23-х тащат упирающуюся Люсю к машине. 

Отморозок 1

Да не дергайся ты, коза! 

Люся (рыдая)
Пожалуйста! Пожалуйста, отпустите меня! 

Отморозок 2

О! Ты слышал – отпустите ее! А кто нас останавливал, а, коза? Ты знаешь, кто в таких юбках на обочинах стоит, а?

Люся вырывается. Отморозок 2 отвешивает ей затрещину.

Отморозок 2

Заткнись, шалава! Урою!

Люся пытается сесть на землю.

Люся

Ну пожалуйста! Люди вы или нет?

Отморозки тащат ее прямо попой по асфальту.

Отморозок 3

Люди, люди. Ты орать-то перестань. Все хорошо будет. Тебе понравится. Обещаю. Сама еще попросишь.

Люся

Послушайте, вы же молодые ребята. Ну зачем я вам? Мне 33 года! Мальчики, миленькие, отпустите!

Отморозки ржут.

Отморозок 2

О! Я старушек еще не пробовал! (резко бьет Люсю по лицу) Вставай, блядь старая! 

Отморозок 1

Аккуратнее! Витрину попортишь!

Отморозок 2

Да на … мне ее витрина сдалась!

II(18) – 51. Инт. Екатеринбург. Квартира Аллы. Кухня. Ночь (ек. время) (Буза, Марьяна, Федорчук).

Буза, скрестив руки на груди, стоит у двери, отделяющей кухню от коридорчика. Он в упор смотрит на Федорчука. Федорчук приподнимается с табуретки.

Федорчук (суетливо)
Время позднее. Мы, пожалуй, пойдем. 

Буза (мирно)
Пойдете. Вот вместе со мной и пойдете. И принесете мне всю эту мерзость, которая у вас есть. Копии, оригиналы, фотографии, кассеты… Что там у вас еще? До последнего кадрика, до последней записочки. И не дай вам Бог что-нибудь забыть. Все понятно?

Федорчук испуганно кивает.

Буза (по-прежнему мирно, почти сонно)
А потом снова пойдете. Даже побежите. Как можно дальше от этого дома. И забудете всех, кто здесь живет. В противном случае я вам не завидую. Это тоже понятно?

Федорчук и Марьяна снова испуганно кивают.

II(18) – 52.  Нат. Подмосковье. Шоссе недалеко от дома Клюквина. вечер (Люся, мужчина,  женщина, 3 отморозка).

Отморозки уже окончательно разорвали на Люсе платье. Двое прижали ее к капоту машины, третий расстегивает штаны. Люся еще пытается вырваться.

Отморозок 2

Да держи ты ее крепче! Вдвоем с бабой справиться не можете!

Отморозок 1

Ага, она как лошадь, здоровая! А по виду так и не скажешь! 

Люся (рыдая)
Господи! Помоги мне, Господи!

Слышен звук приближающейся из-за угла машины. Автомобильные фары высвечивают Люсино рыдающее лицо. Отморозки не обращают на машину внимания. Машина останавливается, хлопает дверца. 

Мужчина (спокойно)
Ребят, вы б девушку отпустили. 

Отморозки оборачиваются, видят вполне обычного  мужчину лет 50-ти. 

Отморозок 2

Дед, ты бы ехал отсюда, а? Пока тебя так же не распялили…

В несколько секунд отморозок 1 и отморозок 3 оказываются на асфальте, скуля и держась за сломанные, по всей вероятности, кисти рук. Отморозок 2, путаясь в расстегнутых штанах, пытается удрать, но мужчина укладывает на асфальт и его тоже. Люся сползает по капоту на асфальт и отчаянно кричит. Из машины спасителей выходит женщина, снимает с себя плащ, накидывает его на Люсю, легонько бьет ее по щекам. 

Женщина

Все. Все! Успокоилась. Все закончилось. Слышишь?

Люся замолкает. Женщина профессиональным движением приподнимает ей веки, потом рывком поднимает Люсю с асфальта, обнимает, прижимает к себе.

Женщина

Молодец. Крепкая девочка. Боец. 

Люся плачет, трясясь и вцепившись в женщину. Женщина гладит ее по голове. 

Женщина

Эти мерзавцы успели что-нибудь сделать? Отвечай, не жмись. Мне можно. Я военврач.

Люся отрицательно качает головой. К ним подходит мужчина. Люся стыдливо отворачивается.

Женщина

Ты шеи им не переломал? 

Мужчина

Нет. Двоим – руки. А третий в штанах своих запутался.

Женщина (качая головой)
Аккуратнее все-таки надо. Это же не Кандагар, Сева, а шоссе под Москвой. Милицию вызвал?

Мужчина

Вызвал. Надо подождать. 

Люся (почти скуля)
Не надо милицию, пожалуйста! Я не могу! Мне стыдно! Я домой хочу!

II(18) – 53. Нат. Москва. Улица с трамвайными путями у дома Вари. поздний Вечер (пассажиры трамваев, прохожие).

К остановке подкатывают трамваи. Из них выходят немногочисленные пассажиры. По улице идут редкие прохожие.

II(18) – 54. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. поздний Вечер (Варя).

Варя стоит у окна лицом к стеклу. С улицы доносится звон трамваев.

II(18) – 55. Нат. Москва. Двор дома Вари. поздний вечер (Варя, Люся).

Варя сидит, съежившись, на карусели на детской площадке. Подъехавшая машина освещает ее фарами. Из машины выскакивает Люся и бежит к Варе. Сестры обнимаются и прижимаются друг к другу.

Конец II(18) серии.                                                           

серия III (19) 

III(19) – 1. Инт. Екатеринбург. Квартира Аллы. Кухня. Ночь (Буза, Алла).

Алла и Буза сидят за столом в кухне. На столе наскоро сервирован чай: сыр, колбаса, хлеб, лимон, простенькое печенье. Алла не ест. Глядя перед собой в стол, она заканчивает рассказ.

Алла (устало и почти без выражения)
Он 11 класс заканчивает. Оставлять его здесь одного никак нельзя. А у меня там работа. В Екатеринбурге я столько никогда не заработаю. А мне о его будущем думать надо. Я, Буза, фактически бомж (грустно улыбается). В Москве ни жилья, ни прописки. На больницы и лекарства семнадцать лет пахала. Я в такой халупе последние годы жила – без слез не взглянешь. А хозяйка как узнала, что сына привезти хочу, уперлась: с вещами на выход…

Алла тяжело вздыхает, задумывается. Буза напряженно, с жалостью смотрит на нее. Алла чувствует его взгляд, пытается улыбнуться.

Алла 

Ладно. Чего я Бога-то гневлю. Он теперь здоров. А на квартиру и учебу я заработаю. Должна заработать. (лицо ее проясняется) Знаешь, он очень талантливый. Он здесь в театральной студии занимается. Я сейчас покажу!

Алла вскакивает и выходит. Буза о чем-то напряженно размышляет, гоняя ножом по тарелке круглое печенье – будто шайбу. Алла возвращается с ворохом фотографий, начинает показывать.

Алла

Смотри! Это он Пака играет в "Сне в летнюю ночь"… Шекспир, между прочим!... а это он – Фамусов в "Горе от ума"… (тихонько смеется) Ты себе не представляешь, я сына не узнала на сцене! Такой старикашка был натуральный! 

Буза вежливо рассматривает снимки, но все больше поглядывает на Аллу, явно продолжая  о чем-то размышлять. Алла замечает, что Буза ее почти не слушает. Лицо ее гаснет. Алла собирает снимки.

Алла (тихо)
Прости, Валер. Ты устал. А я тут… с воспоминаниями. Я постелю тебе сейчас.

Алла встает. Буза удерживает ее за руку.

Буза

Ал, послушай. У меня родители не так давно умерли… один за другим, в полгода… 

Алла сочувственно сжимает его пальцы на своей руке и тихонько убирает его ладонь. 

Алла (очень искренне, с болью)
Я сочувствую тебе, Валер.

Буза (смущенно)
Я не к тому. В общем… их квартира стоит пустая. Вы можете там пожить. Не хоромы, но… А с пропиской вопрос решим. С временной. 

Алла смотрит на Бузу внимательно и серьезно.

Алла (тихо)
Спасибо, Валер. (опускает голову, еще тише) Ты… прости меня. За все. 

Буза тоже опускает голову, снова гоняет печенье по тарелке. 

Буза (совсем смущенно, себе под нос)
Ты тоже меня прости.

Алла смотрит на Бузу. Он не поднимает глаз. Она по-матерински проводит рукой по волосам и тут же отдергивает руку. Буза мнется. Наконец, вскидывает на нее глаза.

Буза (стыдясь, с мучительным усилием)
Ал, а с кем ты в аэропорту по телефону разговаривала? С этими? Я случайно услышал… Ты что-то насчет шантажа говорила… 

Алла (с грустной понимающей улыбкой)
Так ты поэтому за мной полетел? 

Буза, побагровев от неловкости, опускает глаза.

Алла

Нет. Не с этими. С похоронным бюро. У Ярика денег не хватало, они грозились бабушку… тело кремировать. А бабушка была бы против. Не по-христиански это. 

Буза кивает, молчит некоторое время. Потом с новым мучительным усилием вскидывает на Аллу глаза.

Буза

Ал… Ты Демидовых давно не видела?

Алла (изумленно)
Да года три уж… Или четыре… С тех самых пор… А что? 

Буза (буквально просияв)
Нет, ничего. Это я так… просто.

III(19) – 2. Нат. Москва. Старый Арбат. Полночь (Андрей, Рома, Тима, Степа, гуляющие).

Андрей с рюкзаком за плечами бредет по Старому Арбату. Ночная жизнь уже заканчивается: торговцы сворачивают свои палатки, гуляющих немного. Группа уличных музыкантов из трех человек еще продолжает работать. Звучит реггей. Немногочисленные гуляющие собираются возле музыкантов. Ребята играют неожиданно хорошо. Андрей шарит по карманам, находит десятку и кладет в почти пустой скрипичный футляр, лежащий перед музыкантами. Усаживается на рюкзак, прислонившись к стене дома, и слушает.   
III(19) – 3. Инт. Москва. Отделение милиции. Дежурная часть. Ночь (Варя, 2 милиционера, задержанные).

Варя стоит, подавшись всем телом к стеклу, отделяющему ее от дежурного. 

Дежурный (лениво)
Так когда он ушел?

Варя

Я точно не знаю. Часов в пять, наверное.

Дежурный (смотрит на часы)
Ну, а сейчас начало первого. И чего Вы хотите, мамаша?

Варя (ошарашено)
Как – чего? Найти его.

Дежурный (лениво)
Да зачем его искать? Погуляет и вернется! 

Варя (сбивчиво)
Вы не поняли. Мы поссорились. Он сегодня бой проиграл. На соревнованиях. Он каратэ занимается. Он…

Мимо Вари, отпуская тычки, два милиционера ведут от входной двери хорошо одетого подвыпившего мужчину. 

Милиционер 1 (весело, дежурному)
Смотри, Никитич, какого карася выловили!

Дежурный с тоской смотрит на Варю.

Дежурный (скучно)
По закону я могу принять заявление о пропаже Вашего сына, только когда его трое суток дома не будет. 

Варя (потерянно, с ужасом)
Как – трое суток?

Дежурный

Вы идите, идите домой, мамаша. Все равно здесь ничего не высидите. Может, он пришел уже!

III(19) – 4. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Ночь (Люся, Иза).

Люся, закутавшись в плед, сидит на кухонном диванчике с ногами и греет руки о большую чашку с чаем. Время от времени на глаза ее наворачиваются слезы. На лице у Люси – кровоподтек. Верхний свет в кухне выключен, горит только бра. В кухню входит Иза в пижаме.

Иза (щурясь)
Теть Люсь, я проснулась и обратно заснуть не могу. А мама где?

Люся

Андрюшу искать пошла. С милиционерами. 

Люся берет Изу на колени, укутывает пледом. Иза обнимает Люсю за шею, прижимается к ней. 

Иза

А милиционеры найдут Андрюшу?

Люся (смахнув слезы)
Найдут. Конечно, найдут. У них, знаешь, какие собачки есть? Вот варежку твою понюхают, или платочек, - и сразу тебя находят.

Иза (обеспокоено)
А мама взяла Андрюшину варежку?

Люся (целуя Изу в макушку)
Взяла, взяла.

Иза

Он ведь из-за папы ушел? Из-за того, что папа с нами не живет? 

Люся ничего не отвечает и крепче прижимает Изу к себе. 

Иза (задумчиво)
Андрюша думает, что он на папу похож. А я не похожа, да? Мы ведь с Адрюшей разные… Я и на маму не похожа… Интересно, какой он был, наш папа? 

Люся (тихо, покачивая Изу на коленях)
Как ты. 

Иза (вскидывается)
Ты знала его? Тетя Люся, ты моего папу знала?

Люся (тихо)
Знала. 

Флешбек (ч. 1, III – 1: смеющийся Гриня, каким Люся его увидела в первый раз). Флешбек (ч. 1, VIII – 24: Гриня останавливает Люсину лошадь). Флешбек (ч. 1, VIII – 26: Гриня и Люся на конюшне, в постели Кентавра. Гриня склоняется над Люсиным лицом). 

Иза теребит Люсю.

Иза

Тетя Люся, расскажи! Почему как я?

Люся (стараясь не расплакаться)
Красивый, как ты... решительный… смелый… добрый… 

Иза

Это не как я! Я не смелая! Это… как Робин Гуд! 

Люся (кивая)
Да. Как Робин Гуд. 

Флешбек (ч. 1, XI – 11: умирающий Гриня поворачивает голову к Люсе и улыбается. Из уголка рта толчками бежит струйка крови). 

Люся (всхлипнув)
И он очень любил твою маму. 

Иза  (зачарованно)
А мама? Она его любила? 

Люся улыбается сквозь слезы.

Люся

Как никого и никогда больше.

III(19) – 5. Нат. Москва. Старый Арбат. Ночь (Андрей-мл., Рома, Тема, Степа, молодая пара, гуляющие).

Расходятся последние гуляющие. Музыканты перестают играть. Молодая пара, проходя мимо, бросает деньги в футляр от скрипки.

Тема (вслед)

Спасибо!

Музыканты зачехляют инструменты. Тема выгребает из футляра деньги, пересчитывает. Рома замечает сидящего у стены Андрея-мл.

Рома

Эй, парень, домой иди, спать пора.

Андрей-мл. не обращает внимания на слова Ромы. Рома подходит к нему.

Рома (садясь перед ним на корточки)

Ты чего тут сидишь?

Андрей-мл. пожимает плечами.

Рома

Понятно. Что, ночевать негде?

Андрей-мл. снова пожимает плечами.

Рома

А ты разговорчивый. Меня Рома зовут. А тебя?

Андрей-мл.

Андрей.

Рома

Андрей, это (показывает на скрипача) Степа.

Степа

Привет.

Рома

И Тема (показывает на гитариста).
Тема машет рукой. Рома и Степа тоже подходят к Андрею-мл.

Рома

Ну, ребят, что будем с ним делать?

Степа

Что делать, что делать… Надо брать.

Андрей-мл. недоверчиво и настороженно смотрит на них.

Рома

Вставай, Андрей. С нами поедешь.

Андрей-мл. встает и отходит.

Андрей-мл.

Никуда я с вами не поеду.

Рома (улыбнувшись)

Понятно. Ты здесь, на улице, ночевать будешь. Ты лучше скажи, картошку чистить умеешь?

Андрей-мл. (удивленно)

Умею.

Рома

Ну вот и отлично. Тем, как там у нас, хватает на ужин чемпионов?

Тема

Хватает, даже останется еще.

Рома

Тогда поехали скорей. Метро скоро закроется. Мы, Андрей, в Чертаново живем. А Чертаново – это как другая планета. Туда пешком не дотопаешь.

Музыканты закидывают на плечи инструменты, Андрей-мл. берет рюкзак, закидывает на плечи. 

Андрей-мл. (с робким любопытством)
А ужин чемпионов – это что?

Степа с Темой смеются.

Рома (с улыбкой)
Все, что угодно. Сегодня - тушенка с картошкой. Вообще-то это цитата. "Завтрак чемпиона" – есть такая книга. Ее Курт Воннегут написал. Американский писатель.

Андрей-мл. кивает.

андрей-мл. 

Я знаю. Я "Мать-тьму" читал.

рома (с уважением)
Ого! Ребята, нам образованный малый попался!
III(19) – 6. Инт. Екатеринбург. Квартира Аллы. Новый день. Утро (Буза).

Истошно звонит телефон Бузы. Буза шарит рукой по полу, нащупывая телефон. Рывком садится, не открывая глаз. С трудом втиснутая в крохотную кухню раскладушка, на которой спит Буза, складывается пополам. Буза падает.

Буза

Черт! 

Буза открывает глаза, изумленно оглядывается вокруг. Телефон надрывается. Буза выбирается из тисков раскладушки, вытаскивает телефон из кармана джинсов, аккуратно сложенных на табуретке.

Буза

Да… Здорово, Серега. Громче говори, тебя не слышно ни хрена… Что? Сегодня буду… На заказчика? … А фотограф?... Что? Я не слышу тебя! Кто он?... Я спрашиваю: кто фотограф? … Что?! Да что за черт! Серега, я не слышу! Что ты говоришь? Не в Москве? А где? Алло, алло! Серега! Алло! Где фотограф?

Буза с досадой дает отбой. Натягивает на себя джинсы, садится на табуретку и тяжело задумывается.

III(19) – 7. Инт. Екатеринбург. Квартира Аллы. Гостиная. Утро (Буза, Алла).

Буза приоткрывает дверь в гостиную и смотрит на Аллу, свернувшуюся калачиком на стареньком диване. Алла спит. На лице ее – следы слез. Буза тяжело вздыхает. В нем явно пробудились сомнения, и сомнения эти тяжелы для него. Алла чувствует его взгляд, просыпается и открывает глаза. Видит Бузу, инстинктивно натягивает на полуобнажившуюся грудь одеяло. 

Буза (преувеличенно бодро)
Пора вставать! Рейс через три с половиной часа, а нам еще документы Ярослава из школы забрать надо. 

III(19) – 8. Нат. Москва. Школьный двор. Утро (Варя, дворник).

Только что рассвело. На скамейке в школьном дворе сидит Варя. У нее усталое застывшее лицо. Видно, что она не спала всю ночь. Дворник подметает школьный двор. Он приближается к Варе, разглядывает ее. Варя его не замечает, погруженная в свои мысли. Взгляд ее устремлен на калитку в заборе. 

Дворник

Ждете кого-нибудь?

Варя вздрагивает. Обнаруживает перед собой дворника. Кивает.

Варя

Да. Сына. 

Дворник видит, что она не расположена к разговорам, и продолжает мести двор.

III(19) – 9. Инт. Москва. Квартира музыкантов. Комната. Утро (Андрей-мл., Рома, Тема, Степан).

Андрей-мл. лежит на старом тулупе, постеленном прямо на пол. Поверх тулупа – ветхая простыня. Андрей-мл. до подбородка укутан стареньким одеялом без пододеяльника. Глаза Андрея-мл. открыты. Он напряженно смотрит в потолок. Слышно дыхание спящих людей, шум воды в ванной. Шум прекращается. Раздаются шаги. Над Андреем-мл. склоняется Рома. Он видит, что Андрей-мл. не спит, усаживается по-турецки на край тулупа.

Рома

Доброе утро.

Андрей-мл. (шепотом)
Доброе.

Рома

Ты всегда так рано просыпаешься?

Андрей-мл.

Да.

Рома

Это хорошо. Я сам рано встаю, в отличии от этих (машет рукой в сторону спящих Степы и Темы) двоих.

Степа (сонным голосом)

Я попрошу о присутствующих в третьем лице не отзываться.

Рома (со смехом)

Вот какой чуткий сон у хохлов! Неспокойно у них на Украине.

Степа (переворачиваясь на другой бок)
В Украине! Тебе бы в КВН выступать, шутник (засыпает).
Рома и Андрей-мл. смеются.

Рома

Я сам из Молдавии. Музучилище закончил, в консерваторию поступил. Только с деньгами у нас в Молдавии туго. Думал в Москве заработать, а с работой не сложилось. Не могу на стройке вкалывать. Тема тоже турист. Из Сибири. Институт временно бросил. Готовит себя к карьере Нобелевского лауреата.

тема (сонно потягиваясь)
Темнота! Нобеля по математике не дают. Жена Нобеля ему с математиком изменила. 

рома

Понятно. У математиков это профессиональное. Темка раз в неделю ходит к знакомым  электронную почту получать. Со своим картриджем и пачкой бумаги. Знакомые разориться боятся: триста листов девичьих слез каждый раз приносит.

тема (назидательно)   

Разнообразие жизненного опыта раздвигает рамки традиционного мышления. Великих открытий без этого не совершишь.

Андрей-мл. робко улыбается. Рома внимательно смотрит на Андрея-мл.

Рома

Ну, а с тобой что приключилось? С родителями поругался? Ты ведь москвич?

Андрей кивает.

Рома

Сразу видно. Поругался-то как - по глупости,  или идейно?

Андрей-мл. неуверенно пожимает плечами.

Рома (с улыбкой)

Понятно. Значит, идейно. Сам проходил. А ты чем вообще занимаешься?

Андрей-мл.

В смысле?

Рома

Ну, что делать умеешь?

Андрей-мл.

Я живописью занимался. И каратэ.

Рома

Живопись – это хорошо. Это уже хлеб. Ну а с музыкой у тебя как? Играешь на чем-нибудь?

Андрей-мл. (виновато)

Нет. Но музыку я люблю.

Рома

Угу... Тогда есть два варианта. Можно портреты рисовать. Или шаржи. Но тут дело такое – художники конкурентов не любят. Могут попереть. Особенно если рисуешь хорошо. А можно еще с нами – аскером.

Андрей-мл.

Аскером – это как?

Тема (жалобным голосом)

Подайте, люди добрые! Не местные мы, документы на вокзале украли...

Степа (подхватывает)
Четыре дня не ели, сын при смерти, прабабушка в коме, мужу необходима срочная операция!

Все смеются.

Рома

Понимаешь, нам самим-то не очень удобно деньги собирать, работу прерывать приходится. А народ у нас, сам знаешь, уж очень стеснительный. Стоят, слушают, а деньги подойти в футляр бросить стесняются. Ну, а если кто-то по кругу идет, шапку подставляет, тогда дают. Этот кто-то называется аскер. Хорошо бы еще, что бы он что-то смешное сказать мог, пошутить там... Как у тебя с этим делом?

Андрей-мл. (пожимая плечами)
Наверное, не очень. Но я лучше с вами попробую. К художникам не хочу.

Тема

О! Добро пожаловать!

Степа

Прощай, тушенка, здравствуйте, сардельки.

Рома (смеется)

Ну, теперь пойдет дело. Как мы живем, ты уже понял. Посуду моем, готовим по очереди. Убираем все вместе раз в неделю. Годится?

Андрей-мл.

Годится.

III(19) – 10. Нат. Москва. Школьный двор. Утро (Варя, Люся, Иза, школьники).

Варя по-прежнему сидит на скамейке возле школы. Опаздывающие школьники спешат к крыльцу. Люся на крыльце целует Изу, поправляет на Изиной голове бант. Иза машет Варе. Варя машет в ответ. Иза входит в дверь школы. Люся подходит к Варе. Кровоподтек на лице тщательно замазан тональным кремом, но все равно заметен. 

Люся

Ты хотя бы учителей попросила, чтобы позвонили тебе, если он появится? 

Варя (устало)

Попросила. Только он не появится. Я чувствую.       

III(19) – 11. Инт. Екатеринбург. Аэропорт. Кассовый зал. Утро (Буза, Алла, Ярик, пассажиры, Сергей (за кадром).

Буза и Алла отходят от касс с билетами в руках  и направляются к Ярику, который стоит у стены рядом с сумками и чемоданами. Алла вдруг останавливается и оглядывается вокруг. Буза с удивлением смотрит на нее. 

Алла (удивленно)

Ты знаешь, Валер, у меня такое чувство странное появилось. Вот только что, сейчас, когда билет в руки взяла. Будто кто-то р-раз, и отрезал мою жизнь. Будто ничего у меня позади не осталось. Будто даже аэропорт этот чужой. Случайный. 

Буза (тихо)

Тебе жалко? 

Алла (очень серьезно)

Нет. Все самое главное – со мной. 

Оба смотрят на Ярика. У Бузы звонит телефон. 

Буза

Прости, Ал. (в трубку) Да. Я слушаю.

Сергей (за кадром)

Але, Буза (помеха) Ты меня слы… (помеха)
Буза

Плохо, но слышу.

Буза отходит в сторону. Алла идет к Ярику. 

Сергей (за кадром)

Алле! Блин, да что за связь! Буза, короче, наш любопытный летит в Москву. Только что стало известно. (помеха) Але, Буза! Але!

Буза (убито)

Я слушаю.

Сергей (за кадром)

Он сядет в Москве примерно в час по московскому времени. Я с СОБРом буду его встречать. (помеха) Але! 

Буза смотрит в свой билет: время прилета – 12.45. Он с тоской переводит глаза на Аллу, которая, нежно улыбаясь, что-то говорит сыну. 

Буза (тихо)
Это он или она? 

Сергей (за кадром)

Что ты сказал? (помеха) Але!

Связь обрывается. Буза решительно подходит к Алле.

Буза

Ал, я хотел спросить…

Алла поворачивается к нему. Глаза ее светятся благодарностью. Буза замолкает.

Алла (с доверием и готовностью)

Что, Валер?

Буза смотрит ей в глаза, потом отводит взгляд

Буза

Да нет, это я так. Глупость в голову пришла. 

III(19) – 12. Инт. Москва. Телецентр. Кабинет продюсера. Утро (Варя, продюсер).

Продюсер сидит за столом и следит глазами за Варей, которая мечется по его кабинету.

Варя (отчаянно)

Илья, они не будут его искать и через три дня. Это абсолютно ясно. Они зашевелятся, только если на них их руководство надавит. Я прошу тебя, Илья!

Продюсер молчит, что-то прикидывая в уме.

Варя (настойчиво)

Илья, ну я же знаю, что ты с замминистра МВД водку недавно пил. Сам хвастался. Позвони, Илья!

Продюсер нажимает кнопку интеркома.

Секретарша (за кадром)

Да, Илья Георгиевич.

Продюсер

Соедините меня с Курочкиным, замминистра МВД.

Секретарша (за кадром)

Одну минуту, Илья Георгиевич.

Секретарша отсоединяется. Варя нервно ходит по кабинету. Продюсер явно не очень доволен, что ему приходится звонить. Раздается сигнал интеркома. Продюсер нажимает кнопку.

Секретарша (за кадром)

Курочкин на первой линии, Илья Георгиевич.

Продюсер берет трубку.

Продюсер

Миш, привет… Нет, я по другому вопросу. Как сам-то?.. Ну, поздравляю. Дырочку на погонах вертеть будешь?... Понятно. Ну, все равно хорошо. Послушай, у меня к тебе просьба… Нет, из разряда общечеловеческих ценностей… (слегка раздраженно) Я знаю, Миш, что это самая дорогая штука на свете. Ты Варвару Демидову знаешь?.. Да, правильно, она. У нее сын пропал… Да нет, здоровый лоб, четырнадцатый год. Вот-вот, самый возраст… Да нет, приличный парень. Поссорились, не без этого. Миш, ваши у Демидовой заявление не принимают. Ну, и искать будут навряд ли… Правильно, Миш… В рамках моей компетенции я готов… (слушает, мрачнеет).

Варя с тревогой вглядывается в лицо продюсера.

Продюсер

Я понял, Миш. Мы подумаем.

Продюсер кладет трубку. Молчит, барабаня пальцами по столу. 

Варя (упавшим голосом)

Он… отказал, да? Много денег попросил?

Продюсер (с тоской)

Если б денег! В общем, он сказал, что ты, Демидова, делаешь такие классные передачи, что самый распоследний гад вдруг выглядит почти человеком. А министру МВД как раз человеческое лицо потребовалось. 

Варя (с готовностью)

Я все сделаю. 

Продюсер снова молчит, барабаня пальцами по столу. Варя смотрит на него умоляюще. 

Продюсер (нехотя)

Понимаешь, Варь, мы сейчас с ними… не дружим. То есть наши… союзники с МВД не дружат. Вряд ли они правильно поймут, если мы вдруг министра МВД с человеческим лицом покажем. 

Варя долго молча смотрит ему в лицо. Встает, идет к двери. 

Продюсер (вслед)

Демидова, мы придумаем что-нибудь! Обязательно!

III(19) – 13. Инт. Москва. Телецентр. Коридор. Утро (Варя, Клюквин, сотрудники телецентра).

Варя, страшно напряженная, изо всех сил сдерживая себя, чтобы не заплакать, не закатить принародно истерику, идет по коридору. Навстречу идет Клюквин.

Клюквин

Варвара, привет.

Варя (бегло)

Здравствуйте.

Варя хочет пройти, но Клюквин останавливается прямо перед ней. 

Клюквин

Варя, мне очень жаль… С твоей сестрой нехорошо вышло. Но жене не понравился ее проект категорически… Варя, я готов заплатить – не полную стоимость, конечно, но долларов пятьсот… Или триста… 

Варя 

(монотонным ровным голосом, изо всех сил сдерживаясь)

Спасибо, Юлий Нефедович. Мы не бедствуем.
Варя делает движение, чтобы обойти Клюквина, но тот придерживает ее за локоть.

Клюквин

Я еще раз прошу прощения… э-э-э… не очень симпатичная ситуация. Людмила вчера… нормально добралась? Я… выпил. Да и устал. Никак не мог ее отвезти. А такси она ждать отказалась…

Варя (свистящим шепотом, срываясь)

Не стоит волноваться, дорогой Юлий Нефедович. Все нормально. Все отлично. (повышая голос) Она всего лишь три часа просидела посреди шоссе – после того, как Вы переспали с ней в свое удовольствие. Вы от этого, наверное, устали? А потом ее всего-навсего чуть не изнасиловали пьяные подонки. Но не изнасиловали же, только лицо разбили! Так что все прекрасно! (кричит) Господи! Какое же Вы дерьмо! Как же я ненавижу Вашу породу! Бабы в штанах! Хуже баб! Вы только и умеете, что надувать щеки от важности и воображать, что заняты судьбоносными играми! Сидите в своем виповском манежике, в подгузниках до седых волос, и знать не знаете ничего о настоящем! О том, что нельзя бросать женщину ночью на шоссе! Что нельзя брать взятки передачами! Что жизнь ребенка дороже всех ваших идиотских союзов и коалиций! Вы нелюди! У вас кровь другого состава!  

Изумленные сотрудники телецентра на протяжении Вариной речи останавливаются неподалеку, изумленно слушают. Собралась уже небольшая толпа. Клюквин оглядывается по сторонам.

Клюквин (бормочет)
Истеричка! Сумасшедшая! И сестра твоя сумасшедшая! Семейство идиоток!

Варя (кричит во весь голос)

Да! Я сумасшедшая - если такие, как вы – нормальные! 

По коридору бежит Варина редакторша, обнимает ее.

Редакторша

Варя, Варя, успокойся! (сотрудникам) Ну, чего вы смотрите?! У человека сын пропал! (Клюквину) Юлий, идите, идите уже!

Редакторша силой уводит Варю. Сотрудники телецентра с усмешками смотрят на Клюквина.

III(19) – 14.    Инт. Салон самолета. Утро (Буза, Алла, Ярик, пассажиры).

Буза, Алла и Ярик сидят в одном ряду. Алла спит, прислонившись головой к плечу сына. Буза тревожно и напряженно думает о чем-то. Он с мучительным сомнением смотрит на Аллу. Встречает взгляд Ярика. Смущается. Улыбается и подмигивает. Ярик робко улыбается в ответ.

III(19) – 15. Нат. Москва. Старый Арбат. Утро (Андрей-мл., Рома, Тема, Степа, милиционер, гуляющие).

Музыканты расчехляют инструменты. Степа и Тема подстраиваются друг к другу. Рома возится с молнией от чехла.

Рома

Андрей, подержи, пожалуйста.

Андрей-мл. держит барабан. Рома извлекает барабан из чехла.

Рома

Спасибо.

Подходит милиционер.

Милиционер

Здравия желаю, граждане артисты. (протягивает Роме руку) Здорово, Ром.

Рома пожимает милиционеру руку. Они отходят в сторону. Рома протягивает милиционеру несколько купюр, тот пересчитывает их и кладет в карман. Смотрит на Андрея-мл.

Милиционер

Пополнение?

Рома

Да, мальчик местный, москвич. Хочет подружке на подарок заработать. Аскать будет с нами.

Милиционер (глядя на Андрея-мл.)

Как звать?

Андрей-мл.

Андрей.

Милиционер (задумчиво)

Андрей... Ну что ж, Андрей, работай. (Роме) Аскер - это хорошо. С аскером поднимете больше. Ну ладно, пошел я.

Милиционер уходит. Тема со Степой подходят к Роме.

Тема

Сколько взял наш серый друг?

Рома машет рукой.

Степа

Понятно.

Андрей-мл.

А что случилось? Ром, за что ты ему заплатил?

Рома, Тема и Степа с недоумением смотрят на Андрея, переглядываются и начинают смеяться.

III(19) – 16.  Инт. Квартира Вари. Кухня. День (Варя, Люся).

Люся во все глаза смотрит на Варю.

Люся (растерянно)
Ты прямо так и сказала? При всех?

Варя морщится, как от зубной боли. Кивает.

Люся

И что ж теперь будет? Тебя не выгонят? Клюквин, кажется, не простой ведущий, а какой-то начальник? 

Варя (снова морщась)

Акционер и член совета директоров. Вряд ли меня выгонят. У меня рейтинг высокий. (охватывает лицо ладонями) Просто ужасно, ужасно стыдно, что я так при всех разоралась. 

Варя снова морщится. 

Люся (покаянно)

Варь, это все из-за меня. Прости.

Варя

Перестань, Люсь. Ты тут абсолютно не при чем. Я совершенно неприлично распустилась. 

Люся (упрямо и горячо)

Ничего ты не распустилась! Ты меня защищала! (обнимает Варю) Варь, я все поняла! Ты  тысячу раз права: не нужны никакие мужики! Хватит. И Данилу я на будущий год  заберу. Только… я боюсь одна жить, Варь. Меня к спиртному сейчас ни капли не тянет – вон, Клюквин при мне пил, и ничего. Но я все равно боюсь. 

Варя высвобождается, смотрит на Люсю. Гладит ее по голове.

Варя

Люська, дурочка. Ну зачем тебе одной жить? Кто тебя выгоняет-то?

Люся (с энтузиазмом)

Варь, а может, нам съехаться? В одну большую квартиру? Или даже в дом за городом?   

Варя (серьезно)
Не спеши, Люсь. С Данилой можно жить и здесь. А квартира тебе пригодится. Хотя бы затем, чтоб у тебя были свои, личные деньги. Чтоб ты сама решала, что детям покупать. На себя тратила. Я же все понимаю, Люсь. Понимаю, каково это – просить на парикмахерскую. 

Люся

Мне больше не надо на парикмахерскую. Мне плевать, как я выгляжу. Все. Я в эти игры больше не играю.

Варя (улыбаясь)

Перестань, Люська. Из нас двоих живая, нормальная только одна – ты. Все ты правильно тогда сказала: я – сухарь замороженный. По мне и правда монастырь плачет. (почти мечтательно) Я б пошла, Люсь. Но пока дети не выросли, нельзя.

Люся изумленно смотрит на Варю.

Люся

Варь, ты что, серьезно?

Варя кивает. 

Варя

У меня будто льдина внутри. Что я с собой ни делала, а оттаять не получается. А ты… умеешь полюбить. Увидеть что-то в мужчине. У тебя на это силы есть. Полюбила же ты, в конце концов, Костю…

Люся (вскидываясь)
И что? Что хорошего вышло? Где он теперь? Их нельзя любить. Как только их полюбишь – они исчезают. (осторожно) Твой ведь тоже исчез. Андрюшин отец. Ты даже ни разу о нем не рассказывала… 

Варя мрачнеет. 

Люся

Мне кажется, ты его до сих пор любишь. Поэтому у тебя и не получается. 

Варя молча встает и выходит из кухни. Люся вздыхает. Варя возвращается с сумкой и ключами от машины в руке. 

Варя

Люсь, забери Изу из школы. Я Андрея поеду искать. 

Люся

Куда?

Варя

Не знаю. Куда-нибудь. Я не могу просто сидеть и ждать. 

III(19) – 17. Инт. Москва. Аэропорт. Салон самолета. День (Буза, Алла, Ярик, сергей (за кадром), пассажиры, СОБРовцы).

Самолет заканчивает рулежку. Двигатели выключаются. Пассажиры начинают складывать вещи. Алла открывает глаза и встречает взгляд Бузы.

Буза (улыбнувшись)

Прибыли. 

Алла улыбается ему в ответ, трогает за плечо задремавшего Ярика. 

Алла

Ярик, подъем. Сумку из-под сиденья доставай.

Ярик таращит сонные глаза, встряхивается, с любопытством смотрит в иллюминатор. Буза включает телефон. Сквозь стекло иллюминатора видно, как под крылом самолета останавливается автобус с затемненными стеклами. Из автобуса начинают выпрыгивать собровцы с автоматами.

Ярик (с любопытством)

Ой! Что это?

Буза тоже смотрит в иллюминатор. Телефон Бузы заливается трелью. Буза нажимает кнопку. 

Буза (обреченно)

Да.

Сергей (за кадром)

Буза, они только что сели в Домодедово! Будем брать!

Буза поворачивается и с тоской смотрит на Аллу. Алла – вопросительно – на Бузу. 

III(19) – 18. Нат. Москва. Старый Арбат. День (Андрей-мл., Рома, Тема, Степан, гуляющие).

Музыканты играют композицию Боба Марли "No woman no cry". Вокруг них собралась небольшая группа прохожих. Некоторые подходят, некоторые уходят. Андрей-мл, стеснительно улыбаясь, обходит слушателей с шапкой в руках.

Андрей-мл. (конфузясь)
Помогите, пожалуйста, бедным музыкантам... Вы не поможете музыкантам?... Не поможете?... Нет?... Помогите пожа... Спасибо. Помогите музыкантам, пожалуйста.

Слушатели не обращают на Андрея-мл. почти никакого внимания. Обойдя круг, Андрей-мл. заглядывает в шапку, и огорченно показывает ее музыкантам. В шапке горстка мелочи и десятирублевая купюра. Андрей-мл. удрученно вздыхает.

Рома (не прекращая барабанить)

Все нормально, Андрей. До обеда всегда так. Посмотри, тут же одни студенты занятия прогуливают. Откуда у них деньги! Попозже туристы всякие подтянутся, тогда повеселей будет. (поет) No woman no cry, no, no woman no cry.

Андрей-мл. вздыхает и возвращается к своим обязанностям.

Андрей (обращаясь к одному из прохожих)

Вы музыкантам не поможете, на озеленение Марса?

III(19) – 19. Нат. Москва. Начало Старого Арбата у Смоленской площади. День (Варя, гуляющие).

Машина Вари въезжает на стоянку в начале Старого Арбата. Варя выходит из машины, щелкает кнопкой сигнализации. В перспективе улицы просматривается то место, где стоят музыканты, мелькает Ромин берет. Андрея не видно. Варя идет по Арбату вниз.

III(19) – 20. Нат. Москва. Аэропорт. Летное поле. Трап. День (Буза, Алла, Ярик, стюардесса, Костя, Сергей, пассажирка, пассажтры, СОБРовцы).

Буза, держа Аллу под руку, с обреченным лицом выходит на трап. Видно, что, не смотря ни на что, он готов защищать Аллу. У трапа никого нет. Буза смотрит вниз, оглядывается вокруг. Ни следа СОБРа. Сзади начинают напирать пассажиры.

Пассажирка 

Ну, чего стали-то?

Стюардесса (Бузе)

Проходите, пожалуйста.

Алла (стюардессе)

Спасибо. До свидания.

Ярик (с земли)

Мам, вы что там застряли?

Буза, держа Аллу под руку, начинает спускаться, по-прежнему настороженно оглядываясь по сторонам. Телефон у него снова звонит. Буза выхватывает трубку, жмет кнопку.

Буза

Да!

Сергей (за кадром)

Мы его взяли!

Буза вертит головой и замечает, как от соседнего самолета к автобусу СОБРа ведут какого-то человека. Следом за собровцами идет Сергей и держит у уха телефон. 

Буза (радостно, громко)

Вижу, что взяли! Я в трех шагах! Без меня не уезжайте!

Сергей начинает крутить головой по сторонам.

III(19) – 21. Нат. Москва. Старый Арбат. День (Варя, Андрей-мл., Рома, Тема, Степа, гуляющие).

Андрей-мл. снова идет с шапкой по кругу. 

Андрей-мл.

Девушки, помогите бедным музыкантам!

Группка девушек пританцовывает и не реагирует на слова Андрея-мл. Рома, продолжая барабанить одной рукой, нашаривает другой бутылку с водой. Трясет. Бутылка пуста.

Рома

Андрей!

Андрей-мл. быстро подходит к нему.

Рома

Сходи за водой, пожалуйста. Только здесь не покупай. Там, за углом, в ларьке, в два раза дешевле.

Андрей-мл. кивает и почти бегом скрывается в переулке. В этот момент к музыкантам подходит Варя. Стоит некоторое время, слушает. Бросает деньги в оставленную Андреем-мл. шапку. Поворачивается и медленно идет по Арбату вниз, глядя по сторонам. Из переулка возвращается Андрей, отдает Роме воду, берет шапку, заглядывает в нее, радостно показывает Роме сотню. Рома улыбается и кивает. Андрей не видит удаляющуюся Варю.

III(19) – 22. Нат. Аэропорт. Летное поле. День (Буза, Алла, Костя, Ярик, Сергей, СОБРовцы).

Буза подходит к Сергею, они обмениваются рукопожатием, радостно хлопают друг друга по плечам. 

Буза

Привет, Серег.

Сергей (удивленно)

Ты что, чартер из Детройта заказывал? Здесь международные вроде не сажают.

Буза

Да нет. Я из Екатеринбурга. Так вышло. 

К ним подходит СОБРовский командир.

Сергей

Знакомься, Мить. Это наш великий и неповторимый…

Буза (перебивает, протягивает руку СОБРовцу)

Валерий. Героя-то покажете?

Командир СОБРа

А как же! (в сторону автобуса) Филимонов! Приведи нам этого деятеля! 

Все трое закуривают, прикрывая огонек от ветра ладонями. Алла и Ярик ждут Бузу невдалеке. Два СОБРовца выводят из автобуса Костю в наручниках. Буза внимательно его разглядывает. Алла вдруг делает шаг вперед.

Алла (сначала шепотом, потом кричит)

Костя… Костя! Господи, Костя Кузнецов!

Алла бросается к Косте. СОБРовцы пытаются грубо остановить ее.

Буза (громовым голосом)

Отставить! Убью!

СОБРовцы в растерянности оглядываются. Буза, Сергей и командир СОБРа отбрасывают сигареты и бегут к Алле. Алла отталкивает руки СОБРовцев, подбегает к Косте, заглядывает в лицо.

Алла (задыхаясь от волнения)

Костя, это ты?! Ты жив?!!

III(19) – 23. Нат. Москва. Старый Арбат. День (Андрей-мл., Рома, Тема, Степа, Антонио, латиноамериканец 1, латиноамериканец 2, латиноамериканцы, гуляющие).

Рядом с играющими мелодию из песни Боба Марли “Satisfy my soul” музыкантами останавливается группа хорошо одетых людей, говорящих по-испански. По виду – латиноамериканцы. Андрей-мл., стоящий невдалеке от группы, видит, как один из латиноамериканцев начинает отбивать ритм реггей ногой, точно выдерживая синкопы, и напевать.

Антонио (напевает)

Satisfy my soul darling, morning time, time must come… 

Латиноамериканец 1 
Mira, Antonio ¿Éstos rusos, qué maquinan aquí? Tocan casi bien como si ellos son de Jamaica. 

Закадровый перевод
Смотри, Антонио, что вытворяют эти русские, не хуже чем на Ямайке. 

Антонио

Sí, tocan muy bien! (поет) yes I been a telling you… Reggae arraiga, lo lleva en su sangre. Para el país tal frío es muy extrañamente.

Закадровый перевод
Да, отлично играют…  Реггей у них в крови. Так странно для такой холодной страны.

Андрей-мл. (с улыбкой) 

Desde niño escuchábamos las canciones de Bob Marly. Esto cambia la sangre aunque la sangre del esquimal.

Закадровый перевод

Мы просто с детства слушали Боба Марли, а это меняет кровь, будь ты хоть эскимос.

Латиноамериканцы удивленно смотрят на Андрея, переглядываются и дружелюбно смеются. 

Антонио 

¡Justo! ¿Tú eres el español?
Закадровый перевод

Это ты верно сказал. Ты что, испанец? 

Андрей-мл. 

O! No! Hagome el español para ganar cuanto más. 

Закадровый перевод

О нет, я только притворяюсь испанцем, чтобы больше заработать.

Латиноамериканцы снова смеются. Музыканты изумленно наблюдают за происходящим. Антонио продолжает отбивать ритм ногой.

Андрей-мл. (указывая на ногу Антонио) 

¿Usted es el músico? 

Закадровый перевод

Вы музыкант? 

Антонио
De tiempo en tiempo.
Закадровый перевод
Время от времени. 

Андрей-мл. 
No queréis tocar con nosotros?
Закадровый перевод

Не хотите сыграть с нами?

Латиноамериканцы подталкивают Антонио.

Латиноамериканец 1

¡Toca, Antonio!!  Evoca la primavera de la vida!

Закадровый перевод
Давай, Антонио! Вспомни молодость!

Латиноамериканец 2

Toca! Toca!
Закадровый перевод

Давай, давай!

Антонио подходит к Теме и жестом показывает, что хотел бы взять гитару.

Тема

Пожалуйста, пожалуйста.

Тема отдает гитару и достает мексиканскую флейту. Латиноамериканцы аплодируют.

Рома (Андрею-мл., перекрикивая собравшихся)

Видишь, я же говорил! 

Толпа вокруг все сгущается и сгущается. 

III(19) – 24. Инт. Москва. Петровка, 38. Кабинет Сергея. День (Буза, Алла, Костя, Ярик, Сергей, командир СОБРа, милиционеры, СОБРовцы).

Два стола в кабинете завалены вскрытой рыбной нарезкой, рыбными консервами, морепродуктами в одинаковой упаковке с крупной надписью "ЛиК". Рядом – блюдо с небрежно нарезанными ломтями хлеба, пиво, соки. Набившиеся в комнату милиционеры и СОБРовцы сидят на стульях, на подоконниках, на полу. Алла и Ярик, держа в руках бутерброды, сидят на диване. Буза расхаживает по кабинету. Сергей сидит на стуле, отодвинувшись от заваленного едой стола. На коленке у него – папка. Сверху – лист бумаги. В руках – ручка. Все смотрят на Костю изумленно. 

Костя

Да вы ешьте, ешьте! А! Еще вот что не попробовали (бросается к толстому батону дорогущей ветчины из морепродуктов, быстро режет)! Это вкусно!

Командир СОБРа (указывая на упаковку)

Значит, К – это ты, а Л – это жена?

Костя кивает. Командир СОБРа качает головой.

Командир СОБРа

Надо же, как познакомиться довелось. Я твоих "ЛиКов" на праздники всегда покупаю. Дороговато, правда. Но качественно. Никогда б не подумал, что за рыбной нарезкой  такая история числится. Кино и немцы! 

Костя счастливо смеется.

Костя

Если б мне кто сказал, когда я на рыболовецком траулере до Японии добирался, что я  рыбой займусь, я бы тому в лицо плюнул! Я думал, всю жизнь от рыбного запаха с унитазом обниматься буду. 

Сергей

Костя, не отвлекайся. Я же протокол пишу. Приехал ты в Японию…

Костя

Приехал, почистился кое-как, и – к своим партнерам по первой сделке. Они у меня в 91-м году партию наших телевизоров купили.

Командир СОБРа

Это ты загнул. Зачем им наши дрова?

Костя

Не дрова. Редкие металлы. В наши телевизоры вся таблица Менделеева напихана в промышленных объемах. Ну вот. Приперся я к ним в офис. Они мне когда-то в науку вернуться предлагали. Ну, думаю, голова пока цела, наверстаю. А партнеры мои, как назло, в Америку укатили. На пару месяцев. Больше меня в Японии никто не знает. Незаконный эмигрант. Ну, и нанялся на рыбоперерабатывающий завод. Чернорабочим. Куда еще нелегалу податься? За пару недель к производству присмотрелся – обнаружил в технологии недоработки. Сказал старшему. Как мы объяснялись – отдельная история. Он, в конце концов, чертеж руководству передал. И меня буквально в тот же день к директору завода потащили. Картина та еще: я стою, тощий, оборванный – чистый бомж. А вокруг меня, как кот ученый, директор на мягких лапках ходит и только что не облизывается – малюсенький такой япончик, аккуратненький… Я его английский разобрать не могу, а он кланяется: Костя-сан, Костя-сан, - и ручонки хищно потирает. В общем, когда мои  партнеры бывшие из Америки приехали, у меня уже и виза рабочая была, и служебная "Тойота"… 

Присутствующие, забывая о рыбе и пиве, слушают Костю, как зачарованные. 

III(19) – 25. Нат. Москва. Старый Арбат. Вечер (Андрей-мл., Рома, Тема, Степа, Антонио, англичанин 1, англичанин 2, латиноамериканцы, гуляющие, милиционеры).

Веселье продолжается. Антонио мастерски солирует на гитаре мелодию “Jamming”. Степа подстроился под него и пытается выводить на скрипке каденции. Тема во всю свистит на флейте, а Рома четко держит ритм. Собралась огромная толпа. Все танцуют или хотя бы пританцовывают. У Андрея-мл. шляпа, рюкзак и футляр от скрипки уже полностью набиты деньгами. Рядом с ним останавливаются два англичанина и удивленно смотрят на происходящее.
Антонио (поет)

We jamming, I want to jamming with you.

Рома (подхватывает)

We jamming, and I know you like jamming too.
Англичанин 1
It feels like I`m not in Russia, but somewhere in Rio at the time of  carnival, or maybe Jamaica, I`d like to join in. Do you play something?

Закадровый перевод

Такое ощущение, что я не в России, а где-нибудь в Рио во время карнавала. Или на Ямайке. Так и хочется присоединиться. Ты играешь на чем-нибудь?

Англичанин 2 (иронично)
When I was little I played a shepards horn.

Закадровый перевод 

Играл. В детстве. На пастушьем рожке.

Андрей-мл. (перекрикивая шум)

We don`t have one, but wee have a mexican flute. Or would you prefer shackers? 

Закадровый перевод

У нас нет английского рожка, но есть мексиканская флейта. Или вы предпочитаете маракасы?

Англичанин 2 (невозмутимо)

I prefer shackers.
Закадровый перевод

Я предпочитаю маракасы.

Андрей-мл.

Just a moment!

Закадровый перевод

Минуточку! 

Андрей-мл. подбегает к Роме и шепчет что-то ему на ухо.

Рома

Там, в чехле от барабана.

Андрей-мл. роется в чехле и достает оттуда два круглых красных маракаса, подбегает к англичанам и вручает их англичанину 2. Англичанин 1 забирает один маракас себе. Оба англичанина, пританцовывая, подыгрывают. Вдалеке стоят два милиционера и внимательно следят за происходящим.

III(19) – 26. Инт. Москва. Петровка, 38. Кабинет Сергея. Вечер (Буза, Костя, Алла, Ярик, Сергей, Василий Леонидович).

Милиционеры и СОБРовцы ушли. Остатки пиршества сдвинуты на один стол. Ярик спит на диване. Алла и Буза курят перед открытой форточкой. Костя сидит напротив Сергея перед столом. Сергей пишет протокол допроса. 

Сергей

Так с какого года ты вел наблюдение за жизнью Демидовых? 

Костя

Детективное агентство нанял в прошлом году. До этого от случая к случаю что-то узнавал. А как только выяснилось, что в России ко мне ни у кого больше претензий нет, сразу же билет на самолет купил. Я с японским партнером договорился: он там, на производстве, сидеть будет. А я генпредставительство в Москве открою.  

Сергей

Переводы все с одного счета делал?

Костя

Ну да. Я и послал-то всего два: родителям на Данилу, и Варе. Когда узнал, что у нее с кредитом неприятности.

Буза

Серег, по-моему, ты фигней страдаешь. Ну чего ты протокол-то этот пишешь?

Сергей (с тоской)

Чего, чего. Наружку я пускал. СОБР вызывал. Меня начальство сожрет, если я им ничего не объясню.  

Раздается стук в дверь, просовывается шароподобная голова мужчины средних лет. 

Сергей

Василь Леонидыч, пока ничего. Если подробнее поговорить хотите, обождать придется.

Василий Леонидович с радостным изумлением таращится на Аллу. Она тоже удивленно смотрит на него. Василий Леонидович, как мячик, заскакивает в кабинет.

Василий Леонидович

Как же ничего утешительного! Вот же она! Вы ж нашли ее! 

Буза и Сергей смотрят на Аллу. Буза – с подозрением, Сергей – недоверчиво. 

Сергей

Василь Леонидович, Вы хотите сказать, что это и есть Ваш свидетель? 

Василий Леонидович радостно кивает. 

василий лоенидович

Конечно, мой свидетель. А по-Вашему, это кто? Здравствуйте, Аллочка!

Василий Леонидович подбегает к Алле, вцепляется в нее, целует ей руку.
Сергей (Алле)

Вы Зайцева Алла Сергеевна? 

Алла (с трудом высвобождая руку)

Да. Зайцева Алла Сергеевна.

Сергей

И Вы по просьбе Василия Леонидовича фиксировали факты супружеской измены его жены?

Алла (со вздохом)

Фиксировала. Вы меня теперь привлекать будете?

Василий Леонидович (с восторгом)

Нет! Мы Вас на руках носить будем!!!

Сергей

Жена Василия Леонидовича и ее любовник пытались организовать убийство Василия Леонидовича. Без Ваших показаний Ваши фотографии почти ничего не стоят. 

Василий Леонидович

Аллочка Сергеевна! Пожалуйста!

Алла вздыхает. 

Алла

Я так и знала, Василий Леонидович, что я с Вами во что-нибудь вляпаюсь.

Буза вдруг начинает хохотать, радостно и с облегчением. Все удивленно смотрят на него. 

III(19) – 27. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Ночь (Варя, Люся).

Варя стоит у окна и смотрит на улицу. Слышны звонки проходящих трамваев. К Варе подходит Люся, обнимает ее.

Люся

Варь, пойдем. Ты уже третий час так стоишь. 

Варя (напряженно)

Подожди. А вдруг он на следующем трамвае приедет? 

Люся становится рядом с ней. Сестры молча смотрят в окно. Трамваи позванивают. 

Люся (тихо)

А мне сегодня Иза сказала, что любит меня почти как маму. Представляешь? 

III(19) – 28. Инт. Москва. Квартира родителей Бузы. Кухня (Буза, Алла, Ярик).

Буза неловко топчется посреди кухни. У окна стоит сонный Ярик. Алла сидит на табуретке. 

Буза

Ну, в общем, разберетесь. Краны вроде не текут, сантехника в порядке. Постельное белье, полотенца – все вроде есть. В спальне, в шкафу у мамы лежали. Наверное, и сейчас лежат. Я не проверял. Не смог. 

Алла с сочувствием смотрит на Бузу. Он бросает на нее смущенный взгляд исподлобья.

Буза

Ну, я пошел. 

Алла

Валер, может, ты хоть чаю выпьешь? 

Буза снова бросает на нее взгляд исподлобья. Он испытывает видимую неловкость. Ему хочется остаться – это видно. В поведении Аллы ничто не намекает на давешний роман: только бесконечная благодарность и доверие. 

Буза (со вздохом)

Нет, пойду. Спокойной ночи, Ярослав.

Буза пожимает руку Ярику. 

Буза (Алле, топчась в дверях кухни)

Не провожай. Я захлопну дверь. На днях узнаю о прописке и позвоню. Если что – ты все мои телефоны знаешь. 

Последняя секундная неловкость. Буза уходит, бросив напоследок взгляд на Аллу.

III(19) – 29. Инт. Москва. Квартира музыкантов. Кухня. Ночь (Андрей-мл., Рома).

Андрей-мл. в темноте сидит на кухне и пытается раскурить сигарету. Неумело затягивается, закашливается. Входит Рома, смотрит на Андрея-мл. и смеется.

Рома

Давай, покажу, как надо. 

Рома берет у Андрея-мл. сигарету и тушит в пепельнице.

Рома

Все просто. Не делай того, что для тебя не естественно. Никогда. Понял?

Андрей-мл.

Да. Кажется.

Рома

Ну, и отлично. (садится на стул рядом с Андреем). Слушай, ну ты сегодня выдал! Вот это шоу! Ты вообще сколько языков знаешь?

Андрей-мл.

Два. Просто совпало удачно...

Рома

Совпало удачно – слабо сказано. Мы сегодня заработали больше, чем за всю прошлую неделю.

Андрей-мл. слабо улыбается.

Андрей-мл. (без особого восторга)

Здорово.

Рома внимательно смотрит на Андрея.

Рома

О своих думаешь? Что у вас там случилось-то? Рассказал бы. Вдруг я что посоветую. 

Андрей-мл. (качая головой)
Вряд ли.

Рома

А все-таки?

Андрей-мл. бросает на Рому больной взгляд, отворачивается и качает головой.

Рома

Понятно. Ты с родителями своими такой же разговорчивый?

Андрей-мл.

Я раньше с ней обо всем поговорить мог. С мамой. У меня нет отца. (дрогнувшим голосом) Вернее, я не знаю, кто он.

Рома

В этом все дело? Так?

Андрей-мл. кивает. 

Андрей-мл. (сначала выдавливая из себя слова, потом все более страстно)

Я соревнования проиграл. Вернее, нет, не так. Я струсил. Гадко, позорно. Я еще до соревнований понял, что я струшу. Она смелая. Она ничего почти не боится. А я знал, что струшу. Нет, я не то говорю…

Андрей-мл. задумывается. Рома молча ждет.

Андрей-мл. (тихо)

Понимаешь, я не знаю, кто я.  Я не видел его никогда. Ничего о нем не знаю. Только то, что он жив. Лучше б она наврала мне, что ли…  Я все время думаю о нем. Может, я в него трус? Он же сбежал от нас… А вдруг я не только трус, но и похуже? Мне нужно знать, понимаешь? 

рома

А мать точно не скажет? Она же должна понять, если для тебя это так важно…

Андрей-мл.

Нет. Не поняла. Я спрашивал. Я с детства у нее спрашиваю. У нее его фотографии есть. И что-то еще. Письма, наверное. Она их прячет. Я маленький был, подглядел однажды, как она на фотографии смотрела и плакала. Сколько раз искал – не нашел. 
Рома

А ее родители? Родственники? Они что говорят?

Андрей-мл.

Ничего. Они ничего не знают. Она же отдельно от них жила. С одиннадцати лет. Ее спортом сюда заниматься взяли. (с гордостью) Она у меня – чемпионка. Фигуристка. (мрачнея) Я раньше думал, что на нее похож. Ну, по характеру. А оказалось… (сдерживая слезы) Я не могу так. Хожу и думаю: а завтра? От кого я побегу? Кого предам со страху?  

Рома

Послушай, тебе нужно найти людей, которые ее хорошо знали в то время. За год до твоего рождения. Они наверняка и его знали. Ну не бывает так, чтобы никто ничего не увидел и не услышал.

Андрей-мл.

Чего их искать. Я с ними знаком. С детства.

Рома

Значит, нужно пойти и спросить. Рассказать все, как мне сейчас. Если они не уроды, должны сказать.

Андрей-мл.

Я бы пошел. Только двое из них в Англии, а третий – в Америке. В Детройте.  

III(19) – 30. Инт. Москва. Квартира Бузы. Гостиная. Новый день. Утро (Варя, Буза, Костя).

Буза нервно расхаживает по комнате. Варя, охватив руками голову, сидит на диване. Напротив, в кресле, напряженно замер Костя. Варя поднимает голову, смотрит на Костю, качает головой. Улыбается, смахивает платком слезы.

Варя (недоверчиво)

Костя-Костя… Я, хоть и не верила никогда, что ты погиб, но не думала, что увижу тебя.

Варя снова охватывает голову руками, раскачивается из стороны в сторону.

Варя

Господи, Костя, ну кто ж так делает-то?! Ты бы хоть мне сообщил! Я бы ее еще год назад готовить начала!

Буза подходит к Варе, трогает ее за плечо.

Буза

Рыжая, хватит причитать. Надо думать, что делать.

Варя

Да я думаю! Для нее же все равно, от чего стресс – от горя или от радости… С последнего срыва два года прошло, но я до сих пор лишнюю десятку ей оставить боюсь, до сих пор на стенки лезу, когда она хоть на полчаса задерживается! Костя-Костя… 

Буза

Но мы же не можем делать вид, что его нет по-прежнему. Он же не затем вернулся, чтобы скрываться.

Костя

Нет, я могу подождать. Правда, я так по ней соскучился! Но я издалека посмотрю… Можно?

Варя

А если она заметит тебя?

Костя

Варь, сколько тебе нужно времени, чтобы… подготовить ее?

Варя (в сердцах)

Да откуда же я знаю! Может, неделю. А может, год.

Буза (встряхивая Варю за плечи)

Так, рыжая, прекратили панику! Я понимаю, что на тебя сейчас сразу все свалилось. Но ты все-таки голову подключай. Обратно его не отправишь. Опять же – для девочки хорошо. Может, она его увидит, и к ней память вернется.

Варя

А ты уверен, что это хорошо? Ты бы знал, что она пережила!

Костя (тихо)
Варь, ты совсем не хочешь ее отдавать, да?

Варя

Да что она – вещь, что ли? Я думаю о том, как для ребенка лучше! Вспомнит – значит, вспомнит. Тут уж ничего не поделаешь. (трет лицо) В общем, так. Ты пока на глаза Люське не попадайся. Я буду пытаться. (смотрит на часы, встает) Мне бежать пора. У меня съемка через час. Буза, мы к Сергею сегодня поедем?

Буза

Обязательно. Я за тобой в "Останкино" заеду. 

Варя подходит к Косте. Костя поспешно вскакивает. Варя обнимает его, заглядывает в глаза. Костя безнадежно смотрит на Варю.

Варя

Я правда буду пытаться! Только я умоляю тебя – без самодеятельности. Костя, пойми – она больной человек. (с горечью) На всю жизнь больной. Если ты правда хочешь к ней вернуться – тебе всю жизнь по проволоке ходить придется.

На лице Кости – отчаянная решимость.

Костя

Я буду. 

III(19) – 31. Нат. Москва. Старый Арбат. Утро (Андрей-мл., Рома, Тема, Степа, милиционер, наряд милиции).

Музыканты на своем рабочем месте. Степа, сидя на корточках, открывает футляр со скрипкой. Рома тряпкой протирает барабан. Тема, разминая пальцы, бренчит на гитаре. Андрей-мл. складывает у стены рюкзаки и чехлы от гитары и барабана. Подходит милиционер.  

Милиционер

Здравия желаю.

Рома отдает Андрею-мл. барабан, достает из чехла пакет, подходит к милиционеру. Милиционер пожимает Роме руку. Рома отдает милиционеру пакет. Милиционер забирает пакет, заглядывает в него. 

Милиционер (благодушно)

Ну что, много наварили вчера? (пересчитывает деньги, вскидывает на Рому враз побелевшие от злобы глаза) Это че такое?

Рома (не понимая)

Что?

Милиционер

Че ты мне впариваешь?

Рома

В каком смысле?

Милиционер

В каком смысле?! Да вам вчера бабло некуда было девать, вы этих итальянцев конкретно развели. В каком смысле! Я не видел, что ли?! 

Степа, Тема и Андрей-мл. с тревогой следят за происходящим.

Рома (растерянно)

Все честно. Здесь тридцать процентов от вчерашнего.

Милиционер (свирепея)
Тридцать процентов?! Слышь, ты! Я че, на лоха похож? Честно! Я что, идиот?

Рома 
Да сколько же вы хотите?

Милиционер

Пятьсот баксов. Вот тогда будет честно. 

Рома (ошеломленно)

Сколько?! Вы что, с ума сошли? Да мы и половины не заработали от этой суммы!

Милиционер (наступая на Рому)

Ты че, гаденыш, глумиться надо мной вздумал?! (кивает на Андрея-мл.) Да у него рюкзак не застегивался! Вы тут беспредел вчера творили!

Рома (пытаясь утихомирить милиционера)

Понимаете, денег было много, только купюры мелкие. Десятирублевые, в основном. Если в долларах пересчитать, так всего двести тридцать получается. Так что я все правильно отдал. 

Милиционер хватает Рому за грудки, выдыхает прямо в лицо.

Милиционер

Ты че, тварь молдавская, совсем страх потерял?! Ты кого на… хочешь?

Рома пытается отодрать от себя руки милиционера. Степа, Тема и Андрей-мл. Бросаются к ним.

Степа

Оставьте его!

Тема

Прекратите немедленно!

Рома

Да отпустите же! Вы что, чокнулись?!

Милиционер
Это ты у меня сейчас чокнешься, козел!
Милиционер бьет Рому под дых и замахивается, чтобы ударить снова. Андрей-мл. перехватывает его руку. Милиционер пытается стряхнуть руку Андрея-мл, но у него не получается. Степа и Тема хватают милиционера за другую руку.

Милиционер

Вы на кого кидаетесь, шавки подзаборные?!

Из за угла выворачивает наряд милиции из трех человек.

Милиционер (коллегам)

Мужики, помогайте! Наркоманы совсем оборзели!

Милиционеры бегом бросаются к нему.

Милиционер (музыкантам)

Ну, все, ублюдки. Вам конец.

Наряд милиции подбегает и скручивает всех четверых.

Милиционер (поправляя форму)

Их надо срочно в отделение. Они тут иностранцев грабят. Понаехали, уроды.

III(19) – 32. Инт. Москва. Магазин. Утро (Люся, Костя, покупатели).

Люся идет с тележкой по супермаркету. Из-за полок выглядывает Костя в темных очках и смотрит на Люсю. Люся выбирает товар, чувствует на себе взгляд и оглядывается. Костя наполовину скрыт покупателями. Он быстро ныряет обратно за полку. Люся некоторое время смотрит на то место, где он стоял, делает шаг в направлении полок, но потом будто стряхивает с себя наваждение и решительно направляется к кассам. 

III(19) – 33. Инт. Москва. Отделение милиции. Кабинет оперативников. День (Андрей-мл., Рома, милиционер, милиционер 2).

Рома в наручниках сидит на стуле перед милиционером. Он избит, на лице его кровоподтеки, куртка на плече разорвана. Инструменты и вещи музыкантов свалены посреди комнаты. Видно, что в вещах остервенело рылись.

Милиционер

…ты у меня домой поедешь. Я тебя, гад в двадцать четыре часа посылкой отправлю, будешь там с голоду пухнуть. Музыкант херов... 

Рома едва заметно улыбается, милиционер замечает это.

Милиционер

Смешно? А хочешь, еще смешнее будет? Например я у тебя в трусах героин найду, а? Музыканты ведь все наркоманы. Как тебе? Все еще смешно? 

Рома (почти не скрывая улыбки)

А руки мне тоже исколете для правдоподобности?

Милиционер (багровея)

Не, ну ты посмотри на него!

Милиционер размахивается и бьет Рому по лицу.

Милиционер

Вот наглая тварь! (хватает Рому за подбородок) Ты че в моей стране мне же хамишь? А? Я тебя звал сюда? Да ты мне должен пятки лизать за то, что я тебе, молдавская свинья, ходить по моей земле разрешаю. Понял?

Рома (спокойно)

По-моему, я регулярно оплачивал право ходить по твоей земле. И беспределом, в отличие от тебя, никогда не занимался.

Милиционер

Не, ну я от него фигею! Ты че, вообще не осознаешь, что к чему?

Милиционер снова бьет Рому.

Милиционер (орет)

Мне решать, что беспредел, а что по понятиям. Понял? Понял, я тебя спрашиваю?

Рома

Да понял, понял.

Милиционер (сквозь зубы)

Урод.

В этот момент милиционер 2 вводит Андрея-мл. Андрей без наручников. Он с ужасом смотрит на избитого Рому. Рома подмигивает Андрею-мл.: мол, все в порядке. Андрей-мл. с ненавистью смотрит на милиционера.

Милиционер 2

А вот еще один. Этот, Семеныч,  вообще без документов.

Милиционер (Андрею-мл.)

Имя? Фамилия?

Андрей-мл. молчит и отворачивается.

Милиционер 2

По-моему, отличный кандидат на кражи за последний месяц. Мы и фоторобот тебе подыщем, так что не переживай. Четырнадцать-то есть уже, наверно? А уголовная у нас с четырнадцати. Суши сухари. Ну, что молчишь? В штаны наделал?

Андрей-мл. 

(решительно, глядя милиционеру в глаза, хотя голос его временами дрожит)

Вы не имеете права нас здесь держать. Мы ничего не сделали. Вы избиваете нас и вымогаете деньги. 

Милиционер 

(со сладкой, добродушной улыбкой)

А ты у нас кто, знаток законов?

Милиционер подходит к Андрею-мл., размахивается и пытается ударить его. Андрей-мл. автоматически ставит блок, отступает на шаг назад и проводит контактное маваши-гери прямо в подбородок милиционеру. Милиционер падает, садится, трясет головой.

Милиционер (в ярости)

Держи сучонка!

Милиционер вскакивает. Оба милиционера бросаются на Андрея-мл. Андрей-мл. с разворота бьет ногой милиционера 2. Тот, покачнувшись, падает, Андрей-мл. отступает, держа обоих милиционеров на расстоянии. Милиционер собирается броситься на Андрея-мл. В этот момент Рома вскакивает со своего стула и бьет милиционера головой, но смазывает удар. Милиционер отшвыривает его. Рома падает, ударяется головой о батарею и затихает.

Милиционер (ревет)

Ну, суки!

Андрей-мл. бросается к Роме, милиционер 2 делает ему подсечку. Андрей-мл. падает, милиционеры начинают бить его ногами.

III(19) – 34. Нат. Москва. Стоянка у телецентра. День (Варя, Буза, маечка, подруга маечки).

Маечка и подруга Маечки курят, стоя недалеко от входа в телецентр. Выходит Варя, направляется к огромному дорогому внедорожнику. Буза, перегнувшись через пассажирское кресло, открывает ей дверь. Варя садится. Через лобовое стекло видно, как она чмокает Бузу в щеку. Маечка и подруга Маечки провожают взглядами отъехавшую машину.

Подруга Маечки

Вот это номер! Неужели у нашей монашки кто-то завелся? 

Маечка (резко и зло)

С чего ты взяла?

Подруга Маечки

Ну как же! Она ж его поцеловала!

Маечка

С чего ты взяла, что она монашка?

Подруга Маечки

Так у нее ж никого и никогда! В нашем серпентарии ничего скрыть невозможно, а про Демидову никто ничего не знает. Я даже думала, что она лесбиянка. Но у нее двое детей вроде…

Маечка

Вот именно. (со злобой) Умеют же некоторые головы людям задуривать! Двоих детей без мужа родила – и никто не говорит, что она блядь. Наоборот – ангел чистоты. Этот ангел еще на журфаке такое вытворял! Она половине "Останкина" сто очков вперед даст по части блядства!

Подруга Маечки (изумленно)

А с виду – треска мороженная. У нее даже глаз не горит, когда на мужиков смотрит.

Маечка

Потому что прикидываться умеет. Не то, что мы, дуры!

Маечка с ожесточением бросает под ноги сигарету.

Подруга Маечки (с любопытством)

Интересно, кто это с ней был? Машина у него – ого-го! На сто тысяч баксов потянет.  

Маечка

Да уж точно не простой смертный. Наша принцесса исключительно практична. Знает, с кем спать. В университете ее только преподаватели интересовали. 

III(19) – 35. Инт. / Нат. Москва. Квартира Вари. Кухня. / Двор дома Вари. День (Люся, Иза, Костя).

Иза сидит за столом. Люся забирает у нее пустую суповую тарелку, ставит перед ней тарелку с рыбой и красиво уложенными овощами. 

Иза (начиная есть)

Меня так по рисованию хвалили! А по чтению пятерку поставили. Представляешь, теть Люсь, у нас в классе есть два мальчика, которые не умеют читать! И девочка еще. 

Люся

Да ты что? 

Иза кивает.

Иза (гордо)

А я сказала, что меня мама научила, когда мне пять лет еще было!

Люся (тихо)
Ты буквы уже в два года знала.

Иза

Правда? Вот странно, теть Люсь – ты про меня помнишь, а я не помню.

Люся встает, подходит к окну, смотрит в окно. Отворачивается от окна. На лице у нее – беспокойство.

Иза

Ко мне сегодня учительница Андрюшина подходила. Спрашивала, нашелся ли он. (с тревогой) Теть Люсь, он же найдется?

Люся (убежденно)

Обязательно найдется. Все должны находиться.

Люся снова выглядывает в окно. Долго смотрит, вглядываясь во что-то.

Люся (себе под нос)
Кого можно два часа ждать?

Иза

Кто там, теть Люсь?

Люся не отвечает, продолжая вглядываться. Иза подбегает к окну и выглядывает. На детской площадке, спрятавшись за газетой, сидит Костя. 

Иза

Кто это, теть Люсь? Ты его знаешь?

Люся пожимает плечами.

Люся

Нет. Он тут давно. Мне даже показалось… 

Люся замолкает, резко отворачивается от окна.

Иза (с любопытством)

Что показалось?

Люся

Ничего. (с нервным смешком) Я подумала, что это привидение.

III(19) – 36. Инт. Москва. Петровка, 38. Кабинет Сергея. День (Варя, Буза, Сергей).

Сергей сидит за своим столом. Варя – напротив. Буза – на втором столе.

Сергей

В общем, фотографию его и ориентировку я по отделениям разослал. (со вздохом) Только толку-то… К ним иногда преступников, находящихся в розыске, доставляют. Из-за ерунды какой-нибудь, типа драки в кабаке. Так эти орлы умудряются денег стрясти и отпустить. А на фотографию, что прямо под носом лежит, не глянуть. 

Варя (отчаянно)

И что же делать?

Сергей

По тем отделениям, где у меня знакомые есть, я уже отзвонился. Хорошо бы по другим проехаться. Личный контакт надежнее. 

Буза (округлив глаза)

Это же сколько отделений надо объехать? Сотни две? 

Сергей

Да нет. Поменьше. Сотню примерно. 

Сергей встает, подходит к окну, потом прохаживается пару раз от окна к двери. Молчит. Варя и Буза напряженно следят за ним глазами. Сергей останавливается перед Бузой.

Сергей 

(тихо, не глядя Бузе в глаза и боясь повернуться к Варе)

В общем, тут еще одна информация поступила. Надо в морг института Склифософского подъехать. Там мальчик. По описанию похож. По фотографии опознать невозможно. Мальчик сильно избит. 

III(19) – 37. Инт. Москва. Отделение милиции. Кабинет оперативников. День (Рома, милиционер).

Рома сидит на стуле с отсутствующим видом. Его лицо измазано запекшейся кровью. Милиционер стоит рядом, прижимая к багровому, заплывшему подбородку пакет со льдом.

Милиционер

Вы мне теперь по жизни должны, ублюдки. Вам так это не сойдет. Понятно?! Я вам всем устрою. В ногах ползать будете! Тюрьма раем покажется! Ты слышишь? Вы у меня дерьмо собственное жрать будете, козлы.

Милиционер выдерживает паузу. Рома ничего не говорит.

Милиционер

Даю тебе последний шанс. Ты сейчас едешь домой, к друзьям, к знакомым, к той суке, что тебя родила, это мне без разницы. Так вот, ты едешь и привозишь 5 тысяч долларов, и не долларом меньше. Все это ты делаешь до вечера, или я всю вашу теплую компанию засажу сразу по трем, а то и по четырем статьям. За изнасилование малолетней – не хочешь?! Не слышу!

Рома

Не хочу.

Милиционер

Тогда шевелись, блядь! Знаешь, что в тюрьме с насильниками делают? Знаешь?!

Рома кивает. Милиционер снимает с Ромы наручники, испытующе смотрит ему в лицо.

Милиционер

Ты, конечно можешь смыться. Но учти, что твоим дружкам тогда п…ц. С ними будет то же, что и с каратистом. 

III(19) – 38. Инт. Москва. Морг. День (Варя, Буза, Сергей, санитар).

Варя, вцепившись в руку Бузы, стоит посреди выложенного кафелем небольшого зала. Одна из стен целиком занята выкрашенными в белый цвет холодильными боксами. Санитар тянет на себя ручку одного из боксов. Варины глаза расширяются, она зажимает рот руками.

Варя

Господи…

Варины глаза закатываются, она начинает заваливаться назад. Буза и подоспевший Сергей подхватывают ее.

Конец III(19) серии.

серия IV (20)
IV(20) – 1. Нат. Москва. Дворик морга института имени Склифософского. День (Варя, Буза, Сергей).

Варя рыдает в объятиях Бузы. Сергей деликатно стоит чуть поодаль. 

Буза (гладя Варю по голове)
Варь, ну хватит, хватит… Успокойся… Это ведь не Андрей!

Варя отрывает от груди Бузы залитое слезами лицо.

Варя (продолжая рыдать)

Но ведь он чей-то, чей-то – этот мальчик! И его мама… его мама вот так же будет стоять…  

Варя захлебывается в рыдании. Буза прижимает ее голову к своему плечу и снова гладит ее по голове.

IV(20) – 2. Инт. Москва. Отделение милиции. Обезъянник. Вечер (Андрей-мл., Рома, Тема, Степа, милиционер, бомж 1, бомж 2).

Андрей-мл., Тема и Степа сидят в обезьяннике. С ними – двое бомжей. Бомжи, пригревшись, спят. Андрей-мл. очень сильно избит, руки и даже ноги Андрея скованы наручниками. Музыканты и Андрей-мл. мрачны и подавленны. Андрей-мл. пытается привстать и со стоном валится обратно на скамейку.

Степа

Сказал же – не швелись! Эти чертовы наручники так устроены, что от малейшего движения сильнее стягиваются.

Степа наклоняется и смотрит на щиколотки Андрея-мл.

Степа

Распухли, блин. Если эти садюги их немедленно не снимут, можно и без ног остаться. Сколько ты уже так сидишь? Часов пять?

Андрей-мл. пожимает плечами.

Тема

Кто ж знает, сколько… Часы-то отобрали.

Андрей-мл. неожиданно всхлипывает. Тема и Степа внимательно смотрят на него. Андрей-мл. быстро отворачивается.

Тема

Андрей, ты чего? Так больно?

Андрей-мл. мотает головой.

Андрей-мл.

Нет. Я их почти не чувствую. А если… (снова всхлипывает и отворачивается) если Рома… если они Рому… (отчаянно) Что они с ним делают столько времени?

Степа и Тема мрачно переглядываются. Слышны приближающиеся шаги, звяканье ключей. К обезьяннику подходят Рома и милиционер. Тема и Степа бросаются к решетке. Андрей-мл. тоже пытается броситься, и снова со стоном валится на скамейку. Бомжи шевелятся, приподнимаются.

Тема

Рома! Слава Богу! 

Милиционер открывает обезьянник. Бомжи садятся. 

Бомж 1

Командир, ну сколько можно? Нам с Толиком в сортир надо.

Милиционер (равнодушно)

Заткнитесь. 

Бомж 2 (бомжу 1)

Остынь, Василич. Это для нас с тобой человеческие потребности априори священны. 

Милиционер

Я же сказал, заткнитесь! Эйнштейны. Перебьетесь пока. Не время для сортира. Музыканты - на выход.

Тема и Степа выходят из обезьянника. За ними, держась за решетку, неуверенно ступает Андрей-мл. Милиционер отступает пару шагов назад.

Рома (милиционеру)
Наручники-то снимите с него.

Милиционер (опасливо)

Ключи у дежурного. На выходе и снимем. А то неизвестно еще, что он тут устроит, каратист ваш бешеный. 

Андрей, морщась, мелкими шажками пытается идти. Ноги не слушаются. Андрей чуть не падает. Тема подхватывает его на руки.

IV(20) – 3. Инт. Москва. Машина Бузы. Вечер (Варя, Буза).

Буза заводит машину. Варя, на которой нет лица, сидит рядом. 

Буза (почти сердито)

Да зачем ты там нужна! Менты – народ грубый! Страсть как не любят, когда плачут. А ты сейчас точно реветь начнешь, за рукав каждого цеплять. Ты на себя посмотри, Варька! У тебя истерика из каждой поры прет. А меня, глядишь, кто и узнает. Может, даже пошевелятся из любви к хоккею. 

Варя (тихо)
Дома сидеть еще хуже. 

Буза

Ничего. Напьешься таблеток и спать заляжешь. И сестре сегодня про Костю ничего не говори. У нее точно припадок будет, а тебе на сегодня своих хватит.

IV(20) – 4. Нат. Москва. Переулок возле отделения милиции. Вечер (Андрей-мл., Рома, Тема, Степа). 

Музыканты и Андрей-мл. отходят от отделения. Андрей-мл. ковыляет с трудом. Рома указывает на стоящую неподалеку скамейку.

Рома (Андрею-мл.)

Тебе надо сесть, а ноги на спинку положить.

Андрей-мл.

Не хочу я здесь сидеть.

Рома

Надо. У тебя кровь застоялась. Нужно кровообращение восстанавливать.

Андрей-мл.

Ничего. Потом восстановлю. Давайте лучше поскорей уйдем отсюда, пока нас опять не загребли.

Тема (рассудительно)

Не-е... Сюда нас теперь точно не загребут, даже близко не подпустят. А вот если мы сейчас в метро спустимся, то там вполне могут. Видок у нас, прямо скажем… А у тебя еще и ноги заплетаются.  

Рома

Блин, а на такси денег нет. 

Тема

Так что давайте правда посидим. Торопиться нам теперь некуда. Дай Бог к утру домой попасть.

Музыканты и Андрей мл. усаживаются на лавку. Андрей-мл. закидывает ноги на спинку.

Андрей-мл.

Ай!

Рома

Вот! А ты садиться не хотел. Давай, я тебе ноги разотру. Давай, давай!

Рома сильными размеренными движениями начинает растирать Андрею-мл. ноги. Андрей стонет.

Рома

Терпи. Скоро полегче станет.

Степа

Ром, ну, рассказывай уже, как ты нас оттуда вытащил?

Рома (продолжая растирать Андрею-мл. ноги)

Ну, как. Андрея когда унесли, этот меня водичкой побрызгал и цену выкатил: пять штук. 

Степа и Тема

Сколько?!

Андрей-мл.

Долларов?!

Рома

Ну, не рублей же. Вот… Почти тысячу я у художников настрелял. Совсем не противные дядьки-то оказались. Потом домой поехал. Отмылся кое-как. Свою тысячу взял. Твою, Степ, извини, тоже взял.

Степа

Да само собой.

Рома

Темкиных денег я не нашел.

Тема (с досадой)

Я ж себе эту флейту купил дурацкую! Что б ей!

Рома

Да ладно, Тем, перестань. В общем, деньги за квартиру я тоже взял, и хозяйственные. Но все равно не хватало. Пришлось у братков ореховских еще две штуки одалживать.

Тема (ошеломленно)

У кого?!

Рома (с усмешкой)
У братков. У бандитов. Ореховская ОПГ – слышал? 

Тема

Ты что, серьезно?

Рома

Вполне.

Степа (потрясенно)

Откуда ты их вообще знаешь?

Рома (усмехается)

Да тут смешная история вышла. Давно, в прошлом году. Только в Москву приехал. Иду я ночью по переходу. Жрать охота, денег нет, только барабан под мышкой. Ну и пристали ко мне двое – стрижки ежиком, кожаные куртки, цепи на шеях - у Туза такая была, деда моего овчарки. Только у этих из золота.  Барабан отбирать стали. Я им говорю: ребята, без куска хлеба-то не оставляйте. Вам он на фиг не нужен, а я без него никуда. Они репы почесали: музыкант, что ли, спрашивают. Ну да говорю, музыкант. Тогда, говорят, играй, раз музыкант. 
На лицах Темы и Степы особого удивления нет – видно, подобные "встречи в переходах" им не в новинку. Андрей-мл. слушает с изумлением.

рома

Я и сыграл. Прямо в переходе. Уж не помню что – перепугался крепко. Им понравилось так, что аж приплясывать стали. Во, говорят, а мы с тобой подарок искали. Давай этого подарим. 
Теперь напрягаются и Тема со Степой.

рома

У меня сердце в пятки совсем ушло. Поволокли меня на день рожденья какой-то бандитский. Бандюки, девки страшные, не поймешь, кто именинник. Я их часа два развлекал. Покормили, правда. Потом один меня в сторонку отводит, представляется Львом Сергеевичем. Хороший ты, говорит, парень, но надо бы тебе отсюда сваливать. Бойцы, мол, совсем нажрались, и сейчас жесть всякая начнется. Так и сказал. И на прощанье мне визитку дал, позвони мол, если что. Ну, я и позвонил.

Степа

Страшно было?

Рома

А ты как думаешь? Но делать-то нечего. Проценты у них сумасшедшие, как отдавать теперь, непонятно. Хорошо, дома тушенка с картошкой остались, хоть поедим.

Андрей-мл. молчит и упорно о чем-то думает. Рома толкает его в плечо и смеется.

Рома

Андрей, ну как же ты им врезал! Если б вы только видели, мужики! Какая у жирного рожа была!

IV(20) – 5. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната Изы. Вечер (Люся, Иза).

Иза лежит в постели. Горит ночник. Иза блестящими от любопытства глазами смотрит на Люсю, которая сидит на краю ее кровати.

Люся

…не понравилось белой мышке быть парикмахером. Подумала она: лучше я стану доктором!

Иза

Ой! Она сейчас слоненка от насморка не вылечит, да? А потом пекарем еще будет. И мельником.

Люся (удивленно)

Да. А ты откуда знаешь?

Иза

Не знаю. Мне кажется, что так уже было: ты сидела у меня на кровати и рассказывала мне про белую мышку… Давно-давно… Но я же не могу помнить, да? Я же не помню, что было до того, как я скарлатиной болела…

Люся смотрит на Изу остановившимися глазами.

Люся (осторожно)

Может… это Варя тебе рассказывала?

Иза (убежденно)
Ты. Мама эту сказку не знает. А ты ее откуда знаешь?

Люся (сморгнув слезы)

Это моя сказка. Я ее с детства люблю. Мне папа ее рассказывал. И все время придумывал, кем еще мышка была… Только я конца не знаю. Он мне до конца не рассказал.

Иза

А у мамы какая любимая сказка была?

Люся

"Дикие лебеди" Андерсена. Это про Элизу, которая должна была молчать, чтобы спасти своих братьев. 

IV(20) – 6. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя).

Варя стоит у окна, укутавшись в шаль, и смотрит на улицу. С улицы доносится трезвон трамваев.

IV(20) – 7. Инт. Москва. Отделение милиции. Дежурная часть. Вечер (Буза, дежурный 1, милиционер, старший лейтенант, милиционеры).

На столе в дежурной части трезвонит телефон. Рядом с телефоном лежит фотография Андрея-мл. Дежурный 1 берет фотографию, разглядывает ее, снова кладет рядом с трезвонящим телефоном. Телефон умолкает. Прямо в дежурной части на стуле сидит Буза. У приоткрытой двери в дежурную часть толпятся милиционеры, с любопытством глядя на Бузу.

Дежурный 1 (неуверенно)

Нет. Вроде не видел. А кто он Вам?

Буза

Да можешь считать, что сын.

Дежурный 1 бросает быстрый взгляд на Бузу, еще раз берет фотографию, вертит в руках. Телефон снова заливается.

Буза (кивнув на телефон)

Может, возьмешь? Вдруг у людей что-то важное.

Дежурный 1 берет трубку.

Дежурный 1

Отделение. Слушаю. Угу… Угу… Угу… А от нас-то Вы что хотите? Чтоб мы Вашего сына с друзьями забрали?.. Угу… Угу…

К Бузе подходит один из милиционеров с погонами старшего лейтенанта. Протягивает листок.

Старший лейтенант

Валерий, извините, пожалуйста. Автограф у Вас можно попросить?

Буза

Конечно!

Буза вынимает из нагрудного кармана пачку карманных календариков с собственным портретом в хоккейной амуниции.

Буза

Как зовут тебя, старлей?

Старший лейтенант (просияв)

Егор.

Буза пишет под своим портретом: "Егору с наилучшими пожеланиями от Валерия", протягивает календарик старшему лейтенанту.

Буза

Извини, старлей, я не мастер подписи сочинять.

Старший лейтенант

Спасибо!

Милиционер 3 (от двери)

А мне можно автограф?

Буза

Легко.

Буза вынимает новый календарик. Старший лейтенант отходит. Милиционеры окружают Бузу.

Дежурный 1 (в трубку)

Гражданка, я так понимаю, они закон не нарушают… Ну, так воспитывать-то Вы сына должны были! Да жалуйтесь, ради бога! Все наряды сейчас на выезде… Угу. Угу. До свидания.

Дежурный 1 шмякает трубку на рычаг. В дежурку заглядывает милиционер – тот самый, что избивал Рому и Андрея-мл.

Милиционер

О! Какие у нас гости! А мне автограф?

Буза

Пожалуйста.

Буза достает календарик.

Дежурный 1

Семеныч, ты вовремя. Валерий сына ищет. Вот, посмотри. Не встречал?

Дежурный 1 протягивает милиционеру фотографию Андрея-мл., испытующе смотрит на милиционера. Милиционер разглядывает фотографию, бросает предостерегающий взгляд на дежурного 1, возвращает ему фотографию, качает головой.

Милиционер (с сожалением)

Нет. Не встречал. Если встречу – лично к Вам доставлю. Это ж надо – от такого отца бегать! (доверительно понижая голос) Как бы к наркоманам не прибился. Домашние пацаны часто к наркоманам прибиваются. 

Буза (качая головой)

Нет. Этот – вряд ли. (протягивает милиционеру календарик с автографом) Держи.

IV(20) – 8. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя, Люся).

Варя по-прежнему стоит у окна и считает трамваи. К ней подходит Люся, обнимает ее за плечи.

Люся

Варь, ну хватит тут стоять. Пойдем. Я чай заварила.

Варя бросает последний взгляд в окно.

IV(20) – 9. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Варя, Люся).

Люся наливает себе и Варе чай, ставит чайник на плиту, подходит к окну и смотрит во двор. Варя вскакивает.

Варя

Кто там, Люсь? Андрей?! 

Люся

Никого. Сегодня полдня какой-то чудак в песочнице сидел, газету читал. 

Варя опускается на стул. Люся садится напротив Вари.

Люся (задумчиво)

Я, наверное, с ума сошла… Ты знаешь, Варь, мне почему-то показалось, что это… Костя. И в магазине тоже… Мелькнуло что-то, а я подумала… Может, он жив все-таки? 

Варя смотрит прямо в глаза Люсе.

Варя (медленно)
Он жив. Он здесь, в Москве, Люся. 

Люся смотрит на Варю потерянным взглядом.

IV(20) – 10. Нат. Москва. Переулок перед отделением милиции. Ночь (Буза, дежурный 1).

Буза подходит к своему внедорожнику, припаркованному у отделения милиции, разблокирует двери, открывает дверцу. На крыльце отделения милиции появляется дежурный 1.

Дежурный 1

Валерий!

Бузу поворачивается. Дежурный подходит к нему.

Дежурный 1

Валерий, в общем… Был он здесь. Сегодня. Целый день их продержали. Он не один был, с друзьями… Короче, с ними тут… некрасиво обошлись. Особенно с ним. Избили его сильно, Валерий. Я никого подставлять не хочу, но…

Буза (быстро)
Где его искать? Что за друзья?

Дежурный 1 (успокаивающе)

Нормальные друзья. Никакие не наркоманы. Музыканты. Они на Арбате играют. Вчера тут такое устроили – весь Арбат танцевал… (мрачнеет) Теперь-то, после сегодняшнего, они вряд ли на Арбат вернутся. Надо по точкам проехаться, где музыканты играют. Можно у арбатских музыкантов спросить… У художников… Может, кто и знает, где их искать.

IV(20) – 11.  Нат. Москва. Улица. Ночь (Андрей-мл,, Рома, Тема, Степа).

Музыканты и Андрей-мл. идут по пустынной улице. Андрей-мл. с трудом переставляет ноги и стискивает зубы при каждом шаге. Остальные тоже заметно устали. Андрей-мл. вдруг спотыкается и падает. Рома помогает ему подняться, с тревогой заглядывает в лицо. Андрей-мл. весь побелел от боли.

Андрей-мл. (с натянутой улыбкой)

Все в порядке, просто споткнулся.

Рома

Надо отдохнуть. Привал.

Андрей-мл.

Нет, не надо. Нам еще далеко. 

Тема (останавливаясь)

Ну, тебе, может, и не надо, Шварценеггер, а я точно устал. И крест надо из подкладки достать.

Степа

Чего?

Тема (смеется)

Да я, пока нас вели, крестик незаметно снял и в подкладку засунул. У меня дыра в кармане. Боялся, что эти сволочи отнимут. Только бы не потерялся.

Музыканты и Андрей-мл. усаживаются прямо на газон. Тема снимает куртку и сквозь дыру в кармане пытается нащупать крест. 

Тема

Да где же он? Неужели вывалился?

Тема аккуратно надрывает подкладку, шарит в дыре рукой, нащупывает крест.

Тема

О! 

Тема тащит крест за шнурок. Шнурок за что-то цепляется. Вместе с крестом Тема вытаскивает завалившуюся за подкладку сторублевую купюру. Тема радостно смеется.

Тема

Не нашли, сволочи! А я эту сторублевку еще неделю назад искал. Думал, в карман штанов положил и потерял. Теперь такси можно взять.

Андрей-мл.

Давайте лучше дойдем! Денег же вообще нет, лучше на еду оставим.

Рома (хлопнув Андрея-мл. по плечу)
С нашими долгами у нас денег еще долго не будет. А пешком мы и к утру не доплетемся.

IV(20) – 12. Инт. Москва. Квартира Вари. Ночь (Люся, Варя).

Варя крепко держит Люсю за плечи.

Люся (кричит, вырываясь)
Нет, нет, нет! Я ничего не хочу об этом слышать! Я знаю только, что он меня бросил – беременную, ничего не понимающую! Я так боялась на улице оказаться! Я Даньку чуть не продала! Я алкоголичкой стала! Я дочери лишилась! И все это из-за него! Я никогда, никогда его не прощу! Я ничего не желаю слушать! 

Варя (встряхивая Люсю)

Люся, погоди! Ну послушай меня минуту! У него не было тогда другого выхода!

Люся

Он мог мне все сказать!

Варя

Не мог. Все должно было быть натурально. Ты не сыграла бы так. Люся, он спасти вас пытался! Ну пойми же!

Люся

Спасти! Хорошенькое спасение! Слушать меня надо было, когда я его насчет Мейера предупреждала! Я чувствовала! (снова вырывается) Нет! Нет! Я не хочу его видеть! Не хочу его знать! У меня нет мужа!

IV(20) – 13.  Инт. Москва. Квартира музыкантов. Кухня. Ночь (Андрей-мл., Рома).

На кухне темно. Синий луч света от мигающей за окном рекламы высвечивает лицо Андрея-мл. По лицу текут слезы. Андрей-мл. тихо всхлипывает. Входит Рома. Андрей вжимается в стену. Рома, не включая свет, идет к холодильнику, открывает дверцу. Свет из холодильника освещает силуэт Андрея-мл. Андрей-мл. прерывисто вздыхает, стараясь побороть рыдание. Рома захлопывает холодильник, подходит к Андрею, приглядывается. 

Рома

Андрей, ты чего тут? Ревешь, что ли?

Андрей-мл. не выдерживает и начинает плакать в голос.

Рома

Да чего ты?

Андрей-мл. (сквозь слезы)

Это все из-за меня.

Рома

Что?

Андрей-мл.

Все.

Рома

Да что все-то?

Андрей-мл.

Ничего бы не было, если бы я не врезал этому. Ничего. А вы и деньги последние за такси отдали, потому что я идти не мог.

Рома садится на корточки рядом с Андреем-мл.

Рома (глядя Андрею-мл. в глаза)
Выброси все это из головы. Не в деньгах дело. Ты же защищал – и меня, и себя. Ты же человеческое достоинство защищал, а это гораздо дороже двух тысяч. И ты теперь наверняка знаешь, что ты не трус. Слышишь?

Андрей-мл. уже почти перестал плакать, и только изредка всхлипывает.

Андрей-мл.

Да.

Рома

А деньги они бы у нас так и так взяли. У них нюх на деньги. Они всегда чувствуют, есть у тебя заначка, или нет. Ну, может, тремя штуками бы дело обошлось, должны бы не были… Хотя это еще большой вопрос. Ладно, выкрутимся. Вот только точку жалко. Хлебная была точка. Теперь менять придется. И, самое главное, Степке надо денег найти. У него в Белой Церкви мать больная. Он ей на операцию собирал.

Андрей-мл. (с решимостью)

Я достану деньги. 

Рома внимательно на него смотрит.

Рома

Ты, случайно, не воровать собрался?

Андрей-мл. отрицательно качает головой.

Рома

Так где же ты достанешь столько?

Андрей-мл. (твердо)

Достану.

Рома смотрит на Андрея-мл. и неодобрительно качает головой.

IV(20) – 14. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Ночь (Варя)

Варя, опасливо поглядывая на дверь своей квартиры, шепотом говорит в трубку мобильного  телефона. 

Варя

Костя, все очень сложно. Она не хочет тебя видеть. Пока. Я попытаюсь уговорить ее. Но ты, пожалуйста, не форсируй события. Я очень боюсь, что она сорвется… что? Да, есть  новости. По крайней мере, он жив. Его сегодня целый день в отделении милиции продержали. Буза как-то выяснил.        

IV(20) – 15. Инт. Квартира Вари. Кухня. Ночь (Варя, Люся).

Люся, не зажигая на кухне свет, шарит в кухонном шкафчике. Что-то падает. 

Люся (тихо)

Черт! 

Слышно, как тихонько открылась и закрылась входная дверь. Люся не обращает внимания на звук. На пороге кухни появляется Варя с телефоном в руках. Она молча наблюдает за Люсей. Потом резко включает свет. Люся испуганно шарахается, поворачивается, щурится от яркого света. 

Варя (тихо)
Люсь, что ты ищешь?

Люся (со вздохом)
Не водку. У нас ее все равно нет. Я успокоительное что-нибудь ищу. Валерианка где-то была. 

Варя с сомнением смотрит на Люсю.

IV(20) – 16. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Новый день. Утро (Иза).

На пороге Вариной квартиры лежит роскошный букет. Дверь Вариной квартиры открывается, выходит Иза, замечает букет, поднимает его, разглядывает с недоумением. Поворачивается.

Иза (кричит в глубину квартиры)

Мам! Теть Люсь! Смотрите, что я нашла! 

IV(20) – 17. Нат. Москва. Двор дома Вари. Утро (Костя, Люся).

На детской площадке во дворе сидит Костя и смотрит на Варины окна. На балкон выходит Люся, видит Костю и демонстративно, с размахом, бросает цветы вниз. 

IV(20) – 18. Инт. Москва. Подземный переход 1 / подземный переход 2 День (Буза, музыканты, прохожие).

Нарезка: Буза входит в подземный переход 1, видит музыкантов, подходит к ним, слушает, показывает фотографию Андрея. Музыкант отрицательно качает головой. Буза в подземном переходе 2 показывает фотографию Андрея. Музыкант отрицательно качает головой.

IV(20) – 19. Нат. Москва. Улица возле дома Вари. Вечер (пассажиры трамваев, прохожие).

К остановке подкатывают, звеня, трамваи. Из них выходят пассажиры: сначала поток пассажиров довольно плотный, потом – все реже и реже. Наконец, из трамвая уже никто не выходит.

IV(20) – 20. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя).

Варя стоит у окна и смотрит на трамваи.

IV(20) – 21. Нат. Москва. Двор дома Вари. Новый день. Утро (Костя, Люся).

Костя с детской площадки смотрит, как на балконе появляется Люся и выбрасывает вниз очередной роскошный букет.

IV(20) – 22. Инт. Москва. Подземный переход 3 / подземный переход 4. День (Буза, музыканты, прохожие).

Нарезка: Буза входит в подземный переход 3, видит музыкантов, подходит к ним, слушает, показывает фотографию Андрея. Музыкант отрицательно качает головой. Буза в подземном переходе 4 показывает фотографию Андрея. Музыкант отрицательно качает головой.

IV(20) – 23. Инт. / Нат. Квартира Вари. Кухня / двор дома Вари. День (Люся, Костя).

Люся из кухонного окна наблюдает за Костей, который сначала сидит в песочнице, потом встает, разминает затекшие руки и ноги, подходит к турнику, подпрыгивает и подтягивается.

IV(20) – 24. Нат. Москва. Улица возле дома Вари. Вечер (пассажиры трамваев, прохожие, Варя).

К остановке подкатывают трамваи. Выходят редкие пассажиры. В окне Вариной квартиры видно Варю, которая неотрывно смотрит на подъезжающие трамваи.

IV(20) – 25. Инт. Москва. Подземный переход. Вечер (Андрей-мл., Рома, Тема, Степа).

Пустой подземный переход. Музыканты зачехляют инструменты. Андрей-мл. держит в руке горсту мелочи и пересчитывает ее.

Тема

Ну и сколько там?

Андрей-мл.

Семьдесят три пятьдесят.

Тема

Да ребята, это вам не Арбат, тут иностранцев мало.

Степа (мрачно)

Да и те, что есть, какие-то бухгалтеры на отдыхе! Скучные блин, как я не знаю что. (после паузы) Ром, слушай, а у твоих ореховских еще занять можно? Может, сведешь меня с ними?

Рома (сочувственно)
Что, совсем плохо? 

Степа кивает.

Степа

Хуже некуда. Операцию нужно на этой неделе делать. Иначе уже никакая операция не понадобится. 

Рома задумчиво смотрит на Степу.

Рома

Я сам попрошу.

Степа (упрямо)

Не надо. Ты сведи лучше. Что это все долги будут на тебе одном висеть!

Рома беспечно машет рукой.

Рома

А, семь бед – один ответ. (смеется) Сбегу в Молдавию, в виноградари наймусь. Авось не найдут. 

Степа качает головой.

Степа

Никуда ты не сбежишь. Ты не из таких. 

Рома пожимает плечами.

Рома

Кто знает? Жизнь – любопытная штука: никогда заранее не угадаешь, что ты можешь сделать, а что нет.

Андрей-мл. слышит их разговор и мрачнеет.  

IV(20) – 26. Инт. Москва. Квартира родителей Бузы. Кухня. Вечер  (Буза, Алла).

Буза энергично сметает с тарелки гору еды. Алла сидит напротив и с жалостью смотрит на него.

Буза (шутливо)

Представляешь, совсем из головы вылетело, зачем приехал. Мне сегодня из администрации Президента звонят и спрашивают: Валерий Игоревич, Вы где? Я говорю: в подземном переходе. Они уточняют: а подземный переход где? Я говорю: как где? На Китай-городе. Они говорят: так Вы в Москве? Я говорю: ну, а где ж еще? Они радуются: а, Вы к нам идете? А мы Вас уже заждались! Президент три раза спрашивал! Я, как дурак, чуть не спросил, зачем я президенту понадобился, да язык вовремя прикусил. Он же меня в министры пригласил. А я целыми днями по подземным переходам шастаю. 

Алла улыбается.

Алла

Ну что, дошел? 

Буза кивает. 

Алла

И министром назначили? 

Буза снова кивает.

Буза

А как же. Назначили. Завтра в газетах писать будут. Сегодня журналюги звонить принялись, интервью хотят. А где я им это интервью давать буду – под "Китай-городом" или в "Трубе" на Смоленской? Хреновый из меня министр.

Алла (улыбаясь)
А по-моему, ничего. Вполне. 

Буза вопросительно смотрит на нее. Алла вдруг краснеет, опускает глаза и вскакивает.

Алла

Я чаю тебе налью.

Буза (вздохнув)
Не надо чаю. А то я засну прямо сейчас. А мне еще на другой конец Москвы переться. 

IV(20) – 27. Инт. Москва. Квартира музыкантов. Новый день. Утро (Рома, Тема, Степа).

Рома открывает глаза, садится на кровати. Тема и Степа спят – один на диване, другой – на полу, на матрасе. Степа немного похрапывает. Рома переводит взгляд на тулупчик, на котором спал Андрей-мл. Тулупчик пуст.

Рома (вполголоса)

Андрей!

Рома встает, выходит из комнаты. Слышно, как он сначала стучит, а потом открывает дверь в ванную. Рома возвращается в комнату и останавливается, задумавшись.

Рома (после раздумий)

Тема, Степа.

Никакой реакции.

Рома (чуть громче)

Тема! Степа!

Степа (резко вскакивая)
А? Что случилось?

Рома

Андрея нет. 

Тема открывает глаза.

Степа (укладываясь обратно) 

По-моему, все понятно. (зевает) Наигрался малой, к мамке потянуло.

Рома

Нет, он бы так не сделал. Не нравится мне все это. Странно как-то...

Тема

Согласен. Странно. Он вроде хороший парень. Вряд ли вот так бы ушел. Попрощался бы, по крайней мере.

Рома (встревожено)
Боюсь, как бы он не ввязался в какую-нибудь историю, чтобы нам помочь. Он позавчера деньги достать грозился.

IV(20) – 28. Нат. Двор дома Вари. Утро (Андрей-мл., Костя).

Андрей-мл. лежит в кустах возле дома и наблюдает, как к подъезду подходит Костя с букетом цветов. Костя скрывается в подъезде.

IV(20) – 29. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Утро (Варя, Люся, Иза).

Люся в халате накрывает на стол. В кухне работает телевизор. Звук убавлен до минимума.

Люся

Варя! Иза! Идите уже завтракать! А то опоздаете!

Вбегает Варя. Она тоже еще в халате. Варя хватает со стола чашку с кофе, отхлебывает,  закашливается, машет рукой, как веером, перед лицом. На глазах ее выступают слезы.

Варя

Горячий!

Люся (укоризненно)

Варь, ну что ты делаешь? Сядь, поешь нормально.

Варя

Не могу. Времени уже нет. Мне еще лицо какое-нибудь нарисовать надо. Своего-то не осталось.

Варя выбегает из кухни. Входит только что умывшаяся Иза в пижаме, садится за стол и хватает булку. Люся пытается подсунуть ей кашу. 

Люся

Иза, булочки потом. Не порть себе желудок.

Иза морщится.

Иза

Сами кашу никогда не едите!

Иза берет пульт и прибавляет звук. Со вздохом придвигает к себе тарелку с кашей.

IV(20) – 30. Нат. Москва. Двор дома Вари. Утро (Андрей-мл., Костя).

Андрей-мл. из кустов наблюдает, как из подъезда выходит Костя. Уже без цветов. Костя идет к детской площадке и усаживается на скамеечку в песочнице. 

IV(20) – 31. Нат. Москва. Улица возле подземного перехода. Утро (Буза, водитель, прохожие).

У подземного перехода резко тормозит черная представительская "Ауди" с мигалкой и триколором на номере. Выходит шофер. С пассажирского сидения выскакивает Буза в шикарном костюме, с галстуком. Машет на шофера рукой.

Буза

Ой, да сиди ты, ради Бога! Я же не инвалид, чтобы мне дверцы распахивать!

Шофер возвращается в машину. Буза исчезает в подземном переходе.

IV(20) – 32. Инт. Москва. Подземный переход. Утро (Буза, нищий, прохожие).

Буза оглядывает подземный переход. Торговцы еще не открыли свои палатки. Только нищий уже на боевом посту. Буза подходит к нищему, сует ему сотню. Нищий удивленно смотрит на Бузу.

Нищий

Спасибо.

Буза

На здоровье. Слушай, а в этом переходе музыканты играют?

Нищий

Играют. Только они так рано не приходят. Часам к двенадцати подтянутся, не раньше.

Буза достает из кармана фотографию Андрея, показывает нищему.

Буза

А вот этого парня с ними не видел? 

Нищий долго разглядывает фотографию, потом поднимает на Бузу безмятежный взгляд

Нищий

Нет, не видел. А зачем он тебе? 

Буза

А что? Если ты его не видел, чего спрашиваешь-то? 

Нищий

Да так. Вдруг появится. Тебе как сообщить? 

Буза лезет в карман, достает визитку, смотрит на нее.

Буза

Черт, не та!

Буза роется в другом кармане, вытаскивает пачку новеньких визиток.

Буза

Во! То, что надо.

Буза достает ручку, черкает что-то на обороте визитки.

Буза

Это мобильный. (протягивает нищему визитку) Звони, если вдруг. Будь здоров.

Буза стремительно удаляется. Нищий разглядывает визитку, смотрит вслед Бузе.

Нищий

Слава великому ВВС! Трус не играет в хоккей!

Буза, не оборачиваясь, салютует.

IV(20) –  33. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Утро (Варя, Люся, Иза, Костя (на экране), ведущая (на экране).

Люся сидит за столом, жует и листает журнал. 

Ведущая (за кадром)

У нашего сегодняшнего гостя удивительная судьба. Он трижды начинал жизнь заново.  Сначала он был юным гением от науки, доктором наук 23-х лет отроду. Потом наука закончилась, и он, начав с челночного бизнеса, превратился в крупного банкира…

Люся прислушивается, поднимает голову, смотрит в телевизор. В кадре - улыбающаяся ведущая.

Ведущая

Потом в результате банковского мошенничества, совершенного нечистоплотными людьми, банк нашего героя рухнул. Но он нашел в себе силы начать жизнь сначала. Он уехал в Японию. Поступил чернорабочим на рыбоперерабатывающий завод. И в течение трех лет стал совладельцем крупнейшего российско-японского концерна, производящего рыбную продукцию. Знакомьтесь, Константин Кузнецов!

В кухню входит одетая к выходу Варя.

Варя (обернувшись в сторону коридора)
Иза, не копайся!

Варя поворачивается к Люсе и застывает, как вкопанная: на экране - улыбающийся Костя. Люся во все глаза смотрит в телевизор.

Костя (на экране)

Доброе утро!

Люся встает, бросается к окну. Смотрит во двор. 

люся (растерянно)

Как так может быть?

Варя (тихо)

Люсь, это запись. 

Иза (за кадром)

Мам, ты где? Я уже оделась!

Иза вбегает в кухню и видит, что Люся и Варя уставились на экран. Иза переводит взгляд на экран.

Иза (радостно)

Ой! Я его откуда-то знаю! Правда! Мне кажется, что он очень-очень хороший!

Варя и Люся потрясенно переглядываются.

IV(20) – 34. Нат. Москва. Двор дома Вари. Утро (Варя, Люся, Андрей-мл., Костя, Иза).

Андрей-мл. из кустов наблюдает, как на балконе появляется Люся, швыряет вниз цветы и уходит. Из подъезда выходят Варя и Иза. Они садятся в машину и выезжают со двора. Проезжая мимо Кости, Варя машет ему рукой и отрицательно покачивает головой. Костя встает и понуро уходит со двора.

IV(20) – 35. Инт. Москва. Подземный переход. Утро (Рома, Тема, Степа, нищий, прохожие).

Рома, Тема и Степа расчехляют инструменты.

Тема

Да, без аскера совсем труба. Нам бы хоть на метро до дома сегодня заработать.

К ним подходит нищий.

Нищий

Здорово, ребят.

Рома

Привет.

Тема

Привет.

Степа кивает в знак приветствия.

Нищий

Тут, это... Человек приезжал один.

Рома

Какой человек?

Нищий

Хороший человек. Правильный. Про малого вашего спрашивал. Что ваш малой натворил-то?

Рома

Ничего не натворил. А зачем этому человеку малой?

Нищий пожимает плечами.

Нищий

Не знаю. Он не сказал.

Рома

Ну, а ты ему что сказал?

Нищий

Ну, что, что... Как положено. Не видел, не знаю. Что я еще скажу-то?

Рома

Правильно.

Степа

А малого и нет больше. Домой, наверное, вернулся.

Нищий

Ну, тем лучше. Рано ему еще по переходам играть.

IV(20) – 36. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. День (Люся).

Люся в раздумьях расхаживает по кухне. Выглядывает в окно. Кости нет. Цветы сиротливо лежат на асфальте. Люся садится за стол, придвигает к себе телефон, набирает номер. 

Люся

Алло. Справочная? Будьте добры, мне нужен номер телефона и адрес московского представительства концерна "ЛиК". 

IV(20) – 37. Нат. Москва. Двор дома Вари. День (Люся, Андрей-мл.).

Андрей-мл. из кустов наблюдает, как из дома выходит принаряженная Люся. Подходит к цветам, оглядывается по сторонам, садится на корточки и собирает цветы. Отряхивает, любуется. С цветами в руках направляется к выходу со двора. Андрей видит, как Люся на улице останавливает такси.

IV(20) – 38. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. День (Андрей-мл.).

Андрей-мл., торопясь, вытаскивает из ящика Вариного письменного стола деньги. Пересчитывает. Выдвигает следующий ящик, шарит в нем. Задвигает ящики, бежит к шкафу, открывает. Запускает руку под стопку постельного белья, вытаскивает еще одну пачку денег. Пересчитывает. Запихивает деньги в свой рюкзак. Идет к двери. Останавливается в нерешительности. Возвращается к столу. Берет со стола листок и ручку, что-то торопливо пишет.

IV(20) – 39. Нат. Москва. Улица у входа в представительство концерна "ЛиК". День (Люся, охранник).

Люся, прижимая к себе одной рукой цветы, дергает на себя ручку солидной, сияющей новеньким деревом и лаком, входной двери. Дверь не поддается. Люся звонит в звонок. Выходит охранник. 

Охранник

Вы к кому?

Люся

К Константину Кузнецову. 

Люся хочет пройти, но охранник продолжает загораживать дверь. 

Охранник

Константина Александровича нет в офисе. Он уехал в Министерство рыбного хозяйства. Вам назначено? Вы по какому вопросу? 

Люся (несколько раздраженно)

Мне не назначено! Я – жена Константина Александровича. 

Охранник изумленно и подозрительно оглядывает Люсю. Люся не похожа ни на попрошайку, ни на сумасшедшую. 

Охранник

Извините, пожалуйста. Вы не могли бы подождать?

Охранник скрывается за дверью. Люся дергает дверь. Та не поддается. Люся, прижав букет одной рукой, достает из сумочки сигареты, пытается прикурить. Цветы мешают. Охранник появляется снова.

Охранник

Извините… Можно взглянуть на Ваш паспорт?

Люся (в сильном раздражении)

Да пожалуйста!

Люся выдергивает из сумочки паспорт, сует охраннику. Охранник долго изучает паспорт, перелистывая, сличая Люсино лицо с фотографией. Люся с совершенно возмущенным видом постукивает туфлей о тротуар, держа незажженную сигарету в руках. 

Охранник

Подождите еще минуточку, пожалуйста.

Охранник снова скрывается за дверью. Люся снова дергает дверь. Та не поддается. Люся оглядывается по сторонам, поднимает глаза на окна. Снова пытается прикурить. Цветы по-прежнему мешают. Люся засовывает их под мышку. Выходит охранник.

Охранник (возвращая ей паспорт)

Пройдите, пожалуйста. 

Люся бросает паспорт в сумочку и пытается пройти мимо охранника. Тот преграждает ей путь.

Люся

Вы издеваетесь надо мной, что ли?!

Охранник

Извините, у нас не курят.

Люся

А я что, курю?!

Охранник

У Вас сигарета в руке.

Люся, размахнувшись, швыряет незажженную сигарету в урну. Промахивается. Охранник поднимает сигарету, аккуратно кладет в урну. 

IV(20) – 40. Инт. Москва. Подземный переход. День (Андрей-мл., Рома, Тема, Степа, нищий, прохожие).

Музыканты играют в подземном переходе мелодию из песни Боба Марли “Put it on”. Прохожие равнодушно спешат мимо. Футляр от скрипки абсолютно пуст. В начале перехода появляется Андрей-мл. Видит музыкантов и радостно бежит к ним.

Андрей-мл. (подбежав)

Привет!

Музыканты прекращают играть.

Тема (радостно)
О, нашлась пропажа! 

Степа (пожимая Андрею руку)

А мы уж думали, ты к мамке вернулся. Не выдержал тягот артистической карьеры.

Андрей-мл. (погрустнев)

Да нет, не вернулся.

Рома (пожимая Андрею руку)

С возвращением. Ты где был-то? Работать будем сегодня, или как?

Андрей-мл. (с энтузиазмом)
Конечно, будем! (тихо) Я деньги принес.

Музыканты переглядываются и смотрят по сторонам.

Рома (тоже тихо)

Какие деньги? 

Тема

Откуда принес?

Андрей-мл. (все так же тихо)

Неважно. Пять я достать не смог, а три достал. Вот они, тут, в рюкзаке. Теперь хватит с долгом расплатиться, и для Степиной мамы, на операцию.

Музыканты удивленно и настороженно смотрят на него.

Рома (глядя Андрею-мл. в глаза)

Андрей, где ты их взял? Украл?

Андрей опускает голову.

Андрей-мл. 

Не совсем.

Рома

Как это – не совсем? 

Андрей-мл.

Мне надо их заработать и отдать. Хоть через десять лет, но отдать.

Нищий со своего места наблюдает за музыкантами и Андреем-мл.
IV(20) – 41. Инт. Москва. Приемная Кости. день (Люся, Костя, секретарша, помощница).

Секретарша, пожилая, ухоженная женщина с тщательно уложенными седыми волосами, вежливо встав со своего места, указывает Люсе на диванчик в приемной.

Секретарша

Присядьте, пожалуйста. Константина Александровича сейчас нет.

Люся (язвительно)

…он в Министерстве рыбного хозяйства.

Секретарша (невозмутимо)

Совершенно верно.

Люся, нервно вздернувшись, проходит к диванчику и садится, прижав к себе цветы. Секретарша тоже садится. Люся оглядывает приемную. Добротно, дорого, без излишеств.

Секретарша

Я прошу прошения. Можно мне взглянуть на Ваш паспорт?

Люся (в полном раздражении)

Пожалуйста! Может, мне его на лоб приклеить, чтоб каждый раз не вытаскивать?

Достает паспорт, бросает секретарше. Паспорт падает на пол. Секретарша невозмутимо поднимает.

Секретарша

Спасибо.

Секретарша листает паспорт, недоверчиво поглядывая на Люсю. Встает, возвращает паспорт прямо в руки Люсе.

Секретарша

Извините, Людмила Викторовна. Мы ничего не знали о семье Константина Александровича. Могу я Вам что-нибудь предложить – чай, кофе, минеральную воду?

Видно, что секретарша так и не уверилась в Люсином статусе. 

Помощница (за кадром) (холодно)

Насколько мне известно, у Константина Александровича нет семьи.

Люся стремительно оборачивается и видит помощницу - молодую, очень красивую девицу в мини-юбке и с ногами от зубов. Девица холодно разглядывает Люсю и насмешливо улыбается.

Помощница

Ну, милочка, признавайтесь, кто Вы такая, и какую аферу Вы затеяли. Иначе я немедленно приглашу и нашу службу безопасности, и милицию. Итак?

Люся, сама не своя от гнева и возмущения, не находит слов. Она вскакивает. Из коридора доносится звук стремительно приближающихся шагов. На пороге появляется Костя. Костя оглядывает мизансцену: возмущенная, чуть не плачущая Люся, секретарша, помощница…

Костя (делая шаг к Люсе)

Что здесь происходит?

Люся сверкает на него глазами. Костя протягивает к ней руку, делает еще один шаг вперед. На лице его – волнение и радость. Он явно подыскивает слова. Помощница, оказавшаяся сзади и не видящая Костиного лица, кладет руку на Костин локоть.

Помощница

Костя, эта мадам утверждает, что она – твоя жена. Я уже вызвала службу безопасности…

Костя, не слыша, что говорит помощница, делает к Люсе еще один шаг. Люсино лицо искажается от обиды и боли, она бросает цветы под ноги Косте, срывается с места, пробегает мимо Кости и скрывается за дверью.

IV(20) – 42. Нат. Москва. Улица возле перехода. день (нищий, прохожие).

Из перехода выходит нищий, заходит за киоск, и, воровато оглядываясь, вытаскивает из кармана мобильный телефон и визитную карточку Бузы. Набирает номер.

Нищий

Буза? Это Колян. Ну, нищий из перехода. Вспомнил? Приезжай, он здесь.

IV(20) – 43. Инт. Москва. Подземный переход. Вечер (Андрей-мл., Буза, Рома, Тема, Степа, нищий, прохожие, торговцы).

Музыканты играют реггей. Равнодушные прохожие не обращают ни малейшего внимания ни на музыкантов, ни на Андрея-мл., стоящего рядом с музыкантами с шапкой в руке. Андрей-мл. пытается поймать взгляд хотя бы одного прохожего. Трогает за плечо женщину, которая остановилась у лотка с косметикой.

Андрей-мл.

Вы не поможете бедным музыкантам?

Женщина (резко стряхивая его руку)

Вот навязались, попрошайки! Работать бы шли!

Андрей-мл. (растерянно)

На озеленение Марса…

Женщина уходит. Музыканты перестают играть. Нищий, наблюдавший всю сцену, подходит к ним. 

Нищий

У вас, ребята, репертуар не тот. Здесь играть надо что-нибудь… понароднее.

Тема

Что? "Мороз-мороз"?

Нищий

Можно и "Мороз". Но лучше – такое, что везде поют. 

Степа

Такое, что ли? (дурашливо голосит) Скажи мне правду, атаман! Я одного тебя люблю! (закатывает глаза, делает вид, что сейчас рванет рубаху на груди) Скажи скорей, а то убью! 

Нищий пожимает плечами.

Нищий

А что? Людям нравится. 

Рома (с улыбкой)

У нас певицы нет. Боюсь, нас поймут неправильно, если мы это споем.

Нищий

Ну, не знаю. Проще надо быть.

Рома

Так куда уж проще! Песни простого ямайского народа.

Нищий

Так где мы, и где Ямайка! Лучше уж семь-сорок!

Степа

Ага. Гопака. Или "Лезгинку".

Рома, шутя, начинает выбивать на барабане ритм "Лезгинки". Степа подхватывает на скрипке.

Тема (пытаясь изобразить мелодию на гитаре)

Как это играют-то? 

Рома (смеясь, нищему)
Так лучше? Народно?

Нищий

Не-е… Не похоже…

Рома

Тогда Андрею танцовать придется. 

Андрей-мл. (дурачась)

Асса!

Андрей-мл. идет в "Лезгинке" по кругу. Музыканты смеются. В подземный переход входит Буза. Видит танцующего Андрея-мл. и застывает. 

Андрей-мл.

Асса!

Флешбек (ч. 1, III – 9: Андрей кричит "Асса!" и идет по кругу в "Лезгинке"). На глаза Бузы наворачиваются слезы. 

Буза (тихо)
Стрелец…

Андрей-мл. Бузу не слышит, да и не может отнести это к себе. Нищий оборачивается. Переводит взгляд с Бузы на Андрея-мл. Рома прослеживает взгляд нищего. Видит Бузу, застывшего, как памятник. Рома напрягается, перестает отбивать ритм.

Рома (предостерегающе)
Андрей.

Буза (громко)
Андрюха!

Андрей оборачивается, смотрит на Бузу, и медленно, пытаясь сдержать подступившие слезы, идет к Бузе.

IV(20) – 44. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя).

Варя растерянно стоит посреди комнаты и читает записку.

Варя (торопясь)

…Я взял деньги без разрешения. Я знаю, что это плохо, что это воровство. Но у меня нет другого выхода, потому что из-за меня попали в беду очень хорошие люди. Я беру деньги в долг. Я вернусь, когда смогу их отдать… Господи! Андрей!

Варя бессильно опускается на диван.

IV(20) – 45. Нат. Москва. Улица. Вечер (Люся, девушка, молодой человек, муж, жена, прохожие).

Люся идет по улице. Сияют витрины, вокруг – веселые прохожие. Молодой человек с цветами в руках нервно переминается с ноги на ногу у подземного перехода. Из перехода выпархивает девушка, виновато улыбаясь, идет к молодому человеку.

Девушка

Ну, извини! 

Девушка целует его, приподнявшись на цыпочки. Молодой человек сердито уворачивается.

Молодой человек (с упреком)

Маша! Я думал уже, что-то случилось! 

Девушка (виновато)

Ты же знаешь, у меня никак не получается не опаздывать! Я стараюсь-стараюсь, но все равно… 

Девушка сокрушенно разводит руками. Молодой человек сердито всовывает ей в руки букет, потом не выдерживает, привлекает ее к себе, целует. Люся смотрит на них. Из глаз Люси льются слезы. Она подходит к витрине дорогого винного магазина и останавливается, глядя на бутылки за стеклом. Рядом останавливается хорошо одетая пара.

Муж

Ань, ну может – просто водки возьмем? Здесь хорошая есть… это ж сколько твоего "Мартини" выпить надо! Мужики не поймут!

Жена (категорично)

Водку только алкоголики пьют! (смягчаясь). Ну хорошо, возьмем еще коньяк. Французский. А то подумают, что мы экономим. (Люсе) Девушка, Вы не знаете, здесь коньяк приличный?

Люся

Нет. Не знаю. Я не пью.

IV(20) – 46. Инт. Москва. Квартира Бузы. Кухня. Вечер (Буза, Андрей-мл.).

Андрей-мл. и Буза сидят за столом и пьют чай. 

Буза

Деньги твоей матери мы отдадим. Ты будешь должен мне. К тридцати годам ты должен мне все отдать. Это будет… (прикидывает) через 16 лет. Понял?

Андрей-мл. очень серьезно кивает. Он вскидывает на Бузу глаза, явно собираясь что-то спросить. Не решается, встает, собирает посуду, складывает ее в раковину, собирается мыть. Буза подходит, вынимает у него из рук тарелку, открывает посудомоечную машину, ставит туда тарелку.  Андрей перекладывает посуду из раковины в машину. 

Буза (ворча себе под нос)
Могла бы рыжая уже и механизировать свой быт. Черт-те что!

Буза садится на подоконник, закуривает.

Буза

А что, твои друзья действительно хорошо играют?

Андрей-мл. оборачивается.

Андрей-мл. (с жаром)

Да! Просто здорово! Только у нас реггей не все понимают еще. Не привыкли. А иностранцы, знаешь, как их любят! Мне один музыкант из Аргентины, Антонио, сказал, что у них реггей в крови! (с гордостью) У нас однажды весь Арбат танцевал!

Буза

Наслышан. (раздумывает) Слушай, так может, их в клуб какой-нибудь пристроить? Куда иностранцы ходят, и наши, кто попродвинутее?

Андрей (не веря в такое счастье)

А ты можешь?!

Буза пожимает плечами.

Буза

Не знаю. Не пробовал. Но я с таким количеством разных людей знаком, что среди них обязательно какой-нибудь клубный деятель затесался. Должен же быть от поклонников какой-то толк, а? 

Андрей-мл. (молитвенно сложив руки)

Попробуй, Буза! Пожалуйста!

Буза кивает, гасит сигарету в пепельнице, спрыгивает с подоконника. 

Буза

Ну что, Андрюха, деловые вопросы порешали? Теперь спать? Или у тебя еще что-то невыясненным осталось? 

Андрей-мл. мнется. Наконец, решается.

Андрей-мл. (в чрезвычайном волнении)

Я хотел спросить… Ты знал моего отца?

Буза кивает. 

Андрей-мл. (с разгоревшимися глазами)
Ты… скажешь мне, кто он?

Буза

Нет. Пока – нет.

Андрей-мл. (сникая)

Почему?

Буза

Андрюх, это не моя тайна. Если твоя мать так решила, мы с тобой должны это решение уважать. Правильно?

Андрей-мл. (глядя в пол, упрямо)

Не знаю. Я тоже имею право знать… (вскидывает на Бузу глаза) Он бросил нас. Значит, он был трус? 

Буза (спокойно)

Почему ты говоришь о нем в прошедшем времени? Он жив. Твой отец  никогда не был, не есть, и не будет трусом. И он никого не бросал. Он – один из самых смелых людей, которых я знаю. (подмигивает вдруг) Трус не играет в хоккей! 

Андрей-мл. переводит взгляд на плакат, который висит на стене: сборная СССР образца начала 80-х. Среди других – молодой Буза и молодой Андрей. Андрей-мл. с волнением вглядывается в лица, понимая, что один из этих людей – его отец. Хоккеисты в шлемах, и сходство отца и сына не бросается в глаза.

IV(20) – 47. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Ночь (Варя, Люся).

Варя стоит у окна и считает трамваи. Звонит телефон. Варя хватает трубку. 

Варя

Да! Привет, Буза. Что?! (садится на диван, на лице ее одновременно появляются счастливая улыбка и слезы) Он в порядке? Да. Да… да… я поняла. Когда он вернется домой?... Хорошо, Валер, я не буду давить. Пусть приходит, когда будет готов…

Слышно, как в прихожей кто-то пытается отпереть дверь, не попадая ключом в замок. Потом звук открываемой двери, стук сброшенных туфлей. 

Варя

Спасибо, Буза! И вам обоим спокойной ночи.

Варя кладет трубку.

Варя (абсолютно счастливая)

Люся! Люся, ты слышишь меня? (вскакивает, идет к двери) Андрей нашелся! Он у Бузы!

Из прихожей доносится грохот, что-то упало. В дверях появляется Люся. Варя застывает, как громом пораженная: Люся пьяна вдрободан.

Конец IV(20) серии.                 

серия V (21)

V(21) – 1. Нат./ инт. Москва. Двор дома Вари / балкон. Новый день девять месяцев спустя (июнь, 1999 год). День (Варя, Люся, Костя).

Люся стоит на балконе с лейкой в руках и делает вид, что поливает цветы. Она поглядывает вниз, во двор, где возле новенькой ярко-красной машины разговаривают Варя и Костя. Говорит в основном Костя. Он передает Варе ключи от машины и какие-то бумаги,  и вновь начинает ей что-то объяснять. Варя бросает короткую реплику и несколько раз с сомнением качает головой. Костя горячо убеждает, почти по-мальчишески прижимая руки к сердцу. Люся вытягивает шею, как будто хочет рассмотреть, что это за бумаги. Руки ее автоматически прижимаются к груди, лейка наклоняется и вода выливается на платье. Люся, стряхивая воду и рассердившись, резко поворачивается, чтобы уйти с балкона.

V(21) – 2. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. День (Варя, Люся). 

Варя стоит перед Люсей, все еще несколько возбужденная. Видно, что она только что-то доказывала сестре. Люся, сидя за столом, разливает чай, пододвигает к Вариной чашке блюдце с крекерами, режет лимон. Ясно, что разговор ей неприятен, и она хочет его поскорее закончить, руки ее дрожат. 

Люся (раздраженно)

Ну, хорошо! Хорошо! Я благодарна! За машину! За заботу! За участие! Можешь, если хочешь, даже передать ему, что я низко кланяюсь. Ты довольна?

Варя открывает дверцу шкафа, заглядывает туда и, будто забыв, что хотела достать, закрывает.  

Варя 

Нет, ведь ты даже не хочешь его понять. Я уже не говорю - простить. Дай ему шанс  хотя бы объясниться! Ты же не знаешь, как было на самом деле! Что он пережил! Что он чувствовал тогда! 

Люся (закипая)
Когда - тогда?! Когда?! Когда я  с ума сходила от неизвестности, когда каждый день мысленно его хоронила?! (резко встает из-за стола) Тогда?! Когда меня пинками вытолкали из моего собственного дома?!!! (кричит) Тогда?! Или когда явился, наконец?! Осенью?! Вполне богатым и здоровым! Даже не похудел от переживаний! Я, между прочим, готова была все простить и понять! И что из этого вышло?! (начинает плакать, кричит сквозь слезы) Ты забыла?! Опять больница! (рыдает) Опять весь это кошмар…

Люся опускается на стул и закрывает лицо руками. Варя подходит к Люсе, обнимает ее.
Варя

Люсь, ну не надо. Успокойся. Все ведь уже закончилось. Ну!

Варя отнимает руки Люси от лица, вытирает сестре слезы.

варя

Ну вот, молодец… Люсь, я все понимаю. Но уж в этом Костя не виноват. Не мог же он всем сотрудникам раздать инструкцию по особому обращению с его женой. 

Люся снова начинает закипать. Варя отходит от сестры, садится напротив.

Люся

Да она вообще не знала, что у него есть жена!! Интересно, если он меня любит так сильно, зачем же меня скрывать? Любящий муж должен был их всех предупредить, всем сообщить – и обо мне, и о детях! Или, может, он выборочно информировал?! Тех, у кого ноги покороче? 

Варя

Люсь, ну причем тут ноги? Ноги и у тебя – грех жаловаться. Может, она просто хамка. А может, у нее должность такая – оберегать начальство от сомнительных посетителей.

Люся (возмущенно)

Это я – сомнительная?!

варя (примирительно)
Люся, ну он же не знал, что ты придешь! Ну зачем ему о своей личной жизни оповещать всех вокруг!

люся (прищуриваясь)
Так что же он эту хамку не уволил, когда все выяснилось? А? Зачем ему хамка в офисе? 

варя
Люсь, мы же не знаем – может, она работник хороший. Классные профессионалы иногда бывают хамами. У меня от одного оператора вся съемочная группа стонет. А я его уволить не даю, потому что снимает, как бог. Может, и эта такая же.

Люся (с сарказмом)
Ага. Точно. К 25 годам такие, с ногами от зубов, уже становятся профессионалами. Вернее, профессионалками. Суперпрофессионалками! С опытом работы!! 

Варя

(тоже начиная раздражаться)

Люсь, ну что ты заладила! Если бы у него с этой девицей что-то было – ну зачем, скажи мне, ему полгода за тобой на брюхе ползать?! Ей-Богу, даже смотреть на это неудобно. Люсе кредитку, Люсе шубку, Люсе машинку! Про цветы я уже не говорю! Люсь, если ты такая принципиальная, что ж ты это все принимаешь-то?! 

Люся (вспыхивая) 
Да потому что мне стыдно у тебя на шее сидеть! А сама я заработать не могу! Не могу!! Я хочу работать! Ты же знаешь! Но где я возьму заказчиков?! Всем, видите ли, нужны дизайнеры с опытом, с рекомендациями, с публикациями в журналах. А ко мне можно относиться, как к девочке: это уберите, это добавьте! В результате – не проект, а черт-те что с бантиком! Хоть один дал мне возможность сделать то, что я ему предлагаю?! Вот тогда бы и судили, когда бы результат увидели! Почему я должна им что-то доказывать? Почему я вообще должна кому-то что-то доказывать? 

Варя (примирительно)  
Люсь, ну что же делать? Жизнь  вообще так устроена. К сожалению. Сначала ты долго доказываешь, что чего-то стоишь. А потом тебя уговаривают сделать хоть что-нибудь. И уже на все согласны. Некоторые не могут доказывать. Я понимаю. Не все ведь кайф получают оттого, что жизнь – борьба. Кому-то нужен тыл. Помнишь, ты сама мне говорила, что нормальная женщина должна быть под защитой мужчины. Другие ищут - найти не могут. А у тебя – вот он, пожалуйста!

Варя умоляюще смотрит на Люсю. Люся задумывается, в глазах появляется сомнение.

Люся (неуверенно)

Ага, а потом этот тыл возьмет и исчезнет в один прекрасный день…

 Варя, встает, подходит к навесному шкафу и достает конверт с яркой наклейкой.

Варя (с надеждой)
Попробуй, а?! У Кости скоро отпуск... В общем, он заказал четыре путевки в Италию… И надеется, что ты поедешь с ним… и вы возьмете детей: и  Данилу, и… Изу. Путь она с вами поедет. Я не против. 

Люся 

(нахохлившись, задумчиво глядя на конверт в Вариных руках) 

Тогда ты и Андрей – тоже едете с нами. Все, так все. 

Варя (неуверенно)

 Нет, я не могу. 

Люся (с вызовом)
Интересно! Почему это? Кажется, у тебя тоже отпуск вот-вот?! 

Варя 
Да нет, просто… Все уже заказано. Костя так для тебя старался! Место выбирал, чтобы все – самое лучшее!..  Вряд ли в том же отеле есть свободные номера. А билеты, а визы! Это же целая эпопея! Никакого отдыха не захочешь. Поезжай, Люсь. Мы в Италии уже были, а ты – ни разу. 

Люся (решительно)

Если дело только в этом, я беру все на себя. (забирая конверт) Ох, Варька, что бы ты без меня делала? 

V(21) – 3. Инт. Москва. Турагентство. Новый день. День (Люся, сотрудница турагентства).

Стены комнаты в турагентстве заклеены яркими плакатами с видами  курортов и достопримечательностей. Повсюду развешаны, расставлены, разбросаны бесчисленные сувенирчики из-за рубежа. Сотрудница турагентства, томная барышня, преисполненная чувства собственной исключительности, смотрит то на экран монитора, то в стоящее между монитором и Люсей зеркальце... Люся сидит на стуле в неудобной позе, пытаясь заглянуть в экран. В руках у нее тот самый конверт, который она забрала у Вари. Люся его нервно теребит пальцами.

Сотрудница турагентства (высокомерно)

Нет, я же сразу Вам сказала. На Италию у нас вообще стоп-лист. 

Люся (недоверчиво)

Что, прямо на всю Италию?!

Сотрудница турагенства (тяжко вздохнув) 

Ну, нет, конечно! На гостиницу, в которой Ваш супруг намеревается остановиться! 
Люся

Она же там не единственная?! Посмотрите рядом гостиницу.

Сотрудница турагенства 
Все самые лучшие номера уже забронированы. А мы работаем только с лучшими. Потому что у нас – солидные клиенты. Недаром Ваш супруг именно к нам обратился. 

Люся 

Не  даром, это Вы хорошо заметили. Я вам деньги плачу. Наличные. (с нажимом, по слогам) Доллары.

Сотрудница турагентства

(надменно, любуясь собой в зеркальце)

Конечно, доллары. Мы с рублями и не работаем. У нас солидное агентство. Мы даже чартеры сами направляем, а не бронируем…  

Люся (рассердившись)

Вы такие солидные и уважаемые, что для вас ничего не стоит потерять пару-тройку клиентов? 

Сотрудница турагентства переводит взгляд со своего отражения на Люсю. Люся пылает гневом. Сотрудница, почувствовав, что переборщила с менторским тоном, убирает волосы за ухо, мельком еще раз взглянув в зеркальце,  и впивается в экран монитора глазами.

Сотрудница турагентства

Нет, не волнуйтесь так! Конечно, мы подберем Вам вариант. Так… нам нужно… (быстро стуча чрезмерно длинными искусственными ногтями по клавиатуре) Мягкий климат… Побережье… Чтобы было, что посмотреть... Вот! Пожалуйста! Болгария! Греция! Кипр!

 Люся (без энтузиазма)
И это все, что Вы можете предложить? 

СотРудница турагенства

У нас – куча направлений, но вам же это все не подходит. Например, Португалия! Там вылет - неделей позже. 

Люся

Нет! 
Сотрудница неодобрительно смотрит на капризную клиентку, потом на экран.

Сотрудница турагентства

Хорошо! Вот идеальный вариант! Испания! На Коста дель Соль отдыхают в основном западные туристы, ну, и наши,... (доверительно склонившись к Люсе) кто понимает  и имеет возможность.  Мάлага. (тоном экскурсовода) Вы знаете, что Екатерина Великая была так очарована вкусом мάлаги, что даже издала специальный указ, по которому это сладкое вино ввозили в Россию беспошлинно…

Сотрудница явно очень гордится своими историческими познаниями,  она  поглядывает то в зеркало, то на Люсю, уверенная, что производит должное впечатление. Люся мрачнеет и делает чуть заметное движение, намереваясь встать. 

 Люся (раздраженно)

Вообще-то мы едем отдыхать с детьми. 
Сотрудница (спохватившись)

Да-да! Для семейного отдыха это прекрасное место. Рядом Тиволи-парк с аттракционами, аква-парк. А в самой Малаге - самый лучший в Европе Ботанический сад. С настоящими золотыми рыбками! И как раз два трехместных номера – для вас с мужем и сыном, и для сестры с детьми.

Люся, которая было обрадовалась, на последних словах сотрудницы хмурится.

Люся 

Нет. Нам так не подходит. Я должна жить с сестрой и детьми, а мой муж… отдельно.

Сотрудница изумленно смотрит на Люсю, потом снова щелкает клавишами компьютера.

Сотрудница (огорченно)

Ничего не выходит… Есть люкс на четверых и обычный двухместный номер… И два трехместных люкса, о которых я Вам говорила…

Люся (подумав)

Хорошо. Люкс – мне с сестрой и младшими детьми. А муж и племянник поживут в простом двухместном.
Звонит телефон на столе сотрудницы.
V(21) – 4. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя, Андрей-мл.).

Звонит телефон. Варя, сидящая в кресле, делает движение к нему. Андрей-мл., опережая ее,   поднимает трубку.

Андрей-мл.

Да… Нет… Уговариваю… Говорит, что дорого… Дядь Кость, ну Вы же ее знаете… Хорошо. Скажу. Пока.

Андрей-мл. поворачивается к Варе.
Андрей-мл.

Дядя Костя просил тебе передать, что ты его очень обяжешь, если согласишься. По-другому Люся не поедет.  Между прочим, у меня каникулы. Я бы тоже рванул куда-нибудь… 

Варя

Поедем в Грецию?

Андрей-мл.

Ага, а еще лучше в Турцию.

Варя (удивленно)

А почему в Турцию?

Андрей-мл.

А по второму кругу. Турция, Греция, Италия, Франция, Англия. Что там еще? Все, что угодно, только не Испания. Я это еще тогда заметил, когда Мартин тебя в Испанию ехать уговаривал. Мам, ну почему? Чем тебе Испания не угодила?

Варя
(стараясь казаться равнодушной)
Да ничем…  Просто не хочу Люсе с Костей мешать…

Андрей-мл. (перебивая)
Так и я о чем! Тебя дядя Костя просит поехать! Да, он еще говорит, что мне полезна языковая среда для закрепления материала.

Варя (недоуменно)
Какая среда?... Какого материала?... Андрюш, ты о чем? 

Андрей-мл. (повышая голос)
А такого! Вот скажи мне: зачем я испанский столько лет учу? У нас в шкафу – три полки испанских книг!  Про смешение культур на Иберийском полуострове. Про мавританское владычество. Про реконкисту. Про Изабеллу! Про Колумба! Зачем все это? Зачем ты мне сказки испанские на ночь читала? Дон Кихота в подлиннике одолеть заставила? Я, по-моему, про Испанию больше знаю, чем любой испанец в моем возрасте! Все! Теперь я хочу увидеть! 

Варя слушает напряженно, лицо ее каменеет. Андрей-мл. присаживается перед Варей на корточки и заглядывает ей в глаза. 

Андрей-мл. (просительно)

Мам, неужели тебе самой в Севилью не хочется?! Туда, где Хосе встретил Кармен? Ты же ее танцовала!

Варя (удивленно и настороженно)

Откуда ты знаешь?

Андрей-мл.

От верблюда! Люся рассказала. И Буза. Он мне даже фотографии показал. Ты там такая красивая! Тебе испанский костюм идет. Почему у нас нет таких фотографий?

Варя (испуганно)

Каких фотографий?!

Андрей-мл.

Ну Кармен же! Твой Умирающий Лебедь есть, и "Аве Мария", и где ты в серебряном платье, и даже в какой-то кофте украинской. А Кармен нет. 

Варя (потерянно)
Не знаю. Наверное, пропали где-то… При переезде.

Андрей-мл.

Жаль. (вспоминает что-то, улыбается) Там даже мой медведь есть. С розами. Тебе его мужик какой-то дарит. 

Варя (с ужасом)

Какой… мужик?

Андрей-мл.

Не знаю. Его не видно почти. А ты не помнишь, кто тебе медведя подарил?

Варя (почти шепотом)

Нет.

Андрей-мл.

Ну вот, я же говорю – ты все забываешь, что хоть чуть-чуть испанское. Зачем ты меня тогда с детства Испанией пичкаешь? 

Варя (растерянно)

Я… Мне просто хотелось… Там богатая культура…

Андрей-мл.

Вот я и хочу эту богатую культуру посмотреть! В конце концов, я сам туда поеду! Вот исполнится 18 – и поеду! Из принципа! 

У Вари на глаза наворачиваются слезы. Стараясь скрыть их от Андрея-мл., она встает, подходит к окну. Андрей-мл. выжидательно смотрит ей в спину.

Варя (тихо, с тоской, но и с гордостью)

Упертый… Какой же ты упертый!

Андрей-мл. (горячо)

Так есть, в кого!

Варина спина вздрагивает и напряженно застывает.

Андрей-мл.

Ты сама упертая! Не сдвинешь тебя! Ну, послушай! 
Verde qué te quiero verde.

Verde viento. Verdes ramas.

El barca sobre la mar.
Y el caballo en la montaña.

Варя закрывает глаза и тихо вторит Андрею-мл..
Варя

Зеленый ветер. 

Зеленые ветви. 

Корабль на море. 

И конь на горе.
Варя открывает глаза и поворачивается к Андрею-мл..

Варя

Хорошо… Если ты так хочешь… Поедем…
V(21) – 5. Нат. Малага. Аэропорт. Летное поле. Трап самолета. Новый день неделю спустя. Утро (Варя, Андрей-мл., стюардесса).

Яркое солнце Испании слепит глаза. Варя делает шаг из самолета на трап. Стюардесса улыбается ей. На лице Вари – отчаянное волнение. Она запрокидывает голову и смотрит в небо Испании – страны, что отняла у нее Андрея. Страны, что подарила ей обоих Андреев, и старшего, и младшего. Страны, где сейчас, сию минуту, находится Андрей. Они снова, пятнадцать лет спустя, под одним небом. По Вариным щекам катятся слезы. 

Андрей-мл. (с земли)

Мама!

Андрей-мл. взбегает на трап, видит слезы.

Андрей-мл. (растерянно)
Ты что, плачешь?! Что случилось? 

Варя 

Ничего. Просто слишком яркое солнце. 

 Андрей-мл. берет Варю за руку. Стюардесса улыбается и прощально машет рукой. Варя с Андреем-мл. спускаются по трапу, держась за руки.

V(21) – 6. Инт. Малага. Ресторан. День (Варя, Люся, Андрей-мл., Костя, Данила, Иза, официант, клиенты ресторана).

Варя, Люся, Андрей-мл., Костя, Иза и Данила (4 года) сидят за столиком. Иза и Данила внимательно разглядывают меню – большую заламинированную карту с фотографиями блюд, предлагаемых посетителям. Иза тычет пальчиком в одно из блюд, потом что-то шепчет Даниле. Оба поворачивают голову к  соседнему столику. Официант ставит на стол перед четой пожилых немцев железную конструкцию, с которой свисают два шампура с нанизанными на них морскими деликатесами. Потом поворачивается и подходит к столику, готовый принять заказ.   

Иза 

(показывает рукой в сторону немцев, говорит почему-то шепотом)
А мне можно вон такой красивый шашлык? 

Официант
Si, buena idea!  La niña hermosa quere gustar esta! (поворачиваясь к Андрею-мл, широко улыбаясь) ¿Qué tus convidados prefieren, la carne o el pescado? 

Закадровый перевод
Да, прекрасная идея! Милый ребенок хочет попробовать это блюдо! Что предпочитают твои гости,  мясо или рыбу?

Андрей-мл.

Vamos a aclarar.  (поворачиваясь к Люсе и Косте). Сейчас мы у них спросим. Люсь, дядь Кость, что вы будете? 
Костя (Люсе)

Давай гаспачо попробуем. Говорят, по такой жаре - милое дело…

Люся согласно качает головой.

Люся (Андрею-мл.)
Да, и рыбное что-нибудь. (указывая на одно из блюд в меню) Вот это, например. 
Андрей-мл. (официанту)
Pues de primero queremos a tomar un gazpacho y de segundo algo de pescado. 

Данила (стесняясь)
А мне мороженого… Можно? (ища поддержки у Изы) Ты мороженое будешь?

Иза (радостно)
Ага. Со взбитыми сливками, ореховое.
Андрей-мл. (официанту)
Entonces, helado para niños!

Закадровый перевод 
А детям – мороженое!

 Официант (указывая на Варю)

¿Y señora?
Закадровый перевод
А сеньора?
Варя

Gracias. Quero probar cierto plato típico. Algo como pescatos fritos. 

Закадровый перевод
Спасибо.  Я бы взяла какое-нибудь типичное блюдо. Вроде пескатос. 

Официант 
Lo siento! Pensaba al señora que no habla español. Solamente muchacho.

закадровый перевод

Извините. Я думал, что сеньора не говорит по-испански. Только мальчик. 
Варя

Mi hijo habla español mejor que yo.

Закадровый перевод

Мой сын говорит по-испански лучше меня.
Официант
Nadie se equivocará, es la verdadero sangre española. (не замечая отразившегося на Варином лице ужаса) ¿Sois llegados de Madrid? ¿Habeis decidido mostrar a los familiars el Sur de España? Es justo! La España haberá muy diferente. ¿De dónde son? Es que señora también no es española, si?

Закадровый перевод
Не ошибешься, сразу видна  настоящая испанская кровь.  Вы из Мадрида? Решили родственникам юг показать? Это правильно. Испания очень разная. Откуда они? Сеньора ведь, кажется, тоже не испанка…

Варя испуганно смотрит на официанта. Андрей-мл. польщено смеется и отрицательно качает головой.
Андрей-мл.

No. También no soy español.  Soy ruso. Todos somos rusos, llegamos de Moskva.

Закадровый перевод
Нет. Я тоже не испанец. Я русский. Мы все русские. Из Москвы.

Официант (поражен)
Increíblemente! Parecía que … Un momento, anunciasteis rusos?! No doy crédito a sus oídos! Si tiene interés en saber, aqui es vivienda del célebre español. Andrey Streltsoff, el mejor de todos hockeístas, vive en Málaga! 

Закадровый перевод
Невероятно! Я был уверен… Подожди, ты сказал – русские?! Удивительно! Здесь, в Малаге, дом самого знаменитого русского испанца, Андрея Стрельцова, величайшего хоккеиста в мире. 

 Андрей-мл.  (поворачиваясь к Варе)

Мам, он говорит о Стрельцове. Это то ведь тот хоккеист, да? Друг Бузы? Ну, помнишь, ты Мартину как-то про него говорила? 

Варя скованно кивает. Она сидит - ни жива, ни мертва.  

Люся  (радостно)

Варька, что они говорят? Стрельцов здесь? Ты его увидишь?! Представляю, как он обрадуется!  (хватая застывшую Варю за руку) Это же здорово! Ну, что ты молчишь?  

Люся вертит головой от Вари к Косте, потом к Андрею, потом, к официанту, хватает Костю за руку.  

Люся (Косте)

Я знала, я знала! Я еще в Москве поняла, что это неспроста! Кто-то наверху хотел, чтобы мы поехали именно сюда! Ведь билетов же никуда не было.  Все уже заказано-перезаказано! Я чувствовала! Варька!!! (поворачиваясь к вжавшейся в стул Варе) Варька! Ты чего к стулу примерзла!? Ведь такая радость! (поворачиваясь к Андрею-мл, указывая на официанта) Андрюша, скажи ему, что Стрельцов наш друг, Варькин друг детства. Что это самый-самый наш близкий друг! Спроси, где он живет?! Мы сейчас! Прямо сейчас все пойдем к нему!

Люся поднимает голову к улыбающемуся официанту, который явно доволен тем, какой фурор произвел среди гостей своим сообщением. Иза с испугом смотрит на Люсю, потом на Варю и, видя ее оцепенение, совсем пугается. Губы ее кривятся, она готова расплакаться. Иза прижимается к Косте, как будто прячется.  
Андрей-мл.

Mía mamá es antiguo viejo conocido de Streltsoff! Es su amigo de la infancia! ¿Dónde está su casa?

Закадровый перевод

Моя мама когда-то очень хорошо знала Стрельцова. Вы не знаете, где его дом?

 Официант 

O! Eso está muy cerca de aquí! (машет рукой)  Vaya por el paseo, llegara en quince minutos. Todos señalan su casa. Pero no esta aqui, vive en Madrid. (глядя на приободрившуюся Варю) Solo llega a Malaga unas veces durante el año para descansar. Streltsoff es un heroe, lo conocen en todas partes, hasta un bar lleva su nombre. (гордо обводя взглядом присутствующих и вновь обращаясь к уже пришедшей в себя Варе) Cuando esta en la cuidad el Senor Andrey siempre pasa por alli. El sabe que en el bar siempre lo esperan y todos lo quieren. En el bar hay muchas de sus fotos, hasta sus patines!

Закадровый перевод
О, это совсем рядом. Идите по набережной. Это минут пятнадцать. Его дом вам каждый покажет. Но сейчас его в Малаге нет. Он живет в Мадриде. А сюда приезжает несколько раз в году, чтобы отдохнуть. Стрельцов – герой. Его здесь все знают. У нас даже есть бар, носящий его имя. Он всегда приходит в бар, потому что знает, как все его любят и ждут.  А в баре есть фотографии его игр, реликвии. Даже коньки есть!
Андрей-мл. (восторженно)
Мам, сходим туда? В бар? Ты мне все покажешь?

Варя  хватает со стола меню и начинает его внимательно изучать. Люся изумленно смотрит на Варю. Варя неопределенно кивает, не поднимая глаз. 

Варя (нарочито равнодушно)
Конечно. Если будет время. 

V(21) – 7. Нат. Малага. Пляж. День (Костя, Иза, Данила, отдыхающие).

На пляже огромное количество людей. Чуть подальше от моря – лежаки с загорающими. Чуть ближе – полотенца под зонтиками. Некоторые – пустые, их владельцы купаются или играют в воде в мяч. Слышна английская, немецкая, испанская речь. Детские визги. Хохот. Стоя по пояс в воде, двое молодых испанцев играют деревянными ракетками в мяч. Вдалеке видны катающиеся на водных мотоциклах молодые люди. Малыш у самого берега сосредоточенно пыхтя, строит замок. Иза ему помогает, но ей быстро надоедает это занятие, к тому же набегающие волны то и дело смывают одну из стен.  Иза оборачивается в сторону моря и плывет к Косте, который на небольшой глубине учит плавать Данилу.

Костя

Не бойся! Я держу!  Работай руками! Видишь, ты уже плаваешь как рыба.  Настоящий ихтиандр.

Он незаметно отпускает руки, чуть прикасаясь к Даниле, чтобы тот не понял, что держится на воде без посторонней помощи. Данила старательно работает руками.

Иза (подплывая) 

Я! Я ихтиандр! Смотрите! Как я плыву!

Костя подхватывает Изу и подбрасывает над водой.

Костя 

Какой же ты Ихтиандр?! Ты русалка!

Иза (визжа от восторга)

Русалка! русалка! Я Ариэль! (Косте) А давай ты как будто бы будешь мой папа, грозный хозяин морей Тритон. Как будто ты рассердился, что я плавала к берегу и смотрела на людей. Ты рассердился и разволновал океан. Ну, волнуй, волнуй!
Она запрыгивает на Костю. Костя хватает ее в одну руку, Данилу – в другую. И начинает их крутить в воде. Все хохочут, дети стучат ногами по воде.

Иза

Водоворот! Страшная буря! А Данилка пусть как будто бы будет прекрасный принц. Его корабль разнесло в щепки. И я его спасаю! Нет, одна я не спасу, ты помогай. Мы его нашли и спасли!

V(21) – 8. Нат. Малага. Пляж. День (Варя, Люся, отдыхающие).

Тот же пляж. Два лежака под зонтиком, на которых загорают Люся и Варя. Рядом с лежаками - полотенца, пляжные сумки, куча летних сандалий разных размеров. Видно, как плещется в море с детьми Костя. Люся поднимает голову и, заслонив глаза от солнца, глядит в их сторону. Потом  смотрит вдаль, как будто ищет глазами еще кого-то.  

Люся (поворачиваясь к Варе)

Я Андрея что-то не вижу. Он так далеко заплывает. Надо сказать ему, так нельзя.

Варя (не открывая глаз)

Не волнуйся. Он хорошо плавает. 
Люся приподнимается на локтях и снова смотрит в сторону плещущихся Кости и детей. 

Люся

Дети от Кости не отходят. Смотри, как веселятся. И Иза как-то сразу к нему прониклась. Будто помнит, как его любила… А ко мне долго привыкала… 

Варя (открывая глаза и глядя на море)
Радуйся, Люсь! И сама-то от него не шарахайся. Она же все замечает. И как ты к нему относишься – тоже! В ее любви к нему – вся надежда. Может, она только хорошее и вспомнит... 

Люся (вздыхая)

Если бы!.. Только так не бывает. Чего ждать от маленького ребенка, если ты - взрослая, разумная женщина - тоже не хочешь ничего вспоминать? Вот Стрельцов, к примеру!  Хорошее воспоминание? Хорошее!! Он же тебе, как отец был! Он тебя на ноги поставил! Бабушка говорила – его Бог тебе послал.  

Варя (болезненно сморщившись)

Ну, при чем тут это? 

Люся (воодушевленно)

А при том, что ты о нем вспоминать не хочешь, потому что как раз тогда этот неведомый Андрюшкин отец появился. Где ты его только нашла-то?! Хотела б я знать, кто он! 

Варя (настороженно)

Зачем?

Люся (с вызовом)
А в глаза посмотреть! Что это за человек такой, из-за которого ты вообще часть своей жизни на помойку выбросила, будто ее и не было никогда! Знаешь, Варь, если б мне кто сказал, что ты будешь в сотне километров от Стрельцова, и даже не попытаешься с ним встретиться, - я б тому в физиономию плюнула. А ты ведь в Мадрид не поедешь?

Варя (напряженно)
Не поеду.

Люся 

Во-о-от! А все из-за Андрюшкиного папаши, будь он неладен.  
Варя встает, стараясь сохранить совершенное равнодушие на лице.

Варя 
Мы ехали сюда купаться и загорать. Люся, расслабься. У тебя своих волнений достаточно.

Люся

Нет, сейчас она будет делать вид, что Стрельцов для нее – пустое место! А я, между прочим, очень даже помню, как ты в рот ему смотрела! Я даже воображала, что ты влюблена в него. Знаешь?! (мечтательно) Как девчонки влюбляются в старших?... И страдают по ним…
Варя (резко, с исказившимся лицом)

Люся, отвяжись! Не городи чепуху! 

Люся от неожиданности замолкает и с изумлением смотрит на Варю. В глазах у нее появляется подозрение, она наблюдает, как Варя нервно шарит ногами по песку в поисках пляжных туфель. Обуться с первого раза не получается и Варя низко склоняется к земле, руками натягивая злополучный шлепанец. 

V(21) – 9. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната детей. Вечер (Варя, Иза, Данила).

Варя склоняется над спящей Изой,  поправляет сбившееся к ногам одеяло, проводит рукой по Изиным волосам  и целует ее в мягкую теплую щеку. Потом подходит к кровати спящего Данилы, вынимает у него из рук игрушечного медведя, кладет рядом с Данилой, целует Данилу, нежная улыбка озаряет ее лицо. Варя подходит к окну, чтобы открыть его. С улицы доносятся звуки музыки. 

V(21) – 10. Инт. / Нат. Малага. Отель. Номер Вари. Балкон. Вечер (Варя, Андрей-мл.).

Шум вечернего испанского городка, внизу играет популярная музыка, звучит быстрая испанская речь. Слышны залпы салюта. Варя сидит в кресле на балконе, задумчиво глядя на море. Хлопает входная дверь. Варя не оборачивается на звук. В дверном проеме появляется Андрей-мл..

Андрей-мл.

А, вот ты где! А я уже решил, что вы детей уложили, а сами слиняли. Там такое веселье. На набережной – народу-у-у! А на дискотеке вообще не протолкнешься. Куча-мала.  Ребята все так здорово танцуют! Трепался с ними запросто! (гордо) Представляешь, все они думали, что я - испанец! Все-все!

Варя (с улыбкой)

Ну, в твоем возрасте языковых барьеров вообще не существует… 

Андрей-мл. (шутя)
А в твоем? Ты чего сидишь? Детей сторожишь? Я  сам посторожу, а ты иди, погуляй! Может, еще Люсю с Костей догонишь? 

Варя 

Нужна я им! Нет, пусть уж вдвоем побудут. Может, что и получится. (поднимаясь) Я и правда, пожалуй,  пройдусь. На людей посмотрю.
Андрей-мл. (смеясь)
Посмотри, посмотри! Только аккуратно! Там такие мачо толпами ходят! Сплошные Бандерасы. Может, он и сам с ними бродит. Он ведь отсюда, ты знаешь? Будет потом еще серенады тебе под балконом петь, спать не давать…

Варя (прыская)

Ну что ты несешь?

Андрей-мл.

А что? (гордо) Все знают, что у меня мать – красавица! В общем, ты имей в виду: на отчима - испанского гранда я согласен! Но не меньше, чем на гранда! (смеется) Выбьемся в аристократы. На испанца я похож. Никто ничего не заподозрит!

Андрей-мл. начинает ладонями отбивать ритм. 

V(21) – 11. Инт. Малага. Ресторанчик. Вечер (Люся, Костя, танцовщица, танцовщик, зрители).

Отбиваемый ладонями ритм фламенко плавно переходит в стук кастаньет. Люся и Костя сидят за столиком в маленьком ресторанчике. Перед ними – бокалы с соком и вазочки с начатым мороженым. Свет в зале постепенно гаснет. У Люси в руках ложка, с нее стекает в вазочку мороженое,  которое она, видимо так и забыла положить в рот, пораженная Костиным рассказом. У Люси даже глаза округлились от любопытства и ужаса.

Костя (увлеченно)
Судно-то левое! Команда – мировой сброд. Бомжи иностранные. Ну, и обращались с нами, как со скотиной. Я гнилой салаки так нажрался, пока до Японии дошли, что думал – на рыбу в жизни не гляну! (смеется) Я ж тогда не знал, что рыбой заниматься буду! Если б мне кто сказал – расстрелял бы на месте! 

Люся (зачарованно)

Господи! Ужас какой! Как же ты выжил? 

Свет гаснет. Вдруг сцену прорезает луч прожектора, ярко вспыхивают медные сковороды и кастрюли, украшающие стены ресторанчика. В луче прожектора на помосте –  стройная черная фигура, напоминающая тонкую натянутую струну. Статный кабальеро горделиво вскидывает голову и словно разряд тока пробегает по залу. Руки его птицей взлетают над головой, торс, перехваченный ярким красным поясом, неподвижен. А ноги в коротких сапожках на высоких каблуках начинают выбивать дробь. Сначала медленно, потом быстрее - звук идет по нарастающей. Бездна и страдание, рожденные танцем, а может быть, недавним Костиным рассказом, отражаются в Люсиных глазах. На сцене появляется исполнительница фламенко. Она отвечает танцовщику движением на движение. Танцовщики даже не приближаются друг к другу, но появляется ощущение страстного диалога. Люся, затаив дыхание, смотрит на помост. Костя смотрит на Люсю. Движения танцовщиков убыстряются. Это не просто страсть, а страсть роковая. Люся бросает взгляд на Костю и встречает его исполненный той же страсти взгляд. Люся отводит глаза. Танец достигает накала: абсолютно понятно, что двое на сцене без всяких слов говорят не просто о любви, а о жизни и смерти. Люся снова бросает взгляд на Костю и не сразу отводит глаза. Костя накрывает ее ладонь своей. Люся не убирает руку.

V(21) – 12. Нат. Малага. Набережная возле дома Андрея. Вечер (Варя, испанец 1, испанец 2).

Варя медленно идет по набережной, приближаясь к утопающей в зелени кустарников ограде, отделяющей от улицы типично южно-испанский дом, на белых стенах которого под окнами вывешены горшки с яркими красными цветами. Два идущих навстречу молодых испанца заговаривают с ней.

Испанец 1

Hola! ¡Y que no es guapa la señorita! A solas …

Закадровый перевод

Привет! Какая прекрасная девушка! И одна…
Испанец 2

!Buenos noches! ¿Como esta? …. 

Закадровый перевод 

Добрый вечер! Как дела?

Варя не реагирует на возгласы испанцев. Она смотрит на погруженный во мрак дом. Заметив направление ее взгляда, испанец говорит:

Испанец 1

Esta casa es ermosa. ¿No es verdad? Esta casa es del hombre de talente, del hombre famoso. Yo confío un secreto. Andrey Streltsoff! Lo sabes?

Закадровый перевод
Правда, красивый дом? Сеньора, вы знаете, что это дом самого известного и уважаемого здесь человека? Я открою тайну. Андрей Стрельцов! Вы знаете, кто это?
Испанец 2

¿De dónde puede saber ésto? Ella es muy joven para pensar en hockey!
Закадровый перевод

Откуда ей знать? Она слишком молода! И вряд ли интересуется хоккеем!

Испанец 1
En vano! Este juego es el mejor de todos. El fuego, la passion! El hielo, es decir!.. Pero este juego es para los verdaderos españoles! Andrey Streltsoff es gran hockeísta. Él ganaba  en Juegos Olímpicos. Verdad es que entonces él vivía en Moscú. ¡Es toda una historia romántica!

Закадровый перевод
И зря! Это такая игра! Огонь, страсть! То есть лед, конечно… Но это игра для настоящих испанцев!  Андрей Стрельцов – великий хоккеист. Он даже выиграл Олимпийские игры! Правда, тогда он еще жил в Москве. Это очень романтическая история!
Варя медленно продолжает идти в направлении дома, проходя мимо испанцев. Она вежливо улыбается им и пожимает плечами, делая вид, что восприняла их речь, как разговор между двумя друзьями, не относящийся к ней. Испанцы уходят. Варя останавливается перед домом Андрея.

V(21) – 13. Инт. Малага. Ресторанчик. Вечер (Люся, Костя, танцовщица, танцор, хозяин ресторанчика, зрители).

Танцоры на сцене, друг против друга, вступают в яростную схватку. Люся и Костя в такт их движениям все чаще встречаются глазами. Сумасшедшее ускорение и… дробный стук каблуков резко обрывается. Победила смерть. У Люси на глазах – слезы. Костя сжимает и робко целует ее руку. Зрители обрушивают на танцоров шквал аплодисментов. На помост выходит хозяин заведения.

хозяин ресторанчика
En nuestro restaurante  todos los invitados podrán bailar el flamenco! ¡Ande! Los guapos! Salid a las tablas!

Закадровый перевод
В нашем ресторане все желающие могут попробовать научиться фламенко. Пожалуйста, выходите на помост, смельчаки!

На помост тянутся редкие пары. Люся бросает умоляющий взгляд на Костю. Костя встает и протягивает Люсе руку. Люся, покраснев, радостно вскакивает.

Выкрики из зала
¡ole! ¡ole! 
V(21) – 14. Нат. Малага. Набережная возле дома Андрея. Ночь (Варя, мужской голос 1 (за кадром), Женский голос (за кадром), мужской голос 2 (за кадром).

У ограды, вглядываясь в темноту сада, стоит Варя. Доносится отдаленный звук подъехавшей машины. Варя вздрагивает, прислушивается, всем корпусом делая движение в сторону звука. Она непроизвольно прижимает сжатые кулачки к груди. В нижнем этаже загораются огни. Слышны звуки открывающейся двери, потом торопливые шаги по дорожке. Звук открываемых ворот.

Мужской голос 1 (за кадром)

¡Hola… …encantados de verles…
Женский голос (за кадром)

… un siglo que…

Звук въезжающей во двор машины. Двигатель заглушают. Из сада доносятся невнятные радостные голоса.

Женский Голос (за кадром)

Buenas noches!.. 
Мужской голос 2 (за кадром)

…no haber avisado… …no haberte despertado...

женский Голос(за кадром - удаляется)
... Pase, pase... 
Невнятные голоса затихают в доме. Звук захлопнувшейся двери. По занавескам ползут тени. Варя стоит, сцепив руки, и неотрывно вглядывается в тени. 

V(21) – 15. Инт. Малага. Ресторанчик. Помост. Ночь (Люся, Костя, танцовщица, танцор, 3 посетителя ресторанчика, 3 посетительницы ресторанчика).

Смельчаки, вышедшие учиться фламенко, стоят на помосте двумя шеренгами лицом друг к другу. Танцовщица упирает руки в бока, показывает первое несложное движение (перестук, разновидность чечетки). Дамы пробуют повторить. У Люси, единственной, получается с первого раза. Танцовщица одобрительно кивает. Люся радуется. Танцующие уже вовсю стучат туфлями – у кого как получается, делают связку из трех движений. Люся неотрывно смотрит Косте в глаза, бросая свою танцевальную реплику. Костя тоже не отводит от Люси глаз. Они, наконец, объясняются – вот так, без слов: ты виноват – я виноват, но я люблю тебя; мне было плохо, я не прощу – но я люблю тебя; как я могу тебе верить – но ты ведь любила меня… я помню, ты любила… Перестук за перестуком, взгляд за взглядом. Ноги, руки, глаза.  

V(21) – 16. Нат. Малага. Набережная возле дома Андрея. Ночь (Варя, мужской силуэт).

Широко открытые глаза Вари. Варя через ограду смотрит на окна. Руки со сжатыми кулаками скрещены на груди. Свет горит в двух окнах – внизу и вверху. Сквозь увивающий террасу плющ видно, что на террасу выходит мужчина. Варины кулаки разжимаются. Она чуть подается вперед. Силуэт почти неразличим. Мужчина закуривает: вспыхивает огонек зажигалки. Варя вздрагивает, будто яркая вспышка ослепила ее, резко разворачивается и быстро уходит, почти убегает.

V(21) – 17. Инт. Малага. Дом Андрея. терраса. Ночь (Андрей, Роса).

Андрей сидит на террасе и курит, задумчиво глядя на море. На террасу выходит горничная – пожилая полная испанка. Лицо ее лучится счастливой улыбкой. Он ставит на столик поднос с кофе. Андрей благодарно кивает ей.
Андрей
¡ Muchas gracias, Rosa! ¡No se preocupe! 

Закадровый перевод

Спасибо большое, Роса! Не беспокойтесь!
Роса
¡No hay de qué! ¡Hizo bien en venir! Debe de tener mucha hambre?
Закадровый перевод

Да что Вы! Как хорошо, что Вы приехали! Наверное, хотите есть?
Андрей
No tengo hambre. Es tarde. Mañana por la mañana.

Закадровый перевод

Я не голоден. Уже поздно. Давайте отложим все до утра.

Роса (уходя)
Bueno! ¡Hasta mañana! ¡Buenas noches!
Закадровый перевод

 Хорошо. Доброй ночи!
Андрей поворачивается к морю.

V(21) – 18. Инт. Малага. Ресторанчик. Ночь (Люся, Костя, танцовщица, танцовщик, хозяин ресторанчика, зрители).

На помосте  – Люся и Костя. Танцовщик и танцовщица стоят чуть поодаль и отщелкивают ритм кастаньетами. Люся и Костя заканчивают танец.  Все аплодируют. Костя помогает сойти с помоста счастливой раскрасневшейся Люсе. Они садятся за свой стол. Подходит хозяин ресторанчика с кувшином вина в руках. Люся бросает взгляд на кувшин, лицо мрачнеет. Костя ничего не замечает. Он поглощен Люсей.
Хозяин ресторанчика

!Bravo! Es presente! 

Закадровый перевод

Браво! Это подарок!

Костя (отстраняя кувшин рукой)

No! No! Grasias! No!

Лицо Люси темнеет от гнева. Она переводит взгляд с кувшина на Костю.
Хозяин ресторанчика (ставя кувшин)
De todo corazón! Hasta el fondo del alma! Vino de Malaga! Vino del Sol!

Закадровый перевод

От всего сердца. От всей души! Вино Малаги! Солнечное вино! 

 Хозяин уходит. Костя бросает быстрый взгляд на Люсю, потом оглядывает зал, видит рядом пустой столик и переставляет кувшин туда.

Люся (резко)

Хочешь обидеть хозяев?

Костя (оправдываясь)

Да нет, просто не хочется. Что с ним делать? 

Люся (громче)
Да-да! Подальше переставь! Чтобы я не выпила! Испугался?!

Костя

Люся, ну что ты придумываешь? Ничего я не испугался.

Люся (насмешливо и презрительно)

И правда, чего бояться!  Ты же меня пьяной не видел никогда! Все самое интересное пропустил!

Костя (уже испуганно)

Люсенька, ну не волнуйся ты так. Просто не хотелось, я и оказался. Совершенно без задней мысли.

Люся (вскакивает)

Не хотелось?! Отчего же? Отличное вино! Или ты оскандалиться со мной боишься?!  

Костя (усаживая ее)

Люсенька! Тише! Ну что ты придумываешь. Какие еще скандалы? 

Люся 

(громко, почти крича)
Тише?! Ты думаешь, сможешь утихомирить алкоголичку! 

Костя (примирительно)

Ну, что ты, в самом деле? Люди же смотрят…

Посетители, действительно, с любопытством следят за разгорающимся скандалом.

Люся
Смотрят?!  Ха! А ты справиться не можешь! Уже стыдно, да?  Бедненький! А как же дальше?! Как?! Ты же ни хрена не знаешь! (плачет) Ты ж не видел ничего! Как же ты таскаться за мной по притонам будешь?! Искать по помойкам?!

Костя (вытирая ей слезы)

Буду! Если надо – буду! Ну, успокойся! Я ни на секунду тебя не оставлю!

Люся (вскидываясь)

Он еще следить за мной собрался! Что ты знаешь обо мне, чтобы попрекать!  Думаешь – вернулся, так я молиться на тебя должна?! А алкоголики – народ неблагодарный! Это тебе Варька пусть расскажет! Ты спроси, спроси! 

Костя (беря ее за руку)
Люсенька, прости! Я не то хотел сказать!

Люся (вскакивая, отталкивая его)

Да пошел ты!

Люся убегает. Костя вскакивает вслед за Люсей. Он быстро достает из кармана деньги  и, не считая, бросает купюры на стол. 

V(21) – 19. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Балкон. Ночь (Варя).

Варя курит, облокотившись на балконные перила, и смотрит на море.

V(21) – 20. Инт. Малага. Дом Андрея. терраса. Ночь (Андрей).

Андрей курит, сидя на террасе, и смотрит на море.

V(21) – 21. Инт. / Нат. Малага. Отель. Номер Вари. Балкон / набережная перед отелем. Ночь (Варя, Люся, Костя).

Варя курит на балконе и смотрит на море. На набережной появляются Люся и Костя. Люся идет стремительно, обняв себя за плечи, будто ей холодно. Костя – в шаге за ней. Оба молчат. Видно, что они поссорились, и Люся хочет как можно скорее избавиться от Кости.

V(21) – 22. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Вари и Люси. Ночь (Варя, Люся).

Люся стремительно входит в комнату, бросается на кровать ничком, не скинув туфли, лицом к стене. Она хватает подушку и, крепко обняв ее, сжимает так, что костяшки пальцев белеют. Варя появляется в дверном проеме, выходящем на балкон. Внимательно смотрит на Люсину спину,  подходит, садится на край кровати. Гладит Люсю по голове.

Варя 

Ну что? Ничего не вышло, да?

Люся рывком поворачивается, смотрит на Варю сухими, невидящими глазами. 

Люся (горько)
А что могло выйти? Я же алкоголичка. Думаешь, мне дадут об этом забыть?

V(21) – 23.  Нат. Малага. Пляж. Новый день. Утро (Варя, Люся, Андрей-мл., Костя, отдыхающие).

На пляже еще немного народу. В основном люди средних лет. Много пустых лежаков. Варя полулежит на лежаке с высоко поднятой спинкой. Костя сидит на соседнем лежаке, склоняясь к Варе. 

Костя (с отчаянием)

И что было делать?! Выпить? Налить себе и выпить? А она бы смотрела?

Варя

Не знаю. Она решила, что ты ей не доверяешь. И восприняла как упрек.

Костя

Но ты-то знаешь, что я не могу ее ни в чем упрекать! Я хочу помочь. А как?! Единственный способ – совсем исключить алкоголь, чтобы она не видела и не вспоминала! Я читал, читал, как надо! И все равно не знаю, как себя вести в такой ситуации... 

Варя (вздыхая)

Ты знаешь, может и лучше, что она взорвалась… раскричалась… расплакалась... Хуже, если б копила-копила и молча боялась… Кость, ты хоть понимаешь, что это на всю жизнь? Такие вспышки, депрессии, раздражительность... И никогда не знаешь, что случится в следующий раз… 

Костя
Я все понимаю. 

Костя поворачивается и видит приближающуюся Люсю. На лице ее написано радостное волнение. Она смотрит на Варю. Костю как будто не замечает.

Варя (Косте, тихо)

Она боится, что тебе это рано или поздно надоест.  
Костя встает, смотрит в сторону моря.

Костя (демонстративно громко)

Пора сменить Андрея. Малышня его уже замучила. 

Костя ретируется. Подходит взволнованная Люся, чмокает Варю в щеку и плюхает перед ней на лежак местную газету. На первой полосе – улыбающееся лицо Андрея.

Люся (торжественно)
Стрельцов здесь.

Варя вздрагивает, как от удара, берет газету, молча и внимательно всматривается в лицо Андрея.

Люся (с вызовом)

Ну, теперь-то ты встретишься с ним? Ехать никуда не надо. Он сам к тебе приехал.

Варя пожимает плечами.

Варя (нехотя)

Нет, наверно… Мы пятнадцать лет не виделись! Он и не помнит меня... 

Люся (крутит пальцем у виска)

Совсем чокнулась? Стрельцов ее не помнит!! Ладно. Если тебе гордыня идиотская покою не дает, и дурь в одном месте играет, я сама с ним встречусь. И расскажу ему про одну неблагодарную дуру. И про то, что она забыла, сколько он  для нее сделал! Прямо так и скажу! И вот пусть он решит, забыл он эту дуру, или нет!! 

Варя (резко обрывает Люсю)

Не смей! Я запрещаю тебе! Или… или… у тебя нет сестры! 

Люся от неожиданности садится на лежак и смотрит на Варю во все глаза. Зрелище довольно жалкое: у Вари трясутся руки, губы прыгают, на глазах – слезы. Люсю осеняет догадка. Она даже оглядывается на море – Андрей-мл. как раз выходит из воды. Люся переводит взгляд с газетного снимка Андрея на Андрея-мл. и обратно, открывает рот, чтобы спросить, но Варя зло сверкает на нее глазами, вскакивает и быстро идет к морю.

V(21) – 24. Инт. Малага. Дом Андрея. Патио. Утро (Андрей, Женька).

Андрей обнимается с Женькой (19 лет). 

Андрей

Вот уж не ждал, так не ждал. Черт возьми, мне есть, чем гордиться: сам Евгений Ортега-Стрельцов нарушил ради меня процесс подготовки к "Роллан Гаррос"! 

Оба смеются.

Андрей

Между прочим, в мои времена перед соревнованиями несознательных спортсменов тренер на ключ в номере запирал, чтобы не нарушали спортивный режим!  

Женька

Дело не во времени, а в стране. Там, наверное, и сейчас запирают. Ты не раздумал ехать? 
Андрей (осторожно)

Нет. А что? Ты боишься, что меня запрут снова?  

Женька (серьезно)

Боюсь.

Андрей

А-а-а… Вот теперь ясно вырисовывается диспозиция! Значит, мать тяжелую артиллерию решила подогнать… 

Женька

Она, между прочим, права! Куда ты собрался? Там же все время то война, то революция! 

Андрей

Почти как здесь пятьдесят лет назад: великое прошлое, вчерашняя империя, диктатура, гражданская война. Если бы в мире не было страны, так похожей на Россию, то Испанию следовало бы выдумать. 

Женька

Ты тему-то не меняй! Там все бандиты, начиная с президента: он из пушек по парламенту палит, парламентарии неповинных людей прямо на улице расстреливают, сосед соседу гранату на дверь подвешивает, чтобы не шумел по ночам. Даже сюда добрались. Недавно какие-то русские своих же перестреляли, всю семью, с маленькими детьми. У нас, на побережье.

Андрей 
Жень, бандитов везде хватает.  

Женька (упрямо)

Я же говорю, они все бандиты. И те, кто 15 лет назад тебя взрывал… 

Андрей (перебивает)

Это были местные террористы. 

Женька (запальчиво)
Ну да! А руководил ими кто? Эти русские! 

Андрей

Эти русские…  А сам-то ты кто? Ты сам русский и есть. На три четверти. Забыл? 

Женька (резко)

Я – испанец!

V(21) – 25. Инт. Малага. Пляж. День (Варя, Люся, Данила, отдыхающие).

На пляже полно отдыхающих. Молодежь играет в подвижные игры. Лежаки практически все заняты. Люся загорает. Глаза ее прикрыты огромными черными очками. Она снимает их и чуть приподнимается на локте, когда слышит голос подбежавшего Данилы.

Данила (кричит, еще не добежав до Люси)

Мама, мама! Ура! Мы идем в кафе! С папой. И Иза с нами пойдет! Будем есть вкусных гадов и паэлью!

Люся

Когда вы идете? Сейчас? Тогда пойди, смой песок, а то ты похож на маленького веселого поросенка. 
Данила

Нет! Вечером! Сейчас мы не можем. Мы еще не накупались! А ты пойдешь с нами? Папа тебя тоже пригласил! И я тебя приглашаю!

Люся хочет было отказаться, отрицательно качает головой. Но тут ее взгляд падает на Варю, которая сидит, задумавшись, на большом валуне. Люся кивает головой.

Люся

Хорошо, раз ты приглашаешь, я согласна. Только я сама выберу, в какое кафе пойдем. Договорились?

Данила

Договорились!  

V(21) – 26. Нат. Малага. Площадь перед баром "Стрельцофф". Вечер (Люся, Костя, Иза, Данила, фанат 1, фанат 2, фанаты).

Люся и Костя выходят на небольшую площадь. Костя держит за руку Изу. Данила сидит у него на шее и весело выкрикивает:

Данила

Ура! Мы идем в кафе! Гады – берегитесь! Ура!

фанат 1 (из толпы, отзываясь на крик Данилы)

Hurra! Vivat Streltsoff! 

У дверей одного из баров – столпотворение. Над дверью бара – вывеска с надписью "Streltsoff" и огромной шайбой с улыбающимся лицом Андрея внутри. Люди поют по-испански нечто на мелодию "Трус не играет в хоккей". 
Выкрик из толпы
¡Ahí viene! ¡Qué hombre!... 
Титр: Он приехал! Великий человек!

Выкрики из толпы 

 ¡tejo! .. ¡tejo! (с акцентом) Шайбу! Шайбу!

Костя с сомнением смотрит на толпу фанатов и оборачивается к Люсе.

Костя

Может, другое кафе поищем? Смотри, толпа какая! А мы с детьми?!

Люся (уверенно)

Детям как раз понравится. 
Иза и Данила в восторге от зрелища, глаза горят.

Данила

Понравится! Ух, сколько народу! Смотрите, какая шайба! А кто на ней нарисован?

Иза тянет Костю к двери.


Иза (умоляюще)

Костя, ну пойдем! Мы аккуратно! Нас не раздавят!
V(21) – 27. Инт. Малага. Бар "Стрельцофф". Вечер (Андрей, Люся, Костя, Женька, Иза, Данила, Фанат 2, фанат 3, поклонник 1, поклонник 2, поклонник 3, посетители бара).

Толпа шумит и волнуется. Люся, Костя и дети с трудом пробираются. Иза сидит на плечах у Кости, Данилу Костя держит на руках. 

Выкрики из толпы
¡Viva Streltsoff! Excelentemente!... ¡tejo! ¡tejo! (с акцентом) Шайбу! Шайбу!
Люся протискивается между двумя возбужденно беседующими фанатами. Она упорно стремиться к центру, где за столиком сидят Андрей и Женька. 
Фанат 2 (Фанату 3)

¡He aquí Streltsoff! … La cosa fue así…

Титр: А там Стрельцов!... Дело было так..

Фанат 3

…El mejor de todos!...

Титр: Он – лучший!...
За окруженным плотной толпой столиком сидят Андрей и Женька. Андрей поминутно приподнимается, пожимает протянутые руки, обнимается с походящими к столику людьми. Женька сидит спиной. Его тоже приветствуют, хлопают по плечу, он привскакивает, благодарит.

Поклонник 1 (Андрею)
En señal de saludo... dar la bienvenida… 
Титр: Счастлив приветствовать Вас. Добро пожаловать…

Андрей
Hola!.. salud!.. Bien gracias, ? y usted?.. 

Титр: Привет! Спасибо. Как Вы?

Поклонник 1 (Женьке)

Encantado de conocerlo...

Титр: Счастлив познакомиться!

Женька 

Igualmente… Mucho gusto… 
Титр: Взаимно… Очень приятно…
поклонник 2 (Андрею)

El alma está de fiesta... ¡Buenas noches!
Титр: Это настоящий праздник! Добрый вечер!
Андрей
Qué tal?.. Soy contento también! 
Титр: Как поживаете? Я тоже очень рад!
Поклонник 3 (Женьке)
Hola! ?Como te va? …

Титр: Привет! Как дела?

Женька
Hola! Muy bien, gracias. ¿Y tu?

Титр: Привет! Очень хорошо! А как ты?
Люся внимательно смотрит на Андрея и кивает.

Люся (себе под нос)

Ну конечно! И родинка. И волосы так же назад сгребает…

Костя

Люсь, что ты там бормочешь?

Люся

Ничего. О, Господи! 

Люся замирает: она видит лицо Женьки, который как раз повернул к ним голову. Если бы не разница в возрасте, то можно было бы сказать, что Женька и Андрей-мл. – близнецы. Женька наклоняется к отцу и что-то ему говорит.

V(21) – 28. Инт. Малага. Бар "Стрельцофф". Столик Андрея. Вечер (Андрей, Женька, фанаты).

Женька наклоняется к сидящему рядом отцу и говорит, указывая взглядом на окружающих их людей.

Женька

И вот от них ты хочешь уехать? 

Андрей (улыбаясь)

Ну, ведь не навсегда же! Всего на пару недель... 

Женька (качая головой)

Не понимаю! Зачем? Что ты хочешь там найти? 

Андрей (пожимая плечами)

Да ничего… Просто хочу пройтись по Москве… На кладбище к родителям съездить... Ребят повидать. Я же их сто лет не видел. И потом, знаешь, там меня любили не меньше!.. 

Женька (резко)

Любили? Любили?! А что ж они на улицы не вышли, когда тебя из хоккея выбрасывали?! А эти… (бросает взгляд на окруживших их поклонников) Эти бы точно вышли!  

Андрей (качая головой)

Ты не понимаешь…

Женька (вскакивая)

Не понимаю – и понимать не хочу!

Женька идет к выходу. Андрей встает, поднимает сжатые руки над головой. 

Андрей (обводя взглядом людей)

¡En hora buena! Gracias. Mi hijo parte hoy. Él se prepara a Rollan Garros y quiere traer la victoria para España. Voy a pasarlo.
Закадровый перевод

Всем спасибо большое за встречу. Но сын должен сегодня уезжать, он готовится к "Роллан Гаррос" и хочет принести победу Испании. Мне нужно его проводить.

Люди восторженно аплодируют, вопят, обнимают Женьку. Женька, против воли, улыбается. Андрей вслед за сыном пробирается к выходу.

V(21) – 29. Инт. Малага. Бар "Стрельцофф". Вечер (Андрей, Люся, Костя, Иза, Данила, фанаты).

Люся пытается протиснуться сквозь толпу к уходящему Андрею, но ее оттирают обратно. Костя удивленно наблюдает столь бурные проявления восторга. Иза испуганно прижимается к Косте. Данила делает попытку броситься за Люсей, но в нерешительности останавливается. 

Костя (вернувшейся Люсе)

Ну что? Теперь можно пойти поесть? Давай выберем местечко поспокойнее.

V(21) – 30. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Балкон. Вечер (Варя).

Варя курит, глядя на море. 
Флешбек (Андрей с медведем и букетом роз идет к ней (1 часть,  IV – 2). 
Флешбек (Андрей оборачивается у двери и бросается к ней, увидев, что она начала ходить (1 часть,  VI - 10). 

Флешбек (Лицо Андрея, низко склонившееся к ней в их первую ночь (1 часть,  VI – 34). 
V(21) – 31. Инт. Малага. Дом Андрея. терраса. Вечер (Андрей).

Андрей курит на террасе, глядя на море. 
Флешбек (Варя робко смотрит на него, когда он в первый раз предлагает довезти ее до базы  (1 часть,  I – 12). 
Флешбек (Варя-Кармен отворачивается от судий и поворачивается к Андрею (1 часть, III – 47). 
Флешбек (Серьезное и ждущее лицо Вари, распахнутые ему навстречу глаза в их первую ночь (1 часть, VI – 34). 

V(21) – 32. Нат. Малага. набережная у отеля. Ночь (Люся, Костя, Иза, Данила).

Костя и Люся медленно, с остановками, идут к отелю, перехватывая поудобнее спящих у них на руках детей. Вид у них почти счастливый. Данила обхватил Люсю за шею. Костя несет Изу. Люся качает головой.

Люся

Он на него похож, как две капли воды… Как же никто не догадывался?

Костя

Почему никто? Я давно догадался… Тогда еще. А бабушка, так вообще, похоже, знала…
Голова Изы неудобно свешивается. Костя пытается прижать ее поудобнее. Иза чуть приоткрывает глаза и, улыбается.

Иза (шепчет)

Я сплю…

Костя (ласковым шепотом)

Спи… Спи, родная. Мы уже почти пришли. Сейчас уложу тебя в кроватку и тебе приснится сказка… про Машеньку и медведей…

Люся (ворча шепотом)

В следующий раз, когда тебе придет в голову гулять заполночь, нужно сначала уложить детей. Им в такое время полагается спать, а не бродить по улицам…

Костя (лукаво)

А вот испанцы всюду таскают с собой детей. Что-то в этом есть. Ты вспомни пацаненка, который на стульях спал, пока его мама с папой отплясывали. Наверное, это правильно, гулять всем вместе. Это укрепляет отношения…

Люся (улыбаясь)

Хорошо, когда есть, что укреплять.
Костя (уверенно)

Ну, что есть, то есть… Ты такая красивая сегодня. Как мне было еще тебя соблазнить? Пришлось действовать под прикрытием.

Люся хмыкает. Она останавливается, чтобы отдышаться. 

Костя

Давай мне Данилку. У тебя сейчас руки оторвутся. 

Люся (улыбаясь)
Ага. Гена, давай я возьму чемодан, а ты возьмешь меня. 

Костя (смеясь)

Отличная мысль, Чебурашка! 

Он пытается чмокнуть Люсю в щеку. Люся уворачивается.  

Люся

Погоди! Я о серьезных вещах говорю. Ведь если… Стрельцов – отец Андрея, это же все меняет. 

Костя (удивленно)

Что меняет?

Люся

Все-все! Понимаешь, Стрельцов-то, получается, ничего не знает! Варька забеременела перед самым его отъездом. Надо срочно с ним встретиться и все рассказать! Хорошо, что Андрюшка здесь, с нами! 

Костя

А ты не подумала - может, она  не хотела, чтобы Стрельцов об Андрее знал? 

Люся

Конечно, она хотела. Просто не было возможности! А теперь она точно не решится. Я Варьку знаю. Она о глупостях разных будет думать: что он ее забыл, что он не так поймет… Придется нам. 

Костя

Люсь, погоди. А Буза? Он же и с Варькой общается, и со Стрельцовым. И Андрюшу он видел. Одно из двух: или она никогда не хотела, чтобы он знал, - или Стрельцов в курсе.
Люся (возмущенно шипит)
В курсе! Ты что, по себе всех меряешь?! Я даже в кошмарном сне представить себе не могу, чтобы Стрельцов бросил беременную женщину, которую он любит!...

Люсю пронзает еще одна догадка.

Люся
Конечно! Если у них что-то с Варькой было – значит, он ее любил! Подумать только – они сейчас в одном городе  -  и даже не подозревают друг о друге! 

Костя

Как – не подозревают? Ты же Варе сказала.

Люся
Да причем тут Варя! Я об Андреях! Неужели  ж они так и не встретятся! Это неправильно! Они же отец и сын!

Сонная Иза поднимает голову с Костиного плеча

Иза

Кто отец и сын?

V(21) – 33. Нат. Малага. Набережная и пляж возле дома Андрея. Раннее утро (Варя, Андрей, молодой испанец).

На улице тихо. Лучи утреннего солнца освещают пустынную набережную, по которой медленно идет Варя. Она подходит к дому Андрея и видит одинокую мужскую фигуру в спортивном костюме, бегущую по пляжу. Варя, вдруг поняв, что это Андрей, резко отступает назад. Она прячется за куст и смотрит на Андрея. Андрей приближается. Он мало изменился: начал седеть, лицо чуть обрезчилось, кое-где пролегли морщинки. Андрей останавливается, выдыхает, делает несколько махов руками, снимает куртку и начинает делать зарядку. Под смуглой кожей перекатываются мышцы. Андрей отжимается. Варя смотрит на его спину. 
Флешбек (Варя проводит мокрыми руками по спине лежащего на пляже Андрея. Андрей резко поворачивается (1 часть, II – 33). 

Андрей, резко оттолкнувшись руками, встает. Он запрыгивает на вкопанные на пляже параллельные брусья, поднимает ноги в уголок и начинает равномерно сгибать и выпрямлять руки. Грудные мышцы вздуваются и опадают в такт движению. 
Флешбек (Варина рука скользит по груди Андрея, обрисовывая мышцу (1 часть, VI – 35). По шее Андрея к ключице сползает капелька пота. 
Флешбек (Варя мелкими частыми поцелуями целует ключицы Андрея и шею (1 часть, VI – 34). 
Варины ноги подгибаются, она садится прямо под куст, зажав руками рот, как будто удерживая рвущийся из груди крик. Сумка выпадает из трясущейся руки. Варя по-прежнему не может оторвать от Андрея взгляд. Она понимает, что ничего не кончилось, что она любит Андрея с той же силой, с какой любила в юности, - и что ей все так же больно. Проходящий мимо молодой испанец останавливается, наклоняется к ней, берет за плечо и участливо спрашивает: 

Молодой испанец
Señora! Se siente mal? Le puedo ayudar en algo?

Закадровый текст

Сеньора! Вы плохо себя чувствуете? Я могу чем-то помочь?
Варя отрицательно качает головой, не глядя на испанца. Она встает с его помощью и, так и не обернувшись к  нему, пошатываясь, бредет по набережной от дома Андрея. Упавшая сумка остается лежать под кустом..

V(21) – 34. Нат. Малага. Набережная и пляж возле дома Андрея. Раннее утро (Варя, Андрей, молодой испанец). 

Андрей спрыгивает с брусьев и видит удаляющуюся фигурку Вари. 

Флешбек (Варя по аллее убегает от Андрея (1 часть,  II – 21). 

Флешбек (Варя, освещенная фонарем, идет от машины Андрея к подъезду (1 часть,  VI – 50). 

Андрей подается вперед, в сторону уходящей Вари.

Андрей (шепчет)

Варя… (громче) Варя!

Варя не оборачивается. Андрей срывается с места, пробегает несколько шагов и видит, как Варю с женской сумкой в руках догоняет молодой испанец, протягивает ей сумку. Со стороны – семейная сценка. Андрей останавливается, проводит рукой по лицу, будто отгоняя наваждение.

Андрей (шепчет сам себе)

Старый дурак!

Андрей снова смотрит на удаляющуюся по набережной пару.

V(21) – 35. Нат. Малага. Набережная и пляж возле дома Андрея. Раннее утро (Варя, молодой испанец).

Молодой испанец настойчиво показывает Варе, что хочет ей помочь. Придерживает под руку.

Молодой испанец (настойчиво)
Debo realizarle. Le llevo. Parecéis enfermo. Habéis olvidado la bolsa. Sois muy pálidos.

Закадровый перевод

Я должен помочь. Вы неважно себя чувствуете. Вы очень бледны.
Варя как будто не замечает испанца, она оборачивается и сквозь него смотрит на пляж. Пляж пуст. Андрея там уже нет.

V(21) – 36. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Вари и Люси. Утро (Варя, Люся).

В сумку, стоящую на кровати, летят вещи: стопка футболок, шорты. Варя ходит по комнате, собирая вещи с кровати, с кресла, из шкафа. Выходит на балкон, возвращается с купальными принадлежностями и полотенцем. Складывает в сумку. Выходит в ванную комнату, возвращается с косметикой, вываливающейся из рук. Поднимает один упавший флакон и тут же роняет другой. 

Варя (бормочет)

Черт!..  Я все собрала?

Варя, не глядя, бросает косметику в сумку. Люся все это время ходит за ней, мешая. Варя постоянно на нее натыкается. Меняет направление движения. Но Люся не отстает.

Люся

Что такого экстраординарного должно было случиться, что надо вдруг лететь?

Варя (монотонно бубнит) 

Я же сказала, срочно вызвали на работу. 

Люся

Ладно, тебя, сумасшедшую, вызвали твои сумасшедшие начальники. Хорошо! Пускай! Но Андрюшу-то зачем с собой тащить? (заглядывая в лицо Варе, решительно) Можешь не отвечать, я и так все знаю. Я уже все поняла! 

Варя (равнодушно)

Ну, что ты знаешь? Что ты поняла?
Люся (торжественно)

Я знаю, кто отец Андрея. Абсолютно точно. 

Варя (нетерпеливо)

Господи, что ты там опять напридумывала?!
Люся

Я как раз ничего не придумываю. Это ты! Ты увозишь Андрюшу от родного отца! Ведь его отец – Стрельцов, да?! 

Варя застывает, ошарашено глядя на Люсю.

Люся

Ты когда-нибудь сообщала ему, что у тебя есть сын? Он вообще знает об этом? 

Варя молчит, продолжая потрясенно смотреть на Люсю.

Люся

Все ясно. Он ничего не знает. Варька, ну почему? В чем он так перед тобой провинился?! Он же не телепат, в конце концов! Варя, черт возьми, ты ответишь мне что-нибудь, или нет?! 

Варя смотрит на Люсю совершенно больными глазами. 

Варя 

Пожалуйста, замолчи! Не спрашивай меня ни о чем! Пожалуйста!! Хочешь, я на колени перед тобой встану? 

Варя механически, как солдатик на шарнирах, подгибает ноги и действительно оказывается перед Люсей на коленях. Люся пугается и бросается ее поднимать. 

Люся (плачущим шепотом)

А Андрюше, Андрюше!? Как объяснишь, что он должен уехать? 

Варя ничего не отвечает. Она встает и продолжает собирать вещи, заталкивая их  комом в сумку.

V(21) – 37. Нат. Малага. Двор дома Андрея. Утро (Андрей, Роса, Хосе).

Андрей выходит из дома и направляется к машине. В руках у него - большая спортивная сумка. Андрей открывает багажник, ставит туда сумку и оборачивается к идущей вслед за ним Росе. Роса сокрушенно качает головой и приговаривает:

Роса
¿A dónde va tan de prisa? Tanto más sin tomar una taza de café! 

Закадровый перевод

Куда Вы так торопитесь? Даже кофе не выпили!
Андрей
Tengo necesidad de prepararme para el viaje. Por fin, me voy para Moscú. Habré regresado lo más rápidamente possible después del viaje para Russia.  Grasias, Jose!

Закадровый перевод

Мне нужно собираться. Я, наконец, еду в Москву. Заеду сюда сразу после поездки в Россию. Спасибо, Хосе.

Андрей поворачивается к подошедшему следом садовнику. В руках у Хосе – только что срезанные розы. 

Хосе (с почтением)
Son de señora Elena. Huelen a mar. Que pena que no puede salir ahora de este Madrid agobiante y descansar unos dias.

Закадровый перевод

Это для сеньоры Елены. Они пахнут морем. Жаль, что она не может покинуть сейчас душный Мадрид и немного отдохнуть.
Роса, покачав головой, убегает в дом.
Андрей 

Hacerse a la mar. El balandro! No tuve tiempo de pensarlo, cuando debe partir ¡Es muy doloroso! ¡Otra vez! 

Закадровый перевод

Да, море… Жаль, я так и не сходил на яхте. Ну, ничего. В следующий раз. 

Роса (семеня по дорожке с подносом в руках)

No quero escuchar! Sin café no se permito de parir!

Закадровый перевод

И слушать ничего не хочу! Без кофе я Вас не отпущу! 
Роса подходит к Андрею. Хосе бежит за стулом, ставит его, загораживая дверцу машины. Андрею ничего не остается, как взять в руки чашку с кофе. 
V(21) – 38. Нат. Малага. Набережная. Утро (Люся).

Люся, задыхаясь, бежит по набережной. Редкие прохожие удивленно оборачиваются на нее. Босоножки на каблуках ей мешают. Каблук попадает в расщелину между камнями мостовой. Нога подворачивается.

Люся

Черт! Господи! Вечно что-нибудь! Что за город! 

Люся останавливается, наклоняется, потирает лодыжку, сдергивает с ног босоножки, берет их в руки. Она тяжело дышит, но продолжает свой порывистый бег, временами переходящий с быстрый неровный шаг.

Люся (бормочет себе под нос)

Я должна успеть, должна… 

V(21) – 39. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Вари и Люси. Утро (Варя, Андрей-мл.).

Варя в комнате с Андреем-мл.. Он стоит посреди комнаты и внимательно ее слушает с унылым выражением на лице. Варя ходит по комнате, как бы проверяя, все ли она собрала, выдвигает ящики тумбочки. Она не может смотреть Андрею-мл в глаза.

Варя

Их нужно оставить одних… Понимаешь?

Андрей-мл.

Но я же помогаю! Вечером могу посидеть с детьми. Пусть они ходят вдвоем, куда хотят!

Варя

Андрей, мы им мешаем! Стесняем. Люська все время на нас с тобой оглядывается. 

Андрей-мл.

А Иза? Как ей объяснить, почему я уезжаю, а она  - остается? Вы что, решили ей сказать?

Варя

Да нет, конечно. Просто нужно, чтобы она привыкла к ним… Вдруг что-нибудь, да и выйдет хорошее?!

Андрей-мл. (со вздохом)

Ладно, пойду собираться.

Он берет со стола, ключ от номера, который ударяется о брелок. Слышен тихий перезвон.

V(21) – 40. Нат. Малага. Улица перед домом Андрея. Утро (Люся).

Из глубины сада раздается тихий звон. Люся, кашляя и задыхаясь от непривычного бега, изо всех сил жмет на кнопку звонка рядом с калиткой. Вымощенная камнем дорожка, ведущая к дому, пустынна. Люся наклоняется, чтобы натянуть босоножки, потом снова жмет на кнопку звонка.

V(21) – 41. Инт. Малага. Отель. Ресепшен. День (Варя, служащий отеля).

Варя у стойки ресепшен с улыбкой слушает служащего. Служащий отеля, широко улыбаясь, протягивает ей  билеты.

Служащий отеля
El avión sale de Málaga dentro de tres horas. Debe estar allí una hora antes de la salida del vuelo. Un taxi debe de haber llegado ya. Es muy doloroso que señora parte. Quizá regrese luego a Málaga.

Закадровый перевод

Вылет через три часа. Вам нужно быть в аэропорту не менее, чем за час. Такси у входа. Спасибо, что выбрали наш отель. Жаль, что сеньора пробыла так недолго.  Возможно, Вы еще вернетесь в Малагу? 
V(21) – 42. Нат. Малага. Двор дома Андрея. утро (Люся, Роса, Хосе).

Люся стоит у калитки уже со стороны двора. Люся, отчаянно жестикулируя, пытается объясниться с горничной. Голос срывается и дрожит.

Люся

Айм фрэнд Андрей! Мне нужно его срочно увидеть! Понимаете? Русо фрэнд! Нужно аблар кон мистер Андрей! Это! Мучо! Важно!

Роса 

Senor Andrey no está aquí. Acaba de partir para Madrid. Le puedo ayudar en algo?

Титр: Сеньора Андрея нет. Он уехал в Мадрид. Я могу Вам чем-то помочь?

Люся

Но Мадрид! Она уезжает в Москву! Хэв ту спик! Андрей! Не понимаете? Клэрифи? Он ее друг! Он должен ее увидеть. Куикли? 
Роса

No comprendo. Nada de nada. Senor Andrey acaba de partir.

Титр: Я ничего не понимаю. Сеньор Андрей только что уехал.
Люся

Ла вида о ла муэрте!.. Понимаете?! Это важно! Уэа риз хим?
Их разговор, точнее, возбужденная речь Люси, слышен во всех уголках сада. Подходит Хосе. 

Хосе
Senor Andrey acaba de partir para Madrid.

Люся поворачивается к нему и снова начинает  объяснять.

Люся

Уэа риз хим? Вы тоже не понимаете? Почему Вы не говорите по-русски? Где он, вышел погулять? В кафе? Где его искать? Мне надо встретиться с сеньор Андрей.

Роса (всплеснув руками)
En seguida vengo!

Титр: Подождите минуту!
Горничная убегает в дом. Люся смотрит с недоумением, не зная, что теперь делать. Она озирается по сторонам в надежде увидеть Андрея. 

Хосе (учтиво)
¡Un momento!  Ahora mismo.

Титр: Минуточку. Сейчас.
Горничная возвращается с большим русско-испанским словарем. Люся бежит ей навстречу, хватает словарь и начинает лихорадочно листать.

V(21) – 43. Инт. Малага. Отель. Ресепшен. утро (Варя, Костя, Андрей-мл., Данила, Иза, служащий отеля).

Варя, Костя, Андрей-мл., Данила, Иза  стоят у ресепшен. Рядом со стойкой – сумка и чемодан. 

Костя (разводит руками)

Не могу представить, куда она подевалась. Ты не волнуйся. Сейчас появится.

Варя нервничает, то и дело оглядывается по сторонам, потом решается.

Варя

Все, больше не ждем. Самолет без нас улетит. (наклоняется, обнимает и целует Изу) Будь умницей. Я на тебя надеюсь. Я буду тебя очень ждать в Москве. 

Варя садится на корточки перед Данилой, обнимает его и целует. Андрей-мл. и подошедший служащий отеля подхватывают чемоданы.

V(21) – 44. Нат. Малага. Двор дома Андрея. День (Люся, горничная, садовник).

Горничная держит у уха телефонную трубку. Люся и садовник с напряжением смотрят на нее. Горничная отрывает трубку от уха и изображает короткие гудки. 

Роса

Ту-ту-ту…

Она тянется за словарем, который держит в руках Люся. Люся отдает ей словарь и машет рукой.

Люся

Я поняла. Не надо…

V(21) – 45. Инт. Машина Андрея. День (Андрей).

Андрей держит одной рукой руль, другой – прижимает к уху сотовый телефон. На лице его – унылая покорность.

Андрей

Лен, ну уже все решили. Я ненадолго. Не волнуйся… Там не опаснее, чем здесь. Кирпич на голову может упасть где угодно. А что еще может случиться?... Лен, я тебя прошу, не дергай из-за таких мелочей Женьку. У него скоро игра, ему о чемпионате думать… Я думаю. Обо всех думаю. Там Буза будет, если что, он меня спасет… Лен, я через пару часов буду дома. Расскажешь мне все это еще раз. Или три раза. Или тридцать. У тебя будет еще целых два дня… Хосе передал тебе розы. Говорит, что они пахнут морем… Почему ты не хочешь про розы?.. Понятно. Лен, извини. У меня тут сложный поворот. Все, целую, пока. Скоро буду.

Андрей дает отбой и выключает телефон.

V(21) – 46.  Нат. Малага. Двор дома Андрея/улица за калиткой. День (Люся, Роса, Хосе).

Люся с надеждой смотрит на горничную. Хосе держит словарь, застыв в ожидании. Горничная убирает от уха трубку с расстроенным видом. Берет словарь и начинает торопливо листать:

Роса

Он… (листает)  ¿Dónde?... desconectar …(находит нужное слово)  выключить… (поднимая глаза на Люсю) teléfono.
Люся с отчаянием переводит взгляд с горничной на садовника. Совершенно убитая известием, поворачивается и бредет по дорожке. Потом ускоряет шаг, из калитки она уже выбегает. Роса и Хосе растерянно смотрят друг на друга. Вдруг Роса всплескивает руками.

Роса

¡Válgame Dios! ¿Y preguntar el apellido? ¿Como se llama? ¡Y el  número del teléfono! Seguramente, es importante saberlo. Ella tenía… desgraciado!

Закадровый перевод
Господи! Мы не спросили, как ее зовут. И телефон не взяли. Вдруг это важно? Она была такая …несчастная!

Хосе бросается вслед за Люсей. Подбегает к калитке, выглядывает на улицу и оборачивается, разочарованный.

Хосе

!Había desaparecido! 
Закадровый перевод

 Исчезла. 

Пустая улица  за калиткой.
V(21) – 47. Нат. Малага. Летное поле. Трап. День (Варя).

Варя останавливается на трапе, оглядывается. Потом запрокидывает голову и снова смотрит в небо Испании. У нее совершенно измученное лицо.

V(21) – 48. Инт. Самолет. День (Варя, Андрей-мл., стюардесса).

Глаза Вари закрыты. Она спит. По проходу стюардесса везет тележку с испанскими газетами. Она подвозит тележку к креслам Вари и Андрея-мл.

Стюардесса

Periódico, por favor.

Титр: "Пресса, пожалуйста".

Андрей-мл. берет газету, разворачивает. Он видит большую фотографию Андрея и заголовок: "Streltsoff vuelve а Rusia 15 años después». Андрей-мл. изумленно вглядывается в лицо Андрея, так похожее на его собственное. Обводит пальцем на снимке родинку на лбу, трогает точно такую же на своем лбу. Смотрит на спящую Варю. Начинает читать.

V(21) – 49. Инт. Самолет. День (Варя, Андрей-мл.).

Варя спит. Под глазами залегли синие тени, на лице застыло страдание. Во сне она хмурится и вздрагивает. Андрей-мл. сидит, держа в руках газету, и о чем-то напряженно думает. Внимательно смотрит на фотографию Андрея. Улыбается. Робко гладит фотографию. Переводит глаза на Варю. Прячет газету в свой рюкзак и заботливо укрывает Варю пледом.

Конец V(21) серии. 

серия VI (22)
VI(22) – 1.Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Вари и Люси. Новый день день спустя. Утро (Люся, Костя, иза (за кадром), Данила (за кадром).

Комната пуста. Кровать не застелена. Видна вмятина, оставленная телом спавшего человека. Видно, что человек спал один. Поверх простыни небрежно брошена кружевная ночная сорочка. Из-за двери в детскую доносятся восторженные вопли, шум, визг.

Костя (за кадром)

Ах, вы так?! Эскадрилья, к бою!

Иза (за кадром)

Мимо! Не попал! Не попал!

Данила (за кадром)

Я бонбардировщик! Вот тебе! Вот! Ур-ра!

Костя выскакивает из детской. Вслед ему летит подушка. Костя подхватывает подушку, швыряет ее обратно в детскую, захлопывает дверь, подпирает ее спиной. В дверь кто-то ломится.

Данила

Так нечестно!

Костя

Честно. Я трусливый вражеский летчик. Я сбежал из боя. Победители должны срочно надеть парадную форму и выйти за наградами. Тем, кто в трусах и пижамах, награды не вручают. Уф-ф!

Костя вытирает пот со лба, прислушивается, осторожно отходит от двери. За дверью – приглушенные голоса. Костя подходит к смятой постели. Робко, лаская, проводит пальцами по кружевной сорочке. У него в кармане звонит телефон. Костя испуганно отдергивает руку, достает телефон, нажимает кнопку.

Костя

Алло. Привет, Оксан. Спасибо. Прекрасно. (снова бросает взгляд на смятую постель, смущенно отводит глаза, выходит на балкон) Разве это может надоесть?.. Какая мысль? А зачем нам сейчас реклама? Тут другой ход нужен. Ну ладно, прости.  Говори, говори!

В комнату входит Люся в легком шелковом халате, с полотенцем на волосах. Убирает с постели сорочку, заправляет постель.

Костя (за кадром)

Нет, Оксан. Это плохая мысль.

Люся вздрагивает, выглядывает на балкон, быстро оглядывает себя в зеркало.

Костя (за кадром) (ласково)

Оксана, ну что с тобой? Что ты так расстраиваешься? Я тебя не узнаю. Ты же всегда была разумной девочкой!... Нет, я не хочу с тобой это обсуждать… Потому что ты снова расстроишься.

Люся внимательно прислушивается. Садится на только что застеленную постель.

Костя (за кадром)

Оксана, ну что ты себя с кем-то сравниваешь все время!.. Да она в подметки тебе не годится. Но это действительно плохая мысль. Я приеду, и мы все сразу решим. Конечно, думаю. Вот приеду – и скажу.

Люсино лицо мертвеет.  

VI(22) – 2. Инт. Москва. Телецентр. Коридор. утро (Варя, продюсер, Маечка, сотрудники телецентра).

Варя идет по коридору телецентра. Навстречу ей идет Маечка. 

Маечка (останавливаясь, удивленно)
Привет, Демидова!

Варя

Привет.

Маечка (с плохо скрытым разочарованием)

А ты разве не  в отпуске? 

Продюсер (за кадром)

Варвара!

Варя оборачивается, ничего не ответив Маечке. По коридору к Варе со всех ног бежит продюсер, сияя радостной улыбкой. Маечка окидывает их злобным взглядом и уходит.

Продюсер (кивая в сторону Маечки)

Что, конкуренты пышут злобой? Какая ж ты молодец, Демидова, что приехала!

Варя (непонимающе)

Почему конкуренты? 

Продюсер (не слушая)

Вот это профессионализм! Вот это я понимаю! Звоню тебе вчера в Малагу, а сестра говорит: уехала, потому что ей срочно надо на работу. Нет, все-таки тебе, Демидова, нет равных! Как ты догадалась?! 

Варя (в полной растерянности)
Подожди, Илья. О чем догадалась-то? Причем тут профессионализм?

Продюсер в недоумении смотрит на Варю.

Продюсер

Ты разве приехала не потому, что узнала? 

Варя начинает злиться.

Варя (раздраженно)

Да что узнала-то?! Ты можешь толком объяснить? Египетская мумия восстала? К нам инопланетяне прилетели? Марлон Брандо сменил свой остров на квартиру в Бирюлево? И все они решили дать эксклюзивное интервью именно мне? 

Продюсер  (улыбаясь во весь рот)

Почти. Завтра в Москву прилетает Стрельцов. Надеюсь, ты знаешь, кто это? И он действительно выбрал тебя. А если б ты не прилетела, следующей на очереди была бы Майка Иванова. Как представитель крупнейшего канала.

Варя бледнеет и прислоняется к стене.

Варя

Подожди, Илья. Как прилетает?! Он же… Этого не может быть!

Илья (посмеиваясь)
Может, может. А чего ему теперь бояться? Наоборот!

Варя пытается вдохнуть полной грудью, потирая ладонью сердце. Ей явно не хватает воздуха.

Варя

Он сам меня назвал? Ты лично с ним говорил?

Продюсер (с сожалением)

Нет. Мы послали факс в обычном порядке. Честно говоря, особо и не рассчитывали – думали, он ОРТ предпочтет. 

Варя (впадая в панику)

Ответ подписан Стрельцовым? Там была моя фамилия?

Продюсер (удивленно)

Да что с тобой, Демидова? Нет, конечно. Его помощница ответила. Там только название программы. Она, видимо, навела справки. Мы тебя сразу кинулись разыскивать, а ты сама приехала… Подожди, Демидова. А ты чего приехала-то, если ничего не знала?

Варя (почти теряя сознание, очень тихо)

Я не буду делать это интервью.

VI(22) – 3. Нат. Малага. Пляж. утро (Люся, Костя, Иза, Данила, симпатичная девушка, отдыхающие).

Люся и Иза наблюдают, как Костя бегает по кромке прибоя с Данилой на плечах. Данила расставил руки, как крылья. Они явно изображают самолет. 

Иза (задумчиво)

Теть Люсь, а когда я была маленькая, Костя не играл со мной в эту игру? 

Люся вздрагивает.

Люся (испуганно)
Может быть, играл. А почему ты спрашиваешь? Ты вспомнила что-то? 

Иза (улыбаясь)
Мне кажется, я знаю, какую песенку он сейчас поет. Там слова такие смешные. (напевает) "И вместо сердца – пламенный мотор". Я, когда маленькая была, плакала – мне Костю было жалко: я думала, что ему очень больно. Ведь если пламенный – значит, жжется. Ой, теть Люсь, неужели я правда вспомнила?

Люся (осторожно)

А еще? Больше ты ничего не помнишь?

Иза (огорченно)

Нет. Я и про мотор не уверена: а вдруг я сейчас придумала, что я вспомнила… У меня так бывает. А у тебя, теть Люсь?

Люся (тихо)

И у меня.

Люся снова переводит глаза на Костю. Он уже спустил с плеч Данилу и о чем- то разговаривает с симпатичной девушкой в бикини. Девушка смеется и явно кокетничает. Данила изо всех сил тянет Костю за руку. Люся мрачнеет.

VI(22) – 4. Инт. Москва. Телецентр. Кабинет продюсера. День (Варя, продюсер).

Варя, напряженно выпрямившись, сидит на стуле. Продюсер возмущенно бегает вокруг.

Продюсер

Да какая муха тебя укусила, Демидова? Ты что, идейная? Простить не можешь изменника родины? 

Варя молчит.

Продюсер

Ты же знать его должна. Вы ведь оба из ВВС. Может, он тебя, мелкую, за косички дергал?

Варя продолжает упорно молчать.

Продюсер

Варь, серьезно. Ну что за детский сад? Что за блажь такая? Ты ведь не для себя лично от эксклюзива отказываешься. Ты канал без него оставляешь. А это уже бизнес. Деньги. Большие деньги, Варвара. В конце концов, это абсолютно непрофессионально.

Варя

Илья, ты сам сказал, что моей фамилии в факсе не было. Откуда им знать, кто эту программу ведет. Пусть Таня, редактор мой, сделает. Она интервью берет отлично. 

Продюсер

Варя, тебя слушать противно. Мне давно никто такой чуши не говорил. Таня за нее программу сделает, потому что ей не хочется! В общем, так, Варвара: либо ты мне сейчас внятно аргументируешь свое нежелание, либо ищи себе другую работу. Человека, который способен так подставить канал, держать в штате бессмысленно – он подставит еще и еще раз. Ну?

Варя

Я… Мне в Екатеринбург надо. Срочно. По семейным обстоятельствам.

Продюсер

Заболел кто-нибудь? Умер, не дай Бог?

Варя

Нет.

Продюсер

Тогда не пойдет. Тебе на все – про все четыре дня понадобится. Завтра встреча в аэропорту, послезавтра интервью. Потом за двое суток смонтируешься, если уж ты так спешишь – и езжай себе на здоровье. Там, кстати, и друг твой будет.

Варя

Какой друг? Где – там? В Екатеринбурге?

Продюсер

Не ерничай, Демидова! В аэропорту будет наш министр. Как его… Хоккеист знаменитый!

Варя (изумленно)
Буза? Он что, знает?

Продюсер

Ты вправду сбрендила, Демидова! Как же он знать не будет, если он сам этот визит и готовил! Это ж  легенда спорта едет, а не кто-нибудь!  

Варя (нетерпеливо)

Нет, о том, что именно я интервью делать должна, знает?!!!  

VI(22) – 5. Инт. Москва. Госкомспорт. Кабинет Бузы. День (Буза, сотрудники Госкомспорта, сотрудник, сотрудница, Варя (за кадром), секретарша (за кадром).

Буза сидит во главе длинного стола. По сторонам – сотрудники Госкомспорта.  Большинство – мужчины за пятьдесят. 

Буза (с тоской обводя взглядом присутствующих)

Я просил вас подумать над важнейшим на сегодняшний день вопросом: как сделать так, чтобы содержание детских спортивных школ стало выгодным для профессиональных спортивных клубов. Я готов выслушать предложения. Кто начнет? 

В кабинете повисает гнетущая тишина. Сотрудники опускают головы к бумажкам. Из приемной слышится шум, невнятный голос секретарши и громкий голос Вари.

Варя (за кадром)

Да плевать мне на все совещания в мире! Мне надо войти – и я войду!

Буза встает. 

Буза

Извините. Я вернусь, и мы продолжим. С того места, где сейчас остановились. Надеюсь, добровольцы появятся.

Буза выходит в приемную. Сотрудники прислушиваются. 

Варя (за кадром)

Ты знал, да? Ты специально все подстроил! Кто тебе дал право распоряжаться моей жизнью? Кто? 

Один из сотрудников подкрадывается к неплотно закрытой двери, выглядывает в щелку. С изумлением оборачивается к остальным.

Сотрудник

Это Демидова. Ведущая с СТВ. 

Сотрудница (удивленно)
Они разве так хорошо знакомы? Прям семейная сцена какая-то! 

Сотрудник снова приникает к щели в двери. Поворачивается, многозначительно ухмыляется.

Сотрудник

Еще как знакомы!

Несколько сотрудников не выдерживают и тоже бросаются подсматривать.
VI(22) – 6. Инт. Москва. Госкомспорт. Приемная Бузы. День (Варя, Буза, секретарша).

Секретарша, вжавшись в свой стол, испуганно следит, как маленькая худенькая Варя, плача, трясет огромного Бузу. Лацкан щегольского пиджака трещит и рвется.

Варя

Я же просила тебя! Я как человека тебя просила! Ты предатель! 

Буза

Варь, погоди. Послушай меня.

Варя

Да что мне теперь слушать! Я все равно увезу Андрея, все равно! Он его не увидит!

Буза

Варя! Да помолчи хоть минуту! 

Буза легко, как перышко, приподнимает Варю, отрывает ее от себя, слегка встряхивает и ставит на пол.

Варя

Господи, он же все поймет! Он же мне никогда не простит! Они оба мне не простят! Что ты натворил! Зачем?! Это ты, ты будешь во всем виноват! Я знать тебя больше не хочу!

Варя разворачивается и бежит к двери. 

Буза (тихо, ей в спину)

Я ничего никому не говорил. Но рано или поздно они все равно узнают. Оба. 

Варина спина вздрагивает. Она выскакивает за дверь.

VI(22) – 7. Инт. Москва. Госкомспорт. Кабинет Бузы. День (Буза, сотрудники Госкомспорта).

Буза возвращается в кабинет, прилаживая на ходу оторванный лацкан. Он садится в свое кресло. Обводит взглядом сотрудников, глядящих на него с любопытством – кто сочувственным, кто злорадным. У некоторых встрепанный вид, будто они стометровку бежали. Буза усмехается. 

Буза (с олимпийским спокойствием)

Обсуждение прошло успешно? Добровольцы не появились? Я хотел бы услышать хотя бы одно предложение. Или их нет?

VI(22) – 8. Нат. Малага. Открытое кафе на пляже. День (Люся, Костя, Иза, Данила, дети, отдыхающие).

Люся и Костя сидят за столиком пляжного кафе. Видно, как за перильцами, отделяющими кафе от пляжа, Иза, Данила и другие дети играют в догонялки с клоуном. 

Люся

(нервно, с напускной веселостью)

И зачем ты девушку отшил? Девушка была очень даже ничего. 

Костя удивленно смотрит на Люсю.

Костя (в полном недоумении)

Какая девушка? 

Люся

Перестань, Костя! Девушка на пляже. Вовсе незачем делать вид, что мы с тобой… ты  свободный человек. Нас ничто не связывает. Вполне естественно, что симпатичный мужчина в рассвете сил лет заводит курортный роман.

Костя (перебивает)

Как это – нас ничто не связывает? Пусть ты меня не любишь. А Данила? А Иза? Они разве не связывают?

Люся замолкает. 

Люся (с тоской)

Знаешь, она сегодня вспомнила, что ты ей песню пел. Про пламенный мотор. 

Костя и Люся смотрят на Изу. Она хохочет, глядя, как визжащего от восторга Данилу подхватил клоун. Костя начинает смеяться. Люся с недоумением смотрит на него.

Люся

Я что-то смешное сказала? 

Костя показывает на клоуна.

Костя

Смотри! У меня ведь точно такие же штаны были, когда я играл заднюю половину лошади. Помнишь? 

Люся против воли улыбается.

Люся

Помню, конечно. Тяв-тяв, старикову дочку в злате-серебре везут. У меня попа под стулом застревала все время. 

Костя и Люся смотрят друг на друга и отчаянно хохочут. В Люсином смехе отчетливо пробиваются слезы.

VI(22) – 9. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната Андрея-мл.. Вечер (Варя, Андрей-мл.).

Варя мечется перед открытой спортивной сумкой, пакует вещи Андрея-мл. Андрей-мл. с недовольной миной стоит рядом.

Варя

Так, рубашки уложила, носки уложила… Шорты… Андрюш, где твои шорты?

Андрей-мл. с удивлением смотрит на нее.

Варя (нервно)

Андрей, ну что ты стоишь столбом? Помоги мне!

Андрей-мл. (показывая на пакет в сумке)

Вот они. Мам, я не понимаю. Что ты меня, как посылку, туда-сюда авиапочтой гоняешь: из Испании в Москву, из Москвы в Екатеринбург… Ты бы меня спросила – может, у меня планы какие есть…

Варя (слегка раздраженно вразумляя)

Андрюш, ну я же тебе объяснила: у меня с завтрашнего дня работа, я просто не смогу тебя собрать и проводить в другой день. Я умоляю тебя, давай быстрее!

Андрей-мл. (тихо и серьезно)
Мам. Услышь меня, пожалуйста. Что с тобой происходит? 

Варя останавливается, поворачивается к нему. У Андрея-мл. - серьезное, нахмуренное и взрослое лицо. Варя садится на кровать рядом с чемоданом.

Варя

Андрей, я тебя прошу. Очень. Они без Данилы скучают, затосковали. Хорошо, если с ними побудет кто-то. Договорились? Я могу на тебя рассчитывать?

Андрей-мл. (вздыхая)
Хорошо.

Варя выходит. Андрей-мл. достает из ящика письменного стола и сует в сумку, под упакованные вещи, испанскую газету с фотографией Андрея. 

VI(22) – 10. Инт. Москва. Квартира родителей Бузы. Вечер (Буза, Алла).

Буза и Алла заканчивают ужин. 

Буза (с комическим вздохом)

В общем, попал я под раздачу. Испугался даже – я Варьку в таком состоянии второй раз в жизни вижу. Правда, в первый, когда Стрелец улетал, ей 16 лет было. А сейчас вроде большая уже девочка… 

Алла улыбается и пожимает плечами.

Алла

Валер, а чего ты ждал? Тот, кто хранит чужие тайны, всегда рискует. Помяни мое слово, ты еще и от Андрея схлопочешь. (задумчиво) А ее я как раз понимаю. Если сейчас выяснится, что он к ней равнодушен, то все ее жертвы напрасны. А уж если при этом он, как порядочный человек, решит присутствовать в жизни сына… Ты только представь, Буза, что это за мука будет: каждый раз при встрече чувствовать, что прожила жалкую и нелепую жизнь. Лучше уж до конца жизни верить в сказку о великой любви и судьбе-разлучнице… 

Буза с изумлением смотрит на Аллу.

Буза (растерянно)

По-моему, ты усложняешь, Ал. Как-то это слишком запутано.

Алла снова улыбается.

Алла

А по-моему, ясно, как белый день.

Алла встает и начинает убирать посуду. Буза смотрит ей в спину. Решается, встает, подходит к ней сзади и слегка сжимает ее плечи руками.

Буза

Ал, я хочу остаться. 

Алла замирает. Осторожно, не оборачиваясь, снимает руки Бузы со своих плеч. 

Алла

Мы это уже проходили, Валера. Ничего хорошего из этого не вышло. Прости. 

Буза с сокрушенным видом возвращается на место. 

VI(22) – 11. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната детей. Вечер (Люся, Иза, Данила).

Люся целует спящую Изу. Подходит к Даниле. Он не спит. 

Люся (шепотом)
А ты почему не спишь?

Данила (серьезно)
Мам, где я теперь буду жить: с вами или с бабой и с дедой?

Люся (целуя его)

Со мной. Спи, мой хороший.

Данила напряженно смотрит на нее.

Данила

И с папой, да? И с дедой и с бабой?

VI(22) – 12. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Ночь (Варя).

Варя стоит перед зеркалом и пытается изменить себя до неузнаваемости: надевает то одни, то другие темные очки, пристраивает на голову то бейсболку, то косынку… В отчаянии бросается к тумбочке Люси, вытаскивает из нее парики на болванках. Надевает блондинистый парик с вьющимися волосами, вертится перед зеркалом. Стаскивает парик, садится на пол. 
Флешбек (V (21) – 33: Андрей делает зарядку на пляже. Мышцы на груди то вздуваются, то опадают. По шее Андрея к ключице катится капля пота). 

Варя отбрасывает парик, встает и внимательно оглядывает  себя в зеркало. 

VI(22) – 13. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Вари и Люси. Ночь (Люся, Костя).

Люся стелет постель. Раздается стук в дверь. Люся открывает. На пороге – Костя. Люся не приглашает его войти. 

Костя (смущенно)

Дети спят?

Люся

Данила долго не засыпал. Но сейчас вроде уснул.

Костя (еще больше смущаясь)

Люсь, может, пойдем, прогуляемся? Жара спала… Весь город на набережной…

Люся

А вдруг они проснутся? Да и устала я что-то, Кость. Ты один погуляй, если хочешь.

Костя (раздосадовано)

Да что мне одному-то там делать?!

Люся (спокойно)
Ну, познакомься с кем-нибудь.

Костя

Да не хочу я ни с кем знакомиться! Что ты меня, как барышню на выданье, все пристроить мечтаешь! 

Люся (преувеличенно-рассудительно)

Должна же у тебя быть какая-то личная жизнь. Я же вижу, как на тебя женщины обращают внимание. А ты к нам целый день привязан. 

Костя

Люсь, я не привязан. Я – просто с вами.

Костя переминается с ноги на ногу, явно ожидая, что его пригласят остаться. Люся молчит.

Костя

Ладно. Спокойной ночи.

Люся

Спокойной ночи.

Люся закрывает дверь, прислоняется к ней спиной. На лице у нее –  удовлетворенная улыбка.

VI(22) – 14. Нат. Москва. Аэропорт. Летное поле. Утро (Андрей, Буза, Алисия, пассажиры).

К самолету подъезжает трап. Отъезжает в сторону дверь. На трап шагает Андрей. Он чрезвычайно взволнован. Окидывает взглядом летное поле. 

Флешбек (ч. 1, VI – 60: уезжающий из страны Андрей на трапе самолета оглядывается). 

Снизу, с земли, на Андрея смотрит Буза. Прямо у трапа стоит представительская "Ауди" с мигалкой.

Буза

Стрелец! 

Андрей сбегает вниз, крепко обнимается с Бузой. 

Андрей

Здорово!

Буза

Здорово! 

Мимо проходят пассажиры. Алисия, строгая испанка средних лет в очках,  помощница Андрея, деликатно останавливается неподалеку, стараясь не помешать встрече друзей. Андрей отрывается от Бузы, оглядывается. 

Буза 

(тихо, показывая на одно из аэропортовских строений)

Это там. Ты улетал оттуда. 

Андрей, сощурившись, смотрит на старое здание. 

Буза (несколько смущенно)
Стрелец, тебя в зале для пресс-конференций журналисты ждут. В принципе, мы можем сбежать... 

Андрей (не отрывая взгляда от здания)
Куда от них денешься? Сейчас сбежишь, потом все равно догонят. Пойдем, конечно. А то меня Алисия убьет. Она этот визит так готовила, что, кажется, даже чистку зубов мне по минутам расписала. Познакомься, кстати. (Алисии) Алисия! 

Андрей машет рукой помощнице. Та подходит.

Андрей

Алисия, моя помощница.

Испанка церемонно кланяется.

Андрей

Валерий, мой друг.

Буза наклоняет голову.

Алисия (с сильным акцентом)

Валерий есть министр спорт в России? Да, это правильно?

Буза

Правильно. А вы говорите по-русски?

Алисия вздыхает.

Алисия

Очень плохо. Сеньор Стрельцов заставлять все свои сотрудник учить русский язык. 

Буза смеется. 

Буза

Ну что, идем?

Андрей

Идем. 

Андрей снова оглядывается на старое здание.

Андрей

Буза, (кивает в сторону старого здания) там что теперь?

Буза

Там теперь ремонт.

Андрей

Я хотел… Это возможно?

Буза (пожимая плечами)

Нет ничего невозможного.

VI(22) – 15. Инт. Москва. Аэропорт. Зал отлета. Утро (Андрей, Буза).

В старом здании – пыльные стекла, строительные леса, мешки с цементом. Ни души. Турникеты еще не демонтированы. Андрей и Буза стоят в центре зала. 

Флешбек (ч.1, VI – 55: Андрей с Женькой, Лена с Глорией и Буза стоят посреди зала. По зданию прохаживаются люди в штатском, оглядывая зал и переговариваясь по рациям). 

Андрей  подходит к турникету – бывшей границе – прикасается к нему ладонью. 
Флешбек (ч. 1, VI – 57: Андрей обнимается с Бузой перед турникетом). Флешбек (ч. 1, VI – 59: пограничник сурово смотрит на Андрея и протягивает руку за документами).

VI(22) – 16. Инт. Малага. Ювелирный салон. Утро (Костя, продавщица).

Костя в ювелирном салоне разглядывает витрину с кольцами. Продавщица, улыбаясь, подходит к нему.

Продавшица

¿Le puedo ayudar yo?

Закадровый перевод

Я могу Вам помочь?

Костя виновато разводит руками.

Костя
I'm sorry. I don't speak Spanish. 
Закадровый перевод
Простите, я не говорю по-испански.

Продавщица
I'd like to help you if you will allow me. For whom do you choose a ring? 
Закадровый перевод

Я хотела помочь Вам, с Вашего позволения. Для кого Вы выбираете кольцо?

Костя
For my wife. My former wife. And, I hope, my future wife. (указывает на  очень красивое кольцо с крупным брильянтом) Please, look me this.  

Закадровый перевод
Для жены. Бывшей. И, я надеюсь, будущей. Покажите мне, пожалуйста, вот это.

Продавщица (доставая кольцо из витрины)

You have a remarkable taste. Your wife is worthy envy. Unimportantly, is she former or future.  
Закадровый перевод
У Вас замечательный вкус. Можно только позавидовать Вашей жене. Неважно, бывшая она, или будущая.
VI(22) – 17. Инт. Москва. Аэропорт. Зал для пресс-конференций в вип-зоне аэропорта. День (Варя, Андрей, оператор Вари, Маечка, журналисты, операторы).

Журналисты в ожидании Андрея переговариваются. Операторы устанавливают камеры. В первом ряду сидит Маечка – в мини-юбке, обтягивающей кофточке, с несколько чрезмерным макияжем. Выглядит она прекрасно.

Журналист 1

Он давно должен был сесть. Может, он все-таки не прилетел? Передумал в последний момент?

Журналист 2

Мы с Максом видели, как Бузовкин через КПП проехал. Если бы он передумал, Бузовкин бы точно знал.

Журналист 3

Человек в себя приходит. Бр-р! Я как представлю, каково это: 15 лет назад тебя пинком под зад из страны, и вот ты прилетаешь… А тебя уже тут Игорек с Максом дожидаются, камеры нацелили. Жаждут слез.

Журналист 2

Да ладно тебе. Никто его слез не жаждет. Я сам сейчас заплачу. Я пацаном на него молился.

Журналист 1

Какой хоккей был, мужики! Нынешние мизинца Стрельца не стоят! 

Журналист 2

Загнул! Стрельца! Стрелец был гений! Нынешние ни с кем из тех рядом не валялись.

Маечка 

Правда, что ваш Стрельцов ни одной юбки не пропускал?

Журналист 2 (оглядывая Маечку)

Майка, а ты, никак, соблазнить его задумала? Поэтому вообще без юбки пришла? 

Маечка 

(кокетливо вытягивая ногу вперед и поводя ею из стороны в сторону)

А хоть бы и соблазнить! Чего не сделаешь в интересах родного канала!

Журналист 3

Ты, Иванова, известная патриотка. Только, боюсь, это тебе не думские деятели и не мальчики из шоу-бизнеса. Он за свою жизнь таких баб перевидал!

Маечка

Ну, это мы еще посмотрим.

Маечка поглядывает на Варю, забившуюся в задний ряд. Волосы Вари целиком спрятаны под косынку, на носу – темные очки в пол-лица. Варя одета в мешковатый балахон и вытертые джинсы. К Варе подходит оператор.

Оператор

Варь, ты чего забралась так далеко? Как ты вопросы задавать будешь? Вон, Иванова во всеоружии в авангарде засела. А ты черт знает на кого похожа. Проспала, что ли? Во сне одевалась? 

Варя, очень бледная и напряженная, смотрит на дверь, из которой должен появиться Андрей.

Варя (не поворачивая головы)
Вань, ты лучше к камере иди. Нам отсюда только картинка нужна. 

Оператор пожимает плечами и возвращается к камере. Варя из-под очков неотрывно смотрит на дверь, сжав руки. Открывается дверь, входит лучезарно улыбающийся Андрей. 

Флешбек (ч. 1, VI – 59: Андрей с Женькой на руках проходит границу. Варя, плача, сползает спиной по колонне на грязный аэропортовский пол). 

Андрей на секунду застывает в дверях, обводит журналистов взглядом. Варя пригибается.

VI(22) – 18. Нат. Малага. Пляж. День (Люся, Костя, Иза, Данила, отдыхающие).

Люся лежит в шезлонге и читает журнал. Переворачивает последнюю страницу. Смотрит на море. У самого берега Костя играет с детьми. Раздается звонок телефона. Люся пытается понять, откуда идет звук. Вытаскивает из стопки Костиной одежды на соседнем шезлонге штаны. Вынимает из кармана штанов телефон, смотрит на Костю. Он с детьми уже в море. Телефон продолжает звонить. Люся нажимает кнопку на телефоне.

Люся

Алло.

Помощница (за кадром)

Извините, я хотела услышать Костю. 

Люся

Он сейчас не может подойти. Он в море.

Помощница (за кадром) (агрессивно)

А Вы, собственно, кто?

Люся (слегка растерянно)
Жена… Бывшая. 

Помощница в трубке хмыкает.

Помощница (за кадром) (с иронией)
Ах, жена-а… 

Люся (сухо)

Что ему передать? 

Помощница (за кадром)

Да я уж как-нибудь сама. Без посредников.

В трубке слышны короткие гудки. Люся с отвращением смотрит на телефон, заталкивает его обратно в карман Костиных штанов. Из кармана вываливается коробочка. Люся поднимает коробочку, открывает. Там – кольцо. Люся смотрит на кольцо, мрачнеет. Прячет кольцо в коробочку, коробочку – в карман. Складывает все, как было.

VI(22) – 19. Инт. Москва. Аэропорт. Зал для пресс-конференций в вип-зоне. День (Варя, Андрей, Буза, Алисия, Маечка, журналисты, операторы).

Андрей, Буза и Алисия сидят за столом на небольшом возвышении. Перед Андреем – куча микрофонов. Щелкают вспышки фотоаппаратов.

Журналист 3 

У вас осталась обида на страну?

Андрей

А у меня ее и не было никогда. Послушайте, я совсем не хочу, чтобы вы делали из меня сейчас борца с режимом. К стыду своему, я меньше всего думал тогда о режиме. Я просто хотел остаться в хоккее. В любом качестве. Если б мне дали тренировать – я никуда бы не уехал. Правда.

Андрей характерным жестом сгребает волосы со лба.
Журналист 2 (с надеждой)

А правда ли, что Вы прилетели потому, что Вам сделали предложение относительно работы в России? 

Андрей

Нет, неправда. Я пока не планирую возвращаться в Россию насовсем. У меня есть определенные обязательства перед Испанией. Я 15 лет создавал в этой стране хоккей и не могу бросить дело на полдороге. Не могу и не хочу. Испания ведь еще не выиграла Олимпиаду, верно? 

Андрей подмигивает и улыбается. Журналисты смеются.

Журналист 2

Значит, Вы прилетели с частным визитом? В гости к Валерию Бузовкину?

Андрей 

Я прилетел… (задумывается) считайте, что я прилетел отдать долги.

Варя с каждым его словом опускает голову все ниже и ниже, все сильнее стискивает руки. Губы ее трясутся, она с трудом удерживается от слез. Маечка оборачивается, смотрит на нее.

Маечка (шепотом, соседке)

А говорили, что Демидова с ним хорошо знакома. Что-то он не спешит ее узнавать. Да и она тоже о себе не напоминает… 

Соседка (тоже шепотом)

Может, специально? Посмотри, как она вырядилась. 

Маечка пренебрежительно фыркает.

Маечка

Если б ты была с ним знакома, ты бы что, пряталась, что ли? Я бы вот точно на шею кинулась! 

Маечка поднимает руку. Андрей кивает ей.

Маечка

Я представляю канал с самой широкой аудиторией в России. Мне сказали, что Вы предпочли для единственного интервью другой, гораздо менее массовый канал. Андрей Борисович, это несправедливо по отношению к зрителям! Вас должна увидеть вся страна! Может быть, Вы просто не знали, кто есть кто на русском телевидении? 

Маечка с вызовом смотрит на Андрея и старательно пытается повторить знаменитое перекладывание ног Шарон Стоун из "Основного инстинкта". Облизывает губы.

Маечка

Может быть, Вы теперь передумаете? 

Андрей, которому совершенно очевидны все Маечкины финты, улыбается слегка насмешливо.

Андрей (делая жест в сторону Алисии)

Решение принимала сеньора Гонсалес, моя помощница. Я целиком и полностью доверяю ее выбору. Наверное, у нее были основания решить так, а не иначе. Милой барышне и зрителям крупнейшего канала придется меня простить.

Буза встает.

Буза

Господа журналисты, давайте закругляться. Помилосердствуйте! Человек на Родине после 15 лет разлуки! И вообще – я давно с другом по Москве не гулял. 

Журналисты смеются. 

VI(22) – 20. Инт. Малага. Пляж. День (Люся, Костя, Иза, Данила, отдыхающие).

Люся вытирает большим полотенцем Изу. Костя ставит закутанного в полотенце Данилу на шезлонг и тоже начинает вытирать. Данила смеется.

Данила

Папа, щекотно!

Иза

А мне не щекотно! Это только маленькие щекотки боятся!

Костя (глядя на насупившегося Данилу)
А вот и неправда! Я до сих пор боюсь. И мама боится. Да, Люсь?

Люся ничего не отвечает Косте.

Данила

Мам, правда? Ты боишься?

Люся

Да.

Люся отпускает Изу. Та начинает одеваться. Люся складывает в сумку купальные принадлежности. Она хмурая и напряженная.

Данила

А что мы будем обедать? Я хочу мороженное и Кока-колу!

Костя

Нужно говорить: что у нас будет на обед? 

Данила

Почему?

Костя

А мы сейчас у мамы спросим, почему. Это она у нас знает. Она в таком институте училась, где про это все рассказывают. Правда, мама?

Люся молчит.

Иза

Теть Люсь, ты чего молчишь?

Костя с удивлением смотрит на Люсю.

Костя

Люсь, случилось что-нибудь?

Люся (враждебно)

Нет. 

У Кости звонит телефон. Он долго ищет его, находит в кармане штанов. Ощупывает, не вынимая, коробочку с кольцом. Люся искоса наблюдает. Костя нажимает кнопку на телефоне.

Костя

Да. Привет. (отходит чуть в сторону) Да, конечно. Я уже все решил. Не волнуйся ты так!.. (смеется) Не скажу. Это не рассказывать, а показывать надо. Оксан, успокойся. Все всё поймут. Все будет хорошо. Пока. До встречи.

Костя возвращается к шезлонгу. Люся помогает одеваться Даниле. Она мрачнее тучи.

Костя (с неловкостью)
С работы звонили. Я одну штуку придумал для продвижения товара… 

Люся (перебивает, с ледяным спокойствием)

Нет никакой необходимости врать. Тебе же ясно было сказано: ты – свободный человек. 

Костя непонимающе смотрит на Люсю. Иза – настороженно. 

Костя

Люсь, ты о чем? 

Люся (повышая голос) 

Мне не 15 лет. Я не нуждаюсь в том, чтобы мне вешали лапшу на уши. Ты можешь хоть сейчас катиться на все четыре стороны! 

Данила (сморщившись)

Я не хочу, чтобы папа катился! 

Люся (резко, Даниле)

Помолчи! 

Данила начинает хныкать. 

Люся (кричит)

Замолчи сейчас же! Кому я говорю!

Взгляд Люси падает на Изу. Иза, вжавшись в шезлонг, смотрит на Люсю со смертельным ужасом. Люся протягивает к ней руки, хочет обнять. Иза отшатывается.

Иза (истерически, в панике)

Не трогай меня!

Костя бросается к Изе, подхватывает ее на руки, прижимает к себе. Девочку колотит дрожь.

Иза (прижимаясь к Косте)

Не хочу! Не хочу! Скажи ей, чтобы она ушла! 

VI(22) – 21. Инт. Подмосковье. Машина Бузы. День (Андрей, Буза, водитель Бузы).

Буза и Андрей сидят на заднем сидении. Андрей жадно смотрит в окошко.

Буза

Стрелец, ты прямо сейчас в гостиницу хочешь?

Андрей (изумленно)

Ты с ума сошел? Какая гостиница? Я пятнадцать лет Москву не видал! (спохватывается) Извини, тебе же на работу надо… Буза, тут ведь можно теперь арендовать машину? Я бы по городу проехался… 

Буза выразительно смотрит на Андрея, крутит пальцем у виска.

Буза

Стрелец, ты чего? Какая аренда? Нет, в принципе, она, конечно, тут есть, но если тебе машина нужна, я тебе свою дам. (водителю) Останови-ка. 

VI(22) – 22. Инт. / Нат. Подмосковье. Машина СТВ / Шоссе из аэропорта. День (Варя, Андрей, Буза, оператор, водитель СТВ, водитель Бузы).

Через лобовое стекло машины СТВ видно идущую впереди служебную "Ауди" Бузы. Варя, вцепившись обеими руками в спинки передних кресел, не сводит с "Ауди" взгляда, будто хочет проникнуть туда, внутрь. "Ауди" тормозит. Оператор Вари, сидящий на переднем сидении с камерой в обнимку, вскидывает камеру.

Оператор (водителю)

Тормози! Смотри! Чего это они делают-то?! 

Варя придвигается еще ближе к передним креслам. Оператор через лобовое стекло снимает: из машины выходят Андрей, водитель и Буза. Андрей садится на пассажирское сиденье впереди, Буза снимает с машины мигалку, сует ее водителю, садится за руль. "Ауди" уезжает. Водитель растерянно стоит у бровки с мигалкой в руках. 

Оператор

Они с ума сошли, что ли? Зачем человека выкинули? 

Варя молчит. На лице ее – грустная и нежная улыбка узнавания. 

Оператор (обеспокоено)

Может, подберем его? Эти сумасшедшие не подумали, как человек добираться будет…

Водитель СТВ трогается с места, хмыкает.

Водитель СТВ

Там, сзади, другая машина идет. С теткой какой-то испанской. Они и подберут, не волнуйся. 

Растерянный водитель Бузы с мигалкой в руках проплывает за стеклом мимо. Оператор опускает камеру.

Оператор

Варь, ты вроде Бузовкина хорошо знаешь. Он что, всегда такой полоумный был? 

Варя (с гордостью)

Оба. Всегда.

VI(22) – 23. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Вари и Люси. День (Люся, Костя).

Люся, всхлипывая и вытирая слезы, нервно расхаживает по комнате. Из комнаты детей выходит Костя, прикладывает палец к губам. 

Костя (тихо)

Вырубились оба. Ничего, после обеда спать полезно.

Люся

Она вспомнила?! Она что-нибудь вспомнила? 

Костя (качая головой)

Нет. О нас с тобой – нет. Когда ты закричала, она вспомнила, что ее вроде какая-то тетка страшная куда-то тащила и кричала, что убьет, но никому не отдаст. 

Люся опускает голову. Из глаз ее льются слезы. 

Люся (тихо)

Я. Это была я.

VI(22) – 24. Нат. Москва. Площадка перед катком. День (Андрей, Буза).

На площадке перед катком паркуется "Ауди" Бузы. Андрей и Буза, хохоча, вываливаются из машины. Андрей резко замолкает, оглядывает знакомое до боли здание, смотрит по сторонам. 

Флешбек (ч. 1, I – 12: маленькая Варя робко смотрит на идущего к ней от машины Андрея). 

Флешбек (ч. 1, IV – 28: Варю на носилках выносят с катка). 

Буза достает из багажника большой баул.

Буза

Здесь после перестройки рынок был. Здоровущий. Каток не работал. Я, как приехал, первым делом рынок разогнал. Ты не представляешь, Стрелец – думал, напалмом придется их отсюда выкуривать. Взорвать меня грозились. Когда съезжали, разворотили все, что можно. Только что каток по кирпичу не разобрали. (с гордостью оглядывая здание) Ничего! Все отремонтировали! Даже спортшкола снова работает. (хитро улыбнувшись) Я очень, о-очень просил некоторых… добрых людей – из нефтяного бизнеса, в основном – чтобы не дали пропасть традициям. 

Андрей почти не слушает Бузу. Он приседает и недоверчиво трогает рукой землю. 

Буза (посерьезнев)

Не веришь, что на самом деле здесь? 

Андрей встает, отряхивает руки.

Андрей (негромко)

Не верю. Я, знаешь, так много раз прокалывался: приснится, что я в Москве… я во сне думаю – это сон. И проверяю, землю трогаю. Земля вроде настоящая. Во сне-то. А потом все равно просыпаюсь.            

VI(22) – 25. Инт. Москва. Каток. Холл. День (Андрей, Буза, администраторша).

Андрей и Буза заходят в холл. За столом дежурного девушка-администратор читает книжку в розовой обложке. 

Буза

Здравствуйте!

Андрей

Здравствуйте.

Андрей, побледнев, оглядывает холл. Администраторша смотрит на Андрея и Бузу, краснеет и вскакивает.

Администраторша

Здравствуйте! Валерий Игоревич, а никого из руководства нет…

Буза

Да и хрен с ним, с руководством. 

Андрей бросает взгляд на стену, где раньше висели портреты. 

Флешбек (ч. 1, I – 6: маленькая Варя стоит под портретом Андрея). 

Портреты и сейчас на месте. И его, Андрея, портрет – тоже. Андрей подходит к своему портрету, недоверчиво смотрит на него. 

Андрей

Давно повесили?

Буза

А как каток снова заработал, так и повесили. 

Администраторша, осознавшая, кто такой Андрей, снова краснеет.

Администраторша

Ой! Здравствуйте!

Андрей с удивлением на нее смотрит.

Андрей

Здравствуйте, здравствуйте. (Бузе) А где же прапорщик? 

Буза (смеясь)

Все, нет больше прапорщиков. Страшно сказать, но в самой команде-то всего двое военнослужащих. (администраторше) На льду есть кто-нибудь?

Администраторша

Нет. 

Буза (Андрею)
Ну что, пойдем? 

Андрей (удивленно)

А коньки? 

Буза довольно потрясает баулом.

Буза

Обижаешь! Амуницию я брать, конечно, не стал, но коньки, клюшки и шайба – это святое. 

VI(22) – 26. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. День (Варя).

Варя сидит на ковре, разложив вокруг себя веером фотографии Андрея: Андрей и она у скамейки, Андрей на льду, Андрей на базе, Андрей с медведем в руках поздравляет ее с победой, Андрей госпитале, Андрей, Андрей, Андрей… Отовсюду на нее смотрит Андрей.

VI(22) – 27. Инт. Москва. Каток. Ледовая площадка. День (Андрей, Буза).

Андрей и Буза – на коньках, но в футболках и летних штанах, с клюшками в руках – подходят к арке, отделяющей лед от коридора. Буза уверено шагает под арку. Андрей прислоняется к стене, закрывает глаза. Со льда доносится звук коньков, режущих лед. 

Флешбек (ч. 1, I – 14: Варя на катке в полном одиночестве делает вращение). 

Буза (за кадром)

Стрелец, где ты там?

Андрей открывает глаза. выходит из-под арки. На льду, разумеется, никакая не Варя, а Буза. Буза сразу пасует Андрею. Андрей прямо от борта подхватывает шайбу, мчится к воротам. Буза – чуть сзади. Андрей, не глядя, коньком отдает Бузе. Буза отправляет шайбу в ворота. 

Андрей и Буза

Йеху! Есть! 

Буза (дикторским голосом)

С подачи Андрея Стрельцова, номер тридцать третий, шайбу забросил Валерий Бузовкин, номер десятый! 

Андрей и Буза смеются и орут, как маленькие.      

VI(22) – 28. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Балкон. День (Люся, Костя).

Люся, обняв себя за колени, сидит на кровати. Костя – рядом с ней. Люся вытирает слезы.

Люся

Ну вот и все. Больше рассказывать нечего. Я боюсь себя с утра до вечера. Я потому и живу с Варькой, потому и Данилу не забираю… Не дай Бог весь этот кошмар снова случится. (с полнейшей откровенностью, не жалея себя) Ты знаешь, мне иногда так нестерпимо выпить хочется, что, если б не Варька, я бы точно в ларек за водкой побежала. Самой дешевой. (пугается собственной откровенности) Но так редко бывает!

Костя, с жалостью глядя на нее, обнимает Люсю, прижимает ее к себе.

Костя

Ну, теперь-то точно не надо бояться. Я здесь. И я никогда и никуда больше от тебя не уйду. 

Люся (недоверчиво)

Даже после того, что я тебе рассказала?! 

Костя вынимает из кармана коробочку с кольцом, протягивает Люсе.

Костя

Я так понимаю, что официально нам заново жениться не надо. Ты ведь не развелась со мной?

Люся отрицательно качает головой.

Костя

Но все равно. Я прошу тебя. Будь моей женой. Снова. 

VI(22) – 29. Инт. Москва. Каток. Ледовая площадка. Трибуны. День (Андрей, Буза).

Андрей и Буза сидят рядом, на том самом месте, где сидел Андрей, когда приехал из госпиталя после травмы Вари. 

Буза (с неловкостью)
Стрелец, ты… не трогай ее, а? Ей и так в жизни досталось… Ты ее растревожишь, а потом уедешь, а она… Она ж тебя любит до сих пор, Стрелец. 

Андрей с горечью вскидывает глаза на Бузу.

Андрей

Ну да. Любит. А замуж выскочила через месяц после моего отъезда. 

Буза явно хочет что-то сказать, ему мучительно неловко, но он себя останавливает.

Андрей

Я должен ее увидеть. Может, я ради этого только и приехал. Я все эти годы думал, что… в общем, думал. Если ничего изменить нельзя, то я хоть прощенья попросить должен. В глаза ей посмотреть. Буза, я 15 лет хотел просто посмотреть ей в глаза. А ты говоришь – не трогай… У нее… все хорошо? 

Видно, что Андрей спросил не то, что хотел спросить. Буза пожимает плечами.

Буза

Да вроде… Дети растут. На работе – порядок. Ну, а в остальном… (мнется) Варька со мной не откровенничает. Одна она, кажется. Только все равно… Стрелец, я не знаю, как тебе объяснить…

Андрей (встревожено)

Что объяснить?

Буза (безнадежно машет рукой)

А, сами разберетесь. Куда я все время лезу? Нас ребята завтра с тобой в ресторане ждут. Санек из Казани специально прилетает. Он главным тренером там сейчас. Пойдешь?

Андрей

Буза, ты с ума сошел, что ли? Что ты спрашиваешь-то? Конечно, пойду! 

VI(22) – 30. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя).

Варя, стоя перед зеркалом, застегивает мини-юбку, одергивает обтягивающую водолазку. Критически смотрит на себя в зеркало. Вытаскивает из горы туфлей, сваленных у зеркала, туфли с каблуком повыше. Переобувается. Отставляет ногу в сторону, вертит ногой туда-сюда. Берет с туалетного столика свою фотографию в костюме Кармен. Смотрит на фотографию, потом – на себя в зеркале. Разница, в общем, небольшая. Варя морщится. Сбрасывает туфли и юбку, надевает другую юбку, длинную и прозрачную. Резко сдергивает с себя водолазку, выхватывает из горы вещей на диване пуловер-безрукавку. Надевает. Смотрит на себя, становится на цыпочки, обтягивает пуловер, поворачивается боком. Бросается к стоящей на столике шкатулке, вытаскивает из шкатулки сантиметр, измеряет талию. В сердцах бросает сантиметр. Подходит близко к зеркалу, пристально разглядывает свое лицо, натягивает руками кожу, убирая несуществующие морщинки.

VI(22) – 31. Инт. Москва. Квартира Бузы. Кухня. Вечер (Андрей, Буза).

Андрей и Буза сидят за столом. Перед ними – бестолково, по-мужски накрытый стол: дорогая рыба и нарезка прямо в вакуумной упаковке, хлеб, грубо разваленный на ломти, салаты частично выложены в салатницы, частично – прямо в магазинных пластиковых плошках. Бутылка виски почти пуста. Виски разлит по стаканам. Андрей и Буза чокаются, пьют. 

Андрей (отставляя стакан)

Лида когда приедет?

Буза (с горечью)

А Лида не приедет. Совсем. Наотрез отказалась. Месяц на меня орала, когда я сюда собрался. У нее там, видите ли, жизнь. (опускает голову, гоняет по тарелке вилкой кусок хлеба) Напомнила мне, как мы уезжали. Тоже ведь всякого хватало. И в ментовку забирали, и… да ты все знаешь. (через паузу) Нет, ее, конечно, тоже понять можно. Плохо то, что пацанов против меня настраивает. (вздыхает, решается, смотрит Андрею прямо в глаза) У Лиды с Пименовым роман. Ты его помнить должен, он в восемьдесят втором в сборную пришел.

Андрей (изумленно)

Так он же лет на десять моложе Лиды! 

Буза (усмехнувшись)

На девять. Ну и что? Лида выглядит еще ого-го! А Пименов, в отличие от меня – действующая звезда НХЛ. Я же сам его в Детройт и перетащил. Роман у них, похоже, начался года два назад. Когда я еще тренером работал. 

Андрей

Ты уверен?

Буза (мрачно)

Абсолютно. Только не спрашивай, как я узнал. 

Андрей сочувственно похлопывает Бузу по плечу. Буза вдруг улыбается.

Буза

Да ладно! Переживу! С мальчишками я все равно видеться буду – ну не совсем же она больная на голову! (смущенно) Я, Андрюх, кажется, влюбился… Может, и женюсь еще. Я познакомлю вас. (задумчиво) Она… непростая женщина. Но, кажется, все-таки хорошая.

VI(22) – 32. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Вари и Люси. Ночь (Люся, Костя).

Люся и Костя с воодушевлением целуются, сидя на кровати. Костя отрывается от Люси, смотрит на нее сияющими глазами.

Костя

Господи, сколько же я не целовался с тобой?! Вечность! Целых пять лет!

Он осторожно снимает с Люси блузку, сбрасывает с себя рубашку, и укладывает Люсю на подушку. Они долго смотрят друг другу в глаза, потом снова сливаются в поцелуе. На Люсином пальце сверкает холодным светом бриллиант. 

VI(22) – 33. Инт. Москва. Квартира Вари. Ночь (Варя).

Варя с открытыми глазами лежит в постели, прижав к себе медведя, которого когда-то подарил Андрей. Громко тикают часы. По потолку пробегают отсветы фар. 

Флешбек (ч. 1, VI – 49: Андрей, глядя прямо в глаза Варе, говорит, что он ее никогда не обманывал, - и он приедет завтра, у них будет еще целый день).

Варя еще крепче прижимает к себе медведя, целует плюшевую голову. Из глаз ее льются слезы.

VI(22) – 34. Инт. Москва. Квартира Бузы. Комната для гостей. новый день. Утро (Андрей, Алисия (за кадром).

На ковре у кровати заходится мобильный телефон. Андрей нащупывает его, прикладывает к уху.

Андрей (сонно)

Слушаю.

Алисия (за кадром)

Buenos días. ¿Andrey, yo espero, usted recuerda, lo que usted debe para permitir una entrevista a la televisión rusa en una hora? ¡Usted debe reunir y deber llegar al hotel rápidamente!  

Закадровый перевод
Доброе утро. Андрей, я надеюсь, Вы помните, что у Вас через час интервью для русского телевидения? Вам надо быстро собираться и ехать в отель! 

Андрей мучительно трет затылок и лоб.

Андрей
¿Quizás, no es necesaria ninguna entrevista? He llegado con la visita privada.

Закадровый перевод

Может, не надо никаких интервью? Я ведь с частным визитом приехал… 

Алисия (за кадром)

Andrey, yo quiero recordarle, que usted es un mundo la celebridad. Una estrella. Las estrellas no tienen una vida privada. Usted me paga un dinero bueno que permito a usted un consejo correcto. Aquí, yo le aconsejo ahora. Usted no debe ignorar esta entrevista. Es el programa muy bueno. Yo lo vi. Beba alcozeltser.  (Андрей усмехается) Resúltelo en la orden, y venga al hotel, por favor. Yo ya he preparado para su juicio. 

Закадровый перевод
Андрей, я хочу Вам напомнить, что Вы – мировая знаменитость. Звезда. У звезд не бывает частной жизни. Вы мне платите деньги за то, чтобы я давала Вам правильные советы. Вот я Вам и советую. Это интервью пропускать не надо. Это очень хорошая программа, я видела. Выпейте алкозельтцер, приведите себя в порядок, и приезжайте в отель. Ваш костюм я уже приготовила. 

Андрей (со стоном отрывая голову от подушки)

Bueno. Vendré ahora.

Закадровый перевод

Хорошо. Я буду. 

VI(22) – 35. Инт. Москва. Гостиница. Коридор перед номером Андрея. Утро (Варя, оператор, второй оператор, звукооператор, гример).

Варя, оператор, второй оператор, звукооператор и гример идут по коридору к номеру Андрея. Варя, на каблуках, затянутая в брючный костюм, выглядит чрезвычайно элегантно. Фигурка у нее совершенно девичья. Только лицо бледное, отрешенное и утомленное. На лице совсем нет косметики. 

Оператор

Варька, ты в Испании, видать, противосолнечные ванны принимала. Все приезжают, как шоколадки, а ты зеленая, как смерть. Героя перепугаешь. Лучше уж, как вчера – в косыночке и очечках. А то и масочку бы надела – знаешь, как у спецподразделений, с прорезями для глаз?

Варя, похоже, не слышит оператора. Она идет, как на Голгофу. Глаза – в пол-лица. Под глазами залегла синева.

Гримерша

Вань, заткнись. Не видишь, она волнуется? Я сейчас гримом пройдусь, и будет картинка. 

Варя никак не реагирует на их препирательства.

Оператор (полушутливо)
Я его боюсь. Он  вчера парня прямо на обочину выкинул. Надеюсь, Демидова ему угодит. А то мне с пятого этажа лететь вниз не охота. Дети, семья, знаешь ли.

Варя застывает перед дверью, не решаясь постучать. 

Оператор

Что, Демидова, тоже дрейфишь? 

Оператор отодвигает Варю и стучит сам. У Вари – отчаянное, замершее лицо. Слышны шаги. Дверь открывается.  

VI(22) – 36. Инт. Москва. Квартира Бузы. Спальня. Утро (Андрей, Буза).

Приоткрывается дверь, заглядывает Андрей. Буза храпит на кровати. Андрей уже одет, умыт, выбрит. Андрей улыбается, глядя на Бузу, и хочет закрыть дверь. Буза просыпается. Смотрит на Андрея. Оба вдруг начинают хохотать.

Буза  (сквозь смех)
Да, стареем, Стрелец! Раньше бы мы себе никогда такого не позволили – по-стариковски в одиночку спать завалиться! Смотри, не рассказывай никому! 

Буза берет с тумбочки и бросает Андрею ключи от машины.

Буза

Держи. Я теперь жирую на гособеспечении, а мой "Лексус" без дела стоит. Выгуляй его, пока ты в Москве. Потешь скотинку.

VI(22) – 37. Инт. Москва. Гостиница. Номер Андрея. Гостиная. Утро (Варя, оператор, второй оператор, звукооператор, гример, Алисия).

Алисия на пороге комнаты делает приглашающий жест. Съемочная группа входит в гостиную. Оператор сразу же начинает деловито оглядывать помещение. Подходит к окну, открывает-закрывает шторы.

Алисия (с сильным акцентом)

Проходите, пожалуйста. Сеньор Стрельцов скоро будет. Вы начинать готовить. Пожалуйста.

Оператор 

(бесцеремонно отодвигая Алисию с дороги)
Извините. (второму оператору) Пончик, тут контровой нужен. Давай, займись. 

Алисия (растерянно)

Кофе, чай? 

Варя (скованно)

Спасибо. Мы не хотим.

Варя видит в самом углу кресло, идет к нему. Садится. Сжимается, стараясь стать незаметной.

Оператор

Как не хотим? Мы очень хотим. Кофе. Нерастворимый. Три ложки сахару на три ложки кофе. И сливок побольше.

Гримерша (ехидно)
Ванечка, ничего не слипнется?

Оператор (морщась)
Мари, вы так вульгарны!

Второй оператор начинает разматывать провод удлинителя, натыкается на Алисию, отодвигает ее, как вещь, в сторону.

Второй оператор (себе под нос)

Извините.
Гримерша (другим тоном)
Вань, мы Варвару где посадим? 

Оператор

Спиной к окну. Нужно же ее красу неземную подкорректировать. А то зрители начнут слать слезные письма: чем больна любимая ведущая? И барсучий жир в баночках. Варька, ты любишь барсучий жир?

Варя ничего не отвечает. Кажется, она по-прежнему ничего не слышит.  

Гримерша 

(Варе, указывая на кресло у окна)

Варь, сядь сюда.

Варя молча встает и пересаживается в другое кресло. Гримерша распахивает чемоданчик, приглядывается к Варе.

Гримерша

Понятно. Ничего страшного. Сейчас будет Голливуд.

Оператор (Алисии)

А как там наш кофе?

Оторопевшая Алисия вздрагивает.

Алисия

Да. Конечно. Сейчас.

Алисия выходит.

VI(22) – 38. Инт. Москва. Гостиница. Номер Андрея. Гостиная. Утро (Варя, Андрей, оператор, второй оператор, звукооператор, гример, Алисия).

Варя снова сидит на кресле в углу. Гримерша потрудилась над ней на славу: Варя уже не бледная, она очень хорошо выглядит. Но выражение лица у нее по-прежнему отрешенно-отчаянное. Распахивается дверь. Лучезарно улыбаясь, входит Андрей. Варя вжимается в кресло и смотрит на Андрея остановившимся взглядом. Андрей не замечает Варю, сидящую в углу. Он делает несколько шагов вперед, и Варя оказывается почти за спиной у него. 

Андрей (покаянно)
Простите. Я заставил вас ждать.

Оператор, Второй оператор, звукооператор и гримерша сияют улыбками в ответ.

Оператор (протягивая руку)

Здравствуйте.

Андрей пожимает ему руку.
Второй оператор + звукооператор

Здрасьте.

Гримерша

Здравствуйте! Вам очень идет седина!

Андрей, несколько опешив, смотрит на гримершу.
Алисия

Андрей, я представлять Вам. Эта сеньорита делать лучший интервью в своей страна. Вот (указывает на Варю) Варвара Демидова.

Андрей замирает. Потом резко оборачивается. Перед ним с холодной светской улыбкой стоит удивительно красивая Варя. 

Андрей (шепотом, не веря)
Варя… 

Андрей делает к Варе порывистый шаг.  

Конец VI(22) серии. 
серия VII (23)
VII(23) – 1. Инт. Москва. Гостиница. Номер Андрея. Гостиная. Утро (Варя, Андрей, оператор, второй оператор, звукооператор, гример, Алисия).

Андрей и Варя стоят друг напротив друга. Варя холодно светски улыбается. У Андрея – счастливое и смятенное лицо. 

Андрей (все еще не веря)
Варя…

Андрей делает к Варе порывистый шаг, руки его взлетают, чтобы обнять Варю.

Варя (учтиво и очень отстраненно)
Конечно, Андрей Борисович, Вы можете звать меня Варей, мы ведь с Вами когда-то тренировались в одном клубе. Но я была уверена, что Вы меня не вспомните. Я ведь, в общем-то, ничего особенного в спорте не добилась. 

Андрей вздрагивает, дергается, как от удара по лицу. Он с изумлением смотрит на Варю. Она продолжает любезно и отчужденно улыбаться. Андрей недоверчиво качает головой, будто хочет проснуться. Сжимает протянутые к Варе ладони в кулаки и опускает руки. На лице его появляются боль и понимание. На губах – горькая улыбка. 

Андрей 

(с горечью, стараясь выглядеть спокойным)

Чемпионка Европы – это, по-твоему, "ничего не добилась"?! Извините, по-Вашему. Мы вроде бы когда-то были на "ты". Я по привычке. 

Варя светски пожимает плечами.

Варя

Пожалуйста, если Вам так удобнее. 

Андрей смотрит на нее во все глаза, все еще не веря до конца.  

Оператор (присвистнув)
Варька, ну и дела! Ты что, правда чемпионка Европы? 

Варя не отвечает. Съемочная группа и Алисия с недоумением смотрят на Варю и Андрея, застывших друг напротив друга. Все чувствуют, что что-то происходит. Андрей и Варя не сводят друг с друга глаз. В глазах Андрея – боль и вопрос. В глазах Вари – надменное спокойствие. 

VII(23) – 2. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Вари и Люси. Утро (Люся, Костя, Данила).

Данила в пижаме, растрепанный спросонья, вбегает в комнату из детской. На бегу он радостно вопит.

Данила

Мама!

Данила подбегает к Люсиной кровати с явным намерением запрыгнуть. Останавливается, как вкопанный, увидев на кровати двух человек. Крадучись, подходит к изголовью и внимательно рассматривает две головы, лежащие на подушке – Люсину и Костину. Он нерешительно заносит руку, чтобы дотронуться, но опускает и продолжает озадаченно разглядывать их. 

VII(23) – 3. Инт. Москва. Гостиница. Номер Андрея. Гостиная. утро (Варя, Андрей, оператор, второй оператор, звукооператор, гример, Алисия).

Варя и Андрей сидят в креслах друг напротив друга. Операторы снимают с двух точек.

Варя

(держа на лице несвойственную ей светскую улыбку и стараясь не смотреть Андрею в глаза)

Вам не тесно в рамках хоккея? Многие после завершения спортивной карьеры пробуют себя в чем-то еще: становятся телекомментаторами, уходят в бизнес… 

В объективе телекамеры – напряженное лицо Андрея, который пытается что-то разглядеть в Варином лице. Андрей отвечает почти спокойно, и это контрастирует с ищущими, вопрошающими глазами.

Андрей

Зачем? Мне страшно повезло: я не просто остался в хоккее, я принял на себя огромную амбициозную задачу - создать хоккей как вид спорта в стране, где его до тех пор вообще фактически не было. Кроме того, я просто очень люблю хоккей. (горько, в упор глядя на Варю) Как выяснилось, я однолюб.

Варя опускает глаза. 

Варя (наконец-то взволнованно, с вызовом)
Почему Вы так долго не приезжали в Россию? (вскидывает взгляд, в котором тоже появилось живое чувство) Ведь здесь давно уже другая власть. 

Андрей (по-прежнему в упор, горько усмехаясь)
Я был уверен, что меня тут не ждут. Что меня забыли. 

Варя тоже горько усмехается.

Варя (насмешливо, почти зло)
Кокетничаете, Андрей Борисович? Разве это возможно? Вы же – герой на все времена. 

Гример и Алисия напряженно смотрят на Варю и Андрея. Даже звукооператор оторвал взгляд от пульта. Всем присутствующим ясно, что Варя и Андрей говорят о чем-то своем. Андрей пожимает плечами, с тоской глядя в Варины вдруг налившиеся болью глаза.

Андрей

Когда-то одному очень дорогому мне человеку я сказал, что безупречных героев на свете нет. Я – тоже не герой. Увы. 

VII(23) – 4. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Вари и Люси. Утро (Люся, Костя).

Люся и Костя лежат в кровати. Люся, приподнявшись на локте, теребит сладко посапывающего Костю.

Люся (взволнованным шепотом)
Кость, проснись! Ну, проснись же! 

Люся прислушивается к происходящему в соседней комнате. Оттуда слышны возбужденные детские голоса. Костя, не открывая глаз, счастливо улыбается и прижимает к себе Люсю. 

Люся (тревожно)
Кость, мне кажется, они нас видели. Кто-то  заходил сюда. 

Костя открывает глаза, чуть приподнимаясь, целует Люсю.

Костя

Ну и что? С сегодняшнего дня они каждый день будут нас видеть. Данила уж точно. 

Костя притягивает Люсю к себе. Люся нетерпеливо высвобождается.
Люся (растерянно)
Подожди. Что значит – с сегодняшнего дня? 

 Костя (изумленно)
Люсь, мы же, кажется, обо всем договорились…

люся (смешавшись) 

Договорились… Ну не так же… сразу. Нужно как-то… подготовиться, что ли. И всех подготовить.

костя
Ничего себе, сразу! (окончательно просыпается, садится) И как ты собираешься готовиться?   

Люся (мнется) 

Я не знаю. Повстречаться какое-то время… Как это обычно делают. Присмотреться друг к другу. 

 Костя изумленно смотрит на Люсю. Люся отворачивается от него.

 Костя

Люсь, мы с тобой знакомы лет тридцать. И пять из них вместе прожили. Ты считаешь, мы недостаточно… присмотрелись?

Люся  (твердо, глядя в сторону)
Мы оба изменились. Ты совсем другой… И я тоже.

Костя

Да в чем я другой-то? Я, как любил тебя, так и люблю. Никакие твои… новые привычки не могут на это повлиять. Ты во мне сомневаешься, или в себе?

Костя смотрит на Люсю выжидательно. Люся, собравшись с силами, решительно поворачивается к нему.

люся 
Костя, пойми. До того, как ты вернулся, я пару лет жила спокойно. Я все знала: что будет утром, вечером, днем. Да, мне не очень нравилась эта жизнь. Казалось, что я на обочине где-то стою, а все мимо пробегают. Но я знала, что Андрюша придет в три, Изу нужно забрать в пять, а вечером придет Варька. А сейчас я ничего не знаю. Понимаешь?

Костя

Понимаю. Конечно, понимаю. Тебе нужна определенность. Тебе нужно, чтобы кто-то за тебя отвечал. Ты не умеешь жить сама по себе. Люсенька, ну вот он я! Я буду за тебя отвечать! И это будет твоя жизнь, наша жизнь, а не Варина! Ты сама мне вчера говорила, что хочешь отвести Данилу в первый класс. И я хочу!

Люся с сомнением смотрит на Костю. Видно, что он ее до конца не убедил.  
VII(23) – 5. Инт. Москва. Микроавтобус СТВ. День (Варя, оператор, второй оператор, звукооператор, гример, водитель СТВ).

Варя сидит в микроавтобусе и курит, отвернувшись к окну. Водитель в зеркало заднего вида видит ее потрясенное, потерянное лицо. Открывается дверца, влезает оператор. Варино лицо меняется, оно становится отчужденным и замкнутым.

Оператор (изумленно)
Вот ты где?! Ну, ты даешь, Демидова! Я никогда не думал, что ты можешь быть такой стервой отмороженной! Какая муха тебя укусила? Ты же всегда с героями, как мать родная! Бедный Стрельцов! 

Варя, не поворачиваясь к нему, молчит. В автобус залезают остальные члены съемочной группы, косятся на Варю. 

Гримерша (неодобрительно)
Варь, это, конечно, не мое дело… Я не знаю, какая кошка между вами в детстве пробежала… Но так нельзя! Мне его очень жалко было. Ты бы видела его лицо, когда он понял, что ты сбежала! 

Варя бросает быстрый взгляд на гримершу. Глаза Вари полны слез. Кажется, что она сейчас что-то скажет или расплачется, наконец. Варя сдерживает себя и отворачивается.

Оператор (шутливо)
Демидова, а может, у вас роман был, а? Тогда понятно, чего ты его так гнобила. Все вы, тетки, одинаковые! 

Варя (очень резко)
Чушь не пори! Он меня на 17 лет старше! (водителю) Поехали, а? Я спешу.

VII(23) – 6. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната детей. утро по среднеевропейскому времени (Иза, Данила).

Данила сидит на кровати, скрестив руки и подняв к ушам плечи.  Он хмуро, исподлобья смотрит на Изу, которая расхаживает перед ним как учительница.

Иза

Глупенький, это хорошо, что твои родители спали в одной кровати. Значит, у вас теперь настоящая семья. Как у дедушки с бабушкой. Здорово? 

 Данила 

И мне теперь нужно с ними жить? 

иза

Конечно. Они же мама с папой.

данила (с надеждой)
А деда с бабой тоже будут с нами жить? 

Иза (старательно разъясняет)
Нет. Дедушка с бабушкой живут в Екатеринбурге. А вы будете жить в Москве. (радостно) Ты к нам в гости приходить будешь! 

У Данилы на глазах закипают слезы, губы кривятся.

Данила (начиная плакать)
Я не хочу в Москве! Деда с бабой без меня пропадут! Баба сама говорила! (размазывая слезы по щекам) Я без бабы с дедом не хочу-у-у! Я без них не бу-у-уду! Пусть они лучше не мирятся!

Иза (удивленно)
Данилка, ну какой же ты дурачок! Вот если бы мои мама и папа вместе жили! (грустно вздыхает) Я своего папу даже не видела ни разу! 

Данила перестает реветь и  с любопытством смотрит на Изу.
Данила 

Ну и что! И я раньше папу ни разу не видел.

VII(23) – 7. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. День (Варя), Андрей (за кадром).

Варя входит в комнату, швыряет в кресло сумку. Повсюду в комнате видны следы сборов, вчерашних и сегодняшних: гора одежды по-прежнему громоздится на кресле, рядом с зеркалом – куча туфлей и сумок, на тумбочке – фотография Вари в костюме Кармен, с которой она себя сравнивала. Диван разложен, постель не убрана. На подушке, улыбаясь плюшевой мордой, возлежит медведь. Варя обводит комнату взглядом, прислоняется к косяку. Лицо у нее абсолютно убитое. На глазах выступают слезы. Варя резко закидывает голову вверх, загоняя обратно слезы, сбрасывает туфли и с ожесточением принимается запихивать в шкаф вещи. Захлопывает дверцу шкафа. Оглядывается вокруг, проверяя, все ли убрала. Видит себя в зеркале. Лицо искажается гримасой, Варя срывает с себя элегантный костюм. Всхлипывая, распахивает дверцу шкафа. Кое-как втиснутый ком одежды вываливается обратно. Варя беспомощно смотрит на ком. По щекам катятся слезы. Варя зло смахивает их тыльной стороной ладони, снова запихивает вещи в шкаф, швыряет туда же костюм. Выдергивает с нижней полки футболку и старые шорты, натягивает на себя, захлопывает шкаф, прислоняется к нему спиной, обводит комнату взглядом. Замечает фотографию на тумбочке. Хватает ее, зашвыривает в тумбочку. Медленно подходит к постели, берет в руки медведя. Смотрит в улыбающуюся плюшевую морду. Прижимает к себе. Ложится, не выпуская медведя из рук. Сворачивается в клубок, утыкается лицом в медведя, как дети "прячутся" в мать, ища защиты. Плечи ее вздрагивают. Звонит телефон. Варя замирает, приподнимает голову, смотрит на телефон. Включается автоответчик.

Андрей (за кадром)

Варя, возьми, пожалуйста, трубку. (слышно дыхание Андрея) Варя, я прошу тебя. Мне нужно поговорить с тобой. Пожалуйста. 

VII(23) – 8. Инт. Екатеринбург. Квартира демидовых. Кухня. День (андрей-мл., мать, Андрей (на экране), журналист 3 (на экране), Ведущий новостей (за кадром).

Мать, держа на весу перепачканные мукой руки, с умилением смотрит в телевизор.

Ведущий новостей (за кадром)

Андрей Стрельцов ответил и на самые острые вопросы журналистов.

На экране – фрагмент эпизода  VI(22) – 19.

Журналист 3 (на экране)

У вас осталась обида на страну?

Андрей (на экране)

А у меня ее и не было никогда. Послушайте, я совсем не хочу, чтобы вы делали из меня сейчас борца с режимом. К стыду своему, я меньше всего думал тогда о режиме. 

Хлопает входная дверь.

Андрей-мл. (за кадром)

Бабуль, я пришел!

Андрей (на экране)

Я просто хотел остаться в хоккее. В любом качестве. Если б мне дали тренировать – я никуда бы не уехал. Правда.

Андрей-мл. входит на кухню и впивается взглядом в экран. На экране Андрей характерным жестом сгребает волосы со оба.

Мать (поворачиваясь к Андрею-мл.)
Андрюша, ты знаешь, это… Господи!

Андрей-мл., не слушая ее и не сводя глаз с экрана, точно таким же жестом сгребает со лба волосы. Мать переводит округлившиеся глаза с Андрея-мл. на экран и обратно. Андрей-мл. взволнованно смотрит на отца и не видит, что творится с бабушкой.  
VII(23) – 9. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. День (Варя, Андрей (за кадром), Буза (за кадром).

Зареванная Варя сидит на постели и затравленно смотрит на звонящий телефон. Включается автоответчик. 

Андрей (за кадром)

Варя, возьми трубку! Варя! Я прошу тебя, возьми трубку!

Автоответчик отключается. Варя закрывает лицо руками и плачет навзрыд. Телефон немедленно звонит снова. Снова включается автоответчик.

Буза (за кадром) (виновато и раздосадованно)
Варька, все, разбирайтесь сами! Он из меня твои телефоны буквально вытряс! В конце концов, он мой друг. Я не могу его подставлять всю жизнь. 

На столике у дивана заходится мобильный. Буза отключается. Варя смотрит на подпрыгивающий мобильный. Выключает его. Почти сразу же начинает звонить городской. Варя охватывает голову руками, затыкает уши. Снова включается автоответчик. В трубке – уличный шум. 

Андрей (за кадром)

Варя… Рыжик… Пожалуйста. (что-то бухает, уличный шум исчезает)  Я должен поговорить с тобой. 

Варя, плача, выдергивает шнур телефона из розетки. Сидит некоторое время в тишине, давясь рыданиями. Валится на диван, охватив руками голову. 

Варя (причитает)
Ой, мамочки! Да как же мне теперь жить? Андре-ей… Ну зачем ты приехал, зачем? Андрюша-а… Андрюшенька-а… 

Варя бессильно колотит кулаками по дивану, приподнимает залитое слезами лицо, смотрит куда-то вверх, в потолок. 

Варя (срываясь окончательно) 
Господи, да забери ты меня прямо сейчас, не могу я так мучиться больше! Не могу! (снова валится на постель, охватив руками голову) Андре-ей… Андрюша…

Раздается звонок в дверь. 

VII(23) – 10. Нат. Малага. Пляж. День (Люся, Костя, Иза, Данила, отдыхающие).

Данила, насупившись, сидит на берегу, набирает в руку песок и тут же ссыпает, потом быстро разрушает крошечные холмики. Данила исподлобья смотрит, как Костя, Люся и Иза дурачатся в воде, брызгают друг на друга водой, ловят друг друга. Люся машет ему рукой.

 Люся 

Данила, иди к нам! 

 Данила упрямо мотает головой. Люся выходит из воды, садится рядом с Данилой на песок, заглядывает в глаза.

Люся

Ты чего надулся? С самого утра сердитый. Тебя кто-то обидел?

Данила (зло)
Ты!

Люся (удивленно)
Я? Когда? Что я сделала?

Данила (сердито)
Ты с папой спала! А я не хочу, чтобы вы спали вдвоем!

Люся (серьезно)
Почему?

Данила (зло, почти кричит)
Потому что тогда вы будете семья, и меня от бабы с дедом заберете. А я не хочу с вами жить!

Люся растерянно смотрит на сына.

Люся

Почему ты не хочешь с нами жить? Тебе с нами плохо?

Данила (отрезает)
Плохо! Я домой хочу.  

VII(23) – 11. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Площадка перед дверью Вари. День (Андрей).

Андрей звонит в Варину дверь. Долго. Потом приникает ухом к двери, прислушивается. Упирается лбом в дверь. 

Андрей (негромко)
Варя, ты здесь. Я знаю, что ты здесь. Послушай меня. Ты не хочешь меня видеть – ну хотя бы послушай.

VII(23) – 12. Инт. Екатеринбург. Квартира Демидовых. Кухня. день (мать, отец).

Мать и отец сидят за столом. Перед отцом – пустая тарелка. Перед матерью – полная. Мать склонилась к отцу, говорит шепотом, поглядывая на дверь.

Мать

Витя, я не понимаю, как я раньше не догадалась! Я понимала, что Варька в него влюблена с пеленок. Я, честно говоря, даже думала, что Андрюшкин отец – какой-нибудь первый встречный, что это она от тоски, от отчаяния… (всплескивает руками) Боже мой, Витя, как мы не замечали?! Одно лицо! Ну просто одно лицо!

Отец (спокойно)
Я замечал. 

Мать

И ты ничего мне не сказал?!

Отец

Зачем? Галя, я тебя знаю. Ты бы от нее не отстала. Причитала бы, крыльями махала. А ничего уже нельзя было поправить. Он уехал. Я уверен, он даже не знает ничего об Андрее. Варька гордая. Она не захотела портить ему жизнь.

Мать

Портить ему жизнь? Ему?! Витя, что ты говоришь? Это она одна воспитывала ребенка! Она до сих пор одна! А он вон (кивает на телевизор) вполне доволен жизнью! Господи, ну как он мог так поступить?!

VII(23) – 13. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. День (Варя, Андрей (за кадром).

Варя сидит на полу перед дверью, прислонившись спиной к двери, повернув и слегка запрокинув голову. Варя слушает и беззвучно плачет, размазывая слезы. Голос Андрея из-за двери звучит почти без выражения, отчего слова приобретают простой и страшный буквальный смысл.

   Андрей (за кадром) 

Я понял, что не могу дышать, как только вышел из самолета. Физически. Легкие будто ватой забиты. Тянешь в себя воздух, но внутрь почти ничего не попадает… Я плохо понимал, что мне говорят все эти славные, улыбчивые люди и все время думал: как это мне в голову пришло – уехать? Потом я каждую ночь просыпался, лежал с закрытыми глазами и загадывал: сейчас я открою глаза, и это будет  Москва. За окном будет лить мерзкий дождь. Я вдохну мокрый воздух полной грудью, сяду в сырую машину и поеду к тебе… Но это всегда оказывался Мадрид.

Варя всхлипывает.

VII(23) – 14. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Площадка перед квартирой Вари. День (Андрей).

Андрей сидит с другой стороны двери – точно так же, как Варя. Если бы между ними не было двери, они сидели бы лицом к лицу, глаза в глаза. Андрей слышит ее всхлип и счастливо улыбается. 

андрей

Ты здесь. Я знал, что ты здесь… Меня там сильно любили, Варь. Ко мне подходили на улицах, обнимали, чуть не плакали от счастья. Я никогда не думал, что так популярен в Испании. Как-то сразу оказалось, что у меня неприлично много денег. Мне выделили какую-то безумную сумму на обустройство. Потом появилось еще наследство - мама, как выяснилось, была из небедной семьи. Лена вила гнездо, как одержимая. А мне было наплевать. Сначала. Потом я очень обрадовался этим деньгам – ведь я мог оставить Лену и детей вполне обеспеченными. Потому что я решил вернуться. Я начал встречать тебя в Мадриде, Варь. Почти каждый день. Я видел тебя на улице, останавливал машину, бежал за тобой, но никогда не мог догнать. Я задыхался. Я подумал: черт с ними, ну, посадят меня на несколько лет. Но не убьют же! В четверг я собирался идти в посольство. А во вторник меня подорвал этот придурок. 

VII(23) – 15. Нат. Малага. Пляж. День (Люся, Костя, Иза, Данила).

Люся сидит на краешке шезлонга, уперев голову в ладони. Костя рисует на песке прутиком человечка в платьице. 

Люся 

Костя, мы не должны так больше делать. Пусть это я во всем виновата. Пусть я никуда не годная мать. Я бросила ребенка. И поделом мне, что он меня не любит, а любит тех, кто его воспитал.

Рядом с человечком в платьице на песке вырисовывается человечек в штанах, стоящий с воздетыми руками перед человечком в платьице.

Люся (отчаянно) 
Я не буду его больше мучить, Костя! Не буду насильно заставлять! Я не хочу, чтобы он меня возненавидел! Ты прости меня, зря мы это затеяли. 

Рядом с двумя человечками на песке нарисован третий, маленький. Он стоит, отвернувшись от первых двух. Костя смотрит на Данилу и Изу у кромки прибоя. Иза пытается расшевелить Данилу, но он упрямо и неподвижно сидит у воды, не включаясь в игру. Костя отбрасывает прутик, встает, подходит к Люсе, берет ее за подбородок, заглядывает в глаза. 
Костя (ласково)
Ну что ты напридумывала, Люсенька! Бросила! Не любит! Будто ты первая, кто на время отправляет ребенка к родителям. Сотни людей так делают, Люсь. И это совсем не значит, что детей отдают навсегда. И совсем уж не дело, когда четырехлетний мальчик решает, как его родители будут жить.  

Костя пытается обнять Люсю. Люся испуганно отстраняется.

VII(23) – 16. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Площадка перед квартирой Вари. День (Андрей, сосед, соседка).

Андрей сидит у Вариной двери, опершись спиной о дверь. Из-за двери доносятся Варины тихие всхлипы. Андрей поворачивается и с нежностью проводит ладонью по двери. 

Андрей

Девочка моя, любимая. Послушай меня, пожалуйста, не уходи. Я хочу, чтобы ты знала все. Я сказал тебе, что я не герой. Это правда. Я лежал в этом чертовом госпитале и думал: жаль, что этот придурок чего-то не рассчитал. Лучше бы он подкараулил меня в темном переулке. Одного. Это был бы выход. Можно жить без руки, без ноги. Но нельзя жить без души. 

Слышен звук подъехавшего лифта. На площадке появляются пожилые мужчина и женщина – сосед и соседка Вари. Подозрительно смотрят на Андрея. Андрей не обращает на них никакого внимания. Соседи, оглядываясь, идут к своей двери.  

Андрей (усмехнувшись) 
Я правда так думал, рыжик. Героически, да? А как трогательно! Дорогие мне люди рыдают, обнявшись, над моим гробиком. А я, отрешенный от мирской суеты, с доброй улыбкой взираю сверху. Представляешь, мне даже стыдно не было за эти дебильные мечты!

Соседка в упор смотрит на Андрея от своей двери. Сосед отпирает дверь, распахивает ее, входит. Соседка собирается было войти за ним, но вдруг передумывает и направляется к Андрею. Снова появляется сосед, перехватывает ее и, тихо что-то говоря, уводит в квартиру. Дверь захлопывается. Андрей не замечает разыгравшейся сцены. 

андрей 

Валялся я, весь в бинтах и грезах, и никуда мне из этого госпиталя уже уходить не хотелось. А однажды вдруг почувствовал, что могу вдохнуть. Целых полглотка воздуха. Ты не представляешь себе, рыжик, как это много - полглотка воздуха, когда перед этим несколько месяцев не мог дышать. Через неделю я мог вдохнуть уже глоток. Через месяц дышал вполовину легких. Вдыхать полной грудью я так и не научился, но вполовину легких – это уже жизнь. И я жил. Я даже был похож на нормального. А потом, Варька, приехал Буза. И сказал, что ты вышла замуж и родила. Сразу же после моего отъезда.

VII(23) – 17. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. день (Варя, Андрей (за кадром).

Варя по-прежнему сидит на полу в прихожей и, прижавшись щекой к двери, слушает.

Андрей (за кадром)

Когда-то я сам тебе говорил, что ты еще очень молода и быстро забудешь меня. Мне казалось, что я заранее с этим смирился, что я искренне хочу этого для тебя. Может быть, я убеждал себя в этом потому, что так я меньше чувствовал себя виноватым. Но когда Буза мне сказал… Я понимал, что должен радоваться – трагедии не случилось,  ты полюбила кого-то другого, я не сломал тебе жизнь. Я ведь не имел права… делать то, что я сделал.

Варя привстает, всем телом поворачивается к двери, будто хочет возразить. Сжимает руками виски, качает головой из стороны в сторону, снова прислоняется к двери спиной. По лицу ее катятся слезы.

андрей (за кадром)

Но я почему-то не мог радоваться. И снова не мог дышать. Я думал о твоем муже: кто он, какой он, чем он заслужил тебя. Ты же была только моей, совсем моей. Ведь никто и никогда, Варька, не был совсем моим, кроме тебя. Даже мои дети – только наполовину мои. 

Варя рыдает, зажав обеими руками рот.

VII(23) – 18. Инт. Екатеринбург. Квартира Демидовых. Кухня. день (мать, отец).

Мать сидит за столом и изумленно смотрит на отца, который ходит перед ней по тесной кухне туда-сюда. 

Отец

Галя, у тебя слишком короткая память. Я никогда – слышишь, никогда! - не забуду, что моя дочь ходит своими ногами благодаря Стрельцову. Если ты забыла, то я хорошо помню, что говорили нам врачи. (останавливается перед матерью) Я хорошо помню, как никто из нас – ни ты, ни я – не верил, что она встанет. Она сама не верила. Она жить не хотела, Галя! Это ты тоже забыла? Верил только Андрей. Я не знаю, что у них тогда произошло, но он не мог ее бросить.

Мать недоверчиво качает головой.

Отец 

В конце концов, за то, что у нас есть внук, мы дважды должны благодарить Андрея. Не только потому, что он – его отец. Но и еще потому, что у Вари вообще не было бы никаких детей, если бы он не заставил ее ходить. 

Мать 

Витя, я разве говорю что-то против? Но ей ведь было так тяжело, когда он уехал! У меня сердце кровью обливается, когда я думаю, что она всю жизнь одна! Умница, красавица – и одна! 

VII(23) – 19. Инт. Екатеринбург. Квартира Демидовых. коридор перед дверью в кухню. день (Андрей-мл., отец (за кадром).

Андрей-мл., стоя у кухонной двери, подслушивает.

Отец (за кадром)

Он не просто так приехал. Я об одном молюсь – чтобы они поговорили по-человечески. И чтобы Андрей, наконец, с отцом встретился. 

Мать (за кадром)

Витя, постой. Может, она потому Андрея к нам и отправила, что не хотела их встречи?
VII(23) – 20. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Площадка рядом с дверью Вари. день (Андрей).

Андрей по-прежнему сидит, прислонившись щекой к двери.

Андрей

Почему-то я никогда не мог говорить с детьми так же, как говорил с тобой. Когда Лоре было тринадцать лет, я смотрел на нее и не мог поверить: неужели в ее голове есть те же мысли, которые были у тебя, тринадцатилетней? Ведь я уже тогда мог рассказать тебе о себе почти все. Мне казалось странным, что моя дочь может понять то, что понимала ты. Возможно, дело в том, что наши дети всегда кажутся нам маленькими. Ты была ребенком – и ты была… нет, не другом. Ты была мною, частью меня. И потом, когда у нас… все случилось, я не мог поверить: ты снова оказалась частью меня. Девочка, у которой все было в первый раз – я пережил с тобою то, чего никогда больше не было в моей жизни. Ни до, ни после тебя. Клянусь. Я думал: неужели у тебя с твоим мужем точно так же? Неужели он тоже чувствует, что ты – часть его? Так что я не герой, Варька, прости. Я обычная ревнивая сволочь. 

VII(23) – 21. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. день (Варя, Андрей (за кадром).

Варя всем телом прижалась к двери, будто к Андрею. Она слушает, затаив дыхание и изредка всхлипывает.
Андрей (за кадром)

Я бесился так, что не мог оставаться рядом с близкими. Хорошо, что было много работы. Я спасался хоккеем. Мои дети тогда почти забыли, как я выгляжу. Месяца через три меня отпустило… А за 15 лет я привык, что легкие иногда наполняются ватой, я уже знал: нужно переждать, и я снова буду почти нормальным. Девочка моя, единственная! Прости. Я смог жить без тебя. Но не было дня – слышишь, Варька, ни одного дня! – чтобы я не думал о тебе…

VII(23) – 22. Нат. Малага. Пляж. День (Костя, Данила, отдыхающие).

Костя подходит к Даниле и садится рядом с ним на песок.  Данила отодвигается. 

Костя (чуть придвигаясь)
Данил, послушай! 

Данила скрещивает на груди руки, поднимает плечи и отворачивает голову от Кости.

Костя 

Обычно дети живут с мамой и папой. Но бывают разные обстоятельства. Иногда родители болеют. Иногда у них такая работа, что они должны уехать.  И тогда дети могут временно пожить у бабушки с дедушкой. Как ты. Или как я. Я тоже каждое лето у своих деда с бабкой жил. Я понимаю, ты к ним привык. А ко мне и к маме – нет. 

Данила передергивает плечами и отодвигается от Кости еще дальше.

Костя

Но мы с мамой очень любим тебя и просим, чтобы ты остался с нами. Нам без тебя будет трудно.

Данила снова отодвигается от Кости.

Костя

А летом будешь ездить к бабушке с дедушкой. И они к нам будут приезжать. Договорились?

 Костя пытается обнять Данилу, но Данила его отталкивает. 

Данила (зло, со слезами, кричит)
Уйди! Меня баба читать учила! А деда умеет ракеты запускать! А ты? Ты умеешь ракеты запускать?

Костя (растерянно)
Я не пробовал. Но я научусь…

Данила (не слушая, захлебываясь от крика)
Бабушка никогда не кричит! А мама кричит! И дерется! Она меня по попе ударила целых два раза! И вы ругаетесь все время! (рыдает) А у бабы есть кошка Мотя! И филин на даче живет! А у вас никого нет! Я не люблю вас! Не люблю! Зачем ты приехал?! Уезжай в свою Японию!

 Данила вскакивает и бежит от Кости. Костя догоняет его, сгребает в охапку, силой прижимает к себе. Данила вырывается, пытается укусить Костю. Отдыхающие с недоумением и неодобрением наблюдают эту сцену. 

VII(23) – 23. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Площадка рядом с дверью Вари. вечер (Андрей).

Андрей, по-прежнему сидя у двери, откидывает голову назад и улыбается.

Андрей

Знаешь, Варька, перед самым отъездом я был в Малаге. У меня там дом. И однажды… я подумал, что я снова сошел с ума. Потому что я увидел тебя. Я был совершенно уверен, что это ты. Потом к этой девушке кто-то подошел – муж, наверное. Я понял, что опять ошибся. А потом мне позвонила моя горничная, и сказала, что сразу после моего отъезда приходила какая-то странная русская, ей было очень важно меня увидеть. Только она была не рыжая, а блондинка. Горничная не догадалась взять у нее телефон, и я все надеялся: может, ты покрасила волосы…  Но ты не покрасила. Значит, это снова была не ты.

Андрей прислушивается к происходящему за дверью. 

Андрей

Варь, ты здесь? 

Дверь тихонько приоткрывается. 

VII(23) – 24. Инт. Екатеринбург. Квартира Демидовых. кухня. Вечер (мать, отец).

Мать, сидя за столом, набирает телефонный номер. Слушает, дает отбой, набирает снова. В кухню заглядывает отец. 

отец

Галя, перестань. И ты еще спрашиваешь, почему я тебе не говорил ничего? Варе тридцать два года. Она все равно поступит так, как считает нужным. На нее и в детстве-то никто влиять не мог. Кроме Андрея. 

Мать (взволнованно, кладя трубку)
Она отключила телефоны. Оба. Дома даже автоответчик не включается. Она так никогда не делает. Что-то случилось, Витя.

VII(23) – 25. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. Вечер (Варя, Андрей).

Андрей медленно входит в прихожую. Посреди прихожей сидит, поджав под себя ноги, Варя и плачет. Андрей бросается к ней. 

Флешбек (ч. 1, VI – 10: Андрей бросается к 17-летней Варе, опустившейся на колени посреди комнаты, падает на колени, обнимает ее). Конец флешбека.

Андрей сжимает Варю в объятиях и целует ее. Варя судорожно прижимается к нему. 

Флешбек (ч. 1, VI – 10: 17-летняя Варя и Андрей стоят на коленях посреди комнаты и целуются. Варя прижимается к Андрею все крепче и крепче). Конец флешбека.

Андрей встает и подхватывает Варю на руки.

VII(23) – 26. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя, Андрей). 

Андрей сидит на краю разобранной постели. Варя – верхом на его коленях. Глаза Вари закрыты. Она, путаясь в пуговицах и закусив губы от нетерпения, пытается расстегнуть на Андрее рубашку, прорваться к нему. Андрей сдергивает с себя рубашку. Варины ладони приникают к его груди. 

Флешбек (ч. 1, VI – 34: Варина рука скользит по груди Андрея, обрисовывая рельеф мышц). Конец флешбека.

Андрей запускает руки под Варину футболку. 

Флешбек (ч. 1, VI – 34: Варя с готовностью поднимает руки вверх. Андрей сдергивает с Вари футболку, расстегивает бюстгальтер). Конец флешбека.
Андрей приникает поцелуем к Вариной груди. Варя громко и удивленно стонет, распахивает глаза. Андрей, глядя ей в глаза, осторожно опускает ее на диван.

Флешбек (ч. 1, VI – 34: Андрей, не переставая целовать Варю, опускает ее на диван и расстегивает на ней шорты). Конец флешбека.
Андрей наклоняется к Варе и целует ее.  Варины руки сходятся на спине Андрея.
VII(23) – 27. Инт. Малага. Отель. Ресторан. Вечер (Люся, Костя, Иза, Данила).

Люся, Костя и Иза ужинают. Данила гордо сидит над нетронутой тарелкой. 

Люся

Данил, правда, очень вкусно. Попробуй! Смотри, Иза уже все съела.

Данила демонстративно отворачивает голову.

Иза

Ну, и не ешь. Завтра сил плавать не будет. 

Люся

Будет, будет. Данила сейчас обязательно поест. Что ты хочешь? Может, мороженого? 

Данила (с вызовом)
Бабиных блинов хочу! И варенья!
VII(23) – 28. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя, Андрей).

Варя и Андрей лежат, едва прикрытые простыней – точно так же, как в их первую ночь: Варя головой на груди Андрея, затылком к нему. Андрей гладит Варю по волосам. Варя осторожно протягивает руку и гладит крест на его груди. Крест тот же самый. Варя смотрит на шрамы, прочертившие живот Андрея. Приподнимается и целует шрамы, дует на них, как дети дуют на больное место, когда его мажут йодом. Андрей улыбается.

Андрей

Помнишь, как ты от меня пряталась? Я тогда чуть с ума не сошел, не мог понять, в чем дело. 

Варя берет его руку и накрывает свое лицо. 

Андрей (смеясь)
Ну нет! Уж на этот раз я тебе прятаться не дам! Иначе я подумаю, что я для тебя – чужой мужчина.

Варя не отпускает его руку. Андрей вдруг меняется в лице.

Андрей

Варь, ты почему молчишь? Ты ни одного слова еще не сказала!  (осторожно, но уже готовый поверить)  Или… так оно и есть? Я – чужой? 

Варя молчит. Андрей приподнимается и пытается оторвать свою руку от ее лица, заглянуть ей в глаза. Варя не отпускает руку. Андрей мрачнеет.

Андрей

Понятно… Прости. Конечно, так и должно быть. Просто мне вдруг показалось, что этих 15 лет не было, и я просто пришел домой. 

Варя 

(из-под руки, тихо и страстно)

Андрюша, я так  этого боялась! Я думала, что не переживу все сначала: любить тебя и знать, что ты скоро уедешь. Господи, какая же я была дура! Ведь мне теперь этого еще на 15 лет хватит! 

Варя снимает со своего лица ладонь Андрея, целует ее. Переворачивается, охватывает его за плечи, смотрит в глаза.

Варя (страстно) 
Я буду вспоминать по минуте – нет, по секунде в день: как ты вошел… как посмотрел (обводит пальцем глаза Андрея) … как у тебя ресницы дрогнули (проводит, едва прикасаясь, кончиком пальца по ресницам)… как твои руки снова прикоснулись ко мне (целует его в оба предплечья поочередно)… Это же такое богатство, Андрей! Его за всю жизнь не растратить! 

Лицо Андрея озаряется. Он притягивает Варю к себе, смотрит в глаза близко-близко.

Андрей

С ума сошла! Куда это я теперь уеду?! (осекается) Если уеду, то только с тобой. С вами.  

Варя закрывает ему ладонью рот.

Варя

Не надо ничего говорить, Андрюша. Я правда все понимаю: у тебя своя жизнь. У тебя дело. И я…  Ты ведь совсем ничего обо мне не знаешь. 

Андрей смеется.

Андрей

Я все о тебе знаю. Я, можно сказать, тебя воспитал! Ты – это ты. Девочка моя. Любимая. Единственная.

Андрей переворачивает Варю на спину и склоняется над ней. Варя, коротко вздохнув, крепко обнимает его.

VII(23) – 29. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Вари и Люси. Вечер (Люся, Костя).

Костя расхаживает по комнате. Люся, готовая заплакать, сидит в кресле, следя за ним глазами.  

Костя

И что теперь - совсем отказаться от ребенка? Люся, ошибки нужно исправлять, а не усугублять. Да, наш сын нас почти не знает. Но он и не узнает нас никогда, если так и будет жить с твоими родителями! Люся, он маленький мальчик! Он не может самостоятельно решать. Ему нужны родители, мама и папа. А мне нужен сын. 

Люся

Я не говорю, что его нужно там оставить навсегда. Но ему же страшно, Костя! Даже мне страшно взять и все сразу поменять. Нужно как-то по-другому. Постепенно… 

 Костя

Постепенно? Это как? Раз в год загорать и купаться вместе?! Здорово придумала! Бывают воскресные папы. А у нас еще круче – папа и мама для туризма и отдыха. 

Люся смотрит на Костю и качает головой.

Люся

Все-таки ты очень изменился. Очень.
VII(23) – 30. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя, Андрей).

Варя и Андрей лежат лицом друг к другу. Варя снова пальцем обрисовывает лицо Андрея: брови… глаза… нос… губы… Андрей, замерев, смотрит ей в лицо, на котором почти молитвенный экстаз. 

Андрей

Что, изменился?

Варя

Нет. 

Андрей слегка придавливает ей кончик носа.

Андрей

Не льсти мне, девчонка. Я седой наполовину.

Варя

Я не льщу. У меня даже ноги подкосились, когда я тебя в Малаге увидела – так мало ты изменился…

Андрей удивленно распахивает глаза.

Андрей

Где?.. Значит, это все-таки ты была – там, на набережной? 

Варя кивает.

Андрей (ревниво) 

А мужчина? Тот, который с тобой был? (мрачнеет) Прости. 

Варя (улыбаясь)
Я под куст рухнула. Меня какой-то испанец выволок и в больницу хотел сдать. Я сумку чуть не потеряла. 

Андрей

И не подошла… Кремень ты, рыжая. Я б так не смог. Почему ты не подошла?

Варя

Андрюша, я бы умерла. Честное слово. У меня потом сердце до самой Москвы в горле прыгало. (жалобно) Я так люблю тебя, что мне смотреть на тебя больно.

Варя зарывается лицом ему в грудь. Андрей прижимает ее к себе, гладит по голове. У него – лицо абсолютно счастливого человека.

   Андрей (покаянно)
Варька, мне нет прощения. Я черствый сухарь без сердца. Мне мучительно и стыдно в этом признаваться, но я ужасно хочу есть. У тебя есть какая-нибудь еда?

Варя смеется, хочет встать, тянет с него простыню. Андрей не отдает.

Андрей

Нет, иди так. 

Варя (смущенно)
А ты будешь на меня смотреть? 

Андрей (улыбаясь)
А я буду смотреть. Ты же смотрела на меня в Малаге. А я тебя так давно не видел.

Варя хватает рубашку Андрея, набрасывает на себя, показывает Андрею язык и встает. Андрей поворачивается вслед за ней и упирается взглядом в улыбающегося медведя, притулившегося в уголке за подушками. 

Андрей

О! А этот что здесь делает? Подглядывает, как всегда? А он уже совершеннолетний? (берет медведя в руки, смотрит в плюшевую морду) Надо же! Жив, курилка. Даже не облысел.

Варя отбирает у него медведя, целует медведя в нос.

Варя

Нет. Ему еще 17 не исполнилось. С чего это ему лысеть?

Андрей смеется. Варя сажает медведя в кресло и выходит. Из кухни доносится звяканье посуды. Андрей лежит со счастливой улыбкой, обводит взглядом стены. Его фотографий нигде нет. Зато на стене напротив он видит фотографию Вари с мальчиком. Андрей встает.

Андрей (громко, в сторону кухни)
Варь, это твой сын – здесь, на фотографии? 

Звяканье посуды прекращается. Варя не отвечает. Андрей не придает этому значения, подходит к фотографии. Из кухни выходит Варя. Лицо ее помертвело.  

VII(23) – 31. Инт. Екатеринбург. Квартира Демидовых. Комната Вари и Люси. Ночь по местному времени (Андрей-мл).

Андрей-мл. лежит в постели и при свете ночника пристально вглядывается в лицо Андрея на фотографии в испанской газете.

VII(23) – 32. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя, Андрей).

Варя смотрит со страхом в спину Андрея, стоящего перед фотографией. Андрей стоит долго и неподвижно. Наконец, оборачивается. Лицо его искажено мукой. 

Андрей (враз севшим голосом, с болью)
Где он? 

Варя (запинаясь)
Он… он не в Москве сейчас. Он отдыхает. 

Андрей (глядя ей в глаза, с мукой) 

Почему? 

Варя опускает голову.

Андрей

Почему ты ничего мне не сообщила?! 

Варя вскидывает на него глаза, полные слез.

Варя

Ты ничего не мог бы изменить. Тебе было бы только хуже. 

Андрей (срывается и кричит)
Почему ты за меня решила?! Я бы приехал! 

Варя (едва удерживаясь от рыданий)
Я этого боялась больше всего на свете! Тебя бы здесь убили!

Андрей с горечью смотрит на нее.

Андрей

Какая разница! Меня и там чуть не убили. (после паузы) Значит, ты не выходила замуж сразу после моего отъезда? 

Варя отрицательно качает головой. 

Андрей (с еще большей горечью)
Значит, ты воспитывала его одна, пока не встретила отца своей дочери. И мой сын ничего обо мне не знает. Ведь не знает же? 

Варя снова отрицательно качает головой, испуганно глядя на Андрея. 

Андрей (с горькой иронией)
И кто его отец? Летчик? Моряк? Или космонавт, пропавший на орбите? 

Варя молчит, с ужасом глядя на него.

Андрей (усмехаясь)
И что мне теперь со всем этим делать? Я никогда не думал, что ты считаешь меня такой полной, такой окончательной сволочью! 

Варя протягивает к нему руки.

Варя (с мольбой)
Андрюша…

Андрей молча наклоняется и поднимает с пола свои вещи.

VII(23) – 33. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната детей. Вечер (Иза, Данила, Люся (за кадром), Костя (за кадром).

Данила, усевшись на брошенную на пол подушку и жуя булочку, подслушивает под дверью. Люся всхлипывает (за кадром). 

Костя (за кадром)

Никаких "постепенно" тут быть не может! Люсенька, ты не о том должна думать, плохая ты мать или хорошая, а о Даниле.

Люся (за кадром) (всхлипывая)
Я о нем и думаю! Мне, по-твоему, легко отказываться? Я ведь давно решила забрать его, еще до того, как ты появился. 

Костя (за кадром)

Не надо ни от чего отказываться. Люся, ты кого вырастить хочешь? Деспота, который считается только со своими желаниями? В общем, так, Люсь. Ты хотела, чтобы кто-то принимал решения – и я решение принял. Сразу, как приедем в Москву,  начинаем жить все вместе. Одной семьей. Ты, я и Данила. И точка!

Данила встает, отходит от двери и останавливается, скрестив руки, перед наблюдающей за ним Изой.

Данила (мрачно)
Я все равно от них убегу! 

Иза протягивает Даниле еще одну булочку и пожимает плечами.

Иза

Разве можно от мамы с папой убегать? Конечно, когда тетя Люся кричит, страшно. Но она все равно хорошая. Правда, Данил. Она же с нами живет. Сказки мне перед сном рассказывает. А Костя вообще самый лучший! 

Данила 

(запихивая в рот огромный кусок булки)

Ну вот и живи с ними, если они такие хорошие! А я к бабе с дедой убегу! 

Иза (смотрит, как на глупенького)
Как это я буду с ними жить? У меня своя мама есть.  

VII(23) – 34. Инт. Москва. Ресторан. Вечер (Буза, Славка, Владик, Санек, официант, посетители ресторана).

За столом в ресторане сидят Буза, Славка и Владик. Официант мнется неподалеку. На столе – только корзинка с хлебом, тарелки и приборы. Владик выуживает из корзинки кусок хлеба, отрывает корочку и запихивает ее в рот. Скатывает мякиш в шарик и бросает на тарелку. Там уже штук пять шариков.

Буза

… вообще, я вам скажу, мужики, это фантастика. Поверить невозможно. Видел я этих кабальеро на коньках, когда только первый раз к Стрельцу приехал. Обрыдаешься. А сейчас – мощный европейский хоккей. В премьер лиге всего 10 клубов, но каких! Они не сегодня-завтра и нашим, и финнам со шведами уши понадирают. Они с малышней по тарасовской системе работают... 

Владик (запальчиво)
А кто нам мешает по тарасовской?!

Буза

Елы-палы, Влад! Так я о чем?! В спортшколах и надо по тарасовской работать!

Владик

А в сборной? Смотреть на это сил нет! Вроде пять минут нормально играют. На хоккей похоже. Потом – бац! – будто кто батарейки выключил. Расползлись, как каша. Друг друга не видят, думать не хотят. Кто до синей линии прогулялся – тот уже герой. Запереть бы на месяц на базе – глядишь, и сыгранность бы появилась!

Владик снова нервно выхватывает из корзинки кусок хлеба. Буза смотрит на его руку.

Буза (официанту)
Салат нам, что ли, принеси. И воды какой-нибудь.

Подскочивший официант угодливо записывает.

Официант (разочарованно)
Это все?

Буза

Пока все. Мы друзей ждем.

Славка

Не, Влад, не получится. Кто тебе в сборную на месяц ведущих хоккеистов отдаст? Наши клубы удавятся, а про НХЛ и говорить нечего.

Влад (скатывая мячик из хлеба)
Да и хрен бы с ними, из НХЛ!

Буза (жестко)
Забудь. Этого хоккея уже никогда не будет. Нужно универсальность нарабатывать. Чтобы те, кто первый раз друг с другом в пятерке выходит, могли друг друга с полпинка понять.  

В зал входит Санек, оглядывается, машет рукой, идет к столику. Буза, а за ним Владик и Славка, встают. Буза и Санек обнимаются.

Буза

Ну, здравствуй, татарский эмигрант.

Санек

Здорово, начальник. Здорово, мужики.

Санек обнимается с Владиком и Славкой. Официант расставляет на столе салаты и минеральную воду. Хоккеисты садятся.

Санек

А Стрелец где? Брезгует старыми друзьями? Я из-за него команду накануне игры оставил.

Буза (глядя на часы)
Санек, ты свои провокации брось. Тоже выдумал! Брезгует! (смущенно) Мужики, тут дело такое. Если он вдруг не появится, без обид. Он к Варьке поехал. В общем, не маленькие, сами должны понимать. Встретимся еще. Он неделю как минимум еще здесь будет. (глядя на поскучневшего Санька) В Казань к тебе прилетим. С инспекцией. (официанту) Ну что, водки, что ли, неси. И меню заодно.   

VII(23) – 35. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. Вечер (Варя, Андрей).

Андрей, полностью одетый, стоит у двери. Варя, ломая руки, молча смотрит на него.

Андрей (с тоской)
Черт… Варя! Ты же знала меня лучше всех! Лучше Бузы. Почти так же, как моя мама. Я ни с кем никогда не был так откровенен, как с тобой. Почему?! Ну почему?!

Варя (тихо и отчаянно)
Я люблю тебя.

Андрей

Да разве можно любить подлеца?! 

Варя отрицательно трясет головой, не в силах ничего вымолвить. Андрей заглядывает ей в глаза. В них – кромешное отчаяние. Андрей качает головой, недоверчиво усмехается.

Андрей

Возможно, ты права. Все сложилось так, как сложилось – и я действительно получаюсь кругом полный подлец. (снова горько усмехается) Обманул жену. Обольстил и бросил беременную девочку, почти ребенка. Отказался от любви в пользу карьеры. Все верно. И я уже ничего не могу в этом изменить. Я даже не знаю, как его зовут. 

Варя (шепотом)
Андрей…

Андрей не понимает, что это имя ребенка. Он думает, что она обращается к нему, и снова отрицательно качает головой. 

Андрей

Не надо, Варь. Ничего не говори. Я должен понять, как мне теперь жить до конца дней в этом новом статусе. 

Андрей с болью смотрит на нее, резко открывает дверь и выходит. Варя протягивает руки к двери, делает шаг за ним, упирается лбом в дверь, сползает по ней и отчаянно плачет, уткнувшись в дверь.

VII(23) – 36. Инт. Екатеринбург. Квартира Демидовых. Ночь по местному времени (Андрей-мл., мать).

Андрей-мл. спит, сжимая в руке газету. Входит мать, подходит к кровати, вынимает у Андрея из руки газету, удивленно разглядывает фотографию. Переводит взгляд на Андрея-мл. Аккуратно кладет газету рядом с подушкой, целует Андрея и выключает ночник.

VII(23) – 37. Инт. Москва. Дом Вари. Подъезд. вечер (андрей).

Андрей сбегает по ступенькам. Останавливается на площадке. Нерешительно смотрит вверх. Прислушивается. Сверху доносятся невнятные всхлипы. Андрей достает сигарету, закуривает. Стоит, глядя в черноту за окном.
VII(23) – 38. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Люси и Вари. Вечер (люся, Костя).

Костя сидит в кресле, потягивая из бокала сок. Люся выходит из детской.

Костя

Спят?

Люся кивает. 

Люся

Он с булкой в руке заснул. Стащил, наверное, за ужином.

Костя улыбается.

Костя

Это Иза стащила. Все, что в корзинке осталось.

Люся садится на диван. Костя отставляет бокал и пересаживается к ней. Обнимает ее. Люся высвобождается.

Люся

Кость, ты что? Не надо, я не могу.

Костя снова обнимает ее, целует сначала в висок, потом в шею.

Костя

Почему? (целует в шею еще раз) Почему ты не можешь?

Люся

Он может проснуться в любой момент.

Костя продолжает целовать Люсю.

Люся

Костя, ну перестань же!

Костя

Он не проснется. Ну хочешь, пойдем ко мне?

Люся

Еще лучше! Он выйдет, а здесь нет никого! Костя!

Костя поворачивает к себе Люсино лицо.

Костя

Мы не делаем ничего преступного. Ты моя жена. И я тебя хочу. Очень.

Костя целует Люсю в губы. Она сначала не отвечает на поцелуй, потом обвивает руками его шею.

VII(23) – 39. инт. москва. дом Вари. Подъезд. вечер (андрей).

Андрей прикуривает новую сигарету от догорающей. Затягивается, смотрит наверх. Всхлипов уже не слышно. Андрей медленно и нерешительно шагает на ступеньку лестничного пролета, ведущего вверх. Потом на следующую. Медлит. Возвращается на площадку между этажами, решительно гасит сигарету в консервной банке, стоящей на подоконнике.  

VII(23) – 40. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. Вечер (Варя).

Варя сидит на полу, прислонившись спиной к двери. Она уже не плачет. У нее – лицо человека, потерявшего все. Варя медленно встает, делает шаг от двери. С лестницы доносится дробь шагов. Варя бросается к двери, прислушивается. Распахивает дверь.

VII(23) – 41. инт. москва. дом Вари. Подъезд. вечер (Варя).

На площадке у собственной квартиры стоит Варя. Площадка между этажами пуста. Лестница тоже. Внизу слышится отдаленная дробь шагов. Громко хлопает дверь подъезда. Варя вздрагивает, будто дверь подъезда ударила ее в лицо.    
VII(23) – 42. Инт. Москва. Ресторан. ночь Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек, официант, 2 охранника, посетители ресторана).

Буза разливает водку по рюмкам. Поднимает рюмку.

Буза

Ну, мужики, за то, что мы сегодня все здесь. Впятером.

Санек иронически морщится.

Буза

Сань, ты морду-то не криви. Впятером. Стрелец же не за тридевять земель. Когда мы в последний раз в одном городе собирались? Давай, отщепенец, пей!

Хоккеисты поднимают рюмки, чокаются, пьют.

Санек (хрустя огурцом)
Конечно, с такими полномочиями, как у него, можно и за десять лет игру поднять. 

Буза

Да какие у него полномочия? Он что, призвать любого, кто ему понравился, может, как наши тренеры в ВВС? Санек, ты не забывай. У тебя – одна команда. Ты живешь в стране, где хоккейные традиции и за сто лет не разбазаришь, как ни старайся. А Стрелец с нуля – с нуля! – страну поднимал. Школы спортивные строил. Тренеров по всему миру, высунув язык, искал. Ты вот к нему не поехал, хотя он тебя и звал пару лет назад. А почему? А потому, что никто не знает, что это за зверь – испанский хоккей. Непрестижно. Да и по деньгам не то, чтобы выгодно. Ему золотовалютный резерв никто в пользование не отдавал. 

Славка

Не завидуй, Сань. Стрельцу без толку завидовать, он же гений. Он игру, как никто, чувствовал. 

В зал входит Андрей. Он сосредоточенный, бледный и злой. 

Владик

О! Зря ты, Санек, бухтел. Вот он. Во всей красе.

Владик улыбается и машет Андрею рукой. 

Владик

Стрелец!

Буза тоже улыбается и вскидывает руку. Санек и Славка радостно оборачиваются. Андрей не реагирует на приветствия. Он идет прямо на Бузу, не сводя с него бездонных почерневших глаз. С лица Бузы сползает улыбка. Он встает навстречу Андрею. Хоккеисты растерянно смотрят на них. Андрей подходит вплотную к Бузе.

Андрей (глядя ему в глаза)
Ты знал?

Буза сокрушенно вздыхает и разводит руками. Андрей сильным и точным движением бьет его в челюсть. Буза падает.

VII(23) – 43. Инт. Малага. отель. номер Вари. Комната Вари и Люси. Ночь (Люся, Костя, Данила).

Комната залита лунным светом и отсветами иллюминации  за окном. Доносятся звуки музыки, разноязыкая речь – город еще гуляет. Скрипит дверь. Крадучись, входит Данила. Подходит к кровати. Смотрит. На кровати спят Люся и Костя, прикрытые простыней. Костя  обнимает Люсю. Данила сжимает кулачки.  
Конец VII(23) серии.

серия VIII  (24)
VIII(24) – 1. Инт. Москва. Ресторан. ночь (Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек, официант, 2 охранника, посетитель 1, посетитель 2, посетители ресторана).

Буза лежит на полу. Над ним, сжимая кулаки, стоит Андрей. Хоккеисты изумленно смотрят на Андрея. Посетители привстают со своих мест.

Посетитель 1

Ни фига себе! Старая школа! Не успел приехать, и уже дебош в ресторане устраивает!

Посетитель 2

Это же Стрельцов, да?

Официант (испуганно)
Господа, господа! Пожалуйста! 

К Андрею подбегают два охранника, хватают его за руки. Буза садится, потирая челюсть, и машет охранникам рукой.

Буза

Да нормально все, отпустите вы его! Да отпустите же! Это у нас шутки такие… Хоккейные. Реакцию друг у друга проверяем. 

Охранники недоверчиво смотрят на сидящего на полу Бузу, неохотно отпускают Андрея. Буза протягивает Андрею руку, словно не может подняться без посторонней помощи. Андрей смотрит на его протянутую руку, медлит. Потом протягивает свою, помогает Бузе встать. Буза снова разводит руками, улыбается потрясенным Саньку, Славке и Владику.

Буза

Простите, мужики. Стрелец мне за дело врезал. И ведь предупреждали же умные люди!

Буза оборачивается к Андрею, толкает его в бок.

Буза

Ну, может, ты теперь поздороваешься? 

Андрей приходит в себя, окидывает взглядом напряженные лица друзей. Расцветает улыбкой, распахивает объятия.

Андрей (обнимая Санька)
Здорово, Санек! 

Санек (хлопая Андрея по спине)
Ну, ты даешь, Стрелец! Человек-праздник!

Андрей смущенно улыбается и обнимает Славку.

Андрей

Здорово, Слав! Ты на скрипке уже выучился играть?

Славка

Почти. Привет, Стрелец. Не изменился совсем.

Андрей обнимается с Владиком.

Андрей

Здорово. Ты насчет моего предложения подумал? 

Владик

Прости, Стрелец. Меня Буза перехватил. 

Андрей

Вот куда уплывают все квалифицированные кадры! Мало я ему дал! 

Андрей шутливо грозит Бузе кулаком. Тот довольно улыбается.

VIII(24) – 2. Инт. / нат. Москва. Квартира Вари. Кухня / Двор дома Вари. Ночь (Варя, парочка).

Варя сидит в кресле, приставленном вплотную к окну, и смотрит во двор. Подъезжает такси. Варя вскакивает и смотрит вниз. Из такси выходит веселая парочка, целуется. Варя снова садится, вытирая слезы.

VIII(24) – 3. Нат. Москва. Улица перед рестораном. Ночь (Андрей, Буза, Славка, Владик, Санек).

Первая пятерка, хохоча, выходит из ресторана. 

Буза

А я ему: если ты, мудак, уворованные четыреста тысяч в течение двух часов на счет не вернешь, тебя "Альфа" штурмовать будет! Ты знаешь, что я с новым премьером каждый день пиво трескаю? А откуда у нас новый премьер, знаешь?

Санек (зачарованно)
А он?

Буза

Ну что он? Перевел, конечно. Я ж ему еще про случайные жертвы во время штурма намекал…

Славка (восхищенно)
Ну, ты даешь, Буза! 

Владик

А с премьером – что, правда пиво трескаешь?

Буза

С ума сошел? Нет, конечно. Я его вижу раз в неделю на заседаниях правительства. Он, правда, при знакомстве объявил, что мой давний поклонник. Вот и все пиво. Но иначе-то эта сволочь деньги бы не вернула. Блин, федерациями воруют. Не мелочатся.

Андрей

Буза, но это же… шантаж? Нет?

Хоккеисты изумленно смотрят на Андрея.

Санек

Да-а, Стрелец. Ты точно иностранец. У нас без этого шантажа шагу ступить нельзя.

Буза

Ну что, мужики? По койкам? Или дальше продолжим?

Санек озабоченно смотрит на часы.

Санек

Вы продолжайте, а мне в аэропорт. Самолет через два часа. Не могу орлов своих надолго оставлять. Мало ли что выкинут.

К ресторану подъезжает такси.

Санек

О, это за мной. Ну, до встречи, что ли? Я так рад, мужики! Мне вас не хватает!

Санек обнимается с Андреем, Бузой, Владиком.

Андрей

Будь здоров. Надоест в Казани – милости прошу.

Буза

Нам такие бойцы здесь нужны. Не вздумай, Саня. 

Владик

Пока, Сань.

Славка

Сань, ты мимо Речного поедешь?

Санек

Да.

Славка

Тогда забрось меня. Мне моя машину не дала, сказала – знаю я Ваши встречи. (Бузе, Андрею и Владику) Поеду я, мужики. Иначе меня утром Шенбергом пилить будут. Страшное дело этот  Шенберг.  

Буза, Андрей и Владик обнимаются со Славкой. Славка и Санек садятся в такси, уезжают. 

Андрей (Владику)
Ты как? Тоже дезертируешь?

Владик (со вздохом)
Дезертирую. Здоровья уже нет всю Тверскую насквозь пройти. Как вспомню наши  загулы, так прямо пучит от гордости: это ж надо было столько выжрать, а утром на тренировку переться! Ну, пока, Буза (обнимается с Бузой). До понедельника. Давай, Стрелец! (обнимается с Андреем) Ты теперь-то наезжать будешь? 

Андрей

Буду. Обязательно. 

Владик отходит к бровке, поднимает руку. Сразу подъезжает машина. Владик садится и уезжает. Андрей и Буза провожают его взглядом. Оживление  исчезает с лица Андрея. Он враз становится утомленным и подавленным.

VIII(24) – 4. Инт. Москва. Квартира Вари. кухня. Ночь (Варя).

Варя по-прежнему сидит в кресле у окна. Глаза ее широко открыты. Варя уже не плачет. Она ждет. Почти без надежды. Громко тикают часы. Варя вдруг вскакивает, бросается к телефону, поднимает трубку. Гудка нет. Варя наклоняется к телефонной розетке, втыкает в нее лежавшую на полу вилку. Снова поднимает трубку. Раздается гудок. Варя усаживается в кресло перед окном и снова смотрит в темный двор.  

VIII(24) – 5. Нат. Москва. Улица перед рестораном. Ночь (Андрей, Буза).

Андрей и Буза стоят перед рестораном. Андрей мрачен и сосредоточен.

Буза

Ну что, и мы поехали? Ты ко мне? 

Андрей качает головой.

Андрей (собрано, почти без эмоций)
Нет. В гостиницу. Вещи собрать надо. (чуть усмехается) Программа поездки, похоже, исчерпана. Я сына хотел еще увидеть. Но его в Москве нет. Я осенью приеду. Чтоб уж наверняка - ему же в школу ходить надо. Буза, я тебя попросить хотел. Ты можешь узнать, в какой он школе учится? И… как его зовут? Да, и еще. Деньги. Прости, но у меня она точно не возьмет. Придется тебе передавать. 

Буза вскидывает руки.

Буза

Так, стоп, стоп! По пунктам. Как это – программа исчерпана? А прием в твою честь, который мэрия устраивает? Я лично мэру обещал, что ты придешь. (хитро улыбается) Я же теперь чиновник, мне хорошие отношения со всеми нужно поддерживать. Ты мне карьеру порушить хочешь? 

Андрей против воли улыбается.

Буза

И в спортшколе ВВС тебя пацаны, как Бога, ждут. Ты ж легенда хоккея! Это я им уже надоел, шляюсь и шляюсь каждый месяц. И самое главное, Стрелец!

Буза выдерживает драматическую паузу. Андрей напрягается.

Буза

А шашлыки на природе с другом?! У меня, между прочим, завтра – законный выходной! Я тебя кое с кем познакомить собирался.

Буза смущенно ерошит волосы. Андрей молчит.

Буза (бодро)
А вот гостиница тебе  точно на фиг не нужна, только деньги зря платить. И мымру свою испанскую можешь обратно отправить – сами разберемся, что к чему, не маленькие…

Андрей с выражением смотрит на балагурящего Бузу. 

Буза (без перехода)
А школу искать не надо. Я и так ее знаю, Андрюшкину школу. (смотрит на разволновавшегося Андрея) Сына твоего так зовут – Андрей. 

Андрей (с комом в горле)
Значит, все-таки Андрей… 

VIII(24) – 6. Инт. Москва. Квартира Вари. кухня. Ночь (Варя).

Варя спит, уронив голову на подоконник. Снизу доносится шум машины. Варя распахивает глаза, вскакивает, смотрит в окно. Садится обратно, натягивает на себя висящую на спинке кресла шаль, укутывается. Смотрит прямо перед собой сухими глазами.

VIII(24) – 7. Инт. Москва. Квартира Бузы. Комната для гостей. Ночь (Андрей, Буза).

Андрей стоит у окна. Глаза его подозрительно блестят в свете фонаря за окном. Андрей запрокидывает голову, загоняя слезы обратно. Приоткрывается дверь, заглядывает Буза. 

Буза

Я так и знал, что ты не спишь.

Буза бочком протискивается в дверь, прижимая к себе поднос. На подносе – коньяк и 2 бокала. Буза, балансируя подносом, ищет выключатель.  

Андрей

Не надо. Не включай.

Буза ставит на подоконник поднос, разливает коньяк. 

Андрей (не отрывая взгляда от окна)
Что она ему обо мне сказала? 

Буза пожимает плечами.

Буза

Правду. И я правду сказал. 

Андрей резко поворачивается к нему.

Андрей

Какую правду? 

Буза (спокойно)
Что ты – лучший человек на земле. 

Андрей (горько усмехаясь)
И он поверил? 

VIII(24) – 8.  Нат. Малага. Пляж. Новый день. Утро (Люся, Костя, Иза, Данила, отдыхающие).

Костя у берега играет в мяч с Изой. На берегу совсем мало отдыхающих. В воде их практически нет. Немного штормит. Сильный ветер. Данила, надувшись, сидит на песке у самой воды. Мяч падает рядом с Данилой. Костя подбегает, наклоняется, быстро целует Данилу в щеку. Данила уворачивается.  

Костя

Данил, смотри в воде – никого. Можно поплавать. Давай? Во-он до той волны? (показывает совсем рядом с берегом) Вы с Изой наперегонки. Я за тебя (подмигивает) болеть буду!

Данила смотрит на Костю исподлобья и ничего не отвечает. 

Люся (с шезлонга, кричит)
Костя! Твой телефон!

Костя (Изе, кидая мяч)
Я быстро. Сейчас будем в вышибалы играть. Потренируйтесь пока.

Костя бежит к шезлонгам.

VIII(24) – 9. Нат. Малага. Пляж. Утро (Люся, Костя, Данила, Иза, отдыхающие).

Иза стоит в воде по щиколотку, весело смотрит на Данилу, бросает ему мяч.

Иза

Данька, вставай. Сейчас твой папа вернется, будем играть в вышибалы. Чур, со свечками! 

Мяч падает рядом с Данилой, он берет мяч и со всей силы бросает его в сторону от Изы. Мяч падает в воду в нескольких метрах от берега и, покачиваясь, начинает уплывать дальше.

Иза (со смехом)
Мазила! Так вы меня не выбьете. Ладно, я достану. Подожди!

Иза входит в воду и плывет. Данила оглядывается на Костю и Люсю: Люся лежит в шезлонге, Костя, отвернувшись, говорит по телефону. Немногочисленные отдыхающие загорают. На него никто не смотрит.  Данила быстро встает и бежит к пирсу.

VIII(24) – 10. Нат. Подмосковье. Дача родителей Бузы. Утро (Андрей, Буза, Алла, Ярик).

Буза и Андрей выкладывают из кирпичей подобие мангала для шашлыка. Алла на простом, врытом в землю деревянном столе режет овощи. Рядом стоит большая кастрюля с замаринованным мясом, лежат шампуры. 

Буза (оглядывая конструкцию)
Вроде прямо.

Андрей тоже оглядывает. 

Андрей

Нет, под уклон идет. Задувать будет.

У Бузы звонит мобильный. Он слушает несколько секунд, потом хмурится.

Буза (резко)
И что ты от меня хочешь? Чтобы я приехал прямо сейчас и заплатил все долги СДЮСШОР? Или набил морду губернатору?.. Жди, дорогой. Сколько надо, столько и жди. Вы за 10 лет ни копейки ни по одному коммунальному платежу не заплатили, а теперь ты решил, что у меня волшебная палочка есть? Губернатор твой – вменяемый мужик. Я с ним уже разговаривал и еще разговаривать буду. А ты бы, чем истерики устраивать, лучше б спонсора какого-никакого поискал, а то сидишь на мягком месте и ждешь, когда тебе на блюдечке с голубой каемочкой принесут. Все. Все, я сказал! 

Буза в сердцах швыряет телефон на стол. Подошедший с охапкой хвороста Ярик с удивлением смотрит на Бузу. Буза показывает Ярику язык.

Буза

Ну, чего стоишь-то? Давай, дуй за новой вязанкой. Этого не хватит.

Ярик отходит.

Андрей (тихо)
И что, все так? 

Буза

Большинство. Наши, из ВВС, шуршать пытаются. Я Влада в Спорткомитет взял, так сразу понесли: кумовщина, блат… Ты бы вот, Стрелец, возвращался уже со своих Пиренеев. Мы бы с тобой такого шороху навели! У тебя же такой опыт, какого здесь ни у кого нет! 

Андрей (усмехнувшись)
Да, только там проблем с оплатой коммуналки не было. Там спонсоры в очередь бежали. Так что мой опыт вряд ли здесь пригодится. 

Буза распрямляется, окидывает взглядом одичавший участок с травой в половину человеческого роста.

Буза (грустно)
У мамы все было скошено. И розовые кусты росли… 

Из-под деревьев, где Ярик собирает хворост, вдруг доносится удивительно чистый и сильный молодой голос, поющий по-итальянски арию из "Паяцев" Леонкавалло. 

Ярик
Recitar! …mentre preso dal delirio…
Андрей с удивлением приподнимается. 

Буза (гордо)
Это Ярик поет. 

Алла

Он в Щепкинское поступил. После первого тура взяли… 

Телефон Бузы звонит снова. Он смотрит на номер.

Буза

Блин, заколебали!

Алла

Да выключи ты его! 

Буза

А вдруг Варька позвонит? Она же Андрюхиного номера не знает! 

Андрей мрачнеет.

Андрей (убежденно)
Она не позвонит. Ни за что.

VIII(24) – 11. Нат. Малага. Пляж. Утро (Люся, Костя, Иза, Данила, отдыхающие).

Данила с пирса наблюдает, как по берегу мечутся Люся, Костя и Иза.

Люся

(приложив ладони рупором ко рту)

Данила! Даня!

Иза

Данила!

Костя переходит от одной группки отдыхающих к другой, расспрашивает о чем-то. Отдыхающие отрицательно качают головами. Один из отдыхающих неуверенно показывает в сторону пирса. Костя бегом направляется к пирсу. Данила смотрит на скалу-островок, выступающий из моря недалеко от пирса. Подходит к краю пирса, нерешительно смотрит вниз. Соскальзывает в воду. Бултыхается несколько секунд, боязливо держась за край пирса. Потом отрывает руки от пирса и делает несколько неуверенных гребков "по-собачьи". 

VIII(24) – 12. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Утро (Варя).

Варя спит в кресле у окна, уронив голову на подоконник. Звонит телефон. Варя вскакивает, бьется коленкой о батарею, морщится, выпрыгивает из кресла и, прихрамывая, несется к телефону. Хватает трубку. 

Варя (в крайнем волнении)
Да!.. 

От разочарования у Вари на глазах даже выступают слезы. 

Варя (убито) 
Это ты, Мить? (с беспокойством) А который час? Господи, Мить, извини, ради Бога. Я проспала. Ты начинай без меня монтировать, ладно? Я подъеду скоро. 

VIII(24) – 13. Нат. Малага. Пляж. утро (Люся, Костя, Иза, полицейский, полицейский 1, отдыхающие).

Иза испуганно смотрит, как Костя, обнимая плачущую навзрыд Люсю, говорит с полицейским.

Костя
I left only for a minute. To answer the phone. The kids were playing ball. The ball fell into water. A girl swam for to get it. When she came back, my son was gone.

Закадровый перевод
Я отошел на минуту. Поговорить по телефону. Дети играли в мяч. Мяч улетел в воду. Девочка поплыла за ним. Когда вернулась, мой сын исчез.

Полицейский (с сильным испанским акцентом) 
Could the boy  swim, too?
Закадровый перевод

Мальчик мог поплыть тоже? 
Костя (с отчаянием)
No, he can’t swim. He has just learnt to float.
Закадровый перевод

Нет, он не умеет плавать. Он только недавно научился держаться на воде. 

Иза (тихо)
Он хотел убежать. Он мне ночью сказал, что сбежит от вас к бабушке с дедушкой. 

Люся, рыдая, наклоняется к Изе и начинает трясти ее за плечи.

Люся

Что же ты молчала? Почему ты сразу не сказала? (отпускает оцепеневшую от ужаса Изу, распрямляется, но продолжает на нее кричать) Сразу! Когда Данила был еще… (обводит взглядом пляж) был еще… здесь… 

Иза пятится. Упирается спиной в подошедшего полицейского 1. Он, улыбаясь, склоняет голову.

Полицейский 1

¡Perdón, señorita! (полицейскому, серьезно) Hace falta llamar al buzos. Equipo de socorro explora eso islote. 

Закадровый перевод

Простите, синьорита… Надо вызывать водолазов. Спасатели обследуют вон тот островок.

Полицейский 1 показывает рукой на островок, на котором прячется Данила.

Полицейский
Niño no sabe nadir. Sino que exploran. Para limpiar la conciencia.

Закадровый перевод

Мальчик не умеет плавать. Но пусть обследуют. Для очистки совести.

VIII(24) – 14. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Утро (Варя).

Варя, уже одетая и причесанная, складывает в сумку бумаги, кошелек, телефон. Снова звонит домашний телефон. Варя морщится, берет трубку.

Варя

Мить, ну я же сказала… Ой, мам, прости. Я думала, это с работы снова. Я монтаж проспала. Что?! 

На Варином лице появляются растерянность и страх. Варя садится на диван.

Варя

Мам, что ты такое говоришь? С чего ты взяла, что Андрей его отец?... (с ужасом) Как – знает? Откуда?!

VIII(24) – 15. Инт. Екатеринбург. Квартира Демидовых. Кухня. день по екатеринбургскому времени (мать, отец).

Отец сидит на табуретке перед столом и, одобрительно кивая время от времени, наблюдает за матерью, которая расхаживает по кухне и говорит по телефону.

Мать

Варя, мне, конечно, трудно все уложить сейчас в голове… я только вчера догадалась. Хотя могла бы раньше. Просто Андрюша был таким взрослым, а ты такой… молоденькой… но сейчас дело не в этом. Ты должна его найти. Его тоже можно понять, Варя. Ты сама говоришь, что он ни о чем не знал. А твой сын все знает… Нет, это никак не может быть случайностью… Да откуда же мне знать, что там написано! Она же на испанском! Там портрет Андрея, а в заголовке есть "Москва" и "15". Варя, я абсолютно уверена. И папа тоже. Хочешь, я ему трубку дам? (передает трубку отцу).

Отец

Алло, Варюш. Да. Да. (твердо) Варя, он имеет на это право. Они оба имеют… Варя! Ты говоришь глупости! Как это он тебя не простит? Он ради тебя прилетел! Найди его, Варя!

VIII(24) – 16. Нат. Подмосковье. Дача родителей Бузы. день (Андрей, Буза, Алла, Ярик).

Андрей, Буза, Алла и Ярик едят шашлыки. Андрей грустен и задумчив. Он поглядывает на Ярика, словно примериваясь: такой у него сын или нет. Алла прослеживает взгляды Андрея. 

Андрей (Алле)
Вам интересно этим заниматься?

Алла пожимает плечами.

Алла

Что тут может быть интересного? Мне пейзажи снимать нравится. Только кто за пейзажи платить будет? Я же ничего не придумываю, Андрей. Я просто делаю снимок.

Ярик хмурится и встает из-за стола. 

Ярик

Спасибо. Очень вкусно.

Ярик уходит в глубину участка. Андрей провожает его взглядом. Алла замечает взгляд.

Буза (со вздохом)
Ты Ярославу на больной мозоль наступил. Он страшно переживает, что его мать голые попы знаменитостей фотографирует. Считает, что это он виноват: то его лечить надо было, то учить. 

Алла

Валер, хватит. Я оправдываться не буду. И его действительно нужно учить. (смотрит на понурого Андрея) Сейчас я, кажется, снова не в свое дело полезу. Андрей, Вы простите меня. Но вы с Валерой – мужчины. А я – женщина. И я понимаю то, что вы, может быть, действительно не можете понять. Она не предавала Вас. Она Вас так защищала. Она никогда не думала, что Вы – подлец, а как раз действительно была уверена, что Вы – лучший из людей. Она знала, что Вы приедете. И боялась. Сначала - за Вашу жизнь. Потом – за Вашу душу. Ведь кого бы Вы ни выбрали, Вы все равно бы чувствовали себя почти так же, как сейчас. Она не хотела этого. 

Андрей слушает молча, склонив голову. Буза с гордостью смотрит на Аллу. 

Буза

Ал, ты самая умная из женщин, которых я встречал. За это надо выпить.

Буза берет бутылку вина, откупоривает, разливает по бокалам. 

Буза

Давай, Стрелец. За женщин. За Варьку.

Андрей берет бокал, подносит рту, но потом ставит на стол. Буза и Алла с изумлением смотрят на него. 

Андрей (поднимаясь)
Я поеду. 

Буза смотрит на него еще с большим недоумением. 

Андрей

Ну что ты на меня так смотришь? К ней я поеду. К Варьке. 

VIII(24) – 17. Нат. Малага. Островок рядом с пляжем. день (Данила, спасатели, водолазы).

Данила, спрятавшись за валуном, наблюдает, как в воду погружаются водолазы. Он замечает, что к островку приближается моторная лодка со спасателями. Данила оглядывается вокруг и видит углубление в скале, почти заваленное валуном. Данила с трудом протискивается в узкую щель между скалой и валуном.

VIII(24) – 18. Нат. Малага. Островок рядом с пляжем. день (спасатель, Спасатель 1, щенок).

В узкую щель между камнями видны ноги спасателей. Слышно невнятное поскуливание. 

Спасатель
No hay ni por asomo. es probable que el nene se haya ahogado.

Закадровый текст

Да нет тут никого. Малец, наверное, все-таки утонул. 
Спасатель 1

Los padres son extraños en todo… 

Закадровый текст

Все-таки странные люди родители…

 Спасатели идут по островку, озираясь.

Спасатель (обрывает коллегу)
¡Atención!... Algo pio… oiga!.. No oyes?
Закадровый текст

Тише… Какой-то писк… Слушай!.. Не слышишь?

Спасатель подходит к углублению в скале, заваленному валуном. Тому самому, где скрылся Данила. Пытается заглянуть. Улыбается. Запускает в углубление руку. 

В узкую щель протискивается рука. Опускается все ниже.

Спасатель вытаскивает скулящего щенка. 
Спасатель
He aquí quién chillaba! Como sus madre se colaba aquí?

Закадровый перевод
Вот это кто пищал! Как их мамаша сюда забралась-то?

Спасатель гладит щенка и опускает обратно.

VIII(24) – 19. Инт. Москва. Гостиница. Коридор у номера Андрея. день (Варя, горничная).

Варя стучит в номер Андрея. Прикладывает ухо к двери. Стучит громче. Слышен звук работающего пылесоса. Дверь номера открывается. Выходит горничная. 

Горничная

Вы к кому?

Варя (растерянно)
Мне нужен Андрей Стрельцов.

Горничная

А он выехал.

Варя (упавшим голосом)
Как… выехал?

Горничная

Рано утром. Рассчитался и забрал вещи. Помощница его тоже выехала. Она такси в аэропорт заказывала.

Варя (убито)
Спасибо. 

Варя, с трудом сдерживая слезы, поворачивается и идет по коридору к выходу. 

Горничная (вслед)
Подождите!

Варя останавливается, оборачивается с надеждой.

Горничная

Вы Демидова с СТВ? Послушайте, его друг на машине ждал! А можно мне автограф?

Варя (бросаясь к выходу, на ходу)
Нет! Вы ошиблись! Я просто похожа!

VIII(24) – 20. Нат. Москва. Улица перед гостиницей. день (Варя, телефонная барышня (за кадром).

Варя стоит у входа в гостиницу и держит у уха телефон. Варя притоптывает ногой от нетерпения.

Варя

Буза, ну отвечай же! Ну!

Телефонная барышня (за кадром)

Абонент не отвечает или временно не доступен. 

VIII(24) – 21.  Нат. Малага. Пляж. День (Люся, Костя, Иза, зевака, зевака 1, зевака 2, зевака 3, зеваки, водолазы).

Люся, Костя и Иза неподвижно сидят на песке у берега и наблюдают за работой водолазов. Люся и Иза плачут. Вокруг толпятся зеваки. 
Зевака  (косясь на Люсю с Костей)
Hablando en conciencia, los padres son extraños.

Закадровый перевод

По совести говоря, родители какие-то странные.

Зевака 1

How could they leave the child alone?

Закадровый перевод

Как можно оставить ребенка одного?

Зевака 2

Es probable que se haya puesto ahogado.

Закадровый перевод

Скорее всего, утонул.

Зевака 3

Diese Russe sorgen für die Kinder gar nicht!
Закадровый перевод

Эти русские совсем не заботятся о детях!

Зевака 2

¡Chitón! 

Закадровый перевод

Тише!

Шум моря и ветра. Надвигается шторм. 

VIII(24) – 22. Нат. Малага. Островок рядом с пляжем. День (Данила, щенки).

Шум моря. Тихое поскуливание. Данила крепко спит, свернувшись калачиком в углублении скалы. Рядом с ним – щенки. Некоторые спят у него под боком, некоторые ползают по нему.

VIII(24) – 23. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Площадка у квартиры Вари. День (Андрей, сосед, Варя (за кадром).

Андрей звонит в дверь Вари. Прислушивается. Снова звонит. В квартире – мертвая тишина. Андрей садится на ступеньки, закуривает. Достает телефон, набирает номер. В квартире Вари звонит телефон. Звонки прекращаются. В трубке у Андрея – голос Вари.

Варя (за кадром)
Здравствуйте. Оставьте, пожалуйста, Ваше сообщение после сигнала. Спасибо. 

Из соседской двери появляется сосед с мусорным ведром. Внимательно смотрит на Андрея.

Сосед

Здравствуйте. Сегодня ее, кажется, нет. Я видел, как она уходила. Вы б ей лучше письмо написали. Письмо она точно прочтет.

Андрей встает.

Андрей

Спасибо. В следующий раз – непременно. До свиданья.

Андрей сбегает по лестнице вниз.

VIII(24) – 24. Инт. Москва. Подъезд дома Бузы. Холл у входа. День (Варя, Консьерж).

Варя стоит у конторки консьержа в богато отделанном холле элитного дома. Варя заметно нервничает. Консьерж, здоровенный парень в черной форменной тужурке, смотрит на нее сочувственно.

Консьерж

А Валерий Игоревич уехал рано утром. 

Варя

Один?

Консьерж

Нет, не один. С товарищем. У них еще большая сумка была. 

Варины глаза наполняются слезами. Консьерж встает, вытаскивает из кармана пачку бумажных платков, протягивает Варе.

Консьерж (смущенно)
Вот. Возьмите.

Варя

Спасибо, у меня свой есть. 

Варя вытряхивает из сумки кошелек, телефон, записную книжку. Наконец, находит платок, вытирает слезы. Бросает все в сумку, но забывает телефон. Уходит, оставив телефон под горшком с цветами. Консьерж телефон не видит. Телефон вдруг начинает звонить. Консьерж вскакивает, видит телефон, хватает его, бросается к выходу.

Консьерж

Девушка!

В стеклянную дверь видно, как Варина машина, резко тронувшись с места, выруливает со двора. Консьерж смотрит на звонящий телефон – на дисплее высвечивается явно не российский номер. Консьерж возвращается за стойку и аккуратно кладет телефон рядом с собой. Телефон продолжает звонить.

VIII(24) – 25. Нат. Малага. Пляж. День (Люся, Костя, Иза).

Люся, Костя и Иза сидят прямо у воды и смотрят на штормящее море. На пляже, кроме них, никого нет. Иза прижимается к Косте, она поднимает на него глаза.

Иза (шепотом)
Костя, а у нас булочки нет?

Люся дрожит мелкой дрожью, губы ее посинели. Люсина юбка уже совершенно промокла от набегающих волн. Она укутывает мокрой юбкой ноги. Люся со смертельной тоской смотрит в море. Костя решительно встает, поднимает Изу, берет в охапку Люсю. 
Костя

Идем. Надо идти. Иза хочет есть. Ты вся мокрая. Пойдем, Люсенька. Нужно хотя бы высушиться. 

Люся изумленно смотрит на Костю. Она отвечает так тихо, будто потеряла голос, будто не может поверить, что Костя мог произнести эти слова.

Люся 

Куда? Без Данилы?! Надо подождать, его найдут.

Костя обнимает Люсю и силой ведет от моря.

Костя (уговаривая)
Мы придем. Мы придем, и найдем его. Мы ненадолго, Люсенька.

Люся вырывается, бежит к морю и надрывно кричит.

Люся

Ты хочешь бросить ребенка здесь?! Одного? И спокойно уйти? 

Костя догоняет ее уже в воде. Он прижимает к себе бьющуюся в истерике Люсю. Иза стоит поодаль и плачет навзрыд. 

VIII(24) – 26. Нат. Москва. Стоянка перед телецентром. День (Андрей).

Внедорожник Бузы паркуется у телецентра. Из него выходит Андрей, направляется к входу. У Андрея звонит телефон. 

Андрей

Да, Буза. Нет, не встретились. Дома ее нет. Говорить со мной она не хочет… Оттуда, что звонок на мобильный проходит, а трубку она не берет… Буза, перестань. У меня испанский номер. Ей же не каждый день из Испании звонят. Она знает, что это я. Короче, это все неважно. Я в "Останкино". Я ее найду. 

VIII(24) – 27. Инт. Москва. Телецентр. Холл перед входом. День (Андрей, посетители и сотрудники телецентра).

Андрей входит в холл телецентра. Через стеклянные двери туда-сюда деловито снуют сотрудники, подходят к милиционеру у заграждения, показывают пропуска. Редкие посетители маются в холле, кого-то ждут. Андрей замечает табличку "Справочное бюро" и направляется к ней.

VIII(24) – 28. Нат. подМосковье. Стоянка у аэропорта. День (Варя).

Варя выходит из машины и бегом бежит к входу в аэропорт. 

VIII(24) – 29. Нат. Малага. Островок рядом с пляжем. день (Данила).

Шум ветра и волн. Данила вылезает из-за валуна, испуганно оглядывается. Над морем висят тучи. Штормит. Берег совершенно пуст. Между пирсом и островком бурлят волны. Волны с шумом обрушиваются на камни. От удара большой волны Данила вздрагивает и начинает плакать.

VIII(24) – 30. Инт. Москва. Телецентр. Холл перед входом. День (Андрей, продюсер, сотрудники и посетители телецентра).

Андрей стоит в холле, нетерпеливо поглядывая на проход в заграждении. Выбегает продюсер, почти кубарем скатывается с лестницы к Андрею.

Продюсер (запыхавшейся скороговоркой)
Андрей Борисович! Это такая честь! Такая честь для нас! А Варвары пока нет, но она вот-вот должна подъехать. Ей монтажер звонил, у нее монтаж сейчас. Вашего замечательного интервью, между прочим. (увлекая Андрея к проходу в заграждении) Вы с ней лично все и смонтируете! А пока милости прошу! Подождем у меня в кабинете! Не отказывайтесь! Мог ли я надеяться, когда был мальчишкой, вот так запросто побеседовать с великим Стрельцовым! 

Андрей невольно улыбается и поднимается вместе с продюсером по лестнице. 

VIII(24) – 31. Инт. Москва. Аэропорт. Кабинет начальника аэропорта. День (Варя, Начальник аэропорта).

Начальник аэропорта, чуть не плача, смотрит на зареванную Варю, сидящую напротив него.

Варя 

(устало и почти спокойно, как говорят люди в крайней стадии отчаяния) 

Пожалуйста. Я должна знать. Это важно. Представьте, что от этого зависит чья-то жизнь. 

Начальник аэропорта

Варвара, при всем уважении… Ну не могу я Вам предоставить этих сведений! Я ж начальник аэропорта, я пассажиров не вожу! Возят авиакомпании! Сегодня 4 компании выполняют рейс на Испанию, и ни одна из них не дает сведений о вылетевших пассажирах! Да если б я сам, для себя лично, захотел что-то узнать – не сказали бы! Тем более – Вы ведь не о ком-нибудь спрашиваете, а о Стрельцове! А это вип-персона! Варвара, я бы рад помочь, поверьте! Вы такая замечательная ведущая!

Варя встает и деревянно, как сомнабула, идет к двери. Плечи ее сгорблены. 

VIII(24) – 32. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Вари и Люси. Вечер (Люся, Костя, доктор).

Люся спит. Доктор собирает инструменты. Костя внимательно слушает доктора.

Доктор (с испанским акцентом)
She should sleep till morning. If she wakes up, call the local doctor, he’ll give her an injection. Here’s the ampoule. 

Закадровый перевод

Она должна проспать до утра. Если проснется, позовете здешнего врача, ей сделают укол. Вот, я оставляю ампулу. (показывает и кладет ампулу на стол) 

Костя (прикасаясь к ампуле)
I see. Thank you, doctor.

Закадровый перевод

Я понял. Спасибо, доктор. 

Доктор (с испанским акцентом)
Let the girl sleep, too. By the way, her condition worries me a lot. No matter how this story ends, you show her to a good psychologist. There are good psychologists in Russia today, aren’t there? 
Закадровый перевод
Девочка тоже пусть спит. Кстати, ее состояние внушает мне большие опасения. Как бы ни кончилась эта печальная история, нужно показать ее хорошему психологу. В России ведь теперь есть хорошие психологи?

Костя (пожимает плечами)
I don’t know, I’ve never turned to them. But I believe there must be some.
Закадровый перевод
Не знаю, я никогда не обращался. Но, наверное, должны быть. 

Доктор протягивает Косте руку и пожимает ее, сочувственно кивая.
Доктор

Well, good bye.

Закадровый перевод
Что ж, всего хорошего. 

Костя отвечает на пожатие, кивает, но смотрит сквозь доктора.

VIII(24) – 33. инт. Подмосковье. шоссе из аэропорта. машина Вари. Вечер (Варя).

Варя едет в машине по шоссе. По лицу ее градом катятся слезы. В машине играет музыка – "Кармен-сюита" Бизе-Щедрина. 

Флешбек (ч. 1, IV – 2: Андрей протягивает медведя с розами Варе. Варя в костюме Кармен).Конец флешбека. 

Флешбек (VII(23) – 30: Андрей берет в руки медведя и спрашивает, совершеннолетний ли медведь). Конец флешбека.

Флешбек (VII(23) – 35: Андрей стоит у двери и говорит, что ему нужно научиться жить в новом статусе). Конец флешбека.

Слезы заливают Варино лицо. Из динамика почти издевательски несется мелодия "Тореадор, смелее в бой!". Варя размазывает слезы по лицу правой рукой. Не удерживает левой руль, машину бросает вправо. Идущая справа машина отчаянно сигналит, с трудом уходя от столкновения. Варя съезжает на обочину, глушит двигатель и рыдает, уронив голову на руль. 

VIII(24) – 34. Инт. Москва. Подъезд дома Бузы. Холл у входа. вечер (Консьерж).

Варин телефон, лежащий рядом с консьержем, снова звонит. Консьерж скашивает глаза. На дисплее надпись – "Буза". Консьерж радостно хватает телефон.

Консьерж (кричит)
Валерий Игоревич, слава Богу! Это я, Петро, консьерж! Тут Ваша девушка – рыженькая такая, с телевидения, я забыл, как зовут, - телефон оставила, а ей из-за границы все звонят и звонят! Я уже измучился весь! И ответить  боюсь, и выключить боюсь – а вдруг она сама позвонит, начнет телефон искать! Что? Есть выключить, Валерий Игоревич! Я все понял! 
VIII(24) – 35. Нат. ПодМосковье. Дача родителей Бузы. Скамейка у входа. вечер (Буза, Алла).

Буза сидит на скамейке и говорит по телефону.

Буза

…так что она от тебя не прячется. А вот то, что ее нет нигде, плохо. Если через пару часов не найдется, звони. Начнем искать всерьез. 

Из дома выходит Алла. Подходит к Бузе.

Буза

Варька куда-то пропала. Придется служебную машину вызывать. Стрелец-то на моей уехал.

Алла

Не спеши, Валер. Мне кажется, они сами разберутся.

Буза

Так все равно в город на чем-то ехать надо. 

Алла смотрит Бузе прямо в глаза. 

Алла

Я бы осталась, Валер.

Буза вскидывает на нее недоверчивый взгляд. Встает в волнении. Вглядывается в глаза.

Буза (севшим голосом)
Ал, ты серьезно? 

Алла кивает, вынимает у него из руки телефон, кладет телефон на стол, оглядывается на дом, привстает на цыпочки и целует Бузу. Буза обнимает ее. Чуть отстраняется после поцелуя, заглядывает ей в глаза.

Буза

Почему сейчас, Ал?

Алла (улыбаясь)
Тебе не угодишь, Буза. Почему "нет", почему "да"… (серьезно) А чего тянуть, Валер? Рано или поздно это все равно случится. Ты сам это знаешь. (охватывает ладонями его лицо, всматривается) Какие же вы… настоящие… ты, Андрей… Сейчас настоящих почти не осталось. (с тоской) Почему я не встретила тебя раньше?

Буза (пытаясь скрыть, как растроган)
Ну, встретила же все-таки… целых два раза.

Буза притягивает к себе Аллу и целует ее.

VIII(24) – 36. инт. подмосковье. шоссе из аэропорта. машина вари. вечер (варя)

Варя поднимает от руля голову, несколько раз глубоко вздыхает. Достает из сумки косметичку, из косметички - зеркальце и пачку влажных салфеток. Смотрит на себя в зеркальце, стирает следы косметики и слез с лица. Убирает косметичку, заводит машину. Машина сразу же глохнет. Варя пробует снова и снова. Машина все время глохнет. На Варины глаза снова наворачиваются слезы. Варя в сердцах бьет по рулю рукой.

Варя (отчаянно)
Да что же это?! Господи! 

VIII(24) – 37. Нат. Малага. Островок недалеко от пляжа. Вечер (Данила, собака, щенки).

Данила сидит в углублении скалы вместе со щенками и плачет, причитая.

Данила (всхлипывая)
Мамочка!.. Папочка! Заберите меня! Я боюсь! Я не буду убегать!.. Мамочка! Никогда-никогда!

 Щенки, поскуливая, ползают по нему. Раздается тихое рычание. Данила испуганно вскидывает глаза, сжимается. Перед ним, скалясь, сидит большая мокрая собака. Собака делает шаг к Даниле. Он зажмуривается. Собака обнюхивает его и лижет в нос. Данила открывает глаза. Собака облизывает его лицо. Потом облизывает щенков, и снова – Данилу. Данила обнимает ее за шею и плачет, поскуливая. Собака осторожно высвобождается и убегает. Данила вскакивает.

 Данила (жалобно)
Собачка! Куда ты? Собачка!... Миленькая! Не уходи! Я боюсь!

VIII(24) – 38. Нат. Подмосковье. Шоссе из аэропорта. Вечер (Варя).

Машина Вари стоит у обочины. Варя выставляет перед машиной знак аварийной остановки. Поднимает капот. Заглядывает туда. Выныривает из-под капота, делает шаг к шоссе, вскидывает руку. Прямо на нее несется на огромной скорости кортеж с мигалками. Свет фар впереди идущей машины ослепляет Варю. Она заслоняет глаза рукой, делает шаг назад и натыкается на капот собственной машины. Головная машина кортежа отчаянно сигналит. Фары придвигаются вплотную. Скрежет тормозов.
VIII(24) – 39. Инт. Москва. Телецентр. Кабинет продюсера. вечер (Андрей, продюсер, гендиректор, руководитель службы новостей).

В кабинете продюсера, кроме Андрея и самого продюсера – гендиректор и руководитель службы новостей. На столе – коньяк. Рюмка Андрея нетронута. Андрей явно тяготится и  через силу улыбается. Он бросает взгляд на часы.

Гендиректор

Нет, правда, Андрей! Зря Вы не хотите подумать об этом. У Вас идеальная биография для российской политики. С Вашей биографией, да с Вашей харизмой – в Президенты пробиться раз плюнуть! 

Андрей (принужденно-вежливо)
Спасибо. Я вполне доволен своим нынешним положением. Политика – испанская, российская – мне совершенно неинтересна. Я ничего в ней не понимаю. И, признаться, понимать не хочу. 

Гендиректор

Жаль… Мы бы Вам помогли. 

Андрей разводит руками.

Продюсер (горячо)
Ну, а о фильме-то мы договорились? Вы не пожалеете! У нас классная документалистика на канале! Ведущей, если хотите, Варвара будет!

Андрей (резко)
Сколько прошло времени с тех пор, как она сказала, что скоро приедет? 

Продюсер (пожимая плечами)
Ну… часа два… может, три… или четыре… так пробки же… и к телефону, наверное, потому и не подходит, что машину ведет. 

Андрей встает, отходит к окну, отворачивается от телевизионщиков, набирает номер.

Андрей

Варь, если ты дома, возьми трубку, пожалуйста. Я… не очень говорить сейчас могу, потому что сижу в кабинете твоего продюсера. Я очень волнуюсь за тебя, Варь. Тебя нигде нет. И никто не знает, где ты. Варь, пожалуйста, отзовись!

Телефон пищит, предупреждая, что запись окончена. Андрей снова набирает номер.

Андрей (после паузы)
Варя, послушай… Я все понял. Я был неправ вчера. Прости. Ну, отзовись же, Варька!

Андрей ждет несколько секунд, потом дает отбой. Возвращается к столу. Лицо у него мрачное и обеспокоенное. Присутствующие смотрят на него во все глаза.

Руководитель службы новостей

Простите, а Вы… хорошо знакомы с Варварой?

Андрей серьезно смотрит на руководителя службы новостей.

Андрей

Очень хорошо. Настолько хорошо, что если она через полчаса не найдется, я поставлю на уши всю московскую милицию. И ГАИ. И ДЕЗ, чтобы взломали дверь.

Гендиректор (с восторгом, продюсеру)
Ну, что я говорю! Какая харизма! Электорат умрет на месте! (Андрею) Простите. Мне просто плакать хочется оттого, что человек, просто созданный для дела, не хочет даже попробовать им заняться!

Андрей (устало)
Мое дело – хоккей. Простите, мне пора.
VIII(24) – 40. Нат. Подмосковье. Шоссе из аэропорта. Вечер (Варя, водитель легковушки, пассажир)

Варя неподвижно лежит у обочины недалеко от своей машины. Огни кортежа удаляются. Рядом с визгом тормозит легковушка. Из легковушки выскакивают водитель и пассажир, бегут к Варе.

Водитель легковушки (на бегу)
Сволочи! Даже не остановились! Никаких законов для них нет! Чтоб им в первый столб впаяться!

Водитель подбегает, склоняется над Варей. У нее совершенно безжизненное лицо. Справа по лбу растекается синева. Водитель осторожно хлопает Варю по щекам.

Водитель легковушки

Вы живы? 

Пассажир тоже склоняется над Варей.

Пассажир

Она, похоже, виском ударилась. Сильнее хлопай!

Водитель хлопает по Вариным щекам сильнее. Варя не подает признаков жизни. Пассажир отталкивает водителя, становится на колени, щупает пульс. Потом прижимается ухом к Вариной груди.

VIII(24) – 41. Нат. Малага. Островок недалеко от пляжа. Вечер (Данила, собака, щенки).

Данила горько плачет и даже поскуливает, закрыв лицо руками. Бесшумно появляется собака и кладет перед ним сосиску. Лижет его руки. Данила вздрагивает, отрывает руки от лица, радостно улыбается, видя собаку.

Данила 

Собачка! Ты пришла?! 

Собака берет в зубы сосиску и снова кладет ее перед Данилой. 

Данила 

(нерешительно протягивая руку к сосиске)

Это мне? 

Собака отходит в сторону и валится на бок. Щенки подбегают, пристраиваются  и начинают сосать молоко. Данила берет сосиску и ест.

VIII(24) – 42. Инт. Малага. Отель. Ресепшен. вечер (Костя, портье).

Костя останавливается у ресепшена. Портье сочувственно смотрит на него. 

Портье

¡Buenas noches, señor! ¿Puedo ayudar?

Костя (смущаясь)
Si…if someone from my wife’s room orders alcoholic drinks, don’t bring them. My wife was given an injection, so…

Закадровый перевод

Да… если из номера моей жены закажут спиртное, приносить не нужно. Жене сделали укол… в общем…

Портье (кивает)
Si, señor. Of course. You don’t have to explain.
Закадровый перевод

Да, сеньор, я понял. Ничего не нужно объяснять.
Костя 

Да, спасибо… 
Костя неуверенно, благодарно кивает. Поворачивается к выходу на улицу.

VIII(24) – 43. Нат. Москва. Площадка у входа в телецентр. Вечер (Варя, водитель легковушки, пассажир).

У входа останавливаются легковушка и – на тросе – машина Вари. Из легковушки выходит водитель, отцепляет трос. Из Вариной машины, с водительского места, выходит пассажир. Открывает пассажирскую дверь, помогает выбраться Варе. У Вари на лбу – огромный синяк.

Варя (заторможено)
Спасибо. Не знаю, что бы я без вас делала. Сколько я вам должна?

Пассажир

Бросьте, Варвара. (с тревогой вглядываясь в ее лицо) Все-таки Вам нужно к врачу. Или домой. У Вас сотрясение мозга. И шок.

Варя (по-прежнему заторможено)
Ерунда. Мне к сотрясениям не привыкать. 
VIII(24) – 44. Нат. Малага. Островок недалеко от пляжа. вечер (Данила, собака, щенки).

Данила спит, положив голову собаке на спину. Щенки спят, привалившись к ее брюху. Сама собака тоже дремлет. Вдруг приподнимает голову и настораживает уши.

VIII(24) – 45. Инт. Москва. Телецентр. Коридор. Вечер (Варя, редакторша, сотрудница 1, сотрудница 2).

Варя с совершенно бесчувственным, как у сомнамбулы, лицом идет по коридору. На лбу, справа – огромный синяк. Навстречу Варе идут сотрудница 1 и сотрудница 2.

Сотрудница 1

Привет, Варь.

Сотрудница 2

Привет.

Варя не слышит и даже не замечает их. Совершенно углубленная в себя, проходит мимо.

Сотрудница 1

Что это с ней?

Сотрудница 2

Что-что! Звездная болезнь одолевает! Даже башки не повернула, цаца! 

Сотрудница 1

Да нет. Это не про Демидову… У нее синяк на лбу, ты видела? Может, на нее хулиганы напали?

Сотрудница 2

Где? В "Останкино"? Не говори ерунды. Не видела я никакого синяка. Просто люди меняются. А ты не хочешь в это верить. 

К Варе со всех ног бежит редакторша.

Редакторша

Варечка, ну где же ты была? Тебя руководство весь день ищет, с ног сбилось. Говорят, там ЧП какое-то! (испуганно) Варя, что с тобой? Ты бледная, как смерть. И синяк… Варя, тебе плохо?!

Варя не смотрит на редакторшу. Глаза ее по-прежнему обращены внутрь себя.

Варя (бесстрастно, как автомат)
Да. Спасибо. Я знаю, у меня монтаж. Я сейчас иду. 

Варя уходит по коридору, редакторша удивленно смотрит ей вслед.

VIII(24) – 46. Нат. Малага. Пирс. вечер (Костя, собака).

Костя стоит на пирсе и смотрит в море. Плачет. Темно. Черные волны. Сильный ветер. Костя садится на корточки, дотрагивается до воды. Встает. Медленно идет к берегу. Сзади из темноты появляется мокрая собака и хватает Костю за рукав. Костя оборачивается, останавливается, наклоняется к собаке.

Костя (грустно)
Чего тебе? Прости, у меня ничего с собой нет.

Костя пытается высвободить рукав, но собака не отпускает. Она осторожно тащит его за собой. 

Костя (начиная волноваться)
Куда, куда ты меня тащишь?

Костя идет за собакой. Собака забегает чуть вперед, возвращается, опять забегает. Костя с собакой подходят к краю пирса. Собака смотрит на Костю и чуть слышно скулит. 

Костя

Что? Что ты хочешь? 

Собака, тявкнув, прыгает в воду. Отплывает, возвращается и скулит.

Костя

Куда ты меня зовешь? Хочешь, чтобы я плыл с тобой?

Собака скулит.

Костя

Твоим детям нужна помощь? Что я могу? Я же не ветеринар.

Шумит море. Ветер. Слышно, как скулит собака. Черные волны.

VIII(24) – 47. Инт. Москва. Коридор телецентра. вечер (Варя, Андрей, продюсер, гендиректор, руководитель службы новостей, сотрудники телецентра).

Андрей, окруженный своими собеседниками, выходит из кабинета продюсера.

 Продюсер

Я уверен, Андрей Борисович, что Вы совершенно напрасно беспокоитесь. Стоит Вам уехать, как Варвара сразу появится. Так всегда бывает. Закон подлости.

Андрей

Может быть. И тем не менее, я поеду.

Гендиректор

Андрей, я счастлив был познакомиться. Если Вы вдруг когда-нибудь передумаете…

Андрей

Я непременно Вам сообщу. Спасибо.

Из-за угла выходит Варя, видит Андрея, останавливается, не веря своим глазам. Продюсер трясет руку Андрея.

Гендиректор

Я провожу Вас, Андрей.

Андрей

Спасибо. Я найду дорогу.

Андрей оборачивается и видит Варю, которая смотрит на него, прислонившись к стене.

Андрей

Рыжик…

Андрей,  отодвинув продюсера с дороги, как вещь, бросается к Варе. 
Флешбек (ч. 1, I – 20: Андрей бежит к маленькой Варе вдоль вагона поезда). Конец флешбека.

 Варя срывается с места и тоже несется навстречу Андрею. 
Флешбек (ч. 1, II – 21: Варя бежит по дорожке парка). Конец флешбека.
Андрей подхватывает Варю в объятия. Они целуются, не обращая никакого внимания на окружающих. 
Флешбек (ч. 1, VI – 13: Андрей и 17-летняя Варя самозабвенно целуются). Конец флешбека.

Флешбек (VII(23) – 25: Андрей и Варя целуются). Конец флешбека. 

Андрей и Варя продолжают целоваться. Окружающие с изумлением на них смотрят.

VIII(24) – 48. Нат. Малага. Островок недалеко от пляжа. вечер (Костя, Данила, собака, щенки).

Слышно тихое поскуливание. Совершенно мокрый Костя с трудом отваливает валун от углубления в скале, слившейся с темнотой. Собака стоит рядом и помахивает хвостом. Костя заглядывает за валун и ахает. Он видит спящего Данилу. Костя опускается на колени перед Данилой. Гладит его.

Костя (шепчет)
Данила! Господи!

 Данила просыпается, видит Костю, бросается ему на шею.

Данила (пронзительно кричит)
Папочка! Миленький! Ты меня нашел! Это собачка тебе сказала, да? Она хорошая, папочка!

Костя подхватывает Данилу на руки, крепко прижимает к себе. Они бормочут и причитают одновременно. Собака заваливается на бок, щенки, скуля, ползут к ней.

Костя (продолжает шептать)
Данька! Данила!.. Да, мой хороший, это собачка меня привела. Я знаю, она умная. Она добрая…

Данила (продолжает причитать)
Папочка, миленький, прости! Что я не хотел с вами жить! Ты самый хороший! Я тебя так люблю, папочка!..

Конец VIII(24) серии. 
серия IX (25)
IX(25) –  1. Инт. Москва. Зал приемов. Новый день. Вечер (Варя, Андрей, Буза, дама 1, спутник дамы 1, дама 2, спутник дамы 2, дама 3, пожилая дама, мужчина 1, мэр, гости, журналисты).

В роскошном зале приемов фешенебельного бизнес-центра толпятся гости: дамы в вечерних платьях, мужчины по большей части в смокингах. 

Дама 1 (спутнику дамы 1)
(жуя канапе и зорко оглядывая зал)

Ты смотри! Весь Минфин в полном составе! И министр культуры здесь! Вот уж никогда бы не подумала, что он спортом интересуется!

Спутник дамы 1

Ты не понимаешь, Даша. Стрельцов – это больше, чем спорт. Это – все высокие слова, которые прилично произносить только в молодости. Как ты любишь выражаться – "и божество, и вдохновенье, и жизнь, и слезы, и любовь".  Любовь поколения. Нескольких поколений.

Дама 1

Да? Я, между прочим, тоже к этим поколениям принадлежу. И никакой любви в себе не ощущаю.

Дама 2 (удивленно вскидывая брови)

Даша, Вы не любите Стрельцова? За что?

Дама 1

Да ни за что. Просто смотреть смешно, как все суетятся. Грибоедов какой-то, "Горе от ума" – "Кричали женщины "Ура!" и в воздух чепчики бросали". А он что-то не спешит откликнуться на ваш восторг. Даже неприлично, ей-Богу – мэр уже здесь, министры, как мальчики влюбленные, на дверь поглядывают… А Германа все нет. 

Спутник дамы 2

Какого Германа? Вы перепутали, Даша. Герман – это я. А его Андрей зовут.

Дама 1 с тяжелым вздохом оглядывает спутника дамы 2.

Дама 1

Гера, вот мне интересно – Вы среднюю школу заканчивали? Или Вас сразу в институт нефти и газа взяли? Прямо из роддома?

Мужчина 1 (подходя к компании)

Гер, ты не знаешь, Стрельцов точно будет?

Спутник дамы 2

Вроде обещал. Вон Бузовкин появился. Надо у него спросить.

Спутник дамы 2 указывает на Бузу, который с бокалом в руке протискивается сквозь толпу. В дальнем конце зала вспыхивают аплодисменты. Все головы поворачиваются в ту сторону. Улыбающийся Андрей, держа за руку смущенную Варю, входит в зал. Варя пытается спрятаться за спину Андрея. Андрей обнимает ее одной рукой за плечи, слегка прижимает к себе и шепчет что-то на ухо. Щелкают блицы фотоаппаратов. Андрей заглядывает Варе в глаза. Варя смущенно кивает и улыбается. 

Дама 2

Подожди. Это же Демидова с СТВ. Быстро они! 

Дама 3 (с любопытством)

А когда они познакомились? 

Дама 2

Ну, когда-когда. Он всего несколько дней как прилетел. Она интервью у него брала – сегодня анонсы по СТВ шли. То-то я смотрю, наша скромница в анонсах его глазами ест! Бедная жена! 

Дама 1

Он женат? 

Пожилая дама (вклиниваясь)

Женат. Жена вместе с ним в 84-м уехала. Все бросила ради него. Я родителей ее знала – приличнейшие люди! Они еще тогда говорили, что Стрельцов этот доброго слова не стоит, разве что в хоккей играл, да испанец наполовину. А так – парнишка с заводской окраины. Бабник с двумя извилинами. 

спутник дамы 2

Вы поаккуратнее, уважаемая. Я, между прочим, тоже парнишка с заводской окраины.
Мэр подходит к Андрею, улыбается, трясет ему руку.

Мэр (в микрофон)

Уважаемый Андрей Борисович! (подмигивает) Дорогой Стрелец! Я думаю, так правильнее, да?

В зале – смех и аплодисменты.

Мэр

Мы рады, что Вы сегодня здесь, с нами. Для нас это и честь, и счастье. Я думаю, в этом зале нет ни одного человека, который не мечтал бы о встрече с Вами, не любил бы Вас, не гордился бы Вами. Добро пожаловать на родину, Андрей! 

Зал аплодирует. Андрей с улыбкой слушает, ни на секунду не отпуская от себя Варю. Подошедший Буза обнимает Варю и Андрея за плечи. Щелкают фотоаппараты. Бликуют вспышки. Варя не поднимает глаз.

IX(25) – 2.  Инт. Екатеринбург. Квартира Демидовых. Гостиная. Новый день. День (Андрей-мл., отец, мать, Андрей (на экране), диктор(за кадром).

Андрей-мл. сидит в кресле, подавшись всем телом к экрану телевизора. Отец и мать, сидя на диване, тоже с волнением смотрят на экран. На экране – фрагмент эпизода VII – 3, ч.2.  

Андрей (на экране)

(пристально и печально глядя в камеру)

Как выяснилось, я однолюб. 

Мать и отец почти одновременно переводят глаза на Андрея-мл. Он впился взглядом в экран и даже побледнел от волнения. Звучит музыкальная заставка анонса. 

Диктор (за кадром)

Смотрите эксклюзивное интервью Андрея Стрельцова в программе Варвары Демидовой "Автопортрет". 

Андрей-мл. отрывает взгляд от экрана и перехватывает устремленные на него взгляды матери и отца. Молча встает и выходит из комнаты. 

IX(25) – 3. Инт. Москва. Зал приемов. Вечер (Варя, Андрей, Буза, мэр, спуиник дамы 1, спутник дамы 2, дама 2, журналист 1, фотографы, журналисты, гости).

Андрей стоит, окруженный группой именитых гостей. Он крепко держит за руку Варю. Варя, смущаясь, слегка отступила за него, будто спряталась. Рядом стоит Буза. В группе гостей – мэр, спутник дамы 2, спутник дамы 1, дама 2. Компанию окружили журналисты, фотографы с фотоаппаратами. Журналисты, вытягивая шеи, пытаются услышать, о чем говорят гости. 

Мэр

Это было что-то невероятное! Две шайбы за полторы минуты! Андрей, я потом уже запись матча всеми правдами и неправдами раздобыл, но так и не увидел, куда Вы шайбу спрятали. Только что у Вас была – и р-раз! – Валера забрасывает!

Буза (смеясь)

Он ее в конек себе пасовал. И коньком мне отбрасывал. Пока все его замахом любовались.

Мэр (горячась)
Я смотрел! Не было под коньком никакой шайбы!

Все смеются.

Спутник дамы 2

Я так и не понял, почему они перед вторым голом в разные стороны разъехались. Ну, защитники. Вы ж от средней линии прямо на них перли. В открытую. Они ж Вас в клинч брать собирались.

Спутник дамы 1

Точно. Как с ума сошли – один вправо откатился, другой влево. Заходите, гости дорогие! Андрей, Вы их гипнотизировали, что ли?

Андрей (улыбаясь)

Нет. Это Вам так казалось, что я на них в открытую иду. А я одному показал, что по левому краю обходить буду, а другому – что по правому. 

Дама 2

Как Вы показали?

Андрей

Корпусом. Коньком. 

Дама 2

Сразу двум разное?

Андрей

Да нет, по очереди. Только быстро очень, со стороны не видно. 

Мэр

Фантастика!

Андрей

Хорошая была игра. Варька тогда голос сорвала, так орала. Потом неделю сипела. Помнишь, рыжая? 

Андрей поворачивается к Варе. Варя смущенно кивает, вскидывает на него глаза. Они встречаются взглядами и будто забывают на миг об окружающих. Глаза обоих сияют. Это тот взгляд, который ни с чем спутать нельзя. Гости переглядываются. Щелкают блицы. Фотографы суетятся вокруг Вари и Андрея. Варя краснеет и опускает голову. Андрей не обращает на журналистов и фотографов ни малейшего внимания. Журналист 1 отходит в сторону и достает телефон.

IX(25) – 4. Инт. Москва. Зал приемов. Вечер (Журналист 1, гости)

Журналист 1 набирает номер, подносит к уху трубку.

Журналист 1

Привет. Слушай, Майка, помнишь, ты говорила, что с Демидовой училась?.. Ага. У вас же однокурсники всякие остались, знакомые, да?.. Да ладно, с кем-нибудь она, да общалась. Ничего не случилось. Мне просто фотография ее сына нужна. Как можно скорее. В номер, Майка, в номер… Ну, сколько… Триста баксов. (обрадованно)  Точно сможешь?! Тогда я к тебе сейчас еду. Мне тут одна мысль любопытная в голову пришла.

IX(25) – 5. Инт. Екатеринбург. Квартира Демидовых. Комната Вари и Люси. Ночь (ек. время) (Андрей-мл., мать).

Андрей-мл. лежит в постели и смотрит на фотографию Андрея. Входит мать. Андрей делает движение, чтобы спрятать газету, но передумывает и с вызовом смотрит на мать. Она садится к нему на постель. Оба молчат. 

Андрей-мл.

Он правда ее любил?

Мать кивает.

Мать

Теперь я понимаю, что да. Очень сильно.

Андрей-мл.

Почему же он нас бросил?

Мать

Он не бросил, Андрюша. Не уехать он тогда уже не мог. Только он о тебе ничего не знал. Все было бы по-другому, если б знал. 

Андрей-мл. (напряженно)

А теперь? Как ты думаешь, она ему сказала?

Мать

Не знаю. Но мне кажется, они теперь будут вместе. Вы все будете вместе.

IX(25) – 6. Инт. Квартира Маечки. Кухня. Вечер (Маечка, журналист 1).

Журналист 1 разглядывает снимок Андрея-мл., показывает Маечке на дисплее фотоаппарата снимок Андрея. 

Журналист 1

Класс! Ну как я догадался, а?! Гений! Одно лицо! Это ж сколько лет у них роман?

Маечка скептически морщится.

Маечка

Роман! Да у нее любовников знаешь, сколько было! На ней же пробу ставить негде! Мышью прикидывается! У нее второй ребенок тоже неизвестно от кого. То есть этот-то от кого, теперь известно… Но девчонка на Стрельцова совершенно не похожа. И на Демидову тоже. 

Журналист 1

Май, это все ерунда – любовники, блядство. Так сенсацию века не сделаешь. "Встретились – разбежались – снова встретились," – кому эта схема интересна? Так все живут. А вот тайный роман в течение 15 лет! Когда у нее дочка родилась?

Маечка задумывается, высчитывает что-то в уме.

Маечка

Да вроде сразу же после института. 

Журналист 1

Слушай, а могла она за границу на последнем курсе попасть? Ваших посылали куда-нибудь? 

Маечка пожимает плечами.

Маечка

Ну, были стажировки… И в Европу, и даже в Америку… Но Демидова ни на какие стажировки не ездила, туда только блатных отправляли. Международников. 

Журналист 1 загорается.

Журналист 1 (с воодушевлением)
Да кто там проверять-то будет! В нашем деле что главное? Если ты откопал маленькую тайну, все остальное должно быть только правдоподобным! А тут (стучит пальцем по фотографии Андрея-мл.) не маленькая тайна, а тайнища! Осталось антуража добавить, и европейский эксклюзив обеспечен! Йеху! 

Журналист 1 чмокает Маечку в щеку, подхватывает, кружит. Останавливается посреди комнаты, отпускает Маечку, хватает телефон, набирает номер.

Журналист 1

Кать, с главным меня соедини. Я в курсе, что он в это время номер подписывает. Потому и звоню. Давай скорее, Кать… Пал Осич, добрый вечер. Пал Осич, мне разворот нужен. С выносом на первую. Задержите номер… Пал Осич, я отвечаю. Я такую бомбу везу – закачаетесь! 

IX(25) – 7. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Ночь (Варя, Андрей).

Варя и Андрей, обнявшись, лежат в постели. Варя кончиками пальцев медленно проводит по плечу Андрея, вдоль руки. Андрей перехватывает ее ладонь, целует, кладет себе на грудь и накрывает своей ладонью.

Андрей

Варь, когда мы к нему поедем? 

Варя

Скоро. Через несколько дней. Я смонтирую программу, и поедем. (после паузы, тихо) Андрюш, зачем ты так вел себя сегодня?

Андрей улыбается.

Андрей

Как?

Варя (с неловкостью)

Демонстративно.

Андрей слегка придавливает ей кончик носа.

Андрей

Девчонка. Я ничего не демонстрировал. Я просто ни от кого не прятался. И не собираюсь.

Андрей подтягивает Варю повыше, лицом к лицу.

Андрей (глядя ей близко в глаза)

Ты ничего не поняла. Мы теперь больше никогда не будем прятаться.  Мы будем жить вместе. Ты, я, Андрей. Твоя дочь. Ты поедешь со мной в Испанию? 

Варя (тихо)

А Лена? А дети?

Андрей  тяжело вздыхает. Лицо его омрачается.

Андрей (тихо)

Дети почти выросли. Женька совсем взрослый, я его и вижу нечасто. Глории почти 16. Даже если они сейчас не поймут, то поймут очень скоро. Я ждал 15 лет. Они не росли без отца. А Андрей рос. 

Варя (настойчиво)

А Лена, Андрей?

Андрей молчит. Видно, что ему тяжела эта мысль. 

Андрей

Это будет трудно. Она ни в чем не виновата. Я виноват. Но больше я так жить не могу. У человека должна быть хотя бы надежда на счастье. 

IX(25) – 8. Нат. Малага. Улица перед отелем. Новый день. Утро (Люся, Костя, Иза, Данила, журналистка, фотограф).

Из отеля выбегают Данила и Иза. Данила все время оборачивается. 

Данила (подбегая обратно к двери)

Мам, пап! Ну, скорее. Собачка же ждет! (Изе) У нее щеночки. 

Со скамеечки вскакивают двое – фотограф и миловидная девушка. Фотограф снимает  Данилу и Изу. Направляет камеру на дверь отеля.

Иза (Даниле)

А она не рассердится, что мы все пришли? Она ведь щеночков защищать будет.

Данила (смеется)

Нет. Мы же их не будем обижать! А собачка, знаешь, какая добрая. Она меня накормила. 

Из отеля выходят, держась за руки, Люся и Костя. Фотограф, не спрашивая, начинает фотографировать. Костя, нахмурившись, поворачивает голову в сторону фотографа. Но ничего не успевает сказать, к нему подходит журналистка, подносит диктофон.

 Журналистка

Hola, señor Kuznetsov. Elia Plaza, el diario «SUR», newspaper of general information in Malaga. Our readers want to know the true story about you’re your son was wonderfully rescued by a dog. Is that true that the dog rescued him? 

Закадровый перевод

Здравствуйте, господин Кузнецов. Элия Плаза, газета «Сур», информационный вестник Малаги. Наши читатели  хотят узнать доподлинную историю чудесного спасения Вашего сына собакой. Это правда, что его спасла собака? 

Костя (оттаивая)

Yes, that’s true.

Закадровый перевод

Да, это правда. 

Журналистка
Tell me, please, where is the little island where the boy was found?
Закадровый перевод

Расскажите, пожалуйста, где находится островок, на котором нашли мальчика? 

Костя (настороженно)

What for? Do you want to take  picture of the dog?
Закадровый перевод

Зачем? Вы хотите сфотографировать собаку? 

Люся, Иза и Данила внимательной слушают разговор. Фотограф продолжает их фотографировать, особенно Данилу. При слове "собака"  Иза наклоняется к Даниле.

Иза

Они про собаку говорят. "Дог" – это собака.

Данила

А что они говорят?

Иза

Я не понимаю. Они нас фотографируют. Может, ее тоже хотят?

Журналистка (кивает)

Sure. Both of the dog and of the island. It’s a hero now.

Закадровый перевод

Конечно. И остров, и собаку. Ведь она – героиня. 

Данила дергает за рукав Костю.

Данила (тихо)

Пап, не бери их к собачке. Они щеночков напугают. А у собачки другого дома нет.

Костя (наклоняясь к Даниле)

Не бойся. (журналистке) First of all, it’s a nursing mother. After you the whole town will go to the island. She’ll have to hide her puppies. This can end bad. Doesn’t she deserve a right for privacy?

Закадровый перевод

Прежде всего, она – кормящая мать. Вслед за Вами на остров поедет весь город. Ей придется прятать щенков. Это может плохо кончиться. Разве она не заслужила право на частную жизнь?

Журналистка

(внимательно смотрит на Костю, на Данилу,  потом серьезно кивает головой)

Yes, she does.

Закадровый перевод

Да, заслужила. 

IX(25) – 9. Инт. Москва. Телецентр. Кафе в холле центрального вестибюля. Утро (Варя, Маечка, подруга Маечки, сотрудники телецентра).

Маечка и подруга Маечки сидят за столиком в кафе. На столике лежит газета. Подруга Маечки перелистывает газету, качает головой.

Подруга Маечки

Надо же! А я тебе не верила. Думала, она правда недотрога. Ни романов, ни историй. А оно вон что… Слушай, как думаешь, она специально на стажировку поехала, чтобы там с ним встретиться и второго ребенка родить? 

Маечка (скривившись)

Поехала-то, скорей всего, специально. Только не чтобы родить, а чтобы Стрельцову лапши на уши навешать. Наверняка уже была от кого-нибудь беременная! Ты бы слышала, как эта тихоня меня жизни учила, в университете еще: мужикам нужна великая любовь! Не важно, есть она, или нет! Важно, чтобы он в это верил! Бедный Стрельцов небось и верит, что она – ангел! А дочь ее, между прочим, ни капельки на него не похожа!

Подруга Маечки 

(пораженная новой мыслью)

Ой, Май, а чего она там не осталась-то? Когда на стажировку ездила?

Маечка (снова скривившись)

Можно подумать, она ему там нужна была! У него там семья, жена и дети. А эта – так, иногда. Нервы взбодрить. 

Через холл идет Варя. Сотрудники телецентра, сидящие за столиками, как по команде вытягивают шеи, провожая Варю взглядами. На столиках у многих лежат газеты. 

IX(25) – 10. Инт. Москва. Телецентр. Офис Вариной программы. Утро (Варя, редакторша, оператор, администраторша, младшая редакторша 1, младшая редакторша 2).

В большой комнате на столах лежит все та же газета. 2 младших редакторши и администраторша сидят за своими столами. Редакторша наливает себе кофе из кофеварки. Оператор, развалившись, сидит в кресле. Звонит телефон. 

Администраторша (восторженно-испуганно)

Прямо Голливуд! Честное слово, я такое только в кино видела!

Редакторша (раздраженно)

Да возьми ты трубку! 

Младшая редакторша 1

Никогда бы не поверила! Я думала, она вообще мужчинами не интересуется.

Администраторша снимает трубку.

Администраторша (в трубку, раздраженно)

Алло! Нет, это не телевидение!

Нажимает пальцем на рычаг и кладет трубку рядом с телефоном. 

Младшая редакторша 2

После такого мужика точно никем больше не заинтересуешься! 

Редакторша 

(прихлебывая кофе, мечтательно)

Да… Мужчина, конечно, не чета нашим… Мечта.

Оператор (раздраженно)

Ага. Мечта. Вы бы посчитали лучше, курицы. Она же тогда несовершеннолетняя была! 

Администраторша

Ну и что? 

Оператор

А то, что ему статья светила! Вот он и сбежал! 

Дверь распахивается. В комнату входит Варя. Сотрудники, как по команде, замолкают и смотрят на нее во все глаза. 

Варя

Всем привет!

Администраторша (зачарованно, с чувством)

Здравствуйте, Варвара Викторовна!

Младшая редакторша 1 + младшая редакторша 2

Здравствуйте, Варвара!

Оператор (под нос)

Привет, Варька.

Редакторша 

Привет, Варюша. 

Варя с недоумением смотрит на них, проходит через комнату к себе в кабинет.

IX(25) – 11. Инт. Москва. Телецентр. кабинет Вари. Утро (Варя, редакторша).

Варя входит в кабинет, бросает на стол сумку.

Варя

Тань! Иди сюда!

Редакторша входит с газетой в руках. 

Варя

Тань, ты не знаешь, что это они так на меня уставились? У меня что, вся спина белая?

Редакторша молча кладет перед Варей газету. Варя внимательно рассматривает свои и Андрея фотографии, сделанные на вчерашнем приеме. 

Варя (вздохнув)
Оперативно, ничего не скажешь!

Варя углубляется в чтение. На лице ее появляются удивление и растерянность.

Варя (с недоумением)

Какая еще стажировка?

IX(25) – 12. Нат. Малага. Островок рядом с пляжем. День (Люся, Костя, Иза, Данила).

Костя и Данила строят для собаки и щенков домик. Люся гладит собаку, которая даже подставляет ей пузо. Иза возится со щенками. 

Данила  
Пап, почему нельзя взять собачку к нам? 

Костя

Потому что она -  взрослая. Она здесь выросла. У нее - свои привычки. В Москве она может заболеть и умереть.

Данила

А у щенков же нет привычек? Давай щенков заберем!

Костя

Они маленькие, без мамы не смогут. Ты же не хочешь забрать у мамы ее детей?

Данила (очень серьезно)

Нет. Не хочу. (озабоченно)  А вдруг собачка еды не найдет? Кто же их накормит? 
Костя (весело)

А вот об этом ты не волнуйся. Спасатели будут ее кормить.  Я договорился. А щенки, когда подрастут, будут пляж сторожить. Так что сами себе на пропитание заработают.

Данила (удивленно)

А вдруг они не умеют пляж сторожить?

Костя (смеется)

Их спасатели научат. 

 Данила (тяжело вздыхает)
Я буду скучать. Они меня в домик свой пустили. Собачка сосиску принесла.

Костя (серьезно)
Мы приедем. Обязательно. На будущий год. И на следующий. У нас теперь здесь семья. Правильно?

Данила, сдерживая слезы, кивает. 

IX(25) – 13. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя, Андрей). 

Андрей читает ту самую статью в газете, где написано о нем и Варе. С кухни доносится звяканье посуды. 

Андрей (громко, в сторону кухни)

Варь, а ты отца Изы что, действительно на стажировке встретила? Ты где стажировалась?

Входит Варя с подносом в руках, расставляет тарелки на столике у дивана. 

Андрей

А я голову ломал, откуда имя у девочки такое странное. Ты на любительницу мыльных опер вроде не похожа. Это он назвал? Изаура - имя португальское. Он кто, португалец? 

Варя садится, выпрямив спину, в кресло напротив Андрея, смотрит Андрею в глаза.

Варя

Нет. Ее отец был криминальный свердловский авторитет и погиб в разборке. А ее мать очень даже любит мыльные оперы. А я ни на какой стажировке за границей не была. Это все журналисты придумали. 

Андрей 

(даже помотав головой от полного непонимания и растерянности)

Варь, погоди. Я ничего не понимаю. Какой авторитет? Почему ты так говоришь – "ее мать"?

Варя (тихо)

Иза – не моя дочь, Андрей. Она – моя племянница. Дочь Люси. Девочка потеряла память после болезни. (мучительно подбирая слова) Люся тогда сама была… сильно больна. Иза отчего-то решила, что я ее мать… В общем, врачи сказали, что для ребенка лучше оставить все, как есть. Она ни в коем случае не должна узнать, потому что… 

Андрей замечает, что Варе мучительно трудно объяснять.

Андрей

Варь, не мучайся. Не хочешь – не объясняй. Главное я понял. 

На лице Андрея вдруг отображается удивление и страшное волнение. 

Андрей (тихо)

Рыжая, так ты что… вообще замуж никогда не выходила? 

Варя качает головой.

Варя

Нет. Один раз уже чуть было совсем не вышла – но не смогла. 

Андрей смотрит на нее во все глаза, потом подходит к ней, садится перед ней на корточки, заглядывает в глаза.

Андрей

Прости. Прости меня. 

Варя обнимает его за шею и закрывает глаза, прижавшись лбом к его лбу.

IX(25) – 14. Инт. Екатеринбург. Квартира Демидовых. Комната Вари и Люси. Вечер (Андрей-мл., отец).

Андрей-мл., привстав и опершись на подушку, сидит в постели.  В ногах у него сидит отец. Глаза Андрея-мл. разгорелись.

Андрей-мл. (горячо)

Я должен, должен его увидеть! Мама сегодня звонила и ничего не сказала о… нем. Я не понимаю, с чего бабушка взяла, что они будут вместе!

Отец

Все может быть, Андрюша. 15 лет прошло. Может, и выгорело все. А может, привыкают друг к другу заново. Все-таки это была очень большая любовь. Такое бесследно не проходит. 

Андрей-мл.

Но почему же он уехал? Я читал, что ему тут в хоккей играть не давали. Подумаешь, хоккей! 

Отец

У настоящего мужчины должно быть дело жизни. Обязательно. Дай им время, Андрей.

Андрей-мл. вспыхивает.

Андрей-мл.

Им, им! Я, между прочим, им не посторонний! Я – это тоже "они"!
IX(25) – 15. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя, Андрей).

Варя сидит на коленях у Андрея. Андрей слегка покачивает ее - как тогда, перед отъездом. На лице Андрея – мучительное раздумье. Варя не видит его лица.

Андрей (решившись)

Рыжик, ты можешь отложить свой монтаж? Хотя бы на день? Может быть, мы все-таки слетали бы завтра? К нему, в Екатеринбург?

Варя сжимается, заглядывает ему в лицо.

Варя

Ты… ты куда-то торопишься? 

Андрей

Послушай, рыжик.  Я очень боюсь, что испанские газеты перепечатают эту дрянь. (усмехается) Я же все-таки публичная личность. Алисия все время твердит, что у меня не может быть частной жизни. Я тебе сказал, что ничего не собираюсь ни от кого скрывать. Но Лена и дети должны узнать все от меня, а не из этой гадости. 

Варино лицо мертвеет. Андрей с тревогой заглядывает ей в глаза. 

Андрей (горячо)

Рыжик, пойми. То, что у нас с тобой – это любовь. А то, что они пишут… Это был бы ужас, кошмар и обман со всех сторон. (твердо) Варюша, я должен лететь. Но до отъезда я хочу увидеть сына. 

Варя судорожно обнимает его, прижимается к нему, прячет лицо у него на груди.

Андрей

Варя, не молчи. Варя!

Андрей ласково, но настойчиво поворачивает ее лицо к себе. На лице – слезы. Андрей целует ее в глаза, в покрасневший нос.

Андрей

Ну что за глупая девчонка мне попалась, а? Варька, я же с тобой собираюсь лететь в Испанию. С тобой, слышишь? Ну его вообще к черту, это твое интервью! Уволят тебя, так это еще и лучше. 

Варя шмыгает носом, вытирает слезы и отрицательно качает головой.

Варя

Нет, Андрюша. Я не хочу так. Будет нехорошо, если ты из дома будешь мчаться ко мне в гостиницу. Вы должны поговорить обо всем спокойно. Ты ведь вернешься, да? 

Андрей смотрит ей в глаза. Очень долго и очень серьезно.

Андрей

Да. Я вернусь. Я очень скоро вернусь. 

Андрей охватывает руками Варино лицо и целует ее. Варя всем телом приникает к нему. Руки Андрея гладят ее спину все настойчивее. Варя осторожно высвобождается.

Варя

Андрюша… Может быть, все-таки лучше, если вы встретитесь… уже насовсем? Я не хочу, чтобы он переживал, что ты… 

Андрей (с горечью)

Что я не вернусь. Что ж. Если ты так хочешь… Хорошо. По крайней мере, ты расскажешь ему, кто его отец? 

Варя улыбается.

Варя

Он уже знает. Мама нашла у него газету из Малаги. С твоим портретом. Он еще там догадался. Не знаю, как. 

Варя умоляюще смотрит на Андрея.

Варя (жалобно)
Андрюша, пожалуйста, возвращайся скорее! Я не смогу без тебя. Совсем. 

Андрей

Варь, я еще здесь. И завтра у нас будет целый день. И много-много дней потом. 

Андрей снова сжимает Варю в объятиях. Варя снова высвобождается, торопливо сбрасывает с себя майку, засовывает руки под футболку Андрея. 

IX(25) – 16. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Балкон. Вечер (Люся, Костя).

Шум вечернего приморского городка. Люся стоит, глядя на темнеющее небо, глубоко вдыхает морской воздух.

Люся

Хорошо-то как, Господи! Неужели правда на свете бывает так хорошо?! Так бы и осталась здесь навсегда.

Люся поворачивается к сидящему в кресле Косте, который улыбается ей блаженной улыбкой.

Костя

Ну, если тебе нравится, можем тут и поселиться. Не сейчас, конечно. Дай мне лет 10-12, чтобы заработать на безбедную старость. Купим дом. И будем жить в свое удовольствие. 

Люся (мечтательно)

В свое удовольствие… Нет, так не бывает… (пугаясь собственных мыслей) Мне кажется, что стоит отсюда уехать, и все закончится. Как только самолет приземлится в Москве, что-то обязательно случится. 

Костя встает, подходит к Люсе, обнимает ее.

Костя

Уже столько всего случилось, что больше ничего не может произойти. Все. Лимит исчерпан.

IX(25) – 17. Инт. Москва. Каток. Новый день. Утро (Андрей, Буза, юные хоккеисты).

Андрей, в спортивном костюме (не в амуниции), с клюшкой и на коньках. Стоит посреди катка, окруженный юными хоккеистами. Юные хоккеисты в амуниции, в шлемах и с клюшками. 

Андрей

Главный козырь внезапной атаки – разница в скорости между тобой и защитником. Защитник откатывается к воротам спиной. Ты катишь прямо на цель. Когда идешь в обводку против нескольких защитников, первым нужно обмануть того, кто ближе. Даже на полшага.  Давайте, вы трое (кивает трем рослым хоккеистам).

Андрей откатывается к центру поля, ставит перед собой шайбу. Трое хоккеистов выстраиваются в линейку напротив, полные решимости защищаться. Андрей медленно, даже лениво делает несколько шагов, вираж, быстрое движение корпусом. Один из ребят бросается вправо. Андрей закладывает вираж, делает еще одно движение корпусом и спокойно объезжает сразу двоих.

Юные хоккеисты (вразнобой)
Класс! Супер! Как Вы это делаете? Во дает! Витек, ты чего туда поехал-то?!

Андрей возвращается к юным хоккеистам.

Андрей

Кто мне расскажет, что я сделал?

Юные хоккеисты озадаченно переговариваются. У бортика появляется Буза.

Буза (громко)
Я! Ты развернул левый конек и наклонил корпус вправо. Потом проделал тот же финт в обратную сторону. Стрелец, покажи им!

Андрей медленно показывает, "расшифровывает" финты. 

Юный хоккеист 1 (с вызовом)

Здорово, конечно. Но сейчас другой хоккей. Все эти хитрости уже никому не нужны, все решает скорость и сила удара. 

Андрей (усмехнувшись)

Ну, скорость и в наши с Валерием Игоревичем времена решала многое. А комбинационная игра и финт – это хоккейная мысль. Мозги еще никому не мешали. Особенно, если хоккеист с мозгами не боится силовых приемов. 

Юный хоккеист 2

А Ваши дети в хоккей играют? 

Андрей (с сожалением)

Нет. Дочь – по понятным причинам. Мой старший сын – теннисист. 

Юный хоккеист 3

Знаем, знаем! Он на "Ролан Гаррос" в финале играл! Только не выиграл. Жалко!

Андрей

И мне жаль. А младший сын занимался много лет карате. 

Юный хоккеист 2

Почему каратэ? 

Юный хоккеист 1

А разве у Вас есть еще один сын? Мы читали, что у Вас двое детей. 

Андрей

Да, у меня есть еще один сын. Ему пятнадцатый год. Чуть постарше, чем вы. А каратэ он занимался, потому что на катке был рынок. Негде было в хоккей играть. Мой младший сын здесь вырос, в России.    

IX(25) – 18. Инт. Екатеринбург. Аэропорт. Кассовый зал. утро (Андрей-мл., кассирша).

Андрей-мл. стоит перед авиакассой.

Андрей-мл.

Мне нужен один билет до Москвы. На ближайший рейс.

Кассирша

А у тебя паспорт есть?

Андрей-мл.

Да. Мне уже четырнадцать с половиной.

Андрей-мл. протягивает кассирше паспорт. Кассирша щелкает клавишами компьютера.

Кассирша

Ближайший рейс завтра. В восемь утра по екатеринбургскому времени. В Москву  прилетишь в половине девятого по московскому. 

Андрей-мл. (потерянно)
А на сегодня? 

Кассирша

А на сегодня утренний уже улетел, а вечерний отменили. Пассажиров нет.

Андрей-мл.

Но завтрашний точно полетит?

Кассирша

Полетит, полетит. Ну что? Будешь брать?

Андрей-мл.

Да. 

IX(25) – 19. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Вари и Люси. Утро (Люся, Костя).

Люся, сидя в кровати энергично, двумя руками трясет спящего Костю.

Люся (в панике)

Костя! Да проснись же! (отчаянно) Ничего не выйдет, Костя!

Костя мгновенно просыпается. Напряженно, с тревогой вглядывается в Люсино лицо.. 

Костя (напряженно)

Почему? Что случилось? 

Люся (чуть не плача) 

Я только сейчас поняла: нам жить негде! Я же квартиру сдаю. Мы не можем выселить людей сразу! И деньги я вперед получила…

У Люси закипают слезы на глазах. Костя тяжело вздыхает и целует ее в нос.

Костя (с улыбкой)
И это все? 

Люся (настаивает)

А что, этого мало? (тяжело вздыхая) Я же предчувствовала. Я знала, что ничего не получится!

Костя берет  с тумбочки мобильный телефон, набирает номер и какое-то время ждет.

Костя (в трубку)
Вера Федоровна, доброе утро. Простите, что так рано беспокою… Да нет, все хорошо. Мы на днях возвращаемся… Да. Поэтому и звоню, собственно. Хочу просить Вас поискать  нормальное жилье для семьи… В аренду, конечно. Свое мы потом построим. Лучше дом за городом, чтобы сыну было где развернуться… Да-да, спасибо. Всего хорошего.

Костя нажимает отбой, кладет телефон на тумбочку, целует Люсю.

Костя

Ну? Все? Ты успокоилась? Катастрофа отменяется?

Люся, счастливая, кивает.

Костя

Тогда давай еще поспим, что ли? 

Костя обнимает Люсю и закрывает глаза.

IX(25) - 20. Нат. Москва. Площадка перед катком. Утро (Андрей, Буза).

Буза и Андрей стоят у внедорожника Бузы. Андрей загружает спортивную сумку в багажник внедорожника. Рядом стоит представительская "Ауди". 

Буза

Стрелец, все-таки ты… чересчур откровенен. Нужно быть осторожнее. 

Андрей (усмехаясь)

Да какая уж тут осторожность, после таких статей! Можно сказать, всю страну в постель пригласил. Если не весь мир (мрачнеет). Не дай Бог эта мерзость до Испании раньше меня доберется. Я же тогда перед детьми не отмоюсь… И перед Леной. 

Буза

Завтра летишь?

Андрей кивает.

Андрей

Утром. Я все время улетаю отсюда утром. 

Буза испытующе смотрит на него. Андрей стискивает зубы.

Андрей

Ну что ты на меня так смотришь? Я вернусь к ней. Самое позднее – через пару недель. Она сама не захотела со мной ехать!

Буза продолжает пристально смотреть на Андрея. Андрей вспыхивает.

Андрей

Буза, я врежу сейчас, ей-Богу! Я больной, что ли, по-твоему? Я же люблю ее! У меня здесь сын! 

Буза (тихо)

Я знаю, что ты хочешь вернуться. Просто все будет нелегко. Там. 

Андрей (с горькой иронией)

Спасибо, что рассказал. Сам бы я ни за что не догадался.  

IX(25) – 21. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната Вари и Люси. Утро (Люся, Костя).

Люся сидит в задумчивости рядом со спящим Костей. Она несколько раз порывается разбудить Костю, но сдерживает себя. Наконец, не выдерживает и трясет его за плечо. Костя открывает газа.

Костя (улыбаясь)
Еще что-то страшное? Так быстро? 

Люся (очень серьезно)
Кто такая Вера Федоровна? Это что, та девица с длинными ногами, которая меня из офиса выгоняла? 

Костя (смеется)
Нет, Вера Федоровна – мой секретарь. А ноги… (цокает языком, делая вид, что задумался) Слушай, ты знаешь, может быть, что они и  длинные… (улыбается) Но ей 55 лет, и она их  под юбкой прячет.  

Люся (не поддается на игру)
Ладно. Тогда скажи мне честно, с той девицей у тебя что-то было? Она ведь у тебя давно, как я поняла, работает.

Костя (серьезно смотрит ей в глаза)
Нет. Ничего не было. Хотя работает действительно давно. Начинала еще в филиале на Дальнем Востоке. Я ее с собой в Москву позвал, потому что она очень хороший специалист. Перспективный.

 Люся

Ага, перспективный. И главная у нее перспектива – перевести ваше деловое сотрудничество в горизонтальную плоскость. В койку тебя затащить, а потом до ЗАГСа довести!  Скажешь, еще не пыталась? 

Костя (озадаченно)
Да нет вроде. Я, во всяком случае, не замечал. 

IX(25) – 22. Инт. Москва. Офис Костиной компании. Приемная Кости (Секретарша, помощница).

Секретарша сидит за своим рабочим столом и говорит по телефону. 

Секретарша (в трубку)
Да, рядом с Москвой. Дом для президента нашей компании… 

Входит помощница.

Секретарша (в трубку)
Нет, это слишком большой дом. Их трое всего. Да. Да. Это уже лучше. Спасибо, жду Вашего звонка.

Помощница

Так-так, для кого же это дом понадобился? Неужели наш Костя созрел для уюта? 

Секретарша (неодобрительно)
Оксана, Константин Александрович – не Ваш. В доме он собирается жить с женой и сыном. 

Помощница (пренебрежительно улыбаясь)

Ну, это мы еще посмотрим, кто с кем жить будет.  В Японии он очень даже не прочь был… Только  корову эту все вспоминал. Ну, (с улыбкой) мужчин всегда недоступное манит. Она ему издалека Венерой Милосской казалась. А годы-то свое берут, мрамор-то пообтерся.  И не сегодня-завтра он это обнаружит (с откровенным удовольствием оглядывает себя в зеркале) А сын… Прекрасно он без сына обходился. (поворачиваясь в профиль) Сына любая может родить… (вытягивая ногу, любуясь) Вот стать незаменимой – не любая… (резко поворачивается к секретарше) Правильно я говорю, Вера Федоровна?!

Секретарша неодобрительно смотрит на помощницу, берет телефонную трубку и ожесточенно нажимает на кнопки набора номера... 

IX(25) – 23. Инт. Москва. Телецентр. Монтажная. День (Варя, Андрей, монтажер).

Варя сидит рядом с монтажером. Андрей поставил свой стул позади Вариного и, опершись локтями на спинку ее стула, обнимает Варю за плечи. На одном из мониторов фрагмент эпизода  VII – 3, ч. 2: Андрей, в упор глядя на Варю, произносит: "Я однолюб". Андрей – настоящий, не на мониторе – улыбается собственным словам. 

Варя (почти в отчаянии)

Нет, это нельзя ставить! 

Монтажер удивленно поворачивается к ней.

Монтажер

Почему? По-моему, очень здорово сказано. Убедительно. И характер героя раскрывает.

Монтажер встречается взглядом с Андреем, слегка смущается.

Монтажер (нахально)

Правильно я говорю, Андрей Борисович?

Андрей (улыбаясь глазами)

Правильно.

Варя высвобождается из объятий Андрея, разворачивается на стуле боком, чтобы видеть и Андрея, и монтажера.

Варя (упрямо)

Ну и что, что убедительно! Это никак нельзя ставить! Это слишком… 

Андрей (лукаво)

Личное?

Варя сверкает глазами.

Варя (в сердцах)

Нет, я не могу так монтировать! 

Андрей (с затаенной улыбкой в глазах)

Варь, ты уже половину интервью забраковала, потому что тебе кажется, что это личное. Правильно. Но дело-то в том, что это ты знаешь, что я о нас с тобой говорю. А зритель не знает. 

Монтажер хмыкает.

Монтажер

Это, конечно, не мое дело, но теперь вся страна все знает. Это уже не интервью, а захватывающий психологический триллер. Герои встречаются после долгой разлуки на глазах у потрясенного человечества. Рейтинг будет – зашибись! Тебе, Варька, надо заканчивать комплексовать, и перестать думать, что в кадре – ты и… Андрей Борисович. Это непрофессионально. Давай кино делать! Там - просто "он" и "она". Варька, ну шедевр же получится! Закачаешься! 

Варя (запальчиво)

Я как-то не научилась еще делать из собственной жизни шоу!

Монтажер снова хмыкает.

Монтажер

Ну и зря. Некоторые люди только этим всю жизнь и занимаются, - и умирают богатыми и знаменитыми. (поворачивается к монитору) Ну так что, оставляем? 

Варя косится на Андрея и, поколебавшись, кивает.

Варя

Ладно. Оставляем.

IX(25) – 24. нат. Малага. Островок рядом с пляжем. День (Люся, Костя, Иза, Данила, собака, щенки).

Люся и Костя сидят на камнях на островке и сморят, как Иза и Данила играют с собакой и щенками. Собака и щенки щеголяют в ошейниках, они вычесаны и вид имеют вполне ухоженный. Данила поминутно обнимает и целует собаку. Собака мужественно терпит. 

Люся  

Ты скажешь, что за эти годы у тебя никого не было? Только не ври.

Костя (вздохнув)
Не буду. Были. Но ни с кем мне не хотелось встретиться второй раз. 

Люся (дотошно)

И кто же они были - японки, русские?

Костя (пытаясь прекратить разговор)

Ну зачем тебе? Есть физиология, а есть любовь. Это другое.

Люся (хмурится)
Физиология! Все мужики думают, будто только у них может быть физиология.

 Костя (заметно напрягаясь)
Почему? Я так не думаю. Я ведь не спрашиваю тебя... 

Люся (заводится)

Интересно, отчего же? Тебе наплевать? Между прочим, я каждого, с кем встречалась, хотела видеть своим мужем. А иначе бы и не стала. (мрачнея) Тех, кого в нормальном состоянии встретила… не тогда, когда… 

У Люси на глаза наворачиваются слезы. По лицу Кости видно, как ему больно. Он преодолевает себя и обнимает Люсю.

Костя

Не надо вспоминать. Этого не было. Это была не ты. 

Люся затихает, прижимается к Косте. Костя с тоской смотрит в море.

Костя

Значит, ты их любила – тех, за кого замуж собиралась?

Люся (удивленно)
Нет, конечно. То есть мне казалось, что любила. А потом выяснялось, что я их совсем не знала. Придумывала. А они другими оказывались. Понимаешь? 

Костя 

А меня ты тоже придумала? 

Люся (задумавшись)
Не знаю. Ты разный был.        

IX(25) – 25. Инт. Москва. Квартира Вари. гостиная. Вечер (Варя, Андрей).

Андрей быстро и привычно укладывает в сумку аккуратные стопки вещей. Варя появляется на пороге комнаты. Виновато улыбается, стараясь не расплакаться.

Варя

Андрюш, прости. Ты не помнишь, зачем я в ванную пошла?

Андрей поднимает голову от сумки, качает головой.

Андрей (с мягкой улыбкой)

За моей черной футболкой. Она на сушке висит.

Варя (преувеличенно-бодро)

Да! Я сейчас!

Варя выбегает. Андрей распрямляется, обводит глазами комнату. Взгляд его падает на фотографию Вари и Андрея-мл., висящую на стене. Входит Варя с футболкой в руках. 

Варя (протягивая футболку)

Вот.

Андрей скатывает футболку.

Варя (порывисто)

Ты не так сложил! Дай я!

Варя выхватывает у него футболку, складывает, как положено. Кладет сверху на стопку вещей. Все вещи сложены именно таким образом, по-Вариному. 
Андрей

Варь, ты не можешь отдать мне эту фотографию (кивает на стену)?

Варя (порывисто)

Да! Конечно!

Варя бросается к стене. Андрей склоняется над сумкой. Варя замирает, прислонившись к стене и закусив губу, и потерянно смотрит на Андрея.

Андрей (перекладывая вещи в сумку)

Снять не можешь?

Андрей поворачивается к Варе. Она растерянно оглядывается вокруг и беспомощно смотрит на Андрея.

Варя (тихо, с виноватой улыбкой)
Андрюш, прости. Я забыла, что ты просил? 

Андрей (улыбаясь, но с мукой в голосе)

Фотографию. Ты стоишь под ней.

Варя снимает со стены фотографию, смахивает с нее пыль – прямо так, рукой, и протягивает фотографию Андрею.

Варя

Вот.

Андрей берет фотографию, целует Варю в щеку.

Андрей

Спасибо.

Смотрит на фотографию, целует фотографию и кладет в сумку. Варя стоит рядом, потерянно глядя на него. Андрей берет ее за руку, сажает на диван. 

Андрей (очень мягко)

Сядь. Я почти собрался. 

Андрей быстро складывает в сумку оставшиеся вещи. Варя, забившись в угол дивана, смотрит на него больными глазами. Андрей бросает на нее несколько взглядов, потом подходит, садится рядом на корточки.

Андрей

Я не могу, когда ты так смотришь. 

Варя молчит. Протягивает руки и гладит его лицо. 

Андрей

Рыжик, я прошу тебя, поедем со мной!

Варя качает головой.

Варя

Нет. Если я с тобой поеду, получится, что ты должен вернуться со мной. Я хочу, чтобы ты все  решил спокойно. (всхлипывая) Я не хочу, чтобы ты жил со мной и… не мог дышать.

Варя отворачивается и смахивает выступившие все-таки слезы.

Андрей (почти сердито)

Я уже все решил. Ты – единственная женщина, которую я в своей жизни любил, люблю и буду любить. Да, это звучит ужасно по отношению к моей жене. Но это правда. 

Варя (тихо)

Андрей, у меня такое чувство, будто ты за собой мосты сжигаешь… Тогда, на приеме… И сегодня, на монтаже… Будто ты изо всех сил хочешь так сделать, чтобы у тебя назад дороги не было. Чтобы тебе пришлось ко мне вернуться. (с отчаянной откровенностью, глядя в глаза) Словно ты боишься, что все-таки можешь не вернуться. 

Андрей (серьезно)

Дело совсем не в мостах. Я не собираюсь притворяться в угоду чьему-то там мнению и приличиям, когда мне самому все ясно. И я не буду ни перед кем делать вид, что мы с тобой просто шапочно знакомы. 

Варя (с тоской)

Но ты же именно из-за чужого мнения летишь так скоро!

Андрей

Нет. Не из-за мнения, а из-за откровенной лжи. (берет ее руки в ладони, целует их попеременно) Рыжик, я знаю, что там, дома, все будет очень тяжело. Но скрываться и прятаться я не стану. И вести двойную жизнь – тоже. Двойную жизнь люди ведут, когда в их жизни нет ни одного настоящего чувства. По крайней мере, я так считаю. По собственному опыту. И мужскому, и человеческому. 

Андрей садится рядом с Варей, обнимает ее.

Андрей

Варюш, я говорил тебе: я не герой-нонконформист. Я даже с Клещом пытался общий язык найти, а уж Кузькину вообще ни разу за всю жизнь не возразил. (твердо) Но есть вещи, в которых компромиссов быть не может. Я люблю тебя. И я вернусь.

IX(25) – 26. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Ночь (Варя, Андрей).

Андрей спит. Варя смотрит на него, приподнявшись на локте. Ложится, кладет голову на грудь Андрея, крепко обнимает его. Андрей, не просыпаясь, прижимает Варю к себе.

IX(25) – 27. Инт. Екатеринбург. Квартира Демидовых. Прихожая. Раннее утро (Андрей-мл.).

Андрей-мл. кладет на подзеркальник какую-то бумажку, расправляет ее. Тихонько обувается, берет стоящий рядом рюкзак и выходит за дверь, стараясь закрыть ее без звука. 

IX(25) – 28. Инт./ нат. Мадрид. Дом андрея / цветник между домом и воротами. Утро (лена).

В кухне работает телевизор. На экране – пышнотелая испанка- телеведущая  колдует над формой для теста. 

Телеведущая (на экране)

…Adicionamos de pajas, rebozamos en canela  y  colocamos en el horno.  Veinte minutos pasarán volando! He aquí la  torta preparado! Qué rica está! Dejamos también un trozo para vuestros próximos! Veían el espectáculo culinario  con Lusía Herrero!

Закадровый перевод

Добавляем изюм, посыпаем корицей и ставим в духовку. Двадцать минут пролетят быстро. И, наш пирог готов! Какой вкусный. Оставьте кусочек своим близким. Это было кулинарное шоу с Лусией Хереро.
Лена ставит в духовку форму с пирогом. Звучит навязчивая музыкальная заставка следующей передачи.

Голос за кадром (поет)

…nacer con buena estrella... nacer con buena estrella...

Закадровый перевод

… родиться под счастливой звездой… родиться под счастливой звездой…

Лена устанавливает нужный температурный режим, закрывает духовку.

Телеведущий (за кадром) 

(очень громко и возбужденно)

La programa “Buena ocurrencia con Julio Encantador”!!!  Nada más, que Buena ocurrencia con mio, vuestro Julio!!!   ¿Añorabais sin mio? Es justo!  Ya que Julio preparaba el premio fantástico. Pues, la primera pregunta capciosa! Para los más listos! El ensere para la absorción del polvo - palabra por nueve letras! 
Закадровый перевод

Это программа «Счастливая идея с Хулио Энкантадором»!!!   Ничто иное как Счастливая идея со мной, вашим Хулио!!!  Скучали без меня?!! Правильно!!! Потому что Ваш Хулио приготовил вам сегодня потрясающие призы!!! Итак, первый вопрос! Для самых сообразительных! Предмет для всасывания пыли из 9 букв!?! 

Лена смотрит в окно и видит, как с велосипеда слезает почтальон и опускает газеты в почтовый ящик у ворот. Звучит навязчивая музыкальная заставка телепередачи.

Голос за кадром (поет)

…nacer con buena estrella... nacer con buena estrella...

Закадровый перевод

… родиться под счастливой звездой… родиться под счастливой звездой…

IX(25) – 29. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Утро (Варя, Андрей).

Варя, приподнявшись на локте, смотрит на спящего Андрея. По лицу ее заметно, что она не спала и плакала. Варя бросает взгляд на будильник, тикающий на столике. Будильник заведен на 8.30. Длинная стрелка как раз подходит к 6. Варя выключает звонок будильника и снова смотрит на Андрея. Андрей открывает глаза, протягивает к Варе руки.

Андрей 

(хрипло)

Иди ко мне.

Андрей притягивает Варю к себе, переворачивается, не выпуская ее из объятий, приподнимается на локтях и смотрит в ее отчаянные ждущие глаза. Наклоняется и целует ее.  

IX(25) – 30. Нат. Подмосковье. Площадка перед выходом из аэропорта. Новый день. Утро (Андрей-мл., пассажир, пассажиры).

Андрей-мл. выходит из здания аэропорта и направляется к автобусной остановке. На остановке – только один человек. Рядом стоит автобус с закрытыми дверьми. Андрей-мл. подходит к пассажиру.

Андрей-мл.

Вы не знаете, автобус скоро отправляется?

Пассажир

Их теперь не поймешь. Говорят, как только человек десять хотя бы соберется…

IX(25) - 31. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Кухня. Утро (Лена).

Звучит навязчивая музыкальная заставка передачи.

Голос за кадром (поет)

…nacer con buena estrella... nacer con buena estrella...

Закадровый перевод

… родиться под счастливой звездой… родиться под счастливой звездой…
Лена сидит за столом на кухне, охватив руками голову, и потрясенно смотрит в газету, на фотографии Андрея и Вари, Андрея-мл. По щекам Лены катятся слезы. 

Телеведущий (за кадром)

¡Venga! ¿Quién es el primero para comunicar?... ¡Hola! ¿Quién es?

Закадровый перевод

Ну, кто первый дозвонится? Ждем… Алло! Кто это?

Сеньора Альварес (за кадром)

Soy Cláudia Alvarez…
Закадровый перевод
Это Клавдия Альварес. 

телеВедущий (за кадром)

O, señora Alvarez! ¿Cómo van sus asuntos?

Закадровый перевод
О, Сеньора Альварес! Как поживаете? 

Тетка (за кадром)

Miro su programa constantemente! Con mucho gusto, Julio! Hoy estoy realmente feliz! 
Закадровый перевод
Я смотрю Вашу передачу каждый  день. Вы мне так нравитесь, Хулио! Я сегодня просто счастлива! 

Звонит телефон. Лена откашливается и берет трубку. 

Лена (спокойно)

Да. Здравствуй, сынок… Видела. Я думаю, мы должны дождаться папы. Он приедет и все объяснит… Да, сынок, сходство действительно есть. Но все равно нужно не кричать, а дождаться папы… Женя, нельзя так говорить об отце. Ты не имеешь права… Я не робот, я просто знаю, что жизнь гораздо сложнее, чем это кажется. Алло! Алло! Женя!

Лена отрывает трубку от уха, смотрит на нее, осторожно кладет на стол, опускает голову на газету и плачет навзрыд.

Телеведущий (за кадром)

¿Cuántos años tiene, señora Alvarez?

Закадровый перевод
А сколько Вам лет, сеньора Альварес? 

Сеньора Альварес (за кадром) (кокетливо)

Cincuenta …
Закадровый перевод
Пятьдесят … 

Звучит навязчивая музыкальная заставка передачи.

Голос за кадром (поет)

…nacer con buena estrella... nacer con buena estrella...

Закадровый перевод

… родиться под счастливой звездой… родиться под счастливой звездой…
IX(25) – 32. Инт. Подмосковье. Машина Вари. Утро (Варя, Андрей, Буза).

Варя ведет машину. Андрей сидит рядом с ней. Буза – сзади, положив руки на спинки их кресел. 

Буза

Рыжая, ты все-таки упрямая, как стадо баранов. Втемяшилось тебе самой везти. На моей министерской вмиг бы домчали. 

Варя и Андрей не слышат. Андрей сжимает руку Вари, лежащую на ручке переключения скоростей. У Вари звонит мобильный. Андрей вынимает из ее сумки телефон, протягивает ей. Варя отвечает. 

Варя

Да. Здравствуй, мам. (крайне взволнованно) Как – уехал в Москву?!

Варя тормозит и съезжает на обочину. 

Андрей (тревожно)

Что случилось?

Варя

Андрей сегодня утром улетел в Москву. Оставил записку: "Я поеду к ним сам". 

Андрей почти с облегчением откидывается на спинку.

Андрей

Я никуда не еду. Сегодня, во всяком случае. Варь, поворачивай. Ну что вы смотрите-то на меня? Ко мне сын едет.

Варя (через силу)

Андрюша… Я не хочу, чтобы ты жил со мной и все время думал, что из-за меня потерял своих детей. Ты сам говорил, что должен успеть первым. А я все объясню Андрею. Мне Валера поможет. (со слезами в голосе) Пожалуйста, лети. По крайней мере, здесь все будет хорошо. Я тебе обещаю. Мы тебя подождем. Лети, Андрюша, пожалуйста! (плача) Андрей, не мучай меня! Чем скорее ты уедешь, тем скорее вернешься! Лети!

IX(25) – 33. Инт. /Нат. Подмосковье. Автобус / аэропортовская трасса. Утро (Варя, Андрей, Андрей-мл., пассажиры автобуса).

Андрей-мл. едет в автобусе и задумчиво смотрит в окно. Он замечает припаркованную у обочины машину Вари, видит на передних сидениях Варю и Андрея. Андрей-мл. вскакивает.

Андрей-мл. (отчаянно)

Остановите! Остановите! Там моя мама! И мой папа!

Андрей-мл. бежит к двери. Машина Вари за окном трогается и уезжает.

IX(25) – 34. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Кухня. Утро (Лена).

Лена плачет, уронив голову на газету. Звучит навязчивая музыкальная заставка передачи.

Голос за кадром (поет)

…nacer con buena estrella... nacer con buena estrella...

Закадровый перевод

… родиться под счастливой звездой… родиться под счастливой звездой…
Ведущий (за кадром)

!Palabra, señora Alvarez! !Palabra por nueve letras!

Закадровый перевод
Слово! Сеньора Альварес! Слово из 9 букв!

Сеньора Альварес (за кадром)

Es.... aspirador!!!
Закадровый перевод
Это…пылесос!!! 

Лена поднимает голову, принюхивается. Бросается к плите. Вынимает пирог.

Телеведущий (за кадром)

¡Santo Dios! ¡Lo ha adivinado! ¡Lo ha adivinado para la primera tentativa! ¿Sabe lo qué tendrá, señora Alvarez?

Закадровый перевод
Боже мой! Вы угадали! Вы угадали с первой попытки! А знаете, что будет теперь, сеньора Альварес?

Лена, всхлипывая, суетится, ищет что-то на полках. Встряхивает банку, заглядывает в нее. 

Сеньора Альварес (за кадром)

¿Es posible?!? !Yo creía! !creía! ¡Diga, Julio, el es con la sistema hidráulica? 
Закадровый перевод
Неужели?!?!  Я верила, верила!!! Скажите, Хулио, он с системой гидроциклон?

Телеведущий (за кадром)

¡Por supuesto! ¡Cepillos para los dientes “Escualo” son equipado de todos sistemas!

Закадровый перевод
Конечно!!! Зубные щетки «Акула» оборудованы всеми системами!!!

Лена вытирает слезы и выходит из кухни, забыв выключить телевизор. Вслед ей несется музыкальная заставка.

Голос за кадром (поет)

…nacer con buena estrella... nacer con buena estrella...

Закадровый перевод

… родиться под счастливой звездой… родиться под счастливой звездой…
IX(25) – 35. Нат. Подмосковье. Аэропортовская трасса. Утро (Андрей-мл.).

Андрей-мл. отчаянно голосует у бровки. Машины проезжают мимо.

IX(25) – 36. Инт. Подмосковье. Аэропорт. Зал отлета. Утро (Варя, Андрей, Буза).

Андрей и Варя стоят перед заграждением, отделяющим зону паспортного контроля. Андрей крепко прижал к себе Варю и никак не может оторваться от нее. Варя тоже крепко вцепилась в его плечи, прижалась головой к груди. Буза, прогуливающийся из угла в угол неподалеку, вздыхает, смотрит на часы, подходит к Варе с Андреем.

Буза

Ребята, пора!

Варя разжимает пальцы, отступает на шаг, отчаянно смотрит на Андрея. 

Андрей (одними губами)

Я вернусь. Скоро. 

Андрей снова притягивает к себе Варю и целует. Буза вздыхает и снова отходит.

IX(25) – 37. Нат. Мадрид. Улица перед домом Андрея. Утро (Лена, папарацци).

Машина Лены медленно выезжает из ворот. К машине, галдя, бросаются скрывавшиеся за кустом папарацци. Щелкают блицы. Через боковое стекло в лицо Лене тычут микрофоны. 

Папарацци 1

¿Os divorciaréis señor Streltsov?

Закадровый перевод

Вы собираетесь разводиться с господином Стрельцовым? 

Папарацци 2

¿Si sois conocidos Bárbara Demidova?

Закадровый перевод

Вы знакомы с Варварой Демидовой? 

Папарацци 4

¿Si había mayor de edad Bárbara Demidova en el momento del comienzo de los relaciones  con su marido?
Закадровый перевод

Была ли совершеннолетней Варвара Демидова на момент начала связи с Вашим мужем?

Папарацци 4

¿Sufríais de las relaciones  del señor Streltsov con otras mujeres?

Закадровый перевод

Вы страдали от романов господина Стрельцова с другими женщинами? 

Лена молча поднимает стекло и резко трогается с места. Папарацци бросаются к машинам и устремляются за Леной. 
IX(25) – 38. Инт. Подмосковье. Аэропорт. Зал отлета. Утро (Варя, Андрей, Буза, Андрей-мл.).

Андрей-мл. влетает в здание аэропорта и видит Варю и Бузу, стоящих перед заграждением. Андрей уже за заграждением. Он оборачивается, вскидывает руку и скрывается за дверью. 

Андрей-мл. (отчаянно)

Папа!

Варя и Буза оборачиваются и видят Андрея-мл.

IX(25) – 39. Инт. / нат. Мадрид. Машина Лены / улица. Утро (Лена).

Лена бросает взгляд в зеркало заднего вида. Сквозь пелену слез она видит машины папарацци. Лена смахивает слезы, поворачивает. Улица вдруг начинает плыть и качаться перед ее глазами. Лена еще раз смахивает слезы, но улица по-прежнему плывет и качается. Лена пытается выправить машину, но улица уплывает в мареве, очертания предметов то теряются, то фокусируются. Обгоняя друг друга, накладываясь друг на друга эхом, звучат голоса.

Андрей (за кадром)

Мы, конечно, поженимся. Мои дети не будут расти безотцовщиной.

Мать Лены (за кадром)

Ты или дура, или тряпка!

Синьора Альварес (за кадром)

¿El es con la sistema hidráulica? 
Перед глазами в мареве появляется и надвигается стена какого-то дома. 

Андрей (за кадром)

Наверное, я должен сказать тебе – "люблю". Но я не знаю, что это такое. Правда. Мне с тобой хорошо. Спокойно. Это любовь?

Мать Лены (за кадром)

…или дура, или тряпка

Стена стремительно вырастает. 

Женька (4 года) (за кадром)

Папа, это правда наша Варя? Какая-то она большая…

телеВедущий (за кадром)

La programa “Buena ocurrencia con Julio Encantador”!!!  Nada más, que Buena ocurrencia con mio, vuestro Julio!!!     

Лена отчаянно жмет на тормоз. 

Мать лены (за кадром)

…или дура, или тряпка…

Лена (за кадром)

Он мой муж! Муж!

Улица и стена вдруг взрываются красным.

Голос за кадром (поет)

 …nacer con buena estrella... nacer con buena estrella...

IX(25) – 40. нат. Мадрид. Улица. Утро (Лена, прохожие).

Машина Лены стоит, упершись развороченным капотом в стену. К машине бегут прохожие. В подушках безопасности зажат безвольно поникший женский силуэт.

Конец IX(25) серии.
серия X (26)
X(26) – 1. Инт. Подмосковье. Машина Вари. Утро (Варя, Буза, Андрей-мл).

Варя ведет машину, поглядывая в зеркало заднего вида на мрачного Андрея-мл., сгорбившегося на заднем сидении. Андрей-мл. смотрит в окно. Рядом с Варей, впереди, сидит Буза.

Варя (виновато)

Андрюша, послушай меня, пожалуйста. Никто не виноват, что так вышло. Мы собирались к тебе приехать. Но Андрею...

Андрей-мл. сурово смотрит на Варю.

Варя

Папе…  понадобилось очень срочно уехать.

Андрей-мл. 

(глядя на Варю в упор через зеркало)

Никто не виноват, да? Срочно уехать? Ты что, думаешь, я ничего не понимаю? Ты же меня специально в Екатеринбург отправила, чтобы я с ним не встретился.

Варя (пряча глаза)

Андрюш, ну что ты такое говоришь? Это не так. Вернее, не совсем так… ты не понимаешь…

Андрей-мл (раздраженно)

Я все понимаю! Все! И из Испании мы поэтому сбежали.

Варя (смешавшись)

Андрей, но я же не знала, чем закончится наша встреча. Я боялась, что…

Андрей (кричит, перебивая)

Ваша встреча? Ваша?! А как насчет моей встречи? Может, я сам имею право решать, встречаться мне с моим отцом, или нет?! Ты и так мне всю жизнь о нем врала!

Варя (изумленно)

Я никогда не врала тебе. Я просто не говорила всей правды!

Андрей-мл. (кричит)
Не врала? Да? А кто сказал, что меня назвали Андреем просто потому, что это твое любимое имя? Может быть, я это сам придумал? Помнишь, я спросил, когда первый раз о нем услышал: меня в честь Стрельцова назвали? Помнишь?! И ты соврала! Как будто он только твой, как будто только тебе решать! А он еще и мой! И он не знал, что я есть! (со слезами в голосе) Или что? Может, он меня вообще знать не хочет?!

Варя (испуганно)

Нет, Андрей, нет! Что ты говоришь! Хочет он тебя знать! Хочет! Он даже уезжать раздумал, когда узнал, что ты летишь в Москву. Но ему надо – понимаешь, очень надо! - как можно скорее попасть в Мадрид. 

Андрей-мл. (кричит)

А я не верю тебе! Слышишь?! Не верю!

Андрей-мл плачет и начинает дергать ручку машины.

Андрей-мл.

Останови! Останови, выпусти меня!

Варя тормозит. Андрей выскакивает, не дожидаясь, пока остановится машина. Чуть не падает и бежит от дороги. Варя дергает ручку, открывает дверь, Буза кладет ей руку на плечо.

Буза

Сиди. Я сам. 

Буза выскакивает из машины. 

X(26) – 2. Нат. Мадрид. Холл госпиталя. Утро (Женька, полицейский, репортеры, медперсонал, охранники).

В холле, у стеклянных входных дверей госпиталя, усиленная группа охраны проверяет пропуска у входящих в здание. Сквозь стеклянную стену видна толпа репортеров, фотографов и телеоператоров, стоящая у входа. Посреди холла стоит до крайности взволнованный Женька. Он разговаривает с полицейским в штатском. Проходящие мимо служащие госпиталя в медицинских халатах и робах бросают на них любопытные взгляды. Видно, что Женька тяготится разговором и хочет поскорее уйти. Он постоянно оглядывается в сторону внутренних помещений госпиталя. 

Полицейский
¿Cuando hablabais con su madre por última vez, como ella estaba?

Закадровый перевод

В каком состоянии была Ваша мать, когда Вы разговаривали с ней в последний раз? 

Женька 
Ella fue en el choque, cuando ha conocido sobre la segunda familia de Streltsov.

Закадровый перевод

Она была в шоке, когда узнала о второй семье Стрельцова.
Мимо них пробегает медсестра и скрывается за одной из дверей.  Женька делает шаг в сторону, порываясь уйти. Полицейский притрагивается к его локтю, пытаясь удержать. Женька останавливается. 
Полицейский
¿Comunicabais al señor Streltsov de la desgracia? ¿Donde está ahora?

Закадровый перевод

Вы сообщили господину Стрельцову о трагедии? Где он находится в данный момент?

Женька 
(взрывается, отбрасывает руку полицейского)

¿Donde está?! ¡Con su perra de Moscú, ciertamente, se encuentra en algún sitio!

Закадровый перевод

Где находится?! Да со своей московской сукой, наверное, где-нибудь находится! 

Полицейский, никак не ожидавший Женькиного срыва, отшатывается.
Женька (кричит)

¿Que, no le gusta que digo así de su querido Streltsov?! ¡Todos por él! ¡Todos! ¡Y por ésta canalla!

Закадровый перевод

Что, Вам не нравится, что я так говорю о вашем любимом Стрельцове?! Все из-за него! Все! И из-за этой дряни! 

Медицинский персонал оглядывается. Операторы и фотографы прилипают к стеклу, пытаются снимать происходящее. Женька круто разворачивается и бегом несется к двери, за которой скрылась медсестра.

X(26) – 3. Инт. / Нат. Подмосковье. Машина Вари / поле рядом с шоссе. Утро (Варя, Буза, Андрей-мл.).

Варя через стекло наблюдает, как по полю, петляя, бегает от Бузы Андрей-мл. Буза догоняет его, сгребает, встряхивает и ставит перед собой, что-то быстро говоря.

X(26) – 4. Нат. Подмосковье. Поле рядом с шоссе. Утро (Буза, Андрей-мл.).

Буза держит Андрея-мл. за плечи, слегка встряхивает.

Буза

Прекрати истерику! Вот ведь порода! Вулканический темперамент! Твой отец, между прочим, этот ваш испанский темперамент знаешь, как всю жизнь в узде держит? А ты распускаешься!

Андрей, которого первый раз сравнили с отцом, перестает вырываться и молча смотрит на Бузу. 

Буза 
Все, успокоился? Стой смирно! (отпускает Андрея, вздыхает, продолжает другим тоном, через паузу) Не знаю, Андрюха, насколько Варька была права, когда твоему отцу ничего о тебе не сказала. У нее свои резоны, она даже меня убедила. Потом меня, правда, Андрей убедил (с усмешкой потирает подбородок). Но то, что она тебе имя Андрея не называла – это она правильно делала. Ты маленький был. Стал бы говорить: мой отец Андрей Стрельцов. А Стрельцов – это легенда, между прочим. И что? Как бы на тебя смотрели? Смеялись бы и пальцем показывали. 

Андрей-мл. 

Мне уже давно не три года. И никто мне ничего сообщать не собирался. 

Буза

Сказала бы. Никуда бы не делась. (вздыхая) Или я бы не выдержал. И не смей говорить, что ты своему отцу не нужен. Я тебе так даже думать запрещаю.  

Андрей-мл. (с вызовом)

Что ж он уехал тогда? Даже не позвонил!

Буза

Андрей, ну как ты это представляешь?! Алло, привет, сынок, я твой папа? Такие вещи, глядя в глаза, говорят. А уехал он потому, что про них с твоей матерью какая-то шушера разной дряни в газетах понаписала. Если его дети – другие дети -  это прочтут, они его мерзавцем последним считать будут, понимаешь? У тебя, между прочим, брат и сестра есть. Глория на год тебя старше. А Женька... Так, он перед олимпиадой родился... Женьке сейчас девятнадцать. Он теннисист классный. В десятку входит. 

У Андрея расширяются глаза.

Андрей-мл.

Ортега-Стрельцов? Это он мой брат?

Буза кивает.

Буза

Он. Твой отец должен успеть им все рассказать сам. 

Андрей-мл. 

Что рассказать?

Буза щелкает Андрея-мл. по носу.

Буза

Все. Что ты есть. Что он всю жизнь твою мать любит… Что он будет теперь жить с вами, но от этого не перестанет их любить. Они, конечно, сейчас не поймут. Но, по крайней мере, будут знать правду, а не… фигню всякую. (вздыхает и морщится) Слушай, Стрелец, ну хватит уже, а? Я душеспасительные беседы вести не умею. Поехали. Там Варька, наверное, с ума сошла. Думает, что ты снова сбежишь на вольные хлеба. 

Андрей-мл. (потрясенно)

Как Вы меня сейчас назвали?

Буза

Стрелец. А что? Я так твоего отца всю жизнь называю. Тебе не нравится?

Андрей улыбается. 

Буза (серьезно)

Он вернется. Слышишь, Андрей? Обязательно вернется.

X(26) –  5. Инт. Малага. Отель. Номер Вари. Комната детей. Утро (Иза, Данила).

Данила стоит около стола и засовывает в рюкзак пакет корма, на котором нарисован щенок.

Данила (насупившись)

Не лезет. Рюкзак маленький. Иза, дай, пожалуйста, свою сумку.

Подходит Иза, отодвигает Данилу в сторону.

Иза

Это не рюкзак маленький, а ты. Потому что не умеешь складывать.

Данила, обиженно сопя, наблюдает, как Иза выкладывает из рюкзака пакеты и коробочки, упаковку сосисок. Заглядывает в полупустой рюкзак.

Данила

А где шарики?

Иза

Какие шарики? Ты что, хочешь щенков за нами на шариках отправить?

Данила 

Это ты – маленькая и глупенькая. Шарики,  соленые, вкусные такие. Я собачку угощал, ей понравилось. Она еще просила. (кричит в соседнюю комнату) Мама, мы забыли купить сырные шарики! Для собачки! Те, которые папа из бара приносил. Ты купишь?

X(26) – 6. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Прихожая. День (Андрей).

Андрей с дорожной сумкой в руках входит в прихожую. Их кухни доносится звук работающего телевизора.

испанский диктор (за кадром)

Respirar aire puro, en pleno bosque, y disfrutar de unas hermosas vistas de la capital es posible en el parque. 

Закадровый перевод

Вдыхать чистый воздух полной грудью и наслаждаться прекрасным общением со столицей лучше всего в парке. 

Андрей тяжело вздыхает, крестится.

Андрей (кричит)
Лен, я приехал.

Андрей прислушивается. По-прежнему слышен только звук работающего телевизора. 

испанский Диктор (за кадром) 

Desde la mañana hasta la tarde, este recinto ofrece a los amantes de la naturaleza un sinfín de caminos entre pinares y varios miradores desde los que contemplar el paisaje.

Закадровый перевод
С утра до вечера любители живой природы  могут прогуляться по тропинкам между соснами и отдохнуть на смотровых площадках, любуясь пейзажем. 

Андрей (кричит громче)

Лен, ты где?

Андрей ставит сумку и идет в глубину дома.

X(26) – 7. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Кухня. День (Андрей).

Андрей входит в кухню. Видит вынутый из духовки пирог, пустую банку из-под специй, газету на столе. Из телевизора несется громкая музыка заставки рекламного блока. Андрей бледнеет, подходит к столу, смотрит в газету. Перепечатка статьи из русской газеты. Те же фотографии. 

Женский голос (за кадром)

!Eso está digno de mía!
Закадровый перевод

Это меня достойно!   

Андрей берет пульт, выключает звук. Трогает остывший пирог, садится за стол, берет телефонную трубку, набирает номер. 

Телефонная барышня (за кадром)

El teléfono desconecta o el abonado es inaccessible.

Закадровый перевод
Телефон абонента выключен или абонент находится вне зоны действия сети. 

Реклама в телевизоре сменяется новостями. Андрей бросает взгляд на экран, видит свой дом и судорожно щелкает кнопкой пульта. На экране - газетные фотографии, разбитая машина Лены. 

Корреспондент (за кадром)
…tratando desaparecer a los reporteros, que se interesaban por su opinión del escándalo con la segunda familia de Moscú de su marido, no ha cumplido por la conducción del automóvil y encallaba en la pared. Es sin embargo la versión sólo inicial. Los testigos de vista notan que la máquina como si ha perdido la dirección casi un minuto antes de la tragedia. Sin embargo, según la opinión de los expertos, la máquina fue en buen estado. …

Закадровый перевод

…пытаясь скрыться от репортеров, которые интересовались ее мнением о скандале со второй московской семьей ее мужа, не справилась с управлением и врезалась в стену. Однако это лишь первоначальная версия. Очевидцы отмечают, что машина будто потеряла управление почти за минуту до трагедии. Однако, по мнению экспертов, машина была исправна.

Андрей, постаревший  разом на несколько лет, замерев, ждет главного: жива или нет. Наконец, показывают госпиталь.

Корреспондент (за кадром)

La señora Streltsov en el estado pesado se encuentra en el hospital. La operación quirúrgica continúa…

Закадровый перевод

Госпожа Стрельцова в тяжелом состоянии госпитализирована. Идет операция. 

Андрей, не дожидаясь конца репортажа и так и не выключив телевизор, вскакивает и выбегает из кухни. Вслед ему несутся слова корреспондента.

Корреспондент (за кадром)

Andrey Streltsov se encuentra ahora en Moscú y de nada sabe sobre que ha ocurrido.

Закадровый перевод

Андрей Стрельцов сейчас находится в Москве и ничего не знает о случившемся.

X(26) – 8. Инт. Малага. Отель. Бар. День (Люся, туристка, туристка 1, бармен, посетители бара).

На экране – продолжение репортажа из эпизода X(26) – 7: госпиталь в кадре сменяют две крупные фотографии: Варя и Андрей. 

Корреспондент (за кадром)

La causa de la tragedia era el amancebamiento prolongado  de su  marido, el renombrado hockeísta Andrey Streltsov con Barbara Demidova, jovene estrella de tele ruso. 

Закадровый перевод
Причиной трагедии стала многолетняя связь ее мужа, известного хоккеиста Андрея Стрельцова, с русской телезвездой Варварой Демидовой. 

Посетители бара не сводят глаз с экрана. Среди посетителей - две русские туристки, сидящие за столиком возле стойки. Богатые ухоженные дамы под 50. 

Туристка (неодобрительно, подруге)

Надо же! Правду говорят: седина в бороду, бес в ребро.

Туристка 1

Ну что ты! Этот с молодости все не нагуляется!  (бросает презрительный взгляд на экран) Тот еще ходок! 

Туристка (с завистью)

Милочка, неужели Петр Александрович и его знает?  

Туристка 1

Не приведи, Господи.  Это не наш круг. О его похождениях вся Москва в начале восьмидесятых гудела. Ты посчитай. Потаскушке этой телевизионной 32, а сыну - почти 15. Выходит, она его в 17 родила. А ему (вновь бросает презрительный взгляд на экран)… Ему 34 тогда было. 

Туристка (сочувственно)

Действительно. Надо же… Совратил девочку…

Туристка 1 (издает отвратительный смешок)

Девочку?! Лялечка, ты святая! Да ты на лицо девочки этой посмотри! 

Туристка (удивленно)

А что? Приятное лицо. Только улыбается редко. Скромная… 

Туристка 1 (всплеснув руками)

Лялечка, милая, ты будто под стеклянным колпаком всю жизнь провела. А я эту породу блядскую хорошо знаю! Такие скромницы сожрут и не подавятся. (злобно) У них с младых ногтей одна цель - чужое захапать! 

В бар торопливой походкой входит Люся, подходит к барной стойке. Бармен ее не замечает, он увлечен репортажем. Люся переводит взгляд на экран, видит фотографии Андрея, Вари, Андрея-мл., искореженную машину. 

Корреспондент (за кадром)
…Tratando desaparecer a los reporteros, que se interesaban por su opinión del escándalo con la segunda familia de Moscú de su marido, no ha cumplido por la conducción del automóvil y encallaba en la pared. 

Люся беспомощно оглядывается по сторонам.

Люся (громко)

Извините, здесь кто-нибудь говорит по-русски?

Туристка

Мы говорим. Вы что-то хотели? 

Люся подбегает к ним и взволнованно хватает туристку 1 за руку.

Люся

Что они говорят? По телевизору?! Вы понимаете?

Туристка 1

А что тут понимать? Все и так ясно. Жена этого  (презрительно скривившись) потрепанного плейбоя узнала о его связи с молодой сучкой.
Люся вздрагивает, смотрит на собеседницу с негодованием.

 Туристка 1

И представьте себе, она так переживала, что попала в аварию. Я удивляюсь, как некоторые женщины умудряются не замечать, что происходит у них прямо перед носом? Этих потаскушек кругом… (многозначительно оглядывается) только успевай отмахиваться. 

Люся (со слезами)

Как Вы смеете так говорить? Вы же ничего о них не знаете!

Туристка 1 (усмехаясь)

Дорогуша, может быть, это незаметно на первый взгляд, но я немного старше Вас. А понять, что на  этой проститутке уличной клейма негде ставить, и без моего опыта можно …

Люся сжимает кулаки, упирается ими в бока, прищуривается, набычившись, готовая уже размазать по стенке собеседницу при первом неверном движении или слове. 

Люся (с хрипотцой, растягивая слова)

Что ты сказала, сука старая, про опыт?! Да твой  опыт на морде твоей откормленной сразу виден! Повтори-ка, тварь, что ты вякнула своей грязной пастью?!

X(26) – 9. Инт. Мадрид. Госпиталь. Холл. День (Андрей, репортер 1, репортер 2, репортер 3, репортер 4, репортер 5, репортер 6, фотографы, операторы, охранники).

Андрей, наклонив голову и не глядя по сторонам, входит в холл госпиталя. Вслед за Андреем, сметая охрану, вваливается толпа журналистов. Репортеры бегут за Андреем, тычут ему в лицо микрофоны, снимают, забегая вперед. Андрей будто не замечает творящейся вокруг вакханалии. Он целенаправленно идет к наполовину застекленным дверям оперблока. Охрана даже не пытается оттащить и выгнать журналистов – силы явно не равны.

Репортер 1

¿Podéis decir a su segunda familia?

Закадровый перевод

Что Вы можете сказать о своей второй семье?

Репортер 2

¿ Reconoceréis la responsabilidad por aquello que ha ocurrido a su mujer?

Закадровый перевод
Вы осознаете свою ответственность за то, что случилось с Вашей женой? 

Репортер 3

¿Cuanto tiempo vuestros relaciones continuaban? 

Закадровый перевод
Как долго продолжалась ваша любовная связь? 
Репортер 4
¿Veíais a su mujer hasta una tragedia? 
Закадровый перевод
Вы видели свою жену до того, как случилась трагедия? 
Репортер 5

¿Por qué escondíais que Usted tiene unos niños en Moscú?

Закадровый перевод
Почему Вы скрывали, что у Вас есть дети в Москве?
Репортер 6

¿Si pueden sus niños perdonar su falta?

Закадровый перевод
Смогут ли Ваши дети простить Вас?
 Андрей, не отвечая и по-прежнему ни на кого не глядя, подходит к наполовину  застекленным двустворчатым дверям и скрывается  за ними..

X(26) – 10. Инт. Мадрид. Госпиталь. Коридор перед оперблоком. День (Андрей, Женька, Глория).

Андрей входит в коридор перед оперблоком. Женька и Глория (16 лет), сидящие в напряженном ожидании, дружно поворачивают головы. В глазах Глории появляется печальный и неумолимый вопрос, Женькины глаза вспыхивают ненавистью. Женька вскакивает.

Женька

Что тебе здесь нужно?! Уезжай к своей суке и ее ублюдкам! Это ты во всем виноват! Ты один! Я ненавижу тебя! 

Андрей молча смотрит на сына. Женька бросается к Андрею и трясет его за грудки.

Женька

Слышишь, ты! Убирайся! Тебе здесь не место! (со слезами в голосе) Сволочь! Если она… если с ней что-нибудь случится, я сам тебя убью!

В Женькином голосе – уже рыдание.

X(26) – 11. Инт. Мадрид. Госпиталь. Холл. День (Андрей, Женька, репортеры).

Репортеры снимают через стеклянные двери, как Женька трясет Андрея, Андрей отрывает от себя его руки и пытается Женьку обнять, Женька отталкивает Андрея и что-то продолжает кричать, размахивая руками. Голоса не слышно. 

X(26) – 12. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. День (Варя, Андрей-мл.).

Варя вытаскивает старую швейную машинку, открывает ее и достает коробку – ту самую, в которой она хранит все, связанное с Андреем.

Андрей-мл.

Вот она где!

Варя (печально)
Ты ее искал? Когда... уходил?

Андрей-мл. кивает.

Андрей-мл.

Я эту коробку с детства помню. Еще когда Соня была жива. Ты ее всегда прятала, а я хотел найти. Я думал, в ней сокровища. 

Варя смотрит на Андрея-мл. и открывает коробку.

X(26) – 13. Инт. Малага. Отель. Коридор перед баром / бар. День (Люся, Костя, Иза, Данила, бармен, туристка, туристка 1, посетители бара).

Костя, Иза  и Данила стоят перед баром. Из бара доносится какой-то шум. Данила переминается с ноги на ногу.

Данила

Ну, чего мама не идет? 

Шум, доносящийся из бара, усиливается. Слышен звон бьющейся посуды, визг и крики на русском и испанском. Из бара выскакивает бармен с обезумевшим лицом.

Бармен (в сторону ресепшен)

¡Socorro! ¡ Policía! Ella es loca de atar!

Закадровый перевод
На помощь! Вызывайте полицию! Она сумасшедшая!

В раскрытые двери бара видно, как Люся таскает Туристку 1 за волосы. Вторая туристка визжит, спрятавшись под стол. Посетители жмутся по стенам и – кто с испугом, а кто с живым интересом, - наблюдают за действом. Костя бросается к Люсе и хватает ее в охапку, оттаскивая от туристки. 

Люся (со слезами в голосе кричит)
Ты знаешь, что она о Варьке сказала?! (дергая ногой в сторону Туристки 1, будто пытаясь пнуть) Ты, сволочь старая, мизинца Варькиного не стоишь!

X(26) – 14. инт. Мадрид. Госпиталь. Коридор перед оперблоком. День (Андрей, Женька. Глория).

Андрей и дети молча и напряжено сидят на скамейках друг напротив друга: Андрей – с одной стороны, Женька и Глория – с другой.

X(26) – 15. инт. Мадрид. Оперблок. День (лена, нейрохирург, ассистент нейрохирурга, анестезиолог, медсестра).

Лена неподвижно лежит на операционном столе, по горло накрытая голубой хирургической простыней. Восковое лицо почти сливается по цвету с голубой хирургической салфеткой, лежащей у нее на лбу. В горло Лены вставлена трубка от аппарата искусственной вентиляции легких, прибор шумит, нагнетая воздух. Ленина грудь под простыней ритмично поднимается и опадает. В руку Лены воткнута иголка от капельницы. Над головой Лены колдует нейрохирург. Анестезиолог  стоит напротив нейрохирурга лицом к приборам.

Анестезиолог (нейрохирургу)

Hipotensión. La palpitación baja. (медсестре) Dopamine. Dos mililitros. 

Закадровый перевод

Давление падает. Сердечный ритм снижается. Допамин. 2 кубика.

Медсестра берет шприц с лекарством, ставит иглу в трубку от капельницы у самого сгиба локтя Лены. Датчик ЭКГ истошно пищит. Потом пронзительно верещит на одной ноте. Вместо синусоид на экране – прямая. Анестезиолог бросается к электрошоку, берет в руки кардиостимуляторы, изготавливается наложить на Ленину грудь. Медсестра подходит к Лене, кладет свои руки на ее запястья.

Нейрохирург 

Más pronto.

Закадровый текст

Быстрее.

Анестезиолог

 (накладывая электрошок на Ленину грудь)
Descarga.

Закадровый текст

Разряд.

Тело Лены подпрыгивает от удара. Медсестра держит Лену за руки. 

Анестезиолог (взглянув на прибор)

Más descarga.

Закадровый перевод

Еще разряд.

Тело Лены подпрыгивает. Датчик ЭКГ продолжает пронзительно верещать на одной ноте. Нейрохирург коротко смотрит на анестезиолога, поворачивается к медседстре, переводящей взгляд от прибора на лицо Лены. 

Нейрохируг

Adrenalina. Mililitro.
Закадровый перевод

Адреналин. Один кубик.

Сестра набирает в шприц лекарство, выпускает лишний воздух. Над шприцем появляется тонкая струйка. Сосредоточенное лицо медсестры. Безжизненное лицо Лены. Датчик ЭКГ  истошно верещит, на мониторе – прямая линия.  

X(26) – 16. нат малага. Улица перед Отелем. День (Люся, костя, Иза, Данила, офицер полиции, полицейский, зеваки).

Полицейские ведут к машине Люсю в наручниках. Ее лицо пылает гневом. Время от времени она отдергивает руку  от полицейского. Чуть сзади идет офицер полиции. Рядом с ним - Костя с Данилой на руках. Данила прижимает к себе рюкзак. За ними, держа Костю за руку, еле поспевает перепуганная насмерть Иза. Несколько туристов неодобрительно наблюдают за сценой. Переговариваются.

Костя (офицеру)
She doesn’t speak Spanish at all. She doesn’t even speak English. She speaks only Russian.

Закадровый перевод

Она совсем не знает испанского. И даже английского. Моя жена говорит только по-русски. 

Офицер полиции (флегматично)

Your wife will be given an interpreter.
Закадровый перевод

Вашей жене будет предоставлен переводчик. 

Костя 

Where are taking her?
Закадровый перевод

Куда вы ее везете?

Офицер полиции
To the police station. Larios, 17.

Закадровый перевод
В полицейский участок. Лариос, 17.

Люся садится в полицейскую машину, гордо вскинув голову. Полицейские тоже садятся. Машина уезжает. Костя озирается, видит стоянку такси неподалеку. С детьми садится в такси и едет следом за полицейской машиной.

X(26) – 17. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. День (Варя, Андрей-мл.).

Варя и Андрей-мл. сидят на полу. Вокруг них веером рассыпаны фотографии. Андрей-мл. держит в руках фотографию, на которой Андрей дарит Варе медведя с розами. Варя достает из коробки головку увядшей розы.

Варя (протягивая розу Андрею-мл.)
Вот они, эти розы.

Андрей-мл. с изумлением смотрит на цветок, робко к нему прикасается. Варя бережно убирает головку розы обратно, берет с пола фотографию, где она изображает статую свободы в шлеме и майке Андрея, с его клюшкой.

Варя

А вот эта всегда висела у меня над кроватью.

Андрей-мл. рассматривает фотографию. Варя на ней совсем маленькая.

Андрей-мл.

И ты уже тогда его любила?

Варя (кивая)

Так бывает. Можно полюбить в детстве и продолжать любить всю жизнь.

Андрей-мл. (серьезно)

Я знаю. Я не об этом. Просто папа... он же совсем взрослый. Сколько ему тогда было?

Варя

Тридцать.

Андрей-мл.

А тебе?

Варя

Тринадцать.

Андрей-мл.

Я почему-то думал, что нельзя влюбиться во взрослого.

Варя гладит его голове.

Варя

Он был не просто взрослый. Он был... все. Солнце. Мне всегда хотелось зажмуриться, когда я на него смотрела.

Андрей-мл.

И сейчас хочется?

Варя кивает.

Варя 
И сейчас. 

Андрей-мл. о чем-то напряженно размышляет. Нерешительно смотрит на Варю.

Андрей-мл.

Мам… как ты думаешь, я могу ему позвонить?

Варя (вдруг встревожившись)

А который теперь час?

Андрей-мл (посмотрев на часы)
Пять.

Варя (убито)
Уже пять? Он обещал позвонить из аэропорта, когда сядет...

Андрей-мл.

Может, у него батарейка села?

Варя

Может. (пытаясь заглушить тревогу) Скорее всего. Из аэропорта не смог. А дома… (с навернувшимися на глаза слезами) Господи, как же ему сейчас тяжело!

Андрей-мл. (пытаясь скрыть разочарование)

Не надо звонить, да?

Варя задумывается.

Варя (неуверенно)

Попробуй, Андрюш. Может быть, ему это поможет. Давай, я номер наберу.

Андрей-мл. протягивает Варе телефон. Варя, волнуясь, набирает номер и отдает трубку Андрею-мл. На лице Андрея-мл. – сокрушительное волнение. Рука с трубкой дрожит.

X(26) – 18. Инт. Мадрид. Госпиталь. Коридор перед оперблоком. День (Андрей, Женька, Глория).

Андрей и дети по-прежнему сидят в напряженном ожидании друг против друга. У Андрея звонит телефон. Он достает телефон из кармана, смотрит на номер. 

Женька (издевательски)
Что, твоя новая жена уже соскучилась? Хочет проверить, не вернулся ли ты к старой? А ты успокой ее! 

Андрей отключает телефон.

X(26) – 19. Инт. Мадрид. Госпиталь. Опреблок. День (Лена, нейрохирург, Помощник нейрохирурга, анестезиолог, медсестра).

ЭКГ снова показывает движение синусоид. Слышно, как аппарат искусственного дыхания нагнетает воздух. Рука медсестры утирает пот со лба нейрохирурга. Глаза его удивленно расширяются, он непроизвольно на долю мгновения зажмуривается, склоняет голову, потом чуть откидывается назад. 

Нейрохирург (удивленно)
¡Joder!

Закадровый перевод

Черт побери!

Нейрохирург снова склоняется над операционным полем. Досадливо морщится. Поднимает глаза к анестезиологу.

Нейрохирург (громко, с досадой)

Mira, Alejandro! Tanto peor que aguardaba. Por eso ha perdido  el control.

Закадровый перевод

Смотрите, Алехандро. Все гораздо хуже, чем я ожидал. Вот почему она не справилась с управлением. 

X(26) – 20. Инт. Малага. Полицейский участок. Кабинет офицера полиции. Вечер (Костя, Иза, Данила, офицер полиции).

Со стола офицера полиции с грохотом падает лампа. Данила поспешно сдергивает со стола тяжелый рюкзак, задевший лампу, и чуть не падает сам. Испуганно переводит глаза с офицера полиции на Костю, сидящего напротив.  Иза помогает Даниле удержаться на ногах, двигается на краешек стула, сажает Данилу рядом с собой. Оба испуганно молчат. 

Офицер полиции (недовольно)

The children have nothing to do at the police station. Why did you take them with you?
Закадровый перевод

Детям совершенно нечего делать в полицейском участке. Зачем Вы их с собой взяли?

Костя 
There’s no one I can leave them with. You’ve arrested my wife.
Закадровый перевод
Мне их не с кем оставить. Вы арестовали мою жену.

Офицер полиции (раздраженно)

She is not arrested, she is detained for a fight. You could have made use of the babysitters’ office in your hotel.
Закадровый перевод

Ее не арестовали, а задержали за драку. Вы могли воспользоваться службой бебиситеров при отеле. 

Костя 

I can’t leave my children with strangers. My son was lost not long ago, and now the kids are afraid.
Закадровый перевод

Я не могу оставить детей с чужими. Мой сын недавно потерялся, и теперь дети боятся. 

Офицер полиции 

Is that your son who was rescued by the dog?
Закадровый перевод

Так это Вашего сына спасла собака? 

Костя (кивает)
Yes. 

Офицер полиции (кривится)

You so strange. You loose your children or…(он неопределенно машет рукой) Your wife…well…Is she sane? How can a woman beat another person, her compatriot. And only because she expressed her opinion about that Russian TV star? Is she her fan like those football fans? But the Russian star isn’t an angel at all!
Закадровый перевод
Странные вы  люди. То детей теряете, то вот…  Ваша жена вообще… нормальный человек? Как женщина может избивать человека, свою соотечественницу? И всего лишь потому, что соотечественница высказала свое мнение об этой русской телезвезде? Она что, ее фанатка, наподобие футбольных болельщиков? Но русская телезвезда – совсем не ангел!

Костя (стиснув зубы)

That TV star is my wife’s sister. And my wife also knows Streltsov from her childhood. In contrast with you and our other compatriot.
Закадровый перевод
Эта телезвезда – сестра моей жены. И Стрельцова моя жена тоже знает с самого детства. В отличие от вас и той самой нашей соотечественницы.

X(26) – 21. Нат. Мадрид. Внутренний двор больницы. Вечер (Андрей, Глория).

Андрей спускается по ступенькам во внутренний двор. Здесь нет журналистов. Андрей закуривает. Потом достает телефон, включает, начинает набирать номер. Выходит Глория. Подходит к Андрею. Андрей опускает телефон. Глория с мукой смотрит на него.

Глория

Это правда, папа? То, что про тебя в газетах пишут? У тебя действительно роман с этой женщиной? И это действительно твои дети? 

Андрей смотрит прямо в глаза дочери и медленно кивает.

Андрей

Да. (спохватившись) То есть все совсем не так, как написано в газетах…

Глория (перебивает)
Не надо. Я не хочу знать подробности. (горько) Ты ей звонить сейчас собирался? 

Андрей снова кивает. 

Глория (со слезами в голосе)

Неужели ты даже сейчас, здесь не можешь о ней забыть? Может быть, пока ты будешь звонить, мама как раз будет бороться за свою жизнь! Как же ты можешь?! Я так тебя любила, папа! Я так тобой гордилась! Я так тебе верила!!

Глория поворачивается и убегает. Андрей смотрит ей вслед повлажневшими глазами, переводит взгляд на телефон, решительно его отключает.

X(26) – 22. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Вечер (Варя, Андрей-мл.).

Варя и Андрей-мл. развешивают по стенам фотографии Андрея – одного и с Варей. Андрей-мл. берет фотографию с медведем и розами, потом еще одну – Андрей в игровой момент.

Андрей-мл.

Можно, я эти к себе возьму?

Варя

Конечно. Бери.

Варя подходит к домашнему телефону, поднимает трубку, подносит к уху, кладет обратно.

Андрей-мл.

Работает?

Варя кивает.

Андрей-мл. (грустно)

Мама, а папа не мог... передумать?

Варя 

(стараясь вложить в слова как можно больше уверенности)

Нет, Андрюша. Не мог. 

Андрей-мл. (пытаясь рассуждать)
У него ведь сначала включен телефон был.

Варя

И что?

Андрей-мл. 

И он выключил, когда мы позвонили.

Варя (успокаивая и его, и себя)

Андрюша, мы ведь не знаем, в какой момент мы позвонили. Если он выключил телефон – значит, никак не мог ответить. Не забывай, ему сейчас очень трудно. (подавляя слезы) Им всем сейчас очень трудно. Он обязательно позвонит, как только сможет.

X(26) – 23. Инт. Малага. Полицейский участок. Комната для содержания задержанных. Вечер (Люся, женщина-полицейский, переводчик, представитель российского посольства, полицейский).

Женщина-полицейский сидит за столом в полупустом помещении. Люся сидит напротив. Рядом с Люсей сидит переводчик. 

Женщина-полицейский
¿Entonces, es su hermana?  ¿Asiente Usted la conducta de Babbara Dimidova y no está de acuerdo con la opinion, que su  hermana no es casta, si se llegó a las manos? 

переводчик

Она спрашивает, действительно ли это Ваша сестра? А также, одобряете ли Вы поведение Варвары Демидовой, раз устроили драку с женщиной, которая усомнилась в добродетельности Вашей сестры?

Люся (угрюмо)

Она не усомнилась. Она говорила мерзости о моей сестре и об Андрее. Она оскорбляла мою сестру. И Вы тоже говорите о ней… не так, как она того заслуживает.

Переводчик
La compatriota no tenía dudo. Ella decía los asquerosidades sobre su hermana y Andrey. Ofendía ella. Y Usted habla sobre ella como no ella merece.

Женщина-полицейский (приподнимая брови)

¿No se puede negar la verdad? Su hermana estaba liado con el, como se dice adulterio.

Переводчик
Но Вы не отрицаете, что у Вашей сестры был адюльтер? 

Люся (вскакивает, кричит)

Как Вы смеете? Адюльтер! У нее была любовь! Любовь, понимаете?! Что Вы можете знать?!

Женщина-полицейский  и переводчик вскидывают глаза на Люсю. Переводчик порывается перевести, но женщина–полицейский мотает головой: не надо. приказывает Люсе сесть. 

Женщина-полицейский (с металлом в голосе)

Siéntese, por favor.
Дверь открывается и в сопровождении полицейского входит представитель российского посольства. 

Представитель российского посольства

¡Buenas tardes! (сухо женщине-полицейскому) No tienen derecho a interrogar en mi ausencia la ciudadana de Rusia. Arreglaba requisitos. Adiós, nos marchamos. (к ничего не понимающей Люсе, которая по-прежнему стоит) Пойдемте, Людмила Викторовна, у офицера к Вам нет больше вопросов.
Закадровый перевод

Российскую гражданку не имели права допрашивать в отсутствие официальных представителей. Все формальности улажены. Всего доброго, мы уходим.

X(26) – 24. Инт. Мадрид. Госпиталь. Коридор перед оперблоком. Вечер (Андрей, Женька, Глория, нейрохирург).

Андрей и Глория с Женькой сидят на банкетках друг против друга рядом с оперблоком. На их лицах – напряженное ожидание. Женька обнимает Глорию. Застывший взгляд Андрея упирается в дверь оперблока. Дверь распахивается. Выходит, снимая маску, нейрохирург. Андрей, Глория и Женька бросаются к нему. Нейрохирург качает головой. 

Женька (в отчаянии)
Qué, doctor?!? Como está?

Закадровый перевод
Что, доктор?!? Как она?

Глория (улыбаясь, с надеждой)
Pueden ver mama?

Закадровый перевод

Мы можем увидеть маму?

Нейрохирург (отрицательно качая головой)

Ha llevado la.

Закадровый перевод

Ее увезли.

Андрей бессильно опускает руки. 

Андрей (хрипло)

Ha muerto?
закадровый перевод
Она… умерла? 

Нейрохирург 

No. Ha llevado en la sala. Ha vivido. No lo mismo nada que suponíamos. Vamos…

Закадровый перевод
Нет. Ее увезли в палату. Она жива. Только… все оказалось не так, как мы предполагали. Идемте со мной.

X(26) – 25. Инт. Мадрид. Госпиталь. Кабинет нейрохирурга. Вечер (Андрей, Женька, Глория, нейрохирург).

Снимки мозга Лены на светящейся панели. Рука нейрохирурга очерчивает почти весь мозг. 

Нейрохирург

Senora Elena tengo traumatismo craneoencefálico grave como resultado del siniestro. Mirad. Hematoma subderal epiedural.
Закадровый перевод

В результате аварии сеньора Елена получила тяжелейшую черепно-мозговую травму. Вот, смотрите. Субдурально-эпидуральная гематома. 

Глория

¿Qué significa esto?

Закадровый перевод

Что это значит?

Нейрохирург

Significa que todo encéfalo es estropeado.
Закадровый перевод

Это значит, что поражен весь мозг.

Женька (резко разворачиваясь к Андрею)

Что ты наделал? Эти чертовы папарацци должны были пристать к тебе! Лучше б тебя тогда этот сумасшедший взорвал!

Андрей (убежденно)

Лучше. 

Нейрохирург (с испанским акцентом)

Вы напрасно обвиняете своего отца. В том, что случилось, нет ничьей вины.

Андрей, Женька и Глория поворачиваются к нейрохирургу.

Женька (резко)

Вы говорите по-русски? Я не ослышался? (подозрительно) Почему?

Нейрохирург

Я не агент КГБ. Просто я вырос в Москве. Я испанец московского розлива. В 57-м мои родители вернулись в Испанию. (Андрею) Мы с Вами дважды соотечественники. Меня зовут Антонио. Антон, то есть.

Глория (тихо)

Почему Вы сказали, что нет ничьей вины?

Нейрохирург

Потому что она потеряла сознание еще до аварии. 

Женька (с недоумением)

Как это? (подозрительно) Вы что, выгораживаете его?

Нейрохирург

Нет. Смотрите (указывает на черные пятнышки на снимке) Это – кровоизлияние в мозг. Оно произошло за минуту до аварии. У сеньоры Елены была аневризма четвертого желудочка.

Женька

Чушь! Она ничем не болела!

Нейрохирург (мягко)
Аневризмой не болеют. Она просто таится в теле и ждет своего часа. Счастье, если удастся обнаружить ее до трагедии.

Андрей (качает головой, не веря)
Почему это случилось именно сегодня?

Нейрохирург

Никто не знает точно. Человек может чувствовать себя абсолютно здоровым – и умереть за несколько минут. Резкое движение головой. Стресс, нервное перенапряжение. Я могу назвать еще десяток причин.

Андрей (обреченно)
Значит, все-таки стресс…

Глория

Мама выздоровеет, доктор?

Нейрохирург качает головой.

Нейрохирург

Она вряд ли придет в сознание. Кроме того, во время операции у нее была остановка сердца…  

Андрей (напряженно)

Но  надежда есть? Хоть какая-то?

Нейрохирург пожимает плечами.

Нейрохирург

Надежда есть всегда – на то она и надежда. Пути Господни неисповедимы. Может быть, она придет в себя, даже научится шевелить руками. Но говорить – вряд ли. Она останется инвалидом навсегда. 

X(26) – 26. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната Андрея-мл. Вечер (Варя, Андрей-мл.).

Андрей-мл. спит. Рядом с ним, головой на подушке, лежит Варин медведь. Над кроватью висят в рамках обе фотографии Андрея и вырезанный из испанской газеты портрет. Портрет прилеплен к стене кнопками. Варя стоит у кровати Андрея-мл. и с улыбкой смотрит на фотографии и портрет. Варя осторожно снимает со стены портрет и выходит. Андрей-мл. тяжело вздыхает во сне, поворачивается, прижимает к себе медведя. Возвращается Варя. Ставит на тумбочку, рядом со своей фотографией, портрет Андрея в рамке. Целует Андрея-мл.

X(26) – 27. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата Лены. Вечер (Андрей, Женька, Глория).

Андрей, Женька и Глория стоят у постели Лены. Лена, опутанная проводами, подключенная к аппаратуре, выглядит совершенно неживой. Голова Лены чуть запрокинута, горло закрыто марлевой повязкой. В центре марлевой повязки – дырочка, из которой торчит прозрачная трубка. Прозрачная трубка присоединена через тубус к гофрированному шлангу, идущему к ИВЛ. Воздух с шорохом движется по гофрированному шлангу аппарата ИВЛ, грудная клетка Лены поднимается и опадает,. Глория плачет. Женькины глаза тоже блестят. Он с ненавистью переводит взгляд на Андрея, глядящего на Лену сухими страшными глазами.

X(26) – 28. Инт. Малага. Полицейский участок. Вестибюль. Ночь (Люся, Костя, Иза, Данила, представитель российского посольства, полицейские).

Костя ходит из угла в угол по вестибюлю. Иза сидит на диванчике. Данила спит, положив голову ей на колени. Представитель российского посольства выходит из комнаты для задержанных с Люсей. Люся бросается к Косте, обнимает его, плачет. 

Представитель посольства

У испанской стороны к вам больше нет претензий. Потерпевшая отказалась от обвинения. Но вы должны возместить ущерб отелю. (Костя согласно кивает представителю, Люся плачет, уткнувшись Косте в плечо) И вам лучше покинуть страну. Полиция не намерена скрывать, что Людмила Викторовна – сестра Варвары Демидовой. А к ней сейчас здесь не лучшее отношение. Возможно всякое. 

Люся вскидывает голову, смотрит Косте в глаза.

Люся (плача)
Почему? Они же ничего не знают! Они думают, что Варька родила Изу от Андрея. А она ведь ее совсем не рожала! Как они могут?!

Иза потрясенно, с недоумением смотрит на Люсю.

X(26) – 29. Нат. Мадрид. Стоянка перед госпиталем. Ночь (Андрей, Женька, Глория).

Андрей и дети молча подходят к стоянке. Дети и Андрей идут по отдельности, как чужие.  У своей машины Женька поворачивается к Андрею.

Женька

Моя сестра будет жить у меня. (смотрит с ненавистью и презрением в глаза Андрея) И запомни. Я никогда – ни - ког – да! – не дам согласия на то, чтобы ее отключили от аппаратуры. 

Андрей усмехается.

Андрей

Я – тоже. 

Дети садятся в машину. Глория из окна оглядывается на Андрея и тут же отворачивается. Машина уезжает. Андрей смотрит вслед машине, потом поворачивается и идет обратно, к госпиталю.

X(26) – 30. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Ночь (Варя).

Варя без сна лежит в постели. По лицу ее бегут отсветы автомобильных фар. Варя садится, берет лежащий у кровати телефон и набирает номер.

Телефонная барышня (за кадром)

El teléfono desconecta o el abonado es inaccessible.

Закадровый перевод
Телефон абонента выключен или абонент находится вне зоны действия сети. 

X(26) – 31. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата Лены. Ночь (Андрей, лена).

Андрей сидит у постели Лены и держит ее за руку. Аппарат искусственной вентиляции легких мерно нагнетает воздух. По прозрачной трубке бежит из капельницы раствор. Андрей, опустив голову, гладит, едва касаясь, безжизненные пальцы. Андрей поднимает голову, смотрит в безучастное лицо. Встает. Осторожно кладет руку Лены на одеяло. Прикасается к бледному лбу, к щеке. 

Андрей

Услышь меня. Пожалуйста. Ты всегда умела меня слушать. Я знаю, что меня нельзя простить. Мне и не нужно прощение. Даже твое. Мне не нужно отпущение грехов и  вечная жизнь. Мне ничего больше не нужно. Только одно. Чтобы ты встала. Чтобы ты жила. На любых условиях. Пусть меня сошлют за это в ад или закопают в землю совсем без души. Ты слышишь меня, Лена?

Андрей вглядывается в безжизненное лицо, будто ждет, что Лена подаст знак. Лицо абсолютно неподвижно. Шумит прибор ИВС. Беззвучно скользит раствор в трубке. Андрей садится на стул и застывает, охватив голову руками. Он словно тоже превратился в статую. Кажется, что в палате нет живых. 

X(26) – 32. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата Лены. Утро (Андрей, нейрохирург).

Измученный Андрей спит на стуле у кровати Лены. Входит нейрохирург. Смотрит на Андрея, трогает его за плечо. Андрей открывает глаза. Смотрит на нейрохирурга, с ужасом переводит взгляд на Лену. Вскакивает. Прибор ИВС по-прежнему шумит, грудь Лены мерно опускается и поднимается. Андрей снова смотрит на нейрохирурга. 

Нейрохирург (вполголоса)

Язык не поворачивается сказать Вам "доброе утро". Андрей, Вам нужно отдохнуть хотя бы несколько часов. Долго вы так не протянете. Поезжайте домой.

Андрей отрицательно качает головой.

Нейрохирург

Если она когда-нибудь очнется, Вы будете ей нужны. Поберегите себя ради нее.

Андрей

Доктор, не надо со мной так. Мне же не семнадцать лет. 

Нейрохирург

Я не шучу, Андрей. И ни в какую игру не играю. Она действительно целиком будет от Вас зависеть. Если придет в себя. 

Андрей

А если она придет в себя, когда я уеду?

Нейрохирург

Я сообщу Вам. Сразу же. 

X(26) – 33. Инт. Малага. Аэропорт. Зал отлета (Люся, Костя, Иза, Данила, пассажиры).

Люся, Костя, Иза и Данила в зале отлета Малагского аэропорта. Подходят к очереди на регистрацию московского рейса. В зале работают телевизоры. Всюду на экранах одно и то же: фотографии Вари и Андрея, разбитая машина Лены, госпиталь, Женька, ругающий Андрея. 

Женька (за кадром)

Esta tragedia es sobre la conciencia de Andrey Streltsov. Nombraré nunca a esta persona mi padre!  No quiero saberlo. Él es culpable en aquello que mi madre ha averíase.

Закадровый перевод

Эта страшная трагедия на совести Андрея Стрельцова. Я никогда не назову этого человека своим отцом! Я знать его не хочу. Он виноват в том, что моя мать попала в аварию.

Данила 

(громко и радостно, показывая пальцем на телевизор)

Мама! Смотри! Нашу тетю Варю показывают!

Многие пассажиры из очереди на регистрацию московского рейса смотрят на все семейство уничтожающе. Костя подхватывает Данилу на руки, Люся берет за руку Изу. В очереди начинают переговариваться, бросая осуждающие взгляды на Люсю.

Люся (Косте, показывая глазами на очередь)
Они все с ума посходили, что ли? Господи, неужели этот кошмар никогда не кончится? Как я Варьке скажу? Она ведь ничего не знает, наверно...

X(26) – 34. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Утро (Варя, Андрей-мл.).

Варя, бледная и подавленная, сидит за столом и греет руки о чашку с кофе. Входит Андрей-мл. Вопросительно смотрит на нее.

Варя (качая головой)

Нет... он не звонил.

Лицо Вари вдруг отчаянно морщится, она начинает плакать.

Варя (сквозь слезы)

Что-то случилось. Я чувствую, случилось что-то страшное.

Андрей-мл. подходит к Варе и обнимает ее. Варя утыкается головой в плечо сына и безутешно плачет. Андрей-мл. гладит ее по голове, как маленькую. 

X(26) – 35. Инт. Мадрид. Машина Андрея. Утро (Андрей). 

Андрей сидит в машине и держит в руках телефон. Смотрит на телефон. Наконец быстро набирает номер, подносит трубку к уху.

Андрей

Варя, это я. Послушай меня внимательно, не перебивай. Я все-таки оказался подлецом, Варя. Мы никогда не будем вместе. Я остаюсь здесь. С Леной. Она не сможет без меня. Прости меня, Варя. Прощай. 

Андрей быстро нажимает кнопку отбоя, откидывает голову на спинку сиденья и смотрит прямо перед собой опустошенным, ничего не выражающим взглядом. 

X(26) – 36. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. День (Варя, Люся, Иза).

Варя сидит на диване, закутанная в плед, и смотрит перед собой точно таким же взглядом, которым смотрел Андрей. Слышно, как открывается дверь. 

Иза (за кадром)

Мама! Мамочка, ты где?

Слышен топот ножек, цоканье каблуков. Вбегает Иза, бросается к Варе, обнимает ее. Варя крепко прижимает к себе Изу. Лицо у нее по-прежнему бесчувственное и опустошенное. Входит Люся, видит Варино лицо. Подходит, садится рядом, обнимает Варю. 

Люся

Ты уже все знаешь, да? 

Варя

Что знаю? Что он не вернется? 

Иза отрывается от Вари, заглядывает ей в лицо.

Иза

Мама, а почему тетя Люся сказала, что ты меня не рожала? Откуда же я тогда взялась? 

Варя и Люся потрясенно смотрят на Изу. 

Конец X(26) серии.             

серия XI (27)

XI(27) – 1.  Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата Лены.  Новый день месяц спустя. Утро (Андрей, Лена).

Лена неподвижно лежит на кровати. Голова ее по-прежнему чуть запрокинута, из марлевой повязки на горле торчит прозрачная трубка, присоединенная к гофрированному шлангу аппарата ИВЛ. Меха с шорохом гонят воздух, грудная клетка Лены ритмично вздымается и опадает. К руке Лены подсоединена капельница. Андрей стоит в изножье кровати, сжав спинку руками, и пристально вглядывается в лицо Лены. Он сильно похудел, лицо обрезчилось, волосы отросли и порядком поседели. Андрей бледен и небрит. 

Андрей (негромко)
… я помню, когда я впервые заметил у тебя этот взгляд. Ты вышла из родильного отделения с Женькой на руках и увидела меня. Ты смотрела так робко, так виновато, и так … счастливо, будто совсем не ожидала, что я приду. Будто только в тот момент поверила, что я действительно не собираюсь никуда бежать от вас, что мы поженимся… Больше ты никогда во мне не сомневалась, но иногда я ловил на себе этот твой взгляд… Словно ты прощения просила – за то, что сомневалась однажды…

Андрей сжимает виски руками, лицо его искажается от стыда и отчаяния. Он резко отходит к окну. Прислоняется лбом к стеклу. 

Андрей (тихо и отчаянно)
Господи, ну почему? Почему?! 

Андрей смотрит в окно.

Андрей (не оборачиваясь)

Июль заканчивается… Ты любила июль. Особенно московский. У нас на даче в конце июля георгины начинали цвести… Помнишь? Я нашел для тебя георгины, но сюда их принести нельзя. Они там, в коридоре стоят. Полосатые. Красные с желтым… 

Андрей возвращается к кровати, придвигает к изголовью стул на колесиках, садится, берет бесчувственную, словно неживую, руку Лены, сжимает ее в ладонях. Наклоняется к лицу Лены.

Андрей

Я прошу тебя. Я очень тебя прошу – поверь мне еще раз. Я никогда и никуда больше не уйду. Я клянусь. Ты слышишь меня? Пусть ты не можешь открыть глаза, не можешь заговорить – подай мне знак. Хоть какой-нибудь!

Андрей напряженно смотрит в лицо жены. Лицо бесстрастно и неподвижно. Аппарат ИВЛ с шорохом гонит воздух.
XI(27) – 2. Инт. Москва. Представительство концерна "ЛиК". Кабинет Кости. Утро (Люся, Костя, помощница).

Костя, сидя в кресле за своим рабочим столом, внимательно слушает помощницу. Переводит взгляд то на ее лицо, то на бумаги, которые она перед ним разложила.  Помощница, как обычно в мини-юбке, чуть наклоняется над столом Кости. В ее позе нет ничего нарочитого, но не заметить, что она прекрасно сложена, невозможно. Ухоженный пальчик с идеальным маникюром постукивает по листу бумаги.

Помощница

По моему мнению, надо ехать, Костя. На месте проверять, такие ли они прекрасные, как на бумаге. Если все подтвердится – это подарок судьбы. Такую квоту на вылов получают раз в сто лет. Как им только удалось-то?! У нас производство вырастет в разы.

Костя (задумчиво)

Это понятно. Мне не нравится несколько вещей, Оксан. Во-первых, срочность. Как на пожаре. Два факса, четыре телефонных разговора, и вот уже – приезжайте безотлагательно. Тебе это разве странным не показалось?

Помощница распрямляется, слегка разворачивается к Косте – будто для того, чтобы лучше видеть его. Прислоняется бедром к столу - так, что ее бедро оказывается совсем рядом с Костиной лежащей на столе рукой. 

Помощница

Показалось. Только не понимаю, какой тут подвох может быть. 

Костя берет в руки карандаш, начинает его вертеть. Его рука больше не находится в опасной близости от бедра помощницы. Непонятно, случайный это жест или намеренный.

Костя

Скорее всего, в действительности все выглядит иначе, чем на самом деле. Где-то (стучит карандашом по бумаге) они лукавят. И рассчитывают использовать меня, как таран. У них ведь своего веса практически нет. И это второе, что мне не нравится. До прошлого года они были крохотной, ничем не выдающейся компанией. И вдруг – такой прорыв…

Костя задумывается. Помощница, будто невзначай, присаживается на край Костиного стола. Ее колено чуть ли не упирается в руку Косте. Костя вполне равнодушно, как от механического препятствия, слегка отодвигает руку.

Помощница

Ну, мало ли, топ-менеджмент сменили, консультанта толкового взяли. Может, раньше им кто-то палки в колеса ставил? Ты же сам мне все это объяснял - система десятилетиями складывалась: везде свои, прикормленные люди сидели, чужаков не допускали. А эти, (стучит пальчиком по бумагам) кажется, работать умеют. То, что практически с нуля начинали, им, наоборот, в плюс. (с тщательно выверенным восхищением) Ты ведь вообще с чернорабочих начинал. 

Костя

Палки в колеса – это ближе к истине. У меня есть предположения, Оксан. Надо проверить кое-что. 
Распахивается дверь, входит Люся. Костя радостно улыбается. Помощница с демонстративной поспешностью соскальзывает со стола и  поправляет юбку, явно пытаясь создать впечатление, что в кабинете происходило отнюдь не деловое совещание. Люся с плохо скрываемым подозрением наблюдает за ее манипуляциями. Костя ничего не замечает, выбирается из кресла, со счастливой улыбкой идет к двери. Обнимает Люсю, целует.

Костя 
Привет!  Мы уже закончили. Ты вовремя.

Люся из-за плеча Кости бросает на помощницу откровенно уничтожающий взгляд. Помощница улыбается ей нагло и с вызовом.  

XI(27) – 3. Инт. Москва. Телецентр. Конференц-зал телекомпании СТВ. день (Варя, продюсер, редакторша, сотрудники телекомпании). 

Конференц-зал телекомпании СТВ набит битком. Сотрудники стоят в проходах группами, перемещаются от группы к группе. В одной из групп – Варина редакторша, сотрудник, корреспондент. 

Сотрудник (корреспонденту)
…из-за твоего, Санек, репортажа из мирной Чечни в Кремле и Белом Доме на стенку полезли. Премьер, говорят, ножками об пол бил, чуть ли не государственную измену приплел. 

Корреспондент

Глупости. Я слышал, их взбесило, что наши вместо очередного взноса по кредитам прислали мешок с облигациями ГКО: мол, вы нас ограбили, получайте обратно свои фантики. 

Редакторша (изумленно)
Да ты что?! (с невольным восхищением) Вот нахалы-то! 

В конференц-зал входит Варя. Вид у нее вполне отсутствующий, она бледна и сосредоточена на чем-то своем. Варя, ни к кому не подходя, садится у прохода.

Редакторша

Варя!

Варя через силу улыбается, машет рукой. В зале появляется продюсер, взбегает на возвышение. Сотрудники рассаживаются. Редакторша садится рядом с Варей.

Продюсер (пламенно)
Друзья! Соратники!

Варя и редакторша с изумлением переглядываются. 

Сотрудник 1 (перегнувшись к Варе)
Эк его разобрало-то! Еще бы добавил: "Братья и сестры!". 

Продюсер  

Да, я обращаюсь к вам именно как к соратникам. Мы с вами за несколько лет сделали такое телевидение, которого в этой стране никогда не было. Нам первым удалось совместить безусловную правдивость с высочайшим качеством. Никто и никогда в нашей компании не диктовал корреспондентам, о чем и как говорить. Никто и никогда не цензурировал материалы. Вы знаете, что я говорю правду.

Лица сотрудников становятся серьезными, ирония исчезает.  

Корреспондент (с места)
Знаем. Илья, ты говори уже, что случилось. А то мы с утра слухами кормимся.

Продюсер

Мы все в последний год наблюдаем, как на свободу прессы по всем фронтам происходит наступление. На госканалы вот-вот вернется цензура. Нам государство не может приказать, не может лишить нас государственной дотации. Поэтому нашу компанию решили прибрать к рукам иначе. Вчера поздно вечером по инициативе нашего акционера, компании "Нефтерос", состоялось внеочередное собрание акционеров. Подчеркну – незаконное собрание, потому что в нем не принял участие крупнейший акционер, Михаил Наумович Ривкин.  "Нефтерос" объявил себя хозяином нашего канала. На том основании, что мы якобы прекратили платежи по кредиту и сумма нашего долга превысила стоимость контрольного пакета. Они назначили вам другого гендиректора и другого продюсера. Так что Ваш покорный слуга (кланяется) теперь действительно просто ваш коллега и соратник. Если, конечно, мы готовы отдать им канал и смиренно ждать решения нашей участи.

Продюсер обводит взглядом присутствующих. На большинстве лиц – возмущение и гнев. На некоторых – сомнения. На лице Вари – растерянность и печаль. 

XI(27) – 4. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата Лены. День (Андрей, Лена). 
Андрей сидит на стуле у кровати Лены и осторожно гладит неподвижные пальцы на ее руке. 
Андрей

Лена… Ленка… Помнишь, у меня была жуткая ангина, и я ничего не мог сказать. А ты понимала меня без слов… Скажи мне! Я услышу. Я пойму. 

Андрей наклоняется и целует по очереди пальцы на неподвижной руке. Поднимает голову, смотрит в лицо Лены. Андрей замечает, что лицо прямо на глазах покрывается синевой, губы становятся лиловыми. Мерный ритм аппарата ИВЛ сбивается. Грудная клетка Лены несколько раз отчаянно, рывком, вздымается и опадает. Аппарат будто захлебывается и издает истошный писк. 

Андрей (отчаянно, со страхом)
Лена! Нет!

Андрей вскакивает и отчаянно жмет на кнопку вызова персонала. 

XI(27) – 5. Инт. Москва. Телецентр. Конференц-зал телекомпании СТВ. День (Варя. продюсер, редакторша, сотрудники телекомпании). 

Сотрудники громко переговариваются. Продюсер продолжает стоять на возвышении, наблюдая за реакцией. 

Сотрудник 3

Как это – нового гендиректора? Охренели они там, что ли, совсем?

Сотрудница 1

А нас всех куда – на улицу?

Сотрудник 1

Если слушаться будешь – может, и оставят.
Корреспондент (с места)
А мы действительно прекратили платежи?

Сотрудник 1

Прекрати, Сань! Разве не ясно, что кредиты тут совсем ни при чем?

Продюсер

Мы не прекратили, Саша. "Нефтерос" фактически принадлежит государству. Мы погасили очередной взнос ценными государственными бумагами. По-моему, все логично. Но дело действительно не в этом.  А в том, что СТВ – единственный канал, который в этой стране еще позволяет себе говорить правду. (обведя глазами присутствующих) Послушайте, ребята. Я знаю, что я – не лучший человек на земле. Кого-то я, возможно, обидел. Кому-то показался черствым и несправедливым. Но это никогда не касалось профессии. Потому что я всегда ценил вас, как профессионалов. Я говорил и говорю – здесь была лучшая команда. Я горжусь, что работал с вами. 

Сотрудник 2

Илья, хватит "за упокой". Ты еще с нами поработаешь. Не знаю, как кому, а мне новые начальники не нужны.

Выкрики с места

Правильно! Дырку от бублика они от нас получат, а не канал! Мы отсюда вообще не выйдем, пусть с ОМОНом выкидывают!      

Сотрудник 2

Илья, что нужно делать? Может, к зрителям обратимся? Пусть на митинг придут?

Продюсер (деловито)
И это – тоже. Еще нужно делать постоянные включения из рабочих помещений – как сводки с фронтов. Зритель любит реалити-шоу. Надо западным корреспондентам звонить. Интервью должны давать не мы с гендиректором, а лица канала. 

Редакторша (Варе)
Чего им звонить-то? Они и так с самого утра все телефоны обрывают… 

Варя собирается что-то ответить, но вдруг бледнеет, зажимая рукой рот. Варя вскакивает и бежит к выходу. 

Редакторша (громким шепотом)
Варя! Что случилось? 

Сотрудники переглядываются.

Сотрудница 1

Вот уж никогда не думала, что Демидова такая чувствительная!

Варя выскакивает за дверь. Редакторша бежит за ней.  

XI(27) – 6. Инт. Москва. Машина Кости. День (Люся, Костя).

Костя ведет машину, то и дело поворачивая голову в сторону сидящей рядом Люси. У Люси недовольное лицо. Костя, наоборот, вполне доволен. Он улыбается даже с некоей гордостью. Костя кладет руку Люсе на колено.

Костя

Тебе, ей-Богу, показалось. Но мне все равно приятно. Когда любимая женщина ревнует, это очень поднимает самооценку. Значит, я еще - очень даже! (поднимает бровь) 

Люся (сердито отворачивая голову)
Мы рады, что Вы рады. А уж как за Оксаночку твою я рада – слов не подобрать!

Костя (кладя руку ей на плечо)
Люсенька, ну что ты к бедной девочке привязалась? Разве она виновата в том, что у тебя неважное настроение? (заинтересованно поворачивается к ней) Кстати, почему? Уж не из-за моего ли отъезда? Люська, я расту и расту в собственных глазах!

Костя притягивает к себе Люсю, целует, не отпуская левой рукой руль и поглядывая на дорогу. Люся сердито вырывается. Костя смеется. 

Костя

Люсь, честное слово, я только на пару дней. Разберемся на месте с ситуацией - и тут же назад. Ты и заметить не успеешь. А без Оксаны я, как без рук. (удовлетворенно) Очень толковая девчонка оказалась. (с некоторым бахвальством) Умею я все-таки подбирать людей!

Люся (мрачно)

Ага. Умеешь. Если я правильно понимаю,  в командировку ты тоже вместе с этой толковой девчонкой едешь?

Костя (кивая)
Конечно. Она ситуацию на пять с плюсом проработала. И переговоры лучше в одиночку не вести. Должно быть пространство для маневра. (улыбаясь) Ты же вот не хочешь в мои дела вникать…

Люся (дуясь)

Мне твоя рыба неинтересна!

Костя (примирительно)

И правильно! Если б ты вдруг квотами заинтересовалась, я бы от тебя сбежал в тот же день. А Оксанку как раз квоты интересуют. И еще карьера. 

Люся, набычившись,  смотрит в окно.  Костя  снова смеется и, не переставая вести машину, снова притягивает Люсю к себе правой рукой и целует ее в макушку. Люся вырывается, но уже не так активно. Вдруг всплескивает руками и поворачивается к Косте. 

Люся 

У тебя же пена для бритья закончилась! Ты же не можешь небритым ехать! (бросает взгляд в окно) Вон как раз парфюмерный! Кость, ну тормози же! 

XI(27) – 7. Инт. Мадрид. госпиталь. Палата лены. День (Андрей, Лена, нейрохирург, врач, медсестра).

Врачи и медсестра суетятся  у постели Лены: делают уколы,  меняют лекарство в капельнице. Андрей стоит у окна и с тревогой наблюдает за их манипуляциями. Нейрохирург походит к Андрею. Андрей смотрит на него с отчаянным вопросом.

Андрей

Что? Что это было? (бросая взгляд на Лену) Почему у нее лицо синее? Это пройдет? (с досадой) Да не молчите же!

Нейрохирург (с тяжелым вздохом)
Гипостатическая пневмония. Это бич лежачих больных. Мы пытаемся избежать отека легких. 

Нейрохирург смотрит на Андрея в упор.

Нейрохирург

Если нам это не удастся, она умрет. 

Андрей смотрит на Лену, лицо его страдальчески морщится. 

Андрей (тихо)
Пожалуйста, не надо при ней. 

XI(27) – 8. ИнТ. Москва. телецентр. Санузел. День (Варя, редакторша). 

Бледная Варя выходит из кабинки. Редакторша, нервно караулившая снаружи, бросается к ней.

Редакторша

Ну что? Как ты, Варюш?

Варя качает головой, подходит к умывальнику, моет руки, полощет рот. Бросает взгляд в зеркало над раковиной. 

Варя (стараясь выглядеть равнодушной)
Отравилась, наверное. Съела что-нибудь не то. 

Редакторша (озадаченно)
Чем же ты отравиться могла? Ты же одной травой питаешься. (вглядывается в Варино лицо) Варь, тебе домой ехать надо. Срочно. Ты такая бледная! Краше в гроб кладут. 

Варя пристально смотри на себя в зеркало, потом подносит руки к лицу и ощупывает свое лицо как чужое. 

XI(27) – 9. Инт. Москва. Телецентр. Коридор. День (Варя, редакторша, Клюквин, Порошин, сотрудники телекомпании)

Варя и редакторша выходят из санузла и идут по коридору. Редакторша пытается поддерживать Варю под локоть. В коридоре группами стоят сотрудники телекомпании.

Сотрудник из группки 1

Нет, домой уходить нельзя. Эти должны знать, что…

Сотрудник из группки 2

Штурмовать-то вряд ли будут. Резонанс большой. Здесь же иностранных корреспондентов куча.

У дверей кабинета Клюквина стоят Клюквин и Порошин – еще один очень известный журналист СТВ. Издалека заметно, что разговор у них довольно нервный и напряженный – оба бурно жестикулируют. Вокруг них собирается небольшая толпа.

Порошин

А в 96-м году ты тоже за свободу слова боролся?! 

Клюквин

А ты? 

Порошин

А я и не отказываюсь. Я только не хочу делать вид, что мы всегда были бескомпромиссными борцами за правду. Что наше руководство никогда не взывало к нашей… сознательности. Что мы, в конце концов, никогда не шли против собственной совести. По гамбургскому счету. 

Клюквин (гордо и почти величественно)
Я – не шел! Убеждения, Леша, важнее абстрактной правды. Я своими убеждениями никогда не жертвовал. И в 96-м в том числе.

Сотрудники телекомпании с интересом прислушиваются к спору. Редакторша дергает за руку Варю и приостанавливается. 

Сотрудник 1 (обернувшись и увидев Варю)
Демидова, тебя Илья искал.

XI(27) – 10. нат. Госпиталь. Внутренний двор. День (Андрей, нейрохирург).

Андрей и нейрохирург курят на крыльце во внутреннем дворе. 

Нейрохирург (с сочувствием, но твердо)
Андрей, Вы должны готовить себя к худшему. Даже если сейчас все обойдется (крестится слева направо), Вас ждет настоящая война. От антибиотиков, которыми мы лечим пневмонию, может начаться пиелонефрит и парез кишечника. Далее – отказ почек, нарушение кроветворной функции печени, отказ пищеварительной системы,  отслоение сетчатки глаз. Каждый день, каждый час - изнурительные бои: против отека, против эмболии, против блокады почек,  против тромбозов… 

Андрей смотрит на врача остановившимся взглядом, затягивается и вдруг сгибается в мучительном приступе кашля.  Врач внимательно смотрит на Андрея: худое, осунувшееся, бледное лицо, погасшие глаза. Даже плечи Андрея сгорбились. 

Нейрохирург (с тревогой)
Когда Вы в последний раз ели?

Андрей пожимает плечами.

Андрей (равнодушно)
Не помню.  

Нейрохирург

Андрей, я понимаю, что Вы меня сейчас не услышите. Но это тоже может плохо кончиться. Вы уже месяц почти не едите, почти не спите. Вы только курите и сидите у постели жены. (смотрит в совершенно равнодушное лицо Андрея). Если Вы хотите быть с ней рядом в этой войне, Вы должны заботиться о себе.  

Андрей никак не реагирует на слова нейрохирурга, снова затягивается. Нейрохирург смотрит на него с откровенной жалостью.

Нейрохирург (тихо, после паузы)
А дети? Их позиция… не изменилась? 

Андрей вскидывает на нейрохирурга больные глаза и ничего не отвечает. 

XI(27) – 11. Инт. Москва. Телецентр. Кабинет продюсера. День (Варя, продюсер).

Варя, бледная, с синяками под глазами, сидит на стуле у длинного стола для совещаний и смотрит прямо перед собой. Продюсер ходит по своему кабинету, выписывая замысловатые траектории от окна к столу и к двери. Поглядывает оценивающе на Варю. Наконец, останавливается напротив, через стол. Наклоняется, упершись ладонями в столешницу. Смотрит Варе в глаза.

Продюсер

Послушай, Варь. Ты сейчас можешь помочь каналу, как никто другой.

Варя (тихо)

Каким образом?

Продюсер молчит, испытующе глядя на Варю.

Варя (по-прежнему тихо)

Говори, Илья. Не мнись.

Продюсер

Варь, у нас есть кое-какой материал на Рябцева. Президента "Нефтероса". Я хочу, чтобы ты смонтировала из него фильм.

Варя (почти без эмоций)
Какого рода материал, Илья?

Продюсер (с досадой)

Ну не хвалебного же!

Варя (тихо)

Я не умею делать такие фильмы, Илья. Есть люди, которые справляются с этим значительно лучше. (вскидывает на продюсера глаза) Я не из чистоплюйства, Илья. Вряд ли у меня получится убедительно.

Продюсер (в сердцах)

Да тебе ничего и делать не придется! Материал почти готов! Ну, уберешь кое-что. И подводки сделаешь. (доверительно, настойчиво, наклоняясь к ней) Варя, мне нужно твое лицо в кадре. Зрители тебе верят. Ты никогда никого не ругала с экрана почем зря. Если ты боишься, что не сможешь написать убедительный текст, тебе принесут готовый.

Варя (тихо и уперто)

Я никогда не читала с экрана чужие тексты.

Продюсер (раздраженно)

Ну, сама напиши! Демидова, на тебя не угодишь!

Варя молчит. Продюсер внимательно смотрит ей в лицо.

Продюсер

Или что? Ты простить мне не можешь, что я не прибежал к тебе по первому зову, когда тебя из квартиры выселяли? Так я тебе сказал, что все будет хорошо. Разве я тебя обманул? И расплатилась ты по своему кредиту из зарплаты, которую тебе канал платил. Нашими деньгами. Так что какие могут быть обиды? Если не так поговорил с тобой – прости. Но сейчас не та ситуация, когда об этом вспоминать нужно.

Варя (спокойно)

Илья, давай, ты не будешь делать вид, что это ты или кто-то другой договорился о том, чтобы меня обратно вселили. И деньги канала никакого отношения к той истории не имеют. Деньги мне перевел родственник. Я ничего не была должна банку на тот момент. 

Продюсер растерянно смотрит на Варю.

Варя

Ты не знал, да? (со вздохом) Илья, честно – значит, честно. Но я об этом сейчас совершенно не думала…

Продюсер (перебивая)

Послушай, Демидова. Давай так: ты просто отвечай мне – да или нет. За все время, что ты тут работаешь, хоть кто-нибудь когда-нибудь на тебя давил? Объяснял тебе, что этого нужно снимать так, другого – эдак, а третьего вообще не снимать?

Варя

Нет.

Продюсер

Кто-нибудь когда-нибудь снимал с эфира твою программу? 

Варя

Нет.

Продюсер

Может быть, ты слышала о чем-то подобном от других сотрудников? 

Варя

Нет. 

Продюсер (горячо)

Так вот, всего этого больше не будет, если придут чужие люди. Понимаешь? Это надо спасать. 

Варя (сдаваясь)

Ну как я это сделаю, если у меня нет никаких фактов, никаких доказательств? Я не смогу работать с чужими материалами. Я должна знать, что не вру. 

Продюсер (с облегчением)

Да будет тебе куча доказательств! 

Варя кивает.

Варя (тихо)

Хорошо. Я попробую. 

XI(27) – 12. Инт. Подмостковье. Аэропорт. зал отлета. Новый день. Утро (Люся, Костя, помощница, пассажиры, диктор (за кадром).

Люся с Костей стоят перед табло отлета. Люся изо всех сил пытается скрыть свое нервное состояние. Она поправляет ворот Костиной сорочки. Он умильно улыбается. Бросает взгляд на табло.

Костя 

Вот видишь, зря волновалась. Еще даже посадку не объявили. 

Подходит помощница с небольшим чемоданом на колесиках, в еще более короткой юбке, чем обычно, на высоченных каблуках, просто неприлично сияя красотой и молодостью. Нарочито скромно останавливается в сторонке, машет рукой Косте и Люсе. 

Костя (громко)

Привет, Оксан!

Помощница улыбается, кивает. Костя поворачивается к Люсе. Помощница бросает на Люсю насмешливый взгляд. Люся оглядывает помощницу с ног до головы. Увиденное явно ее беспокоит. В динамике звучит обычный для аэропорта перезвон, предвещающий сообщение.

диктор (за кадром)

Начинается регистрация билетов и оформление багажа на рейс 974, Москва - Владивосток. Регистрация производится у стойки номер три в зале отлета на первом этаже. 

К Люсе и Косте подходит помощница.

Помощница

Кость, давай я билеты зарегистрирую. А вы еще постоите. Попрощаетесь.

Костя вытаскивает из внутреннего кармана паспорт и билет, отдает помощнице, благодарно улыбается.

Костя

Спасибо, Оксан. Ты настоящий друг.

Помощница берет билет и паспорт, снова насмешливо улыбается Люсе. 

Помощница

До свидания, Людмила Викторовна. Счастливо оставаться. 

Люся (поджав губы)

Спасибо.

Люся отворачивается от помощницы, демонстративно собственническим жестом обнимает Костю, целует его. Помощница усмехается и уходит, толкая перед собой чемодан.

Люся (Косте на ухо)

Я буду ждать тебя. Очень. 

Костя, просияв, целует Люсю. 

XI(27) – 13. Инт. Мадрид. Госпиталь. палата Лены. Утро (аНДРЕЙ, жЕНЬКА). 

Андрей сидит у постели Лены. Входит Женька. Андрей поворачивает голову. Отец и сын смотрят друг другу в глаза. Женькин взгляд пылает ненавистью. В глазах Андрея – усталость и боль. 

Андрей

Здравствуй, Жень.

Женька не отвечает. Он продолжает с ненавистью и вызовом смотреть на отца.

Женька (грубо)

Может, ты все-таки выйдешь? Я хочу побыть с матерью.

Андрей встает и молча идет к двери. Женька сторонится. 

Женька (в спину Андрею)

Мне сказали, ей стало хуже. Может, это оттого, что ты здесь торчишь? Может, она с тобой одним воздухом дышать не может?!

Андрей останавливается. Спина его заметно напрягается. Он стоит некоторое время, ухватившись за дверную ручку. Рука на ручке белеет от напряжения. Андрей, так и не повернувшись, выходит. 

XI(27) – 14. Инт. Москва. Поликлиника. Кабинет гинеколога. Утро (Варя, гинеколог).

Гинеколог, женщина лет пятидесяти, выходит из-за ширмы, снимает перчатки, моет руки, садится за стол, придвигает к себе карточку. Варя  выходит следом. 

Гинеколог

Около пяти недель. Вы уверены, что хотите его оставить?

Варя с недоумением смотрит на гинеколога.

Варя

Конечно.

Гинеколог пожимает плечами, перелистывает карту.

Гинеколог (глядя в карту)

У Вас ведь и первые роды были исключительно сложными. А Вам уже не семнадцать. 

Варя молчит. Гинеколог поднимает глаза от карты.

Гинеколог

Конечно, с момента травмы прошло 16 лет… Опорно-двигательный аппарат адаптировался. Но… Варвара Викторовна, для Вас это почти непосильная нагрузка. Ваша спина вряд ли выдержит.  Вы готовы снова пролежать всю беременность?

Варя

В этом есть необходимость?

Гинеколог

Пока нет. Но когда она возникнет, может быть поздно. Вы можете потерять ребенка и остаться калекой. 

Варя (тихо)

Я рискну. 

Гинеколог (со жгучим любопытством)

Варвара Викторовна, отец Вашего ребенка… он, по меньшей мере, будет рядом с Вами? (смутившись) Вам нельзя оставаться одной… Вы меня понимаете?

Варя (сухо)

Пытаюсь.  
XI(27) – 15. Нат. Мадрид. Госпиталь. Внутренний двор. Утро (Андрей).

Андрей курит на крыльце, прислонившись к стене. 

Флэшбэк (VIII(24) – 47: Варя в коридоре телецентра бросается Андрею навстречу). Конец флешбека.

Флэшбэк (VII(23) – 30: Варя и Андрей лежат лицом друг к другу. Варя обрисовывает пальцами лицо Андрея – брови, глаза, нос). Конец флешбека.

Флэшбэк (IX(25) – 15: Варя внимательно смотрит в глаза Андрея и спрашивает: ты ведь вернешься?). Конец флешбека.

Андрей отбрасывает сигарету в урну и запрокидывает голову вверх, закрыв глаза. Из-под закрытого века медленно катится слеза. 

XI(27) – 16. Нат. Москва. Парк. День (Варя, малыш, прохожие).

Варя, глубоко задумавшись, сидит на скамейке в парке. 
Флэшбэк (IX(25) – 7: Андрей говорит Варе: ты ничего не поняла. Мы больше никогда не будем прятаться. Мы будем жить вместе). Конец флешбека.

Мимо Вари на детском велосипеде важно проезжает малыш. Варя провожает его взглядом. 

Флэшбэк (IX(25) – 36: Андрей в аэропорту одними губами произносит: я вернусь. Скоро). Конец флешбека.

Варя вытаскивает из сумочки сигареты, зажигалку. Вертит в руках и выбрасывает в урну. 
XI(27) – 17. Инт. Самолет. День (Костя, помощница. пассажиры).

Костя и помощница сидят в соседних креслах. Помощница - вполоборота к Косте, Костя – откинувшись на спинку кресла.

Помощница

Ты был совершенно прав. Прежнему губернатору они нужны были, как гулящей сарафан – на людях прикрыться. Реально работали при нем только три компании. Его собственные, конечно. А наших, и еще штук пять таких же он держал для отчетов. Для массовости. Ну, а с новым губернатором наши быстро задружились. Долю ему предложили, наверное. В общем, в крае их сейчас холят и лелеют.  

Костя

Я так и предполагал. Есть только одно "но". (усмехается) Но потянет на десяток. Прежний губернатор. Ты не забыла, что он нынче министр рыбной промышленности? И наверняка совсем не заинтересован, чтобы его отодвинули от пирога.

Помощница (кивая)
Я думала об этом. Но они же пишут, что квоту в Москве утвердили... 

Помощница устраивается поудобнее, задевает ноги Кости своими ногами. Костя непроизвольно смотрит на ее колени, автоматически касается ее коленки рукой.

Костя

Прости, тебе неудобно сидеть? Мои ноги мешают?

Помощница

Это ты прости. Это я тебя задела. Случайно. (сразу же возвращаясь к разговору). Может, они договорились как-нибудь?

Костя (задумчиво)
Может, и договорились. Только почему раньше тогда договориться не могли, если они такие… способные? 

Помощница (опечаленно)
Ну, не знаю, Кость. (жалобно) Уж очень хочется верить, что все там хорошо. Такое предложение! Так кстати! 

Костя (улыбаясь)

Ладно, Оксан, не плачь раньше времени. Будем разбираться. 

Помощница обрадовано кивает, улыбается и кладет ногу на ногу. Голая коленка оказывается в каком-нибудь полуметре от Костиного лица.
XI(27) – 18. Инт. Мадрид. госпиталь. Палата Лены. День (Андрей, нейрохирург, медсестра)

Нейрохирург и медсестра отходят от кровати Лены. Аппарат ИВЛ равномерно гонит в легкие воздух. Грудная клетка Лены ритмично поднимается и опадает. Лицо Лены по-прежнему воскового цвета, но синева из него ушла. Медсестра выходит. Нейрохирург поворачивается к стоящему у окна Андрею. 

Нейрохирург

Угроза отека легких пока миновала. Я сказал об этом Вашему сыну. 

Лицо Андрея проясняется. 

Нейрохирург (не сразу, с тяжелым вздохом)

Мы вгоняем ей такие ударные дозы антибиотиков, что может не справиться печень.

Андрей (снова мрачнея)

Чем ей это грозит? 

Нейрохирург

Если не мучить Вас медицинскими терминами… Загустеет кровь, начнут образовываться тромбы. А любой оторвавшийся тромб грозит смертью. (опуская глаза, тихо) Это может произойти в ближайшие 24 часа. 

Андрей (в отчаянии)
Но ведь что-то  же можно сделать? 

Врач

Подключить к аппарату гемодиализа. 

Андрей

Так почему же Вы не подключаете?!

Нейрохирург

Сейчас этого делать нельзя. Только при реальной угрозе. 

Андрей (отрывисто)

Как я это замечу? 

Врач

Начнет синеть кожа. Начиная со ступней. 

Андрей, не обращая больше внимания на врача, подходит к кровати и с жалостью всматривается в безучастное, почти неживое лицо. Морщась, потирает грудь с левой стороны.

Андрей (тихо, глядя на Лену)

Она мучается? Антон, только не обманывайте меня. Скажите честно. 

Нейрохирург смотрит в спину Андрея с той же жалостью, с которой сам Андрей смотрит на Лену. Говорить старается нейтрально. 

Нейрохирург

Никто не знает. Иногда больные, вышедшие из комы, рассказывали, что слышали, как с ними говорили родственники. Может быть, они и  чувствуют все. Только показать не могут.

XI(27) – 19. Инт. Москва. Телецентр. Монтажная. День (Варя, монтажер).

Монтажер и Варя с тоской смотрят на монитор. На мониторе изображение роскошной виллы. 

Монтажер (вздыхая)

Ну что, клеим, что ли? 

Варя (расстроено)

Подожди. А больше ничего у нас нет? 

Монтажер качает головой.

Монтажер

Нет. Только виллы и презентации с девочками. (с неожиданной горячностью) Ты не знаешь, Демидова, что за фигню мы делаем? Ну, подумаешь, усадьба! Тоже мне, доказательство! Да на усадьбы все наворовали, кроме нас с тобой! И наши борцы за справедливость – тоже. У Клюквина целых два дворца – под Москвой и под Ниццей! Покруче этого! 

Варя и монтажер вздыхают и уныло смотрят на монитор с виллой. 

Монтажер (в сердцах)

Самое качественное телевидение, мать их ети! Между прочим, Варька, раньше мы так никогда не делали. Мы вместо вилл документы демонстрировали. 

Варя мрачно слушает монтажера. 

XI(27) – 20. Инт. Москва. телецентр. Коридор. День (Варя, Клюквин, три оператора с камерами, три журналиста, сотрудники телекомпании). 

Варя целеустремленно идет по коридору. На лице ее застыла решимость. У кабинета Клюквина небольшое столпотворение:  Клюквин стоит, картинно прислонившись к стене и скрестив на груди руки, на него направлено три телекамеры. Три журналиста держат перед Клюквиным микрофоны с аббревиатурами разных телекомпаний. 

Клюквин (убежденно)

Да, мы используем собственный телеканал для рассказа о том, что происходит у нас же на канале. Но, помилуйте, какое же это использование служебного положения?! На нас напали! Идет война. А на войне, как на войне – все средства хороши.

Варя тяжело вздыхает и проходит мимо.

XI(27) – 21.  Инт. Владивосток. Офис рыболовецкой флотилии. Кабинет генерального директора. Ночь по времени Владивостока (Костя, помощница, гендиректор, секретарша).

Костя, помощница и гендиректор сидят за столом переговоров. Гендиректор – молодой еще мужчина с видом немного жуликоватым и нагловатым – протяжно зевает и испуганно прикрывает ладонью рот. У него явно слипаются глаза. Костя внимательно читает бумаги и передает их помощнице. Гендиректор нажимает на кнопку вызова секретаря. Из приемной слышен звук зуммера. Дверь бесшумно открывается. На пороге – миловидная девушка в короткой юбке и обтягивающей блузке. Она преданно смотрит на шефа.

Секретарша

Звали, Артем Сергеевич?

Гендиректор

Да, Настя. Принеси-ка нам кофейку. (поворачиваясь к Косте) Или, может быть (многозначительно подмигивает), чего покрепче? С дороги расслабиться, отдохнуть?

Костя (вежливо, но непреклонно)
Нет, спасибо, у нас в Москве еще рабочий день не закончился. Давайте пока дочитаем. 

Костя берет в руки очередную бумагу. Гендиректор делает секретарше головой знак: мол, иди-иди. Секретарша выходит. Костя поднимает голову от документа.

Костя (удивленно)

Так квота еще не утверждена в министерстве? Зачем же Вы нас торопили с приездом? Некрасиво получается, Артем Сергеевич.

Гендиректор (разводя руками)
Я, признаться, не думал, что вы сразу с самолета в офис поедете. У нас ведь и банька заготовлена. Кто ж с дороги – и сразу за работу… Мы завтра с утра официального подтверждения ждем. Но по существу вопрос уже решен. Мне еще неделю назад сообщили. (нагловато-заискивающе) Это ведь все мелочи, Константин Александрович! Днем позже подтвердят, днем раньше. Главное, что у нас в крае все схвачено. Никаких препятствий, сплошное взаимопонимание и сотрудничество. Вам ведь наши предложения выгодны? 

Костя (кивая)
Да. Наши основные производства – рядом, в Японии. Сырья нам уже третий год не хватает. Мы бы расширялись, да рыбу приходится из Норвегии везти, через все полушарие фактически. Сумасшедшие деньги выходят. 

Гендиректор сияет. 

XI(27) – 22. Инт. Москва. телецентр. Кабинет продюсера. День (Варя, продюсер)

Варя стоит перед столом продюсера, который с усталым и брюзгливым видом слушает ее, не вставая с места.

Варя (горячась)

Ты обещал доказательства, Илья! Но никаких доказательств там нет! Презентации с девочками и наличие виллы еще не доказывают коррупцию. По крайней мере, юридическим доказательством это не является. Необходимо производить расследование. 

Продюсер взрывается.

Продюсер (кричит)

Демидова, ты совсем полоумная? Какое расследование?! Каждая секунда на счету! Сейчас не та ситуация, чтобы искать бумажки. Ты что, правда не понимаешь?! 

Варя (тихо и твердо)

Илья, я не смогу сделать этот фильм. Я все понимаю – про войну и про каждую секунду. Но я тебя предупреждала – я не умею. У меня такого таланта нет. То, что у меня в результате получится,  только навредит в этой войне. 

Продюсер с тоской смотрит на нее и машет рукой.

Продюсер

Иди, Демидова. 

Варя выходит. Продюсер нажимает кнопку интеркома.

Продюсер (в интерком)

Клюквина мне найди, пожалуйста. 

XI(27) – 23. Инт. Владивосток. Гостиница. Ресторан. Ночь по времени владивостока (Костя, помощница, посетители ресторана)

В ресторане громко орет музыка, цветомузыкальная установка расцвечивает лица и тела дергано танцующих людей в невообразимые цвета. Двое  абсолютно пьяных мужчин нетвердой походкой направляются к барной стойке, у которой сидят слегка одетые девицы с раскрашенными лицами. Девицы вяло потягивают коктейли. 

Мужчина (приобнимая одну из девиц)
А что это мы такие скучные? Ребята к вам тут на одну ночку зашли, усталые, голодные, а вы такие кислые? (бармену, бросая мятые купюры) А ну-ка, угости девчонок, пусть расслабятся.

Девица (бросая томный взгляд)

Мы веселые. Вот хотела с тобой потанцевать. А ты меня опередил.

Мужчина 1

А Генка у нас, блядь, такой. С ходу торпедирует.  Флагман, блядь. (громко) Мичман! Ты куда прешь впереди старшего по званию? Отставить, блядь!

Мужчина (пытаясь козырнуть)

Есть отставить блядь!

Девица (обвивая руками шею мужчины 1)
Я сразу поняла, как только ты вошел…

Костя и помощница сидя за столиком прямо рядом с танцующими. Чтобы слышать друг друга, они вынуждены при разговоре практически соприкасаться лицами. 

Костя (пытаясь перекричать музыку)
Никакого подтверждения, разумеется, утром не будет! 

Помощница (растерянно)

И что теперь делать? 

Костя

Как что? Протокол о намерениях подписывать! С местными властями у них действительно контакт налажен! А с министерством он явно на нас рассчитывал! И он не ошибся, жучара! Я помогу. Выгода для нас сумасшедшая. 

Помощница слушает Костю, восхищенно глядя на него.

Помощница (тихо)
Вот что значит  - настоящий мужчина.

Костя (громко)

Что ты сказала? (недовольно оборачиваясь на зал) Не слышу ничего!

Помощница (практически касаясь губами его уха)
Я говорю: вот чем настоящие мужчины отличаются даже от самых умных женщин! Решительностью! Я бы неделю взвешивала все "за" и "против".

Костя самодовольно улыбается. Помощница оглядывается на танцующих.

Помощница  (громко, чарующе улыбаясь)

Может, потанцуем? Раз уж мы все равно в ресторане? 

Костя изумленно  смотрит на нее, смущенно пожимает плечами, мотает головой.

Костя 

Нет. Спасибо, что предложила, но не могу.  (озабоченно смотрит на часы) Сейчас жена звонить будет. Надо идти. Не хочу, чтобы она эти вопли  слышала. 

Помощница понимающе кивает. 

XI(27) – 24. Инт. Москва. Квартира Люси. Гостиная. Вечер. (Варя, Люся, Данила).

Люся, обтянув на себе откровенное платье, стоит перед зеркалом, оглядывая себя с ног до головы, поворачиваясь то одним боком, то другим, удовлетворенно кивает.

Люся

Нет, ну правда, хорошо? Правда ведь? Я еще вполне? (выгибаясь, выпячивая грудь) Все при мне. (наклоняясь) И ноги не располнели… 

Люся проводит ладонями по бокам и приподнимает юбку, демонстрируя ноги. Варя сидит на диване, рядом с ней Данила. Данила ест шоколадные конфеты из коробки. Руки и лицо его перепачканы шоколадом. Варя улыбается, глядя на Люсю. Она очень бледная. Глаза у нее, несмотря на улыбку, напряженные и грустные.

Варя

Никто и не сомневается. Я тебе всегда говорила: у кого-кого, а у тебя точно нет причин для комплексов. Выглядишь просто великолепно. Настоящая красавица. 

Данила вскакивает с дивана, отбросив конфеты, летит к Люсе с растопыренными руками, собираясь ее обнять.

Данила (вопит)
Мамочка, мамочка, ты красавица! Ты самая красивая!

Люся перехватывает на лету руки Данилы, перепачканные шоколадом, целует его, стараясь не запачкать платье. 

Люся (смеясь)

Тихо-тихо, герой-любовник! Ты меня сейчас всю перемажешь. Иди-ка лучше, мой руки, чисти зубы и спать. Тебя там няня с книжкой ждет-не дождется. 

Данила (канючит)

Ну, мамулечка! Мне спать рано, я лучше на тебя буду смотреть. 

Люся (нарочито строго)
Данька, не хитри.  Уже поздно. Ты кем у нас собрался быть? Маленьким принцем? Учти, настоящие принцы вырастают только из тех мальчиков, которые все делают вовремя. У принцев так положено. Они очень дисциплинированные.

Данила обреченно вздыхает, плетется к Варе, целует ее перемазанными губами в щеку. 

Данила

Пока, тетя Варь. Очень вкусные конфеты. Ты всегда вкусные приносишь. (с упреком глядя на Люсю) Я пошел  спать.

Варя (целуя его, улыбаясь)
Спокойной ночи, Данил! Я там еще одну коробку оставила.

Данила нога за ногу идет к двери, останавливается на пороге, оборачивается, вздыхает и выходит. 

Варя

Любишь ты, Люсь, трагедию сочинить на ровном месте. Мало ли, кому в этой жизни двадцать пять? Ты же знаешь прекрасно, что Костя любит тебя и только тебя… И никого, кроме тебя…

Голос Вари становится все более монотонным. Люся приглядывается к сестре. Подходит, заглядывает в лицо, гладит по плечу.  

Люся 

Варь, ты чего такая? Не переживай. Ну, накроется СТВ, на другой канал перейдешь. Что ты, в самом деле? Из-за работы так переживать – никаких нервов не хватит.

Варя (усмехаясь)
Просто, как обычно, все очень вовремя.  Мне сейчас только работу потерять осталось, если учесть, что я беременна. 

Люся ахает, закрывая рот руками.

Люся

Варька, да ты что? Правда?... Ты точно знаешь?

Варя кивает.

Варя

Точнее не бывает.

Люся (осторожно) 
Ты… ему… Андрею… сообщать собираешься? 

Варя (пожимая плечами)
Зачем? Он сказал, что между нами все кончено.

Люся (умоляюще)

Варь, ну он же любит тебя! Это же из-за жены! Из-за того, что она… 

По Вариному лицу пробегает судорога боли.

Варя

Люся, какая разница, любит он меня, или нет? Ситуация однозначная. Он не сможет ее оставить. Никогда. Я бы первая перестала его уважать, если бы оставил.  Это был бы не Андрей.

XI(27) – 25. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата лены. Новый день. Утро (Андрей, Лена).

Андрей стоит у постели Лены, вцепившись левой рукой в спинку кровати, и потирая правой рукой грудь с левой стороны. Лицо его совершенно измучено, глаза, обведенные черными провалами, лихорадочно блестят. 

Андрей (отчаянным шепотом)

Я знаю – ты слышишь меня, потому что ты меня всегда слышала! Останься! Я прошу тебя.  

Андрей, перехватив руками спинку кровати, делает стремительный шаг и падает на колени у постели, совсем рядом с лицом Лены. Смотрит в ее лицо так исступленно, будто хочет взглядом приподнять ей ресницы.  

Андрей

Между целым миром и мной ты всегда выбирала меня. Я знаю: то, что я говорю, дико и страшно, - но я прошу тебя: между Ним и мной, пожалуйста, выбери меня!  

Андрей вглядывается в лицо Лены, ищет в нем хотя бы тень жизни. Лицо неподвижно. Аппарат ИВЛ бесстрастно вздымает и опускает грудь. Андрей вскидывает глаза вверх, к потолку, лицо его искажается.

Андрей

(страшным хриплым голосом, из которого рвется рыдание)

Я виноват! Я! Не она! Если тебе нужна жертва, возьми меня! Ты несправедлив! Ты – Бог карающий, а не милосердный!

Андрей замолкает, закрывает глаза и ждет, подняв к потолку лицо. Будто и в самом деле верит, что в него сейчас ударит молния. Стоит гнетущая тишина. Прибор по-прежнему качает воздух. Андрей открывает глаза, встает, схватившись за спинку кровати. Помедлив, резко откидывает простыню с ног Лены. Ступни Лены посинели.
XI(27) – 26. Нат. Москва. Площадка у входа в телецентр. Утро (Варя, продюсер, Клюквин, Порошин, человек из "мерседеса", сотрудники телекомпании, журналисты, участники митинга).

Варя выходит из машины. Издалека видит, что у подъезда телецентра собрался митинг. На импровизированной сцене, взявшись за руки, стоят продюсер, Клюквин, Порошин и другие узнаваемые лица СТВ. 

Стоящие на сцене (хором)

Возьмемся за руки, друзья! Возьмемся за руки, друзья! Чтоб не пропасть по одиночке!

Перед сценой стоят люди с плакатами "Руки прочь от СТВ", "Даешь свободу слова" и т.д. Варя останавливается позади митингующих и смотрит на своих поющих коллег. Из припаркованного неподалеку шестисотого "Мерседеса"  выходит человек и подходит к Варе. Трогает ее за плечо. Варя оборачивается.

Человек из "Мерседеса"

Варвара, здравствуйте.

Варя (настороженно)

Здравствуйте.

Человек из "Мерседеса"

Я хотел бы с Вами поговорить.

Варя (резко)

Кто Вы такой?

Человек из "Мерседеса" сокрушенно вздыхает, разводит руками.

Человек из "Мерседеса"

Я как раз душу свободу слова. С позавчерашнего дня. Я курирую массмедийные активы в "Нефтеросе". В общем, я захватчик. 

Варя (иронически)

И троянский конь в одном лице? 

Человек из "Мерседеса" снова покаянно разводит руками.

Человек из "Мерседеса"

Пока я с этой миссией не справляюсь. Все поют и никто не хочет со мной разговаривать.

Варя

Я тоже вряд ли захочу. 

Человек из "Мерседеса" очень серьезно смотрит на Варю.

Человек из "Мерседеса"

Насколько мне известно, журналистка Варвара Демидова всегда придерживалась мнения, что в любом скандале необходимо дать слово обеим действующим сторонам. Или Вы  тоже считаете, что на войне не бывает принципов?
XI(27) – 27. Инт. Владивосток. Офис рыболовецкой флотилии. Кабинет Гендиректора. Вечер по владивостокскому времени (Костя, помощница, гендиректор).

Костя, помощница, гендиректор встают из-за стола, на котором лежат бумаги. Костя и гендиректор пожимают друг другу руки. Помощница отходит чуть в сторону, давая возможность мужчинам закончить беседу. Гендиректор салфеткой вытирает пот со лба и облегченно  улыбается.

Гендиректор

Уф-ф, прямо не ожидал, что Вы так спокойно к этому щекотливому моменту отнесетесь! Губернатор наш бывший, Кравец –  сволочь, каких поискать! Это ж надо, даже в Москве ему неймется, не дает людям спокойно работать! (делая чуть заметный поклон в сторону Кости) Но теперь я совершенно спокоен. (обращаясь к помощнице) У  Константина Александровича такой авторитет в нашей отрасли, что Кравцу теперь некуда деваться.

Костя скупо улыбается. Помощница строго смотрит на гендиректора, сухо кивает ему головой и выходит. Гендиректор подмигивает Косте, кивает в сторону закрывшейся двери.

Гендиректор

Такие мозги при такой-то стати, это ж надо! Огонь, так и пышет! На расстоянии жарит!

Костя с вежливой улыбкой смотрит на гендиректора. 

Гендиректор 

А начальнику своему так в  рот и смотрит! Мне бы такую помощницу, все проблемы разом решать!

Костя (с вежливой улыбкой)
Думаю, мы и так почти все проблемы решили. Завтра решим оставшиеся. Надеюсь, новых не возникнет. До встречи. 

Гендиректор  растерянно улыбается, склоняясь, смотрит вслед идущему к двери  Косте.

XI(27) – 28. Инт. Москва. площадка у телецентра Шестисотый "мерседес". Утро (Варя, человек из "Меседеса")

Варя с человеком из "Мерседеса" сидят на заднем сидении "Мерседеса". 

Варя (очень серьезно)
Да, они не ангелы. И, наверное, они действительно используют людей для защиты каких-то своих интересов. Не хочу даже задумываться, каких. Но ведь и Вы не об одних только долгах думаете? Ведь и для вас это не вопрос чистого бизнеса? 

Человек из "Мерседеса" прижимает руку к сердцу.

Человек из "Мерседеса"

Лично для меня - вопрос чистого бизнеса. 

Варя испытующе смотрит на него.

Варя

Допустим. Но не для тех, у кого Вы служите. Так что я не вижу разницы между "вашими" и "нашими". 

Человек из "Мерседеса"  (вздыхая)

Значит, не договоримся?! 

Варя отрицательно качает головой. Человек из "Мерседеса" машет в сторону ее коллег, стоящих на сцене, сцепив руки.

Человек из "Мерседеса"

Спорим, половина из них через несколько дней будут на нашей стороне? 

Варя пожимает плечами.

Варя

Зачем спорить? Будут, конечно. И далеко не все из-за денег. Кто-то из соображений принципиальных. 

Человек из "Мерседеса" (с сожалением)

Но не Вы? 

Варя улыбается и еще раз отрицательно качает головой. 

XI(27) – 29. Нат. Москва. Площадка перед телецентром. Утро (Варя, продюсер, Клюквин, участники митинга).

На сцене - Клюквин. В руке у него мегафон. Слова Клюквина гулко разносятся над толпой.

Клюквин

Они не хотят слышать о многочисленных жертвах "мирного периода" в Чечне. Они не хотят слышать, что их чиновники коррумпированы, их милиция – это крупнейшее бандформирование в стране, их правительство совершает ошибку за ошибкой. Они не хотят видеть, что Россия загибается в нищете. 

Из толпы выходит продюсер. Он видит, как открывается дверца "Мерседеса" и из него выходит Варя. Варя упирается взглядом в продюсера.

Клюквин

Они хотят вернуть нас к тем временам, когда по телевизору шла сплошная "битва за урожай", а в прайм-тайм показывали "Ленинский университет миллионов". Только у этих вместо "Ленинского университета" заготовлены тупая развлекательная жвачка с раздачей утюгов и миксеров. Разве мы за это боролись в 91-м году?! 

Продюсер и Варя молча смотрят друг на друга. 

XI(27) – 30. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата Лены. День (Андрей, Лена, женька, Глория, нейрохирург, врач, две медсестры).

Медики суетятся возле кровати Лены. Устанавливают аппарат гемодиализа – систему баночек, колбочек и трубок величиной со средних размеров камин. В ногу Лены вкалывают длинную иглу, подсоединенную к трубочке, ведущей в аппарат. Другую трубочку, выходящую из аппарата, через длинную иглу присоединяют к вене в локтевом сгибе. 

Врач
Recelo, en efecto no se trata que de fallo de los riñones. La paresia del intestino registrase  sin duda. La concentración de la urea  y los conexión nitruro es más grande.  

Закадровый перевод

Я подозреваю, что речь идет не только об отказе почек. У нее почти наверняка парез кишечника. Очень большая концентрация мочевины и азотистых соединений. 

Нейрохирург

Tengo miedo  que las funciones de sanguificación no se pueden reducirse.
Закадровый перевод

Боюсь, что кроветворная функция печени будет нарушена непоправимо. 

Врач и нейрохирург переглядываются и замолкают. Андрей стоит у окна и напряженно смотрит  на медиков, пытаясь уяснить для себя смысл их фраз. Напротив у стены сидят на стульях Женька и Глория. Глория не отрывает глаз от бескровного лица матери. Женька с ненавистью смотрит на Андрея. Нейрохирург отходит от кровати. 

Андрей (выдыхает)

Что? Что?! 

Нейрохирург качает головой.

Нейрохирург

Плохо. Пока все очень плохо. 

Андрей трет грудь с левой стороны. 
XI(27) – 31. Инт. Владивосток. такси. Вечер по владивостокскому времени (Костя, помощница).

Костя и помощница едут на заднем сидении такси. Костя разговаривает по телефону. Помощница смотрит в окно, делая вид, что она тактично не слушает разговор.

Костя

Доброе утро, любимая… У вас уже день? (смеется) Я все время забываю, какая у нас разница во времени… Нет, ничего не случилось. Просто я хотел пожелать вам доброго утра, сказать, что я вас люблю и завтра вернусь… И я тебя целую. 

Костя дает "отбой" и кладет телефон в карман. Помощница поворачивает голову к Косте.

Помощница (улыбаясь)
Можно только позавидовать такой любви! (меняет тон, наткнувшись на Костин недоуменный взгляд) Не представляю, как ты Кравца переубеждать собираешься… Ты так уверен, будто знаешь способ. 

Костя 

Знаю. Самый простой и надежный. (улыбаясь, "страшным" шепотом) Называется – взятка. 
Помощница (с сомнением) 
Думаешь, возьмет? Он же вроде осторожный… 

Костя

Все зависит от того, как предложить, и сколько. Мы предложим правильно и много. 

Помощница (улыбаясь)

Прав Артем Сергеевич. С тобой и правда не пропадешь. (смеясь) Высочайший авторитет… (чуть кокетливо) Кость, я есть ужасно хочу. У меня их кофе до сих пор в животе бурчит. Пойдем в ресторан, поужинаем? По-моему, мы даже фронтовые сто грамм заслужили…

Костя 

Нет, что-то не хочется. Спасибо… (мнется, потом решается) Оксана, только правильно меня пойми… ты замечательная девушка… отличная помощница и все такое… Я тебя очень ценю. Но я – человек старых правил. Я женат и люблю свою жену. И мне не очень удобно идти в ресторан с молодой женщиной. 

Помощница изображает обиду и удивление.

Помощница 

Я ничего такого не имела в виду.

Костя (улыбаясь)
Я знаю. 

XI(27) – 32. Инт. Москва. Телецентр. Кабинет продюсера. день (Варя, продюсер).

Дверь в кабинет продюсера распахивается. Продюсер придерживает ее рукой. В проеме видна Варя.

Продюсер (издевательски-почтительно)

Прошу!

Варя входит в кабинет, продюсер входит за ней, зло шарахает дверью. Варя, вздрогнув, оборачивается. Продюсер, подойдя вплотную, заглядывает, едва сдерживая бешенство, Варе в глаза. 

Продюсер (со злой иронией)

Так, значит, в этом и была причина твоей вчерашней честности и порядочности? Поэтому ты отказалась делать фильм? Сколько они тебе пообещали?!

Варя долго и внимательно смотрит в глаза продюсеру. 

Продюсер (взрываясь)

Ну что ты на меня смотришь, как Богоматерь перед Распятием Христовым? Не тянешь ты на мерило нравственности, Демидова! Ну никак не тянешь! Я не только о сегодняшнем говорю! Ты думаешь, если вокруг тебя молчат, так никто ничего не знает? Не умеет она гадости о людях с экрана говорить! Посмотрите на эту святую невинность! А делать гадости ты можешь? Можешь, Демидова?!

Варя отворачивается, делает шаг к двери. Продюсер хватает Варю за плечо, разворачивает к себе. 

Продюсер

Из-за твоих амуров жена Стрельцова на больничной койке оказалась, - и вряд ли с нее живой встанет! Так что о твоей высокой моральности знает не только что страна – мир!

Варя стряхивает его руку с плеча, идет к столу, садится.

Варя (ровно)

Илья, дай мне ручку и листок бумаги. 

Продюсер (удивленно и зло)

Зачем? Ты напишешь цифру, за которую тебя можно перекупить обратно? Чтобы не оглашать ее вслух? Так делают у твоих новых хозяев? Или ты хочешь написать объяснительную? 

Варя качает головой.  

Варя

Нет. Я хочу написать заявление об уходе. 

XI(27) – 33. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата лены. День(Андрей, Лена, женька, Глория, нейрохирург, врач, две медсестры).

Медики продолжают отчаянно суетиться у кровати Лены. Врач смотрит на приборную доску, показывающую состав крови.

Врач (тихо, нейрохирургу)

La situación catastrófica. Dentro de dos horas la concentración básica de toxinas y grasas está el casi mismo.

Закадровый перевод.

Это катастрофа. Прошло два часа, а исходная концентрация токсинов и шлаков почти не изменилась.

Андрей стоит, держась одной рукой за подоконник, а другой потирая левую сторону груди, и отчаянно смотрит на врача и нейрохирурга. Нейрохирург поворачивается к Андрею, встречает его взгляд и отрицательно качает головой. Глория вдруг вскакивает.

Глория (кричит, глядя на Андрея)

Ну что, ты рад теперь? Рад?!! Скоро ты будешь свободен! 

Глория, заливаясь слезами, выскакивает за дверь. Андрей делает шаг за ней и натыкается на ненавидящий взгляд Женьки. В ушах Андрея нарастает звон, перед глазами Андрея несутся картинки, сменяют друг друга все быстрее и быстрее: 

Флешбек (ч.1, IV – 6: трехлетний Женька карабкается на Андрея, как на пальму). Конец флешбека.

Флешбек (ч. 1, VI – 25: Лена сидит в овировском кресле и держится за живот. Рот ее открыт в беззвучном крике). Конец флешбека.

Флешбек (ч. 1, I – 6: маленькая Варя стоит под портретом Андрея). Конец флешбека.

Флешбек (ч. 1, V – 10: 16-летняя Варя бьется в истерике на больничной койке). Конец флешбека.

 Флешбек (ч. 1, IV – 22: Лена и Андрей стоят, обнявшись, у кухонного окна в Москве). Конец флешбека.

Флешбек (ч. 1, III – 47: Варя-Кармен отворачивается от судий и поворачивается к Андрею). Конец флешбека.

Флешбек (ч. 1, VI – 10: 17-летняя Варя стоит посреди комнаты, протянув к Андрею руки). Конец флешбека.

Флешбек (VIII(24) – 47: Варя бежит к Андрею по коридору телецентра). Конец флешбека.

Андрей хватается двумя руками за сердце и падает. 

Конец XI(27) серии.

серия XII (28)
XII(28) –  1. Инт. Москва. телецентр. Кабинет продюсера. Новый день. Утро (Мартин, продюсер, оператор).

Продюсер и Мартин сидит наискосок друг от друга у кофейного столика в кабинете продюсера. Оператор стоит рядом с камерой, установленной на штативе чуть позади Мартина и смотрит в видоискатель. В кадре, крупно – лицо продюсера.

Продюсер

…это последний оплот свободы слова. В последние полгода только из репортажей нашего канала зрители могли узнать правду - например, о том, что происходит в Чечне. О том, как люди в глубинке реально оценивают свое правительство. О том, что страна нищает. О коррупции в верхних эшелонах власти. 

Мартин внимательно и с сочувствием смотрит на продюсера. 

Продюсер

Если наш канал будет подмят "Нефтеросом", телевидение в России окончательно превратится в подцензурное. В эфире останутся квазиновости и квазиинформация. И отношение к ним будет такое же, как к программе "Время" брежневской поры. В конечном итоге мы придем к общественной формуле позднего социализма: власть, живущая своей отдельной жизнью, - и народ, которому нет до нее и до общественного блага никакого дела. Общественное благо волнует граждан только тогда, когда они верят, что в силах что-нибудь изменить. Так что мы защищаем не свои теплые места. Мы защищаем те демократические завоевания, за которые в 91-м году страна заплатила кровью. 

Мартин кивает.

Мартин

Давайте теперь все-таки разберемся с фактами. Вы действительно брали кредит под залог акций – и действительно его не отдали? 

Продюсер всем телом подается к Мартину.

Продюсер

Послушайте, Вы ведь не простой журналист, а глава департамента по Восточной Европе. Вы прожили здесь, если я не ошибаюсь, много лет. 

Мартин снова кивает. 

Мартин

Если быть точным – восемь. С восемьдесят шестого по девяносто четвертый.

Продюсер (горячо)
Тогда Вы все должны понимать. Кредит и акции тут ни при чем. Просто меняется власть.  И новую власть мы не устраиваем. 

Мартин

Я понимаю. И тем не менее…

Продюсер (досадливо)
Хорошо. Мы внесли очередной взнос по кредиту. Бумагами Государственного казначейского займа. Да, сейчас это фантики. Но эти фантики выпустили не мы. Государство обмануло нас. Оно должно нести ответственность за свои действия. Понимаете?

Мартин

Понимаю. Но я понимаю еще одну грустную вещь: для вас, русских – и тех, кто во власти, и тех, кто в бизнесе, и обычных граждан, - все понарошку. Все – игрушки. Свободу слова можно дать поиграть, а можно отнять. Игрушку под названием "частная собственность" тоже можно дать, а потом отнять. И в глубине души все с этим согласны. Кредит, залог, акции – это все тоже такая веселая игра, в которую играют взрослые дяди. И в любой момент можно прокричать: чур меня, я не играю – и забыть, кто кому должен. 

Продюсер внимательно смотрит на Мартина.

Продюсер

Можно попросить Вас выключить камеру?

Мартин оборачивается к оператору.

Мартин
Jack, stop the camera, please.

Закадровый перевод

Джек, выключи камеру, пожалуйста.

Оператор выключает камеру.

Продюсер

Это самое тонкое определение русского характера, которое я в своей жизни слышал. Но под камеру я Вам этого не повторю. 

Мартин

Что ж, спасибо за беседу. Я получил исчерпывающие ответы почти на все вопросы. 

Мартин закрывает блокнот, встает. Оператор снимает камеру со штатива, складывает штатив.

Мартин

Господин Давидяк, у вас на канале работает Варвара Демидова. Как мне ее увидеть?

Продюсер (с иронией)
Работала. Госпожа Демидова уволилась, как только начались неприятности. (пожимает плечами) Обычная история: крысы бегут с тонущего корабля. 

Мартин (очень сухо)
По-видимому, мы говорим о разных людях. Варвара Демидова – мой друг. Она не крыса и вряд ли побежит от опасности. До свидания, господин Давидяк.

Мартин, не протягивая продюсеру руки, уходит. Оператор, подхватив штатив, выходит за ним. 

XII(28) –  2. Инт. Владивосток. Гостиница. Номер Кости. Вечер (Костя, помощница).

Комната пуста. Из душа доносится шум воды. Раздается стук в дверь. Дверь тихонько приоткрывается, заглядывает помощница.

Помощница

Костя! Ты здесь?

Не дождавшись ответа, заходит. Прислушивается к шуму воды в ванной, идет обратно к двери. Раздается звонок мобильного телефона, в котором с трудом угадывается «К Элизе». Помощница, поколебавшись, снова входит в комнату, берет с тумбочки телефон и смотрит на дисплей. На дисплее высвечивается надпись "дом". Помощница нажимает кнопку и прикладывает к уху трубку. 

Помощница (томно)
Да, слушаю… А он не может сейчас подойти. Он в душе. Ему что-нибудь передать? (убирает трубку от уха, торжествующе смотрит на телефон) Не хотите, как хотите.
Помощница прислушивается к шуму воды и  поспешно жмет на кнопки, удаляя информацию о разговоре. С довольной улыбкой аккуратно кладет телефон на место и тихонько выходит из номера. В ванной шумит душ.

XII(28) –  3. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Утро (Варя, Андрей-мл.).

Варя и Андрей-мл., одетые в пижамы и халаты, сидят за столом в кухне. Перед Андреем-мл. – пустая тарелка и чашка с чаем. Варя вертит в руках кофейную чашку. Оба серьезные и очень грустные. 

Андрей-мл. (очень серьезно)
И что мы теперь будем делать?

Варя пожимает плечами, продолжая крутить чашку. Поднимает на Андрея-мл. грустные глаза.

Варя

Не знаю. Пойду в газету. Может быть, возьмут. Когда-то я писала неплохо.

Андрей-мл.

Я не об этом, мам. Ребенок. Мне кажется, он… папа должен знать.

Варя вскидывается.

Андрей-мл.

Не сейчас. Потом. Когда его жена поправится. 

Варя (твердо)
Нет. Ему будет только хуже.

В лице и в голосе Вари вдруг прорывается безудержное отчаяние.

Варя (сквозь закипевшие слезы)
Нет никакой надежды, Андрей! Мы с ним теперь навсегда, навсегда виноваты! Даже если все закончится хорошо, даже если она выздоровеет! Все кончено, Андрюша! Все!

Андрей-мл. встает, подходит к Варе, обнимает ее, гладит по голове.

Андрей-мл. (тихо)
А я? И… он (кивает на Варин живот)? Мы тоже виноваты? 

Варя слегка отстраняет от себя Андрей-мл., смотрит снизу вверх ему в глаза. У нее совершенно потерянный взгляд.

Варя

Андрюша… Прости меня. Это я… Это из-за меня… Если б я могла хоть что-нибудь изменить! 

По Вариным щекам бегут слезы. Андрей-мл. прижимает ее голову к своей груди, гладит. У него – почти взрослое лицо. Варя вытирает слезы. Задумчиво, с тоской смотрит перед собой. 

Варя (тихо, с тоской)
Больше всего на свете я бы сейчас хотела оказаться где-нибудь, где меня никто не знает. И чтобы у нас была совсем другая жизнь. 

Раздается звонок в дверь. Варя и Андрей-мл. вздрагивают от неожиданности, переглядываются.

Андрей-мл. (удивленно)
Кто это?

Варя

Люся, наверное. Изу привезла. Рановато для нее что-то… 

XII(28) –  4. Инт. Подмосковье. Дом Люси и Кости. Ванная. Утро (Люся).

С полки над раковиной в ванной комнате летит в сумку флакон мужского одеколона, пена для бритья. Люся с ожесточением сметает мужскую парфюмерию и бритвенные принадлежности, выдергивает из стаканчика зубную щетку. Шарит взглядом по полке. Видит себя в зеркале. Лицо искажено гневом. 

Люся 

(своему отражению, неприятным тонким голосом)
Он в дýше!!! Он у нас ужасно чистоплотный.  (качает головой, с грустью) Дура ты, Люська… Какая же ты  дура…

Кривит рот, готовая расплакаться. Смотрит на себя недовольно, поджимает губы, громко дышит через раздувающиеся ноздри. Резко поворачивается и выходит из ванной. Из глубины дома доносится грохот. 

XII(28) –  5. Инт. Подмосковьюе. Дом Кости и Люси. прихожая. Утро (Люся, Данила, иза). 

Люся, пыхтя, вытаскивает в прихожую чемодан и две сумки. Из-под плохо застегнутых молний торчат рукава рубашек, обшлага брюк. На ручке одной из сумок – разноцветный галстучный узел. Звонит телефон. Люся резко разгибается, подскакивает к телефону, хватает трубку.

Люся

Алло!... (ее губы растягиваются в яростной улыбке) А, милый, ты уже вышел из душа? Тебе понравилось?! (злобно, резко) Я ненавижу, ненавижу тебя! Не смей больше близко к нам подходить!

Люся бросает трубку, садится на пол и плачет. 

Данила (за кадром)

Мамочка, папа приехал? 

Из комнаты выбегает радостный Данила, удивленно останавливается перед сидящей на полу Люсей. Смотрит на чемодан с сумками.

Данила (растерянно)
Мамочка, ты тоже уезжаешь?

Вслед за Данилой из комнаты выходит, потирая глаза, Иза в пижаме. С испугом смотрит на Люсю.

Иза

Тетя Люся, Вам больно?

Люся (рыдая)
Очень!
XII(28) –  6. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Утро (Варя, Андрей-мл., Мартин).

Варя прислушивается. Из прихожей слышны невнятные возбужденные голоса. 

Варя (громко)
Люся, Андрей, ну где вы там?! 

В кухню вслед за Андреем-мл., смущенно улыбаясь и явно волнуясь, входит Мартин. 

Варя (изумленно)
Господи, Мартин! Откуда ты здесь? 

Мартин пожимает плечами.

Мартин (с преувеличенной непринужденностью)
Если придерживаться фактов, то из Праги. А по существу, из Лондона. 

Мартин останавливается у стола, явно не зная, что ему делать дальше. Варя с ужасом оглядывает свой халат и пижаму. Вскакивает.

Варя

Извини, пожалуйста! Я сейчас! Мы… встали недавно.

Варя стремительно идет к дверям. Мартин пытается посторониться. Они сталкиваются. Варя испуганно отстраняется. Мартин аккуратно, подчеркнуто дружески обнимает ее и сразу же отпускает. Варя стоит в замешательстве. Мартин оглядывает кухню.

Мартин (с абсолютно серьезным лицом)
С точки зрения безопасности эта кухня гораздо лучше старой. Можно садиться и вставать, не думая о шкафчике. Помнишь, я все время бился об него головой?

Варя и Андрей-мл. переглядываются и с облегчением улыбаются. 

XII(28) –  7. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата Андрея. Утро (Буза, Глория, монахиня, врачи, девочка глория, лена (за кадром), женька-маленький (За кадром). 
В смутном мареве всплывают лица Глории, монахини в клобуке, врачей, Бузы. Звуки смазаны, накладываются друг на друга и на стук сердца. Рассинхрон с изображением.

Глория (за кадром) (отчаянно)
Он не умрет? Нет?

Нейрохирург (за кадром)

Организм сильный… Но очень подорван за последний месяц…

Буза (за кадром)

Стрелец, ты меня слышишь? 

Глория (за кадром)

Что же это? Папа! Папа!

Голосок Глории становится тоненьким, совсем детским. В мареве – тоненькая фигурка маленькой девочки в коротком платье - Глории. Девочка Глория бежит, раскинув руки. Голосок удаляется.

Девочка Глория (за кадром)
Папа! Папа приехал! 

Девочка Глория растворяется в ярком свете. Свет становится нестерпимым, слепящим. 
Лена (за кадром) (смеясь)
Лора, отпусти папу! Нам с Женей тоже его обнять хочется!

Женька-маленький (за кадром)

Папа!
Слышно, как стучит сердце. 

XII(28) –  8. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата Андрея. День (Андрей, Монахиня). 
Андрей лежит на кровати. К руке его присоединена капельница. Рядом на стуле монахиня вяжет носок. Андрей открывает глаза. Монахиня замечает это, улыбается, встает и молча выходит. 

XII(28) –  9. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. День (Варя, Андрей-мл., Мартин).

Мартин ходят по гостиной, разглядывает развешанные по стенам фотографии: Андрея, Андрея и Вари, Андрея-мл. Варя, одетая в летние штаны и футболку, сидит с ногами на диване и молча наблюдает за ним. Мартин останавливается перед большой фотографией Андрей в хоккейной форме. Долго смотрит. Поворачивается к Варе.

Мартин (осторожно)
Он…звонил?

Варя отрицательно качает головой. 

Мартин (почти робко)
Его жена… все также? 

Варя напряженно кивает. Входит Андрей-мл. 

Андрей-мл.

Мам, я за Изой поехал. Там Люся ревет, что-то у них случилось, что ли. Я понять не могу. Иза звонила. Она домой хочет. 

Варя (встревожившись)
Что случилось? Серьезное?

Андрей-мл.

Ну говорю же, не понял ничего. Но все живы, никто не заболел. 

Варя (поднимаясь)
Андрюш, я сейчас соберусь.

Андрей-мл.

Мам, успокойся. Ты что, Люсю не знаешь? У нее заноза в пальце – уже трагедия. Если это заноза, я вытащу. Честное слово. 

Андрей-мл. подходит к Варе, целует ее.

Андрей-мл.

Все, мам. Я поехал. (оборачивается к Мартину) Ты спешишь или дождешься еще? Ой, простите! Я по привычке…

Мартин

Да ничего. Мне приятно. Не надо менять привычки. Я дождусь (бросает взгляд на Варю) Если твоей маме не надоем, конечно. 

Андрей-мл. выходит. Слышно, как хлопнула входная дверь. 

Мартин

Совсем взрослый… (кивая на портрет Андрея) Они знакомы?

Варя

Нет.

XII(28) –  10. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата Андрея. День (Андрей. буза, врач, монахиня).
Вслед за монахиней в палату Андрея входит врач. За врачом тихонько вдвигается Буза. Андрей не замечает Бузу. 

Андрей (хриплым шепотом)
¿Cómo está? ¿Mi mujer?

Закадровый перевод

Что с ней? С моей женой? 

Врач

Este vivo. El estado es penoso. Mientras estaba sin sentido se flaquearon su riñón dos veces. Por ahora, salva las dificultades.

Закадровый перевод

Она жива. Состояние стабильно тяжелое. За те сутки, что Вы провели без сознания, у нее дважды отказывали почки. Сейчас пока справляется.

Андрей пытается встать. Врач удерживает его.

Врач

¡Está loco! No se puede levantarse, por poco se infartar! Esté acostado. Converse con su visita.
Закадровый перевод

Вы с ума сошли!  Вам нельзя вставать, у Вас чуть инфаркт не случился! Лежите. С гостем своим беседуйте.

Врач, бегло улыбнувшись Бузе, делает приглашающий жест и выходит. Буза подходит к кровати. Андрей изумленно смотрит на него. 

XII(28) –  11. Инт. Владивосток. Ночь (по владивостокскому времени)(Костя, помощница, девушка-регистраторша, пассажиры). 
Костя и помощница перед стойкой регистрации билетов. Костя ставит на транспортер чемодан помощницы. Отходит чуть в сторону, мрачно ждет помощницу. Помощница берет свой паспорт и билет.

Девушка-регистраторша (мило улыбаясь)
Пожалуйста, приятного полета. 

Помощница

Спасибо.

Помощница делает шаг в Костину сторону, складывает документы в сумочку. Поднимает на Костю глаза.
Помощница

Кость, ты чего такой мрачный? В Москву звонил? Что-нибудь не так, как мы рассчитывали? 

Костя  (мрачно)
Все так. 

Помощница (сочувственно)
Тогда что? Дома проблемы? (с подчеркнутой тревогой) Никто не заболел? 

Костя

Нет. 

Помощница (задушевно)
Тогда чего ты хмуришься? Рассказал бы. Я, между прочим, женщина. Может, подскажу что-нибудь… У тебя такая милая жена… И сынишка симпатичный.  

Костя (твердо)
Оксан, я ни с кем не собираюсь это обсуждать. Даже с тобой. Извини.  

Костя поворачивается и быстро идет в сторону посадки.

XII(28) –  12. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата Андрея. День (Андрей, буза, монахиня). 
Буза стоит у изголовья кровати, пожимает Андрею свободную от капельницы руку. Андрей по-прежнему смотрит на него с изумлением.

Буза

Ну, здорово, что ли, Стрелец. С возвращением. Я малость сдрейфил, когда тебя здесь увидел в проводах и трубках. 

Андрей

Я думал, ты мне снишься. 

Буза (смеясь)
Не-ет! Я - вот он. Мне позвонила Глория. 

Андрей с надеждой вскидывает на Бузу глаза.

Андрей

Она мне тоже снилась. Она… была здесь? 

Буза кивает. 

Андрей (с надеждой)
Она еще придет?  

Буза (со вздохом)
Нет. Она уже знает, что ты пришел в себя. 

Входит монахиня со стулом в руках. С улыбкой ставит перед Бузой стул, молча наклоняет голову. 

Буза

Спасибо. Грациас. 

Монахиня, ничего не отвечая, снова наклоняет голову и уходит. 

Буза (удивленно)
Она что, немая? 

Андрей (с невольной  улыбкой)
Нет. Это сестра-цистерцианка. 

Буза

Сестра… чего?

Андрей

Систра-цистерцианка. Это монашеский орден такой. Цистерцианцы налагают на себя обет молчания. 

Буза (изумленно)
И что – они вот так вот всю жизнь молчат? Или азбукой немых пользуются?

Андрей

Нет. Сейчас не все цистерцианцы молчат. А только те… (смотрит на совершенно обалдевшего Бузу, осекается) Буза, это долго объяснять. Азбукой немых они не пользуются. С миром в контакт не вступают. У них свои знаки, которыми они только с настоятельницей обмениваются. 

Буза (обернувшись в сторону двери)
Обалдеть!

Андрей садится на кровати и начинает отдирать от руки пластырь, удерживающий иглу капельницы. Буза отрывается от созерцания двери, переводит взгляд на Андрея и вскакивает. Пытается уложить его обратно.

Буза

Стрелец, ты совсем чокнулся, что ли? Тебе же сказано – лежи! Коньки отбросить хочешь?

Андрей отталкивает его руку, выдирает иглу у себя из вены.

Андрей (почти зло)
Помоги мне встать. Я должен идти к жене.

XII(28) –  13. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. День (Варя, Андрей-мл., Мартин, Иза). 
Варя, поджав под себя ноги, сидит на диване. Мартин взволнованно ходит из угла в угол. 

Мартин (горячо)
Речь не идет ни о какой благотворительности! И тем более – о жалости! Мне действительно нужен старший редактор, который бы точно знал, что мэр Москвы – это фактически губернатор! Что в русских школах после третьего класса почему-то сразу пятый! Что прописка сохраняется до сих пор, и это – крепостное право, а вовсе не способ уведомить о своем месте жительства! Тысячи мелочей, которые может держать в голове только тот, кто долго живет в стране. Московское бюро присылает отличный материал, а мои редакторы иногда даже смысла его не понимают! Ты бы слышала, что выдают в эфир ведущие! 

Мартин останавливается перед Варей и выжидающе смотрит на нее. Варя молчит, задумавшись. 

Мартин (скованно)
Если… тебя будут искать, то найдут и в Лондоне… Мир на самом деле очень маленький.

Варя (решившись)
Мартин, это совершенно невозможно. Беременных женщин никто не любит брать на работу. Вряд ли Англия в этом смысле сильно отличается от России.

Мартин вздрагивает от неожиданности. Потом садится рядом с Варей. Берет ее за руку. Варя не отнимает руки, но вся будто подбирается и настороженно смотрит на Мартина.

Мартин (мягко)
Варя, ты действительно самая удивительная женщина, которую я знаю. Я не думаю, что твоя беременность станет препятствием для работы на Би-Би-Си. У нас не принято сообщать о подобных вещах начальству.
Из прихожей раздается шум. Варя осторожно вынимает свою руку из ладоней Мартина. Входят Андрей-мл. и Иза.  

Иза (стеснительно)
Здравствуйте.

Мартин встает, подходит к Изе, садится перед ней на корточки.
Мартин 
Привет. Ты помнишь меня? Я в больницу к тебе приходил…

Иза

Нет. Я знаю, что Вы хотели быть нашим папой. Я с Вами по телефону разговаривала… А наш настоящий папа нашелся, но потом опять уехал… А Вы к нам в гости? 

Мартин (поднимаясь)
Не совсем. Я приехал уговорить вашу маму поехать на работу в Лондон. А она не соглашается. (Андрею-мл.) Может быть, ты ее убедишь? Ты ведь хотел когда-то жить в Англии… 

Андрей-мл. напряженно задумывается. Смотрит на фотографию Андрея. Варя не сводит глаз с сына. Андрей-мл. переводит взгляд с фотографии на Варю.

Андрей-мл. (твердо, глядя ей прямо в глаза)
Поедем, мама. Я хочу, чтобы мы поехали. 

XII(28) –  14. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата Лены. День (Андрей, Буза, Лена). 
Андрей с помощью Бузы с трудом подходит к стулу рядом с кроватью Лены. Садится на него и замирает, безнадежно глядя в лицо жены. Буза некоторое время молча стоит рядом, потом начинает ходить по палате, поглядывая на Андрея с мучительной жалостью. Андрей, кажется, забыл о его существовании. Буза трогает его плечо.

Буза (тихо)
Поговори со мной, Стрелец. 

Андрей вскидывает на него больные глаза.

Андрей

О чем? 

Буза

Обо всем, черт возьми. 

Андрей

Тише. Не ругайся при ней. Она все слышит. 

XII(28) –  15. Инт. Подмосковье. Дом Кости и Люси. Прихожая. Вечер (Люся, Костя).
Люся молча стоит, прислонившись к стене и скрестив на груди руки. Костя - у двери, рядом с чемоданом и сумками. 

Костя (в отчаянии)
Ерунда! Люся, это полная ерунда! Ошибка какая-то дурацкая! Может, ты случайно набрала не тот номер, а там тоже есть кто-то по имени Костя. А может, кто-то пошутил просто… 

Люся (презрительно)
И так случайно совпало, что ты именно в этот момент был в душе? 

Костя

Ну почему именно в этот момент? 

Люся (еще более презрительно)
Значит, в душе ты не был?

Костя (совершенно убитый)
Люсь, тысячи людей ежедневно бывают в душе. Это что, так ужасно? Это повод для ссоры?

Люся (помолчав)
Через несколько дней Варя уезжает. Мы с Данилой переберемся к ней. И ты сможешь принимать душ круглые сутки, мы тебе мешать не будем.

Костя 

Что значит, переберемся? (обводя взмахом прихожую) А для кого все это? Мне одному что, целый дом нужен? Ты думаешь, я здесь без вас жить буду? Я ведь для вас  старался… 

Костя выжидающе смотрит на Люсю, не скажет ли она еще что-нибудь, но Люся молчит. Костя, тяжело вздохнув, закидывает на плечо сумки, подхватывает чемодан и уходит. 

XII(28) –  16. Инт. Москва. Квартира родителей Бузы. Спальня. Новый день неделю спустя. Ранее утро (Буза, Алла). 
Буза и Алла лежат в постели. 

Буза (с отчаянием)
На это невозможно смотреть, Ал. Он, по-моему, даже не понял, что я приезжал! Я за три дня из него и трех фраз не вытащил! (почти со страхом) Его будто уже нет здесь. Он ничего не хочет, кроме того, чтобы она очнулась. 

Алла (тихо)
Надежды нет? 

Буза качает головой.

Буза

Нет. Мне страшно подумать, что с ним будет, когда она все-таки умрет. Он похоронит себя заживо. 

У Аллы на глаза наворачиваются слезы. Она всхлипывает, бросает взгляд на будильник и вдруг вскакивает.

Алла

Валер, скорее! Нужно вставать! Скоро Ярик проснется! 

Буза продолжает лежать, заложив руки за голову.

Алла

Ну Валера же! Давай, вставай! Нельзя, чтобы он нас увидел! 

Буза (спокойно)
Ал, мне что-то надоело вскакивать, как ошпаренному. Может, ты замуж за меня выйдешь?

Алла во все глаза смотрит на Бузу.

Алла (робко и недоверчиво)
Валер, ты что… ты это серьезно? 

XII(28) –  17. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. Утро (Варя, Люся, Андрей-мл., Мартин, Иза, Данила).
Прихожая загромождена коробками и чемоданами. Андрей-мл. выносит из своей  комнаты еще две сумки и ставит на чемоданы. 

Варя (за кадром)

Люсь, кран на кухне слегка подтекает. Я не успела вызвать слесаря. 

Раздается звонок в дверь. В прихожую выбегает Иза, одетая в дорожный костюм. Андрей-мл. открывает дверь. Входит Мартин.

Мартин (бодро)
Привет. (оглядывает прихожую) Ну что, начнем носить? Машина внизу. 

В прихожую выходят Варя и Люся с Данилой. Варя выглядит усталой, зябко кутается в наброшенную на плечи кофту, хотя все остальные одеты совсем по-летнему.

Мартин

Здравствуйте, дамы. Привет, Данила (пожимает Даниле руку).

Варя (слегка нервно)
Привет.

Люся

Здравствуй, Мартин.

Мартин (бодро)
Бьющиеся предметы есть?

Варя

Да. (показывает) В этой коробке.

Мартин

Значит, с нее и начнем. 

Мартин и Андрей начинают выносить вещи на площадку. Варя смотрит на них почти с испугом, прижимается к стене, будто хочет за нее зацепиться. Люся замечает состояние Вари, берет Изу за руку.

Люся (тихо)
Варь, мы внизу, у машины, подождем, чтобы под ногами не мешаться. 

XII(28) –  18. Инт. Москва. Представительство компании "ЛиК". Кабинет Кости. Утро (Костя, помощница).

На кожаном диване в кабинете небрежно расстелена постель. Костя спит. Дверь открывается, входит помощница с подносом в руках, локтем прикрывает дверь. Помощница ставит поднос с чашкой кофе на стол, подходит к спящему Косте, наклоняется, смотрит на него с улыбкой, проводит рукой по его волосам. Костя распахивает глаза. Строго, без улыбки смотрит на нее. Помощница отдергивает руку.

Помощница (чуть виновато)
Извини, материнский инстинкт. У тебя такой несчастный вид был во сне… Я сварила тебе кофе. 

Помощница переставляет поднос на тумбочку у дивана, подает Косте чашку. 

Костя (делая рукой ограждающий жест)
Спасибо, я сам. Попозже.

Помощница ставит чашку обратно на поднос. Костя смотрит на помощницу, явно ожидая, когда она выйдет. 

Помощница (изображая смущение)
Да, конечно, извини. Не буду мешать.

Помощница выходит, изящно покачивая бедрами в короткой обтягивающей юбке.

XII(28) –  19. Инт. Мадрид. Католический собор. Утро (Андрей, священник).
Андрей входит в собор. Под гулкими сводами звучит орган. В левом приделе у статуи Спасителя стоит на коленях священник. Андрей оглядывается, нерешительно подносит руку ко лбу, становится на одно колено и крестится на алтарь. Встает и замечает священника.
XII(28) –  20. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. Утро (Мартин).
Мартин входит в прихожую. Вещи уже вынесены. Мартин останавливается и прислушивается. В квартире царит полная тишина. Мартин делает шаг по направлению к комнате. Снова останавливается.

Мартин (нерешительно)
Варя! (прислушивается, повторяет громче) Варя!

Никто не отзывается. Ни звука. Кажется, что квартира пуста.  

XII(28) –  21. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Утро (Варя, Мартин).
Варя стоит перед фотографией Андрея – единственной, оставшейся висеть на стене. На плече у нее дорожная сумка, у ног стоит саквояж. Входит Мартин, медлит на пороге, глядя Варе в спину. Варя не шевелится. Мартин подходит к Варе, останавливается у нее за спиной. 

Мартин

Ждать можно всюду. Лондон в этом смысле ничуть не хуже Москвы. 

Кажется, что Варя ничего не слышит. Она по-прежнему неподвижна. Мартин решительно снимает со стены фотографию, расстегивает Варин саквояж и кладет туда фотографию. 

XII(28) –  22. Инт. Мадрид. Католический собор. Утро (Андрей, священник). 
Священник стоит на коленях перед алтарем.

Священник 

(закрыв глаза и разведя руки с раскрытыми и обращенными вверх ладонями)

Патер ностер, ку эст ин целлис, сантифицерум номен туум, адвениат регнум туум, фиат волюнтас туа сицуд ин цело ет ин терра…

К священнику подходит Андрей, нерешительно останавливается сзади.

Священник

Панем нострум куото дианум данобис ходис, эт димит нобис дебета ностра сицуд ет нос димитиус дебиториус нострис...

Андрей с мучительным вопросом вскидывает глаза на статую Спасителя.

Священник

Ет не нос индуцас ин темтатианум, сад либеро ноз а мало. Амен.

Священник осеняет себя крестом слева направо. Андрей, не сводя вопрошающего взгляда со Спасителя, тоже крестится. Священник, не открывая глаз, кладет соединенные ладони на перильца скамеечки для коленопреклонения, опускает лоб на ладони и замирает.  Андрей трогает священника за плечо. Тот поворачивает голову. 

Андрей

Excúseme, quisiera platicar con Usted.

Закадровый перевод

Извините. Я хотел бы поговорить с Вами.

Священник еще раз осеняет себя крестным знамением и встает. 

Священник (с явным польским акцентом)
Вы можете говорить по-русски, сын мой. Я поляк. Странно, если два славянина будут говорить о душе по-испански. 

Андрей (удивленно)
Вы знаете, кто я? 

Священник кивает.

Священник

Вы можете не поверить, но сейчас я молился о Вас. 

XII(28) –  23. Инт. Москва. Представительство компании "ЛиК". Приемная Кости. Утро (помощница, секретарша).
Секретарша, с сумкой на плече  и зонтиком в руках, входит в приемную. Она раскрывает зонтик и ставит его в угол сушиться. Направляется к своему столу, сняв с плеча сумку. Видит помощницу, которая сидит на ее месте и листает журнал. 

Секретарша (с иронией)
Уже на боевом посту? Я, Оксаночка, удивляюсь Вашему упорству.  Ведь совершенно ясно, что Константин Александрович любит жену и очень страдает из-за их нелепой размолвки. На что Вы надеетесь?

Помощница (усмехаясь)
Ни на что. Надеяться и ждать – это, Вера Федоровна, не мой стиль. Я, знаете ли, убеждена, что счастье нужно ковать собственными руками.  Да я, кажется, уже говорила?

Секретарша (усмехаясь)
Говорили. Только Вы почему-то все время забываете, что у Константина Александровича есть свое мнение на этот счет. Он, прежде всего, прекрасный муж и отец. 

Помощница (пренебрежительно)
Да-да, припоминаю. Вы регулярно пытаетесь открыть мне глаза. Однако ситуация меняется, Вы не находите? Трогательная идиллия рассыпалась, а голубки разлетелись по разным гнездышкам. Для  женщины с мозгами (разглядывая маникюр, шевеля ухоженными пальчиками) дальнейшее – дело техники.

Секретарша смотрит на помощницу с вдруг проснувшимся подозрением. 

XII(28) –  24. Инт. Мадрид. Католический собор. День (Священник, Андрей). 
Андрей и священник сидят рядом на скамье. По-прежнему играет орган. 

Андрей 

(горячо и пытливо, даже с вызовом)

Я не понимаю, где Его милосердие! Почему она? Почему не я? Я виноват. Один! Я сделал несчастными двух женщин и троих своих детей. Предал все, что только можно предать. Я почти убил свою жену. Мне жить нельзя! Мне! Понимаете?! А Лена… моя жена… она ведь за всю жизнь никому ничего дурного не сделала. (опускает голову и снова вскидывает) Я просил Его. Я думал, Он услышал. (усмехается) А он просто посмеялся надо мной. (с иронией) Передумал. (с напором) И в чем тогда Его милосердие и мудрость? Обрекать на смерть и страдания невинных и щадить таких, как я?

Священник (мягко)
Смерть – это не кара. Это, если хотите, награда за прожитую жизнь. Избавление от земных страданий. Уйти к Богу – это вернуться домой. 

Андрей (горячо и возмущенно)
Но ведь она мучается! За что? Я не понимаю! Где эта божественная справедливость? Где смысл? 

Священник 

(по-прежнему мягко и очень убежденно)

Смысл жизни очень прост: каждый должен вынести свой крест до конца. Мы проходим тот путь, который прошел Спаситель. Может быть, Ваш крест – это вина. И Вы должны ее нести. 

Андрей (не соглашаясь)
А ее крест? Мучиться  из-за меня всю жизнь? 

Священник (грустно улыбнувшись)
Откуда Вы знаете, что она мучилась? Разве она хоть когда-нибудь говорила Вам об этом?

Андрей (убежденно)
Она – не тот человек. Она будет терпеть и молчать.

Священник

А Вы? Может быть, пришла Ваша очередь терпеть? Может быть, Господь зовет Вас к смирению? Спасает Вашу душу?

Андрей (потрясенно)
Что Вы говорите?! Вы слышите, что Вы говорите? Он спасает мою душу ценой ее мучений? Это же… чудовищно! Это же… человеческое жертвоприношение! 

Священник

Мы не можем познать пути Господа. Они неисповедимы. Но скажите мне… что решила бы Ваша жена, будь у нее выбор – спасти Вашу душу ценой собственных страданий, или не спасать?

Андрей

Не надо так. Слышите? Я ведь не предмет. Не тварь бессловесная. Я не хочу такого спасения. Ни вечной жизни…ничего! Я хочу, чтобы она жила. Без мук.

Священник

Не Вы ее привели в этот мир.  Рождение и смерть решаются не людьми. Просто поймите это. Все в Его руках. Не в Ваших.

XII(28) –  25. Инт. Лондон. Штаб-квартира bbc. Кабинет диретора. Новый день несколько дней спустя. Утро (Мартин, директор Би-Би-Си). 
Мартин стоит спиной к огромному, во всю стену, окну в кабинете директора Би-Би-Си и прихлебывает из большой керамической кружки кофе. Директор, заложив руки в карманы идеально отглаженных брюк, ходит туда-сюда перед Мартином. Мартин следит за ним глазами. Директор останавливается у своего стола, берет с него точно такую же кружку, отхлебывает, морщится.

Директор Би-Би-Си

How awful! Why can’t our coffee machines make proper coffee?

Закадровый перевод

Фу, какая гадость! Почему наши машины не умеют варить нормальный кофе?

Мартин не отвечает, продолжая в упор спокойно смотреть на директора.

Директор Би-Би-Си (вздохнув)
I know who madam Demidiva is. I remember her report in 1993. She is a good journalist, a great  presenter  and I’m sure she will be a good editor… (еще раз отхлебывает из кружки, морщится, ставит кружку на стол)  But that scandal involving the famous hokey player… his wife could have died…

Закадровый перевод

Я знаю, кто такая мадам Демидова. Я помню ее репортаж 93-го года. Она хороший журналист, прекрасная ведущая. И, не сомневаюсь, будет отличным редактором… Но этот скандал со знаменитым хоккеистом… там же чуть не погибла жена…

Директор ждет, не скажет ли Мартин что-нибудь. Мартин молчит.

Директор Би-Би-Си

The BBC has a longstanding reputation…

закадровый перевод

У Би-Би-Си многолетняя репутация… 

Мартин (спокойно)
Nether of us know what actually happened. She has loved and waited for that man for her whole life. Do you think that can harm anybody’s reputation?

закадровый перевод

Ни Вы, ни я не знаем, что там на самом деле произошло. А этого человека она любит и ждет всю жизнь. Разве это может повредить чьей-нибудь репутации? 

Мартин смотрит в глаза директору. Директор пожимает плечами, снова делает несколько шагов туда-обратно перед Мартином.

Директор Би-Би-Си
OK. It s your choice. But I know for sure that this kind of great passion always leads to public scandals. I don’t want our company to get involved in such things.

закадровый перевод

Хорошо. Дело Ваше. Берите. Но я точно знаю: большие страсти всегда влекут за собой публичные скандалы. Мне бы не хотелось, чтобы наша компания была в этом замешана. 

XII(28) –  26. Ин. Мадрид. Госпиталь. Палата Лены. Утро (Андрей, Лена).
Андрей сидит у постели Лены. Лена снова подключена к аппарату гемодиализа. Андрей откидывает простыню с ее ног. По ступням и голени разлита синева. Андрей растирает руками ноги жены, будто хочет заставить бежать кровь быстрее. 

XII(28) –  27. Инт. Москва. Представительство компании "ЛиК". Кабинет Кости. Утро (Костя, помощница).

В кабинет, придерживая локтем под мышкой большой пакет, на цыпочках входит помощница. В руках у нее – поднос с кофе. Помощница смотрит на спящего на диване Костю, тихонько ставит поднос на тумбочку у дивана, подходит к платяному шкафу, открывает дверцы. Костя открывает глаза и видит помощницу, роющуюся в шкафу. 

Костя (напряженным голосом)
Оксана, что ты там делаешь?

Помощница поворачивается. В руках у нее – плечики с чистыми рубашками, которые она вешает в шкаф. Помощница с извиняющейся улыбкой демонстрирует ему плечики.

Помощница

Кость, я тут у тебя немножко похозяйничала. Я дико извиняюсь, но у тебя чистые рубашки кончились. Ты все-таки глава компании, тебе некогда о мелочах думать. Вот я и… Вчера, пока ты в министерстве был, решила ревизию произвести. Не сердись…

Помощница дружески улыбается, вешает рубашки, закрывает дверцы шкафа и выходит. Обалдевший от неожиданности Костя молча смотрит ей вслед. 

XII(28) –  28. Инт. Лондон. Штаб-квартира Би-Би-Си. Офис департамента Восточной Европы. День (Варя, Мартин, мисс браун, мистер Дженкинс, сотрудники).
В офисе департамента Восточной Европы – большой зале, разделенной перегородками на рабочие зоны – в центральном проходе толпятся сотрудники. Мартин стоит перед ними. Рядом с ним – Варя.

Мартин
Let me introduce you to our new senior editor –Barbara Demidova. Some of you might remember Barbara from her sensational report  from the Moscow White House in 1993.

закадровый перевод

Позвольте представить Вам нового старшего редактора нашего департамента – мадам Варвара Демидова. Некоторые из вас могут помнить Варвару по ее сенсационному репортажу из московского Белого Дома в 93-м году. 

Раздаются аплодисменты. Варя смущенно улыбается. В толпе аплодирующих сотрудников видны довольно мрачные лица. Двое – молодая женщина и мужчина средних лет – смотрят на Варю почти с ненавистью. Это мисс Браун и мистер Дженкинс.
XII(28) –  29. Инт. Мадрид. Католический собор. День (Андрей).
Андрей стоит на коленях перед статуей Спасителя, устремив отчаянный взгляд на лик Спасителя.

Андрей

Если Ты слышишь меня, если Ты читаешь в моем сердце – я прошу Тебя, помоги мне!  Ты видишь – я слаб, я не могу принять волю Твою, я не могу видеть, как она мучается! Будь милосерден, отдай мне ее страдания! Прошу Тебя. Я выпью любую чашу до дна. Все, что Ты назначишь мне! Но не она, не она, Господи! Пощади ее!  

XII(28) –  30. Инт. Москва. Представительство компании "Лик". Кабинет Кости. День (Костя, помощница, сотрудник «ЛиКа», сотрудник «ЛиКа» 1, Сотрудник «ЛиКа» 2, сотрудники)

В кабинете Кости заканчивается совещание. Сотрудники встают, переговариваются, тянутся к выходу. 

сотрудник «ЛиКа» (сотруднику «ЛиКа» 1)
…говорю ему: мы не можем в таком виде акт подписать, ни предмета договор, ни  объема работ…

сотрудник «ЛиКа» 1 (понимающе кивнув)
Я тоже не понимаю, как люди работают? Первая же проверка – и их тут же закроют…

Сотрудник «ЛиКа» 2 (смеется, наклоняясь к сотруднику)
Да полстраны так работает, для проверки одни документы, для работы – другие. Я впервые здесь столкнулся, чтобы для себя и для других одни и те же бумажки готовились…
Костя (стоящей рядом помощнице) 

Оксана, задержись, пожалуйста.

Помощница с готовностью садится. Сотрудники выходят, Костя с помощницей остаются одни. Помощница выжидающе смотрит на Костю. 

Костя (смущенно откашлявшись)
Оксан… спасибо тебе за рубашки. Только… не надо было этого делать. Я и сам собирался… новые купить. 

Помощница (весело улыбаясь)
Зачем покупать, когда эти не ношенные совсем? Ты что, каждую неделю будешь разоряться на новые? Мне не трудно. (пожимает плечами) Я же женщина все-таки. Ты думаешь, только домохозяйки понимают, что такое бытовые проблемы? И вообще, (искренне глядя ему глаза) я думала, мы - друзья. Или ошиблась? Ты скажи, я не обижусь. 

Костя (смущенно)
Нет, конечно, не ошиблась. Конечно, друзья. 

Помощница (удовлетворенно)
Ну вот! Кстати, как друг должна отругать тебя за то, как ты питаешься.  Я вчера видела. (осуждающе качает головой, поднимая бровь) Это… я слов подобрать не могу, это просто ужасно – стыд и позор. Глава крупнейшей компании ест лапшу! Быстрорастворимую!  (качает головой) 

Костя (смущенно)
Ну, есть-то что-то надо. А просить Веру Федоровну – неловко. Она все-таки секретарь, а не официантка.

Помощница (пренебрежительно)
Ну, она могла бы и сама заметить, что начальник голодный ходит. Да Бог с ней. Зарплату она свою отрабатывает, а это пусть будет на ее совести. Но раз уж ты согласился, что мы – друзья, позволь мне заказывать для тебя еду. Или столик в ресторане. Еда за рабочим столом впрок вряд ли пойдет. 

Костя (растерянно)
Оксан, у меня времени нет в ресторане обедать. Это ж целая история.

Помощница 

(чуть покровительственно, не перебарщивая)
Если тебе так жалко тратить рабочее время, я приглашаю тебя на деловой обед. (выставляет вперед ладонь, предупреждая возможные возражения) Это ведь не ужин, ничего непристойного здесь нет. Днем я обычный сотрудник. Мы можем поговорить о делах. Ну что, идем? 

Костя  (пожимая плечами)
Да я сейчас как раз на деловой обед и еду. С одним человеком из Белого дома. По нашей проблеме.  Заодно и поем.

Помощница (деловито)
Ну хорошо, ты меня успокоил. Но только  на сегодня. Завтра тебе не отвертеться. Все равно кучу времени на разговоры тратим. Какая разница, где? Я, между прочим, из-за тебя тоже голодная до вечера сижу. 

Костя (с улыбкой)
Договорились. (смущенно) Черт, Оксан, что ж ты мне раньше не сказала, что обедать не успеваешь? 

XII(28) –  31. Нат. Мадрид. Площадь перед собором. День (Андрей, парарацци). 

Андрей выходит из собора. На паперти к нему бросаются папарацци. Щелкают вспышки. Прямо к лицу Андрея тянутся микрофоны.

Папарацци 1

¿Hace penitencia?
Закадровый перевод

Вы замаливаете свои грехи? 

Папарацци 2

¿Hacía falta ir a rezar a la iglesia algún tiempo atrás? ¿No es así?

Закадровый перевод

Не лучше ли было бы посещать церковь раньше?  

Папарацци 3

¿Cuento con cristiandad aparente cambiar la opinión pública?

Закадровый перевод

Ваше показное христианство – способ изменить общественное мнение?

Папарацци 4

Estaba el comunista. ¿Acaso no es ateísta?
Закадровый перевод

Вы были коммунистом. Разве вы не атеист?

Андрей, опустив голову и не отвечая, сбегает по ступенькам.  Внезапно замедляет шаг, нерешительно останавливается, поворачивается к собору лицом, встает на одно колено и крестится. Щелкают вспышки. 

XII(28) –  32. Инт. Москва. Квартира родителей Бузы. Кухня. Вечер (Буза, Алла, Ярик). 

Алла накрывает на стол. Видно, что ужин праздничный: салаты в старомодных хрустальных салатницах, букет цветов, свечи, салфетки с кольцами. Алла режет сыр, выкладывает в большое блюдо. Буза хватает кусок сыра с блюда. Алла бьет его по рукам.

Алла

Валер, ну подожди! Ты как маленький, ей-Богу! 

Алла устанавливает блюдо на стол. Места явно не хватает. Буза тем временем хватает руками кусок карбоната, лежащий на доске. 

Алла (огорченно)
Тарелки некуда ставить…

Алла поворачивается к разделочному столу. Буза воровато запихивает кусок в рот. Жует, напряженно работая челюстями.

Алла

Буза! Ну что с тобой делать!

Буза

Ал, а вдруг он все-таки расстроится?

Алла (нервно)
Валер, перестань. Я и так трясусь.

Хлопает дверь. Алла и Буза замирают, переглядываются. Алла крестится. 

Ярик (за кадром) 

(восторженно)

Мама, мама! Меня пригласили сниматься в кино!

Ярик влетает в кухню.

Ярик

Привет, Валер.

Ярик подбегает к Алле, чмокает ее в щеку. Алла обнимает сына.

Алла 

(радостно и немножко нервно)

Поздравляю тебя, мой золотой. У кого сниматься?

Ярик вдруг замечает праздничный стол, удивленно смотрит на Аллу и Бузу.

Ярик

Вы что, знали? Откуда?

Буза (с плеча)
Ярослав, мы поженились. Сегодня. Так что – вот (очерчивает рукой стол).
Ярик внимательно смотрит на Бузу.

Ярик (серьезно)
Почему ты это сделал? Ты устал быть один? Или ты ее любишь? 

Буза смущается, потом без улыбки смотрит на Аллу.

Буза (глядя на Аллу)
Да. Люблю. 

XII(28) –  33. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата лены. Новый день. День (Андрей, лена, сестра бернадетт). 

Андрей спит, сидя на стуле у постели Лены. Входит сестра Бернадетт. Тихо, старясь не разбудить Андрея, моет в палате пол. Смотрит на Андрея, качает головой, крестит его. Тихо выходит. 

XII(28) –  34. Инт. Лондон. Штаб-квартира Би-Би-Си. Офис департамента Восточной Европы. День (Варя, мисс Браун, мистер дженкинс, сотрудники). 
Варя подходит к своему рабочему столу. На столе лежит раскрытая газета. Красным фломастером обведена фотография Андрея, на коленях стоящего перед собором. Рядом надпись, тем же красным фломастером: " Feel like praying off your sins too, you Russian bitch?". 

Варя (растерянно читает)
Не хочешь ли тоже замолить свои грехи, русская сука…

Варя поднимает глаза и окидывает взглядом офис. Симпатичные люди заняты свои делом. В том числе и мисс Браун, и мистер Дженкинс.

XII(28) –  35. Инт. Мадрид. Госпиталь. палата Лены. День (Андрей, Лена).
Сон Андрея: Лена открывает глаза и садится на кровати. В лице ее играют живые краски. Она протягивает руки к Андрею, Андрей хватает ее за руки, целует их.

Андрей (совершенно счастливый)
Ты простила меня?

Лена улыбается.

Лена

Я была счастлива с тобой почти двадцать лет. Мне не за что тебя прощать, Андрюша. Спасибо тебе, что ты меня отпустил. 

XII(28) –  36. Инт. Мадрид. Госпиталь. Палата лены. День (Андрей, Лена). 
Андрей, повернувшись на бок и счастливо улыбаясь, спит, сидя на стуле у кровати Лены. В палате стоит тишина. Аппарат искусственного дыхания не работает. Грудь Лены неподвижна. Вилка аппарата валяется на полу, провод зацепился за колесо стула, на котором спит Андрей. 

XII(28) –  37. Инт. Москва. Ресторан. День (Люся,Костя, помощница, Данила, официантка, посетители).

Люся и Данила сидят за столиком в ресторане. Данила отставляет тарелку с недоеденным куском торта и, с довольным видом откинувшись на спинку стула, гладит живот.

Данила

Все, не лезет. (озабоченно глядя на торт) Такой вкусный, жалко. Мы его тут оставим?

Люся смотрит счет, достает нужную сумму, кладет ее в кожаную папочку. 

Люся (подошедшей официантке)
Заверните нам, пожалуйста, с собой. Молодому человеку жалко с такой красотой расставаться.

Официантка (приветливо)
Конечно. Подождите, пожалуйста. Я сейчас принесу.

Официантка берет торт и направляется с ним в кухню. 

Данила

Мам, а ты папу когда прощать будешь? Он в зоопарк со мной обещал… А когда пойдем, не знает. Сказал – когда мама простит… Он что сделал, мам? 

Люся

Данила, дети не должны лезть в отношения родителей.

Данила (со вздохом)
Да я не лезу. Я думаю – если он сильно не слушался, тогда мы до зимы в зоопарк не пойдем. А зимой звери спят… 

Люся

Вы хоть завтра пойти можете. Я не возражаю.

Данила (радостно)
Я папе тогда позвоню! Какая ты добрая, мам! (со вздохом) И папа тоже добрый… Я без него скучаю… А ты?

Люся мрачнеет. Данила смотрит на нее выжидающе. Люся отводит глаза, оглядывает зал и видит входящих в ресторан Костю и помощницу. Они улыбаются, о чем-то оживленно беседуя, и направляются к столику в глубине, на котором стоит табличка «зарезервировано».  Костя придерживает помощницу за локоть, отодвигает ей стул. Оба смеются. На глаза Люси наворачиваются слезы. Она суетливо вскакивает, дрожащими руками запихивает в сумку кошелек. 

Люся

(дрожащим от сдерживаемых слез голосом)

 Данил, пойдем. У нас с тобой еще столько дел.

Люся за руку тащит Данилу к двери. 

Данила (с недоумением, еле успевая)
Мам, куда мы бежим? Какие у нас дела? А торт? Мы забыли же!

Люся 

Да ну его. Пойдем в кулинарию, там целый купим, еще вкуснее. 

XII(28) –  38. Инт. Мадрид. госпиталь. Палата лены. День (Андрей, Лена, медсестра). 
Андрей просыпается. Видит, что лицо Лены изменилось. Оно разгладилось. Печать страдания больше не лежит на лбу. Из воскового лицо стало меловым. Андрей осознает, что в палате стоит тишина. С ужасом смотри на аппарат искусственного дыхания. Аппарат не работает. Вилка выдернута из розетки. Андрей видит провод, намотавшийся на колесо стула. В ужасе вскакивает, подбегает, хватает вилку и пытается включить аппарат. Открывается дверь и входит медсестра с лотком для инъекций в руках. С оторопью смотрит на Андрея. 

XII(28) –  39. Нат. Москва. Улица у винного ларька. Вечер (Люся, баба Маня, запойный мужичок, покупатели).

Люся стоит в очереди в винный ларек, разглядывая бутылки на витрине. На лице ее – отчаянная борьба с собой. Перед Люсей остается только один покупатель.

Покупатель

Две беленьких.

Продавец (за кадром)

Какую вам? Их тут с десяток.

Покупатель (возмущенно)
Я что, на миллионера похож? Дешевую давай! И два литра пива. 

Продавец выдает товар. Люся с ужасом смотрит, как в матерчатой авоське покупателя исчезают две поллитровки водки и огромная бутылка дешевого пива. Люся делает шаг в сторону, от окошка. Покупатель расплачивается и отходит. Люся шагает к окошку и  молчит. Стоящий сзади запойного вида мужичок толкает ее.

Запойный мужичок

Ну, че стала-то? Ты брать будешь? А то отойди.

Люся отодвигается от окошка.

Люся (очень тихо, почти про себя)
Нет, я еще не выбрала. 

Люся по-прежнему смотрит на бутылки, как зачарованная. К ней подходит нищенка. Это баба Маня (ч. 1, XVI – 44). Она трогает Люсю за рукав.

Баба Маня

Милая, Христа ради, подай, если можешь, бедной женщине. Совсем кушать нечего. 

Люся оборачивается, внимательно смотрит на бабу Маню. 
Флешбек (ч.1, XVI – 44:  баба Маня рассказывает Люсе про то, как у нее была собачка, и про то, как оказалась на улице по вине собственного сына). Конец флешбека.

Люся (кричит, хватая ее за руки)
Баба Маня, миленькая, это ты? Ты не узнаешь меня?! Баба Маня, это же я, Люся! Ты помнишь? (заглядывая ей в глаза) Ночлежка на заводе, ты собак там кормила? Ну, ты мне еще про свою собачку и сына рассказывала? Баба Маня, ну как же так? Ну вспоминай же!

Баба Маня с растерянной улыбкой смотрит на Люсю. Люся бросается ее обнимать. Очередь брезгливо смотрит на Люсю.     

Конец XII(28) серии.
серия XIII (29)

XIII(29) – 1. Нат. Мадрид. Теннисный корт. Новый день несколько дней спустя. Утро (Женька, журналист 3, оператор).

Женька, стоит у бровки корта с ракеткой в руках. Рядом – журналист 3 с микрофоном, который он держит перед Женькой. Чуть сзади – оператор с камерой.

Женька

Estoy seguro que ese señor Streltsov lo ha hecho. Intencionalmente y significar. Ningunos regates de sus abogados ayudarán. Subiré al fin. El criminal debe contraer la pena merecida.
Закадровый перевод

Я уверен в том, что господин Стрельцов это сделал. Намеренно и сознательно. Никакие уловки его адвокатов не помогут. Я пойду до конца. Преступник должен понести заслуженную кару. 

Журналист 3

¿El señor Ortega - Streltsov, se siente usted lástima a su padre?

Закадровый перевод

Господин Ортега-Стрельцов, Вам не жаль Вашего отца?

Женька

Mi apellido es Ortega. Es oficialmente. Yo ya hablé, yo no tengo a un padre. Yo no tengo relación más al señor Streltsov. No puede ser discursos acerca de ninguna compasión y un perdón. 
Закадровый перевод

Моя фамилия – Ортега. Это официально. Я уже говорил – у меня нет отца. К господину Стрельцову я больше не имею никакого отношения. Ни о какой жалости и прощении не может быть и речи. 

Журналист 3

¿Usted sabe, qué señor Streltsov será dejado salir hoy en la seguridad?
Закадровый перевод

Вы знаете, что господина Стрельцова сегодня выпускают под залог?

Женька передергивается.

Женька

No significa nada. Cuando sé, el señor Streltsov ya ha implorado culpable.

Закадровый перевод.

Это ничего не значит. Насколько мне известно, господин Стрельцов уже признал себя виновным. 

XIII(29) – 2. Инт. Мадрид. Полицейское управление. Холл. Утро (Андрей, адвокат, полицейские, репортерыы).

Андрей стоит у окна в холле полицейского управления и безразлично смотрит в окно на толпу репортеров на крыльце. Такое впечатление, что он их даже не видит. Взгляд Андрея, обращенный в себя, полон глубокой тоски. Мимо снуют полицейские в форме. Подходит адвокат Андрея. 

Адвокат

Partan. (с акцентом) Идем, Андрей. Полицейские нас выпустят через боковой вход. Я договорился и подогнал машину. 

Андрей не шевелится. 

Адвокат

Вы хотите выйти здесь? 

Андрей безразлично пожимает плечами. Он поворачивается и молча идет за адвокатом. 

XIII(29) – 3. Инт. Лондон. Штаб-квартира Би-би-си. Офис департамента Восточной европы. День (Варя, мисс Браун, мистер дженкинс, сотрудники).

Варя подходит к своему столу и видит кипу газет. Варя застывает. Оглядывает залу. Все те же милые, симпатичные люди заняты своей работой. Варя вглядывается в лица. Мисс Браун смотрит в сторону Вари, замечает Варин взгляд, приветливо машет ей рукой. Варя не в силах даже кивнуть в ответ. Она делает еще шаг к столу, смотрит на газеты. Портреты Андрея и статьи о нем обведены красным фломастером. Варя перелистывает газеты. На каждой надпись: "Murder". Варя снова в растерянности оглядывает комнату. В дверях появляется мистер Дженкинс и смотрит на нее в упор. 

XIII(29) – 4. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Гостиная. День (Андрей, адвокат).

Андрей стоит посреди гостиной и оглядывает ее, будто впервые сюда попал. На кресле лежит забытая Леной шаль. Андрей берет шаль, сжимает ее в ладонях. Адвокат смотрит на Андрея. Андрей будто забыл о его присутствии.  Адвокат решительно шагает вперед, останавливается прямо перед Андреем. 

Адвокат

Андрей, usted recobra el conocimiento. Взять себя в руки. Вы мне совсем не помогаете. 

Андрей 

(спокойно и безразлично, не глядя на адвоката)

Зачем? Я убил. Я действительно ее убил. 

Андрей сжимает шаль, прижимает ее к себе. 

Адвокат

Ее никто не убивал. Nadie. Это был несчастный случай. Шнур выдернулся, когда Вы спали. Вы сами так сказали. Или Вы меня обманули? 

Андрей (с тоской в голосе)
Шнур выдернулся, когда на него наехал я. 

XIII(29) – 5. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Люся, баба Маня).

Люся сервирует чай на двоих. На столе две чашки, заварочный чайник, баночка варенья и блюдца, порезанный белый хлеб, печенье. Люся подходит к разделочному столу за электрочайником, берет его, поворачивается и видит входящую в кухню бабу Маню с узелком в руках. Баба Маня чисто вымыта, скромно, но прилично одета, волосы тщательно причесаны. 

Люся (радостно)
Баб Мань, давай чай пить, с вареньем. (удивленное смотрит на узелок в руках бабы Мани) Что это? (вглядывается в лицо бабы Мани) Баб Мань, ты чего?  

Баба Маня

Пойду я, Люсенька. Спасибо тебе за все: обогрела, накормила, дала себя человеком почувствовать немножко. И за одежду тебе спасибо. Мне теперь и зима не страшна. 

Люся, потерявшая от неожиданности дар речи, недоуменно переводит взгляд с узелка на лицо бабы Мани.

Люся (будто проснувшись)
Баб Мань, ты чего выдумала? Куда это ты пойдешь? Зачем? (испуганно) Я тебя обидела? 

Баба Маня (грустно улыбаясь)
Что ты, что ты, Люсенька! Разве ты обидеть можешь? У тебя душа светлая… Всех жалеть готова. И Данилушка в тебя пошел. Храни Вас Бог. 

Люся (растерянно)
Тогда почему? Почему ты уйти хочешь? Куда ты пойдешь? Без денег, без документов… 

Баба Маня 

Отогрелась я возле вас, Люсенька. Спасибо. Пора и честь знать. Не могу я под ногами у тебя путаться, хлопоты создавать. Ты, Бог даст, с мужем помиришься, все у вас наладится. А тут старуха чужая, никуда не денешь. Зачем это? И мне трудно будет уходить, если привыкну. Лучше уж теперь. (не давая сказать открывшей было рот Люсе) Я вот попросить тебя хотела… (смотрит на готовую расплакаться Люсю) Мы сегодня с Данилушкой гуляли, он в ларьке утеночка игрушечного увидел. Резиновый, смешной такой. Купить просил. Он и стоил-то совсем недорого, а у меня денег с собой не было. Я теперь в гостиной на столе оставила. Ты не думай, свои, личные. У меня есть немножко. Купи ему утенка.  Будто от меня, на память. 

Люся бросается к бабе Мане, заливаясь слезами.

Люся

Баба Маня, не уходи! Пожалуйста! Не бросай меня! Я ведь совсем, совсем одна! Ты знаешь, от чего ты меня спасла?! Я ведь бутылку эту чертову купила бы, если б тебя не встретила!  

Баба Маня (гладя Люсю по голове)
Что ты, милая, какая бутылка? Нельзя тебе! И не одна ты! Данилушка рядом.

Люся (рыдая)
Да, Данилушка… (обрадовавшись пришедшей в голову мысли) Баба Маня, послушай! Если ты так жить не хочешь, давай я тебя работать возьму!  Няней! Пожалуйста! Мы и документы тебе сделаем! Костя… (начиная снова рыдать) Мы  придумаем что-нибудь! 

Баба Маня (вытирая Люсе слезы чистым платочком)
Ну, не плачь. Не плачь. Не уйду я. А с документами не надо ничего придумывать. Есть у меня паспорт. Советский, правда. Ну, полно, полно реветь! Будет! Давай чай пить.    

XIII(29) – 6. Инт. Москва. Квартира Бузы. кухня. Вечер (Буза, Алла). 

Буза сидит за столом и читает газету. Рядом лежит целая стопка. У Бузы – напряженное, расстроенное лицо. Он отшвыривает газету, берет следующую. Алла захлопывает дверцу посудомоечной машины, вытирает со стола, поглядывая на Бузу. Кладет в мойку тряпку, моет руки, садится за стол. Подтягивает к себе отброшенную Бузой газету, сосредоточенно читает. Буза отшвыривает вторую газету.

Буза (в сердцах)
Бред! Чушь собачья! Не мог он этого сделать! Проще самому застрелиться! 

Снова хватает газету, вглядывается.

Буза

Ты его фотографию видела?! Это же старик столетний!

Алла (мягко)
Валера, поезжай.

Буза удивленно смотрит на нее, берет за руку, тянет к себе. Алла пересаживается к нему на колени.

Буза (мягко, глядя ей в глаза)
То, что меня скоро с работы уволят за постоянные поездки в Мадрид, я переживу. Но если меня жена бросит за то, что я в медовый месяц оставил ее одну, я могу и не пережить.

Алла гладит его по плечу.

Алла

Жена не бросит. Она подождет. Но потом на пощаду не рассчитывай: жена у тебя такой медовый месяц затребует, что мало не покажется! 

Буза приближает свое лицо к лицу Аллы.

Буза (почти шепотом)
Все, что угодно! Любая страна, любые расходы. Ради такой жены я на все готов. 

Алла (тихо)
Валер, это правда – то, что ты Ярику тогда сказал? Что ты… любишь меня? 

Буза (серьезно)
Чистая правда. Я только не очень умею… объясняться. 

Алла (помолчав)
Я тоже люблю тебя. Думала, что уже не смогу больше, а вот… полюбила.  

XIII(29) – 7. Инт./нат. Пригород Лондона. Дом Марины и глеба. Гостиная/лужайка перед домом. Новый день. День (Варя, Андрей-мл., Марина, Глеб, барбара, Иза, Анжела)

Варя, Марина и Глеб сидят в креслах у камина. На лужайке за окном гуляют дети. Андрей рвет цветы, Барбара (14 лет) стоит чуть поодаль и искоса за ним наблюдает. Иза и младшая дочь Марины и Глеба Анжела играют в догонялки. Варя, сидящая ближе всех к окну, смотрит на Барбару и Андрея-мл.

Марина (с досадой)
Ну можно же как-то узнать, кто это делает? Почему ты не скажешь Мартину? 

Варя 

(с усмешкой поворачивая голову к Марине)

И что? Он комсомольское собрание в департаменте проведет? Или наймет детективов? 

Марина

А что? Не такая глупая мысль. Здесь это часто делают. Вот у нас в шоу, например, когда мы на льду, на репетициях, были, кто-то деньги воровал. И наш менеджер…

Варя (перебивая)
Может, мне самой в засаде с биноклем полежать? 

Варя снова отворачивается к окну. За окном Андрей-мл. протягивает букетик Барбаре. Та берет и смущенно утыкается в него носом. 

Марина 

(переглянувшись с Глебом)

Ты так и не звонила Андрею? 

Варя, смутившись, кивает.

Варя

Я набирала несколько раз. После того, как его под залог выпустили. (вздыхает) Мобильный отключен в связи со сменой владельца. В Мадриде к телефону никто не подходит, а в Малаге – какая-то женщина. Служанка, кажется. Говорит, что его там нет. 

Глеб

Если он под залогом, из Мадрида он выехать не может. 

Марина (качая головой)
Не могу себе представить Стрельца, убивающего свою жену. Бр-р… (передергивается).
Варя вздрагивает как от удара.

Варя (с оторопью, возмущенно)
Как тебе вообще могло такое в голову прийти?! 

Варя инстинктивно кладет руки на живот, будто защищает того, кто внутри. 

Марина

Я не так сказала! Мне как раз не пришло! (помолчав) Ты как себя чувствуешь?

Варя (пожимая плечами)
Нормально. Лучше, чем ожидала. 

Глеб

Как хотите, девки, а я б засунул девичью гордость известно куда. Я б нашел способ сообщить. Должна же у него быть хоть какая-то радость в жизни. От того, что его старший сын творит, повеситься можно. 

Варя (усмехнувшись снова)
Вряд ли известие о том, что у него будет еще один сын, так уж его сейчас обрадует.

Марина

Ты думаешь, это мальчик?

Варя

Ну, или дочь.

Глеб (упрямо)
Варь, что бы он там тебе не сказал, ты знаешь, что он любит тебя. В той ситуации что ему еще говорить-то было?! А сейчас ему поддержка нужна. От близкого человека. А ты с обидками своими нянчишься….

Варя (тихо)
Я не нянчусь. Вряд ли он сейчас кого-то любит. (помолчав, еще тише) А уж меня – в последнюю очередь. 

На глаза Вари наворачиваются слезы. Она встает и подходит к окну. Иза с Анжелой качаются на качелях. Барбара берет Андрея-мл. за руку и ведет за дом. Марина, проследив направление ее взгляда, вздыхает.

Марина

Собак своих повела показывать. Представляешь, у нас пять собак и четыре кота. Она как вычитает в газете объявление приюта для животных о несчастной судьбе какого-нибудь хвостатого, так сразу и тащит в дом. Глеб ей ни в чем отказать не может. Хорошо, в Англии бездомных собак нет, а то бы у нас уже был филиал уголка Дурова. Работает он еще, уголок Дурова? 

Варя кивает.

Варя (улыбаясь сквозь слезы)
Работает.   

XIII(29) – 8. Нат. Пригород Лондона. вольеры для собак возле дома Марины и Глеба. День (Андрей-мл., Барбара).

Барбара показывает Андрею-мл. собак в вольерах.

Барбара

Это Джой. У него был хозяин-пьяница, он Джоя виски заставлял пить. Джой чуть не умер. А это Фунт. Его хозяева били и кормили плохо. Они в вольерах, потому что Джой и Фунт сердитые, с другими дружить не хотят. А Мартик и Кент – это коты наши – всех собак боятся. На них один охотник своих гончих натравливал. Ты не думай, мы их четыре раза в день гулять выпускаем. Только по очереди, и когда коты в доме. А вот это Лайка. Я ее по-русски назвала, но все соседи понимают, потому что первую собаку-космонавта так звали. Она очень ласковая. 

Барбара открывает вольер входит вместе с Андреем-мл. в вольер. Садится и гладит собаку. Андрей-мл. садится с другой стороны и тоже гладит собаку. Руки их встречаются. Барбара вскидывает на Андрея глаза и видит, что он смотрит на нее в упор. 

Барбара (вспыхивая)
Что ты так смотришь на меня? 

Андрей-мл.

Ты красивая. 

Барбара (смущенно улыбаясь)
Тебе так кажется. Потому что я рыжая, как твоя мама. 

Андрей-мл. (горячо)
Нет! Не поэтому! Ты правда очень красивая. (отводя глаза) Может, красивее всех на свете. Я заметил, когда ты еще маленькая к нам приезжала. 

Барбара (шепотом)
Я тоже. Я тебе письмо написать хотела. А потом испугалась, что ты меня забыл. 

XIII(29) – 9. Инт./нат.  Москва. Представительство компании "лик". Кабинет Кости. Вечер (Костя, помощница).

В кабинете горит только настольная лампа. Костя, без пиджака и галстука, в расстегнутой на две верхние пуговицы рубашке, сидит за рабочим столом и говорит по телефону. 

Костя (в трубку, чуть раздраженно)
…Ты  же неглупая женщина! Неужели не ясно, что в этих твоих теориях не сходятся концы с концами...  Да! Не сходятся! Если бы у нас с Оксаной что-то было, зачем бы я как дурак за тобой бегал все это время… (закатывает глаза) И правильно Варя говорила! Ты бы хоть иногда свою умную сестру слушала. Она прямо в корень зрит... Ну, Люсь, что я оправдываюсь без конца?! На пустом месте?! (зло) Я сына не видел уже черт знает сколько времени... Люся, при чем здесь ребенок? Ему отец нужен! Почему он должен страдать от того, что родители – идиоты!... Я не сказал, что ты идиотка… 

Костя отставляет трубку от уха, слышны короткие гудки. Он в сердцах кладет трубку, трет лицо. Тихо приоткрывается дверь, входит помощница с большим пакетом. Костя удивленно смотрит на нее. 

Помощница (улыбаясь)
Это я...

Костя (удивленно)
Оксан, ты еще здесь? Рабочий день закончился.

Помощница (виновато)
Я не по работе. Не могу уйти просто так, у меня сердце не на месте. Вот. (поднимая пакет повыше) Я знаю, что женатые мужчины не ходят с молодыми женщинами по вечерам в рестораны. (ставит пакет на стол) Но есть-то им все равно надо? Если они, например, временно не живут дома? 

Помощница деловито выгружать на стол судки из ресторана. Костя невольно втягивает носом запахи. Приоткрывает судок, заглядывает, улыбается. 

Помощница (смеется)
Куски не  хватать! Ты же не станешь есть прямо так? Сейчас тарелки и приборы принесу, разложу все, и тогда можно будет поесть по-человечески. Да, еще нужны стаканы. 

Помощница жестом фокусника вытаскивает из пакета бутылку вина. Костя смотрит на нее с грустной благодарностью.

Костя (качая головой)
Уже и не скажешь наверняка, временно я дома не живу, или теперь так будет всегда. Да у меня и дома-то никакого нет… 

На лице помощницы отражается сильнейшее сочувствие. Она присаживается, смотрит на Костю. 

Помощница (тоном близкого друга)
Костя, я помню, что ты мне однажды сказал… Но нельзя же все в себе носить! Может, мы что-нибудь придумаем вместе. Я все-таки женщин лучше, чем ты, понимаю…  

XIII(29) – 10. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Люся, баба Маня).

Люся вытирает слезы платочком. Рука ее бессильно падает на стол. Баба Маня, сидящая напротив Люси, сочувственно качает головой.

Люся 

… мне было так страшно, баб Мань. Я все время боялась,  что он возьмет, да исчезнет  неожиданно, как в тот раз, ни слова не сказав. Варька говорит, что он оберегал меня тогда. Но я не верю. Он думает, что я кукла глупая, с которой и поговорить ни о чем серьезно нельзя, поделиться, посоветоваться.  Он вот, например, всегда догадывался, от кого у Варьки ребенок, а мне ни разу не сказал. Значит, он не доверял мне всю жизнь. Еще до… всего. Как же я могу ему довериться? Он ведь ничего не понимает, совсем! Как это - жить с алкоголичкой... 
Люся хмурится. Задумывается. Баба Маня подходит к ней, гладит по голове. 

Люся 

Варька по пятам за мной ходила, ни на шаг не отпускала. Я орала на нее, а она терпела. На такое только по-настоящему родной человек способен. А Костя… (снова задумывается, качает головой) Мне все время кажется, что он не справится, случись что. Врачи говорят, я сорваться в любую минуту могу… И что тогда? Да я уже стала ему отвратительна, только после разговоров об этом.

Баба Маня

А может быть, зря ты, Люсенька, боишься и не веришь ему? Он же вернуться хочет. Значит, нужна ты ему. Может, он не так и виноват перед тобой? 

Люся 

Конечно! Не виноват! То он в душе с этой девицей, теперь в ресторан ее повел. А я что, терпеть должна? Делать вид, что дура совсем, не замечаю ничего?

Баба Маня (возвращаясь на место)

А и не заметить иной раз можно, чтобы семью сохранить, чтобы детки без отца не росли. Чтобы самой в одиночестве не куковать. Можно и простить.  Умная жена и виду не подаст. А тебе-то и прощать нечего. Телефон можно совсем не считать. Не так номер набрала, случается. А что в ресторане его видела – так не в постели же. Где ж ему теперь обедать-то? И девица эта не посторонняя, а сотрудница…

XIII(29) – 11. Инт. Москва. Представительство компании "ЛИК". Кабинет Кости. Вечер (Костя, помощница).

Помощница с Костей ужинают. Они уже изрядно захмелели, рядом с пустой бутылкой из-под вина стоит початая бутылка коньяка. 

Помощница 

Вся проблема в том, что Людмила ничем серьезным не занята. Ты все время в развитии. Общение с людьми, бизнес и так далее. А она сидит дома сиднем и, в самом лучшем случае, смотрит ток-шоу по телевизору,  от которых мозги жиром заплывают. Ей ведь уже не интересно ничего. Я почти уверена, что она даже не читает, потому что для этого мозги нужно включать.

Костя задумывается. Вскидывает на помощницу удивленный взгляд.

Костя 

Ты знаешь, правда. Я уж и не помню, когда ее с книжкой видел. А ведь в молодости она столько читала! 

Помощница (кивает)
Ну вот. И о чем вы с ней можете разговаривать? Она от безделья насмотрится всякой дичи про мужей-изменников, и давай в тебе те же признаки выискивать. И, поверь мне, лучше не будет. Она ведь работать не собирается? 

Костя (изумленно)
Работать? Да ты что! Люська так жизни боится! Она в первый же день скончается от нервного перенапряжения! Или… 

Костя мрачно замолкает, не договорив. 

Помощница (кивнув)
Вот именно. Костя, как друг, я должна сказать тебе честно, что думаю. Как на духу. Или тебе придется смириться и жить, как сейчас: с немотивированными скандалами, с тем, что тебя будут выставлять из дома по любому поводу и без повода… Или… тебе нужна другая женщина. Которая могла бы тебя понять. 

Помощница пристально смотрит на Костю. Тот сидит, опустив глаза и задумавшись. Помощница встает и пересаживается на диван рядом с ним. Короткая юбка поднимается, полностью оголив ноги. Помощница поворачивает к себе Костино лицо, смотрит ему в глаза и целует. Костя медленно, будто нехотя, поднимает руки, обнимает ее. 

XIII(29) – 12. Инт. Лондон. Дом Вари. Комната Андрея-мл. Вечер (Варя, Андрей-мл.).

Андрей-мл. лежит в постели, взволнованно и задумчиво глядя в потолок. На тумбочке рядом с кроватью горит ночник. Входит Варя, наклоняется к нему, целует. 

Варя

Тебе ночник выключить? 

Андрей-мл. отрицательно качает головой. Варя идет к двери. 

Андрей-мл.

Мам! Посиди со мной.

Варя останавливается, возвращается к нему, садится на край постели. 

Андрей-мл.

Он… отец… ведь он не мог сделать то, о чем в газетах пишут? 

Варя (твердо)
Нет. Ни за что. Никогда. 

Андрей-мл. (задумчиво)
Ты говорила, тебе тринадцать было. Или одиннадцать… Ну, когда ты его плюбила.

Варя 

Мне иногда кажется, что я любила его всегда. С тех пор, как родилась. 

Андрей-мл. понимающе кивает.

Андрей-мл.

Да, я знаю, о чем ты говоришь. 

Варя удивленно смотрит на сына, потом вздыхает и с улыбкой гладит его по голове. Она, кажется, тоже поняла.

XIII(29) – 13. Инт. Москва. Представительство компании "ЛИК". Кабинет Кости. Вечер (Костя, помощница).

Помощница на коленях у Кости. Блузка ее расстегнута. Они с Костей целуются. Руки Кости бродят по телу помощницы. Она расстегивает на Косте рубашку, пытается снять. Костя вдруг резко останавливается, выдыхает. Осторожно снимает помощницу с колен.

Помощница (пытаясь зацепиться за него)
Что, Костенька, что случилось?

Костя встает, одергивает рубашку, подходит к окну. Стоит молча некоторое время, спиной к помощнице. Застегивает рубашку. На лице помощницы – напряженное недоумение. Костя поворачивается, на лице - страдальческая гримаса.

Костя (виновато)
Извини. Я веду себя, как свинья. Но это неправильно! Так нельзя! Я ведь люблю ее. Я ее с детства люблю, и любить не перестану, какая б она ни была. (оправдываясь) Я оскорбил тебя сейчас. Но если бы… (опуская голову) все случилось, я оскорбил бы тебя еще больше. Прости меня.      

XIII(29) – 14. Нат. мадрид. Кладбище. Новый день несколько дней спустя. Утро (Андрей, Буза). 

Андрей и Буза на могиле у Лены. Андрей стоит на коленях у холмика, дрожащими пальцами расправляет цветы, поправляет ленты на венках. 

Андрей

Мне ее даже похоронить не дали… Как ты думаешь, она знает, почему я не пришел? 

Андрей, не вставая с колен, поворачивается к Бузе и с тревогой смотрит на него. Буза смотрит на друга с жалостью: Андрей почти поседел, плечи его сгорбились, руки дрожат. Он стал похож на старика. 

Буза

Конечно, знает, Стрелец. Она теперь вообще все знает. 

XIII(29) – 15. Инт. Лондон. Штаб-квартира Би-би-си. Офис департамента Восточной Европы. Утро (Варя, сотрудники). 

Варя подходит к своему столу и видит, что ее стул и стол залиты чем-то красным. Посреди стола – бумажка с надписью красным фломастером: "Scared of blood, bich?!".

Закадровый перевод

Ты ведь не боишься крови, сука?!

Варя падает в обморок.  

XIII(29) – 16. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Гостиная. День (Андрей, Буза). 

Андрей сидит в кресле, на коленях у него лежит шаль Лены. Андрей машинально гладит ее руками. Вид у него совершенно отрешенный. Буза разливает виски по стаканам. Ставит один перед Андреем. Из второго тут же отхлебывает. Андрей будто не видит свой стакан. Буза подходит к Андрею, встряхивает его за плечи.

Буза

Стрелец, так нельзя. Ленка бы тебя сейчас не одобрила. Она в тебе бойца любила. Того, кто не сдается. Кто всегда выход ищет. Кто, черт побери, сам принимает решения, а не ждет, когда ему добрый дяденька укажет, в тюрьме жить или на свободе. 

Андрей улыбается. 

Андрей (спокойно)
Она меня просто любила. Не за боевые качества. А здесь или в тюрьме жить – разницы никакой. Ты просто не понимаешь. Свобода – это совсем другое. (помолчав) Я не хотел тебя расстраивать, Буза. Тебе  не нужно было приезжать. 

XIII(29) – 17. Инт. Лондон. Кабинет гинеколога. День (Варя, Гинеколог).

Варя лежит на кушетке. Гинеколог водит датчиком прибора ультразвукового исследования по ее животу, потом поворачивает к ней монитор. Варя чрезвычайно взволнованно смотрит на экран.  

Гинеколог 

Everything is fine. He was scared at first, but now he’s ok. However if this is to happen again the consequences could be far verse. You are not allowed to worry. With your diagnosis any stress could lead to serious complications. Even a miscarriage.

Закадровый перевод

Все обошлось. Он испугался, конечно, но уже успокоился. Но если подобное повторится, последствия могут быть куда тяжелее. Вам категорически нельзя нервничать. С Вашими диагнозами любой стресс чреват очень серьезными осложнениями. Вплоть до выкидыша. 

Гинеколог выключает прибор, встает. Садится за стол. Варя одевается. 

Гинеколог
You have to make an appointment with a traumatologiest. You hit your back. Do you get any back pains?

Закадровый перевод

Вам обязательно нужно посетить травматолога. Все-таки Вы ударились спиной. Боли в спине Вас вообще беспокоят?

Варя кивает.

Гинеколог

When are they - worse day or night?

Закадровый перевод

Тем более. Когда боль усиливается - днем или по ночам? 

Варя улыбается.

Варя

Both.

Закадровый перевод

Всегда. 

Гинеколог внимательно смотрит на нее, качает головой и что-то пишет в медицинской карте. 

XIII(29) – 18. Инт. Лондон. Штаб-вартира Би-би-си. Кабинет Мартина. День (Мартин, начальник службы безопасности). 

Мартин сидит за своим столом. Начальник службы безопасности – наискосок. Мартин, склонив голову, что-то черкает на листе бумаги карандашом и слушает начальника службы безопасности. Лицо у него абсолютно спокойное и сосредоточенное.

Начальник службы безопасности
I’m afraid, the cameras in the room are positioned in such a way that you can only see that someone is approaching Madam Demidova’s table. What happens next to the table can’t be seen. There were two people who stopped at Madam Demidova’s table – Miss Brown and Mr. Jenkins. Your secretary stopped there with some papers too.

Закадровый перевод

К сожалению, камеры слежения в зале установлены таким образом, что можно только увидеть, как кто-то подходит к столу мадам Демидовой. Что происходит у самого стола, увидеть невозможно. У стола мадам Демидовой задерживались два человека, мисс Браун и мистер Дженкинс. И еще Ваша секретарша подходила с какими-то бумагами. 

Мартин (улыбнувшись)
Well, I doubt Gladis would pour paint on our staff’s tables. Her cuffs are so white that blood stains would be visible from the other building. It’s not Pamela. I can’t see any reasons. But Dave… he could have been expecting to get that place. I would have never hired him, but how would he know… It looks like Barbara’s cutting short his career.

Закадровый перевод

Ну, Глэдис вряд ли будет поливать столы сотрудников краской.  У нее такие белые манжеты, что кровавые пятна видны были бы из соседнего здания. Памела, похоже, тоже отпадает. Я не вижу причин.  А Дейв… Он, в принципе, мог рассчитывать на это место. Я бы его никогда не назначил, но он-то об этом не знал… Получается, что Варвара остановила его карьерный рост… 

Мартин встает, выходит из-за стола. Начальник службы безопасности бросает украдкой взгляд на листок, исчерканный Мартином. На листке – Варин профиль. Мартин подходит к большому фикусу, стоящему у окна, берет пульверизатор, брызгает на растение.

Начальник службы безопасности
You are not right about Pamela, Martin. I don’t know how to tell you. I was sure that you know… I think she likes you.
Закадровый перевод

Мартин, Вы не правы. Насчет Памелы. Мне не очень удобно Вам говорить об этом. Я был уверен, что Вы знаете… Похоже, она неравнодушна к Вам. 

Мартин отставляет пульверизатор, смотрит на начальника службы безопасности.

Мартин (удивленно)
Pamela? Why would you think that, Michel?

Закадровый перевод
Памела? С чего Вы это взяли, Майкл?

Начальник службы безопасности
Don’t make me tell you my professional secrets. Just trust me.

закадровый перевод

Не заставляйте меня выдавать профессиональные секреты. Поверьте, что это так. 

Мартин жестко, в упор смотрит на начальника службы безопасности.

Мартин
And what’s that got to do with Barbara?

закадровый перевод

И причем тут Варвара?

Начальник службы безопасности
It’s not a secret that you meet outside working hours. It isn’t a secret, is it?
закадровый перевод

Ну, ни для кого не секрет, что Вы общаетесь помимо службы. Вы ведь не скрываете это?

Мартин
We have been friends for a long time.

закадровый перевод

Мы много лет друзья.

Начальник службы безопасности

Not everyone understands. I’m sorry Martin I don’t want to interfere. I’m just trying to tell you that Pamela could have had her reasons or she could have thought so. (деловито) I have installed an extra camera myself. Nobody knows about that apart from me.

закадровый перевод

Но не все это понимают правильно. Простите, Мартин. Я вовсе не лезу в Вашу жизнь. Я пытаюсь объяснить Вам, что у Памелы тоже могли быть основания. Точнее, ей могло казаться так. Я установил еще одну, дополнительную, камеру. Сам. Об этом никто не знает, кроме меня. 

Мартин

This is very serious, Michel.

Закадровый перевод

Это очень серьезно, Майкл.

Начальник службы безопасности кивает.

Начальник службы безопасности
Yes. If anything happens to the baby Demidova’s pregnant with the corporation will have to pay out a huge compensation.

Закадровый перевод

Да. Если с ребенком, которым мадам Демидова беременна, что-нибудь случится, корпорация вынуждена будет выплатить ей гигантскую компенсацию. 

Мартин удивленно смотрит на начальника службы безопасности.

Мартин
Yes. That too, I meant something else. A person like that among our staff… It’s a psychopath, maniac. Anything could come up in such a person’s head. 
Закадровый перевод

Да. И это тоже. Но я имел в виду другое. Такой человек среди наших сотрудников… Это же психопат, маньяк. Неизвестно, что придет ему в голову завтра. 

XIII(29) – 19. Инт. Мадрид. Дом Женьки. Гостиная. День (Буза, Женька, Глория).

Буза и Женька, выпрямившись, сидят в креслах друг напротив друга в очень дорогой хайтековской гостиной. На стеклянном столике перед ними – стопка газет, графин с темно-коричневой жидкостью и квадратные стаканы. В газете, лежащей сверху – портреты Женьки и Андрея. Стаканы наполнены. Видно, что к ним никто не притронулся. Глория забилась в угол дивана. 

Буза

Жень, я ведь не только друг твоего отца. Я ведь и друг твоей матери. Я вас знаю с пеленок. Я помню, когда у тебя первый зуб вылез. Поверь, мать бы не одобрила то, что ты творишь (кивает на газету). Ты же не думаешь, в самом деле, что отец это сделал? 

Женька вскакивает.

Женька (горячо, громко и зло)
Да! Я так думаю! Мой отец - тот, которого я знал… (выкрикивает) и боготворил! – мой отец никогда и ничего подобного не сделал бы! Но этот человек, который всю жизнь жил во лжи и каждый день предавал нас и маму… О, этот человек способен на все! И никакие комедии, которые он сейчас ломает, меня не убедят! Он ведь такой актер, этот человек! Ему в русском театре играть надо!

Глория переводит блестящие от слез глаза с брата на Бузу. Буза безнадежно качает головой и встает. 

Буза

Жень, я только одного хочу. Чтобы ты когда-нибудь понял, что твой отец остался твоим отцом. Несмотря на то, что всю жизнь любил другую женщину. 

XIII(29) – 20. нат. Москва. улица перед представительством компании "лик". День (Люся, Костя, помощница, Данила).

Люся и Данила стоят у дверей представительства. Выходит Костя. Люся что-то говорит ему. Костя берет Данилу за руку. Все вместе идут по дорожке к парковке. В одном из окон видно помощницу, скрестившую руки на груди.

XIII(29) – 21. Инт. Москва. Представительство компании "Лик". Приемная Кости. День (помощница, секретарша). 

Помощница смотрит в окно приемной, скрестив руки на груди. Секретарша наблюдает за помощницей, в уверенной позе которой все же проглядывает напряжение.

Секретарша (с ехидным участием)
Что, и у женщин с мозгами не все получается, как планировалось?

Помощница отворачивается от окна со злобной улыбкой.

Помощница

Ничего. Мозги женщине на то и даны, чтобы вместо несработавшей комбинации уметь выстроить новую. (пренебрежительно) Это не в телефонную трубку целый день долдонить: вышел, соединяю, занят, оставьте номер телефона...

Помощница, вскинув гордо голову, печатая шаг, выходит из приемной. Секретарша хмурится, глядя ей вслед.

XIII(29) – 22. нат. Москва. Улица перед представительством компании "лик". День (Люся, костя, Данила).

Люся подходит к своей машине. Оборачивается к Косте и Даниле. Целует Данилу. Выпрямляется, не глядя на Костю. 

Люся

Я жду Данилу не поздно. До вечера, зайчик. Веди себя хорошо. (сухо) Пока, Кость.

Люся садится в машину и уезжает. Костя смотри вслед машине. 

Данила

А баба с дедой, даже когда поссорятся, все равно вместе живут. 

Костя (вздохнув)
Это потому, что бабушка с дедушкой – умные. А мы с мамой…. не очень.

XIII(29) – 23. Инт. Мадрид. Адвокатская контора. Кабинет адвоката. Вечер (Буза, адвокат). 

Адвокат и Буза сидят по обе стороны солидного стола темного дерева. В том же стиле солидности, респектабельности и некоторой старомодности выдержан весь кабинет. На полках, помимо толстых томов с испанскими названиями на корешках, ряд русско-испанских словарей и несколько томов с названием "Говорим по-русски". 

Адвокат

Он не хочет мне помогать. Совсем. Я очень рассчитываю на Ваше содействие. Только один раз, на первых допросах, он рассказал о фактическая сторона дела: провод запутался в колесо от стул. С тех пор он все время повторяет: я виноват. (вздыхает) Показания свидетелей не есть в нашу пользу. Медсестра увидела его со шнур в руках. Врачи говорят о том, что его очень волновал вопрос, мучается ли сеньора Стрельцова. У обвинения два варианта. Первый – убийство с целью стать свободный для нового брака. Второй – убийство из милосердие. 

Буза

Но он хоть с кем-то общался в последнее время?  Хоть кто-то мог знать о том, что у него на душе? 

Адвокат пожимает плечами.

Адвокат

В последнее время он начал ходить в собор. Но священники могут отказаться об этом говорить. Тайна исповеди. 

XIII(29) – 24. Инт. Лондон. Дом Вари. Гостиная. Вечер (Варя, Мартин, Андрей-мл., Иза).

Варя сидит на диване, поджав под себя ноги, укутавшись в плед. Мартин расхаживает перед ней по гостиной. 

Мартин

Почему ты не сказала мне сразу, когда это все только началось?

Варя пожимает плечами.

Варя

А что началось? Я должна была бегать с каждой дурацкой запиской к начальнику службы безопасности? Мартин, я отдаю себе отчет в том, кем я выгляжу в глазах большинства людей. 

Мартин (горячась)
Люди могут иметь любое мнение, но выражать его подобным образом никому не позволено! 

В комнату входит Иза с подносом. На подносе сервирован чай. Иза ставит поднос на стол, обнимает Варю, целует и строго смотрит на горячащегося Мартина. Иза выходит. 

Мартин (сбавив тон)
В любом случае, я считал себя твоим другом. Я думал, что такими вещами делятся с друзьями. 

Варя молчит. Потом поднимает на Мартина тоскливые глаза.

Варя (устало)
Я хочу уехать. 

Мартин

И что ты будешь делать там? Извини, но там ты не только чья-то любовница, там ты еще и (с иронией) предала идеалы свободы слова. 

Варя (с горькой иронией)
Нигде мне, видно, нет места. 

Мартин останавливается перед Варей.

Мартин

Есть. Я уже однажды делал тебе предложение. Я готов повторить его снова. Я не жду от тебя сейчас ответа. Я просто хочу, чтобы та знала: я тоже умею ждать. 

Из-за полуоткрытой двери за ними наблюдает Андрей-мл. Варя и Мартин не видят его. 

XIII(29) – 25. Инт. Мадрид. Католический собор. Комната священников. Новый день. Утро (Буза, священник). 

Буза заглядывает в комнату священников и видит священника, который разговаривал с Андреем. 

Буза
I’m sorry. I want to find this priest. My friend visited him.
Закадровый перевод
Извините. Я бы хотел найти одного священника. К нему приходил мой друг. 

Священник улыбается.

Священник

Да, Ваш друг приходил ко мне. Андрей Стрельцов, верно? 

Буза удивлен. 

Буза

Такое впечатление, что я не в Испании, а в Израиле. Все вокруг говорят по-русски.  Все всех знают.

Священник (с улыбкой)
Я болел за Вас, Валерий, даже в восьмидесятые. Когда СССР был очень мало популярен в Польше. Никому не признавался, но болел. Это был гениальный хоккей. 

XIII(29) – 26. Инт. лондон. Штаб-квартира би-би-си. офис департамента Восточной Европы. День (Варя, сотрудники, Журналист (за кадром)).

Варя сидит за своим рабочим столом и внимательно вычитывает тексты, глядя на монитор компьютера. У нее на столе звонит городской телефон. Варя снимает трубку.

Варя
Hello. This is the BBC. Department of western Europe.
Закадровый перевод

Здравствуйте. Би-Би-Си. Департамент Восточной Европы.

Журналист (за кадром)

Am I speaking to Barbara Demidova?
Закадровый первод

Это Варвара Демидова? 

Варя

Yes.

Закадровый перевод

Да.

Журналист (за кадром)

Phillip Knightly, “Channel 3”, speaking. I would like to get your comments on the forthcoming trail on Andrey Streltsov. Do you think Streltsov could have killed his wife?
Закадровый перевод
Филипп Найтли, "Ченнел 3". Я бы хотел получить Ваш комментарий на тему предстоящего суда над Андреем Стрельцовым. Вы верите в то, что Стрельцов мог убить свою жену? 

Варя (деревянным голосом)
Sorry, no comments.

Закадровый перевод

Извините, без комментариев. 

Варя кладет трубку. У нее усталое, безнадежное и почти равнодушное лицо. 
XIII(29) – 27. Инт. Мадрид. Католический собор. Комната священников. День (Буза, священник).

Священник и Буза сидят рядышком на жесткой деревянной скамье. Прямо перед ними, в углу – небольшая статуя Спасителя. Перед статуей горит большая толстая свеча. На столике лежит кропильница 

Священник

Пан Анджей никогда бы не стал этого делать, Я убежден. Я говорил с ним много раз. Никакая жалость к страданиям жены не заставила бы его прервать ее жизнь. Он, кажется, единственный, кто надеялся, что она очнется. 

Буза

Вы можете повторить это перед присяжными?

Священник

Это не была исповедь. Это был просто разговор. Поэтому я могу. Но мне необходимо разрешение настоятеля на выступление в суде. 

Буза напрягается. 

Священник

Не волнуйтесь. Я не вижу причин для запрета. 

XIII(29) – 28. Инт. Москва. Представительство компании "ЛИК". кабинет Кости. День (Костя, секретарша).

Секретарша подходит к Костиному столу очень решительно. Небольшая заминка.

Секретарша

Извините, Константин Александрович, я по личному вопросу… Это не совсем прилично с моей стороны…

Костя (удивленно)
Что случилось, Вера Федоровна? В семье что-то?

Секретарша (неуверенно)
В семье, но не в моей. Я понимаю, что это совсем не мое дело… Но так уж случилось, что я в курсе Вашей размолвки с Людмилой Викторовной. 

Костя недовольно смотрит на секретаршу.

Костя

Чего уж! Вся компания, похоже, в курсе. И все-таки я не понимаю…

Секретарша (решительно перебивая) 
Вы убеждены, что Оксана не имеет никакого отношения к этой размолвке? (торопясь) Не сердитесь, Константин Александрович! Мне неловко пересказывать бабьи разговоры, но это важно! Выслушайте меня, пожалуйста! 

XIII(29) – 29. Инт. Лондон. Штаб-квартира Би-би-си. Кабинет директора. Вечер (Мартин, директор Би-би-си, журналист (на экране).

На экране включенного телевизора – журналист.

Журналист
The heroin of this tragic story now lives in London and works for the BBC. I managed to reach her.

закадровый перевод

Героиня этой трагической истории живет сейчас в Лондоне и работает на Би-Би-Си. Мне удалось дозвониться ей. 

В кадре – рука журналиста, набирающая номер. 

Журналист 

Am I speaking to Barbara Demidova?

Закадровый первод

Это Варвара Демидова? 

Варя (за кадром)

Yes.

Закадровый перевод

Да.

Мартин и директор смотрят на экран.
Журналист (за кадром) 

Phillip Knightly, “Channel 3”, speaking. I would like to get your comments on the forthcoming trail on Andrey Streltsov. Do you think Streltsov could have killed his wife?

Закадровый перевод
Филипп Найтли, "Ченнел 3". Я бы хотел получить Ваш комментарий на тему предстоящего суда над Андреем Стрельцовым. Вы верите в то, что Стрельцов мог убить свою жену? 

Варя (за кадром) (деревянным голосом)
Sorry, no comments.

Закадровый перевод

Извините, без комментариев. 

Директор берет пульт и выключает телевизор.

Директор Би-Би-Си
Stupid situation. We can’t involve our own employee in a public scandal. However we can’t ignore this story, when the whale Britain is speaking of it. I did warn you. Has it been discovered who poured paint on her chair?
Закадровый перевод

Идиотская ситуация. Мы  не можем сами втравлять своего сотрудника в публичный скандал. И сделать вид, что этой истории совсем не существует, когда о ней говорит вся Британия, тоже не можем. Я Вас предупреждал. Кстати, выяснилось, кто налил ей краски на стул? 

Мартин (мрачно)

Nearly.

Закадровый перевод

Почти.

XIII(29) – 30. Инт. Мадрид. Адвокатская контора. Кабинет адвоката. Новый день. Утро (БузА, адвокат).

Буза и адвокат просматривают стопку свежих газет. На первых полосах фотографии Женьки и Андрея. Адвокат пробегает глазами очередную статью и с досадой комкает газету, запихивает ее в утилизатор бумаги. Включает утилизатор. 

Адвокат

Если бы в Испании существовала смертная казнь, он бы не успокоился, пока не отправил бы отца на виселицу. Неужели никак нельзя это остановить? 

Буза с мрачным лицом качает головой.

Буза

Нет. Я пытался. 

Адвокат (с отчаянием)
Он добился того, что вся страна ненавидит сейчас Стрельцова. Так страстно, как раньше обожала. Сестра молчит, но живет с братом под одной крышей. Значит, поддерживает обвинения. Это  заколдованная история, Валерий! Человек всю жизнь любит одну женщину, но из чувства долга живет с другой. Отказывается от любви, когда с женой случается несчастье. Не отходит от ее постели. Люди рыдают, когда видят это в мыльной опере! В реальности общественное мнение считает доказательством вины даже те факты, которые есть свидетельство в его пользу! Вы знаете, что обвинение выставляет врачей в качестве своих свидетелей?! А врачи в восторге от самоотверженность Андрей! У нас нет ничего.

Буза

А отец Якуб?

Адвокат

Церковь, конечно, еще имеет силу в Испании… Но разговоры – это не факты! Суд может трактовать их, как домыслы свидетеля. 

Буза тяжело задумывается.

Буза

Но неужели никто не заглянул в палату? Санитарки какие-нибудь! Уборщицы! 

Адвокат

Если бы такой человек был, он давно бы сказал об этом. 

Буза (загораясь)
Сказал?! А эти ваши монахини?! Им же, вроде, нельзя говорить? 

Буза и адвокат с надеждой переглядываются. 

Буза

Придется оставаться. Снимут меня с треском. У меня завтра встреча с Президентом.

Адвокат

Вы можете ехать, Валерий. Я поеду в монастырь. Не волнуйтесь. По крайней мере, это какая-то надежда.  

XIII(29) – 31. Инт. Лондон. Дом Вари. Кухня. Утро (Варя, Андрей-мл.).

Варя, укутавшись в плед, пьет кофе и читает газету с фотографиями Женьки и Андрея. На столе целая стопка таких газет. Входит Андрей-мл., целует Варю.

Андрей-мл.

Привет, мам.

Варя (грустно)
Привет.

Андрей-мл. видит фотографии отца и Женьки. Берет одну газету. Разглядывает фотографию Женьки. 

Андрей-мл.

Здорово мы похожи… Почему он так его ненавидит? Неужели он правда верит в то, о чем говорит? 

Варя затравленно смотрит на Андрея-мл.

Варя

Не знаю. Для него мир разрушился. Он ведь уверен, что отец всю жизнь лгал. Жил двойной жизнью.

Андрей-мл. 

Мам, ну это же неправда. Неужели это никак нельзя доказать?

Варя внимательно смотрит на Андрея-мл.

Варя (тоскливо)
Можно. Но для этого придется на весь мир объявить, что Иза – Люсина дочь. И не просто объявить, а с доказательствами – документами о рождении, усыновлении… Иначе они не поверят. Нельзя будет скрыть, что Люся… что с ней тогда случилось. Люся не справится. Мама с папой не переживут. И Иза обязательно узнает.   

Андрей-мл. задумывается. Снова берет газету. Смотрит на фотографию Андрея.

Андрей-мл.

Он почти седой здесь… Мам, он… отец ведь сейчас совсем один! Я бы поехал к нему, мам. Но ведь мне нельзя, да?

Андрей напряженно смотрит на Варю. Варя отрицательно качает головой. 

XIII(29) – 32. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Прихожая. день (Андрей, буза).

Андрей и Буза обнимаются. 

Андрей (почти без эмоций)
Прости, Буза. Я не смогу тебя проводить. Иначе тебе придется ехать с эскортом до аэропорта.

Андрей машет рукой в сторону двери. Через стеклянную дверь видна группа репортеров, расположившихся у дома Андрея. Буза хлопает Андрея по плечу.

Буза

Глупости, Стрелец! Что я, дорогу не найду?! (смотрит ему в глаза) Меня не проводы волнуют. А ты.

Андрей разводит руками.

Андрей

Прости, что я тебя разочаровал.

Буза

Я приеду на суд.

Андрей качает головой.

Андрей (твердо)
Не надо. Я не хочу. Ты разочаруешься еще больше.

Буза (очень серьезно)
Стрелец, ты что, действительно хочешь, чтобы тебя посадили? Это не вернет Лену.

Андрей пожимает плечами.

Андрей

Я виноват. Тюрьма, конечно, ничто в сравнении со смертью. Но все же… (усмехаясь) Преступников обычно наказывают. Разве нет? 

XIII(29) – 33. Инт. Лондон. Дом Вари. кухня. День (Варя).

Варя придвигает к себе телефон, подносит к уху трубку, набирает номер. 

XIII(29) – 34. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Гостиная. День (Андрей).

Андрей сидит в кресле, на коленях у него шаль Лены. Андрей гладит шаль руками. На столике заливается телефон. Андрей не обращает на него никакого внимания. Кажется, он даже его не слышит. 

XIII(29) – 35. Инт. Лондон. Штаб-квартира Би-би-си. кабинет Мартина. день (Варя, Мартин, секретарша Мартина).

Варя и Мартин сидят в кабинете Мартина на диване. Варя забилась в угол. 

Мартин

Варя, это безумие. Ты морально уничтожишь свою семью. Что будет с Люсей? С девочкой? 

Мартин вскакивает, начинает ходить из угла в угол.

Варя

Я не решила, буду ли я это делать. Но я должна поехать. Я нужна ему, Мартин. Он совсем один.

Мартин

Ты сделаешь ему только хуже. Подольешь масла в огонь. Ваша встреча никак не может остаться незамеченной. Ты представляешь, что напишут газеты?! И как это скажется на мнении присяжных?!

Мартин останавливается перед Варей. У Вари по лицу начинают катиться слезы. 

Варя (загнано)
Я должна что-то предпринять. Я не могу бросить его вот так. (в отчаянии сжимает виски руками) Господи, ну что мне делать, что?!  

Мартин садится рядом с Варей, обнимает ее, гладит по голове. Входит секретарша Мартина – пожилая женщина в офисном костюме, белоснежной блузке, с пучком на голове. В руках у нее поднос с кофе. Секретарша видит Мартина, обнявшего Варю. Глаза ее вспыхивают гневом.

Мартин (спокойно)
Thank you, Gladis. Put it on the table.

Закадровый перевод

Спасибо, Глэдис. Поставьте, пожалуйста, на стол. 

Секретарша улыбается и кивает. Ставит поднос на стол и идет к двери. У двери оборачивается. Мартин не смотрит на нее. В глазах секретарши – яростная ненависть. 
XIII(29) – 36. Инт. Москва. Компания мобильной связи. Зал обсуживания VIP-клиентов. День (Костя, менеджер).
Костя сидит в кресле рядом со столом менеджера, который жмет на клавиши компьютера и поворачивается к принтеру, ожидая распечатки счета. 

Менеджер 

Сейчас посмотрим. 

Кладет распечатанный лист на стол, поворачивает его к Косте. Костя склоняется над листом. Менеджер указывает пальцем на строчки в детализированном счете.

Менеджер

Вот, все правильно. Видите? Это Вы звонили из Владивостока вечером по московскому времени, вот время указано. (показывает пальцем) А вот утром следующего дня - звонок уже Вам, из Москвы, с того же городского московского номера. Это Ваш домашний?

Костя утвердительно кивает.

Менеджер

Смотрите, вот время звонка, а вот продолжительность разговора. Всего 17 секунд. Обычно при звонке на этот номер и с него Вы говорите минуты по 4, а то и дольше.

XIII(29) – 37. Инт. окрестности Мадрида. Цистерцианский женский монастырь. Келья матери-настоятельницы. День (адвокат, настоятельница монастыря). 

Настоятельница монастыря сидит за простым, грубо сколоченным столом на простом, грубо сколоченном стуле. Адвокат – напротив, точно на таком же стуле. В кабинете настоятельницы еще простые полки, забитые книгами, распятие и статуя Пресвятой Девы в углу, в нише. Перед статуей горит толстая свеча. Настоятельница с благожелательной улыбкой слушает адвоката.

Адвокат
Por favor, me permite a hablar a los que este día aburre la obediencia en el hospital. ¡Quizás, alguien de ellos vino en la cámara antes el dispositivo fue desconectado!
Закадровый перевод

Пожалуйста, дайте мне возможность поговорить с теми, кто в этот день нес послушание в госпитале. Может быть, кто-то из них заходил в палату перед тем, как отключился прибор! 

Настоятельница
Las algunas hermanas de jf no pueden hablar con usted. Ellos han aceptado un voto del silencio.
Закадровый перевод

Некоторые из сестер никак не смогут поговорить с Вами. Они приняли на себя обет молчания. 

Адвокат
¡De modo que permitió perturbarálo! ¡Escuche! ¡Usted es mi última esperanza! Quizás, es una oportunidad extraordinaria de rescatar a la persona inocente. ¿A menos que Jesús no lo rescate?
Закадровый перевод

Так пусть нарушат его! Послушайте! Вы – моя последняя надежда! Может быть, это единственная возможность спасти невиновного человека. Разве Иисус не спас бы его?

Настоятельница задумывается.

Настоятельница

Bien. Yo los preguntaré en su presencia.
Закадровый перевод

Хорошо. Я сама их спрошу в Вашем присутствии. 

XIII(29) – 38. Нат. Лондон. Парк. День (Андрей-мл., Барбара).

Андрей-мл. гуляет с Барбарой в парке. 

Андрей-мл.

Ты только представь – она любила его с тринадцати лет! А может быть, и с одиннадцати! А еще говорят, что первая любовь всегда проходит!

Андрей-мл. смотрит на Барбару в упор. Барбара опускает глаза.

Барбара

Мой папа так говорит… Он сказал, что так только у женщин бывает. И то – в порядке исключения. А у мужчин надолго сохраняется только поздняя страсть. Как у твоего отца. А мама на него так обиделась, что даже заплакала и целый вечер с ним не разговаривала… Папа ночью даже за цветами ездил. Подлизывался.

Андрей-мл. (горячо)
Правильно обиделась! Твой папа ничего в этом не понимает! Я точно знаю! Какая разница – тринадцать лет, шестнадцать, или тридцать!

Барбара (очень тихо)
Мне уже четырнадцать… 

XIII(29) – 39. Инт. Окрестности Мадрида. Женский цистерцианский монастырь. Келья матери-настоятельницы. Вечер (Адвокат, настоятельница, сестра Бернадетт, Три монахини).

Четыре сестры-цистерцианки, опустив глаза, стоят перед настоятельницей. Среди них – сестра Бернадетт. Адвокат деликатно держится в стороне.

Настоятельница

Es muy importante para esta persona sepa, si de usted alguien vino en la cámara a esa mujer que marido acusa del asesinato.

закадровый перевод

Этому человеку очень важно знать, заходил ли кто-нибудь из вас в палату к той женщине, мужа которой обвиняют в убийстве. 

Монахиня 1, монахиня 2 и монахиня 3 по очереди качают головой. Сестра Бернадетт вскидывает на настоятельницу глаза. Настоятельница мелкими непонятными жестами показывает что-то сестре Бернадетт. Та отвечает такими же мелкими и скупыми жестами.

Настоятельница

La hermana Bernadett vino.
Закадровый перевод

Сестра Бернадетт заходила. 

Адвокат бросается к настоятельнице.

Адвокат (почти кричит)
¡En a qué hora was?!

Закадровый перевод

В котором часу это было?! 

Сестра Бернадетт, глядя только на настоятельницу, снова делает жест. Адвокат жадно переводит глаза с нее на настоятельницу.

Настоятельница

En catorce cincuenta.
Закадровый перевод

В четырнадцать пятьдесят. 

Адвокат хватается за сердце.

Адвокат

¡Ella tiene precisamente remembered?! ¡Qué hizo señor Streltsov en este momento?!
Закадровый перевод

Она точно запомнила?! Что делал в это время господин Стрельцов?! 

Сестра Бернадетт снова делает несколько жестов. 

Настоятельница
La hermana Bernadett ha recordado precisamente. Ella supo, que la enfermera vendrá a hacer un injectionis que la enfermera vendrá a hacer una inyección a la señora Streltsov a las quince. La hermana Bernadett aceleró para limpiar en una premisa antes del procedimiento. El señor Streltsov durmió. La hermana Bernadett ha amanecido un signo de la cruz de él.  
Закадровый перевод

Сестра Бернадетт запомнила точно. Она знала, что ровно в пятнадцать часов к госпоже Стрельцовой придет медсестра делать инъекцию. Сестра Бернадетт спешила убрать в помещении до процедуры. Господин Стрельцов спал. Сестра Бернадетт его перекрестила.

Адвокат счастливо и облегченно улыбается, вытирает пот со лба. Размашисто крестится на распятие и статую Пресвятой Девы.

Адвокат

Ella Yo gracias, Mi Dios. Gracias, Santuarios Maria. El negocio es ganado. Las indicaciones de hermana Bernadett …
Закадровый перевод

Благодарю Тебя, Господи. Спасибо, Пресвятая Дева. Дело выиграно. Показания сестры Бернадетт…

Настоятельница жестом отпускает монахинь. Адвокат в растерянности.

Адвокат

¿Algo no tan?
Закадровый перевод

Что-то не так? 

Настоятельница
La hermana Bernadett no puede actuar en el tribunal. Ella ha aceptado un voto del silencio.
Закадровый перевод

Сестра Бернадетт не сможет выступить в суде. Она приняла обет молчания. 

Адвокат (почти кричит)
¡De modo que quita de ella este voto!
Закадровый перевод

Так снимите же с нее этот обет! 

Настоятельница (с мягкой улыбкой)
Yo no lo puedo hacer. El voto puede quitar sólo el que lo ha impuesto.
Закадровый перевод

Я не могу это сделать. Обет может снять только тот, кто его наложил.

Адвокат (отчаянно)
¿Y quién es?
Закадровый перевод
И кто это?

Настоятельница

Hermana Bernadett.
Закадровый перевод

Сестра Бернадетт.

Адвокат

¡Fuércela! ¡Realmente ella no tiene corazón?! ¡Ningunos votos en el mundo pueden ser más importantes que el rescate de la persona inocente!
Закадровый перевод

Заставьте ее! Неужели у нее нет сердца?! Никакие обеты в мире не могут быть важнее спасения невиновного человека! 

Настоятельница

Yo no la puedo forzar. Nadie puede. La hermana Bernadett ora aquí para su hijo que ha pecado los suicidios. Yo le hablo acerca de ello que usted entendió toda gravedad de una situación. Yo le pasaré su pedido.
Закадровый перевод

Я не могу ее заставить. Никто не может. Сестра Бернадетт отмаливает здесь грех сына, который покончил жизнь самоубийством. Я говорю Вам об этом, чтобы Вы понимали всю серьезность ситуации. Я передам ей Вашу просьбу.

XIII(29) – 40. Инт. Лондон. Штаб-квартира би-би-си. Подземная стоянка. Вечер (Варя).

Варя идет по подземной стоянке. Вокруг – ни души. Шаги гулко отдаются под сводом. Варя подходит к своей машине и вздрагивает. На лобовом стекле огромными буквами красной краской – будто кровью – написано: "Murder!".

XIII(29) – 41. Инт. Москва. Представительство компании "Лик". Кабинет Кости. вечер (Костя, помощница).

Помощница с выражением оскорбленной добродетели разговаривает с сидящим напротив нее с каменным лицом Костей. 

Помощница

С чего ты вообще взял, что именно я заходила в номер? Я, знаешь ли, не имею привычки шляться по чужим номерам в отсутствие хозяина! Это мог быть кто угодно! Горничная, например.

Костя (кивает)
Могла. Оксана, ты умная женщина. Ты должна понять – если недоверие возникло, оно никуда не денется. Будет только расти. В такой ситуации работать вместе – невозможно. Поэтому я прошу меня извинить за возможную несправедливость, но… Лучше, если ты напишешь заявление прямо сейчас. По собственному желанию.

Помощница (с ядовитой улыбкой)
Это чтоб я не напоминала тебе о том вечере, да? Когда у тебя ничего не вышло? Не переживай, Костя! Сейчас это лечится! 
XIII(29) – 42. Инт. лондон. Штаб-квартира би-би-си. подземная стоянка. ночь (Варя).

Варя, плача, оттирает растворителем буквы с лобового стекла. В гулком пространстве отчетливо разносится звук шагов. Варя испуганно замирает. На бетонном полу вырастает огромная тень. Варя резко оборачивается.
Конец XIII(29) серии.
серия XIV (30)

XIV(30) – 1. Инт. Мадрид. Дом Женьки. Кухня. Новый день. Утро (Женька, Глория).

Женька и Глория завтракают. Женька жадно проглядывает свежие газеты. На первых полосах – он сам. Глория отодвигает стопку газет от себя подальше.

Глория (тихо и твердо)

Женя, это безумие. Ты должен остановиться. Я не верю, что отец сделал это специально. И я не верю, что ты так думаешь. 

Женька отбрасывает газету, вскакивает. На пол со звоном падает чашка, разбивается. Кофе на темном дереве растекается, как кровь. 

Женька (взбешенно)

Ты, кажется, готова ему все простить?! 

Глория (упрямо)

Между "не прощать" и тем, что ты делаешь, есть большая разница.

Женька

И что же я делаю?!

Глория (очень тихо)

Ты уничтожаешь его. 

Женька

Да! Уничтожаю! Как он уничтожил маму! 

Глория

Женя, у меня тоже в голове не укладывается, как он мог так поступать – с нами, с мамой… Даже с той женщиной и ее детьми…

Женька (передернувшись)

Ты еще заплачь по этой суке!

Глория (по-прежнему тихо)

Но то, что произошло с мамой, было несчастным случаем. 

Женька снова вскакивает из-за стола, бросает на Глорию сердитый взгляд и выходит из кухни, хлопнув дверью. 

XIV(30) – 2. Инт. Москва. Представительство компании "Лик". Касса. День (помощница, кассир).

Помощница у окошка получает расчет. Она забирает из рук кассирши толстую пачку денег и начинает считать. Кассирша, высунувшись из окошка кассы, с любопытством смотрит на нее.

Кассирша

Оксана Денисовна, как же так? На кого Вы нас променяли? Шеф же без Вас шагу ступить не мог! 

Помощница

Тридцать семь.. тридцать восемь… (зло улыбнувшись)  Надо же, и премиальные не забыл! (кассирше) Не волнуйся, Любаня. Я сюда еще вернусь. Мало никому не покажется.

XIV(30) – 3. Нат. лондон. Улица возле дома Вари. Утро (варя, папарацци). 

Варя выходит из дома. В лицо ей ударяют вспышки фотоаппаратов, тянутся микрофоны. Толпа папарацци окружила ее крыльцо. 

Репортер 1

Madam Demidova, do you keep in touch with your lover?
Закадровый перевод

Мадам Демидова, поддерживаете ли Вы связь со своим любовником?

Репортер 2

Is it easier for you to arrange meetings from here in London, than from Moscow?
Закадровый перевод

Из Лондона Вам удобнее ездить на встречи с ним, чем из Москвы?

Репортер 3

What do your children say about this?
Закадровый перевод

Что говорят Вам Ваши дети?

Репортер 4

Are you going to go to court?
Закадровый перевод

Собираетесь ли Вы ехать на суд?

Варя, наклонив голову и не говоря ни слова, пробирается сквозь толпу к машине. 

XIV(30) – 4. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Гостиная. День (Андрей. священник).

Андрей сидит в кресле. На коленях у него – шаль Лены. Он нежно, едва касаясь, гладит шаль. Лицо у Андрея совершенно бесстрастное. В кресле напротив сидит священник. 

Священник

Пан Анджей, Господь никому не дает страданий выше той меры, которую человек может вынести. Вы живы, пан Анджей. Вы не умерли от разрыва сердца. Не погибли от инсульта. 

Андрей усмехается.

Андрей

Я не думал, что священники так жестоки, отец Якуб.

Священник

Пусть я кажусь Вам жестоким. Но я всего лишь хочу Вам сказать, что нельзя быть "почти" мертвым. Нельзя притворяться, что ты по ту сторону, в том мире, где тебя на самом деле нет. Это кощунство. Живые должны жить.  

Андрей (почти безразлично)

Значит, я,  по-Вашему, притворяюсь? Перед кем?

Священник кивает.

Священник

Перед собой. Вы ведете себя так, будто уже умерли, потому что Вы боитесь боли. Как только Вы осознаете, что живы, Вам станет неизмеримо больнее, чем сейчас.

Андрей (с усмешкой)

Тогда к чему же мне осознавать?

Священник

Потому что Вы никогда не были трусом.  А прятаться в несуществующий мир может только трус. 

Андрей (равнодушно)

Значит, Вы ошиблись во мне. 

Священник (горячо)

Нет! Это Вы забыли себя! Вы должны вспомнить, Анджей!

Андрей (с вызовом)

Зачем мне вспоминать о себе? Вы говорили, что Господь знает, как надо. Он все сделал моими руками. Значит, Он знает, что делает со мной теперь. 

XIV(30) – 5. Инт. Лондон. Штаб-квартира Би-би-си. Кабинет директора Би-би-си. День (Варя, директор би-би-си).

Черно-белое изображение на экране идет в обратную сторону. На экране – подземный гараж. От Вари, шагая назад, удаляется охранник. Варя с помертвевшим от страха лицом смотрит в камеру. 

Директор Би-Би-Си (за кадром)

This is the security coming up to you. You look so scared, close to fainting, am I right? You are robbing off the letters. Why didn’t you call security yourself, by the way?
Закадровый перевод

Вот это к Вам подходит охранник. Вы так испугались, что были на грани обморока, по-моему. Вот вы оттираете буквы. Кстати, почему Вы сами не позвали охрану? 

Директор Би-би-си стоит рядом с телевизором и держит в руках пульт. Варя сидит на приставном стуле у стола директора и напряженно смотрит на экран. Она пожимает плечами. 

Варя
I didn’t want anybody getting involved.
Закадровый перевод

Мне было неудобно втягивать в это посторонних людей. 

Директор Би-Би-Си
You’re approaching the car. Now, look carefully, here’s the criminal. 
Закадровый перевод

Вот Вы подошли к машине. А вот, смотрите внимательно, наш злоумышленник. 

На экране – Глэдис, секретарша Мартина. Закрыв белоснежные манжеты аккуратными нарукавниками, она с помощью баллончика с краской старательно выводит на лобовом стекле Вариной машины "Murder". Варя изумленно смотрит на директора.

Варя

Why her?
Закадровый перевод

А ей-то зачем? 

Директор разводит руками.

Директор Би-Би-Си

It couldn’t be easier. Pamela is her daughter. They have different surnames. They don’t make a show of it. Nobody knew. Turns out they had a plan of winning our friend Martin over. And you spoilt the plan.

Закадровый перевод

Проще некуда. Памела - ее  дочь. У них разные фамилии. Они не афишировали свое родство. Никто и не знал. Они, оказывается, разработали целый план по завоеванию нашего друга Мартина. А Вы эти планы разрушили. 

Варя (растерянно)

How?
Закадровый перевод

Как?

Директор выключает телевизор и подходит к своему столу. На столе директора лежат газеты. Сверху – газета с крупной фотографией Андрея. 

Директор Би-Би-Си

I don’t know. I think you should ask them. I personally didn’t feel like talking to that woman. The head of the security service did that. She’s already got her redundancy payment. Miss Brown doesn’t want to leave.
Закадровый перевод

Не знаю. Это у них спросить надо. Мне, признаться, совсем не хотелось с этой дамой общаться. Начальник нашей службы безопасности взял это на себя. Она уже получила расчет. Мисс Браун пока увольняться не желает. 

Варя (невесело)

Thank you.
Закадровый перевод

Спасибо.

Варя встает. Директор бросает взгляд на газету, вздыхает.

Директор Би-Би-Си
Please sit down madam Demidova. I haven’t finished yet. 
Закадровый перевод
Сядьте, пожалуйста, мадам Демидова. Я не закончил.
Варя снова садится. Директор прохаживается по кабинету, останавливается напротив сидящей Вари.

Директор Би-Би-Си 

You have done really well with your work. You are a very good specialist. I really don’t want to tell you this. But unfortunately your name is linked with a public scandal.
закадровый перевод
Вы замечательно справляетесь со своей работой. Вы очень хороший специалист. Мне очень жаль говорить Вам то, что я собираюсь Вам сказать. Но – увы! - Ваше имя связано с публичным скандалом. 

Варя снова встает. 

Варя
I understand. Can I go now?
Закадровый перевод

Я поняла. Я могу идти?

Директор Би-Би-Си (морщась, как от зубной боли)

What do you understand, madam Demidova?
Закадровый перевод

Что Вы поняли, мадам Демидова? 

Варя
You are hiring me.
Закадровый перевод

Вы меня увольняете. 

Директор Би-Би-Си
I can’t hire you! The scandal is not in any way connected to the company. However I am asking you to leave. We will give you a compensation of seventy percent from your two year’s salary. And we won’t cancel your visa. You can go to Russia if you want, or you can find a job in England. We can help you find a new house - you can’t live in that one, even help you with the move.
Закадровый перевод

Я не могу Вас уволить! Этот скандал никак не связан с деятельностью компании. Но я прошу Вас уйти. Мы выплатим вам компенсацию в размере семидесяти процентов от всей зарплаты, которая причиталась бы Вам за два года. Кроме того, мы не будем аннулировать Вашу рабочую визу. Если Вы не захотите уезжать в Россию, Вы можете устроиться на работу в Англии. Мы даже поможем вам снять другой дом – в этом Вы все равно жить теперь не сможете – и взять на себя переезд. 

Варя долго смотрит на него. Директор не выдерживает ее взгляд, отворачивается и начинает ходить по кабинету.

Варя

Thank you.
Закадровый перевод

Спасибо.

XIV(30) – 6. Инт. Москва. Представительство компании "лик". Коридор. День (помощница, бухгалтер)

Помощница выходит из кассы. Навстречу ей идет бухгалтер – женщина лет 35-и, старательно изображающая юную девушку. Из-под слишком короткой юбки выпирают зрелые чересчур округлые ляжки. Розовая кофточка в обтяжку едва сходится на весьма внушительной груди. 

Бухгалтер (бросаясь к помощнице)

Оксаночка!

Бухгалтер и помощница расцеловываются. 

Бухгалтер (возбужденно)

Так значит, это правда? Как же так вышло-то?! Мне казалось, что у вас с ним все так хорошо складывается! Он ведь даже из дома ушел!  Господи, как же теперь здесь скучно будет! Одни старухи! И поговорить не с кем!

Помощница (улыбаясь)

Надюш, мы вполне можем общаться просто так. Лично я не собиралась отказываться от дружбы. 

Бухгалтер сияет. 

Бухгалтер (с жадным любопытством) 

Это все из-за нее, да? Из-за жены? 

Помощница с демонстративной грустью кивает.

Помощница

Что ж, его можно понять. Каковы бы ни были чувства… (томно вздыхает) Но у них с женой ребенок. А Костя очень порядочный, ты же знаешь. 

Бухгалтерша (в полном восторге)

Оксанка! Ну нельзя же быть такой благородной! Да любая бы на твоем месте спокойной жизни им не дала! Такой скандалище закатила! 

Помощница (с грустью)

Зачем? Разве этим что-нибудь поправишь? (с подчеркнутой неловкостью) Надюша… ты ведь будешь мне иногда рассказывать, как он? Ведь ничего плохого в этом нет? 

Бухгалтер (с жаром)

Конечно! Что может быть плохого в том, что женщина издали наблюдает за судьбой любимого?! Ох, Оксанка! Я таких, как ты, только в кино видела! С ума сойти! 

XIV(30) – 7. Инт. Окрестности. Женский цистерцианский монастырь. Келья матери-настоятельницы. Вечер (адвокат, настоятельница).

Адвокат сидит на грубом деревянном стуле напротив матери-настоятельницы. 

Адвокат (в отчаянии)

Quedado sólo dos semanas hasta el tribunal. Y yo no tengo nada. Algo, menos la esperanza ilusiva para persuadir a hermana Bernadett. ¿Realmente no hay las maneras de afectar su decisión? ¡Permíta queme hable con ella! ¡Por favor! 

Закадровый перевод

До суда осталось всего две недели.  А у меня нет ничего. Ничего, кроме призрачной надежды уговорить сестру Бернадетт. Неужели нет никаких способов повлиять на ее  решение? Позвольте мне с ней поговорить! Пожалуйста! 

Настоятельница, закрыв глаза, перебирает четки. Адвокат с тоской смотрит на нее. Ждет. Наконец, настоятельница открывает глаза.

Настоятельница

Espero, Dios perdonará a mí este pecado. Trataré de convencerla.

Закадровый перевод

Надеюсь, Господь простит мне этот грех. Я попробую ее убедить. 

XIV(30) – 8. Инт. Лондон. Дом Вари. Гостиная. Вечер (Варя).

Варя сидит на диване, поджав ноги и укутавшись в плед. Она держит в руках телефонную трубку. Набирает номер, подносит трубку к уху. 

XIV(30) – 9. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Гостиная. Вечер (Андрей).

Андрей сидит в кресле, сжимая в руках шаль Лены. На столике звонит телефон. Андрей смотрит на телефон. 
Флэшбэк (IX(25) – 15: Варя спрашивает Андрея: ты вернешься?). Конец флешбека.

Флэшбэк (ч. 1, IV – 22: Лена в кухне московской квартиры сообщает Андрею, что у них будет ребенок). Конец флешбека.

Флэшбэк (ч.1, V – 48: Лена говорит Андрею, что она поедет с ним куда угодно, хоть в Испанию, хоть на край света). Конец флешбека.

Флэшбэк (VII(23) – 1: Очень красивая Варя с холодной светской улыбкой смотрит на Андрея во время их первой московской встречи). Конец флешбека.

Телефон продолжает звонить. Андрей отворачивается от телефона и сидит, безучастно глядя прямо перед собой. 

XIV(30) – 10. Инт. Лондон. Новый дом Вари. Прихожая. Новый день десять дней спустя. Утро (Варя, Андрей-мл.)

Варя с небольшим саквояжем через плечо обнимает у двери Андрея-мл. 

Варя

Будь умницей, Андрюша. Значит, договорились: если я завтра не вернусь, вы с Изой едете к Марине.

Андрей-мл.

Хорошо. (лезет в карман, достает оттуда запечатанный конверт) Вот. Я написал… ему, папе. Передай, пожалуйста.

Варя берет конверт, кладет в саквояж. 

Варя

Обязательно. (со страхом смотрит на Андрея-мл.) Андрюш… мне что-то страшно. 

Андрей-мл. обнимает ее.

Андрей-мл.

Все будет хорошо, мам. Ты все делаешь правильно. 

Варя прижимается к сыну, зажмуривает глаза.

XIV(30) – 11. Инт. Москва. Квартира помощницы. Спальня. Утро (помощница, корреспондент криминальной программы).

Помощница, сидя у зеркала, сушит голову феном. В спальне работает телевизор. 
Корреспондент криминальной программы (за кадром)

… спровоцировал новую волну скандалов вокруг министра рыбной промышленности Кравца.

Помощница вдруг выключает фен и оборачивается к телевизору, прибавляет звук.
Корреспондент криминальной программы (на экране)

Скандалы с обвинениями в коррупции и взяточничестве преследуют Кравца со времен его губернаторства. Однако никаких реальных доказательств правоохранительным органам ни разу не удалось найти. По всей вероятности, этот непотопляемый человек имеет мощное прикрытие на самом верху. Осмелюсь предположить, что и в этот раз дело закончится ничем. Правоохранительные органы будут кусать локти от собственной беспомощности, а министр Кравец продолжит здравствовать. 
Помощница улыбается и берет телефонную трубку.
XIV(30) – 12. ИНТ./нат. Мадрид. Такси/улица перед домом Андрея. День (Варя, водитель, папарацци).

Варя в такси подъезжает к дому Андрея. Голова Вари замотана шелковым платком так, что не видно волос. На Варе – большие темные очки. Несмотря на всю маскировку, видно, что она чрезвычайно волнуется: руки ее судорожно сжаты, губы закушены.

Таксист (с интересом глядя на Варю)
Aquí, señora.
Закадровый перевод

Это здесь, сеньора. 

Варя выглядывает в окно. Она видит нескольких папарацци у дома. 

Варя (таксисту)
Por favor, permítanos el paso apenas aún más y nosotros pararemos.
закадровый перевод

Пожалуйста, давайте проедем чуть дальше и остановимся. 

Машина проезжает с десяток метров и останавливается. Варя дрожащими руками достает телефон и набирает номер, с трудом попадая пальцами на кнопки. 

XIV(30) – 13. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Гостиная. День (Андрей).

Андрей по-прежнему сидит в кресле в шалью в руках. Взгляд его устремлен куда-то внутрь себя. Телефон заливается, но Андрей не обращает на него никакого внимания. 

XIV(30) – 14. Инт. Мадрид. Улица возле дома Андрея. такси. День (Варя, таксист).

Варя, кусая губы,  слушает длинные гудки в трубке. 

Таксист
La excusa, señora, es imposible pararse mucho tiempo aquí.
Закадровый перевод

Извините, сеньора, здесь нельзя долго стоять. 

Варя (глотая слезы)

Ahora. Espere aún un minuto.

Закадровый перевод

Сейчас. Подождите еще минутку.

Варя снова набирает номер. Таксист приглядывается к ней.

Таксист
¿Señora, le podría ver yo en algún lugar?
Закадровый перевод

Сеньора, я не мог Вас где-то видеть? 

Варя испуганно вздрагивает и прекращает набирать номер.

Варя
No. Usted puede no. Tráigame, por favor, en el hotel.
Закадровый перевод

Нет. Не могли. Отвезите меня, пожалуйста, в гостиницу.  

XIV(30) – 15. Инт. Москва. Кафе. День (Помощница, бухгалтер). 

Помощница и бухгалтер сидят за столиком в кафе. На столе – две чашки кофе, две тарелочки со штруделем.

Бухгалтер 

(наклонившись к помощнице, возбужденно)

Так и ночует на работе! Представляешь? Ну что ей еще, спрашивается, надо?! Собака на сене какая-то, а не женщина! Ни себе, ни людям! 

Помощница (с элегическим видом)

Он, по меньшей мере, здоров? На работе все нормально?

Бухгалтер пренебрежительно машет рукой.

Бухгалтер

Да что ей сделается, работе!

Помощница (озабоченно)

Контракт с рыболовами подписали? Квоту им утвердили?

Бухгалтер

Да утвердили, утвердили! И контракт подписали! (придвигается еще ближе, понижает голос) Оксанка, ты про нашего министра слышала?

Помощница кивает.

Бухгалтер

Ты знаешь, мне кажется, мы ему взятку дали. Как раз за эти квоты! В тот день, когда из министерства подтверждение пришло, Костя мне велел благотворительный взнос сделать. Срочно. На счет какого-то прородоохранного фонда. (с иронией) Ты же знаешь, он помешан на родной природе. Но тут какая-то сумма несуразная. Представляешь, Оксанка – полмиллиона долларов! Как копеечка! Это что за взнос-то такой?!

Глаза у помощницы загораются. 

Помощница (небрежно)

А как фонд называется? Известный, или так, не очень?

Бухгалтер

Так я и говорю, что слыхом раньше о таком не слыхивала. То ли "Радуга", то ли "Ручеек". В общем, на "Р" и название дурацкое, как в детском саду. 

Помощница

Ну, мало ли… Вдруг он недавно образовался, а люди в нем надежные. Ты же Костю знаешь. Он с мошенниками связываться ни за что не станет.

Бухгалтер (с сомнением)

То-то и оно, что знаю. Странно это все как-то, Оксан. 

XIV(30) – 16. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Гостиная. День (Адвокат, Андрей).

Андрей с безучастным видом сидит в кресле. Адвокат наливает из графина виски в квадратный стакан. 

Адвокат (нервно)

Андрей, пожалуйста. Надо стать прежний на время суда. Если Вы будете повторять: "Я виноват", - это гарантия быть в тюрьме. 

Андрей слегка улыбается. Адвокат отхлебывает из стакана виски.

Адвокат

Я не могу видеть эту Вашу улыбку! Андрей,  поймите – то, что Вы делаете, есть глупость! 

Громко звонит телефон. Андрей не делает даже попытки ответить. Телефон заливается. Адвокат раздраженно хватает трубку.

Адвокат

Hola!.. ¿Quién hablando? ¿Quién?! 
Закадровый перевод

Слушаю! Кто говорит? Кто?!
Лицо его вытягивается от изумления. Адвокат бросает быстрый взгляд на равнодушного Андрея.

Адвокат
La espera, es mal audible aquí.

Закадровый перевод

Подождите, здесь плохо слышно.
XIV(30) – 17. Нат. Пригород Лондона. Лужайка перед домом Марины и Глеба. День (Андрей-мл., барбара).

Андрей-мл. и Барбара сидят рядом на качелях. Андрей-мл. слегка отталкивается ногой. Качели тихо покачиваются.

Барбара

А вдруг они все-таки не встретятся?

Андрей-мл.

Ну как это не встретятся? Не может же так быть, чтобы ты кого-то всю жизнь любил, чтобы он был тебе нужен, и вдруг – бах! – и уже не нужен. 

Барбара

Я просто слышала, как папа маме говорил, что Варька все испортит. Твоя мама то есть. Что им нельзя видеться сейчас. Это для твоего папы плохо.

Андрей-мл.

Не знаю. Можно ведь как-то, наверное, чтобы не знал никто… Я бы все равно увиделся. 

Барбара

Даже если бы тебя за это в тюрьму посадили?

Андрей-мл. (упрямо)
Даже если в тюрьму! (поглядывает на нее искоса, потом решается) Знаешь, что я подумал, когда тебя первый раз увидел?

Барбара тихо и смущенно смеется.

Барбара

Знаю. Ты мне уже говорил. Что я самая красивая. 

Андрей (серьезно)

А еще? 

Барбара вспыхивает.

Барбара (тихо)

Знаю…

Барбара внезапно вскакивает и убегает. Андрей-мл. бежит за ней. Догоняет. Барбара прислоняется спиной к дереву и смотрин на него с ужасом и восторгом. 

Андрей-мл. (шепотом)

Что я женюсь на тебе.

Он наклоняется к Барбаре и целует ее.  

XIV(30) – 18. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Холл/гостиная. День (Адвокат, Андрей).

Адвокат стоит в холле, бросая через приоткрытую дверь взгляды в гостиную. 

Адвокат

Где Вы?... Вы сошли с ума!... Это совершенно невозможно… оставьте свой телефон, я Вам перезвоню. Минуту, пожалуйста. 

Адвокат шарит по карманам, ищет ручку. Подходит к двери, заглядывает осторожно в щелку. Андрей безучастно стоит у окна. Адвокат выуживает из кармана ручку.

Адвокат

Диктуйте. Так. Так… три пять семь. Я записал. Пожалуйста, ничего не надо делать. Я Вас умоляю. До встречи. 

Адвокат входит в гостиную. Андрей резко поворачивается к нему. Лицо у него помолодевшее и взволнованное. Он будто проснулся.

Андрей

Кто это звонил? 

Адвокат мнется.

Адвокат

Это меня… моя клиентка. Она такая странная…

Андрей (резко перебивая)
Она здесь? В Мадриде?

Адвокат кивает. Андрей молчит, отвернувшись к окну. Адвокат смотрит ему в спину. Андрей поворачивается обратно. Лицо его снова угасло.  

Андрей (бесстрастно)

Скажите ей, пусть уезжает. И забудет меня. Я – конченый человек.
XIV(30) – 19. Инт. Мадрид. Гостиница. Номер Вари. День (Варя, адвокат).

Варя стоит у окна – так же, как стоял Андрей. Адвокат нервно расхаживает перед ней.

Адвокат

Уезжайте. Ваше присутствие может очень сильно вредить ситуация. 

Варя (стараясь казаться спокойной)

Я знаю все, что Вы мне скажете. Мне это уже говорили. Но он один, и ему плохо. Я знаю, что я нужна ему. И… я могу ему помочь. Если совсем плохо будет. Я могу выступить в суде и доказать, что Иза – не моя дочь. Вернее, не я ее родила. 

Адвокат на секунду задумывается.

Адвокат

Нет. Вред будет больше, чем польза. Встречаться не надо.  

Варя

Это не Вам решать. Я хочу его видеть.

Адвокат

Это он сказал "Уезжайте". И просил Вас его забыть.

Варя (запальчиво)

Я Вам не верю. 

Адвокат

Вы хотите, чтобы он сказал Вам это сам?

Варя, глядя на адвоката испуганными отчаянными глазами, кивает.

Варя

Да.

Адвокат достает телефон и набирает номер.

Адвокат

Андрей, скажите это сам. 

Адвокат протягивает трубку Варе. Варя дрожащей рукой подносит трубку к уху.

Варя (замирающим голосом)

Да, Андрюша. 

XIV(30) – 20. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Гостиная. День (Андрей).

Андрей стоит посреди гостиной и сжимает в руке мобильный телефон. На лице его написано отчаянное волнение. У него снова – молодое лицо. 

Андрей

(глухим монотонным голосом, который страшно контрастирует с помолодевшим лицом)

Варя, уезжай. 

Андрей нажимает кнопку отбоя, подходит к окну и упирается лбом в стекло. Закрывает глаза. 

Флэшбэк (ч. 1, VI – 50: 17-летняя Варя оборачивается у подъезда, освещенная светом фонаря и готовая по первому его слову бежать обратно к нему). 

Андрей (в пространство)

Уезжай, Варя!

XIV(30) – 21. Инт. Москва. Квартира помощницы. Спальня. Вечер (помощница).

Помощница, полулежа на кровати, что-то строчит на листе бумаги. Вокруг – множество исписанных листков. Помощница сортирует их, просматривает и придвигает к себе ноутбук.
XIV(30) – 22. Инт. Окрестности Мадрида. Женский цистерцианский монастырь. Келья матери-настоятельницы. Вечер (адвокат, настоятельница). 

Адвокат нервно расхаживает по келье матери-настоятельницы. Останавливается перед распятием, крестится. Снова начинает ходить. Входит настоятельница. Адвокат разворачивается к ней всем телом.

Настоятельница

He hablado a la hermana Bernadett. Ella está lista para escucharle.

закадровый перевод

Я поговорила с сестрой Бернадетт. Она готова Вас выслушать.

Адвокат обрадовано бросается к двери и вдруг останавливается.

адвокат
¿Y cómo entenderé, lo que ella ha decidido? ¿Ella no comienza a hablar conmigo?
закадровый перевод

А как я пойму, что она решила? Она же не станет говорить со мной?

Настоятельница

No. Ella no empieza. Usted lfind fuera acerca de su decisión mañana. Ella llegará en el tribunal, o ella no es presente. Eso es todo yo le puedo causar.
закадровый перевод

Нет. Не станет. Вы узнаете о ее решении завтра. Она либо приедет на суд, либо нет. Это все, что я могу для Вас сделать.

Адвокат (мрачно)
Gracias.
Закадровый перевод
Спасибо. 
XIV(30) – 23. ИНТ. Мадрид. гостиница. номер Вари. Вечер (Варя).

Варя сидит на диване и смотрит на конверт с письмом Андрея-мл., лежащий перед ней на столе. Еще на столе разложены бумаги – копия свидетельства о рождении Изы, свидетельство об усыновлении и т.д.

XIV(30) – 24. Инт. Москва. Квартира помощницы. Спальня. Вечер (помощница).

Из принтера, стоящего прямо на широченной кровати и подсоединенного к ноутбуку, выползает последний листок. Помощница аккуратно складывает листы, пробегает их глазами, ставит на последнем свою подпись, удовлетворенно улыбается и кладет листы в папочку.  

XIV(30) – 25. ИНт. Окрестности Мадрина. Женский цистерцианский монастырь. Келья сестры бернадетт. Новый день. раннее утро (Сестра Бернадетт).

Сестра Бернадетт стоит на коленях перед маленькой статуей Девы Марии. Руки ее сложены лодочкой у груди. Огонек свечи дрожит, отражаясь в ее глазах. Тихо, чуть слышно, наплывают первые волны "Аве Марии" Сен-Санса.

Сестра Бернадетт (громким шепотом)
… ет Бенедикта ту ин мулиерибус… Ет бенедиктус фруктус вентрис туе Иисус…

Огонек свечи дрожит, отражаясь в глазах. Глаза полны слез. 

XIV(30) – 26. Нат. Мадрид. Улица перед гостиницей. Утро (Варя, сестра Бернадетт (за кадром).

Звуки "Аве Марии" пробиваются все отчетливее. Варя выходит из гостиницы и садится в ожидающее ее такси.

Сестра Бернадетт (за кадром)

Санта Мария, матер Деи! Ора про нобис пекаторибус… Нунц ет ин хора мортис нострай… 

XIV(30) – 27. Нат. Москва. Улица перед Генеральной прокуратурой. Утро (помощница, прохожие).

Помощница останавливается перед проходной Генеральной прокуратуры, со злорадной улыбкой смотрит на табличку, входит в проходную.

XIV(30) – 28. Инт. Мадрид. Зал суда. Утро (Андрей, Женька, глория, адвокат, обвинитель, судья, секретарь суда, присяжные, зрители).

Зал суда полон. Зрители перешептываются в ожидании главных действующих лиц. 

Зритель 1

Qué usted habló, y él es una persona buena.
Закадровый перевод

Чтоб вы там не говорили, а он – хороший человек.

Зрительница 1
¡Cómo usted puede?!

закадровый перевод
Да как Вы можете?! 

Зритель 2

¿Y lo que a él amenaza?

Закадровый перевод

А что ему угрожает?

Зритель 3

Según cómo el juez califique el asesinato. Si será resuelto, que "el asesinato de la misericordia" él recibirá seis - ocho años. Y si …
закадровый перевод

Это зависит от того, как квалифицируют убийство. Если "убийство из милосердия" – то шесть-восемь лет. А если…

В зале появляются Глория и Женька. Раздаются аплодисменты – сначала жиденькие, потом почти бурные.

Зритель 4

¡Bravo, Eugeny! ¡El hombre aquí tan verdadero debe proteger el honor y la memoria de su madre!
Закадровый перевод

Браво, Евгений! Вот так настоящий мужчина должен защищать честь и память своей матери!

Появляются Андрей и адвокат. Зал замолкает. Андрей, бледный, худой, почти окончательно поседевший, кажется, совершенно не замечает, что творится вокруг. Он весь – в своих скорбных мыслях. 

Зритель 1 (негромко)

¡Mi Dios! ¡El se ha envejecido durante veinte años!
Закадровый перевод

Господи! Да он постарел на двадцать лет!

Зрительница 1 (неуверенно)

¡Todo esto de su conciencia sucia!
Закадровый перевод

Это все из-за нечистой совести!

Зрительница 2 (громко, надрывно)

¡Señor Streltsov! ¡Cómo usted puede?! ¡Nosotros le idolatramos!
Закадровый перевод

Сеньор Стрельцов! Как Вы могли?! Мы боготворили Вас!

Адвокат оглядывается. Андрей вздрагивает и натыкается взглядом на Женьку. Глаза Женьки горят ненавистью. Появляется обвинитель – женщина средних лет со строгой прической. Секретарь суда ударяет молоточком.

Секретарь суда

¡Para subir! ¡El tribunal va!

Закадровый перевод

Встать! Суд идет!

Все встают. Входят присяжные. Рассаживаются за заграждением. Появляется судья.

XIV(30) – 29. Инт. Москва. Генпрокуратура. Кабинет следователя. Утро (помощница, следователь).

Помощница сидит напротив скучающего следователя. Папочку она держит в руках.

Помощница

Если у Вас действительно нет никаких доказательств… Конечно, я не принесла их на блюдечке с голубой каемочкой, но все же… (кладет папочку на край стола) Компания, в которой я до недавних пор работала, совершенно точно дала взятку Кравцу. Я лично присутствовала на предварительных переговорах с рыболовецкой флотилией. Они сделали нам чрезвычайно выгодные предложения, но Министерство рыбного хозяйство отказало им в квоте, на которую они рассчитывали. После этого мой шеф лично говорил мне, что министру придется дать взятку. Я была категорически против. Собственно, я уволилась из-за этого. И уже после увольнения я  узнала,  что квоту  выделили. В полном объеме. И в тот же день наша компания отправила баснословные деньги на счет никому неизвестного природоохранного фонда.

Следователь смотрит на помощницу со все возрастающим интересом. Помощница придвигает к нему папочку. 

Помощница

Вот. Здесь все. Даты, название фонда, сумма. Решение о выделении квоты можно найти в документах самого министерства. 

Следователь

Как называется Ваша бывшая компания?

Помощница

"ЛиК".

Следователь (не веря и ликуя)

"ЛиК"?! Кузнецов?! Ого!

Помощница кивает. В глубине глаз – злорадство и удовлетворение. 

XIV(30) – 30. Инт. Мадрид. Зал суда. Утро (Андрей, адвокат, обвинитель, судья, присяжные, зрители).

Обвинитель подходит к ограждению скамьи присяжных. Вглядывается в их лица. Зрители смотрят на обвинителя. Кто – с надеждой. Кто – мрачно. Андрей полностью погружен в свои мысли. 

Обвинитель (присяжным)
Es la historia muy sencilla. Tan sencillo y banal, que no sería necesario para hablar acerca de, si no ha terminado tan terriblemente. La muerte de la mujer, que en algo no era culpable.
Закадровый перевод

Это очень простая история. Настолько простая и банальная, что о ней не стоило бы и говорить, если бы она не закончилась так страшно. Смертью женщины, которая ни в чем не была виновата.

Андрей вздрагивает. Смотрит на обвинителя. Тихо-тихо наплывают звуки "Аве Марии".

Обвинитель
El hombre engaña a la esposa durante casi 16 años. Quizás, él la engañó más temprano, pero acerca de estos 16 años que sabemos con seguridad. Era la pasión inicialmente criminal.
Закадровый перевод 

Мужчина почти 16 лет обманывает свою жену. Может быть, он обманывал ее и раньше, но об этих 16 годах нам известно доподлинно. Это была изначально преступная страсть.

На лице Андрея – мука.
XIV(30) – 31 инт. окрестности Мадрида. такси. утро (варя, обвинитель (за кадром).

Звуки "Аве Марии". Скорбное лицо Вари. Сухие глаза человека, принявшего свою судьбу. Варя едет на заднем сидении в такси.

Обвинитель (за кадром)

Потому что предметом страсти мужчины оказалась семнадцатилетняя девочка. Мы все помним, как господин Стрельцов покидал СССР. Оказывается, он покидал не только страну, но и свою беременную несовершеннолетнюю любовницу. 

Флешбек (ч.1, VI – 53: Андрей курит, стоя у машины Бузы по дороге в аэропорт. Отбрасывает сигарету, запрокидывает голову вверх, прогоняя слезы). Конец флешбека.

Флешбек (ч. 1, VI – 59: Варя рыдает, сидя на грязном аэропортовском полу. К ней подходит Буза, рывком поднимает и прижимает к себе). Конец флешбека.

Флешбек (ч. 1, VI – 60: Андрей, держа на руках маленького Женьку, оборачивается на трапе самолета). Конец флешбека.

Обвинитель (за кадром)

Я допускаю, что он не знал о том, что девушка беременна.  Но факт остается фактом – его не остановил юный возраст предмета его страсти. И это дает исчерпывающее представление о моральных качествах господина Стрельцова.

По лицу Вари катятся слезы. Она, похоже, не замечает их. "Аве Мария" звучит громче, словно пытается утишить ее боль.    

XIV(30) – 32. Инт. Мадрид. зал суда. Утро (Андрей, судья, присяжные, зрители).

Звуки музыки далеко-далеко. Андрей сидит на свидетельском месте. 

Судья
¿Si usted jura hablar la verdad, sólo la verdad y algo, menos la verdad?
Закадровый перевод

Клянетесь ли Вы говорить правду, только правду и ничего, кроме правды?

Андрей (положив руку на Библию)

Juro.
Закадровый перевод

Клянусь.

XIV(30) – 33. Нат. Окрестности Мадрида. Двор женского цистерцианского монастыря. Утро (Сестра Бернадетт, андрей (за кадром), обвинитель (за кадром), судья (за кадром).

"Аве Мария" звучит чуть громче. Сестра Бернадетт выходит из здания монастыря.

Обвинитель (за кадром)

Господин Стрельцов, Ваша жена знала о Вашей связи с госпожой Демидовой?

Сестра Бернадетт идет через монастырский двор.
Андрей (за кадром)

Я отказываюсь отвечать. Это касается только меня и моей жены.

Обвинитель (за кадром)

Ваша жена мертва. И Ваша связь с госпожой Демидовой сыграла ключевую роль в ее гибели. Вам придется ответить.

Сестра Бернадетт подходит к старенькой машине, открывает дверцу, садится на водительское место.

Судья (за кадром)

Обвиняемый, ответьте. 

Андрей (за кадром)

Я виноват. Это все, что я могу сказать.

Мелодия "Аве Марии" взмывает вверх. Монастырские ворота открываются. Старенькая машина выезжает из ворот. 

XIV(30) – 34. Инт. Мадрид. Аэропорт. Утро (Варя, пассажиры, Андрей (за кадром), обвинитель (за кадром).

Скрипки молят о пощаде и постепенно уходят в пиано. Варя входит в здание аэропорта. 

Обвинитель (за кадром)

Господин Стрельцов, что вы пообещали госпоже Демидовой, когда уезжали из Москвы два месяца назад?

Андрей (за кадром)

Я не буду отвечать на Ваш вопрос. Это касается только меня и… госпожи Демидовой. 

Варя поднимает глаза на табло. Регистрация на лондонский рейс уже началась.

Обвинитель (за кадром)

Хорошо, я поставлю вопрос иначе. Собирались ли Вы оставить Вашу жену?

Андрей (за кадром)

Я отказываюсь отвечать. Теперь это не имеет никакого значения. Я уже сказал Вам – я виноват. Я готов нести любое наказание.

XIV(30) – 35. Инт. Мадрид. зал суда. Утро (Андрей, адвокат, обвинитель, судья, присяжные, зрители).

Музыка почти стихла. Андрей по-прежнему на свидетельском месте.

Судья (строго)

El acusado, yo le advierto: la negativa de respuestas hace la impresión adversa sobre el tribunal.

Закадровый перевод

Подсудимый, предупреждаю Вас, что, отказываясь от ответов, Вы производите неблагоприятное впечатление на суд.

На лице адвоката – отчаяние. На лице Андрея – безразличие. Обвинитель, расхаживающая от него к скамейке присяжных, резко останавливается перед Андреем. 

Обвинитель

Usted ha arreglado el escándalo público, apareció abiertamente con señora Demidova en el partido en Moscú. Es obvio, que usted no lo haría si usted no ha tomado la decisión de salir a su amante joven.
Закадровый перевод

Вы пошли на публичный скандал, открыто появившись в Москве на приеме с госпожой Демидовой. Очевидно, что Вы не сделали бы этого, если бы не приняли решение уйти, наконец, к своей молодой любовнице.

На лицах зрителей – неодобрение и гнев. Присяжные с презрением смотрят на Андрея. Адвокат вскакивает.

Адвокат
¡Protesto! ¡La carga dibuja las conclusiones durante interrogatorio!

Закадровый  перевод

Протестую! Обвинение делает выводы в перекрестном допросе!

Судья бьет молоточком.

Судья

Sostengo. El acusador de la señora, se abstiene de conclusiones. Los jurados no deben considerar última declaración.

Закадровый перевод
Поддерживаю. Госпожа обвинитель, воздержитесь от выводов. Присяжным не следует принимать во внимание последнее высказывание.     

XIV(30) – 36. Нат. Окрестности Мадрида. Сельская дорога. Утро (Андрей (за кадром, обвинитель (за кадром).

Машина сестры Бернадетт едет по сельской дороге. Музыка отчетливо различима.

Обвинитель (за кадром)

Подсудимый, какие чувства Вы испытали, увидев Вашу жену на больничной койке в том состоянии, которое сохранялось до самой ее смерти?

Андрей (за кадром)

Я просил, чтобы Бог дал мне умереть вместо нее. 

Машина сестры Бернадетт приближается к перекрестку. На перекрестке – указатель. На стрелке, указывающей прямо, надпись "Madrid". Прямо перед перекрестком – огромная лужа, похожая скорее на небольшое озерцо.

Обвинитель (за кадром)

Вам не приходило в голову, что смерть была бы для Вашей жены лучшим выходом, чем медленное и бессмысленное умирание тела, уже лишенного признаков разумной жизни?

Андрей (за кадром) (резко)

Вы не смеете так говорить! Она все понимала и чувствовала!  

Машина сестры Бернадетт въезжает в лужу и застревает. Фыркает несколько раз и глохнет.

Обвинитель (за кадром)

Значит, по-Вашему, если она все понимала и чувствовала, она испытывала страдания?

Андрей (за кадром) (глухо)

Да.

Скрипки всхлипывают и затихают.

XIV(30) – 37. Инт. Мадрид. зал суда. Утро (Андрей, Женька, обвинитель, судья, присяжные, зрители).

Музыки почти не слышно. Женька сидит на свидетельском месте.

Обвинитель
¿Qué es su nombre?
Закадровый перевод 

Ваше имя?

Женька 

Эугенио Ортега.

Обвинитель 

No tan antiguo su apellido fue Ortega – Streltsov. ¿Por qué usted se ha negado un apellido del padre?

Закадровый перевод

До недавних пор Вы носили фамилию Ортега-Стрельцов. Почему Вы отказались от фамилии отца?

Женька (резко)

¡Yo no tengo a padre!
Закадровый перевод

У меня нет отца!

Женька с вызовом смотрит на Андрея. У Андрея – остановившийся взгляд. Музыка становится отчетливо различимой. 

Флешбек (ч.1, III – 22 (без слов, только изображение): Женька и Андрей играют в войну солдатиками). Конец флешбека. 

Флешбек (ч.1, I – 18(без слов, только изображение): Андрей учит Женьку есть с помощью ножа и вилки). Конец флешбека. 

Обвинитель (за кадром)

Вы были последним, кто разговаривал с госпожой Стрельцовой. В каком она была состоянии?

Флешбек (ч.1, IV – 6: маленький Женька карабкается на обнявшихся Андрея и Лену, как на пальму). Конец флешбека.

Женька (за кадром)

Мама только что увидела газеты. Для нее это было смертельным ударом. Отец… господин Стрельцов всегда был для нее самым главным в жизни. Важнее даже, чем мы с сестрой.  

XIV(30) – 38. Инт. Мадрид. Аэропорт. зал регистрации. Утро (Варя, сотрудница авиакомпании, пассажиры, женька (за кадром), обвинитель (за кадром), адвокат (за кадром).

Звуки "Аве Марии". Варя подходит к стойке регистрации. В очереди перед ней два человека.

Обвинитель (за кадром)

Ваша мать не сказала Вам, как она собирается поступить в сложившейся ситуации?

Женька (за кадром)

Она хотела дождаться его. Я думаю, она пыталась сохранить рассудок и не поверить очевидному. Не смотря на факты, которые были перед глазами.

Обвинитель (за кадром)

Что Вы называете фактами?

Женька (за кадром)

Вторую семью ее мужа. Фотографии в газетах не оставляли сомнений. Он обманывал ее всю жизнь. 

На лице Вари, стоящей у стойки регистрации, отображается мучительная внутренняя борьба. Подходит ее очередь. Сотрудница авиакомпании протягивает руку за Вариным паспортом и билетом. 

Адвокат (за кадром)

Протестую! Это не факты, а домыслы свидетеля! У моего клиента не было многолетней связи с госпожой Демидовой! До встречи в Москве они не виделись 15 лет!

Женька (за кадром)

Домыслы?! Двое детей – это домыслы?! Откуда, интересно, взялся второй ребенок?!

Варя вдруг резко разворачивается и бросается к выходу. Скрипки в полный голос поют вслед.

XIV(30) – 39. Нат. Окрестности Мадрида. Сельская дорога. Утро (сестра Бернадетт, нейрохирург (за кадром), обвинитель (за кадром), судья (за кадром).

Из-под колес машины летит грязь. Колеса натужно проворачиваются  на месте, не в силах форсировать глубокую лужу. Вместо рева мотора – "Аве Мария".

Обвинитель (за кадром)

Ваше имя?

Нейрохирург (за кадром)

Антонио Гонсалес.

Обвинитель (за кадром)

Вы – лечащий врач Елены Стрельцовой?

Автомобильчик сестры Бернадетт выбирается из лужи и останавливается, дернувшись. 

Нейрохирург (за кадром)

Да. Извините, я сразу хочу сказать, что ни разу за всю мою врачебную практику мне не приходилось видеть такой самоотверженности, которую проявил сеньор Стрельцов. Я восторгаюсь им.

Автомобильчик еще несколько раз дергается и останавливается окончательно.
Судья (за кадром)

Свидетель, Вам не давали разрешения делать заявления. Отвечайте на вопросы.

Из автомобиля выходит сестра Бернадетт, открывает капот, наклоняется. 

Обвинитель (за кадром)

Скажите, сеньора Стрельцова волновал вопрос, испытывает ли его жена физические страдания?

Сестра Бернадетт закрывает капот и садится в машину.
Нейрохирург (за кадром)

Я бы сказал, что он его не просто волновал. Он его мучил. 

Автомобильчик трогается с места, доезжает до перекрестка и сворачивает направо. Указатель "Madrid" показывает прямо. Становится понятно, что сестра Бернадетт едет не в Мадрид. Скрипки плачут. 

XIV(30) – 40. Инт. Мадрид. зал суда. Утро (Андрей, нейрохирург, обвинитель, судья, присяжные).

Обвинитель стоит перед нейрохирургом, сидящем на свидетельском месте.

Обвинитель

Diga, el señor Gonsales. ¿Si el acusado podría parar los sufrimientos de su esposa de la misericordia?
Закадровый перевод

Скажите, сеньор Гонсалес. Мог ли подсудимый из милосердия прекратить страдания своей жены?

Нейрохирург вытирает пот со лба. Беспомощно смотрит на Андрея. Андрей совершенно безучастен. Похоже, он не видит и не слышит происходящего. Лица присяжных вытягиваются от напряженного ожидания.

Адвокат (вскакивая)
¡Protesto! ¡La carga pide que el testigo salga con la suposición!

Закадровый перевод

Протестую! Обвинение просит свидетеля высказать предположение! 

Судья
Sostengo. El testigo, usted no puede contestar esta pregunta.
Закадровый перевод

Поддерживаю. Свидетель, Вы можете не отвечать на этот вопрос. 

Нейрохирург с облегчением переводит дух. 

XIV(30) – 41. Нат. Мадрид. Стоянка такси перед аэропротом. Утро (Варя, священник (за кадром), обвинитель (за кадром).

Звуки музыки. Варя стоит на стоянке такси, нетерпеливо оглядывается. 

Обвинитель (за кадром)

Отец Якуб, подсудимый исповедовался Вам?

Священник (за кадром)

Нет. Нам запрещено выдавать тайну исповеди. Мы просто разговаривали.

К Варе подъезжает свободное такси. 

Обвинитель (за кадром)

Значит, это были светские беседы?

Священник (за кадром)

Я понимаю Вашу мысль. Вы хотите сказать, что сеньор Стрельцов не видел во мне проводника Господа. Человеку легче лгать, чем Господу. Вы спрашиваете меня, мог ли он лгать.

Варя садится в такси, захлопывает дверцу. 

Обвинитель (за кадром) (раздраженно)

Я не прошу Вас толковать мои слова! Я прошу Вас ответить на вопрос!

Такси трогается с места. 

Священник (за кадром)

Это не были светские беседы. Сеньор Стрельцов говорил со мной, как с человеком, который по роду своей деятельности близок к Богу.

Такси скрывается за поворотом с указателем "Madrid". Еле слышная в начале сцены музыка усиливается.

XIV(30) – 42. Нат. Окрестности Мадрида. Перекресток двух сельских дорог. День (сестра Бернадетт, священник (за кадром), обвинитель (за кадром).
Звучит "Аве Мария". Сестра Бернадетт стоит у едва заметного холма перекрестке двух сельских дорог. 

Священник (за кадром)

Сеньор Стрельцов понимал, что его крест – это его вина. И он был полон решимости донести свой крест до конца. 

Становится видно, что холмик – это могила, заросшая травой. На холмике – простой крест, без имени и фамилии.

Обвинитель (за кадром)

Не выказывал ли подсудимый возмущения несправедливостью Бога, пославшего его жене  мучения?

Сестра Бернадетт крестится, опускается перед холмиком на колени. 

Священник (за кадром)

Да, выказывал. Но в минуты отчаяния очень многие ропщут на Божью волю. В этом ничего необычного нет. Человек слаб. И то, что человек ропщет, вовсе не значит, что он готов взять на себя Божий промысел и решать, жить кому-то или не жить.   

Сестра Бернадетт гладит холмик руками, низко склоняется и целует траву. 

Обвинитель (за кадром)

Вы сейчас говорили о господине Стрельцове?

Сестра Бернадетт ложится на холмик, обняв его, как человека, и прижавшись к нему щекой. Из-под закрытых век  текут слезы. 

Священник (за кадром)

Господин Стрельцов не мог сделать того, в чем Вы его обвиняете, хотя бы потому, что единственный верил, что его жена может очнуться. Вопреки всему.

Сестра Бернадетт встает, вытирает слезы, осеняет себя крестным знамением и идет к машине. 

Обвинитель (за кадром)

Смиренный ли человек господин Стрельцов? 

Сестра Бернадетт садится в машину.

Священник (за кадром) 

(после паузы, с тяжелым вздохом)

Нет, не смиренный.  
Звуки музыки. Машина трогается с места и уезжает.

XIV(30) – 43. Инт. Мадрид. зал суда. день (Андрей, Женька, глория, адвокат, обвинитель, судья, медсестра, присяжные, зрители).

На свидетельском месте – медсестра. Андрей сидит рядом с адвокатом. Он поворачивает голову и смотрит на своих детей. Женька отвечает ему яростным взглядом. Глория встречается с ним глазами и отворачивается.

Судья 

Denomine su nombre.
Закадровый перевод

Назовите свое имя.

Медсестра

Исабель Гомес.

Обвинитель

¿Usted trabaja como la enfermera en el hospital sagrado Benedictus?
Закадровый перевод

Вы работаете медсестрой в госпитале святого Бенедикта?

Медсестра

Sí.
Закадровый перевод

Да.

Обвинитель
¿Senhorita Gomes, lo que usted ha visto, cuando usted tiene entra la cámara de señoras Streltsov a las quince?

Закадровый перевод

Сеньорита Гомес, что Вы увидели, когда ровно в пятнадцать часов вошли в палату сеньоры Стрельцовой?

Медсестра
He visto, ese el señor Streltsov se para cerca del enchufe y asideros eléctricos en manos un tapón del dispositivo de aliento artificial. Todavía he visto, ese señora Streltsov no respira.

Закадровый перевод
Я увидела, что сеньор Стрельцов стоит возле розетки и держит в руках вилку от аппарата искусственного дыхания. Еще я увидела, что сеньора Стрельцова не дышит. 

По залу проносится тихий вздох. Глаза зрителей и присяжных устремляются на безучастного Андрея. Звуки "Аве Марии".

XIV(30) – 44. Нат. Мадрид. Площадь у здания суда. День (Варя, сестра Бернадетт, медсестра (за кадром), адвокат (за кадром), обвинитель (за кадром), судья (за кадром).
Звуки "Аве Марии". К зданию суда подъезжает машина сестры Бернадетт. 

Адвокат (за кадром)

Значит, Вы вошли в палату и увидели моего клиента с вилкой от прибора в руках. Что, по-Вашему, он собирался сделать?

Сестра Бернадетт выходит из машины, крестится и медленно идет к зданию суда.

Медсестра (за кадром)

В тот момент я подумала, что он выключил прибор. Но сейчас я думаю, что он пытался его включить.

К зданию суда подъезжает такси. Останавливается рядом с припаркованной машиной сестры Бернадетт.

Адвокат (за кадром)

Почему Вы переменили свое мнение?

Медсестра (за кадром)

Сеньора Стрельцова к тому времени была уже мертва. При отключении аппарата искусственного дыхания смерть наступает в течение 7-8 минут. 

Из такси выскакивает Варя и бежит к зданию суда.

Адвокат (за кадром)

Зачем, по Вашему мнению, мой клиент хотел включить прибор?

Обвинитель (за кадром)

Я протестую! Защита просит свидетеля высказать предположение. 

Сестра Бернадетт медленно поднимается по ступенькам здания суда.

Адвокат (за кадром)

Все это дело построено на предположениях. В нем есть только два факта. Первый заключается в том, что эта девушка увидела моего клиента с проводом в руках рядом с мертвой женой. А второй изложит суду свидетель, на явку которого я очень рассчитываю. 

Варя взбегает по ступенькам. Чуть не сбивает сестру Бернадетт. Прикладывает руку к сердцу в знак извинения. 

Судья (за кадром)

Свидетель, Вы можете ответить.

Сестра Бернадетт и Варя поднимаются по ступенькам. Варя – чуть впереди.

Медсестра (за кадром) (смущенно)

Сначала я думала, для того, чтобы никто не знал, что прибор отключался… но сейчас я думаю… Может, действительно, все было так, как он говорит… Наверное, прибор выключился, пока он спал.

Варя распахивает тяжелые двери здания суда и пропускает вперед монахиню. 

XIV(30) – 45. Инт. Мадрид. зал суда. День (Андрей, адвокат, обвинитель, судья, сестра Бернадетт, присяжные, зрители).

Зрители в зале перешептываются. Судья смотрит на адвоката. Обвинитель, с легкой ехидцей – тоже. 

Судья
¿Si hay todavía testigos en la protección?
Закадровый перевод

Есть ли еще свидетели у защиты? 

Адвокат с тоской смотрит на дверь. Дверь распахивается, входит сестра Бернадетт. Лицо адвоката озаряется. 

Адвокат

¡Sí, hay!
Закадровый перевод

Есть! 

Все, кроме Андрея, оборачиваются к двери. Сестра Бернадетт медленно идет по проходу. Глаза всех присутствующих следуют за ней. 
XIV(30) – 46. Инт. Мадрид. зал суда. День (Андрей, Женька, глория, судья, сестра Бернадетт, присяжные, зрители).

Сестра Бернадетт сидит в свидетельском кресле. На лицах присутствующих – напряженное ожидание. Глория сжала от волнения кулачки. Андрей погружен в свои мысли.

Судья
¿Si usted jura hablar la verdad, sólo la verdad y algo, menos la verdad?
Закадровый перевод

Клянетесь ли Вы говорить правду, только правду и ничего, кроме правды?

Сестра Бернадетт (положив руку на Библию)

Juro.
Закадровый перевод

Клянусь.

Судья

Denomine su nombre.
Закадровый перевод

Назовите Ваше имя.
Сестра Бернадетт
Hermana Bernadett. Yo la monja de un monasterio femenino de cicterian.

Закадровый перевод

Сестра Бернадетт. Я монахиня женского цистерцианского монастыря. 

XIV(30) – 47. Инт. Мадрид. зал суда. День (Варя, Андрей, сестра Бернадетт (за кадром), зрители).
Наплывают тихие звуки музыки. В дверь, никем не замеченная, проскальзывает Варя – в платке и в темных очках. 

Сестра Бернадетт (за кадром)

Я действительно заходила в палату сеньоры ровно в 14.50. Сеньор спал. 

Варя сквозь темные очки смотрит на Андрея. Андрей сидит, опустив голову. Вдруг вздрагивает.

Сестра Бернадетт (за кадром)

Я находилась в палате около четырех минут. Палата маленькая, мыть ее легко. Мне было очень жалко сеньора. Я перекрестила его.

Андрей медленно поворачивает голову. Скрипки в "Аве Марии" взмывают вверх. Андрей и Варя смотрят друг на друга. 

XIV(30) – 48. Инт. Мадрид. зал суда. День (Андрей, Женька, глория, адвокат, обвинитель, судья, присяжные, зрители).

Адвокат, стоя перед скамьей присяжных, заканчивает свою речь. 

Адвокат
Es la historia muy sencilla válida. Pero no es la historia lo que fue pensado arriba con carga. Es una historia de expiación del defecto y fidelidad.que improbable que usted ha entendido, cómo todas cargas para dirigir de mi cliente son absurdo, trataré de restaurar un retrato, utilizando la lógica de la carga.
Закадровый перевод

Это действительно очень простая история. Но не та, которую придумало обвинение. Это история искупления вины и невероятной преданности. Чтобы Вы поняли, как абсурдны все обвинения в адрес моего клиента, я попробую восстановить картину, пользуясь логикой обвинения. 

XIV(30) – 49. Инт. зал суда. День (Варя, андрей, зрители).

Андрей смотрит на Варю. Еле слышные звуки музыки. 

Флешбек (ч.1, I – 14: старый сон-явь Андрея - Варя на катке делает вращение). 

Адвокат (за кадром)

За десять минут до прихода медсестры мой клиент мирно спит. Это видит монахиня, которая находилась в палате никак не менее трех минут. 

Варя смотрит на Андрея. 

Флешбек (ч. 1, II – 22: Андрей поворачивает голову, сидя у костра).

Адвокат (за кадром)

Сразу же после того, как монахиня выходит, он просыпается с твердым намерением убить свою жену? 

Андрей смотрит на Варю. 
Флешбек  (VII(23)  – 25: зареванная Варя сидит на полу в прихожей).

Адвокат (за кадром)

То есть вскакивает, обматывает провод вокруг колеса стула – а полиция зафиксировала, что провод был обмотан вокруг колеса стула – и бросается к розетке. 

У Вари из-под темных очков текут слезы. 

Флешбек (VII(23) – 32: Андрей со скорбным, потрясенным лицом стоит рядом с фотографией Вари и Андрея-мл.).

Адвокат (за кадром)

Выдергивает вилку. С вилкой в руках наблюдает, как умирает его жена. 

Андрей смотрит на Варю. 

Флешбек  (IX(25) – 25: Варя, потерянно смотрящая на Андрея из угла дивана).

Адвокат (за кадром)

При этом мой клиент знает, что ровно в 15.00 придет медсестра делать инъекцию. И не успевает воткнуть вилку до прихода медсестры. Вы сами понимаете, что это абсурд. 

Варя смотрит на Андрея. 

Флешбек (IX(25) – 13: Андрей садится перед Варей на корточки и заглядывает ей в лицо). 

Адвокат (за кадром)

Если предположить, что он хотел подобным образом прекратить страдания жены, то он мог неоднократно это сделать ранее в куда менее опасной для него ситуации. Или подождать, в конце концов, пока медсестра уйдет. 

Андрей смотрит на Варю и медленно отворачивается.

Адвокат (за кадром)

Вывод очевиден: мой клиент не делал того, что приписывает ему обвинение. Он грешен, но все мы грешны. Я прошу вас признать его невиновным. 

Скрипки захлебываются плачем.
XIV(30) – 50. Инт. Мадрид. зал суда. День (Варя, Андрей, Женька, глория, адвокат, обвинитель, судья, медсестра, нейрохирург, священник, сестра Бернадетт, присяжные, зрители).

Судья стоит за своим столом и вынимает из конверта листок. На лицах зрителей – томительное ожидание. Глория смотрит на Андрея. Андрей сидит, напряженно выпрямившись. Он всем своим существом чувствует присутствие Вари. Женька хмур и зол.

Судья
El juicio de jurados - es inocente.
Закадровый перевод

Вердикт присяжных – невиновен.

Адвокат вскакивает с радостным возгласом. В зале – аплодисменты. Однако аплодируют далеко не все присутствующие. Нейрохирург, священник и даже медсестра бросаются к Андрею. Сестра Бернадетт со своего места крестит Андрея. На глазах у нее – слезы. Андрей не улыбается. Он по-прежнему напряжен и будто устремлен весь в ту сторону, где находится Варя.

Адвокат (обнимая Андрея)
Поздравляю! Мы выиграли!

Священник (обнимая Андрея)

Господь справедлив, пан Анджей! 

Священник отпускает Андрея и идет к выходу. Андрея подхватывает в объятия нейрохирург.

Нейрохирург

Поздравляю! Я так рад за Вас!

От стены у выхода отделяется Варя. Трогает проходящего мимо священника за рукав.

Варя
Dispense, por favor. ¿Usted no podría transferir a señor Streltsovu la carta? Cuándo considerará posible. Esta carta de su hijo. No Eugeny. Otro hijo.
Закадровый перевод

Извините, пожалуйста. Вы не могли бы передать сеньору Стрельцову письмо? Когда сочтете возможным. Это письмо от его сына. Не Евгения. Другого сына. 

Священник внимательно смотрит на Варю, кивает и протягивает руку. Варя вкладывает в нее конверт и, не оглядываясь, идет к выходу. Андрей выбирается из объятий нейрохирурга и смотрит на то место, где стояла Варя. Вари нет.

Конец XIV(30) серии.

серия XV (31)
XV(31) – 1. Инт. Лондон. Самолет. вечер (Варя, стюардесса, пассажиры).

Пассажиры покидают салон. Варя остается сидеть. На лице ее – растерянность и испуг. Стюардесса подходит и наклоняется к Варе.

Стюардесса

Can I help you?
Закадровый перевод

Я могу Вам чем-нибудь помочь?

Варя
I can’t get up. I don’t feel my legs.

Закадровый перевод

Я не могу встать. Я не чувствую ног.

XV(31) – 2. Инт. Москва. Квартира Вари. кухня. Вечер (Люся, Костя, данила, баба маня).

Люся, Костя и Данила пьют чай. 

Данила (восторженно)
…на задних лапах стоит, а передние вместе сложил и так мне машет (складывает руки и в замок и машет ими на уровне лица). Это он здоровался так со мной, мне папа сказал. У-у-у (издает звук – нечто среднее между воем и рычанием). Я его хотел булкой угостить и сладкой ватой. Но дяденька-сторож не разрешил (забавно вздыхает). Он сказал, что мишки и другие звери болеют, когда им человечью еду дают. И еще сказал, что зверям пора отдыхать, а мы не даем, все ходим-ходим. 

Люся (улыбаясь)
Правильно сторож сказал. Медведи тоже имеют право на личную жизнь. Может, он на свидание к медведице собирался – а тут вы со своими булками и сладостями.

Данила (удивленно)
А я медведицу не видел… Может, они поссорились? Как вы с папой. (вдохновенно) И он мириться собрался, да? Как вы с папой. (с надеждой). Вы уже совсем помирились, или немножко? Раз папа  с нами чай пьет, значит, он теперь останется? Ты его не прогонишь?

Костя беспомощно смотрит на Люсю. 

Люся 

(гладит Данилу по голове)

А вот мы с папой и обсудим, совсем мы помирились, или немножко. А некоторые пока что спать пойдут. (кричит в комнату). Баба Маня, тут молодой человек говорит, что ему спать пора…

Данила смешно вздыхает, еще раз с надеждой смотрит на Люсю, потом на Костю, и встает из-за стола навстречу вошедшей бабе Мане.

Данила

Да, баб Мань. Пойдем. Они мириться будут. Ты мне дальше расскажешь про Тяпку? Она уже сегодня найдет свой дом или еще нет? (Люсе и Косте) Только вы хорошо миритесь! 

Баба Маня 

(обнимая Данилу)
Пойдем, милый, пойдем. Поздно уже. Ох, а с Тяпкой столько историй приключилось, сказать – не пересказать. 

Баба Маня приветливо улыбается Косте и уводит Данилу. Костя отвечает натянутой улыбкой и подозрительно смотрит ей вслед.

XV(31) – 3. Инт. Лондон. Госпиталь. Палата Вари. вечер (Варя, врач).

Варя полусидит на кровати на высоких подушках и с отрешенным лицом смотрит на врача. На снимки, которые на свет рассматривает врач, она даже не поворачивает головы. 

Врач
Amazing! From an anatomical point of view you hardly have a spine. (смотрит на безучастное лицо Вари и качает головой)  But you have somehow moved around for the last 15 years and even managed to give birth. As far as I can tell from the x-rays made in Russia there haven’t been any changes during this time. (снова качает головой, глядя на снимок) Usually people with those kinds of injuries can only move around in wheelchairs.

Закадровый перевод

Поразительно. В анатомическом смысле у Вас позвоночника почти что нет. Но Вы же передвигались самостоятельно все последние 15 лет, и даже умудрились родить ребенка. И, насколько я могу судить по снимкам, сделанным в России, никаких изменений за это время не произошло. Вообще-то с такими травмами люди передвигаются только при помощи инвалидного кресла. 

Варя (равнодушно)
If everything’s alright why can’t I get up?

Закадровый перевод

Если все на месте, почему я не могу встать?

Врач 

(внимательно вглядываясь в ее лицо)
I think that the reason for this is of psychogenic kind. Have you been under stress recently?
Закадровый перевод

Я думаю, причина носит психогенный характер. У Вас в последнее время не было стрессов? Неразрешимых проблем? 

Варя кивает.

Варя

Yes.
Закадровый перевод

Были. 

Врач очень внимательно смотрит на Варю.

Врач
I think the reason is that you don’t want to move any more. It’s in here. (Врач показывает на свою голову).
Закадровый перевод

Я думаю, Вы просто не хотите больше никуда идти. Это очень серьезно. И это – здесь. 

Варя (безучастно)
Does that mean that I can start walking whenever I decide to?

Закадровый перевод

Это значит, что я могу пойти в любой момент, когда сама захочу? 

Врач (грустно улыбаясь)
If only it was as easy as that. Sometimes we only think that we want something.

Закадровый перевод

Если все было так просто. Иногда нам только кажется, что мы чего-нибудь хотим. 

Варя
So how can I tell?

Закадровый перевод

И как определить, хочу я этого или нет? 

Врач
Your body is the best indicator. At the moment your brain tells it not to move. You will be able to get up whenever your brain gives out that order. And there isn’t a hundred percent guarantee.

Закадровый перевод
Ваш организм – лучший индикатор. Сейчас Ваш мозг отдает ему приказ не двигаться. Вы сможете встать, только когда Ваш мозг отдаст другой приказ. И то не со стопроцентной гарантией. 

Варя
What do I do to make my brain give out the right orders?

Закадровый перевод

И что я должна делать, чтобы мой мозг начал отдавать правильные приказы?

Врач
You have to get rid of the reason of your stress first, or accept it. Get your central nervous system to work properly. Undergo a course of remedial gymnastics. Psychotherapy. Physiotherapy. Massage. (медлит) And I’m afraid that you will not be able to go through with your pregnancy. The injections and drugs that will be used for stabilization of your mental health will affect the foetus. I hope you understand that your state is not appropriate for child-bearing?

Закадровый перевод

Ликвидировать причину Вашего стресса, в первую очередь. Или принять ее. Привести в норму центральную нервную систему. Пройти курс лечебной физкультуры. Курс психотерапии. Физиотерапии. Массажа. Инъекций.  К сожалению, от ребенка, которым Вы беременны, придется отказаться. Инъекции и препараты, стабилизирующие психику, повлияют на формирование плода. Я надеюсь, Вы понимаете, что Ваше состояние не годится для вынашивания? 

Варя (без эмоций)
Do I have to stay here or can the psychotherapy and massage be done at home?

Закадровый перевод

Мне нужно оставаться здесь или физиотерапию и массаж можно делать дома?

Врач
That is possible if you can afford that. However domestic care is much more expensive. You will have to hire a full time nurse. I would recommend you to stay here for some time. You have to consider that it is an extra strain.

Закадровый перевод

Конечно, можно дома, если Вам позволят средства. Однако домашний уход значительно дороже. Вам придется нанять круглосуточную сиделку. Я бы посоветовал некоторое время оставаться здесь. Подумайте, это ведь и для Вас – лишние нагрузки.

Варя (твердо)
I will go home. I don’t need any injections. As for physiotherapy and massage they won’t harm the baby. Am I right? 

Закадровый перевод

Я поеду домой. Инъекции мне не нужны. А физиотерапия и массаж ребенку не повредят. Ведь так? 

Врач (удивленно)

No, they would not.

Закадровый перевод

Нет, не повредят.

XV(31) – 4. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Люся, Костя).

Костя и Люся сидят за столом. Чашки после чаепития еще не убраны. Люся нервно ломает корку хлеба. Костя горячится.

Костя

Как ты можешь оставлять ребенка с… таким человеком? Бог знает, что ей придет в голову! Где у тебя гарантии, что она не похитит Данилу и не потребует за него выкуп вместе со своими друзьями-бомжами?! 

Люся (кричит шепотом)

Не смей! Это единственный человек, который отнесся ко мне по-человечески, когда я сама на человека не была похожа! Я вообще не знаю, как справилась бы со всем этим, если б не она! Какое право ты имеешь тут морали читать? Я из-за тебя, именно из-за тебя все время на грани! А она меня спасла! Если б я ее не встретила, не знаю, в какой канаве бы сейчас валялась! 

Костя (испуганно)

Люся, но она же неизвестно кто! Ты ее видела три раза в жизни! Ты ее на улице подобрала! 

XV(31) – 5. Инт. Москва. Квартира вари. Коридор перед кухней. Вечер (баба Маня, Люся (за кадром), Костя (за кадром).

Баба Маня стоит у двери в кухню. Из-за двери слышны голоса.

Люся (за кадром) 
Не все люди, оказавшиеся на улице, оказались там по своей воле! Не у всех хватает сил защищаться! Не все подонки, что живут без крыши над головой!

Костя (за кадром)

Но все – деградируют. Ты пойми! Я же разве говорю, что она плохой человек? Наверное, хороший! Но сколько лет она жила на улице! Среди отбросов общества! По их правилам жила! Люся! Это же наш ребенок!

Люся (за кадром) (твердо)
Это мой ребенок! Когда я его рожала, я и не думала, что ты когда-нибудь объявишься! Я сама буду решать, кто будет находиться рядом со мной и с моим ребенком. А если тебе что-нибудь не нравится, можешь сюда больше не приходить. Жили без тебя, и еще проживем. 

Баба Маня тихонько отходит от двери. На лице ее – тихая покорность судьбе.

XV(31) – 6. Инт. Лондон. Новый дом Вари. Спальня Вари. Вечер (Варя, Андрей-мл.).

Варя лежит в постели и смотрит, стиснув зубы, в потолок. Заглядывает Андрей-мл.

Андрей-мл.

Мам, тебе нужно что-нибудь?

Варя улыбается ему.

Варя

Иди сюда. 

 Андрей-мл. заходит, подходит к кровати, наклоняется, Варя целует его. Он садится на край кровати, гладит Варины ноги поверх одеяла.

Андрей-мл.

Мама, что же теперь будет? Он… приедет к нам? 

Варя (отрицательно качает головой)
Нет. Он не приедет. Ему теперь никто не нужен. 

Андрей-мл. опускает голову. Потом спрашивает:

Андрей-мл.

Он сам тебе это сказал? 

Варя кивает.

андрей-мл. 

Ты передала ему мое письмо? 

Варя

Он не захотел меня видеть. Но я отдала твое письмо человеку, который обязательно ему передаст.

Андрей-мл. 

(едва сдерживая слезы)

Мне нужно найти работу… 

Варя 

(треплет его по голове)
Подожди с работой, Андрюш. Успеешь еще. Ты еще школу не закончил, университет. Деньги пока есть, а там придумаем что-нибудь. Выживем. Глядишь, на костылях научусь ходить. Даже если и нет, не беда. Голова – на месте, руки – на месте…

Андрей-мл. с ужасом смотрит на Варю. Варя совершенно спокойна. Андрей-мл. тоже изо всех сил пытается выглядеть спокойным.  

Андрей-мл.

Мы теперь в Москву поедем? 

Варя

Нет. Пока останемся. До родов. Что-то мне страшно там рожать. Как вспомню, что тебя тогда чуть не потеряла… 

Андрей-мл. (горячо)

Мам, ты не думай! Я все-все буду делать: и по магазинам ходить, и стирать могу, и убирать, и посуду мыть, и готовить… 

Варя 

(смотрит на Андрея серьезно и благодарно)
Спасибо, Андрюш. Пока не надо. Я уже пригласила помощницу из агентства. Она будет приходить два раза в неделю: и стирать, и убирать… Готовить я и сама смогу. А вот Изу из школы забирать и в магазины ходить, наверное, тебе все-таки придется…

Варя протягивает руки, обнимает сына. Гладит его по голове.  

XV(31) – 7. Нат. Москва. Двор дома Вари. Вечер (Костя).

Костя идет к своей машине. Походка его становится все менее и менее решительной. У машины он останавливается. 
Флешбек (ч. 1, XV – 9: бомж на могиле бабушки утешает его Костю). Конец флешбека.

Костя бросает взгляд на окна Вариной квартиры. 
Флешбек (ч.1, XV – 11: бомж на могиле бабушки рассказывает Косте о своей судьбе). Конец флешбека.

Костя разворачивается и идет обратно, к подъезду. У него в кармане звонит телефон. Костя вытаскивает телефон.

Костя

Да, слушаю… (останавливаясь) Что?! Так, Саша, спокойно. Они ордер предъявили? Так… Так… Генеральная прокуратура? Почему Генеральная? Саша, ты ничего не путаешь? Не налоговая?.. Хорошо. Понял. Минут через 10 буду. 

Костя нажимает отбой и почти бегом направляется к машине, на ходу набирая номер телефона.

XV(31) – 8. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната Андрея-мл. ночь (Данила, баба Маня).

Баба Маня, одетая, с узелком в руках, наклоняется к спящему Даниле, целует его и ставит на тумбочку рядом с кроватью смешного резинового утенка.

XV(31) – 9. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Новый день. Утро (Люся, Данила).

Люся сидит за столом, заливаясь слезами. В руках у нее записка. Она вытирает слезы, перечитывает записку. 

Баба Маня (ЗА КАДРОМ)
Люсенька, не кори себя. Спасибо тебе. С мужем ты помиришься, помяни мое слово. Он у тебя хороший. Строгий, но хороший. Он все правильно говорит.

Слышен детский топот. В кухню вбегает Данила, протягивает Люсе утенка.

Данила

Мама, мама, смотри! Что мне баба Маня подарила! (удивленно озираясь) А где она? В магазине?

Люся отрицательно качает головой, роняет голову на руки и плачет навзрыд. Испуганный Данила гладит ее по голове.

Данила

Мамочка, не плачь! Ты чего?! 

Звонит телефон. Данила вздрагивает, опускает руку. Люся шмыгает носом, размазывает по лицу слезы и снимает трубку. 

Люся

Да…(слушает, бледнея, потом хватается за лоб, усиленно его трет) Как… арестован? За что?!... Увезли? Куда?... Это ерунда какая-то! Я приеду!

XV(31) – 10. Инт. Лондон. Новый дом Вари. Спальня Вари. утро (Варя, Марина).

Марина сидит на стуле у Вариной кровати. Варя полулежит, с отрешенной улыбкой глядя на горячащуюся Марину. 

Марина

У нас места много. И мне - легче. Не придется  экономку с девочками оставлять, когда мы на гастролях. Они этого ужасно не любят. Да и дорого это. Так что ни о каких одолжениях и речи быть не может. Скорее, это я у тебя одалживаюсь. 

Варя

Нет, Марин, спасибо… Не хватало еще из Барбары с Анжелой сиделок сделать. У меня тут сиделок и так полный комплект. Я справляюсь. Сегодня рабочий приходил, ручки в туалете и ванной сделал, чтоб я сама себя перетаскивать могла из кресла. (примирительно) Надо мне было в пáрницы идти. У вас руки сильнее.  

Марина (горько)

Варь, ты когда-нибудь от своей гордыни избавишься? Ну нельзя же так! Это же я, а не кто-нибудь! Ты мне как сестра! 

Варя (уговаривая)
Спасибо, Перышко. Ты мне тоже. Но ты меня знаешь: я раны зализываю в одиночку. Мне так легче. 

Марина (с нажимом)

В одиночку?! А мне помнится…

Варя (перебивает)

Марин, не надо. Теперь его рядом нет. И не будет уже никогда. 

Марина 

Варь, все-таки это непростительное легкомыслие. Ну как можно собираться рожать в такой ситуации?! Сколько можно опыты над собой ставить?! Выношу – не выношу, рожу – не рожу, прокормлю – не прокормлю… Нет, ты, конечно, всех прокормишь! Я даже не сомневаюсь. Но во всем остальном не уверена. А у тебя и так двое! Ты о них подумала?! А если маленький, не дай Бог, будет не совсем здоров?

Варя (почти с отчаянием)
Марин, ты тысячу раз права! Но он уже есть. Я не могу его убить! 

XV(31) – 11. Нат. Мадрид. Двор дома Андрея. Утро (Андрей, священник, папарацци за воротами).

Священник стоит у машины Андрея, наблюдая, как тот ставит в багажник чемодан. Андрей очень подавлен и грустен.

Священник

Зачем Вам туда ехать? Там Вы будете совсем один… 

Андрей (не глядя на него, вполне равнодушно)
Я и так один. Если б еще эти (кивает в сторону приготовившихся к атаке папарацци) в покое оставили… 

Священник 

А дети? Я бы мог к Вам заходить иногда… Мы ведь не обо всем поговорили. Вы нуждаетесь в помощи.

Андрей (твердо)
Детям я точно не нужен. В помощи не нуждаюсь. Не обижайтесь, отец Якуб. Вы – хороший человек. Но Вам я нужен для Него (кивает на небо). А с Ним у меня… сложные отношения.

Священник мнется, не решаясь еще что-то сказать. 

Священник (решившись)
Андрей, ведь у Вас, кажется, есть еще дети?

Андрей (вздрагивая)
И Вы?!..  Вы-то зачем? (с укором глядя на священника) Вот поэтому я хочу уехать.  

XV(31) – 12. Инт. Лондон. Новый дом Вари. Спальня Вари. день (Варя, Марина).

Марина взволнованно ходит по комнате. Останавливается прямо перед Варей, по-прежнему полулежащей в кровати.  

Марина

Хорошо. Пусть у вас все кончено. Пусть! Это ваше личное дело, вы взрослые люди. А дети?! За детей он должен нести ответственность или нет, по-твоему? Хотя бы материальную! Он же не подлец какой-нибудь! Ты что, думаешь, он спасибо тебе скажет, когда через 15 лет узнает об очередном ребенке? 

Варя

Ты же не сомневалась в моей способности прокормить детей!

Марина

И не сомневаюсь! Только кто может знать, что завтра случится?! Демидова, ты не Господь Бог! Кто тебе дал право решать за других: нужен – не нужен!! Ты сообщи, а уж дальше – его дело.

Варя

Он! Он мне дал это право! Я не хочу навязывать своих детей человеку, которому я не нужна! 

Марина

Его детей! Понимаешь ты – это и его дети тоже! И Андрей, и тот, который у тебя в животе сидит!

Варя (устало)

Хорошо. Если ты так волнуешься за их будущность, я напишу в завещании, что Андрей – их отец. А когда что-нибудь случится, как ты говоришь, завещание вскроют, - и пусть он их воспитывает. Такой вариант тебя устраивает? 

Марина (тяжело вздыхая)

Нет! Не устраивает! Меня сейчас в тебе  вообще ничего не устраивает! И в первую очередь то, что тебе на все наплевать. Ты вот со мной разговариваешь, а на лбу у тебя крупными буквами написано: и когда она восвояси уберется? Буду лежать и думать свою горькую думу, и отвяжитесь все от меня… Варька, ты же никогда лежачим камнем не была. В чем дело? Тебе действительно надоело жить? 

Варя (задумчиво)
Знаешь, Перышко, мне кажется иногда, что я живу на свете давно-давно… Я понимаю стариков, которые больше вспоминают, чем живут в реальном мире.

Марина замолкает, испуганно глядя на Варю. Варя уходит в свои мысли. 

Марина (помолчав)
А у Барбары с Андрюшей, кажется, роман… Они целовались... Я случайно увидела. Хотела было наорать, а потом нас четырнадцатилетних, вспомнила. Глеба, правда, с трудом успокоила. Пришлось доказывать чуть ли не с калькулятором, что мне немногим больше, чем Барбаре, было, когда он на меня глаз положил… Помнишь, как он в автобусе после тренировки волосы мои целовал? Думал, я сплю… А я ревела, как дура – не понимала, чего ему от меня надо… 

Варя (с отстраненной улыбкой)

Помню. Я все помню. 

XV(31) – 13. Инт. Москва. Представительство компании "лик". Приемная Кости/кабинет Кости. день (Люся, данила, секретарша, адвокат Кости).

Двери из приемной в кабинет открыты нараспашку. Повсюду валяются кипы бумаг. Люся и секретарша бестолково бродят по офису и подбирают бумажки. Обе шмыгают носом, вытирают покрасневшие глаза. Данила бегает из кабинета в приемную и старательно складывает бумажки на стол секретарши. 

Секретарша 

(шепотом, чтобы не слышал Данила)
…я и не знала ничего. Приезжаю утром - а тут все… так. Сашка, охранник, про обыск рассказал. И про …арест. Все шкафы перерыли, сейф... Даже компьютер с собой забрали … А что искать-то? Господи, у нас-то что искать? Константин Александрович – честнейший человек! 

Из коридора доносится звук шагов. Входит адвокат Кости. Секретарша бросается к нему. 

Секретарша

А Константин Александрович? Его не отпустили? (Люсе, застывшей в недоумении) Познакомьтесь, Людмила Викторовна, это Анатолий Исаакович, адвокат. А это жена Константина Александровича.

Люся (подает адвокату дрожащую руку)
Анатолий Исаакович… Вы его видели?

Из приемной с бумагами выходит Данила, роняет их на пол, хватается за Люсину ногу, настороженно смотрит на адвоката. Секретарша, берет Данилу за руку, подбирает упавшие листки.. 

Секретарша (преувеличенно ласково)
Даня, пойдем, поможешь мне. А мама пусть с дядей поговорит.

Секретарша уводит Данилу в приемную, закрывает дверь. 

Адвокат

Да, видел. Я ночью здесь был. Не волнуйтесь, никаких оснований его задерживать надолго у них нет. Хотя, похоже, искали что-то конкретное. Знали, что ищут. 

Люся

А что искали? Они сказали, в чем его обвиняют?

Адвокат

Дача взятки должностному лицу, статья 291 часть 2, до восьми лет лишения свободы. (побелевшей от ужаса Люсе) Подождите волноваться. Я же говорю, доказательств нет никаких. К тому же взяткодателей у нас очень редко сажают, только если им кого-то другого, повыше, прижать надо… Чтобы цепочка была, группа… Пока они просто отреагировали на чей-то сигнал… Хотя… (задумывается) Нет, что-то тут не так. Слишком уж они уверенно действовали… Похоже, кто-то из своих, конторских навел…

Люся 
А если они его долго продержат? Ведь передать что-то надо. Что можно? (твердо) Я должна его увидеть. Мне нужно сказать ему… Они ведь не могут запретить ему увидеться с женой?

XV(31) – 14. Инт. / Нат. Лондон. Новый дом Вари. Спальня Вари / Улица перед домом Вари. вечер (Варя, Андрей-мл., Марина, Иза, Барбара).

Варя, сидя у окна в инвалидном кресле, смотрит, как Андрей-мл. и Иза провожают Марину и Барбару. Марина целует Изу. Андрей-мл. и Барбара стоят, незаметно для Марины держась за руки, и смотрят друг на друга. Андрей-мл. наклоняется и чинно целует Барбару в щеку. Марина и Барбара садятся в машину и уезжают. Барбара смотрит на Андрея-мл. в окошко.

XV(31) – 15. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната Андрея-мл. Вечер (Люся, Данила).

Люся укладывает Данилу спать. Данила обнимает ее за шею, прижимается крепко, заглядывает ей в глаза.

Данила (со слезами)
Мамочка, поедем к бабушке! Мы теперь одни-одни с тобой! Все-все от нас уехали. И папа! И Варя! И Иза! И Андрюша. (всхлипывает) И баба Маня от нас ушла.

Данила плачет. Люся крепко прижимает его к себе, гладит по голове. У Люси на глазах – слезы. Видно, что она сама сдерживается из последних сил.
Данила (испуганно)
Это из-за меня? Папа уехал? Он рассердился, что я тогда сказал: уезжай в свою Японию?! Он обиделся и уехал? Я ведь теперь так совсем не думаю! Давай ему позвоним и я попрошу прощения. Может, он меня простит?

Люся

Ну что ты! Папа совсем-совсем на тебя не обиделся. Он бы ни за что от нас не уехал, если бы не дела. У него очень важное дело. Он его сделает, и сразу к нам приедет. (всхлипнув) Нам к бабушке ехать нельзя. Представляешь, он вернется, а нас нет.

Данила зачарованно на нее смотрит и перестает плакать. Люся глотает слезы, но старается говорить уверенно.

Люся

Мы-то с тобой вдвоем, а папа совсем один будет. Нет, нам с тобой никак нельзя его подвести.

XV(31) – 16.  Инт. Малага. Дом Андрея. Кухня. Вечер (Андрей, Роса, Хосе).

Андрей рассчитывается с горничной и садовником на кухне. Он отдает им деньги. Горничная и садовник почти плачут.

Андрей

Estoy sumamente reconocido. En todo tiempo… 

Закадровый перевод
Я очень вам благодарен. И все же…

Роса (печально)
Gracias por sus buenas palabras. Pero los amigos se conocen en la desgracia… No me molesta, sino que, al contrario, me agrada hacerlo…

Закадровый перевод
Спасибо на добром слове. Но друзья познаются в беде. Мне не трудно, наоборот, я с удовольствием…

Андрей
No, no. Gracias. Ni por pienso os agraviar! Comprendéis, por favor: tengo estar solito solo. Sería pedido José ayudarme según la necesidad: traer los comestibles…

Закадровый перевод
Нет, нет. Спасибо. Не обижайтесь! Но вы должны понять: мне надо остаться одному. Вот если бы Хосе привозил мне продукты из магазина по мере надобности…

XV(31) – 17. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Люся).

Люся рыдает, уронив голову на стол. Бьет в отчаянии кулаками по столешнице, раскачивается, обхватив голову руками. Потом вскакивает, быстро ополаскивает заплаканное лицо водопроводной водой. Хватает со стула сумку, начинает рыться в ней. Потом переворачивает сумку и ожесточенно ее трясет. Из сумки выпадает кошелек…

XV(31) – 18. Инт. Москва. Винный супермаркет. Вечер (Люся, Алла, кассирша, покупатели).

Алла подходит к винным полкам в супермаркете, катит впереди себя тележку с продуктами. Одной рукой держит у уха телефон. Улыбается.

Алла

Так тебе к рыбе красное вино покупать? (смеется) …я хихикаю, потому что так не делают… К рыбе белое обычно берут… Ну, не знаю, почему. Потому что невкусно, наверное… Ну, раз тебе вкусно, так тому и быть. 

Алла кладет бутылку красного вина в тележку и поворачивается к кассе. Она видит Люсю, которая вынимает деньги из кошелька, чтобы расплатиться за стоящую на транспортере литровую бутылку водки. 

Алла (в трубку)

Валер, подожди-ка. Я перезвоню... 

Алла оставляет тележку, отстраняет покупателей в очереди, недовольно на нее посматривающих, подходит к Люсе сзади и перехватывает бутылку, которую кассирша протягивает Люсе.

Алла 

(ставя бутылку обратно на кассу)
Спасибо, мы передумали. 

Люся удивленно поворачивается и во все глаза смотрит на Аллу. Алла тащит ее от прилавка.

Алла

Все-таки есть Бог на свете! Спасибо Тебе, дал грех искупить хоть немного!

Изумленная Люся покорно идет под руку с Аллой, утратив дар речи от неожиданности.

Кассирша (громко)
Вы же чек пробили! 

Алла

Да Бог с ним, с чеком!

XV(31) – 19. Нат. Москва. Улица перед магазином. Вечер (Люся, Алла).

Алла вытаскивает все еще не пришедшую в себя Люсю из магазина, останавливается, смотрит ей в глаза.

Алла

Люська! Я к тебе давно собиралась, да пороху не хватало. Ты прости меня, Люська! 

Люся начинает реветь и утыкается лицом в плечо Аллы. Алла обнимает ее, гладит, целует в голову.

Алла

Ну что ты?! Что ты, в самом деле? 

XV(31) – 20. Инт. Малага. Дом Андрея. Балкон. Вечер (Андрей).

Андрей наливает виски в стакан, пьет, не останавливаясь, отставляет пустой стакан, закуривает. 
Флешбек (IX(25) – 15: Варя спрашивает, вернется ли он). Конец флешбека.

Флешбек (XII(28) – 38: Мертвое лицо Лены). Конец флешбека.

Андрей наливает почти полный стакан и снова, без паузы, пьет. 

XV(31) – 21. Инт. Москва. Петровка, 38. Кабинет Сергея. Новый день. Утро (Буза, Сергей).

Сергей расхаживает по кабинету. Останавливается перед сидящим Бузой. 

Сергей

Меня к нему и на пушечный выстрел не подпустят. Дело в производстве у следственного комитета, на особом контроле Генеральной. С самого верху дали команду «фас». Кравец уже давно, как чирей сам знаешь где. Там и отмывание, и растраты, и превышение… букет! Но хитрый, зараза, ни одной ниточки! Так что Костя твой для них – настоящий подарок. Без его показаний этот клубок змеиный не размотать.

Буза

Так может, ему лучше дать эти показания, если не отвязаться по-другому?

Сергей

И не думай даже. Если он хоть одно имя назовет – до утра в тюрьме не доживет. Да и на свободе... Ситуация патовая, потому что  с нашей, ментовской, стороны прессовать его тоже будут до последнего…

XV(31) – 22. Инт. Москва. генпрокуратура. Кабинет следователя. утро (Костя, следователь).

Следователь допрашивает Костю. У обоих – каменные лица, обоим этот разговор порядком надоел.

Костя (монотонно)
«ЛиК» регулярно перечисляет деньги на благотворительность. Мы не выясняем, к работе каких фондов имеют отношение какие бы то ни было министры. 

Следователь (равнодушно)
Что так? Ваши помощники плохо работают?

Костя (без эмоций)
Перед ними ставится другая задача – собрать объективную информацию об организации. «Радуга» ничем не отличается от прочих природоохранных фондов. Просто в этом случае речь идет о восстановлении поголовья малька. Другие вон леса возрождают, за чистоту рек и озер борются. 

Следователь (вздыхая)
Вам самому не смешно, Константин Александрович? Деньги на счет фонда поступили ровно в тот день, когда Министерство утвердило квоту вашим новоиспеченным партнерам. А до этого почему-то не утверждало. Вы не улавливаете никакой связи между двумя этими событиями?

Костя (почти без выражения)
Нет, не улавливаю. Мы заключаем контракты, соблюдая интересы бизнеса. Перед министерством стоит задача соблюсти интересы отрасли и бюджета. Ничего нового я Вам не скажу, это известно всем.

Следователь (качая головой, иронически)
Да-да, как честный человек, Вы оказываете посильное содействие следствию. (внимательно смотрит на Костю) И, конечно, сильно рискуете. А что, если мы обеспечим Вам и Вашей семье безопасность? 

Костя (криво усмехаясь)

У нас появилась программа защиты свидетелей? А может, Вы приставите охрану к моей семье? Когда и кого это спасало? (твердо) Слава Богу, я не имею никакого отношения к делу, которое Вы пытаетесь раскрыть. Иначе уже не беседовал бы с Вами  тут о сохранности природы.

XV(31) – 23. Инт. Лондон. Супермаркет. День (Андрей-мл., Барбара, покупатели).

Андрей-мл. и Барбара идут с тележкой по супермаркету. Андрей-мл. берет с полки макароны. Барбара с ужасом выхватывает.

Барбара

Ты что?! Это нельзя есть!  

Андрей-мл. (изумленно)
Почему? Макароны и макароны, самые обыкновенные.

Барбара

Вот именно, обыкновенные! И вредные! Вот, смотри! (указывает на пачку) Макароны должны быть из твердых сортов пшеницы, тогда они полезные. 

Андрей-мл. смеется. Он берет колбасу, масло, картошку. Барбара провожает взглядом падающие в тележку продукты.

Барбара

А что ты собираешься делать с картошкой? 

Андрей-мл. (удивленно)
Как что? Жарить, конечно. Обожаю жареную картошечку!

Барбара (в ужасе)

Жареную?! На масле?! Но это же сплошные канцерогены! Нездоровая еда! 

Андрей-мл. 

А что же тогда есть-то? Пророщенную пшеницу? И запивать росой?

Барбара (назидательно)

Не смешно. Есть надо овощи, фрукты, овсянку, рыбу. Ну, иногда можно птицу… 

Андрей (лукаво)

Ага, значит, когда мы с тобой поженимся, ты будешь кормить меня здоровой едой?

Андрей останавливается и выжидающе смотрит на Барбару. Барбара вздыхает, борется с собой, потом вздыхает еще раз. 

Барбара 

Нет. (вздыхает) Жареной картошкой. (умоляюще смотрит Андрею-мл. в глаза) Ну, может иногда овсянки чуть-чуть. На завтрак. 

Андрей-мл. притягивает ее к себе и целует. 

XV(31) – 24. Инт. Москва. Следственный изолятор. Комната для свиданий. день (Люся, Костя).

Люся и Костя сидят в пустой комнате за столом друг напротив друга и молча смотрят друг на друга. Костя берет Люсину руку и подносит ее к губам. У Люси на глаза наворачиваются слезы.

Люся (шепотом)

Прости…

Костя

(стирая слезы с ее лица)

Это ты меня прости. На этот раз я хотя бы не исчезну бесследно, и вам будет на что жить.

Люся (испуганно)

Ты думаешь, они тебя посадят? 

Костя (кивает)
Все к тому идет. У них выхода другого нет. И у меня – тоже нет. Я не могу рассказать им то, что они хотят услышать. Искоренять коррупцию им придется не моими руками. Знаешь, лучше будет, если вы с Данилой уедете к родителям. Мне как-то спокойнее…

Люся (решительно отказывает)
Нет! Никуда я не поеду! У меня муж в тюрьме! Мне ему передачи носить… А потом, тебя отпустят со дня на день, ты домой вернешься, а там - пусто?! Жена к маме с папой сбежала?! Нет!

XV(31) – 25. Инт. Малага. Дом Андрея. Кухня. День (Андрей, Хосе).

Хосе сгружает на стол пакеты с продуктами и выставляет целую батарею спиртного. Андрей внимательно наблюдает за процессом.

Хосе (встревожено, показывая на бутылки)

Para qué encargaba tanto?

Закадровый перевод

Зачем Вам столько? 

Андрей (усмехается)

Reservas para invernar. Es costumbre en Rusia.

Закадровый перевод

Запасы на зиму. Так принято в России. 

Андрей явно не слишком трезв. Садовник смотрит на него с тревогой и жалостью.

XV(31) – 26. Инт. Москва. Следственный изолятор УВД. Камера на троих. Вечер (Костя, сокамерник, банкир, надзиратель).

Костя играет в шахматы со своим сокамерником. Сокамерник удрученно качает головой, глядя на доску.

 Сокамерник 

Да-а-а, коллега. Вы, похоже, профессионал… Физмат? Физтех? Банкир?

Костя (усмехаясь)
Что-то вроде того.

Сокамерник (посмеиваясь)

Ошибка в расчетах? Раз Вы здесь?

Костя 

(пожимая плечами, доброжелательно)

Как говорится, от сумы да от тюрьмы… Вы, видимо, тоже не подрассчитали…  
Сокамерник

Да какие расчеты? Я не физик, я - лирик. Даже романтик в какой-то степени. Я ведь государство не обманывал, бабушек-старушек не обирал. Страховал крупные компании от бизнес-рисков. Помогал, так сказать, денежным мешкам излишки пристроить. Они себе вилл понастроили, яхт и самолетов за границей накупили… И там же, на мое счастье, подсмотрели, что уважающий себя бизнесмен должен свой бизнес застраховать. (с удивлением) А ведь вменяемые, вроде, люди! Не в Европе состояния наживали! И представляете -  верили, что у нас бизнес можно застраховать… (прислушиваясь) Кажется, к нам гости! Интересно, по мою или по Вашу душу?

Костя (тоже прислушиваясь)
Да поздновато для допросов. Следователи, наверное, дома уже. Телевизор смотрят.

Сокамерник (весело)
Ну, ну! 

Звук открываемого замка, дверь камеры распахивается. На пороге надзиратель.

Надзиратель 

Добрянский, вперед! 

Банкир заходит в камеру, надзиратель закрывает дверь. 

Банкир

Добрый вечер.

Костя

Добрый вечер.

Сокамерник

Добрый, добрый! Проходите, не стесняйтесь! Будьте, как дома!

Банкир подходит к играющим. Внимательно смотрит на шахматное поле.

Банкир

Интересно… (сокамернику) Ваше положение, как я погляжу, оставляет желать лучшего. Но это поправимо, если сделать пару правильных ходов.

Сокамерник (смеется)
Понятно. Еще один шахматист-банкир.  

Банкир (удивленно)
Как Вы поняли, что я в банке работаю?

 Сокамерник

Да я банкиров и бизнесменов за версту чую. Специализация у меня такая. От вас аромат специфический исходит, денежный. И за что же Вас? (смеется)  Не на тот счет крупную сумму перевели? 

Костя вздрагивает, никто этого не замечает. Банкир не успевает ответить. Дверь открывается, на пороге – надзиратель.

Надзиратель

Кривчук, на выход. (сокамерник поднимается, выходит) Лицом к стене! Руки за спину!

Дверь камеры закрывается. Банкир оценивающе приглядывается к фигурам на доске.

Банкир (доброжелательно)
Не возражаете, я закончу? Ваш соперник, похоже, нарасхват. 

Костя

Странно. Куда его? Разве вечером допрашивают?

Банкир

Ну, если новые обстоятельства дела открылись. Всякое случается, кто-то заговорить мог. Следователю надо получить подтверждение. Или, наоборот, надеются выяснить что-нибудь новенькое. Тепленьким взять. (глядя на доску) Итак, что мы имеем? Пожалуй, я пойду вот так, ладьей. Что Вы на это ответите?

Костя (глядя на доску)
Отвечу, что эту партию я уже практически выиграл.

Банкир

Может быть, может быть. Вы хороший игрок, Константин Александрович. И все делаете правильно. Это понимают те, кто за Вас беспокоится. (он многозначительно поднимает глаза к потолку, потом лезет рукой в карман) Вот, кстати. Подарок Вам. За примерное поведение.

Банкир вынимает конверт и протягивает его удивленному Косте. Костя открывает конверт, достает фотографии и улыбка сползает с его лица. На фотографиях - Люся и Данила: на прогулке, возле подъезда, в окне квартиры. Костя мрачно рассматривает снимки, сделанные с явным подтекстом: за его семьей следят и они абсолютно беззащитны... Дойдя до сделанной крупным планом фотографии дверного замка, Костя поднимает глаза на банкира и усмехается. 

Костя 
У меня появилось чувство, что я попал в  дешевый боевик. 

Банкир (улыбается)
Ну, тогда мой персонаж должен вам сейчас сказать, что кино часто похоже на жизнь.

XV(31) – 27. Инт. Малага. Дом Андрея. Спальня. Вечер (Андрей).

На столике у кровати – несколько пустых бутылок из-под виски, текилы и коньяка. Андрей, с бутылкой в руке, пошатываясь, входит в спальню. Плюхается на кровать, отпивает глоток. 
Флешбек (VII(23) – 28: Варя говорит Андрею: "Это такое богатство, Андрей! Я теперь еще 15 лет вспоминать буду – как ты вошел, как у тебя ресницы дрогнули"). Конец флешбека. 

Флешбек (ч. I, V – 48: Лена говорит Андрею, что поедет за ним куда угодно: на Камчатку, на Северный полюс, в Испанию). Конец флешбека. 

 Андрей криво усмехается, делает еще глоток, откидывается на подушку, закрывает глаза. 
Флешбек (VI(22) – 28: Буза говорит Андрею: "Не трогай ее, Стрелец. Ей и так досталось). Конец флешбека. 

Флешбек (ХI(25) – 33: Глория кричит Андрею: "Ты рад? Рад? Скоро ты будешь свободен!". Конец флешбека. 

Андрей выливает остатки из бутылки в стакан. Рука трясется, горлышко несколько раз ударяется о стакан. Залпом, как воду, пьет. 
Флешбек (ч. I, III – 27: Клещ кричит Андрею: "Чему ты можешь научить детей? Как водку жрать?". Конец флешбека. 

Андрей снова пьяно усмехается, смотрит на стакан в своей руке, отрицательно трясет головой.

Андрей

Ни-че-му!

XV(31) – 27. Нат. Москва. Парк. новый день полгода спустя (март, 2000г.). День (Люся, Алла, Данила).

Люся, Алла и Данила гуляют в парке. У Аллы в руках – фотоаппарат. Она делает время от времени снимки: деревьев, птиц, замерших на ветке. Фотографирует Люсю, Данилу, прохожих. 

Люся (поеживаясь)
Холодно… Никак весна не начнется. Кажется, что так теперь всегда и будет: за окном мороз, раз в неделю в СИЗО, Костя молчит, следователь выжидает. Знаешь, я все бабу Маню вспоминаю… Грешно так говорить, но мне иногда кажется, что все это нам – за бабу Маню. Нельзя позвать бездомного человека, заставить его поверить, а потом… Как она зиму пережила? Я хотела по ночлежкам вечером поездить, но испугалась. И Данилу страшно оставлять – вдруг проснется, а дома никого!

Алла (хмурится)
И думать забудь! По ночлежкам! Выдумала!

Алла вдруг настораживается, наводит объектив, щелкает спуском. В кадре - какой-то мужчина. Алла продолжает вести себя внешне беззаботно, но куда-то украдкой поглядывает. Снова щелкает объективом, прицеливаясь вроде бы в дерево. В кадре – тот же самый мужчина поспешно прячется за деревом. Алла показывает Даниле детскую площадку довольно далеко от того места, где они стоят.

Алла

Ну что, спор? Кто быстрее? Бежим? Победителя фотографируем на самой высокой горке!

Данила с восторгом несется, Алла и Люся бегут сзади. Данила влезает на горку, Алла долго выбирает точку съемки. Наконец, щелкает затвором фотоаппарата. На заднем плане кадра – тот же самый мужчина.

XV(31) – 28. Инт. Лондон. госпиталь. родильное отделение. палата вари. День (Варя, Андрей-мл., барбара, иза, Мартин).

Варя полулежит в кровати. Живот уже очень заметен. Андрей-мл., Барбара и Иза собираются уходить, прощаются. Иза подходит к Варе, встает на носочки, тянется, целует ее.

Иза

До свидания, мамочка. Мы к тебе еще придем. 

Варя смотрит на переплетенные руки Андрея-мл. и Барбары.

Варя (с усмешкой)
Смотрите, Изу по дороге не потеряйте!

Барбара (вспыхивая)

Тетя Варя, как Вы можете?! Мы что, маленькие? Не понимаем?

Варя (Изе)

А ты сама смотри, не потеряй их. Ладно? (Андрею-мл.) Вы там не беспокойте Марину с Глебом, хлопот им лишних не доставляйте.

Слышен стук в дверь. Дверь приоткрывается, заглядывает Мартин.

Андрей-мл.

Не волнуйся, мам, все хорошо. (вошедшему Мартину) Привет, Мартин, и пока, мы уже уходим.

Дети направляются к выходу. Мартин идет к Вариной кровати. 

Мартин

Привет всем! Как вы тут? (показывая за окно) День сегодня какой! Солнышко. Скоро совсем тепло будет!

Барбара и Иза, покраснев, кивают Мартину.

Барбара (проходя мимо Мартина)
Good afternoon!

Иза

Добрый день, дядя Мартин! Мы маму проведывали, подарки ей принесли. Теперь на поезд торопимся. До свидания.

Мартин кивает ей с улыбкой. Дети уходят. Варя показывает Мартину на умело выписанный маслом пейзаж.

Варя

Смотри. Это Иза написала. 

Мартин смотрит на пейзаж.

Мартин 
У нее талант. 

Варя

Да. Андрей тоже хорошо рисовал, а потом забросил. А я всю жизнь страдаю оттого, что рисовать не умею. В голове-то я Ван Гог. А руки не оттуда выросли. Сейчас бы пригодилось. Писать-то можно и сидя.  

Мартин (горячо)

Так не поздно научиться! Конечно, и сидя можно много чего делать полезного! Главное, не отчаиваться! И тогда можно жить вполне полноценной жизнью! Правильно?!

Варя (с иронией)

Правильно! Ты прямо, как мой папа. Он мне 16 лет назад тоже рассказывал про полноценную жизнь инвалида. Он ведь не верил, что я когда-нибудь встану… Я и сама не верила. Никто не верил. (задумавшись) Кроме одного человека. Только теперь такого человека нет…

Мартин (осторожно)

Это… был Стрельцов? Тот, который верил? 

Варя утвердительно кивает. Мартин замирает перед ней, внимательно смотрит.

Мартин (очень серьезно)

Варя, ты помнишь, я сказал, что тоже умею ждать?...

Варя (резко перебивая)
Нет. Теперь тем более – нет!

XV(31) – 29. Инт. Малага. Дом Андрея. Кухня. день (Андрей, Хосе).

Хосе выкладывает провизию на стол. Андрей, бледный и заметно пьяный, наблюдает за ним. Ждет. Садовник разгружает последний пакет. 

Андрей 

¿Dónde es el todo lo demás? ¿Lo que encargaba?

Закадровый перевод

А где остальное? То, что я заказывал?

Садовник с жалостью смотрит на него и твердо говорит.

Хосе
Es todo. No compraba las bebidas alcohólicas. ¡No lo haré más! Le está prohibido el vino! Se mata, acabará mal.

Закадровый перевод

Это все. Спиртное я не купил, и покупать больше не буду. Нельзя столько пить. Вы себя губите, это плохо кончится.

Андрей (кричит)
No indica me, hago como quiero! Orientaréme por mí mismo! Preciso de nadie! ¡Vete!

Закадровый перевод
Не надо мне указывать, как жить! Я сам разберусь! И вообще, я не нуждаюсь больше в Ваших услугах! Можете убираться!

XV(31) – 30. Инт. Москва. генпрокуратура. Кабинет следователя. день (Костя, следователь, надзиратель).

Следователь сияет. Костя сидит перед ним с  безучастным видом.

Следователь

Константин Александрович, я снова хочу Вам напомнить, что сотрудничество со следствием в особых случаях может вовсе избавить от уголовной ответственности. 

Костя

Зачем Вы мне это говорите? Я не собираюсь наговаривать ни на себя, ни на других. 

Следователь 

(с прорвавшимся ликованием в голосе) 

И не наговаривайте! Вы расскажите, как есть: когда и сколько оружия было закуплено для чеченских боевиков на деньги, украденные из Вашего банка по фальшивым авизо?

Костя удивленно поднимает на следователя глаза.

Следователь (сияя)
Да-да! "Соседи" из ФСБ расщедрились! А Вы думали, мы не узнаем?  Все, Константин Александрович! Теперь у нас пойдут другие разговоры! И статьи другие вырисовываются! Благо, срока давности за такие преступления нет! Так что судить Вас будут по совокупности!

Костя (неуверенно)
Вы же понимаете, что там даже состава преступления нет. Повелся на обман в свое время, каюсь. Уже поплатился за это.

Следователь
Вас обманывали или Вы? Не Вы ли мозговой центр операции? Я ведь фактов придерживаюсь. А факты таковы: незадолго до того, как мы Вас задержали на взятке, в Германии был убит некий господин Мейер. Похоже, кто-то решил, что пора заметать следы по старому делу. Тут еще эта Ваша поездка в Испанию, якобы на отдых... 

Костя (вскидываясь)

Но это же полная чушь! При чем тут Испания? А о Шурке Мейере я с тех самых пор ничего не слышал! Как Вы это все доказывать собираетесь?

Следователь

Докажем, не беспокойтесь. Времени у нас теперь много. Следствие будет долгим, а срок… Боюсь, что встретить старость Вам придется в колонии. Если, конечно, Вы не вспомните что-нибудь. О природоохранных фондах, например. 

Костя

Боюсь, что я поделился с Вами всеми знаниями на этот счет.

Следователь

Ваше дело. Как хотите. 

Следователь жмет на кнопку. Входит надзиратель.

Следователь

Уведите.

Костя встает.

Следователь

Да, Константин Александрович. Чуть не забыл. Поскольку Вы, как выяснилось, преступник со стажем... Я бы даже сказал, рецидивист... В камере для приличных людей Вам делать нечего. 

Костя (улыбается)

Неужто в общую, к уголовникам, отправите? Ей-Богу, я в сериал попал. 

Следователь (жизнерадостно)

Осталось выяснить, какой у этого сериала конец.

XV(31) – 31. Инт. пригород Лондона. дом марины и глеба. Комната барбары. вечер (Андрей-мл., Барбара).

Андрей-мл. и Барбара целуются, сидя на кровати. Руки Андрея-мл. все увереннее и смелее гладят Барбару. Он касается рукой ее груди и замирает. Барбара тоже замирает. 

Барбара (шепотом)
Не надо, мама может войти.

Андрей-мл. (шепотом)

Они с собаками гулять собирались. Я видел, как твой отец выходил.

Андрей снова целует Барбару и уже увереннее касается ее груди. Заглядывает ей в лицо. Глаза девочки закрыты. Лицо – замершее и отчаянное. Андрей-мл. расстегивает пуговицы на ее кофточке.

XV(31) – 32. Инт. Москва. Следственный изолятор. Общая камера. вечер (Костя, заключенный, заключенные).

Костя со свертком в руках входит в камеру. Дверь с лязгом захлопывается. Костя останавливается у двери, осматривается. Вдоль стен шконки (двухъярусные металлические кровати). Количество людей явно превышает количество спальных мест. Вся "мебель" сварена между собой железными трубами. Часть заключенных сидит за общим столом. Часть — отдыхает на шконках. 

Костя (обводя взглядом присутствующих)
Добрый вечер.

Он в нерешительности замирает. Из-за стола поднимается заключенный, подходит к Косте, оглядывает его.

Заключенный

Добрый. Ну, чего стал-то, озираешься? Ждешь, что на тебя набросятся матерые уголовники? Иди вон туда. (указывает на одну из шконок) Спать будешь по очереди с Азизом и Барином.

Седовласый мужчина профессорского вида смотрит на Костю из угла. Костя в сопровождении заключенного подходит к шконке, на которую брошен матрас без постельного белья.

Заключенный (спохватившись)

Ты часом, не петух? 

Костя (улыбнувшись)
Нет. Я, скорее, коршун. 

 Заключенный (мирно)
Ну, коршун – так коршун. Устраивайся, Коршун. (седовласому мужчине профессорского вида) Барин, ноги убери. Дай человеку отдохнуть.

Барин уступает Косте место. 

Заключенный (Косте) 

Потом во-он туда подойдешь. (показывает в дальний угол)  Там старшие. Расскажешь, что и как.

XV(31) – 33. Инт. Пригород Лондона. Дом Марины и Глеба. Коридор. Вечер (Марина).

Марина в верхней одежде идет по коридору. Проходит мимо комнаты Барбары, вдруг останавливается и на цыпочках возвращается. Прислушивается. Нерешительно поднимает руку, стукает костяшками пальцев в дверь и тут же распахивает дверь. Она краснеет и буквально врастает в пол, подавшись всем телом назад.

Марина

Господи!!!

XV(31) – 34. Инт. Пригород Лондона. Дом Марины и Глеба. Комната Барбары. Вечер (Андрей-мл., Барбара, Марина).

Андрей-мл., сидя на кровати, пытается закрыть собой Барбару, которая судорожно застегивает кофточку. Другого беспорядка в одежде у детей нет. Марина потрясенно смотрит на Андрея-мл. и Барбару.

XV(31) – 35. Инт. Москва. Квартира Бузы. Кухня. Вечер (Алла, Буза).

Буза недоверчиво смотрит то на Аллу, то фотоаппарат в ее руках.

Буза

… может, тебе показалось? Зачем кому-то за ними ходить? Костя молчит – и молчать будет. Он же не дурак - жену и ребенка подставлять и самому подставляться. 

Алла на дисплее фотоаппарата показывает Бузе по очереди пять-шесть фотографий.

Алла

Смотри. Вот… Вот он же… Здесь я вообще специально в другую сторону увела – а он тут как тут… А здесь мы побежали. Далеко отбежали – а он, смотри, опять рядом вьется…

Буза встревожено разглядывает изображения. Потом берет трубку, набирает номер.

Буза (в трубку, после небольшой паузы)
Серега! Привет! Тут дело такое… За семьей нашего друга кто-то ходит. Практически безотвязно… Нет, никакой ошибки. У меня жена – фотограф экстра-класса. Она его запечатлела для истории во всех видах… Подвезу… Слушай, займись?! А пока пусть за ними из твоих кто-нибудь приглядит. На всякий случай… 

XV(31) – 36. Инт. пригород Лондона. Дом марины и глеба. Гостиная. вечер (Марина, глеб).

Марина, вытирая красные заплаканные глаза, пытается как можно спокойнее говорить с разъяренным Глебом.

Марина

Господи, ну нельзя же так! Ведь он же ребенок, мальчик! Как ты мог его ночью выгнать! Они и не делали ничего… совсем уж страшного! Ну что я Варьке скажу?!

Глеб (кричит)

А ты хотела, чтоб уж совсем до "страшного" дошло?! Я не выгонял его! Я ему врезал! По-мужски! И сказал все, что о нем думаю! Ишь, гордый какой! Весь в папашу своего!

XV(31) – 37. Инт. Малага. Дом Андрея. Спальня. Вечер (Андрей).

Спальня представляет собой кошмарное зрелище: она вся завалена пустыми бутылками, пепельницами, полными окурков. Вещи огромными кучами громоздятся в креслах. Андрей, мертвецки пьяный, спит, растянувшись прямо в одежде поперек кровати. Рядом, под рукой, валяется пустая бутылка.

XV(31) – 38. Инт. Пригород Лондона. Дом Марины и Глеба. Прихожая. ночь (Барбара). 

Барбара стоит в темной прихожей в ночной рубашке, переминаясь с ноги на ногу. Она держит в руке телефонную трубку и говорит шепотом.

Барбара

Они у меня даже телефоны отобрали. Папа так кричал – ужас! Сказал, что ты весь в отца, а я почему-то – в Варьку… Андрюш, они меня в закрытую школу отправляют. В Сассекс… Завтра… (плачет). Андрюша, я не смогу без тебя! Ты придешь меня проводить? 

XV(31) – 39 Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Новый день. Утро (Люся, Корреспондент на экране ТВ, следователь в экране ТВ).

Люся сидит в кресле, уставившись в экран телевизора. Глаза ее полны слез.  На экране – криминальные новости - корреспондент (из эп. XIV – 11) берет интервью у следователя, который ведет дело Кости..

Корреспондент

…о расследовании одного из самых крупных экономических преступлений нынешнего года, в котором оказались замешаны крупные государственные чиновники. Сумеют ли следователи до конца распутать этот криминальный клубок?

Корреспондент на экране поворачивается к следователю, подносит к его лицу микрофон. 

Следователь

К сожалению, бизнесмены от политики уверовали в собственную неуязвимость. Но мы намерены довести дело до суда. И уже есть первые результаты нашей работы. Один из подследственных, Константин Кузнецов, дал показания, которые проливают свет на эту криминальную историю, тянущуюся не первый год. В данный момент мы проверяем некоторые банковские счета...

XV(31) – 40. Инт. Москва. Госкомспорт. Кабинет Бузы. Утро (Буза, Сергей).

Буза поспешно закидывает в папку бумаги, блокноты, ручки. Вскидывает глаза на стоящего посреди кабинета Сергея.

Буза

Что там еще? Серега, можешь коротенько, в общих чертах? Я на заседание правительства опаздываю. 

Сергей (очень серьезно)

Костю нужно срочно переводить. Лучше в Лефортово. В крайнем случае, в Матросскую Тишину. Включай все свои связи. Сегодня в эфир пустили интервью следователя, который его ведет. И тот заявил на всю страну, что Кузнецов заговорил…

Буза (вскидывается)
А он заговорил? 

Сергей (отмахивается)

Да нет! Следак его подставил по полной программе! Теперь Костя, по его расчетам, начнет искать защиты. На него сейчас блатоту натравят. Семью-то я прикрыл. Мои там теперь и по ночам дежурить будут. 

Буза (задумывается)
Хорошо. Я поговорю с премьером. Он меня, скорее всего, пошлет. Но я поговорю.

XV(31) – 41. Инт. Лондон. госпиталь. родильное отделение. палата вари. утро (Варя, Андрей-мл., врачи).

Андрей-мл., понурившись, сидит перед лежащей на кровати Варей. Варя бледна. Одна рука ее время от времени поглаживает живот.
Варя (твердо)
Андрей, Глеба можно понять. Я не говорю, что ты должен был остаться, но… Марина права: в этой ситуации все зависит от тебя. Именно потому, что ты старше, ты… мужчина, думать должен ты. Ей же всего 14. Нужно подождать...

Андрей-мл. (вскидывается)

Чего подождать? Настоящего чувства? Так ты сама говорила, что полюбила отца в 13! Или даже в 11! А меня родила в 17! (Варя вздрагивает, бледнеет) Ромео и Джульетта поженились, когда ему было 15, как мне! А - ей вообще 11!

Варя (взволнованно)
Андрей, послушай себя! Что ты говоришь? Ты что, правда думаешь, что готов жениться? (ее дыхание учащается) Она же девочка совсем! Ты ее любишь! И она тебя любит! (говорит через силу) Так пожалей ее…

Андрей-мл. (снова вскидывается)
А отец? Что же он тебя не пожалел?! Он же совсем взрослый был!

Андрей-мл. испытующе смотрит на мать. Варя опускает глаза, долго молчит. 

Варя (тихо, тяжело дыша)
Это я его не пожалела.

Андрей-мл. резко отворачивается, хмурится. Варя вдруг начинает хватать ртом воздух, хватается за живот двумя руками. Андрей испуганно смотрит на нее, вскакивает, наклоняется к ней.

Андрей-мл. (испуганно)

Мам, ты что?!  

Варя (задыхаясь, шепотом)

Кнопка! Андрюша, кнопка!

Андрей оглядывается, не понимает, где кнопка, какая кнопка. Он выбегает в коридор.

Андрей-мл. (за кадром) (кричит)
Маме плохо! Кто-нибудь! Скорее же! Маме плохо!

Слышен топот ног, в палату вбегают врачи, бросаются к Варе. Бледный, как полотно, Андрей-мл. входит следом и с ужасом наблюдает за тем, как вкатывают каталку и кладут на нее Варю.

XV(31) – 42. Инт. Малага. Дом Андрея. Спальня. Утро (Андрей).

Андрей спит, растянувшись прямо в одежде поперек кровати. Просыпается. Шарит рукой вокруг, не открывая глаз. Встает, начинает рыться в куче пустых бутылок, под кроватью. 

Андрей

Черт! Где? … Все? ¡Diablos!

Хватает с тумбочки телефонный справочник, листает. Находит нужную страницу, тычет пальцем.

Андрей (бормочет)
Так…bodega… vinatería …  (ведет пальцем по номеру) Три пять…восемь ноль…

Берет телефонную трубку, дрожащими пальцами набирает номер.

XV(31) – 43. Инт. Москва. Дом правительства. Зал заседаний. День (Буза, премьер, министр МВД, министры).

Заседание правительства закончено, министры встают, переговариваются. Премьер уже хочет удалиться через персональную дверцу в стене, как к нему подходит Буза. 

Буза

Михаил Степанович, разрешите обратиться по личному вопросу! Я не займу много времени.

Премьер (доброжелательно)

Конечно, Валерий Игоревич! Что у Вас? Выкладывайте…

Буза (быстро и четко)

Моего очень хорошего друга  задержали по делу, связанному с незаконным распределением квот на вылов рыбы. (поймав изумленный взгляд премьера) Следствие всеми способами ищет доказательства, и пока у них не очень получается. Накануне моего друга перевели в общую камеру. Сегодня следователь заявил по телевизору, что он начал давать показания. Нетрудно догадаться о последствиях. Все, о чем я прошу - нельзя ли его перевести  в безопасное место - в Лефортово, например?

Премьер поворачивается к не торопящимся выходить из зала министрам, ищет глазами министра МВД.

Премьер (громко)

Ива Анатольевич, можно Вас на пару слов? (тише, подошедшему министру МВД, кивая на Бузу) Вот, Иван Анатольевич, Валерий Игоревич сомневается в безопасности Ваших СИЗО. Просит перевести своего друга в Лефортово.  

Министр МВД

Как фамилия друга? По какому делу задержан?

Буза

Кузнецов Константин Александрович. По "рыбному".

Министр МВД

(обращаясь больше к премьеру)

Это ключевой фигурант. Он должен быть под рукой.  Подследственным в наших СИЗО гарантируется безопасность. Условия содержания может быть, не самые комфортные, но Валерий Игоревич должен понимать: дружба дружбой, а арестован господин Кузнецов по постановлению суда, на основании оперативной информации о его намерении скрыться. 

Премьер

(разводит руками)

Ну вот, видите? Сам министр внутренних дел гарантирует безопасность Вашего  товарища. Чего еще желать? 

Премьер скрывается за персональной дверцей. Министр МВД смотрит на закрывающуюся дверь и с тяжелым вздохом поворачивается к Бузе.

Министр МВД

Валер, ты охренел, что ли, совсем? Ну, куда ты суешься? Ты не понимаешь, что без решения сверху это дело бы вообще не началось? Занимайся своим спортом! Президента на коньки ставь, Ледовые дворцы строй! И не лезь ты куда не надо!

Кулаки Бузы сжимаются. Желваки на лице ходят все заметнее. Буза резко разворачивается и уходит.

XV(31) – 44. Нат. Малага. Улица у ворот дома Андрея. День (посыльный, папарацци).

Напротив дома Андрея припаркована машина. К дому подъезжает фургон с рекламой винного магазина по борту «Bodega Pedro Ximenez». Из фургона выходит водитель в бейсболке с надписью «Bodega Pedro Ximenez», начинает выгружать ящик со спиртным. Из машины выходит человек с фотоаппаратом, подходит к водителю, трогает его за плечо.

XV(31) – 45. инт. Лондон. Госпиталь. Родильное отделение. Коридор. День (Андрей-мл., медперсонал).

Андрей-мл. сидит на скамейке в коридоре и провожает глазами врачей и медсестер, проходящих мимо. Он приподнимается со скамейки и снова опускается, не решаясь остановить кого-нибудь и спросить. Видно, что ему очень страшно.
XV(31) – 46. Нат. Лондон. Вокзал. Перрон. День (Барбара, Марина, Глеб, диктор (за кадром).

Глеб, Марина и Барбара стоят на перроне возле вагона. Глеб провожает Марину и Барбару. 

Марина (Барбаре)
Скоро уже отправление. Пойдем в вагон…

Барбара 

(дрожа мелкой дрожью, бросает взгляд в конец перрона)

Мамочка, можно я еще немного постою? Там душно. 

Глеб, сурово поглядывавший на дочь, не выдерживает, притягивает ее к себе, обнимает и целует. Барбара из-под его руки по-прежнему тревожно поглядывает в конец перрона. 
Диктор (за кадром)

This service to Brighton is departing in one minute. Any passengers not traveling to Brighton are requested to leave the train now.
Марина входит в вагон.

Марина (Барбаре)
Ну, давай, сейчас уже отправляемся.

На глаза Барбары наворачиваются слезы. Она ставит ногу на подножку и оглядывается в последний раз. Андрея-мл. нет. Слышен звонок, лязг механизмов поезда.

XV(31) – 47. Инт. Малага. Дом Андрея. Прихожая/Нат. дорожка перед домом Андрея. День (Андрей, папарацци).

В пустой прихожей раздается мелодичный перезвон входного звонка. Андрей, спотыкаясь и цепляясь за стены, выходит в прихожую, нажимает кнопку переговорного устройства.

Андрей (хрипло)

¿Quién va?"

Титр: Кто?

Голос из переговорного устройства

Recadero, señor, buenos días!

Титр: Посыльный из магазина, добрый день, сеньор.

Андрей нажимает кнопку, открывающую ворота, смотрит в глазок. К дому приближается с сумкой в руках человек в бейсболке с надписью «Bodega Pedro Ximenez». Андрей возится с замками. 

Андрей (чертыхаясь)

¡Demontre! ¡Perra! Ну!

Андрей открывает дверь. В лицо ему вспыхивает блиц фотоаппарата.

XV(31) – 48. Инт. Лондон. Госпиталь. Родильное отделение. Операционная. День (Варя, хирург-гинеколог, анестезиолог, педиатр, медсестра).

Варя с трубкой в горле лежит на операционном столе. У стола - хирург-гинеколог, анестезиолог, педиатр, медсестра. Медсестра промокает салфеткой лоб хирурга. 

Хирург-гинеколог

Dissecting the bladder.
Закадровый перевод

Рассекаю пузырь. 

Медсестра подает ему инструмент.

Хирург-гинеколог
Cutting the umbilical cord.
закадровый перевод
Отсекаю пуповину.

Педиатр протягивает руки. Хирург вынимает младенца и отдает его педиатру. Педиатр отходит в сторону. Младенец молчит. Медсестра протягивает хирургу хирургическую салфетку.

Хирург-гинеколог

Dry. Drainage.

закадровый перевод

Сухо. Дренаж.

Медсестра протягивает хирургу дренажные трубки.

Хирург-гинеколог

Hemostasis.
закадровый перевод

Гемостаз.
Медсестра протягивает зажимы.

Хирург-гинеколог

Layered closure. 

закадровый перевод

Послойные швы.

Медсестра протягивает иглу.

Хирург-гинеколог (не поворачивая головы)

What? Stillborn?

Закадровый перевод
Ну что? Мертворожденная? 

Со стола педиатра раздается крик младенца. 

Педиатр (весело)

Alive!  Very much so! Beautiful! Singer!

Закадровый перевод

Живая! Еще какая живая! Красавица! Певунья!

XV(31) – 49. Инт. Москва. Следственный изолятор МВД. Общая камера. Ночь (Костя, заключенный, заключенный 1, старший, заключенные).

Костя спит. Рука заключенного трясет его за плечо.

Заключенный

Эй, Коршун, вставай! Там к тебе вопросы возникли! 

Костя слезает с кровати и идет вслед за заключенным к "общаку". 

Старший (указывая на заключенного 1)
Вот он говорит, что ты начал рассказывать что-то, что не нравится людям, которых я лично знаю. 

Костя (удивленно)
Я ничего не начал рассказывать. Ни о ком. 

Заключенный 1 (вскакивает, шипит)
Ты что, думал, никто не узнает, падла? Да тебя твой следак с потрохами сдал – покрасоваться в телевизоре захотел, звездочку на погон выслужить! 

Костя (спокойно повторяет)
Я ничего никому не говорил. Следователь врет. 

Заключенный 1 (почти ласково)

Если б ты никому ничего не сказал, падла, твою мартышку и ублюдка не прикрывали бы менты в штатском. Второй день ходят. Значит, и заговорил ты на днях.

Заключенный, стоящий сзади, вдруг крепко и страшно бьет Костю по голове. Другие заключенные, как по команде, набрасываются на Костю, пинают ногами куда ни попадя, топчут. Раздается топот ног по коридору, скрежет отпираемой двери. Врываются надзиратели, начинают оттаскивать от Кости заключенных, избивать их дубинками. Костя остается лежать на полу. Он весь в крови. Кажется, что он мертв.

Конец XV(31) серии.
серия XVI (32)
XVI(32) – 1. Инт. Лондон. Новый дом Вари. Кухня. Новый день день спустя. Утро (Андрей-мл.).

Андрей-мл. входит в кухню, держа в одной руке пачку газет, в другой – телефон. Кладет газеты на край стола.

Андрей-мл. (в трубку)
Ну прости меня, Барбариска! Я так перепугался!... 

Андрей-мл., прижимая плечом к уху трубку, достает из холодильника огурец, сыр и ветчину, вытаскивает из хлебницы хлеб.

Андрей-мл.

Не знаю. Три пятьсот, сорок девять сантиметров – это маленькая или большая? Вообще-то она толстая. Такие щеки, что глаз не видно. И орет… Да нет, я ее всего пять минут и видел-то. Но она все пять минут орала. Басом, представляешь?

Андрей-мл. режет огурец, сыр, ветчину и хлеб.

Андрей-мл.

Почему это я ее не люблю? Очень люблю! Она на меня похожа. На папу, то есть… Ну так правда же орала!

Андрей-мл. кладет бутерброды на тарелку. Ставит на стол чашку, наливает чай. 

Андрей-мл.

Ну, если наши дети будут тоже орать, я тоже так говорить буду… Барбариска! Ты чего? Вот глупая! Ну перестань реветь сейчас же! (нежно) А то я не расскажу тебе, как я тебя люблю… Очень. Я приеду к тебе в твой Сассекс… Ну, они же не на целый день приедут?! Вот видишь!

Андрей-мл. садится за стол. Тянет к себе чашку и сбивает локтем газеты. Наклоняется, чтобы поднять. С развернувшейся полосы на него смотрит обрюзгший пьяный Андрей с перекошенным лицом.

Андрей-мл. (упавшим голосом)

Барбариска… Я тебе позже перезвоню…

Андрей кладет трубку, поднимает газету и с ужасом вглядывается в лицо отца. 

XVI(32) – 2. Инт. Лондон. Госпиталь. Родильное отделение. Палата Вари. Утро (Варя, Марина).

Варя лежит в постели. Рядом, совсем вплотную – детская кроватка. С другой стороны кровати – тумбочка с настольной лампой и большим блюдом. Марина выкладывает на тумбочку газеты, кладет на блюдо фрукты. Садится на стул рядом с кроватью.

Марина

Варь, а как ты ее пеленаешь-то?

Варя протягивает руку, поднимает борт детской кроватки. Прямо перед ней оказывается пеленальный столик. 

Марина

Класс!... И все равно ты ненормальная. Могла бы хоть несколько дней отдохнуть, в себя прийти…

Варя

Перышко, я никогда не забуду, как в Москве, в роддоме, дети плакали, а мы гадали, чей это... Ничего, мне не трудно. Здесь все продумано. Даже тем, кто с ногами, не сразу вставать можно…

Марина (виновато вздохнув)

Варь, я все за Андрюшку переживаю. Как он там один? И Иза без него скучает. К нам он, конечно, не вернется…

Варя

Ничего, Перышко. Он уже взрослый. (с улыбкой) Жениться собрался. (серьезно) Марин, ты прости, что вмешиваюсь… Но, может быть, зря вы Барбару в Сассексе сослали? Они же страдают, Перышко! По-настоящему страдают. 

Марина хмурится.

Марина

Я говорила Глебу. Он меня чуть не убил. Слышать ни о чем не хочет.

Марина встает, идет к кроватке.

Марина

Ты решила, как назовешь?

Варя 

Софья. В честь бабушки.

Марина подходит к кроватке, заглядывает. Умиленно улыбается.

Марина

Ух, какие мы суровые, как хмуримся! Ты смотри, и брови есть, и ресницы! Какая ж это Софья? Это Кармен вылитая! Опять ничего твоего! Емельянов шутит, что у нас Барбара от тебя – рыжая. А твои – брюнеты. Испанская кровь! (бросив на Варю испытующий взгляд) Говорят, что дети на того похожи, кто больше любит.

Варя 

(помрачнев от последних слов, тихо)

Перышко, я прошу тебя! (еще тише) Я иногда почти забываю, что он меня разлюбил… Знаешь, это так странно… Я 15 лет его не видела, и все равно знала – любит. Мне казалось, что я с этой мыслью и умру.

Марина подходит к Варе, садится на край кровати, обнимает Варю.

Марина (убежденно)
Варька, так не бывает! Зря ты…

Варя (безнадежно и тоже убежденно)

Бывает. Я видела его лицо, Перышко… Там, на суде…

XVI(32) – 3. Нат. Малага. Улица перед домом Андрея. Утро (Священник, Андрей (за кадром)

Священник нажимает кнопку домофона у ворот дома Андрея. В динамике раздается шипение. 

Андрей (за кадром)

Какого черта?

Священник

Анджей, это отец Якуб. Мне нужно с Вами поговорить.

Андрей (за кадром) (хрипло смеясь)

Что, привезли мне привет от Господа? Он, наконец, обо мне соскучился и решил пригласить в гости?

Священник

Я привез Вам письмо от сына.

XVI(32) – 4. Инт. Москва. Тюремная больница. Утро (Люся, Костя)
Люся с ужасом смотрит на заплывшее, избитое Костино лицо, едва виднеющееся из-под круговой повязки, охватывающей голову. Она низко склонилась к Косте. Он говорит тихо, с трудом шевеля разбитыми губами.

Костя

…в твоей синей записной книжке, которую я тебе в Испании подарил. Там, где расписания рейсов из аэропортов Испании. Ты увидишь, кое-где цифры исправлены моим почерком. Перепиши в том порядке, как я исправлял, а потом задом наперед. Это номер счета. На странице, где банки Испании, найдешь точку напротив названия банка. Пароль – дата твоего рождения. Все поняла?

Люся испуганно кивает, хочет что-то сказать. Костя приподнимает забинтованную руку, кладет пальцы на ее губы.

Костя

Подожди. Слушай. Счет оформлен на троих. На тебя, на меня и на Варю. Так что проблем с доступом у тебя не будет. У Веры Федоровны дома хранится конверт, где я все это записал на всякий случай. Иносказательно, конечно. Попроси ее отдать тебе конверт. От греха… Вроде все.

Костя замолкает, с хрипом и свистом дышит. 

Люся (с ужасом, тоже шепотом)

Ты так говоришь, будто уверен, что точно умрешь. 

Костя (спокойно и серьезно)

Люсь, я вряд ли выберусь. Так сложилось. Попал между двух жерновов. 

Люся (с отчаянием)

Костя, я не понимаю! Ты же в милицейском изоляторе! Они ведь знают, что произошло! Ну как так может быть?! Есть же, в конце концов, закон! Они должны тебя охранять!

Костя усмехается и тут же морщится от боли.

Костя

Конечно, знают. Они же этого и добивались. И в общую камеру меня за этим перевели. Теперь ждут, что я к ним кинусь за помощью и всех сдам. А поскольку я говорить ничего не собираюсь, они и пальцем о палец не ударят. 

Люся

Костя, ну, может быть, надо действительно им все рассказать? И они тебя выпустят? 

Костя с тоскливой усмешкой смотрит на Люсю.

Костя

Это не поможет. 

Люся

Почему?! (отчаянно) Костя, скажи мне, что нужно делать?! Я все сделаю! Ведь не может быть, чтобы никакого выхода не было! Как же это?! Вот ты лежишь – живой! Говоришь со мной! И я должна идти домой и знать, что тебя в любую минуту… Костя, куда мне пойти? Кому позвонить? Ну говори же! Неужели они ничего не боятся?!

Костя (с сарказмом)

Они боятся только одного – что об их подвигах кто-нибудь узнает. Их тогда начальство бранить будет и очередной звездочки лишит. (серьезно) Люсь, я прошу тебя – уезжайте в Екатеринбург. А еще лучше – за границу. Пожалуйста.

Люся (начиная плакать)

Я никуда не поеду. Я уже говорила тебе. Я вообще здесь, с тобой, останусь. Пусть с ОМОНом меня выводят.

Костя (строго)

Люся, не дури. Данила с кем сейчас? С бабой Маней?

Люся (помрачнев)

С Аллой. (пытаясь улыбнуться сквозь слезы) Они пошли весну фотографировать. Где только найти собираются… Весну-то…

XVI(32) – 5. Инт. Малага. Дом Андрея. Гостиная. День (Андрей, священник).

Андрей, стоя у стола, непослушными пальцами нетерпеливо разрывает конверт. Священник озирает царящий в комнате разгром: пустые бутылки валяются повсюду, на мебели – слои пыли. На столах – грязная посуда, полные окурков пепельницы и блюдца. На стульях, креслах, прямо на полу разбросаны вещи. Раковина полна посуды. Андрей небрит, всклокочен, кое-как одет в мятую несвежую одежду. Он, наконец, справляется с конвертом и вытаскивает листок бумаге. Начинает читать. Лицо его искажает мучительное волнение. Андрей круто разворачивается, подходит к окну и продолжает читать, стоя у окна спиной к священнику. Священник подходит к большому овальному обеденному столу, выдвигает стул. Со стула сваливается пара грязных маек. Священник поднимает их, осторожно перекладывает на кресло, садится.

XVI(32) – 6. Инт. Малага. Дом Андрея. Кухня-столовая. День (Андрей, Андрей-мл. (за кадром)

Глаза Андрея быстро бегут по строчкам. На лице – мучительное волнение.

Андрей-мл. (за кадром)

Дорогой папа! Мне очень странно писать это слово – "папа". Я никогда в жизни никого так не называл.

На глазах Андрея – слезы. Священник бросает на него взгляд – и тут же отводит. 
Андрей-мл. (за кадром)

Я знаю обо всем, что у тебя случилось. Мама рассказала мне вашу историю. Если бы я мог сейчас быть рядом с тобой! Папа, мне так хочется обнять тебя и сказать тебе, что ты не один! Я ни разу не говорил с тобой, но мне кажется, что я тебя хорошо знаю. Мама и Буза так здорово о тебе рассказывали, что я как будто слышал твой голос, видел тебя. Жалко, что я не успел тогда в аэропорт…

Андрей резко запрокидывает голову, загоняя слезы обратно, шумно вдыхает. Снова смотрит на листок.

Андрей-мл. (за кадром)

Когда я был маленький, я все время придумывал, кто мой отец, какой он. Но о таком отце, как ты, я даже не мечтал. Я так горжусь тем, что ты – это ты, а я – твой сын. Когда мы с тобой, наконец, встретимся, я, кажется, умру от счастья. Папа, я знаю, как тебе сейчас трудно. Я не тороплю тебя. Но я тебя очень жду. Ты мне нужен. Твой сын Андрей.

По лицу Андрея катятся слезы. Он подносит руку к горлу, будто пытаясь освободиться от удушья. 

XVI(32) – 7. Инт. Лондон. Госпиталь. Родильное отделение. Палата Вари. День (Варя, Соня, хирург-гинеколог).

Варя, сидя в постели, кормит дочь. По лицу ее текут слезы. На постели лежит развернутая газета с фотографией Андрея. Варя смотрит на Соню. Та заснула. Варя целует дочь, прижимается лицом к ее головке. Входит хирург-гинеколог. Варя быстро убирает газету.

Хирург-гинеколог (с упреком, тихо)
Madam Demidova, you shouldn’t cry! Especially, when you’re feeding your baby. It’s bad for her.

Закадровый перевод
Мадам Демидова, Вы не должны плакать! Особенно – когда кормите ребенка. Ей это вредно. 

Варя поспешно вытирает слезы, кладет ребенка в кроватку. Хирург-гинеколог подходит к Вариной кровати, садится рядом на стул.

Хирург-гинеколог
How are you feeling? How bad are the pains?

закадровый перевод

Как Вы себя чувствуете? Боли сильные? 

Варя

Thank you. I am well. No pains.

закадровый перевод

Спасибо. Хорошо. У меня ничего не болит.

Хирург-гинеколог
That’s impossible. You’ve probably just got used to them.
закадровый перевод

Этого не может быть. Вы просто привыкли терпеть.

Варя

Doctor, when can I go home?

закадровый перевод

Доктор, когда мне можно будет ехать домой?

Хирург-гинеколог (удивленно)

Well I don’t know… maybe when the stitches removed. That’s after eight to ten days. I wouldn’t hurry if I were you.
Закадровый перевод
Ну, не знаю… После снятия шов, наверное. Это через восемь-десять дней. Я бы не торопился на Вашем месте…

Варя

It’s just that I don’t like hospitals.

закадровый перевод

Я просто не люблю больниц.

Хирург-гинеколог внимательно смотрит на нее. 

Хирург-гинеколог (серьезно)
Sure. I understand.
закадровый перевод
Конечно. Я Вас понимаю.  

XVI(32) – 8. Инт. Малага. Дом Андрея. Кухня-столовая. День (Андрей, священник).

Андрей, держа в руках письмо, стоит у окна и смотрит на сидящего в кресле священника. У Андрея – помолодевшее, взволнованное лицо. Он тянет на себя ворот майки, будто пытаясь избавиться от удушья. Священник смотрит на Андрея с сочувствием. 

Андрей

Откуда у Вас это?

Священник

Мне передала это… его мать. В тот день, когда Вас оправдали. Она была в Мадриде.

Андрей

Я знаю… Почему Вы мне не отдали его сразу?

Священник

Я пытался. Но Вы не захотели слушать.

Андрей (горько)

Я и сегодня не хотел… Почему Вы так долго ждали?

Священник

Я надеялся, что в уединении Вы лечите душу. Сегодня утром я увидел это.

Священник достает из кармана газету, протягивает Андрею. Андрей разворачивает, видит свою фотографию. На лице появляется гримаса мучительного стыда. Андрей аккуратно сворачивает газету, протягивает священнику. Священник качает головой.

Священник

Оставьте себе.

Андрей кладет газету на край стола. Садится на стул, сбросив прямо на пол лежащие на нем вещи. Перечитывает письмо. Охватывает руками голову. Поднимает глаза на священника. 

Андрей (помолчав)

Хотите кофе?

Священник

Не откажусь.

Андрей берет со стола початую бутылку виски. Священник настороженно смотрит на него. Андрей подходит к раковине, выливает туда виски. Наливает в чайник воды, достает кофейную мельницу. Высыпает туда зерна кофе. 

XVI(32) – 9. Инт. Москва. Квартира Бузы. Кухня. День (Люся, Алла).

Люся и Алла пьют чай. На лице у Люси – следы слез. В глазах – отчаяние и страх. Алла хмурится.

Алла

Люська, подожди паниковать. Давай Бузу дождемся. Он придумает что-нибудь. 

Люся

Что? Он и так все, что мог, сделал. 

Алла

У него журналисты знакомые есть. У меня тоже есть, но мои – так, несерьезные. В основном про голые задницы пишут. У Бузы контингент посолиднее… (задумывается) Черт! Знать бы, от кого эти засранцы команду получили… Министр ментовский Бузе сильно на что-то намекал. 

Люся

Ал, я домой поеду. Валера неизвестно когда вернется. Ты позвони мне, когда с ним поговоришь. Данилу не пора будить?

Алла смотрит на часы.

Алла

Можно. Он часа два уже спит. Сразу после прогулки вырубился. (с нежной улыбкой) Забавный у тебя сын, Люська! Я своего в таком возрасте почти и не видела…

Люся

Ал, ты Бузе пока не говори, что Варька родила. Он Андрею сообщит. А я не знаю, хочет она, чтобы Андрей знал, или не хочет…

Алла (хмурясь)

Ладно. Детский сад какой-то, честное слово. Варька твоя лопнет когда-нибудь от своей гордыни.  
XVI(32) – 10. Инт. Лондон. госпиталь. родильное отделение. палата Вари. День (Варя).

Варя лежит в постели и смотрит на свои неподвижные ноги. 

Флешбек (Ч. 1, V – 12: Андрей говорит Варе: это не здесь (проводит рукой по ногам), это – здесь (прикасается к Вариному лбу) Поэтому ты встанешь. Мы вместе встанем). Конец флешбека.

Варя продолжает смотреть на свои ноги, будто гипнотизирует их. 

Флешбек (Ч. 1, V – 17: Андрей говорит Варе: видишь, вот здесь, где кололи иголками, кровь. Значит, кровь бежит по жилкам – и они твои). Конец флешбека.

Варя с трудом садится, берет со столика булавку и глубоко вгоняет ее в ногу. Вытаскивает булавку. Выступает крупная красная капля. 

Флешбек (Ч. 1, V – 10: Андрей говорит, прижав бьющуюся в истерике Варю к кровати: ты – будешь – ходить!). Конец флешбека.

Варя с трудом приподнимает двумя руками свою ногу, сгибает ее в колене и начинает яростно растирать ступню.

XVI(32) – 11. Инт. Малага. Дом Андрея. Ванная. День (Андрей).

Андрей стоит под нещадно хлещущими струями душа. Запрокидывает голову, подставляя под струи лицо.

XVI(32) – 12. Инт. Малага. Дом Андрея. Ванная. День (Андрей).

В зеркале отражается лицо Андрея. Одна щека чисто выбрита, другая намылена. Андрей, внимательно глядя на себя и будто открывая заново свое лицо, сбривает щетину со второй щеки. 

XVI(32) – 13. Инт. Лондон. Госпиталь. Родильное отделение. Палата Вари. День (Варя, Андрей-мл., Иза).

Варя, тяжело дыша, откидывается на подушки. Смотрит на свои ноги, будто гипнотизирует их. Открывается дверь, входят Иза и Андрей-мл. Варя улыбается и раскрывает объятия.

Варя (тихо)

Ш-ш-ш!  Она спит.

Андрей-мл. и Иза подходят к ней, целуют ее. Потом подходят к кроватке, смотрят на девочку. Андрей-мл. возвращается к Варе, садится на стул у кровати. Иза остается у детской кроватки.

Андрей-мл.

Ты как, мам? (приглядывается) Какая-то ты… другая. Не пойму, в чем дело.

Варя

Не выдумывай, Андрюш. 

Андрей-мл. видит на столике стопку газет.

Андрей-мл.

Ты… видела?

Варя

Да. (показывает глазами на Изу) Потом, ладно? Расскажи мне, как ты один хозяйствуешь?

Андрей-мл.

Нормально. Мам, я хотел спросить…  Я завтра, наверное, поздно к тебе приду. Тебе нужно что-нибудь? Я сегодня принес бы.

Варя

В Сассекс собрался?

Андрей-мл. кивает. Варя вздыхает. Иза подходит к ней, забирается на кровать. Варя обнимает ее.

Варя

Андрюша, я прошу тебя, думай.

Андрей-мл.

Мам, я думаю. Правда. Так тебе принести что-нибудь?

Варя

Да. Эластичный бинт. Лучше несколько.

Андрей-мл. (удивленно)

Тут что, бинтов не хватает?

Варя (с улыбкой)

Я хочу свой. Мне так удобнее.

XVI(32) – 14. Инт. Малага. Дом Андрея. Спальня. День (Андрей). 

Андрей, в чистой футболке и спортивных штанах, сгребает в пакет для мусора пустые бутылки, вытряхивает окурки из пепельниц.

XVI(32) – 15. Инт. Малага. Дом Андрея. Ванная. День (Андрей).

Андрей загружает грязные вещи в стиральную машину. Рядом на полу громоздится целая куча.

XVI(32) – 16. Инт. Лондон. Госпиталь. Родильное отделение. Палата Вари. День (Варя).

Варя лежит на кровати, держа в руках эластичный бинт, и смотрит на свои ноги. Взгляд – как перед прыжком в холодную воду. Варя садится, помогая себе руками, мучительно тянется к ступням неподвижных ног. Сгибается почти пополам, обвязывает бинтом ступню одной ноги. Ложится. Длинные концы бинта остаются в ее руках. Варя со страшным усилием тянет руками за концы бинта, поднимая ногу вверх. Руки дрожат, нога поднимается на 90 градусов. 

Флешбек (Ч. 1, V – 38: Андрей, стоя у кровати, держит повисшую в его руках Варю за локти. Варя, мучительно напрягаясь, приподнимает дрожащие ноги). Конец флешбека. 

Варя тянет концы бинта на себя, сгибая руки в локтях. Нога, подломившись, резко сгибается в колене пополам и падает, согнутая, вывернувшись вбок. Колено сильно ударяется о металлический каркас кровати. 

Флешбек (Ч. 1, V – 38: продолжение предыдущего флешбека: Варя пытается приподнять ноги,. У нее ничего не получается. Андрей говорит: давай, Варька. Ты можешь. Еще один раз). Конец флешбека.

Варя садится. Подтягивает к себе колено. Разглядывает красный след от удара. Обвязывает ногу бинтом чуть выше колена. Укладывает ногу ровно. Ложится. Лоб взмок. Варя тянет бинт за концы. Нога поднимается от колена. Голень бессильно висит. Варя отпускает концы бинта. Нога снова падает, ударившись о каркас кровати. 

XVI(32) – 17. Инт. Малага. Дом Андрея. Кухня. День (Андрей).

Столы на кухне освобождены от посуды и мусора, чисто вытерты. Грязные вещи исчезли. Бутылок нигде нет. Андрей загружает посуду в посудомоечную машину.

XVI(32) – 18. Инт. Малага. Дом Андрея. Спальня. День (Андрей).

Спальня аккуратно убрана. Андрей пылесосит. 

XVI(32) – 19. Инт. Лондон. Госпиталь. Родильное отделение. Палата Вари. День (Варя).

Варя, мокрая, как мышь, лежит, тяжело дыша. 

Флешбек (Ч. 1, V – 38: Варя и Андрей лежат поперек Вариной больничной кровати и смотрят в потолок, пытаясь отдышаться. Андрей лежит снизу. Варя, спиной на нем – сверху. Андрей придерживает ее рукой. Он достает платок и вытирает, не глядя, пот – сначала с Вариного лба, потом со своего). Конец флешбека. 

Варя тыльной стороной ладони вытирает пот со лба, садится, подтягивает к себе руками ногу, осматривает колено. Колено разбито в кровь. Варя осторожно надавливает на гематому. Потом сильнее. Потом резко бьет себя по ноге, прямо по кровоподтеку. Она ничего не чувствует. Варя плачет, в отчаянии колотя себя по бесчувственной ноге. 

XVI(32) – 20. Нат. Малага. Море. Вечер (Андрей).

Море немного штормит. Андрей плывет – сначала кролем, потом брассом, высоко выталкивая себя из воды.

XVI(32) – 21. Инт. Лондон. Госпиталь. Родильное отделение. Палата Вари. Вечер (Варя, медсестра).

Варя лежит в постели, отчаянно и  мрачно глядя на свои непослушные ноги. Входит медсестра. Замечает Варин взгляд. Вздыхает.

Медсестра

How are you feeling, madam Demidova? Do you need anything?
закадровый перевод
Как Вы себя чувствуете, мадам Демидова? Вам нужно что-нибудь?

Варя (угрюмо)
Fine! (вскидывая на медсестру взгляд, твердо) I need crutches.
Закадровый перевод
Прекрасно. Мне нужны костыли.

Медсестра (в замешательстве)

I will tell your doctor… madam Demidova, I doubt that you can change anything that way… it’s dangerous. You could fall…
закадровый перевод
Я передам Вашему лечащему врачу… (мягко) Мадам Демидова, вряд ли так можно что-то изменить... Это опасно. Вы можете упасть…

Варя (упрямо)
I need crutches.
закадровый перевод
Мне нужны костыли. 

XVI(32) – 22. Инт. Москва. Квартира Бузы. Кухня. вечер (Буза, Алла).

Буза молча сидит за столом, глядя на Аллу. Алла, тихо всхлипывая, убирает пустую тарелку, ставит перед ним чайную чашку, чайник. Буза притягивает к себе Аллу за руку.

Буза   

Не реви. Я не отказываюсь. Я думаю. 

Алла

Валер, ну позвони Андрею Колесникову в "Капитал"! Я знаю, он на криминальные темы не пишет. Но он же очень серьезный журналист! Попроси его! Вы же друзья!

Буза

Ал, если я попрошу Колесникова, я должен быть готов говорить сам и от своего имени. Колесо не будет писать все эти глупости "по сведениям из анонимного источника"  и так далее. Я как раз сейчас об этом и думал.

Алла

Тебя уволят, да?

Буза

Да и хрен бы с ними, пусть увольняют. Был бы толк.

Буза снова мрачно задумывается. Алла тихонько высвобождается, внимательно смотрит на него.

Алла

Валер, ты из-за Кости такой? Или у тебя еще что-то случилось?

Буза

В "Капитале" фотографию Стрельца напечатали. Ты не видела? 

Алла отрицательно машет головой.

Буза

Посмотри. На тумбочке в прихожей лежит. 

XVI(32) – 23. Нат. Малага. Пляж. Вечер (Андрей).

Андрей сидит на берегу. Пляж пуст. Андрей смотрит в море. Закат. 

Флешбек (IX(25) – 36: Андрей в аэропорту говорит Варе: я вернусь). Конец флешбека.

Флешбек (XII(28) –  38: мертвое лицо Лены). Конец флешбека.

Флешбек (XIV(30) – 4: священник говорит Андрею: как только он почувствует себя живым, ему станет гораздо больнее). Конец флешбека.

Андрей достает из пачки сигарету, пытается прикурить. Мокрая сигарета ломается. Андрей вытряхивает из пачки новую, закуривает. Глубоко затягивается, смотрит в море. На лице его – глубокое страдание. Глаза подозрительно блестят.

XVI(32) – 24. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер (Люся, Данила).

Люся сидит за столом в кухне и плачет. 

Флешбек (ч. 1, XI – 11: умирающий Гриня поворачивает голову, смотрит на Люсю и пытается улыбнуться). Конец флешбека. 

Входит, щурясь от яркого света, Данила в пижаме. Подходит к Люсе, залезает к ней на колени, обнимает ее, вытирает ей слезы ладошками. 

Люся

Ты почему не спишь, Дань?

Данила

Я слышал, что ты плачешь, и тоже плакать пришел. (рот его начинает кривиться, на глаза наворачиваются слезы) Папа… он не в Японии, да? С ним что-то случилось? Он… умер? (плачет).
Люся изумленно смотрит на Данилу, вытирает слезы.

Люся

Дань, ты что такое говоришь? Жив наш папа. И скоро вернется! 

Люся, на что-то решившись, аккуратно ссаживает Данилу с колен, встает, берет толстую телефонную книжку, долго в ней роется. 

Люся (себе под нос)
На "р" нет… Как же ее зовут-то… Ну, находись же! Вот, похоже!

Люся набирает номер.

Люся

Здравствуйте. Простите за поздний звонок. Мне нужна Татьяна. Таня, это Люся, сестра Вари Демидовой. Вы ведь Варин редактор, верно?... Она нормально, спасибо. У нее дочка родилась. Спасибо. Я передам. Таня, Вы не могли бы мне помочь? У вас на канале программа есть, "Место преступления". Мне очень нужен телефон ее ведущего. Пожалуйста, Таня. Это очень важно. 

XVI(32) – 25. Инт. Лондон. Госпиталь. Родильное отделение. Палата Вари. Вечер (Варя, Соня).

Свет в палате погашен. По потолку бегут далекие отсветы автомобильных фар. Варя сидит в постели и держит на руках Соню. Вглядывается в лицо дочери. Прижимается щекой к ее головке. Покачивается из стороны в сторону.

Варя (шепотом)

А мы все равно встанем. Никого не будем слушать – и встанем. Нам к папе ехать надо. Папа без нас пропадет. Мы ему нужны. 

XVI(32) – 26. Инт. Малага. Дом Андрея. Спальня. Ночь (Андрей). 

Андрей лежит в постели, закинув руки за голову, и смотрит в потолок. На тумбочке у кровати стоит фотография Вари и Андрея-мл. Звонит телефон. Андрей приподнимается, берет трубку.

Андрей

Алло… Привет, Буза. Жив, как слышишь. Из подполья? Считай, что вышел… В порядке, в порядке. Что?.. Буза, забудь про эту фотографию. Считай, что ее не было. Точно.

XVI(32) – 27. Нат. Москва. Улица у входа в телецентр. Утро (Люся, корреспондент криминальной программы).

Люся стоит у входа в телецентр. Подъезжает машина. Из машины выходит корреспондент криминальной программы. Подходит ко входу, оглядывается. Люся делает шаг к нему навстречу. Корреспондент направляется к Люсе. 

Корреспондент криминальной программы

Здравствуйте. Вы сестра Вари Демидовой?

Люся кивает.

Люся

Я.        

Корреспондент криминальной программы

Идемте.

XVI(32) –28. Нат. Малага. Пляж. Утро (Андрей).

Андрей, задыхаясь, бежит по пляжу. Добегает до вкопанных в землю снарядов, останавливается, восстанавливает дыхание. Начинает разминаться: вращает головой, руками. Начинает отжиматься. 

XVI(32) – 29. Инт. Лондон. Госпиталь. Палата Вари. Утро (Варя, Соня).

Варя кормит Соню. Целует девочку, кладет ее в кроватку. Берет с тумбочки два скатанных в трубочку эластичных бинта. Подтягивает руками к себе ступню. Привязывает один бинт к ступне, вторым обвязывает ногу чуть выше колена, оставляя длинные концы. Ложится. В одной руке у Вари – конец бинта, привязанного к ступне. В другой – того, что охватывает ногу выше колена. Варя, закусив губу, тянет первый  бинт. 

Флешбек (Ч. 1, V – 43: Андрей ставит Варю ступнями на свои ступни). Конец флешбека.

Нога Вари поднимается вверх. Варя тянет на себя концы второго бинта. Нога резко подламывается в колене. 

Флешбек (Ч. 1, V – 43: Андрей делает шаг. Варина нога, стоящая на его ноге, резко поламывается в колене и вслед за его ногой выпрямляется, делая шаговое движение). Конец флешбека.

Варя тянет на себя первый бинт. Нога выпрямляется. Варя, удерживая концы бинта, осторожно опускает ногу. Удовлетворенно улыбается. 

XVI(32) – 30. Инт. Москва. Телецентр. Кафе у входа. Утро (Люся, корреспондент криминальной программы).

Люся и корреспондент криминальной программы сидят за столиком в кафе. Перед Люсей – полная до краев чашка с остывшим кофе. На столике – несколько пустых чашек, рядом с корреспондентом, полная пепельница окурков. Корреспондент допивает кофе из очередной чашки, закуривает новую сигарету. 

Корреспондент криминальной программы (очень серьезно)

Вы готовы повторить все, что мне рассказали, под камеру?

Люся

Да. Конечно.

Корреспондент криминальной программы

Конечно, ситуация требует расследования. Но на это нужно время. А у нас его, как я понимаю, нет?

Люся кивает, с отчаянной надеждой глядя на корреспондента. 

Корреспондент криминальной программы

Я рискну. Мы сделаем запись. Я под свою ответственность поставлю ее вечером в эфир.

Корреспондент делает последнюю затяжку, гасит сигарету в пепельнице. 

Корреспондент криминальной программы (поднимаясь)

Идемте, Людмила. 

XVI(32) – 31. Инт. Москва. Тюремная больница. День (Костя, следователь).

Следователь с планшетом в руках сидит у постели Кости. Костя с презрением смотрит на него.

Следователь (захлопывая планшет, с картинным сожалением)

Значит, так ничего и не вспомнили. Жаль, Константин Александрович. Жаль. Если бы Ваша память была понадежнее, у нас появились бы основания перевести Вас в другие условия. Здесь, в этой больничке, кого только нет! Воры, насильники, и даже – представьте! – убийцы… Я очень надеялся, что Вам больше не придется находиться среди подобной публики.

Костя усмехается разбитыми губами.

Костя

Спасибо за заботу. Но мне нечего вспоминать.

XVI(32) – 32. Инт. Москва. Телецентр. Студия криминальной программы. День (Люся, корреспондент криминальной программы, оператор).

Люся сидит в кресле. Корреспондент криминальной программы прилаживает ей петлицу. Оператор выставляет свет.

Оператор

А звукорежиссер где?

Корреспондент криминальной программы

Никит, я сам прослежу. Все равно в один канал пишем. Ты не трепи нигде об этой съемке, ладно?

Оператор кивает. 

Оператор

Ладно. Я готов.

Корреспондент криминальной программы

Люся, начинайте. Спокойнее. Как мне рассказывали – начиная с истории с Мейером. 

Люся (волнуясь)

Куда мне смотреть?

Оператор

Видите, на камере огонек горит? Вот на него и смотрите.

Люся поворачивается к камере. 

XVI(32) – 33. Инт. Лондон. Госпиталь. Родильное отделение. Палата Вари. День (Варя, хирург-гинеколог, медсестра).

Хирург-гинеколог склонился над Вариным животом.

Хирург-гинеколог
Well. Well. Everything seems fairly normal. In four days we’ll be able to remove the stitches. (медсестре) Cleanse and dress the wound.
закадровыйперевод

Так. Так. Что ж, все в пределах нормы. Через четыре дня можем снимать швы. Обработайте и заклейте.

Медсестра склоняется над Вариным животом. Хирург-гинеколог садится на стул, берет Варину ногу, закатывает брючину пижамных штанов.

Хирург-гинеколог
Look if there is any kind of swelling… (с ужасом) madam Demidova, what’s this?! Did you fall?!

закадровый перевод

Посмотрим, нет ли отеков…  Мадам Демидова, что это?! Вы падали?!

Хирург-гинеколог смотрит на огромную гематому в области колена. Быстро закатывает брючину на другой ноге. Там – такая же гематома. Хирург-гинеколог пристально смотрит на Варю.

Варя
No, I didn’t. It’s…nothing.
закадровый перевод

Нет. Я не падала. Это… так, ничего.

Хирург-гинеколог
Madam Demidova I’ve been told that you asked for crutches. I thought you were joking. But this… if you’ve been using some kind of barbaric method, to make yourself get up, than I don’t want to be the one responsible for your health. Do you understand, madam Demididova?
закадровый перевод

Мадам Демидова, мне передали Вашу просьбу относительно костылей. Я решил, что Вы пошутили. Но это… Если Вы пытаетесь использовать какие-нибудь варварские методы, чтобы заставить себя встать, я снимаю с себя ответственность за Ваше здоровье. Вы слышите, мадам Демидова?

Варя
Yes, I understand. Let me go home. I will come in four days to remove the stitches. I can do the massage and physiotherapy at home.
закадровый перевод
Да. Слышу. Выпишите меня домой. Я приеду через 4 дня снимать швы. Массаж и физиотерапию я буду делать на дому.

Хирург-гинеколог

That would be mad. Do you understand that?
закадровый перевод
Вы ненормальная. Вы понимаете это?

Варя молча смотрит на врача. 

XVI(32) – 34. Инт. брайтон. Кафе "Бетиз". День (Андрей-мл., Барбара, официантка).

Андрей-мл. и Барбара сидят за угловым столиком в кафе, оформленном в викторианском стиле: темные стены, ситцевые в цветочек занавески, скатерти, обивка на стульях. Официантка ставит перед ними 2 чашки, 2 чайника, молочник, сооружение из нескольких блюд, нанизанных на витой металлический столбик. На блюдах – рассыпчатое печенье, маленькие пирожные, сухарики. Официантка улыбается.

Официантка

Enjoy your meal!
закадровый перевод

Приятного аппетита.

Андрей-мл. + Барбара

Thank you.

закадровый перевод

Спасибо.

Официантка уходит. Андрей-мл. придвигает свой стул к стулу Барбары, обнимает ее, целует.

Барбара (вздохнув)

Я так скучала, Андрюша! (глаза ее наливаются слезами) Я пропаду здесь без тебя!

Андрей-мл. (чмокая ее в нос)

Я тоже скучал. Я буду приезжать к тебе. Два… нет, три раза в неделю.

Барбара

Нас только в выходной выпускают…

Андрей-мл.

И что? Никак нельзя сбежать?

Барбара

Можно. (улыбаясь) Там в заборе дыра. Говорят, ей двести лет.

Оба смеются. Андрей-мл. снова крепко прижимает к себе Барбару.

Андрей-мл.  

(внезапно обрывая смех, очень серьезно)

Пожалуйста, пообещай мне, что никогда не поверишь в то, что я тебя разлюбил. Даже если я сам тебе об этом скажу.

Барбара внимательно смотрит ему в глаза.

Барбара 

(тоже очень серьезно, даже торжественно)

Обещаю. И ты тоже пообещай.

Андрей-мл.

Обещаю.

XVI(32) – 35. Инт. Москва. Тюремная больница. Палата Кости. Вечер (Костя, врач 1).

Костя лежит в постели, закрыв глаза. Раздается звук быстро приближающихся тяжелых шагов. Костя напрягается, но не открывает глаза. Шаги останавливаются у кровати. Костя распахивает глаза. У постели стоит врач 1.

Врач 1

Кузнецов, встать сможешь?

Костя

Наверное.

Врач 1

Тогда пошли. 

XVI(32) – 36. Инт. Москва. Тюремная больница. Ординаторская. Вечер (Люся (на экране), Костя, Врач 1, Врач 2).

Костя стоит посреди ординаторской и с изумлением смотрит на экран работающего телевизора. На экране – Люся.

Люся (на экране)

Мой муж выплатил все свои долги. Он трижды начинал жизнь заново. Я не знаю, давал ли он взятку. Но даже если давал – скажите мне, кто в этой стране может отказать во взятке власть имущим? Если с моим мужем что-то еще случится, я хочу, чтобы все знали: это можно было предотвратить. И еще я хочу, чтобы все знали, кто в этом виноват. 

У Кости на глазах – слезы. Врач 1 придвигает ему стул.

Врач 1

Сядь, Кузнецов. У тебя ноги подкашиваются.

Врач 2

Вот это баба у тебя! Золото, а не баба! Это ж надо – на телевидение пробилась! Ты с такой бабой не пропадешь!

Костя (тихо и изумленно)

Не пропаду. Точно. 

XVI(32) – 37. Инт. Малага. Дом Андрея. Балкон. Вечер (Андрей).

Андрей сидит на балконе, курит и смотрит на море. 

Флешбек (XII(28) –  35: Сон Андрея: Лена говорит ему: я была счастлива с тобой 20 лет). Конец флешбека.

Флешбек (VIII(24) – 47: Варя бежит к нему по коридору телецентра). Конец флешбека.

Глаза Андрея блестят от подступивших слез. Он с шумом втягивает воздух – раз, другой. Берет со стола конверт с письмом Андрея-мл., достает письмо и перечитывает.

XVI(32) – 38. Инт. Лондон. Новый дом Вари. Спальня. Ночь (Варя).

Варя лежит в спальне у себя дома. Рядом – детская кроватка. Варя, напряженно смотрит в потолок. 

Флешбек (XV(31) – 3: Врач говорит Варе: Вы просто не хотите никуда идти). Конец флешбека.

Флешбек (XIV(30) – 47: измученный и постаревший Андрей поворачивает голову и смотрит на нее в зале суда). Конец флешбека.

XVI(32) – 39. Нат. Малага. Двор дома Андрея. Новый день 10 дней спустя. Утро (Андрей, Хосе, Роса).

Андрей загружает сумку в открытый багажник. Роса бежит к нему с чашкой кофе.

Роса
No quero escuchar! Sin café no se permito de parir!

закадровый перевод
И слышать ничего не хочу! Я Вас не выпущу, пока кофе не выпьете!

Хосе придвигает Андрею стул. Андрей со вздохом садится, берет из рук Росы чашку с кофе.

XVI(32) –  40. Инт. Лондон. Новый дом Вари. Спальня. Утро (Варя, физиотерапевт).

Варя лежит ничком на кровати. Поясница и крестец закрыты резиновым ковриком. Поверх коврика – валик. Из-под коврика торчат два провода, подсоединенные к стоящему на тумбочке прибору. Варя улыбается. Повернув к физиотерапевту лицо. Физиотерапевт сидит на стуле рядом с кроватью и с изумлением смотрит на Варины ноги. Ноги чуть заметно подергиваются. 

Физиотерапевт
It’s impossible! From the exercises that you did nothing could have changed. Trust me, I’m a doctor. How did your stitches stay in place?! This is placebo effect in pure form! You believed they would help and they did! Fantastic! (озабоченно) Madam Demidova, don’t rush now. Don’t try to stand up too soon. You could end up hurting yourself!
закадровый перевод

Невероятно! Мадам Демидова, от тех упражнений, которые Вы делали, ничего не могло измениться. Поверьте мне, я врач. Как у Вас швы-то не разошлись! Это в чистом виде эффект плацебо. Вы верили, что это поможет – и это помогло. Фантастика! Мадам Демидова, только не торопитесь теперь. Не пытайтесь встать на ноги раньше времени. Это может закончиться новой травмой!

Варя кивает со счастливой улыбкой. У кровати стоят костыли.

XVI(32) – 41. Нат. Москва. Улица у ворот тюрьмы. Утро (Люся, Костя).

Люся стоит у ворот тюрьмы. Створка со скрежетом отъезжает. Выходит Костя. Видит Люсю. Бросается к ней. Люся бежит навстречу. Костя подхватывает ее в объятия.

Костя 

(судорожно целуя ее, куда придется)

Люська! Люсенька! Спасибо тебе. Милая, родная моя! Я никогда не думал, что ты на это способна! Я слепой дурак! За столько лет не разглядел! Прости меня, милая!

Люся (сквозь слезы)

Я сама не думала…(тянет Костю за руку) Пойдем! Пойдем отсюда скорее!

XVI(32) – 42. Инт. Лондон. Новый дом Вари. Спальня. День (Варя).

Варя сидит, свесив ноги, на кровати. Рядом стоят костыли. Варя подпихивает один костыль себе под мышку, цепляется рукой за спинку кровати и встает. Сначала почти висит на руках. Потом переносит тяжесть тела на ноги. 

Флешбек (Ч. 1, V – 43: Андрей вынимает Варю из инвалидной коляски, ставит и отводит в стороны руки, готовый подхватить ее в любую минуту). Конец флешбека. 

Варя отпускает руку, которой держится за спинку кровати. Стоит некоторое время и начинает крениться в сторону. 

Флешбек (Ч. 1, V – 43: Андрей кричит: Стоять, Варька, стоять!). Варя снова хватается за спинку кровати. Конец флешбека. 

XVI(32) – 43. Инт. Мадрид. Дом Андрея. Гостиная. День (Андрей).

Андрей входит в гостиную. Подходит к большой фотографии Лены, висящей на стене. Долго стоит перед ней. На кресле лежит шаль Лены. Андрей берет ее в руки, утыкается в нее лицом. Бережно сворачивает шаль и прячет в шкаф.

XVI(32) – 44. Инт. Лондон. Новый дом Вари. Спальня. День (Варя).

Варя, закусив губу, стоит. Без костыля. Медленно отпускает руку, которой держится за спинку кровати. Ждет. Потом с усилием пытается оторвать ногу от пола. Начинает резко крениться. Нога подламывается. Варя пытается уцепиться за спинку кровати, но рука хватает воздух. Варя падает, ударившись виском о спинку кровати, и неподвижно лежит. 

XVI(32) – 45. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. День (Люся, Костя).

Люся и Костя лежат в постели. Костя обнимает Люсю. Она спрятала лицо у него на груди. Костя приподнимает Люсину голову, целует ее. 

Костя

Люсь, я никудышний отец. Забыл о ребенке. Где Данила? С бабой Маней гуляет? Так долго? Они не замерзнут?

Люся (помрачнев)

Нет. Он у Аллы. Баба Маня… (на глаза Люси наворачиваются слезы) Костя, она ушла. В ту ночь, когда тебя арестовали. Она слышала, как мы с тобой… ссорились. Я не хотела тебе говорить, чтобы не расстраивать. 

Костя мрачнеет.

Люся

Я думала даже… Не сердись, Кость… я думала, что нам это все – за бабу Маню… (всхлипывает) Она ведь сразу уйти хотела… На следующий день после того, как я ее встретила… Говорила – ты с мужем помиришься, зачем тебе чужая старуха… А я ее… А я… (плачет)

Костя целует Люсю, вытирает ей слезы. Смотрит в глаза.

Костя

Люсь, я найду ее. Обещаю.

XVI(32) – 46. Инт. Лондон. Новый дом Вари. Спальня. День (Варя, Андрей-мл., Иза, Соня).

Из кроватки несется заливистый детский плач. Варя лежит на полу. Приподнимает голову.

Варя (не до конца очнувшись)
Андрюша, маленький, я сейчас… (садится) Господи, что это со мной приключилось? Андрюшенька, мама идет… (встает на ноги, оглядывается вокруг, осознает). Боже мой! Соня!

Варя бросается к кроватке. Вынимает плачущую девочку.

Варя

Сейчас, сейчас, Сонечка! Сейчас, моя хорошая! Знаю, нам давно есть пора! Мама только переоденет тебя!

Бормоча, Варя откидывает спинку кроватки, превращая ее в пеленальный столик, стелет пеленку, держа дочь одной рукой. Слышен звук хлопнувшей входной двери, шаги. Входят Андрей-мл. и Иза. С изумлением смотрят на Варю.

Иза

Мама! Ты ходишь?! Мамочка!

Андрей-мл. и Иза бросаются к Варе.

XVI(32) – 47. Нат. Москва. Улица у остановки. Новый день. День (Костя, бомж 2, бомж 3, бомж 4, пассажирка).

На остановке, оккупировав лавочку, спят 3 бомжа. Пассажирка, ожидающая общественного транспорта, с неодобрением косится на них. Подходит Костя. Нерешительно трогает за плечо одного из бомжей. Бомж открывает глаза. Костя что-то говорит, прижав руки к груди. Бомж отрицательно качает головой. Другие бомжи тоже просыпаются. Костя горячо в чем-то убеждает всех троих.

XVI(32) – 48. Нат. Москва. заброшенный дом. Комната. День (Костя, Бомж 1, Бомж 2).

В комнате с ободранными обоями и окнами, наполовину забитыми картонками вместо стекол, стоит разномастная раздолбанная мебель: каркасный матрас от кровати, трельяж с щербатым зеркало, тумбочка, стол и шкаф с оторванной дверцей. На матрасе сидит, нацепив очки на нос, Бомж 1, и читает "Коммерсантъ". Входят бомж 2 и Костя. Бомж 1 откладывает газету и с удивлением смотрит на них.  

XVI(32) – 49. Нат. Мадрид. Улица возле дома Андрея. Новый день неделю спустя. утро (Варя, Рабочий 1, рабочий 2, соня).

С забора, ограждающего дом Андрея, двое рабочих срывают полотнище с надписью "Sale". Подъезжает такси. Из такси выходит Варя с Соней в "кенгуру". Такси остается ждать. На Варе – косынка, закрывающая волосы, и темные очки. Варя подходит к рабочим.

Варя (растерянно)

¡Perdonen, esta casa es vendida?! 

Закадровый перевод

Простите, этот дом продается?!

Рабочий 1

No, la señora. Él es vendido ya. 

Закадровый перевод

Нет, сеньора. Он уже продан.

Варя
¿Y … los dueños antiguos? ¿Donde ellos? 
Закадровый перевод

А… бывшие хозяева? Где они?

Рабочий 1 пожимает плечами.

Рабочий 1

No sé. Dicen, ellos han partido. 

Закадровый перевод

Не знаю. Говорят, уехали.

Варя растерянно смотрит на дом.  

XVI(32) – 50. Инт. Мадрид. Адвокатская контора. Кабинет адвоката. День (Андрей, Женька, Глория, адвокат).

Андрей и дети сидят друг напротив друга. Дети – на диване. Андрей – в кресле. Андрей неотрывно смотрит на детей. Глория изредка вскидывает на него глаза. Женька демонстративно смотрит только на адвоката. Адвокат сидит за своим столом.

Адвокат 

(заглядывая в бумагу и с особым тщанием выговаривая русские слова)

Поскольку никто из вас не изъявил желания жить в этом доме, дом в Мадриде сегодня продан. Деньги от продажи равными долями переведены на Ваши счета. Кроме того, на Ваши счета…

Женька (резко)

Нам не нужны его деньги! У меня своих достаточно!

Адвокат

Это деньги Вашей матери. Ваш отец хочет оставить за собой право пользоваться домом в Малаге. По предварительной договоренности, разумеется…

Женька

Вы что, меня совсем идиотом считаете? Этот дом никогда не был маминым! Пусть он идет, знаете, куда со своим благородством?! 

Андрей неотрывно смотрит на Женьку.

Адвокат (снова утыкаясь в бумагу)

Поскольку Вашего отца длительное время не будет в Испании…

Глория вскидывает на Андрея глаза. Он грустно и почти робко улыбается ей. Глория отворачивается.

Адвокат

Он передает имущество вам в доверительное управление…

Женька

Пусть лучше Вам передаст! Вы же адвокат!

Адвокат (ровно, не реагируя)

Кроме того, яхта и принадлежащие ему машины… 

XVI(32)– 51. Нат. Москва. Двор дома Вари. день(Костя, Бомж 1).

Из подъезда выходит Костя. Бегом направляется к песочнице, в которой сидит бомж 1. Здоровается с бомжом за руку.

Костя

Ну? Нашел, что ли?

Бомж 1

Пока нет. Но вроде знаю, где искать. Ты, Саныч, всю малину чуть не испортил. Зачем ты сам на старые склады таскался? Там она была. А теперь прячется. Она ж не знает, зачем тебе нужна.

Костя

Ну я же какому-то мужику без ног два часа объяснял, почему ищу ее!

Бомж 1

Бомжи, Саныч, народ недоверчивый. Особенно афганцы. Спеть что угодно можно. В общем, не рыпайся больше. Я сам ее к тебе приведу. Ты мне деньги за это платишь.

Костя (засуетившись)

Да-да! Сейчас (роется в карманах, достает две пятисотенные, вручает бомжу) Держи. Это достаточно?

Бомж с сожалением отделяет одну купюру. Вторую возвращает Косте.

Бомж

Спрячь пока. Потом отдашь. А то сопьюсь я, и не найду твою бабку. Повезло-то ей как! Еще нужна кому-то…

XVI(32) – 52. Нат. Малага. Улица возле дома Андрея. День (Варя, Хосе, Соня).

Варя, держа на руках Соню, стоит возле ворот дома Андрея. На ней по-прежнему косынка и темные очки. Распахивается калитка, выходит Хосе.

Варя

Buenos días. ¿Puedo ver al señor Streltsov? 

Закадровый перевод

Здравствуйте. Могу я видеть сеньора Стрельцова?

Хосе
No. Ello no existe aquí. Él existe en Madrid. 

Закадровый перевод

Нет. Его здесь нет. Он в Мадриде.

Варя (потерянно)

Pero … la casa es vendida … ¿Él volverá aquí? 

Закадровый перевод

Но… дом продан… Он вернется сюда?

Хосе внимательно смотрит на Варю.
Хосе
Poco probable. Pienso, él ya no en la España. 
Закадровый перевод

Вряд ли. Я думаю, его уже нет в Испании.

Варя (сдавленно)

¿Podéis darme el número de su teléfono móvil? 
Закадровый перевод

Вы можете дать мне номер его мобильного телефона?

Хосе мнется в нерешительности.

Варя (тихо)

Claro. Perdonen por la inquietud. 
Закадровый перевод
Понятно. Извините за беспокойство.

Варя поворачивается, чтобы уйти.

Хосе

¡La señora, me comprendan correctamente! A él entregar algo, si él llamará? 
Закадровый перевод

Сеньора, поймите меня правильно! Ему передать что-нибудь, если он позвонит?

Варя роется в сумке. Вытаскивает ключи.

Варя

Sí. Digan que a él esto entregaban aquí. 

Закадровый перевод

Да. Скажите, что ему передали это.

Хосе (удивленно)

¿Él sabe que esto por las llaves? 
закадровый перевод
Он знает, что это за ключи?

Варя
Sí. Es las llaves de su casa. Él los ha olvidado tomar.

Закадровый перевод

Да. Это ключи от его дома. Он забыл их взять.

Варя поворачивается и уходит. Хосе смотрит ей вслед. 

XVI(32) – 53. Нат. Малага. Дом Андрея. Кухня-столовая. День (Хосе,  Роса).

Роса режет овощи на разделочном столе. Входит Хосе.

Роса

¿Quién esto fue? 

Закадровый перевод

Кто это был?

Хосе, не отвечая, идет плетеному ящику, из которого торчат обложки журналов. Вынимает пачку газет и журналов, роется в ней. Роса с удивлением оборачивается, смотрит на него.

Роса

¿Que buscas? (встревожено)  ¿Que ha ocurrido? 

Закадровый перевод

Что ты ищешь? Что случилось?

Хосе

¿No sabes, donde aquello periódico, en que fotografía del segundo hijo del señor Andrey y su madre? 

Закадровый перевод

Ты не знаешь, где та газета, в которой фотографии второго сына сеньора Андрея и его матери?

Роса
Los he echado. Entonces. Para no afligir el señor Andrey. Pero su fotografía cuesta sobre la mesita al señor Andrey en el dormitorio. 
Закадровый перевод

Я их выбросила. Тогда же. Чтобы не расстраивать сеньора Андрея. Но их фотография стоит на тумбочке у сеньора Андрея в спальне. 

Хосе поворачивается и идет к выходу. 

Роса (в сердцах) 

¿Puedes decir a yo que ha ocurrido?! 

Закадровый перевод

Ты можешь мне сказать, что случилось?!

Хосе останавливается.

Хосе

Me parece, esto la fue. Con el niño. 

Закадровый перевод

Мне кажется, это была она. С ребенком.

Роса
¿Con el hijo del señor Andrey?! 

Закадровый перевод

С сыном сеньора Андрея?!

Хосе
No. Este niño en absoluto pequeño, de la edad lactante. 
Закадровый перевод

Нет. Этот ребенок совсем маленький. Новорожденный.

Роса и Хосе потрясенно смотрят друг на друга. Хосе вытаскивает из кармана Варины ключи, кладет на стол.

Хосе
Ella ha dicho que es las llaves de su casa. 
закадровый перевод
Она сказала, что это ключи от его дома.

Роса
Es necesario tocar el señor Andrey. Urgentemente.

закадровый перевод

Надо звонить сеньору Андрею. Срочно.

XVI(32) – 54. Нат. Мадрид. адвокатская контора. кабинет адвоката. Вечер (Андрей, адвокат).

Андрей нервно ходит туда-сюда по кабинету адвоката, поглядывая на адвоката, который разговаривает по телефону.

Адвокат
Sí, he comprendido. Gracias. Soy a tu deudor. Hasta la vista. 
Закадровый перевод

Да, я понял. Спасибо. Я – твой должник. До свиданья.

Адвокат кладет трубку, смотрит на Андрея, пожимает плечами.

Адвокат

Сеньора Демидова не вылетала сегодня в Москву. Ни из Мадрида, ни из Малаги. 

Андрей хватается за голову.

Андрей

Черт! Да где же она?! В гостиницах ее тоже нет! Куда могла деться женщина с маленьким ребенком?! 

Андрей снова начинает ходить туда-сюда по комнате. Адвокат следит за ним глазами.

Адвокат (несколько смущенно)

Андрей, а ребенок? Это…

Андрей

Да. Хосе говорит, ребенку не больше месяца. Я полная скотина. (решительно) Я еду в Малагу. Судя по всему, она еще  там.

XVI(32) – 55. Инт. Лондон. Новый дом Вари. Гостиная. Вечер (Варя, Андрей-мл.).

Андрей-мл. стоит, отвернувшись к окну. По щекам его катятся слезы. На лице – отчаяние. Варя, прижав руки к груди, умоляюще смотрит ему в спину. Подходит, пытается обнять. Андрей-мл. вырывается.

Варя

Андрюша, послушай. Я не считаю то, что есть у вас с Барбарой, несерьезным. Я не Глеб. Я не буду говорить, что все пройдет и забудется. Я не хочу причинять тебе горе. (с отчаянием) Андрей, но я не знаю, как мне поступить! Я не могу оставить тебя здесь одного! Андрей, он приедет в Москву! Я чувствую. Может, он уже там.  

Андрей-мл.

Люся скажет ему, что мы в Лондоне! Он приедет сюда. 

Варя (с отчаянием)

А вдруг нет?! Я рассказывала ему о Мартине. О том, что чуть не вышла за него замуж когда-то! Он может подумать… Андрей, я ждала его столько лет! И ты тоже ждал! 

Варя садится на диван и закрывает лицо руками. Андрей-мл. оборачивается, смотрит на нее. Подходит, садится рядом, обнимает.

Варя (не отнимая рук от лица)

Я всю жизнь жду, жду, жду! Неужели так и будет до самой смерти?!

Андрей-мл.

Но мы еще не завтра поедем?

Варя

Нет. Через два дня. (с мукой смотрит на Андрея-мл.) Я не хотела, чтобы твоя любовь тоже началась с ожидания. Прости меня, Андрюша. 

XVI(32) – 56. Инт. Малага. Дом Андрея. спальня. Вечер (Андрей).

Андрей смотрит на фотографию Вари и Андея-мл., стоящую на тумбочке у кровати. Разжимает руку, сжатую в кулак. На ладони Андрея – ключи от Вариной квартиры. Андрей кладет ключи рядом с фотографией, садится на кровать, берет трубку и набирает номер.

XVI(32) – 57. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. Вечер.

В кухне трезвонит телефон. Слышен звонок аппарата, находящегося в гостиной. К телефону никто не подходит. В доме никого нет.   
XVI(32) – 58. Инт. Подмосковье. Новый дом Люси и Кости. Детская. Вечер (Люся, Костя, Данила).

Данила с восторгом бегает по огромной совершенно пустой комнате. Люся и Костя, улыбаясь, наблюдают за ним.

Данила (восторженно и громко)

Ух ты! Здесь можно крепость строить! Папа, мы построим крепость?

Костя

Зачем тебе вторая? Той, что во дворе, мало?

Данила

Ой, я забыл! Папа, а когда мы сюда переедем? Мне тут так нравится! (осекшись) Ой, а с кем же я здесь дружить буду? Здесь же соседей нет!

Костя

Почему нет? Вон, за забором, в другом доме. У них мальчик – такой, как ты. И девочка на год старше. Я уже пригласил их знакомиться, как только мы переедем. 

Данила (воспрянув)

Здорово! (теребя Люсю) Мам, давай сейчас переезжать!

Костя

Данил, сейчас не получится. Завтра мебель завезут. Мы же не можем у тети Вари забрать. И… может быть, еще один сюрприз будет…

Люся (с любопытством)

Какой?

Костя

Подожди. Я не до конца уверен.

XVI(32) – 59. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. Утро (Люся, Костя).

Люся и Костя спят. На столике возле разложенного дивана заходится звоном Костин мобильный телефон. Костя, не до конца проснувшись, нашаривает телефон, нажимает кнопку.

Костя (тихо)

Да. Алло.

Костя слушает. Сон мигом слетает с него. Костя вскакивает, сгребает в охапку свои вещи и на цыпочках идет к выходу из комнаты.

Костя (на ходу)

Я сейчас буду. Я тебя прошу – пой, пляши, сказки рассказывай, только задержи ее до моего приезда.

Люся приоткрывает глаза и смотрит в спину выходящему Косте.  

XVI(32) – 60. нат. Москва. двор дома Вари. Утро (Люся, костя).

Костя бегом подбегает к машине, садится, захлопывает дверцу. Машина трогается с места. Из окна за Костей наблюдает Люся. 

XVI(32) – 61. Инт. Москва. Квартира Вари. кухня. Утро (Люся).

Люся отходит от окна. На лице ее – растерянность и недоумение. Звонит телефон. Люся берет трубку.

Люся

Да. (обрадовано) Привет, Варь. Нормально. А у вас?.. Что?! Послезавтра?! На совсем или погостить? Господи, Варька, что случилось?! Ты же не собиралась… Да я рада, рада! Просто как снег на голову… (изумленно) Нет, Андрей не звонил. А должен?.. Варь, послушай, мы как раз завтра утром переезжаем. Костя дом купил. Что? Кроватку? Обязательно! Самую лучшую! Варька, как ты это хорошо придумала – вернуться! 
XVI(32) – 62. Инт. Брайтон. Кафе "Беттиз".Утро (Андрей-мл., 2 девочки).

Андрей-мл. сидит за столиком в кафе. Перед ним – пустая тарелка, чашка, чайник. Андрей-мл. с мрачным лицом жмет на кнопки мобильного телефона, слушает, дает отбой. Пытается налить чай в чашку, но из чайника уже ничего не льется. Андрей-мл. снова жмет на кнопки, слушает. Дает отбой, откладывает телефон, оглядывается вокруг. Кафе почти пусто. За столиком в противоположном конце зала сидят 2 девочки в школьной форме. Андрей-мл. встает, подходит к их столику.

Андрей-мл.

Excuse me. I need your help.
Закадровый перевод
Извините. Мне нужна ваша помощь.

XVI(32) – 63. Инт. Москва. Квартира Вари. Кухня. День (Люся, Костя).

Люся, раскрасневшись, стоит напротив Кости. Глаза ее сверкают.

Люся

Зачем ты мне врешь?! Костя, я ясно слышала, как ты сказал – "ее". Задержи "ее". Костя, мы расстанемся прямо сейчас, если ты не скажешь мне правду. Я теперь знаю, что могу справиться со всем одна, без посторонней помощи. И я не буду мириться с враньем. 

Костя улыбается и вздыхает.

Костя

Какая ж ты красивая, когда сердишься! Хорошо. Одевайся, поехали. Сюрприз будет на день раньше.

Люся

Куда поехали? Варька послезавтра приезжает! Кроватку покупать надо! Костя, не морочь мне голову!

Костя (радостно)

Варя приезжает?! Насовсем?! Люська, все просто замечательно! (хвастливо) Как я все вовремя успел! Какой я молодец! (тормошит Люсю) Ну собирайся же, собирайся! Одевай Даньку! Мы все успеем – и кроватку, и сюрприз! 

 XVI(32) – 64. Инт. Брайтон. Кафе "Беттиз".Утро (Андрей-мл., девочка, официантка).

Андрей-мл. сидит за столиком. Он чуть не плачет. Часы бьют 2 раза. Андрей-мл. смотрит на часы, переводит взгляд на свои наручные часы. Подходит официантка, ставит перед Андреем-мл. чайник и чашку. Сочувственно смотрит на него. 

Андрей-мл.

Thank you. 

Официантка улыбается и кивает. Распахивается дверь, входит девочка в школьной форме – одна из двух, к которым подходил Андрей-мл. Андрей-мл. бросается к девочке.

Девочка
She can’t come. Even her mobile’s been taken away from her.
Закадровый перевод

Она не сможет прийти. У нее даже телефон отобрали.

Андрей-мл. (изумленно и отчаянно)

Why?

Закадровый перевод
Почему?!

Девочка
She’s being watched… her parents have asked the teachers to watch her.

закадровый перевод
С нее глаз не спускают. Ее родители просили учителей.

Андрей-мл. потрясенно смотрит на девочку. Девочка ждет некоторое время, не скажет ли он что-нибудь еще. Андрей-мл. опускает голову и задумывается. Девочка поворачивается, чтобы уйти.

Андрей-мл. (отчаянно)

Wait! I’ll write a letter, could you give it to her? 

Закадровый перевод
Подожди. Я напишу записку. Ты можешь передать ей? 

XVI(32) – 65. нат. подмосковье. двор нового дома Люси и Кости. День (люся, костя, данила, баба Маня).

Из машины, припаркованной у крыльца, выходят Люся, Костя и Данила. Данила бежит к виднеющейся невдалеке детской площадке в виде крепости. Люся смотрит на Костю недоверчиво. 

Люся

Ну, и где твой сюрприз?

Распахивается входная дверь. На пороге – баба Маня.

Баба Маня

Люсенька! А я вас завтра ждала! Здесь девочки еще и убрать не успели!

Люся, не в силах вымолвить не слова, молча смотрит на бабу Маню. По щекам ее катятся слезы.

Люся (тихо)
Баба Маня… 

Люся бросается к бабе Мане, обнимает ее. Обе плачут.

Данила (вопит)

Баба Маня!!

Данила подбегает к бабе Мане и Люсе, обнимает их. Баба Маня наклоняется и целует его.

Баба Маня

Как же я по тебе скучала, Данилушка!   
XVI(32) – 66. Инт. Пригород Лондона. Дом Марины и Глеба. Гостиная. Вечер (Варя, Марина, Глеб).

Варя и Марина с изумлением смотрят на Глеба.

Марина (растерянно)
Глеб, ты даже мне ничего не сказал…

Глеб (запальчиво)
А зачем тебе говорить? Вы же обе ненормальные. Ничего не соображаете. Будто вам как было по шестнадцать лет, так и осталось. Мне сообщили, что он приезжал к ней. Мы ее для чего туда отправили? Для того, чтобы все это разом прекратить. Не обижайся, Варька, дело не в твоем сыне, а в ситуации. Ни о каких проводах не может быть и речи.

Варя (тихо и изумленно)
Глеб, они же живые… Им больно, понимаешь?

Глеб (теряя над собой контроль)

Им больно?! Демидова, а тебе – не больно?! Ты на себя посмотри! Я не хочу, чтобы у моей дочери судьба сложилась, как у тебя! Хорошо, пусть даже твой сын порядочный, и на ней женится! Но я не хочу, чтобы она замуж в 16 лет выскочила и детей нарожала! Я не хочу, чтобы она ногами, как мы с Перышком, на жизнь себе зарабатывала! Поэтому я им обеим запретил спортом заниматься! Я не для того пашу, как проклятый! Я хочу, чтобы мои дочери получили нормальное образование! Чтобы они стали нормальным мидл-классом в нормальной стране! Юристами, экономистами! Чтобы они были самостоятельными, сделали карьеру, разумно вышли замуж! Это понятно?! (успокаиваясь) Ты, Варька, можешь наплевать на двадцать лет дружбы и перестать со мной здороваться. Но я своего решения не изменю. Это мое отцовское право. Все. Точка. Обсуждать нечего. Поболит – и перестанет. 

Варя и Марина во все глаза смотрят на Глеба.
XVI(32) – 67. Инт. Подмосковье. Шоссе из аэропорта. Такси. Новый день. Утро (Андрей, таксист).

Андрей едет на заднем сиденье такси. Серый рассвет. Таксист в зеркало заднего вида бросает взгляды на Андрея. Андрей прислонился виском к стеклу и смотрит в окно. У него взволнованное и задумчивое лицо. Такие лица бывают у людей, глубоко погруженных в воспоминания. 

Таксист (не выдержав)

Давно здесь не были?

Андрей с трудом возвращается к действительности. Смотрит на таксиста в зеркало заднего вида.

Андрей (неохотно)

Да нет. Недавно.

Таксист

Вы легко одеты. У нас в ветровках еще не ходят. Вы с юга?

Андрей (по-прежнему неохотно)

Да. С юга.

Таксист

Извините. Вы очень похожи на Андрея Стрельцова.

Андрей пожимает плечами.

Андрей

Я знаю. Мне уже говорили.

Андрей снова смотрит в окно.

XVI(32) – 68. Инт. Брайтон. Школа Барбары. Коридор. Раннее утро по лондонскому времени (Барбара).

Барбара, в куртке и в ботинках, на цыпочках крадется по коридору.

XVI(32) – 69. Инт. Лондон. Новый дом Вари. Комната Андрея-мл. Раннее утро (Варя, Андрей-мл.).

Варя подходит к постель Андрея-мл. С жалостью смотрит на сына. Андрей во сне страдальчески хмурится. Варя тихонько трогает его за плечо.

Варя (тихо)

Андрюша, пора. Просыпайся.

XVI(32) – 70. Инт. Брайтон. Школа Барбары. Санузел. Раннее утро (Барбара).

Барбара, стоя на цыпочках на подоконнике,  с усилием опускает вниз верхний шпингалет старинного окна. Толкает створку. Створка не поддается. Барбара толкает еще и еще раз. По щекам ее льются слезы. Барбара не замечает их. Створка слегка поддается. Барбара толкает еще раз. Окно распахивается. 

XVI(32) – 71. Нат. Москва. Двор дома Вари. Утро (Андрей).

Такси отъезжает. Андрей стоит у подъезда Вари. На плече у него - спортивная сумка. У ног – небольшой чемодан. Андрей запрокидывает голову вверх, смотрит на окна. В Вариных окнах темно.

XVI(32) – 72. Нат. Брайтон. Двор школы у забора. Утро (Барбара).

Светает. Барбара, раздвинув ветки, вылезает через дыру в каменном заборе.

XVI(32) – 73. Нат. Лондон. Улица возле дома Вари. Утро (Варя, Андрей-мл., Марина, Мартин, Глеб, Иза, Соня).

У дома припаркованы 2 больших внедорожника – машины Глеба и Мартина. Глеб грузит большой чемодан в багажник своей машины. Багажник машины Мартина тоже открыт. Из дома выходит Андрей-мл. с другим чемоданом в руке. Глеб вскидывает на него глаза. Андрей-мл. отвечает угрюмым взглядом, идет к машине Мартина, ставит чемодан в багажник. Из дома выходит Мартин с большой коробкой. Идет к своей машине. 

Андрей-мл.

Мартин, я к тебе поставил.

Мартин

Конечно.

Из дома выходит Марина с двумя саквояжами, Иза с рюкзаком. Марина ставит саквояжи в багажник машины Глеба, открывает дверцу перед Изой.

Марина

Залезай, котенок.

Иза влезает в машину. Выходит Варя. В руках у нее – корзина от коляски. В корзине – Соня. Андрей-мл., Мартин и Глеб бросаются к Варе. Андрей-мл. успевает первым. Он забирает у Вари корзину. Варя запирает дверь, передает Марине ключи. 

Варя

Ну, все. Извинись перед хозяйкой, пожалуйста, что я не простилась лично. 

Марина кивает. 

Марина (распахивая перед Варей дверцу)

Садись.

Варя садится. Андрей-мл. отдает ей корзину.

Андрей-мл.

Мам, я с Мартином поеду.

Варя

Конечно.

Глеб хмыкает. Андрей-мл. бросает на него яростный взгляд. Марина захлопывает дверцу, садится на пассажирское сидение рядом с водителем. Андрей-мл. садится в машину Мартина. Глеб и Мартин усаживаются в машины. Дверцы почти одновременно хлопают. Машины трогаются. 

XVI(32) – 74. Инт. Москва. Подъезд дома Вари. Площадка перед дверью Вари. Утро (Андрей).

Андрей подносит руку к кнопке звонка. Передумывает, опускает руку. Достает ключи, отпирает дверь. 

XVI(32) – 75. Инт. Пригородный поезд Брайтон-Лондон. Купе. Утро (Барбара).

Барбара в полном одиночестве едет в купе. Она плачет.

XVI(32) – 76. Инт. Москва. Квартира Вари. Прихожая. Утро (Андрей)

Андрей входит в прихожую и прислушивается. В квартире стоит тишина. Андрей оставляет в прихожей чемодан, и, не снимая куртки, идет внутрь квартиры.

XVI(32) – 77. Инт. Москва. Квартира Вари. Комната Андрея-мл./комната Изы /гостиная. Утро (Андрей).

Нарезка: Андрей заглядывает в распахнутую дверь. Комната пуста. Вместо одной кровати в комнате теперь стоят кровать и диван Изы.

Андрей заглядывает в распахнутую дверь. Видит роскошную детскую кроватку с балдахином. Подходит. Нежно проводит пальцами по балдахину. В комнате, кроме детской кроватки, стоит узкая односпальная кровать. Андрей проводит рукой по идеально выровненному покрывалу.

Андрей стоит посреди гостиной, оглядывается. На стенах больше нет фотографий. Андрей сбрасывает с плеча дорожную сумку, достает оттуда фотографию Вари и Андрея-мл., вешает точно на то место на стене, где он увидел ее в первый раз. Подходит к дивану. Сбрасывает куртку, садится на диван, привалившись головой к спинке. Прикрывает глаза.

XVI(32) – 78. Инт. Лондон. Аэропорт. Зал отлета. Утро (Варя, Андрей-мл., Барбара, Марина, Мартин, Глеб, Иза, Соня, пассажиры, диктор (за кадром).

Варя обнимается с Мариной у паспортного контроля. 

Марина

Варюш, позвони сразу же, как сядете. Я за Соню волнуюсь. Такие перелеты за одну неделю…

Мартин пожимает руку Андрею-мл. 

Мартин

Звони мне. Ладно? Если вдруг у вас какие-нибудь проблемы, ты помнишь, что я есть.

Андрей-мл.

Да, Мартин. Спасибо.

Глеб, приподняв Изу, целует ее в обе щеки. 

Глеб

До свидания, котенок. Приезжай к нам. Мы тебя любим, как родную. 

Иза

Хорошо, дядя Глеб. Вы тоже приезжайте. 

Диктор (за кадром)

The registration for flight SU581 to Moscow is now over.
Глеб ставит Изу на пол. Смотрит на Андрея-мл. Андрей-мл. отворачивается, подхватывает корзинку с Соней. 

Барбара (за кадром) (отчаянно)

Андрей!

Андрей-мл. медленно, не веря, поворачивается. 

Флешбек (Ч. 1, VI – 10: 17-летняя Варя кричит "Андрей!". Андрей поворачивается). Конец флешбека.

Барбара стоит в дверях зала прилета. 

Флешбек (Ч. 1, VI – 10: 17-летняя Варя стоит посреди комнаты и смотрит на Андрея). Конец флешбека.

Флешбек (VIII(23) – 47: взрослая Варя стоит, прислонившись к стене, в коридоре телецентра, и смотрит на Андрея). Конец флешбека.

Андрей-мл. бросается к Барбаре. 

Флешбек (Ч. 1, VI – 10: Андрей бросается к 17-летней Варе). Конец флешбека.

Флешбек (VIII(23) – 47: Андрей  бросается к взрослой Варе). Конец флешбека.

Барбара протягивает руки и бежит к Андрею-мл. 

Флешбек (Ч. 1, VI – 10: 17-летняя Варя протягивает руки к Андрею). Конец флешбека.

Флешбек (VIII(23) – 47: взрослая Варя бежит к Андрею). Конец флешбека.

Андрей-мл. подхватывает Барбару в объятия и целует. 

Флешбек (Ч. 1, VI – 10: 17-летняя Варя и Андрей целуются). Конец флешбека.

Флешбек (VIII(23) – 47: взрослая Варя и Андрей целуются в коридоре телецентра). Конец флешбека.

Варя смотрит на сына и Барбару с улыбкой узнавания. У Марины на глазах слезы. Глеб не может прийти в себя от изумления. 

Барбара (плача)

Андрюша, я не смогу без тебя…

Диктор (за кадром)

Passengers Barbara Demidova, Andrey Demidov, Izaura Demidova, Sofia Demidova come to gate 15 immediately.
Барбара цепляется за Андрея-мл.

Барбара

Андрюша!

Марина подходит к дочери, обнимает ее, пытается оторвать ее руки от Андрея-мл. Андрей-мл. крепко держит Барбару. 

Марина

Он приедет. Летом, на каникулы. Или ты поедешь к нему. Обещаю.

Барбара (отчаянно)

Нет! Папа не пустит!

Андрей-мл. прижимает к себе Барбару и с вызовом смотрит на Глеба.

Глеб (со вздохом)
Отпущу. Честное слово.

Барбара в отчаянии заглядывает Андрею-мл. в глаза.

Андрей-мл.

Я люблю тебя, Барбариска. Я приеду, даже если он не разрешит.

XVI(32) – 79. Инт. Москва. Квартира Вари. Гостиная. День (Андрей).

Андрей спит, привалившись щекой к подлокотнику дивана. Раздается звук открываемой двери. 

Люся (за кадром)

Варь, я не знала, какую тебе кровать покупать. Большая в Изину комнату не влезала.

Варя

Я потом  разберусь с кроватями…

Андрей открывает глаза, прислушивается.

Люся (за кадром)

Варька, что это за чемодан?

Приближаются стремительные шаги. Андрей встает с дивана и во все глаза смотрит на дверь. Входит Варя. Глаза – в пол-лица. На руках у нее спящая Соня. Андрей и Варя смотрят друг на друга. Сзади к Варе подходит Андрей-мл. и тоже смотрит на Андрея.  

Конец XVI(32) серии.

Конец второй части.
Часть третья
серия I (33)
I(33) –  1. нат. москва. улица у входа во ВГиК. новый день 2 года спустя (начало июля 2002 года). утро (Андрей-мл., абитуриенты).

У входа толпятся абитуриенты. Протискиваются к стене, на которой вывешены списки. Абитуриент 1 выбирается из толпы. Абитуриент 2, наоборот, протискивается вглубь. 

Абитуриент 2 (абитуриенту 1)
Ну?! Поступил?!

Абитуриент 1 раздосадованно машет рукой. 

Абитуриент 1 (зло, с трудом удерживаясь от слез)

Они же только своих берут! А потом удивляются, почему у нас кино в полной заднице! 

Абитуриент 2 хлопает абитуриента 1 по плечу.

Абитуриент 2

Да ладно! На следующий год поступишь! Здесь упорных любят!

Абитуриент 2 исчезает внутри толпы. Абитуриент 1 проходит мимо Андрея-мл., который пробирается к спискам. 

Абитуриент 3 (рядом со списками).

Йеху-у! Ур-ра!

Абитуриент 3 начинает прыгать от радости. Андрей-мл. впивается глазами в список: "Операторский факультет". Пробегает глазами по строчкам. 

Абитуриентка (за кадром)

Ну что ты так расстраиваешься? Подумаешь – кому он нужен, этот ВГиК? Царство замшелости! И вообще… Вон, Эрнста в свое время на Высшие режиссерские курсы не приняли – и где сейчас Эрнст?! 

Андрей-мл. видит в списках – "Стрельцов А.А.", издает радостный клич. Выбирается из толпы. На лице – счастливая улыбка. Не поступившие абитуриенты хмуро оглядываются на него. Андрей-мл. вытаскивает телефон, нетерпеливо жмет на кнопки.

Андрей-мл.

Папа! Я поступил!!

Абитуриент 1 

(уже мрачному абитуриенту 2)

Ну, что я тебе говорил? Только свои!

Абитуриент 2

А чей он сын?

Абитуриент 1

Мамаша на ящике программу вела, со всякими знаменитостями встречалась. А папаша – главный тренер в хоккейном ВВС.

Абитуриент 2 (с недоумением)
Так они ж к кино отношения не имеют…

Абитуриент 2

Да брось! Они там все знакомы. Деток своих пристраивают друг другу… Тьфу! (сплевывает презрительно). Ну, ничего. Мы еще посмотрим, кто призы получать будет – я или этот сынок! 

I(33) –  2. Инт. москва. Каток. утро (Андрей, Славка, селиванов, хоккеисты).

Тренировка. Хоккеисты тройками в пас атакуют ворота, разыгрывая одну и ту же комбинацию. Славка, в спортивном костюме и на коньках, стоит на месте лайнсмена. Хоккеист пытается ударить по воротам, но шайба срывается с крюка.  

Славка

Юрец, ты что творишь-то? Шайбу не видишь? Рано отдыхать начал! 

Андрей, тоже в спортивном костюме и на коньках, стоит у бортика, держа у уха мобильный телефон.

Андрей (радостно улыбаясь)

Поздравляю, студент! Бегу за шампанским. Нет, я уже заканчиваю… Ты домой сейчас?... Понятно. Конечно, какой разговор… Прямо завтра лететь хочешь? 

Славка (сердито, хоккеистам)

Совсем распоясались! Команды "в отпуск" не было! Селиванов, я тебе, тебе говорю! Ты думаешь, тебя с основным составом тренироваться взяли, и все теперь – дело в шляпе? Как взяли, так и обратно отправим в два счета! 

Андрей оглядывается на Славку и хоккеистов. Селиванов стоит, опустив голову. 

Андрей (в трубку)

Андрей! Я рад, сынок. Очень.  

Андрей дает отбой, подъезжает к центру полукруга из хоккеистов.

Андрей 

Тренировка закончена. Замечания Станислава Сергеевича принять, как руководство к действию! 

Хоккеисты выжидательно смотрят на Андрея.

Андрей (громче, с улыбкой) 

Чемпионы России! Поздравляю с началом заслуженного отпуска!

Хоккеисты (нестройным, но мощным хором)

Ур-ра!

Андрей

До июля, орлы!

Андрей и Славка катят к выходу со льда. 

андрей (Славке)
Андрей поступил!

славка

Ну, поздравляю, отец-герой! Осталось девок пристроить. Пьянствовать сегодня будете?

Андрей

Здрасьте! Какое пьянство? Мне вечером надо быть трезвым и при параде! 
Селиванов (вслед)

Андрей Борисович!

Андрей останавливается, оборачивается.

Андрей (с усмешкой)

Что, Игорь? С тобой вопрос решен. Мы заявляем тебя на следующий сезон. 

Селиванов с облегчением улыбается. 

хоккеист 1 (подталкивая Селиванова) 

Придется проставиться, Игорек! Как раз отпуск начался, на тренировку завтра не идти…

Селиванов (Андрею)

Да нет, я не то хотел… Это правда, что Вам сегодня орден вручают?

Андрей разводит руками, подталкивает Славку.

Андрей 
Смотри, как юниор подготовился! (Селиванову) Правда, Игорь.

Селиванов

А какой?

Андрей

"За заслуги перед Отечеством". 

Хоккеисты (вразнобой)

Поздравляем! 

Андрей улыбается.

I(33) –  3. инт. москва. дом кузнецовых. спальня. день (люся, баба маня).

Люся лежит в постели. Она еще явно не вставала. Глаза ее открыты. Люся смотрит на будильник, стоящий на тумбочке. Будильник показывает без пяти двенадцать. Люся отрешенно следит, как стрелка завершает круг. Звонит городской телефон, стоящий на другой тумбочке, с противоположной стороны кровати. Люся не реагирует, заворожено следя за стрелкой. Кажется, она даже не слышит настойчивого зуммера. Городской телефон звякает и замолкает – кто-то в глубине дома взял трубку. Люся прикрывает глаза. Лежащий рядом с будильником мобильный заходится трелью. Люся открывает глаза, неохотно берет мобильный, смотрит на экранчик. Отвечает. 

Люся (вяло)

Да, Варь, привет… 

Лицо Люси оживляется. 

Люся (улыбаясь)

Умница какой! Я всегда знала, что мой племянник далеко пойдет! Я тебя поздравляю, Варь! Виновника-то поздравить можно?.. За каким билетом?... (с ноткой зависти)  Вот это любовь! Варька, тебе нужно готовиться в бабушки. Точно... Варюш, я все помню. Мы вечером заедем за девочками. Я тебя целую. До встречи. 

Люся снова откидывается на подушку, уронив телефон на постель. Прикрывает глаза. Улыбка сползает с ее лица. Раздается легкий стук в дверь, входит баба Маня. Смотрит на Люсю с жалостью и тревогой. Люся открывает глаза. 

Баба Маня (тихо)

Люсенька, учительница музыки пришла. А Данила снова в гараже, в моторе с Пашей копается. Я его звала-звала заниматься – не идет…

Люся (меланхолично)

Я сейчас встану… 

Баба Маня вглядывается в нее, подходит, трогает лоб.

Баба Маня (сочувственно)

Опять? Как вчера? Люсенька, надо к врачу сходить. 

Люся встряхивается.

Люся

Нет, я абсолютно здорова. Все хорошо. Ты иди, баб Мань, к учительнице. Не волнуйся. Я сейчас приду.

Баба Маня качает головой и выходит. Люся сбрасывает одеяло, садится в постели и снова застывает, погруженная в свои мысли.

I(33) –  4. инт. москва. авиакассы. день (Андрей-мл., кассирша).

Андрей-мл., томясь от волнения и предвкушения, стоит у окошка авиакассы. Кассирша – женщина лет пятидесяти, щелкает клавишами компьютера. 

Кассирша

На ближайшие дни лондонские рейсы распроданы. На следующую неделю будете брать? 

Андрей-мл. мрачнеет. 

Андрей-мл. (растерянно)

Совсем-совсем распроданы? Может, с пересадкой есть? (горячо) Мне ведь всего один билет!

Кассирша отрицательно качает головой.

Андрей-мл. (еще горячее)  

Ну, пожалуйста! Посмотрите еще! Меня там невеста ждет! Мы целый год не виделись!

Кассирша улыбается.

Кассирша

Ишь ты, невеста! Сейчас так никто и не говорит уже. Забыли слово. Все гёлфренды да бойфренды… Невеста… А жениху сколько лет? Школу-то уже закончил? 

Андрей-мл. (краснея)

Я студент! То есть… с сегодняшнего дня студент… 

Кассирша (снова улыбаясь)

Ну, раз студент, давай еще раз посмотрим. 

Кассирша щелкает клавишами, смотрит.

Кассирша (обрадовано)

Ой! Есть! Только что из брони поступил! На завтра. Звони невесте, студент, пусть встречает! 

I(33) –  5. нат. Москва. улица возле дома бузы. день (буза, даша, поклонницы ярика).

Машина Бузы подъезжает к воротам, ведущим во двор. Буза из машины смотрит на небольшую группку молоденьких девушек с самодельным плакатом "Ярик, мы тебя любим!", качает головой, усмехается. Высовывается из окошка.

Буза

Напрасно стоите, красавицы. Ярослава в Москве нет, он  на съемках. 

Буза открывает пультом ворота, въезжает. Вслед за машиной Бузы во двор проскальзывает одна из девушек, Даша. На вид ей лет 16. Одежда и чрезмерный макияж выдают в ней провинциалку, недавно приехавшую в Москву из маленького городка. Буза паркуется, выходит из машины. 

Даша 

(подходя к нему, громко, с характерным южнорусским выговором)

Извините! Подождите, пожалуйста! Я Вас очень прошу! 

Буза останавливается.

Даша (подойдя)

Вы – отец Ярослава, правда? 

Буза обреченно кивает. Даша роется в сумочке, вытаскивает смятый конверт, протягивает Бузе. 

Даша

Пожалуйста, передайте ему!

Буза вздыхает, качает головой.

Буза

Не могу, красавица. (указывая на застывших за оградой товарок Даши) Если я твое возьму, тогда по справедливости у всех придется брать. И мне придется работать  почтальоном. А у меня другая работа. И мне ее менять пока не хочется.  Извини. 

Буза поворачивается и идет к подъезду.

Даша (вслед, с отчаянием в голосе)

Но у него ведь нет девушки?! Это Вы мне можете сказать? 

Буза снова останавливается, оборачивается, качает головой.

Буза

Не могу. Он с нами не делится… такими подробностями. 

Буза идет к подъезду. Даша смотрит ему вслед. Буза в третий раз останавливается, с жалостью смотрит на Дашу. 

Буза

Домой он, во всяком случае, никого не приводил.

Даша радостно вспыхивает.  

I(33) –  6. инт. москва. квартира Бузы. прихожая /гостиная. день (буза, алла).

Буза целует Аллу, вышедшую его встречать. 

Алла (удивленно)

Ты что, с работы сбежал? 

Буза (весело)

Угу. Сбежал. С чистой совестью. Нам сегодня все равно еще в Кремль идти – так что можно сказать, что я перенес работу на вечер. 

Алла смеется. Буза еще раз целует Аллу, отпускает.

Буза (жалобно)

А днем пожрать в этом доме дают? Или только по ночам?

Алла (с улыбкой)

Днем в этом доме едоки отсутствуют. Ладно, что-нибудь мы для тебя найдем, прогульщик.

Алла скрывается в кухне. Буза рывком снимает галстук и идет в гостиную. 

Буза (громко, в сторону кухни)

Мне консьерж снова жаловался – соседи возмущаются. Яриковы девицы проезд затрудняют. 

Алла (за кадром)

Ярик их столько раз просил не собираться здесь! Непонятно, что с ними делать. 

Буза снимает с себя пиджак, бросает его вместе с галстуком в кресло. Входит Алла.

Алла

Кто ж ожидал, что после первой роли – и такой ажиотаж. Не дай Бог, в сентябре к училищу потянутся… Педагоги и так недовольны, что он в сериале снимается… 

Алла, автоматически подбирает пиджак и галстук. Видно, что это почти ритуал: Буза всегда швыряет, а Алла всегда подбирает. Буза падает, вытянув ноги, на диван. Смотрит на часы и включает телевизор. Появляется заставка спортивного канала. 

Буза

Сейчас Женька играть будет. (с гордостью) Кто бы мне двадцать два года назад сказал, что мой крестник в финал Умблдона выйдет! 

Алла начинает сервировать стол. Убирает с него газеты. Буза перехватывает ее руку, целует. 

Буза

(без особого интереса кивая на газеты)

Что пишут?

Алла (с усмешкой)

Пишут, что ты подмял под себя игорный бизнес, наплодил казино, а лицензии выдаешь только за взятки. 

Буза (удовлетворенно кивая)
Правильно. Только за взятки. Заплатил спонсорский взнос в Фонд развития спорта – и грабь граждан в свое удовольствие. 

Алла садится на подлокотник дивана кресла, поворачивает к себе его голову.

Алла (нерешительно)

Валер… может, как-то построже надо? Я-то знаю, что ты в карман себе копейки не положил… но эти игровые автоматы теперь на каждом углу… 

Буза (серьезно)

Ты правда думаешь, что это действительно решаю я? Я и знать не знаю, где эти чертовы автоматы и казино откроют: в Чите, Ханты-Мансийске или у нас в булочной. Мне на эти лицензии позволили штампы ставить и окормляться в меру сил. В этой стране чиновников на окормление сажают со времен Ивана Грозного. Официально. Я читал: в царской грамоте так и написано – "окормление". Потому и зарплаты такие мизерные. Я, слава Богу, не нас с тобой на эти деньги кормлю, а спортшколы и даже целые виды спорта. С паршивой овцы хоть шерсти клок. 

Алла вздыхает, хочет еще что-то спросить, но на  экране возникает заставка Уимблдона, и Буза приникает к телевизору. 

I(33) –  7. нат. лондон. корт. день (женька, соперник женьки, судья, подавальщики мячей, зрители).

На корте – Женька и соперник Женьки. Подача Женьки. Женька бьет. Соперник не успевает к мячу. По трибунам проносится вздох.

Судья (указывая на Женьку)

Fifteen – zero. 

Женька отходит к задней линии, сосредоточенно вбивает несколько раз мячик ракеткой в корт, меняет мячик, снова пробует отскок. Готовится. Подает. Соперник успевает к мячу, перебрасывает на Женькину сторону. Женька бьет укороченным. Соперник дотягивается и перебрасывает мяч через сетку. Женька не успевает добежать с задней линии. На трибунах ахают. Судья разводит руки в стороны.
Судья

Fifteen – fifteen. Equal. 

Женька сосредоточенно сощуривается и готовится принимать. 

I(33) –  8. Инт. Москва. квартира Вари и Андрея. гостиная. день (Варя, Андрей, Андрей-мл., женька (в телевизоре), соперник женьки (в телевизоре).

Андрей и Варя  сидят перед телевизором. Квартира новая, гостиная просторная, обставленная изысканно и с комфортом – сразу виден иной уровень достатка, чем Варин прежний. Андрей впился взглядом в экран, подался вперед. На экране – Женька, изготовившийся принимать подачу. Руки Андрея непроизвольно занимают то же положение, что Женькины – только без ракетки. Варя переводит глаза с экрана на Андрея. Андрей делает рефлекторное движение руками, будто принимает подачу. На экране – Женька, принявший подачу, с размаху бьет по мячу. Соперники несколько раз перебрасывают мяч через сетку.

Комментатор (за кадром)

Если Евгений Ортега выиграет подачу соперника, то у него будет матч-болл... Да, дорогие зрители, это – матч-болл.

На экране Женька мощным ударом вколачивает мяч в дальний квадрат у самой задней линии. Трибуны шумно приветствуют его, свистят противнику. Женька отходит к задней линии и проверяет мяч на отскок. 

Комментатор (за кадром)

Сейчас у Евгения Ортега есть реальный шанс одним ударом выиграть Умблдон. 

Варя смотрит на Андрея. Он сосредоточен, глаза прищурены, руки еле заметно подергиваются, будто он вместе с Женькой приноравливается получше к ракетке и мячу. Женька на экране делает замах. Соперник на задней линии ждет мощного удара. Женька неожиданно бьет крученый укороченный. У Андрея дергается рука, как от отдачи. Мяч балансирует на сетке и соскальзывает вниз, на сторону соперника. Тот в падении подставляет ракетку, но мяч падает мимо, на корт. Женька на экране издает победный клич и вскидывает руки с ракеткой вверх. Андрей в тот же самый момент вскакивает, так же вздымает руки.

Андрей

Е-есть!!!

Варя тоже вскакивает и хлопает в ладоши, переводя взволнованный и счастливый взгляд с Андрея на Женьку на экране.  

Варя

Молодец, мальчик! 

Комментатор

Да, дорогие телезрители, чемпион Умблдона – Евгений Ортега!

Хлопает входная дверь. Сияющий Андрей-мл. с рюкзаком на плечах влетает в комнату, видит вопящих от восторга Варю и Андрея. Переводит взгляд на экран. 

Андрей-мл. (радостно)

Что, выиграл?! Нет, правда – выиграл?! Ур-ра!

Андрей-мл. бросается обнимать Андрея. 

Комментатор (за кадром)

Уважаемые зрители, не переключайтесь. После рекламного блока вы увидите блиц-интервью с победителем. 

I(33) –  9. инт.подмосковье. дом кузнецовых. гостиная. день (Люся, Данила, учительница музыки).

Данила (7 лет), набычившись и независимо сунув руки в карманы, сидит перед фортепьяно. Люся, как школьница, стоит перед пожилой учительницей музыки. 

Люся (растерянно)

Алевтина Львовна, я не понимаю, что случилось. Он это точно учил. Я сама с ним учила. Как он мог все забыть за один день? (смотрит в отчаянии на Данилу) Может, он не способен к музыке? 

Данила встает, подходит к окну. Не вынимая рук из карманов, смотрит в окно, всем своим видом демонстрируя, что ему нет никакого дела до разговора Люси с учительницей. Учительница переводит взгляд с Люси на Данилу.

Учительница музыки (тихо)
Людмила Викторовна, мы можем с Вами поговорить наедине?  
I(33) –  10. нат. лондон. корт. день (женька, глория, журналисты, зрители).

Женька, с кубком в руках, все еще не восстановив до конца дыхание, стоит перед нацеленными на него микрофонами и камерами журналистов.

Женька
I am very happy. I have dreamed of winning Wimbledon from the moment I first held a tennis racket in my hands. I dedicate this victory to my late mother and my sister who is present here.
Закадровый перевод

Я счастлив. Я мечтал выиграть Уимблдон с той самой минуты, как впервые взял в руки ракетку. Эту победу я посвящаю моей покойной матери и моей сестре, которая присутствует здесь. 

Женька машет рукой в сторону трибуны. Среди зрителей на трибуне – счастливая Глория.   

I(33) –  11. Инт. Москва. квартира Вари и Андрея. гостиная. день (Варя, Андрей, Андрей-мл., женька (в телевизоре), глория (в телевизоре), журналист (в телевизоре).

На экране – счастливое лицо Глории. Варя переводит взгляд с экрана на Андрея. Андрей не сводит глаз с дочери. Лицо его светится нежностью. 

Женька (на экране)

Without her help and support I would have never won a single tournament.

Закадровый перевод

Без ее поддержки и помощи я бы никогда не выиграл ни одного турнира.
Журналист
Your father was an Olympic champion, champion of Europe and World champion. Now that you have achieved the Grand Slam. Do you feel that you’ve caught up with your father?

Закадровый перевод

Ваш отец был олимпийским чемпионом, чемпионом Европы и мира. Вы теперь побеждали во всех турнирах Большого шлема. Чувствуете ли Вы, что сравнялись с отцом?

Андрей, Варя и Андрей-мл. впиваются взглядом в экран. Андрей от напряжения до белизны в костяшках стискивает кулаки. 

Женька (на экране)

I don’t have a father.
Закадровый перевод

У меня нет отца. 

Андрей резко щелкает кнопкой пульта, выключая телевизор. Встречается взглядом с Андреем-мл. Андрей-мл. подается к отцу, собирается что-то сказать. Андрей делает над собой неимоверное усилие и улыбается. Протягивает к нему руки.

Андрей

Ну, иди сюда, студент. Я даже не поздравил тебя еще толком. 

Андрей-мл. бросается в объятия к отцу, крепко обнимает его, пряча лицо. Андрей-мл. чуть не плачет от жалости к отцу. Андрей встречается глазами с Варей. У Вари на глазах – слезы. Она изо всех сил пытается удержать лицо. 

Андрей (почти спокойно)

Билет купил?

Андрей-мл., не отрывая лица от груди Андрея, кивает. 

Андрей

Когда ты летишь? 

Андрей-мл. (виновато)

Завтра. 

Андрей-мл. поднимает голову, заглядывает Андрею в глаза.

Андрей-мл. (решительно)

Я могу сдать билет. Полечу через неделю, ничего страшного. 

Андрей улыбается и треплет его по голове.

Андрей

Не надо. 

Андрей-мл. (с жаром, почти по-детски)

Папа, ты лучше всех. Я люблю тебя.    

I(33) –  12. инт. подмосковье. дом кузнецовых. холл. день (Люся, учительница музыки).

Учительница музыки и Люся стоят в холле. 

Учительница музыки

У него отличные способности. Прекрасная память, абсолютный слух, замечательные руки.

Из-за двери гостиной доносится басовый звук – бом-м… Учительница музыки и Люся вздрагивают, смотрят на дверь гостиной. Оттуда снова доносится тот же самый звук – бом-м… бом-м… Кто-то упорно, медленно и бессмысленно жмет на одну и ту же клавишу фортепьяно. Люся беспомощно смотрит на учительницу музыки.

Люся

Тогда в чем же дело? 

Учительница музыки (мягко)

Может быть, в том, что ему не нужна музыка? Он просто не хочет ею заниматься? Может быть, ему заняться чем-то другим? 

Из-за двери несется все то же монотонное: бом-м… бом-м… Люся почти в отчаянии всплескивает руками.

Люся

Он не хочет заниматься ничем! Его водили на хоккей! У нас родственник, муж сестры,  тренер по хоккею. Он тоже говорил, что есть способности. А Данила не захотел! И танцевать не захотел! И рисовать! Он читает с трех лет, но с книжкой сидеть не заставишь… (со слезами) Целыми днями только и делает, что толчется в гараже, возле машин! 

Учительница музыки

Может, его отдать в какой-нибудь технический кружок? Ну, остались же где-то такие! 

Люся машет рукой.

Люся

Да он все конструкторы, за пять минут собирает. Даже самые сложные, для школьников… Послушайте, Алевтина Львовна! Все великие музыканты признавались, что в детстве их родители заставляли музыкой заниматься. Надо просто настоять. (с надеждой) Вы же говорите, что у него способности есть!

Из-за двери доносится громче и чаще, будто в раздражении: бом-м, бом-м, бом-м… Учительница с сомнением качает головой.

Учительница музыки

Я не думаю, что это обычная детская лень. Поверьте мне, я много лет работаю с детьми. Это – позиция. Если его заставлять, он, скорее всего, возненавидит музыку. Всего хорошего, Людмила Викторовна. Я не отказываюсь с ним заниматься, но Вы подумайте о том, что я Вам сказала.

Учительница музыки идет к двери. 

Люся (растерянно)

До свидания….

Учительница выходит за дверь. Люся поворачивается, подходит к двери в гостиную. Из-за двери не доносится ни звука. Люся в нерешительности останавливается перед дверью. Отходит от двери, садится в кресло, беспомощно сложив руки на коленях. Сидит неподвижно, с обращенным в себя взором. 

I(33) –  13. инт. москва. квартира вари и андрея. спальня. день (Варя, Андрей, соня, иза (за кадром).

Андрей стоит у окна, повернувшись спиной. 

Варя (за кадром, укоризненно)
Андрюшка, прекрати сейчас же! Студент называется! Ну что ты как маленький куски со стола таскаешь! Я пирог приготовила, папа шампанское привез! Иза с Соней, между прочим, тоже хотят тебя поздравить. Ты бы лучше за ними на площадку сходил… 

Хлопает входная дверь. Дверь спальни тихо отворяется. Варя входит в комнату, подходит к Андрею, прижимается к его спине, обнимает за плечи. 

Варя (тихо)
Андрюша, я хочу отослать ему копии документов об удочерении Изы. Он должен знать, что все было совсем не так. Что ему не за что тебя ненавидеть. Он же думает, что ты обманывал Лену всю жизнь. 

Андрей, не поворачиваясь, качает головой.

Андрей

Нет. Варь, ты сама не понимаешь, о чем ты говоришь. А если эти документы попадут в газеты? 

Варя

Как?

Андрей поворачивается к Варе.

Андрей

Я не знаю, как. Как-нибудь. Как все попадает. А если об этом узнает Иза? После того, как я вернулся, она год из воспаления легких вылезти не могла. От радости… Вспомни, что нам врач тогда сказал: любое потрясение в переходном возрасте для нее может неизвестно чем закончиться. А тут – не просто потрясение… Тут самый крепкий человек бы сломался: я – не я, родители – не родители… 

Варя с навернувшимися от отчаяния и беспомощности слезами на глазах смотрит на него.

Варя

Должен же быть какой-то выход! Андрюша, я не могу видеть, как…

Варя всхлипывает. Андрей обнимает Варю, прижимает к себе, целует в макушку.

Андрей

Рыжая, ты ни в чем не виновата. Это мои проблемы и только мои. Отставить плач Ярославны. У нас вроде праздник сегодня. 

Андрей заглядывает Варе в лицо, вытирает ей слезы. Слегка прижимает кончик носа, улыбается.

Андрей

Девчонка! Плакса…

Варя (упрямо)
Андрюша, у нас не может быть твоих проблем. У нас могут быть только наши. 

Хлопает входная дверь.

Иза (за кадром)

Соня, Соня, ты куда? Разуйся! 

Соня (за кадром) (ликующе)
Папины туфли дома!

Раздается топот детских ножек. Дверь распахивается. На пороге стоит Соня (2 года). Она видит Андрея, расплывается в счастливой улыбке.

Соня

Папа! Мой папочка пришел!

Соня бежит к Андрею. Лицо Андрея озаряется. Он подхватывает Соню на руки, прижимает ее к себе.  

I(33) –  14. Инт. москва. квартира бузы. кухня. день (буза, алла, женька (на экране), ведущий (за кадром).

Алла убирает со стола. Буза сидит, невесело глядя в телевизор, где идут "Вести. Спорт". Показывают сюжет о Женькиной победе на Уимблдоне. Женька на экране победно вскидывает руки. 

Ведущий (за кадром)

После победы на Уимблдоне Евгений Ортега возглавил рейтинг Эй-Ти-Пи. Теперь он – первая ракетка мира. 

Алла (тихо)

Неужели на него никак нельзя повлиять? Это ведь несправедливо! 

Буза (очень серьезно и грустно)

Нет. Я пытался. У него – своя правда. И чужую он услышать не способен. Пока не способен. (после паузы) Надеюсь, что пока. 

Буза тяжело вздыхает. Алла внимательно смотрит на него.

Буза

Мои ведь сыновья тоже… Верят в то, что рассказала им мать. Что я их бросил. Что я уехал, потому что у меня здесь была другая женщина – ты. А ведь это не так. Вернее, не совсем так. 

Буза мрачно задумывается. 

Алла (по-прежнему тихо)

Валер, что значит – не совсем так? Это совсем не так. Ты не из-за меня сюда ехал. Мы встретились в аэропорту случайно. И все, что потом было – тоже случайность. Этого могло и не быть. Я иногда думаю – как бы я жила, если бы не этот придурок с его сообщением про бомбу в аэропорту...  

Буза качает головой.

Буза

Случайностей не бывает. Если уж быть до конца честным, по гамбургскому счету… Ведь тогда, в первый приезд, я изменял с тобой Лиде? Изменял. И, между прочим, даже планы строил, как буду приезжать в Россию по делам. И с тобой встречаться. 

Алла болезненно вздрагивает. Буза морщится, гладит ее руку. 

Буза

Прости. Так что я – не образец морали и нравственности. И Стрелец не образец. Хотя у Стрельца, конечно, все не так… однозначно. Он ведь на Ленке женился, когда она Женьку уже родила.  С открытыми глазами – понимал, что ее не любит. А Варька тогда вообще пешком под стол ходила… 

Буза снова задумывается. Алла смотрит на него во все глаза.

Буза (с досадой и недоумением)

Ну нельзя же от здорового половозрелого мужика требовать, чтобы он не знал женщин до тех пор, пока не влюбится по-настоящему?! Черт, я запутался совсем. Я одно знаю: люди не ангелы. Но никто и не говорит себе: я так сделаю, потому что я сволочь и безнравственный человек. Всегда есть что-то в оправдание.  Поэтому и получается, что у каждого своя правда. И чтобы жить, надо уметь прощать. 

Алла потрясенно смотрит на Бузу.

Алла

Валер… Мне и в голову не приходило, что ты думаешь на эти темы…

Буза (усмехаясь)

Отчего же? Я недостаточно тонкая натура?

Алла (обнимая его)

Буза, ты дурак. Причем тут натура? Мне казалось – чтобы об этом думать, нужно быть большим грешником. А ты, Валер, может, и не ангел… (целует его) Но документы на соискание ангельского звания подавать можешь. 

Буза внимательно смотрит ей в глаза, усмехается, качает головой.

Буза

Чина. У ангелов – чины, а не звания. 

I(33) –  15. инт. лондон. корт. раздевалка женьки. день (женька, глория).

Женька, уже переодевшийся в легкие летние брюки и пуловер, собирает вещи в большую спортивную сумку. Глория помогает ему. 

Женька (недовольно)

Я не понимаю, зачем тебе учиться именно там. Ты можешь выбирать любое учебное заведение в мире! 

Глория (мягко, как ребенку)

Жень, ну я же уже объясняла! Там школа, традиции! По книгам Эйзенштейна учатся во всем мире! Во ВГиКе Тарковский учился, между прочим! 

Женька (раздражаясь все больше)

Вот именно – Тарковский! Эйзенштейн! Они кто? Муж-чи-ны! Я вообще не понимаю, куда тебя несет! Что это за профессия для женщины?! Много ты знаешь хороших женщин-режиссеров?! У тебя так все хорошо идет! И на подиуме, и на телевидении! Многих школьниц на Неделю моды в Милан приглашали?! 

Глория морщится.

Глория (по-прежнему мягко)

Жень! Ну говорили же уже! Это половой шовинизм какой-то, ей-Богу!

Женька с ожесточением швыряет кроссовки в сумку. Глория вынимает их оттуда, кладет в специальный мешочек, аккуратно укладывает в сумку. Женька с прежним ожесточением швыряет в сумку футболку.

Женька 

Это не шовинизм, это правда! Если я буду играть против первой ракетки мира среди женщин, я ее разбомблю минут за пять. В крайнем случае, за десять. Есть мужские профессии. Ты снялась в сериале. На тебя обратили внимание. Ну, так пользуйся этим, если не хочешь по подиуму ходить! Хочешь учиться – иди на актерский! Где угодно – в Европе, в Америке! Я в состоянии оплатить тебе любой курс!

Глория (по-прежнему мягко, но упрямо)

Жень, я сама в состоянии. Я все-таки не сиротка-бесприданница! Хороша профессия – актриса и модель! Сиди и жди, когда тебя кто-то куда-то позовет. Это не по мне, ты сам знаешь. И мне это неинтересно. Я не хочу, чтобы мной, как куклой, играли! Я сама хочу! Понимаешь? Сама!

Женька 
А по-моему, дело совсем не в этом! Ты собралась в Москву, потому что там… он!

Глория (мягко)

Отец?

Женька бросает на нее свирепый взгляд.

Глория

Жень, не мечи в меня молнии. Я, между прочим, никогда не говорила, что у меня нет отца.

Женька швыряет об пол ракетку.

Женька (яростно)

Ах, вот даже как?! Ты все забыла, да?! Тебе наплевать на память мамы?! Может, ты еще и помиришься с ним?!

Глория почти не обращает внимания на его взрыв.

Глория 

(задумчиво, прислушиваясь к себе)

Я ничего не забыла.  И я… не готова с ним мириться. Но увидеть его хочу. Пусть издалека.

Женька 

(теряя дар речи от возмущения)

Ты… ты… совсем! Ты же… предаешь ее! Ты… почти, как он!

Глория (по-прежнему мягко и задумчиво)

Жень, вообще-то она его любила. Очень. Ты все время об этом забываешь. 

I(33) –  16. инт. подмосковье. дом кузнецовых. гостиная. день (люся, данила).

Данила снова стоит у окна, независимо сунув руки в карманы. Люся беспомощно смотрит на него.

Люся

Ты все помнишь, да? Все, что мы вчера выучили?

Данила недовольно дергается. Люся подходит к нему, садится перед ним на корточки, поворачивает к себе. Данила не смотрит на нее.

Люся (тихо)

Почему, Дань? Разве ты не хочешь научиться играть? Ты ведь меня не обманешь – ты с детства музыку любил… Данька! Ну посмотри на меня!

Данила зажмуривается.

Люся

Дань, тебе года два было, я к бабушке приезжала. Ты на горшке сидел, а по радио "Картинки с выставки" передавали. И ты мне рассказывал, о чем музыка: как баба Яга со Змеем Горынычем воздушный бой устроила, как одинокий рыцарь скакал… Помнишь? 

Данила трясет головой.

Люся (безнадежно)

Ты же сам это сыграть сможешь!.. Не хочешь? Правда, не хочешь?!

Данила снова трясет головой.

Люся (потерянно)

Тогда чего же ты хочешь? Чему учиться? Что тебе интересно?

Данила (угрюмо)

Ничему не хочу!

Люся (с недоумением)
А как же школа? Ты в сентябре в первый класс пойдешь… 

Данила

Не пойду! Я не хочу в школу!

Люся

И как ты будешь жить? Ну, хорошо – читать ты умеешь, хоть и не хочешь. А писать и считать? Без этого жить нельзя.

Данила (упрямо)

Почему? Дядя Паша ничего не пишет! И не считает! Я с ним вместе машины ремонтировать буду! У меня и так получается, без школы! Дядя Паша сказал, что у меня руки золотые и мозги работают! И я уже все ключи выучил! И как мотор работает, знаю! 

Люся в полной растерянности молчит.   
I(33) –  17. нат. москва. улица у дома бузы. ранний вечер (даша).   

Из окна видно одинокую фигурку Даши, сидящей на скамейке у ворот.  

I(33) –  18. Инт. москва. квартира бузы. кухня. ранний вечер (буза, алла).

Буза, уже одетый к выходу, курит, глядя в окно. Качает головой.

Буза

Вот ведь упрямая девка. С характером. Сегодня через меня письмо Ярику передать пыталась. 

Алла подходит к Бузе, тоже выглядывает в окно. 

Буза

Слушай, а у него есть девушка? 

Алла (пожимая плечами)
Валер, ты его знаешь. Он ни за что откровенничать не будет. Мне кажется, никого у него нет.

Буза (осторожно)

Ал, и что он… ни разу еще, что ли? Ему ведь двадцать лет, такой цветник под окнами! Немудрено в разнос пуститься, а он – ноль эмоций… 

Алла усмехается. 

Буза (горячо)

Я подумал… Может, у парня проблемы? Может, ему помощь нужна? Со здоровьем что-нибудь не в порядке… А мы с тобой сидим, ничего не делаем… 

Алла (с легким ехидством)

А что мы, по-твоему, должны сделать? 

Буза обиженно смотрит на Аллу, задетый ее тоном. Алла серьезнеет.

Алла (мягко)

Валер, его же моя бабушка воспитывала. Она… очень верующим человеком была. В церковь всю жизнь ходила, и плевать ей было, какая на дворе власть. И Ярик с ней. Хорошо, что когда он в школу пошел, всяких октябрят с комсомольцами уже отменили. А то бы мучался. Его духовник, отец Владимир, очень строго его наставлял. Я думаю, все дело в этом. 

Буза качает головой.

Буза

Трудно же парню в жизни придется с такими принципами. 

Алла вскидывает на Бузу глаза.

Алла

Валер, два часа назад ты рассуждал о том, как трудно пришлось тебе и Стрельцу… без этих принципов. Может, как раз Ярику удастся прожить свою жизнь так, чтобы была одна правда? 

Буза с сомнением качает головой.

Буза

Дай-то Бог, конечно. А девчонку жалко. Похоже, специально в Москву приехала… Они, дурочки малолетние, думают: вот увидит он меня, такую красивую, и все – любовь с первого взгляда… И сидят потом годами под окнами… Знаешь, сколько таких дурех нас со Стрельцом у Дворца спорта караулили! Я до сих пор их глаза вижу – как у собак бездомных. Из-за Стрельца одна даже вены резала… Где они теперь, что с ними?

Алла

Я тебя успокою, Буза. Замуж вышли и детей нарожали.

Буза

Хорошо бы…
I(33) –  19. инт. москва. квартира вари и андрея. спальня. вечер (варя, люся, иза (11 лет), андрей (за кадром), соня (за кадром).

Варя, в вечернем платье и с роскошными серьгами в ушах, смотрит на себя в зеркало, поправляет на плечах шаль. Иза застегивает у нее на шее такое же колье, серебро с изумрудами. 

иза (строго)

Мам, не вертись!

Люся восхищенно смотрит на Варю.

люся

Варька, обалдеть! Наконец-то ты решила изумруды обновить! Андрей их тебе года два назад подарил?

варя

Да. На свадьбу. Только это не я решила. Это – вон. (кивает на Изу). Домашний тиран и деспот. Она вообще скоро на мой шкаф замок повесит и вещи будет выдавать только по собственному усмотрению.

Иза

Мам, если за тобой не следить, ты всю жизнь в джинсах и шортах проходишь.  

Люся смеется.

Люся (Изе)

Умница, девочка! Так ей и надо! 

Соня (за кадром)

Не хочу!! Сними это! Сними!! (ревет). 

Люся (удивленно)

Что, еще один стилист растет?

Варя

Нет. Шерлок Холмс. Если Андрей сорочку и пиджак надевает – значит, из дома уйдет. 

Андрей (за кадром)

Ты моя девочка… Ты моя маленькая… Да я и не хочу никуда идти… Но – надо, Сонюшка…

Варя делает движение к двери.

иза (строго)

Ну, и куда ты собралась? Сиди, я сама!

Иза выходит. Люся провожает ее взглядом.

Люся (со вздохом)

Какая она уже взрослая! И на Гришку как похожа!
I(33) –  20. инт. москва. квартира Андрея и Вари. детская. вечер (андрей, андрей-мл., костя, иза, соня).

Иза входит в детскую. В детской – двухэтажная кровать. Нижняя часть – Сонина, с загородкой. Андрей-мл. сидит на ковре, обложенный игрушками. Костя кое-как примостился на детском пуфике. Соня уже перестала реветь и карабкается на Андрея, как на пальму. Андрей перед зеркалом пытается завязать галстук. 

Соня

Акела промахнулся! Акела промахнулся! Папа, ну давай же, говори! Про мартышку Соню!

Андрей-мл. растягивается на ковре, берет в руки пластмассового попугая. 

Андрей-мл.

Соня, иди лучше удава измерять. Акела – это из другой сказки! Смотри, тридцать восемь попугаев… (измеряет себя игрушкой).
Соня

Нет! Это наша сказка! Ну, папа!

Андрей бросает затею с галстуком, подхватывает Соню.

Андрей

Я, старый волк Акела, промахнулся! Я должен уйти от вас! И теперь вместо меня будет мартышка Соня!

Андрей высоко вскидывает Соню над собой. Соня хохочет. Иза подходит к Андрею, забирает у него Соню.

Иза

Теперь мартышка Соня должна лежать на самой высокой горе и наблюдать за всеми!

Иза сажает Соню на верхнюю часть кровати. Соня вальяжно растягивается, изображая вожака стаи. Андрей, наконец, завязывает галстук, надевает пиджак. На пиджаке – две ленточки от испанских орденов. Костя шутливо-восхищенно прищелкивает языком.

Костя

Ну просто испанский гранд! (вспоминает что-то) Слушай, у тебя же советских орденов куча должна быть! Вас же награждали – за Олимпиады, чемпионаты мира… Ты их из принципиальных соображений не носишь, что ли?

Андрей (усмехнувшись)

Те ордена там же, где мой советский паспорт. 

Костя

Так гражданство-то тебе вернули…

Андрей

Не вернули. Я – испанский подданный и российский гражданин. Не советский. Советские ордена российское правительство не возвращает.

костя (с детским интересом) 

А что у тебя было?

андрей

Орден Ленина, трудовое Красное знамя и Знак Почета.

Костя присвистывает.

костя

Ничего себе!
I(33) –  21. инт. москва. квартира вари и андрея. спальня. вечер (варя, люся).

Варя (Люсе)

Так не хочется никуда идти!

Люся качает головой.

Люся

Варька, ты совсем в клушу превратилась. Два года безвылазно дома сидишь. И на работу что-то не рвешься. Ты вообще работать больше не будешь?

Варя (пожимая плечами)

Не знаю. Может, жизнь заставит. Но, честно говоря, не хочу я ни на какую работу. И "в свет" тоже не хочу. 

Люся

Я же говорю – клуша. Если б мне кто сказал, что должность домохозяйки станет венцом твоей карьеры, я б тому в физиономию плюнула. Ты же всегда такая активная была… И работала, считай, с детства… 

Варя (улыбаясь)

Я и сейчас… активная. В театр вот хожу. В консерваторию.

Люся (иронично)

Ага. Когда у Андрея время есть. Ты и полы сама моешь, да? Жена миллионера! Неужели тебе не скучно борщи варить? Или что там у вас в коронных блюдах – паэлья? 

Варя (серьезно)

И борщи, и паэлья. Побойся Бога, Люсь! Когда мне это могло надоесть? Он всего два года со мной. Я его пятнадцать лет ждала. (со страстью) Я до сих пор утром просыпаюсь и боюсь глаза открыть – а вдруг мне все приснилось, и его рядом нет?! (снова улыбаясь) И потом – я иногда ему помогаю. Немножко. 

Люся (изумленно)

В чем? Кататься их учишь, что ли? Так они вроде и так уметь должны…

Варя (с улыбкой)

Нет… Ну, например, мы вчера с ним вместе придумывали, как ему двух ключевых игроков хотя бы на год в клубе удержать.  Их в НХЛ сватают. 

Люся (с любопытством)

Придумали? 

Варя (неуверенно пожимая плечами)

Вроде. Андрей сказал – попробуем. 

Люся

Он что - все тебе рассказывает?

Варя

Вряд ли совсем уж все. Но многое. 

Люся (вздохнув)

А мне Костя ничего не рассказывает... Может, и слава Богу – что в рыбе интересного? Хоккей все-таки лучше – там люди, истории всякие… (снова вздыхает) Варька, мне так скучно! Участок до ума еще в прошлом году довела. К хозяйству баба Маня не подпускает. По утрам иногда вставать не хочется. Такая тоска, что даже слабость накатывает! Я глаза закрою и мечтаю…

Варя обеспокоено смотрит на Люсю. 

Варя

Люсь, ты нормально себя чувствуешь? Что-то ты бледная очень.

Люся отмахивается.

Люся

Нормально. Желудок вчера шалил. Отравилась, наверное, чем-то.

Варя (с большим беспокойством)

Чем ты могла отравиться? По твоей бабе Мане общество защиты прав потребителей плачет!  

Люся (без интереса)

Не знаю. Может, просто… переела. (мечтательно) Провалялась целый день - будто фильм смотрела. Знаешь, как в детстве… 

Варя (с любопытством)

Знаю. И что на этот раз?

Люся

Гриня как будто жив остался, и мы с ним за границу уехали… Там Иза родилась… Совсем другая жизнь могла бы быть, Варька! (приходя в себя) Ты не думай, я Костю люблю… Но как-то все… наперед известно. Понимаешь? Я свою жизнь через десять лет прекрасно себе представляю. И через двадцать. 

Варя (задумчиво)

Слушай, Люська…  а ты не пробовала записывать? Вот эти твои истории? Может, ты у нас писатель? 

Люся (смеясь)

Варь, ну что ты выдумываешь?! Это ж надо по много часов за компьютером сидеть… Сюжет строить, за стилем следить… Ограничивать себя как-то… А тут глаза закрыл – и все. Другой мир, другая жизнь. Не-ет, Варька, я не писатель. Я – мечтатель. Хроник.  

I(33) –  22. инт. лондон. отель. номер женьки. вечер (Женька, глория, андрей (на экране), президент (на экране), ведущая новостей (за кадром).

Глория сидит на диване в роскошном номере, листает журнал. Работает телевизор. 

Ведущая новостей (за кадром)

Today in Moscow Andrey Streltsov was awarded the “Order of Merit for the Fatherland”.

Закадровый перевод

Сегодня в Москве орден "За заслуги перед Отечеством" был вручен Андрею Стрельцову.

В комнату входит Женька, застегивая на ходу рубашку. Застывает, глядя на экран. На экране – президент вручает Андрею орден. 

Ведущая новостей (за кадром)

Andrey Streltsov is a great soviet hockey player. In the middle of the eighties Strelcov emigrated from the country to his mother’s home land – Spain. He was deprived of soviet citizenship. Created an ice-hockey school in Spain. Andrey Strelcov came back to Russia two years ago. Today’s recognition of Strelcov’s achevements can be considered. It is the first time the “Order of Merit for the Fatherland” is given to a denationalized soviet person.
Закадровый перевод

Андрей Стрельцов – великий советский хоккеист. В середине 80-х Стрельцов эмигрировал на родину своей матери, в Испанию. Был лишен советского гражданства. Создал хоккейную школу в Испании. В Россию Андрей Стрельцов вернулся 2 года назад. Сегодняшнее признание заслуг Стрельцова можно считать символичным. Впервые российский орден "За заслуги перед Отечеством" вручается человеку, в прошлом лишенному советского гражданства.

Глория и Женька переглядываются. Женька криво усмехается.

Женька (злобно)

Выслужился. И это на него ты хотела посмотреть? Он же дважды предатель: он и страну бросил, которая для него все сделала. 

Глория (спокойно)

Жень, знаешь, на кого ты сейчас похож? На тех советских начальников, которые отца из страны высылали. Они, наверное, тоже всякие речи говорили. О предательстве Родины.

Женька ошалело смотрит на нее.

Глория (поднимаясь с дивана)

С тобой невозможно разговаривать. Я, пожалуй, сегодня в Малагу полечу. А ты на банкет сам иди. А то ты меня там запилишь.

Глория идет к двери. Женька от неожиданности не находит слов и молча смотрит ей вслед. Глория останавливается, поворачивается к нему.

Глория

Жень, я в Москву все равно поеду. Я так решила. Так что не старайся. Ты, когда остынешь, в Малагу приезжай. Хоть на яхте напоследок сходим.

I(33) –  23. инт. москва. кремль. зал приемов. вечер (варя, Андрей, буза, алла, сударь, маечка, гость 1, гость 2,гостья, гости). 

Варя, Андрей и Алла с бокалами в руках стоят посреди зала. У Андрея на лацкане пиджака – орден. К ним подходит гость 1, гость 2 и гостья – дама лет пятидесяти, отчаянно молодящаяся.

Гость 1 (протягивая Андрею руку)

Поздравляю, Андрей Борисович! Кому, как не Вам!

Андрей (пожимая руку)

Спасибо.

Гость 2

Лучший – он где угодно лучший – хоть в Испании, хоть в России, хоть на Северном полюсе.

Андрей

Спасибо.

Гостья (бросив на Варю оценивающий взгляд)

Я так рада! Я даже помню, как Вы играли! Я тогда совсем маленькая была… Можно мне Вас поцеловать?

Не дожидаясь ответа Андрея, целует его в щеку. Андрей сконфужен. Гости отходят. Алла и Варя прыскают. 

Алла

"Совсем маленькая"! Лет тридцати, не больше! 

Андрей (укоризненно качая головой)

Надо быть снисходительнее к человеческим слабостям.

Варя (ехидно)

То есть, если она начнет тебя страстно лобзать в уста, я должна со светским тактом поблагодарить ее за оказанную честь?

Андрей

Варька!

Алла оглядывает зал. 

Алла (с полушутливой досадой)

Вот это у нас и называется – пойти вместе на прием. Я на этих приемах Бузу вижу ровно два раза – в начале и в конце. Первое время, пока ни с кем не была знакома, вообще по углам пряталась. 

Варя и Андрей улыбаются. Варя поворачивается, чтобы поставить бокал на поднос проходящего мимо официанта, и застывает: прямо на нее смотрит Сударь. Рядом с ним – улыбающаяся Маечка. Маечка машет Варе рукой, берет Сударя под руку и направляется прямо к Варе. 

Маечка (подходя)

Привет, Демидова. Или ты уже не Демидова? 

Варя принужденно улыбается, переводя растерянный взгляд с Маечки на Сударя. Тут же испуганно отворачивается от него, будто обжегшись.

Варя

Нет. Я Стрельцова. 

Алла и Андрей с недоумением смотрят на растерявшуюся Варю – ждут, когда она представит им Маечку и Сударя. Варя от растерянности даже забывает поздороваться с Сударем. Она старается на него не смотреть.

Варя (Маечке)

А ты здесь… на работе? Снимаешь? 

Маечка победно улыбается и собственническим жестом поглаживает Сударя по плечу.

Маечка

Нет. Я здесь с Сережей. Это Сережа – по работе. Он в администрации президента работает. 

Сударь не сводит с Вари напряженного взгляда. Варя по-прежнему старается не встречаться с ним глазами. Андрей чувствует, что происходит что-то странное, и вопросительно смотрит на Варю. Варя спохватывается. 

Варя

Извините. Это Майя Иванова, моя коллега и однокурсница. (указывает на Аллу) Алла Бузовкина, супруга Валерия Бузовкина.  (берет под руку Андрея). Мой муж, Андрей. 

Маечка (кокетливо)

Андрей, Вы меня не помните?

Андрей смущенно разводит руками. Варина рука чуть не падает с его локтя, он подхватывает ее ладонь и снова кладет на свою руку, прижав ладонью сверху.

Андрей

Простите. Увы…

Алла и Андрей с недоумением смотрят на Варю и Маечку – ждут, когда им представят Сударя.  Сударь переводит  взгляд с Вари на Андрея.

Сударь (тихо, Андрею)

А меня? Меня Вы тоже не помните? Не узнаете?

Андрей вздрагивает, всматривается в него. Сударь кивает.

Сударь

Мадрид. Супермаркет. 

Андрей долго испытующе смотрит на него.

Андрей

Да. Мадрид. Супермаркет. Я помню Ваш голос.  Значит, Вас зовут Сергей. 

Маечка и Алла непонимающе переводят глаза с Сударя на Андрея. Андрей и Сударь смотрят друг на друга. Андрей спохватывается. 

Андрей (обняв Варю за плечи)

Моя жена. Варвара. 

Сударь (усмехнувшись)
Мы знакомы. 

Андрей изумлен. Маечка вдруг вспыхивает.

Маечка (зло)

Очень хорошо знакомы. 

Андрей собирается что-то спросить, но не успевает - к ним подходит улыбающийся Буза. 

Буза

Всем привет! (целует Аллу в щеку) Вам, прекрасная незнакомка, в особенности. Выберу время – познакомлюсь с Вами поближе. 

Алла шутливо грозит ему кулаком. 

Буза

Я украду у вас нашего героя. Стрелец, тебя жаждет видеть президент. 

Андрей нехотя выпускает руку Вари, бегло целует ее в макушку и отходит вместе с Бузой, оглянувшись на застывшую посреди зала четверку.

I(33) –  24. Инт. Подмосковье. Дом кузнецовых. ванная. вечер (люся).  

Люсю тошнит. Просто выворачивает наизнанку. Люся, наконец, разгибается, ополаскивает рот и смотрит на себя в зеркало. У нее синяки под глазами, она чрезвычайно бледна. Взгляд у Люси серьезный и даже скорбный. Люся берет с полочки кисточку и румяна, проводит кисточкой по щекам. 

I(33) –  25. нат. подмосковье. двор дома кузнецовых. вечер (люся, костя, баба маня, иза, данила, соня).

Люся стоит на крыльце, прислонившись к стене, и смотрит на Костю, который играет с детьми. Костя изображает самолет: усадив визжащую от восторга Соню на плечи, он бегает по лужайке. Данила и Иза пытаются догнать Костю.  

Костя

(горланя во все горло)

Нам разум дал стальные руки-крылья! А вместо сердца – пламенный мотор!

Лицо Люси выглядит вполне нормальным под слоем тонального крема. Пожалуй, помада и румяна чуть ярковаты. К Люсе подходит баба Маня, тревожно заглядывает в лицо.

Баба Маня (очень тихо)

Ты не беременная?

Люся (пожимая плечами)
Вряд ли. 

Баба Маня (твердо)
Люсенька, надо к врачу. Обязательно. Я же вижу – с тобой что-то не то творится.

Люся (наигранно-беззаботно)

Глупости. Не придумывай, баб Мань. (машет в сторону дымящегося мангала) Желудок пошаливает. Шашлыка переела. Пару дней на кефире посижу – и буду, как новенькая. 

Иза и Данила догоняют Костю, хватают и виснут на нем. Костя, приподняв над собой на вытянутых руках Соню, падает на траву, Иза и Данила, вопя, валятся на него. 

Иза

Ага! Мы вас поймали!

Данила

Сбитый бомбардировщик, сдавайся!

Костя (из-под живой горы)

Летчик катапультировался над своей территорией!

Костя ставит визжащую от восторга Соню на землю. Соня немедленно бросается в кучу-малу. Люся улыбается. Баба Маня не сводит с нее встревоженного взгляда. 

I(33) –  26. Инт. москва. кремль. зал приемов. вечер (варя, алла, сударь, маечка, гости).  

Маечка в упор смотрит на Варю. 

Маечка (с напором и плохо скрытой злобой)

Ну что ты застыла, как столб, Демидова? Улыбнулась бы хоть! Все-таки встреча после долгой разлуки. Ты думала, он там сгинул себе потихоньку, да? 

Сударь и Алла переглядываются. Алла непонимающе улыбается.

Сударь (предостерегающе)

Майя! 

Маечка (не сводя глаз с Вари, раздраженно)

Ну что -  Майя?! Не одной ведь Демидовой семейным счастьем наслаждаться! (повышая голос) Некоторые свое счастье сами ковали, много лет, как с малым ребенком, с мужиком нянчились, прежде чем достигли того, что имеют! 

Алла встречается взглядом с совершенно потерявшейся Варей. Намеренно неловко повернувшись, она выливает вино на платье Маечки.

Алла

Ох! Майя, ради Бога, извините меня! Это срочно надо промокнуть! (вытаскивает платок, промокает) Ох, нет! Такое красивое платье! (хватает Маечку за руку, тащит в сторону) Идемте скорее, если сразу замыть, то следов не останется! Идемте, идемте, я помогу Вам! Господи, до чего я неловкая! 

Маечка в пылу злобы не сразу понимает, что произошло. Она злобно отталкивает Аллу, но та не выпускает ее руки. Маечка смотрит на платье, обнаруживает пятно и дает себя увести, бросив уничтожающий взгляд на Варю. Варя и Сударь смотрят им вслед. Маечка тревожно оборачивается, смотрит на Сударя. Сударь ободряюще машет ей рукой. Переводит взгляд на Варю. Оба неловко молчат. 

Сударь (с заминкой)

Она действительно… нянчилась. Я ведь… пил. Сильно. Погоны снял, с женой развелся. Прорабом на стройке работал. Мы с Майкой случайно встретились несколько лет назад… Она… помогла мне. На телевидение вытащила, экспертом в какую-то программу. Ты уже не работала тогда… Там меня мой бывший однокурсник увидел. Он в команде нынешнего президента еще с питерских времен. Ну, вот и… У нас с Майкой свадьба через два месяца. 

Варя (растерянно и напряженно)

Поздравляю.  

I(33) –  27. инт. москва. кремль. зал приемов. вечер (варя, андрей, буза, сударь, президент, гости). 

Андрей и Буза стоят рядом с президентом в группе гостей. 

Президент (радостно-возбужденно)

Лично для меня, Андрей Борисович, это – восстановление справедливости. Меня всегда безумно раздражала эта невозможная ситуация: как может величайший советский хоккеист быть лишен советского гражданства?! Вот честное слово – я, как мальчишка, счастлив. Теперь все правильно: Вы – в своей стране. На своем месте. ВВС – чемпион. И хоккей становится похож на хоккей. Я, ей-Богу, в телевизор тяжелые предметы бросал два года назад, когда ВВС – великий ВВС! – в хвосте турнирной таблицы плелся! 

Президент улыбается. Окружающие вежливо похохатывают. Андрей тоже улыбается, давая понять, что оценил преувеличение.

Президент

Это ж невозможная ситуация для советского человека, чтобы хоккейный ВВС – и в хвосте! А сейчас в нем игроки экстра-класса! (почти с восторгом) Когда Вы их только воспитать успели! И не уезжают! Раньше валом валили, чуть за океан поманят! 

Андрей (улыбнувшись)

Не хотел бы Вас разочаровывать, но некоторые, скорее всего, все-таки уедут. В следующем сезоне. Мы договорились с ними.

Президент (резко и раздосадованно)

О чем?

Андрей

О том, что им пока есть чему здесь поучиться. И это поднимет их стоимость в НХЛ. (смотрит в глаза президенту) Ничего не попишешь. На сегодняшний день лучший в мире хоккей – там. Дело ведь не только в деньгах. Но еще и в уровне чемпионата.

Андрей улыбается, пытаясь смягчить жесткость своих слов. Бросает взгляд в зал: Варя разговаривает с Сударем. Вид у нее крайне напряженный. Маечки и Аллы не видно. Андрей, слегка нахмурившись, снова смотрит в глаза посерьезневшему президенту.

Андрей

У меня на подходе – еще несколько фантастически талантливых ребят. Игорь Селиванов, например. В нашей спортшколе вырос. Счастье, что она снова работает. Запомните это имя – через пару-тройку лет оно по всему миру греметь будет.  

Президент (хмурясь)

То есть он тоже уедет? Вы их воспитываете, учите классно играть, а они – фьють, и поминай, как звали? Это не дело. Нужно, чтобы они не уезжали. Чтобы лучший хоккей снова был здесь, у нас. Может, Вы этим и займетесь? Мне кажется, нынешнее руководство Федерации хоккея с этим не справляется. И Валерий Игоревич так считает.

Буза (кивая)

Не справляется. Факт. 

Андрей (усмехаясь)

Я мало способен к чиновничьей работе. Я только в хоккее смыслю, а в аппаратных играх – дурак дураком. Валерий Игоревич знает. Простите. 

Президент (хмурясь еще больше)

А в Испании? Вы ведь именно Федерацию там возглавляли? 

Андрей (снова улыбаясь)

Я там все на свете возглавлял, особенно в первые годы – от строительства ледовых коробок до формирования звеньев в клубах Суперлиги.  Там была совершенно уникальная ситуация: я чиновником был только на бумаге. А занимался как раз хоккеем. 

Андрей снова оглядывается: Сударь что-то горячо говорит Варе, взяв ее за руку. Андрей хмурится. 

I(33) –  28. инт. москва. кремль. зал приемов. вечер (варя, сударь, гости). 

Сударь держит Варю за руку. Пристально смотрит ей в глаза.

Сударь (взволнованно) 

Ты совсем не изменилась. Ни чуточки. Просто удивительно. Меня будто кто под сердце толкнул.  

Варя, принужденно улыбаясь, пытается вытащить свою руку из его руки. Сударь ласково удерживает ее за руку. 

Сударь

Я никогда не видел вас вместе. Вы хорошо смотритесь. Правда. 

Варя (по-прежнему принужденно улыбаясь)

Вы тоже. 

Сударь отпускает ее руку. Смеется. Варя удивленно смотрит на него.

Сударь

Мы с тобой будто сцену разыгрываем из жизни светского общества в викторианской Англии. Меня ужасно тянет спросить то, что они в таких случаях спрашивали: ты счастлива? 

Варя очень серьезно смотрит на него. 

Варя (тихо)

Не надо, Сережа. Не было ничего, понимаешь? У нас с тобой ничего не было. Никогда.

Сударь мрачнеет. Варя оглядывается, видит приближающуюся к ним Маечку и обрадовано машет ей рукой.   

I(33) –  29. инт. москва. кремль. зал приемов. вечер (варя, андрей, буза, президент, гость 3, гости). 

Андрей бросает взгляд на Варю и Сударя, стоящих в отдалении. Сударь больше не держит Варю за руку. Андрей перестает хмуриться. 

Президент

Хорошо, Вашу позицию относительно Федерации я понял. А что Вы скажете о руководстве сборной? Без отрыва от работы в клубе? 

Андрей пожимает плечами.

Андрей

Скажу, что мой собственный опыт игрока и тренера подсказывает мне, что совмещать работу в сборной и в клубе вредно. И для тренера, и для сборной. Хочешь ты этого или нет, но возникает перекос в пользу игроков одной команды. Если я ничего не путаю, нынешние правила российского хоккея не позволяют такое совмещение… 

Президент пренебрежительно машет рукой.

Президент

Правила мы подкорректируем, если потребуется. А разговор этот продолжим. (смотрит на часы) До свидания, Андрей Борисович. Я очень люблю работать с людьми, у которых есть твердая позиция. 

Президент протягивает руку Андрею. Андрей пожимает руку. 

Президент (лукаво улыбаясь)
Ваш сын сделал Вам сегодня отличный подарок. 

Андрей (удивленно)

Да, он поступил в институт… Неужели Вам и об этом докладывают? 

Президент (многозначительно улыбаясь)

Мне обо всем докладывают. Но я имел ввиду другого Вашего сына, старшего. (присутствующим, торжественно) Сын Андрея Борисовича выиграл сегодня Уимблдон. Достойное продолжение традиций. 

Присутствующие аплодируют. Андрей улыбается, стараясь скрыть боль.

Андрей

Спасибо. 

Президент

Вам спасибо. (Бузе) Валерий Игоревич, Вы мне нужны. 

Президент и Буза уходят. Гость 3 протягивает Андрею руку.

Гость 3

Поздравляю, Андрей Борисович! Хотел бы я, чтобы мои дети меня так радовали! 

Гости понимающе переглядываются.

Андрей (с улыбкой, не дрогнув лицом)

Спасибо.

Андрей снова оглядывается на то место, где стояли Варя с Сударем. Там никого нет. 

I(33) –  30. инт. лондон. аэропорт. вечер (глория, пограничник, пассажиры).

Пограничник внимательно разглядывает испанский паспорт Глории. Пассажиров немного. Пограничник возвращает ей паспорт.

Пограничник
Excuse me. But it’s your brother who won Wimbledon today, wasn’t it?
Закадровый перевод

Извините. Это ведь Ваш брат выиграл сегодня Уимблдон? 

Глория кивает. Пограничник улыбается.

Пограничник

I saw you on TV.

Закадровый перевод

Я видел Вас по телевизору. 

Глория снова улыбается и кивает. Пограничник мнется.

Пограничник
I’m sorry to bother you… But I was wondering which sport did your late father do? They said on TV he was an Olympic champion… and I seem to have forgotten…
Закадровый перевод

Извините, пожалуйста, мою бестактность… А Ваш покойный отец каким видом спорта занимался? По телевизору сказали – Олимпийский чемпион… А я что-то никак не могу вспомнить… 

Глория (резко)

Our father is alive. He is a famous ice-hockey player. His name is Andrey Streltsov.
Закадровый перевод

Наш отец жив. Он – великий хоккеист. Его зовут Андрей Стрельцов. 

Пограничник (обескураженно)
Oh, forgive me, for God’s sake. Your brother said… I must have misunderstood.
Закадровый перевод
Простите меня, ради Бога. Ваш брат сказал… Я, наверное, что-то не так понял. 

Глория (пожимая плечами)

Probably.

Закадровый перевод

Наверное.

.

I(33) –  31. Инт. подмосковье. дом кузнецовых. ванная. вечер (люся).

Люся с недоумением разглядывает две тест-полоски на беременность: на одной из них – положительный результат, на другой – отрицательный. 

I(33) –  32. инт. москва. кремль. зал приемов. вечер (варя, андрей, гость 4, гость 5, гости). 

Гости смеются. Андрей несколько растерянно улыбается. Гость 4 легонько хлопает Андрея по плечу.

Гость 4

Нет, Андрей Борисович, я Вам удивляюсь! Вы здесь уже два года прожили, а все сохраняете какую-то прямо девическую невинность! Сопротивление бесполезно! От сборной Вам точно не отвертеться! 

Гость 5

Вот именно! Ордена принимать – это все равно что расписку дать: готов к новым свершениям! Во имя и на благо для… 

Гость 5 изображает пионерский салют. Гости снова смеются. Андрей усмехается. К Андрею сзади подходит Варя, обхватывает его плечо обеими руками, касается плеча щекой, заглядывает ему в глаза. Секунду они смотрят друг на друга – таким взглядом, будто у них только что начался роман. 

Андрей (гостям)

Я прошу прощения. Нам с женой пора ехать. 

Андрей берет Варю за руку, идет к выходу, лавируя между гостями и не выпуская Вариной руки. Гости провожают их завистливыми взглядами. 

Гость 4 (гостю 5, не сводя глаз с Вари с Андреем)

Сколько ему лет? 

Гость 5 (тоже глядя на Варю с Андреем) 

Мой ровесник. Пятьдесят два. 

Гость 4 (с нескрываемой завистью)

Ты видел, как она на него смотрела? На тебя давно так жена смотрела? 

Гость 5 (вздыхая)

На меня так и любовница давно не смотрит. 

Гость 4

На сколько она его моложе? Лет на двадцать пять? 

Гость 5

Да нет. Ей тридцать пять, что ли. Около того. У них же сын взрослый – слышал, в институт поступил... 

Гость 4 (завистливо вздыхая)

Надо же, а выглядит, как девочка. 

Гость 5 смеется и хлопает с сожалением себя по животу.

Гость 5

Стрельцов, между прочим, тоже выглядит… не так, как мы с тобой. 

Варя и Андрей у самого выхода приостанавливаются, Варя что-то говорит Андрею, он обнимает ее одной рукой за плечи, прижимает к себе и с улыбкой целует в нос. 

I(33) –  33. Инт. подмосковье. дом кузнецовых. спальня. ночь (люся, костя).

У кровати горят бра. Люся лежит с закрытыми глазами. Она бледна, под глазами – тени. На лице ее – чуть заметная отрешенная улыбка. Костя,  сидя на противоположной стороне кровати, прижимает к уху телефонную трубку.

Костя (тихо, поглядывая на Люсю)

С Севера, конечно, везти быстрее, чем с Дальнего Востока. Но при той технологии, которая есть в Японии, два-три дня особой роли не играют. В общем, считать надо. А потом уже прожектировать. Все, пока. 

Костя кладет телефон на тумбочку. Тянется, чтобы выключить бра с Люсиной стороны.

Люся (не открывая глаз)

Кость, а что бы ты делал, если бы я завтра умерла? 

Костя замирает, испуганно смотрит на Люсю.

Костя (со страхом)

Почему ты так говоришь? Что за глупости? Ты плохо себя чувствуешь? (впадая почти в панику) Люсь, ну что ты молчишь? Тебе плохо?! Да?!

Костя вскакивает. Люся, по-прежнему не открывая глаз, будто глядя на что-то, видимое только там, под закрытыми веками, улыбается. 

Люся

Да не собираюсь я умирать! Ну неужели тебе трудно ответить?! 

Костя (очень серьезно)
Трудно. Я не могу себе этого представить. Не хочу представлять. 

Люся открывает глаза.

Люся (по-прежнему с улыбкой)

Тогда я тебе расскажу. Похоронишь. Напьешься один раз в полный хлам. Мои портреты по стенкам развесишь. (задумывается) Первое время с работы раньше приезжать будешь, чтобы с Данькой поужинать и спать его уложить. Потом в кабинете запираться станешь и работать до утра. И спать там начнешь. А сюда (обводит рукой спальню) будешь, как в музей, приходить. Плакать. Со мной разговаривать. (снова задумывается) А потом, через некоторое время… 

Ошеломленный Костя подходит к ней, садится на кровать, перебивает ее.

Костя

Я не хочу знать, что потом! (заглядывает ей в лицо) Что на тебя нашло? Ты все-таки заболела? (крайне встревожено) Где у тебя болит?!

Люся 

Кость, перестань. Я же говорю: нигде не болит. Это я так, представила просто… (улыбается) Но ведь все правильно, да? 

Костя (с ужасом)

Завтра немедленно к врачу! 

Люся (продолжая улыбаться)

Баба Маня думает, что я беременна. 

Костя (несколько приободрившись)

А ты сама что думаешь? 

Люся 
Не знаю. Тест по-разному показывает: то беременна, то нет. 

Костя светлеет лицом, радостно улыбается.

Костя

Господи, как ты меня напугала! Что ж ты молчала?! Тем более – завтра к врачу! 

Люся пожимает плечами.

Люся (невпопад, задумчиво)

Варька сказала, что мне нужно романы писать. Жалко, что я не умею… 

I(33) –  34. нат. москва. двор дома бузы. ночь (буза, Алла, даша).

Машина Бузы въезжает во двор, осветив фарами фигурку Даши, съежившуюся на скамейке. Буза и Алла выходят из машины. 

Буза (Алле)

Подожди, я сейчас.

Буза подходит к Даше. 

Буза

Ладно, давай свое письмо. И домой езжай, станичница. Там мать с отцом, наверное, с ума сходят. 

Даша (удивленно)

Откуда Вы знаете, что я станичница? 

Буза (усмехнувшись)

От верблюда. Деньги на билет есть? 

Даша

А мне не нужны деньги на билет. Я теперь в Москве живу. В медучилище поступила. (вздыхая) Хотела в мединститут, но в московский завалилась. В Краснодаре бы точно прошла. 

Буза

Так чего ж в Краснодаре не поступала? 

Даша упрямо вздергивает подбородок.

Даша

Мне в Москве надо. Обязательно. Он ведь здесь, Ярослав. 

Буза качает головой. Даша улыбается.

Даша

Ничего, я училище с красным дипломом закончу, и все равно в институт поступлю. 

Буза (досадливо морщась)

Ну надо же такой дурочкой быть! У тебя ж вроде не три извилины в голове! Разве можно себе жизнь портить из-за человека, который тебя не знает! 

Даша (убежденно)

Это он сейчас не знает. А когда он мое письмо прочитает, он поймет… Вы ведь письмо передадите? 

Буза протягивает руку.

Буза

Передам. Давай сюда, Сирано де Бержерак. 

Даша (улыбаясь)

Я читала. Это Ростан написал, да? Там все правильно написано. А Вы говорите: жизнь портить… 

Даша протягивает письмо. Буза кладет письмо в карман. 

Буза

Тебе ехать-то далеко? 

Даша (пожав плечами)

В Орехово. Мы с девчонками из училища там квартиру снимаем.

Буза (присвистнув)

Ни фига себе! Как ты добираться туда будешь? Метро-то закрыто уже.

Буза роется в карманах, вытаскивает деньги, сует Даше.

Буза

На. На такси. 

Даша протягивает деньги обратно.

Даша

Не надо. Я сутки через двое в больнице подрабатываю, пока занятия не начались. 

Буза сжимает ее кулачок с зажатой купюрой. 

Буза

Ничего. Конфет себе купишь на те, что заработаешь. (с сомнением глядя на нее). К частникам не садись. (задумчиво) Может, проводить тебя? 

Даша (независимо передернув плечами)
Вот еще! Кто меня обидит – тот трех дней не проживет. Вы письмо передайте, ладно?

Буза

Ладно, мадемуазель де Бержарак. 

Даша встает, вскидывает на плечо сумку и уходит.  

I(33) –  35. нат. москва. двор дома вари и андрея. ночь. 

В огороженном ухоженном дворе элитной многоэтажки в самом конце стоянки, подальше от фонаря, стоит машина Андрея.  

I(33) –  36. инт. Москва. машина Андрея. ночь (варя, андрей).  

Варя и Андрей упоенно целуются, сидя в машине. Варя сдергивает с Андрея галстук, расстегивает верхние пуговицы на его рубашке. Андрей слегка отстраняет ее и смеется.

Андрей (лукаво)

Варька, ты же мать семейства! Ты с ума сошла. А если кто-то из соседей сейчас приедет? 

Варя (фыркнув)

А тебе не все равно? 

Андрей (весело)

Все равно. Я страсть как люблю, когда ты забываешь про свою благовоспитанность. Я сразу тебя семнадцатилетнюю вспоминаю. (лукаво) Очень ты любила приставать ко мне в машине. Прямо среди бела дня. 

Варя стыдливо опускает глаза. Андрей смеется, прижимает ее к себе. Варя и Андрей синхронно выглядывают из машины, смотрят на светящиеся окна многоэтажки. 

Варя

Андрюшка еще не спит. Вещи собирает. 

Андрей (со вздохом)

Варька, нам пора переезжать за город. Это же черт знает что такое! Так жить нельзя. 

Варя и Андрей переглядываются, она забирается к нему на колени. Они с воодушевлением продолжают целоваться. Андрей вдруг снова слегка отстраняет Варю, вспомнив что-то.

Андрей

Варь, откуда ты этого Сергея знаешь? Мне показалось, он просто дар речи потерял, когда тебя увидел…

Варя в полном замешательстве. Андрей не видит ее лица. 

Варя (после секундной паузы, спокойно)

Он преподавал у нас на военной кафедре. Испанский и страноведение. Я с ним поругалась как-то насчет Испании и ЭТА. Он сильно хвалил этих, из ЭТА.

Андрей (удивленно)

Странно. Это ведь он мне жизнь спас. Во время взрыва. Когда ЭТА на меня и покушалась.

Варя (тихо)

Я знаю.  

Варя приникает поцелуем к груди Андрея, в расстегнутый ворот рубашки. Отчаянно и жадно целует его ключицы, шею, тянется к губам – будто кто-то сию минуту его отнимет. Андрей снова крепко обнимает ее. Они целуются. Андрей легонько в третий раз отстраняет ее. 

Андрей (удивленно)

Откуда? Откуда ты знаешь, Варька? 

Варя молчит, прижавшись головой к его груди. Андрей не видит ее лица. Варя почти в панике: сказать правду – невозможно, немыслимо. А соврать Андрею ей очень тяжело. Она никак не может решиться. Андрей настораживается. 

Варя (решившись, спокойно)

Ты сказал: Мадрид, супермаркет. У нас на факультете ходили слухи, что Сударь был разведчиком. Я просто сложила два и два. 

Андрей внимательно смотрит ей в лицо. Варя снова выглядывает в окошко.

Варя (вздохнув)

Сволочи мы с тобой, а не родители. Ребенок в институт поступил. Завтра улетает. Мы его месяц не увидим, между прочим. Надо домой идти. 

Андрей с удивлением смотрит на Варю.

Андрей

Да, надо... 

Варя вдруг отчаянно, всем телом приникает к Андрею и лихорадочно целует его, куда придется. 

Конец I (33) серии.

серия II (34)
II(34) –  1. инт. москва. к вартира вари и андрея. кухня. новый день. утро (варя, андрей, андрей-мл., иза, соня).

Варя, Андрей, Андрей-мл., Иза и Соня завтракают. Соня сидит за столом вместе со всеми в высоком стульчике, между Андреем и Варей. Орудует ложкой, зажав ее в кулаке. 

Андрей

Ты зачем тетю Люсю с дядей Костей в семь утра разбудила и капризничала?

Соня (убежденно)
Не капризничала. (сует ложку в рот Андрею) Ешь, папа, а то большой не вырастешь!

Андрей глотает кашу.

Андрей (округлив глаза)

Ой! Я точно вырос! На целый сантиметр!

Соня заливается смехом и начинает есть сама. 

Иза

Капризничала-капризничала! Даже позавтракать не дала, домой просилась!

Соня (с совершенно взрослым вздохом)

Папу надо кормить. (смотрит на Варю) И маму.

Соня зачерпывает кашу и сует в рот Варе. Варя глотает.

Варя

Вкусно! Мама с папой без тебя точно бы остались голодными.

Соня довольно улыбается и с аппетитом уминает кашу. Варя смотрит на Андрея-мл., ковыряющего сырники в тарелке.

Варя (с понимающей улыбкой)

Кусок в горло не идет? Волнуешься?

Андрей-мл. кивает.

Варя

Ты все собрал?

Андрей-мл.

Вчера еще.

Звонит телефон. Андрей берет трубку.

Андрей

Слушаю Вас… Да, я. (озабоченно) так… так… я понял Вас. Спасибо. Я буду через полчаса. 

Андрей кладет трубку. Варя вопросительно смотрит на него. Андрей разводит руками.

Андрей (виновато)

Мои орлы вчера окончание сезона отметили. По полной программе. Надо из милиции забирать. Андрюшка, я не смогу тебя проводить. Ты не обидишься?

Андрей-мл.

Нет, пап. Конечно, нет. (с любопытством) Что, всю команду?

Андрей (со вздохом)

Надеюсь, что нет. 

II(34) –  2. нат. москва. двор дома Вари и андрея. машина сударя. утро (Андрей, сударь). 

Сударь сидит в машине во дворе Вариного дома. Открывается дверь подъезда, выходит Андрей. Подходит к машине, садится. Машина выезжает со двора. Сударь чуть пригибается вниз, когда Андрей проезжает мимо него.    

II(34) –  3. инт. москва. медицинская клиника. кабинет гинеколога. утро (люся, Костя, гинеколог).

Костя и гинеколог смотрят на монитор прибора УЗИ, стоящий рядом с ширмой. 

Гинеколог

Вот, видите? Это он и есть. Шесть недель. 

Костя вглядывается в смутное изображение и широко улыбается. Гинеколог тоже  всматривается, хмурится. 

Гинеколог (за ширму)

Людмила Викторовна, достаточно, одевайтесь. 

Гинеколог садится за стол, Костя – напротив. Гинеколог начинает что-то быстро писать. Из-за ширмы выходит Люся. Костя радостно обнимает Люсю. Они с Костей выжидающе смотрят на врача. 

Гинеколог (озабоченно)

Мне кое-что непонятно. Некоторые симптомы, о которых говорит Ваша жена, внушают опасение. 

Костя (напряженно подавшись вперед)

Какие опасения? Что-то не в порядке? 

Гинеколог (уклончиво)

Пока рано говорить. Вот направления на анализы. (протягивает листочки) Я сделал пометку "срочно". Вечером будут готовы все результаты, и можно будет говорить конкретно – есть повод для тревоги, или нет. 

Люся смотрит на врача таким взглядом, будто заранее уверена – повод есть. Костя не на шутку встревожен.  

II(34) –  4. инт. москва. аэропорт. зал отлета. день (варя, андрей-мл., сударь, пассажиры). 

Варя и Андрей-мл. стоят у входа на паспортный контроль. 

Варя (очень настойчиво)

Андрюша, я тебя прошу… Я тебя очень прошу! Ты помнишь, о чем мы говорили с тобой? Держи себя в руках! Ты отвечаешь и за себя, и за Барбару! Дай ей хотя бы школу закончить! 

Андрей-мл. (со вздохом)

Мам, я все помню. Я дал слово. И тебе, и отцу. Меня только страшно бесит, что Глеб вообще не дает нам оставаться вдвоем. 

Диктор (за кадром)

Заканчивается регистрация пассажиров на рейс Эс Ю 241 Москва – Лондон. Просьба пассажирам срочно явиться для прохождения паспортного контроля и досмотра, и посадки в самолет. 

Варя порывисто обнимает Андрея-мл. Тот уже на голову выше Вари. С балкона, опоясывающего зал, за Варей и Андреем-мл. наблюдает Сударь.  

II(34) –  5. Нат. Москва. Двор отделения милиции. день (андрей, селиванов, полполковник, 2 хоккеиста).

Андрей, стоя на крыльце отделения милиции, пожимает руку милиционеру в мундире подполковника. Внизу, у ступенек, топчутся Селиванов и еще два хоккеиста. Вид у них довольно растерзанный и смущенный.

Подполковник

Ты только с потерпевшими сегодня же финансовый вопрос закрой. И этим, в ночном клубе, тоже лучше сегодня ущерб возместить. Они пока заявление не подавали, но кто их знает…  

Андрей

Спасибо. Все сделаем.

Подполковник (кивая на хоккеистов)

Вон тот, молодой, хоть стоящий? Этих-то я в игре видел. Звери.

Андрей

Стоящий. Тебе наш администратор клубную карту подвезет. На домашние матчи походишь, если время будет. Заодно сам и увидишь, стоило его отпускать, или нет.    

Подполковник

Ну, тебе тогда тоже спасибо. (улыбаясь) Если не потянет – спрошу, как с крестника.

Подполковник уходит. Андрей спускается по ступенькам. Сурово смотрит на притихших хоккеистов.

Андрей

Значит, так. За дискредитацию команды я вас штрафую на половину месячной зарплаты. Согласно контракту. Сейчас вы едете домой, приводите себя в божеский вид и отправляетесь к потерпевшим. Заявления они забрали. Сколько попросят – столько и дадите. Понятно?

Хоккеисты кивают.

Андрей

Потом поедете в клуб. Пусть оценят ущерб. Расплатитесь на месте. Это тоже ясно?

Хоккеист 1 (веселея)

Ясно, Андрей Борисович!

Хоккеист 2

Андрей Борисович! Мы… это… отработаем…

Андрей

Отработаете, конечно. Куда ж вы денетесь? (смотрит на понурого Селиванова). Игорь, иди ко мне в машину.

Селиванов (вскидываясь)

Я с ребятами!

Андрей

Игорь, я сказал – иди ко мне в машину.

Селиванов горбится и идет к машине Андрея. Хоккеисты провожают его сочувственными взглядами. 

II(34) –  6. инт. москва. аэропорт. зал отлета. день (варя, сударь). 

Варя идет к выходу из аэропорта. Сударь заступает ей дорогу. Варя испуганно отшатывается.

Сударь (радостно улыбаясь)

Привет, Варюш! Ты так шарахаешься, будто привидение увидела. Это всего лишь я. Живой и настоящий. Я товарища в Лондон провожал. А ты какими судьбами?

Варя (недоверчиво глядя на него)

Я сына провожала. Тоже в Лондон. (решительно) Сереж, это, может, и к лучшему, что мы сейчас встретились. Я вчера очень растерялась. Я хочу, чтобы между нами не было недомолвок. Я виновата перед тобой. Прости. 

Сударь

Я уже все давно простил. Мы можем вполне нормально общаться.

Варя (резко)

Мы не будем с тобой общаться. Это невозможно. 

Сударь (доверительно понизив голос)

Это из-за Андрея, да? Ты думаешь… он будет ревновать? 

Варя (морщась)

Нет. Ему не за чем ревновать. Некого и не к кому. Он здесь ни при чем. Это из-за меня. Это я считаю наше общение лишним. Невозможным. Я еще раз прошу меня простить. 

Варя хочет обойти Сударя. 

Сударь (растерянно улыбаясь)

Варь… ты не подбросишь меня? Раз уж мы встретились… Хотя бы до метро... Я сюда на такси приехал. А отсюда брать такси накладно. (смущенно) В администрации президента получают все-таки гораздо меньше, чем в хоккее. 

Варя колеблется. Потом кивает.

Варя

Хорошо. Только до метро.   

II(34) –  7. Инт. москва. улица. машина Андрея. день (андрей, селиванов).

Селиванов, нахохлившись, сидит а машине Андрея на переднем пассажирском сидении. Открывается водительская дверь. Андрей садится на водительское место, закрывает дверцу, но не заводит машину. Сидит, сосредоточенно глядя перед собой. Селиванов испуганно смотрит на него.

Селиванов (тихо)

Вы теперь меня обратно в дубль вернете?

Андрей поворачивается к нему.

Андрей 

(очень серьезно, глядя прямо перед собой)

Игорь, послушай меня. Было бы смешно читать тебе морали. Тебе все-таки уже двадцать один год. Да и сам я не ангел. И девушек чужих по молодости уводил. И фанатом спортивного режима не был. И из кутузки после драки покойный Кузькин – царство ему небесное – нас не раз и не два вытаскивал. Но знаешь, что я тебе скажу, Игорь? (поворачивается, смотрит Селиванову прямо в глаза) Когда меня отлучили от хоккея, я все вспомнил – каждую минуту на льду, потерянную из-за пьянки накануне. Каждую незабитую шайбу. Каждое неверное движение. Каждую передачу, которую я проспал. Мне плакать хотелось, Игорь, потому что я понял, как я себя обворовал. В хоккей играют до тридцати с небольшим. Некоторые, великие – до сорока. И все. Он закончится. А ты будешь сидеть и вспоминать, сколько хоккея ты собственными руками выбросил на помойку. И вернуть это будет нельзя. Ты понимаешь меня. Игорь?

Селиванов (тихо и потрясенно)

Понимаю.

Андрей отворачивается от него и заводит машину.     
II(34) –  8. инт. подмосковье. аэропортовская трасса. машина вари. день (варя, сударь).

За боковым стеклом мелькают покосившиеся избушки вперемежку с грандиозными стройками. Варя сосредоточенно и молча ведет машину. Сударь неотрывно смотрит на нее. Варя делает вид, что не замечает его взгляда, но взгляд ее нервирует. Она мельком бросает взгляд на Сударя. Сударь улыбается.

Сударь

Ты действительно не изменилась. Совсем. 

Варя (тихо)

Мы все изменились. 

Сударь (качая головой)

Нет. Мне сейчас кажется, что и я тоже – тот, прежний. (доверительно) Я ведь действительно думал тогда, что жизнь закончилась… Когда мы расстались… так, как мы расстались. 

Варя (страдальчески морщась)

Прости. Я… Мне тяжело об этом вспоминать. А забыть не получается. Я вела себя… безнравственно, недопустимо… подло. 

Сударь

Ты имеешь в виду стихи? (вкрадчиво и беспощадно) Те, которые ты писала Андрею и отдала мне? 

Варя бледнеет от боли и отвращения к себе.

Варя (через силу)

Да. (отчаянно) Я рада, что могут покаяться хоть перед тобой. (борясь с подступающими слезами) Я никогда не смогу признаться Андрею. Это…  страшнее я ничего в жизни не делала.

Сударь (мечтательно)

Это были очень хорошие стихи… Ты пишешь сейчас что-нибудь? 

Варя (качая головой)

Нет. С тех самых пор – как отрезало. Больше ни одного. Ушли стихи. 

Сударь (серьезно)

Жаль. (с жаром) Тебе не в чем извиняться. Правда. Это было лучшее время в моей жизни, чем бы оно ни кончилось. Я любил. И сейчас, когда я тебя увидел… 

Варя бросает на Сударя отчаянный взгляд, предостерегающе поднимает руку. У нее звонит телефон. Варя поспешно хватает трубку.

Варя

Да, Андрюша… проводила. Все в порядке. Еду домой… Нет, тебе показалось, ничего не случилось… (со страстью, почти с ожесточением) Андрюша! Я тебя очень, очень люблю! 

Варя нажимает отбой и поворачивается к Сударю.

Варя (страстно, почти с ненавистью)

Сережа, я никогда, никогда больше не хочу врать своему мужу. Ты можешь это понять?

Сударь

Да. Могу. Только ведь тебе придется врать всякий раз, когда он будет спрашивать обо мне. Или когда мы будем встречаться – как вчера, например. 

Варя (почти кричит)

Он не будет спрашивать! И встречаться мы больше не будем! 

Сударь

Боюсь, что придется. Твоего мужа, кажется, всерьез решили двинуть в спортивные чиновники. 

Варя

Он не согласится! Он уже не согласился!

Сударь

Посмотрим.

Варя с тревогой смотрит на Сударя. 

II(34) –  9. Инт. лондон. аэропорт. день (Андрей-мл., барбара, пассажиры).  

Андрей-мл. выходит в зал прилета, взволнованно оглядывает зал. Прямо посреди зала застыла одинокая фигурка Барбары. Андрей бросает на пол чемоданы, рюкзак и сумки.

Андрей-мл.

Барбариска!

Андрей-мл. бросается к Барбаре. Барбара бежит к нему навстречу. Андрей-мл. подхватывает Барбару в объятия, целует ее. По щекам Барбары катятся слезы, она ощупывает лицо Андрея-мл., как слепая. 

Барбара (шепотом, смеясь и плача)

Андрюша… Андрей… Андрей… Это ты, да? Ты мне не снишься? Это ты?

Проходящие мимо пассажиры с умилением смотрят на них.  

II(34) –  10. нат. лондон. площадка перед входом в аэропорт. день (андрей-мл., женька, барбара, пассажиры).  

Андрей-мл. и Барбара в обнимку выходят из здания аэропорта и направляются к стоянке такси. Андрей-мл. вдруг останавливается, будто споткнулся, и неотрывно смотрит куда-то. Барбара прослеживает его взгляд: у входа с большой спортивной сумкой на плече стоит Женька и раздает автографы. 

Андрей-мл. (шепотом)

Подожди пожалуйста, Барбариска!

Андрей-мл., не сводя глаз с Женьки, идет к нему, натыкаясь на пассажиров. Женька отдает листок бумаги последнему поклоннику.

Поклонник (прижимая руки к сердцу)

Thank you! Thank you very much! I’ve always been a fan of yours!
Закадровый перевод

Спасибо! Большое спасибо! Я всегда болею только за Вас! 

Женька (улыбаясь)

It’s a pleasure. Thank you – for your support. It’s really important to me.
Закадровый перевод

Пожалуйста. И спасибо Вам – за поддержку. Для меня это очень важно. 

Женька поворачивается ко входу в аэропорт. 

Андрей-мл. (громко)

Евгений! Женя! Подожди!

Женька смотрит на него и застывает на месте. Андрей-мл. подходит. Они молча смотрят друг на друга. Сходство поразительно. 

Андрей-мл. (срывающимся голосом)

Я Андрей. Твой брат.  

II(34) – 11. Инт. москва. медицинская клиника. кабинет онколога. вечер (костя, онколог).

Онколог ходит по кабинету от окна к двери. Костя, ссутулившись, сидит на стуле и провожает его глазами. 

Онколог

Окончательное подтверждение диагноза займет около месяца. Но… (останавливается перед Костей) Константин Александрович, Вы понимаете, что такое беременность?

Костя неуверенно кивает.

Онколог

Фактически это развитие инородного тела внутри организма женщины. Поэтому во время беременности отключается функция отторжения новообразований – иначе плод не мог бы развиваться, понимаете?

Костя снова кивает, с ужасом глядя на врача. Онколог снова начинает расхаживать по кабинету.

Онколог (хмуро)

Если во время беременности в организме есть еще какое-то новообразование – злокачественная опухоль, например, то она так же развивается беспрепятственно. Константин Александрович, я рекомендовал бы прервать беременность. Через месяц последствия могут стать необратимыми. Плод все равно будет нежизнеспособен. Тем более, если речь идет об опухоли желудка. 

Костя (тихо)

Почему – тем более?

Онколог (сухо)

Потому что метастазы в этом случае появляются как раз в области репродуктивной системы… 

Костя (тихо)

А если это не рак?

Онколог (пожимая плечами)

А если – рак?

Костя опускает голову. Потом кивает.

Костя

Хорошо. Я Вас понял. Только… не надо ничего пока говорить моей жене.

Онколог (помолчав)

Вы вообще не хотите ей сообщать?

Костя

Я еще не решил. Я боюсь, что она не станет бороться. Она недавно говорила о смерти… Как предчувствовала… 

На глаза Кости наворачиваются слезы. Костя запрокидывает голову, загоняя их обратно. Врач отводит глаза.

II(34) – 12. Нат. лондон. площадка перед входом в аэропорт. вечер (андрей-мл., женька, барбара, пассажиры).

Женька пристально разглядывает Андрея-мл. Андрей-мл. пытается проглотить ком в горле. Он страшно взволнован. Женька улыбается напряженно и растерянно.

Женька

I’m sorry, I don’t understand.

Закадровый перевод

Извините. Я не понимаю. 

Андрей-мл. смотрит ему в глаза. Женькино лицо меняется: растерянность исчезает, в глазах вспыхивает надменный огонек. Андрей-мл. усмехается понимающе и отчаянно.

Андрей-мл. (срывающимся голосом)
Все ты понимаешь. Я могу повторить по-английски. И по-испански тоже. I'm your brouther. Soy tu hermano. 
Женька презрительно прищуривается.

Женька (твердо, выговаривая каждое слово)

I don’t have brothers.
Закадровый перевод
У меня нет братьев.

Женька разворачивается и идет ко входу. 

Андрей-мл. (отчаянно, вслед)

Конечно! И отца у тебя тоже нет? Да? Я хотел тебе объяснить! Ты же ничего, ничего не знаешь! Не смей так говорить о нем! Никогда! 

Женька, не оборачиваясь, скрывается за стеклянными дверьми. Подошедшая Барбара робко трогает Андрея-мл. за плечо.

Барбара

Что он сказал? Это ведь твой брат, Андрюша, да? Ну что ты молчишь? 

Андрей-мл. приходит в себя. Обнимает Барбару, крепко прижимает к себе. Барбара встревожено заглядывает ему в лицо.

Барбара

Что он сказал тебе, Андрюша? 

Андрей-мл. (горько усмехнувшись)
У него нет братьев.

II(34) – 13. Инт. москва. квартира вари и андрея. спальня. вечер (варя, андрей).

Андрей в халате стоит у окна и смотрит во двор. Входит Варя, тоже в халате. Андрей, поворачивается к ней.

Андрей

Странно. У меня, кажется, развилась мания преследования. Вон та белая машина… 

Андрей снова поворачивается к окну, показывает. Варя подходит к окну, смотрит.

Андрей

Ты не знаешь, чья она? Раньше ее у нас во дворе не было… И чужих сюда не пускают… Знаешь, сегодня утром, когда я выезжал, она уже стояла. Мне показалось, что в ней сидел Сергей. Мой спаситель из Мадрида. Твой преподаватель. 

Варя молчит, вглядываясь в темноту. Андрей смотрит на нее.

Андрей

Варька, я все вспоминаю, как он на тебя вчера смотрел… Он не был, случайно, в тебя влюблен? 

Варя, помертвев, не отводит от окна взгляда. С усилием пожимает плечами. 

Варя (после паузы, безразлично)

Не знаю. Вряд ли. Я бы заметила. 

Андрей явно собирается еще что-то спросить. Звонит телефон, стоящий на тумбочке. Варя с облегчением бросается к нему, снимает трубку. 

Варя

Да. Привет, Костя… Что?! 

Варя с ужасом на лице слушает. Андрей понимает, что случилось что-то серьезное. Подходит к ней, кладет руку на плечо. 

Варя (убито)

Это точно?.. Да, Костя. Я поняла… Я приеду прямо с утра… Пока. Держись.

Варя кладет трубку. Поднимает налитые слезами глаза на  Андрея.

Варя

Люся в больнице. Они считают, что это рак.
II(34) – 14. инт. москва. медицинская клиника. палата люси. вечер (костя, люся).

Люся, прижимая к груди сумку, стоит посреди комфортабельной одноместной палаты. Костя с преувеличенно бодрым видом расхаживает по палате, заглядывает в санузел, включает-выключает телевизор, переставляет вазу с букетом цветов. 

Костя

Ну вот. Все прекрасно. Вполне уютно. (поправляет шторы на окнах, выглядывает в темноту за окном) К тому же – солнечная сторона. А если что – здесь и ночевать можно…

Костя хлопает рукой по стоящему в палате дивану. Люся внимательно и настороженно наблюдает за ним. 

Люся (резко)

Если – что? Я умру, да? 

Костя поворачивается к ней.

Костя (бодро)

Что это ты придумала? С чего тебе умирать? 

Люся (тихо)

Перестань. Я же не совсем дурочка. Они спрашивали, не было ли в семье раковых больных. А бабушка умерла от рака. И направил меня сюда онколог. Ты думаешь, я не знаю, что такое онкология? 

Костя (вразумительно, как маленькой)

Онкология – это не обязательно злокачественная опухоль. Это может быть и вполне доброкачественная, совершенно безвредная для здоровья… 

Люся (усмехаясь)

В самом деле? Костя, ты сам себя слышишь? Безвредных для здоровья опухолей не бывает. И почему так срочно? Почему я уже сегодня должна здесь оставаться? У меня ведь даже вещей никаких с собой нет… Я не хочу в этом спать!

Люся подходит к кровати, ставит на тумбочку сумку и вынимает из запечатанного пластикового мешка, лежащего на кровати, ночную сорочку и халат – вполне приличные, на вид новые. Костя тоже разглядывает сорочку и халат. 

Костя

Вполне приличные вещи…

Люся (резко)

Я не хочу приличные! Я хочу свои!

Костя (увещевая)

Люсенька, это только на одну ночь. Завтра я все тебе привезу… Просто я хочу, чтобы ты поскорее отсюда вышла… А чем быстрее мы начнем, тем быстрее все закончится… Ты же беременна. Нужно знать, не повредят ли твои… недомогания ребенку. Завтра рано утром у тебя возьмут анализы...  

По лицу Кости пробегает тень. Люся снова внимательно вглядывается в него.

Люся

Ребенка не будет, да? Мне нельзя больше иметь детей? 

Из глаз Люси начинают катиться слезы. Костя обнимает Люсю.

Костя (решившись)

Люсенька, если врачи скажут, что он погибнет, то… У нас есть Данила. И Иза. И давай не будем торопить события…

Люся (вырываясь)

У нас нет Изы! Иза – Варина дочь! Она никогда не скажет мне "мама"!             

II(34) – 15. инт. пригород лондона. дом марины и глеба. гостиная. вечер (марина, глеб).

Марина, сидя в кресле под лампой, пришивает к концертному костюму блестки. Глеб стоит у окна и вглядывается в темноту. За окном – дождь. Марина нечаянно колет палец иголкой. Вскрикивает.

Марина (с досадой)

Черт! Как мне это все надоело! Коньки, репетиции, тупые костюмеры, которые не могут толком привести в порядок костюм… Какое счастье, что через год мне уже не надо будет кататься! Ты мне обещал, что в тридцать шесть я буду сидеть дома, а ты будешь ставить свои шоу. А мне уже тридцать пять. Ты вообще помнишь о своем обещании? 

Марина смотрит на Глеба. Тот не отвечает, уставившись в окно. 

Марина

Глеб! Ау! Ты меня слышишь?

Глеб поворачивается к ней.

Глеб (раздраженно)

Что? (снова поворачиваясь к окну) Чем они там заняты? Дождь на улице. Спать пора. 

Марина (спокойно)

Ну и что, что дождь? Они в беседке. И нечего так дергаться, дети целый год не виделись. Им же надо поговорить… 

Глеб (взрываясь)

Поговорить?! Да у них свет в беседке не горит! Я сейчас пойду, выясню, о чем они там разговаривают! 

Марина отбрасывает костюм, втыкает иголку в игольницу.

Марина (в сердцах)
Емельянов, ты мне тоже надоел! Нашей дочери шестнадцать лет. Скажи, пожалуйста, что мы с тобой по вечерам у тебя в комнате делали, когда мне было шестнадцать? 

Глеб (раздраженно)

Я далеко не заходил! 

Марина (кивая)

Вот и он далеко не зайдет. Он обещал. И Варьке, и мне. Оставь их в покое.

II(34) – 16. Инт. пригород лондона. беседка у дома марины и глеба. вечер (андрей-мл., барбара).

Барбара и Андрей-мл. целуются. Барбара сидит на коленях у Андрея-мл., оба укутаны одним пледом. Беседка увита диким виноградом. Слышно, как шумит дождь. Барбара отрывается от Андрея-мл. 

Барбара

Папа и слышать не хочет, чтобы я ехала учиться в Москву. Говорит, что в Лондоне тоже ветеринарная академия есть. Но я его даже спрашивать не буду – просто уеду следующим летом, и все. 

Андрей-мл.

А у тебя получится? Здесь же совершеннолетие с 21 года… 

Барбара (улыбаясь)

Совершеннолетие - это алкоголь покупать и наследством распоряжаться. А решать, где учиться, можно хоть завтра. Папа, когда узнал, что ты на операторский поступил, кричал, что все киношники страшные развратники, а операторы так вообще – хуже артистов. Что это все знают. 

Андрей-мл. (рассмеявшись)
Скажи своему папе, что я документальное кино снимать хочу. 

Андрей-мл. и Барбара снова целуются.

Барбара

А почему документальное, Андрюш? Художественное интереснее, наверно… 

Андрей-мл. (серьезно)

Знаешь, люди почему-то ничего не понимают о чужих несчастьях, пока не увидят своими глазами. Вот у нас в доме, в подвале, живет бомж Вася со своим котом. То есть, он теперь не совсем бомж, а помощник дворника. И кровать у него в подвале есть, и стол с креслом, и даже телевизор. И помыться его в дворницкую пускают. Но это он сейчас там живет. А раньше он неизвестно где жил. С котом. Зимой несколько раз по ночам в гараж под нашим домом забирался, и его все гоняли, и кричали на него, и охрану ругали. Кроме нас. Мама ему папины вещи старые отдавала, и продукты. С ней соседи из-за этого не здоровались. Перед Новым годом я Васю у помойки встретил. Он костерчик развел и в жестянке молоко грел. Без куртки. Куртка рядом лежала. Папин пуховик старый. Представляешь, мороз градусов пятнадцать, а он без куртки. 

Барбара, глядя на него блестящими широко открытыми глазами, кивает. Андрей-мл. улыбается и целует ее в нос.

II(34) – 17. Нат. пригород лондона. двор дома марины и глеба у беседки. вечер (глеб, андрей-мл. (за кадром).

Глеб, в непромокаемой куртке с капюшоном, идет под проливным дождем по дорожке. Крадучись, подходит к беседке. 
андрей-мл. (за кадром)

Оказалось, кот заболел. И Вася ему куртку отдал. Молоко тоже для кота специально купил,  вылечить пытался. В ветклинику его не пустили – грязный. Ну, пошли мы туда снова, уже вдвоем. Представь, он мне заплатить за кота не позволил! 

Глеб останавливается. Слушает. На лице его – недоумение.
 андрей-мл. (за кадром)

Ты бы видела, как он из рваных карманов мятые десятки вынимал и мелочь пересчитывал. Все отдал, что было. Я зачем-то все это снимал. Сам не понимал, зачем – будто меня под руку кто толкал. Потом Васю в гараж привел – к нам он идти отказался. А фотографии внизу, в холле вывесил…

Глеб пожимает плечами и тихонько уходит по дорожке от беседки.

II(34) – 18. Инт. пригород лондона. беседка у дома марины и глеба. вечер (андрей-мл., барбара).

Барбара по-прежнему сидит на коленях у Андрея-мл. и смотрит на него во все глаза. Андрей-мл. улыбается.

андрей-мл.

И, ты представляешь, никто не стал Васю из гаража гнать. Потом общее собрание было, и Васе разрешили жить в подвале. Мебель принесли. У нас в доме один депутат есть – так он сейчас выясняет, как и почему Вася на улице оказался, и нельзя ли ему помочь… Понимаешь? Это все тот же Вася. И кот тот же. И соседи наши те же. Только раньше никто не хотел Васю человеком считать, а потом, когда глазами увидели, что в Васе человеческого побольше, чем в некоторых – сразу все изменилось. Понимаешь? 

Барбара, с восторгом, почти с благоговением глядящая на Андрея-мл., кивает и крепко прижимается к нему. 

II(34) – 19. нат. москва. двор дома бузы. новый день два месяца спустя (сентябрь, 2002 г.). утро (ярик, даша).

Даша сидит на скамейке у ворот во дворе дома Бузы и смотрит на дверь подъезда. Из подъезда выходят мужчина, женщина и радостно-взволнованная девочка лет семи, одетая в форменный костюмчик, с большим букетом цветов. Сразу же за ними – женщина 1 с хмурым мальчиком примерно тех же лет, что и девочка. Букет цветов – в руках у женщины 1.

Женщина 1

Здравствуйте. Вы в первый сегодня?

Женщина (взволнованно)

Да.

Женщина 1

Сразу видно. Мой в прошлом году тоже улыбался, сам цветы нес. А в этом – вот. (кивает на хмурого мальчика) И почему они даже в приличные школы ходить не хотят?

Женщина, мужчина, девочка, женщина 1 и мальчик удаляются в сторону стоянки. Из дома выходит из Ярик, идет к воротам, равняется со скамейкой. Со скамейки вскакивает Даша.

Даша (волнуясь)

Ярослав!

Ярик останавливается.

Даша

Здравствуй! Я – Даша!

Ярик (вежливо)

Здравствуйте, Даша. 

С улыбкой хорошо воспитанного мальчика ждет, не скажет ли она еще что-нибудь. Даша, явно волнуясь, тоже ждет. Ярик пожимает плечами.

Ярик

Извините меня, пожалуйста, Даша, но я тороплюсь. Мне на занятия надо. Вы что-то хотели мне сказать?

Даша (растерянно)

Я – Даша! Та самая! Разве отец не передавал тебе… то есть Вам… мое письмо? 

Ярик снова пожимает плечами.

Ярик

Передавал. Я прочитал. 

Даша (замирая)

И что? 

Ярик (с недоумением)

Простите… я разве должен Вам что-то сказать? 

Даша (растерянно)
А… разве ты… то есть Вы… ничего не хотите сказать? Вы разве он не поняли? 

Ярик (переминаясь с ноги на ногу)

Честно говоря, я не знаю, что Вы хотите услышать… Я не думал, что Вы ждете ответа…

Даша (в отчаянии, совсем потерявшись)

Разве ты не понял, что я – та самая, кто тебе нужен?! 

Ярик (мягко)

Даша… Вы путаете меня с моим персонажем. Я – совершенно другой человек. Мне жаль Вас разочаровывать…

Даша (всплескивая руками)

Да нет же! Ничего я не путаю! Я же твою биографию читала! Я все о тебе знаю! Тебя же бабушка воспитала, да?

Ярик кивает.

Даша

Вот! И меня тоже бабушка! Я же тебя понимаю! Ты просто невнимательно читал мое письмо! 

Ярик бросает взгляд на часы.

Ярик (по-прежнему мягко)

Даша, люди, которых бабушки воспитывают, не вырастают одинаковыми. Вы просто придумали кого-то по имени Ярослав. Но это не я. Вы простите, но мне действительно пора бежать. До свидания, Даша. Я надеюсь, Вы встретите того, кто Вам нужен. 

Ярик уходит. Даша в полной растерянности смотрит ему вслед. На глазах ее закипают слезы.

II(34) – 20. инт. москва. медицинская клиника. палата люси. утро (варя, люся, костя, онколог, санитары).

Люся, до подбородка укрытая простыней, лежит на каталке. На голове – косынка. Люсин лицо почти такого же белого цвета, как простыня и косынка. По обе стороны каталки стоят Варя и Костя. Люся сжимает их руки. В Люсиных глазах стоят слезы. Видно, что ей очень страшно. 

Люся

Костя, Данька точно не плакал, когда ты уходил? Учительница тебе понравилась?

Костя

Люсь, успокойся. Хорошая учительница. Чего ему плакать? 

Люся (кривясь от подступивших слез)

Ну почему я ни одного своего ребенка не смогла как положено в первый класс проводить?! 

Варя успокоительно гладит ее плечо поверх простыни.

Варя (улыбаясь)

Ничего, Люська. Мы с тобой на выпускном погуляем! У Андрюшки на выпускном двое родителей так расчувствовались, что за борт теплохода свалились!

Люся (плача)

Варь, ну что ты со мной, как с маленькой! Не будет для меня никакого выпускного, я же знаю!

Варя

Почему это не будет? Доктор сказал, что у тебя очень простой случай. Почти как аппендицит. Они таких операций по нескольку штук в день делают. (снова гладит Люсю по плечу) Вырежут опухоль, еще один курс химиотерапии – и все, можно забыть. Жить полноценной жизнью. 

По Люсиным щекам начинают катиться слезы. 

Люся (всхлипывая)

Господи, ну какой полноценной жизнью! Лучше уж отмучиться сразу, чем умирать годами! Инвалиды только всех мучают! А родственники сначала жалеют, а потом устают. Тихо ненавидят и ждут, когда они умрут… Я знаю – так и будет! 

Костя целует Люсину руку.

Костя

Люся, Люсенька, ну ты что? Бред какой-то… С какой стати тебе становиться инвалидом? 

Входит онколог. Видит Люсино состояние. 

Онколог (бодро)

Так. Почему сырость разводим?  Операция, можно сказать, косметическая. Так что пора заканчивать проводы. 

Входят санитары, берутся за края каталки. Медленно выкатывают. Люся не сразу разжимает руки – Варя и Костя несколько метров идут рядом с ней. 

Онколог (по-прежнему бодро, почти радостно)

Людмила Викторовна, ну что это за "Прощание славянки"? Стыдно Вам, ей-Богу! Практически здоровая молодая женщина… 

Люся выпускает руки Вари и Кости, и отчаянно цепляется взглядом за их удаляющиеся лица.

II(34) – 21. Инт. москва. Вгик. коридор. утро (андрей-мл., глория, кураторша, студенты).

Глория вместе с кураторшей иностранных студентов выходит из кабинета кураторши. Кураторша запирает дверь.

Кураторша

Я очень рада, что Вы нашли приличную квартиру. Я всем иностранным студентам советуют снимать квартиры, если позволяют средства. Наши общежития – это… в общем, человеку, выросшему в приличных условиях, там освоиться трудно. (улыбается) Вы понимаете, о чем я говорю, сеньорита Ортега…

Глория (улыбаясь в ответ)

Лора. Меня зовут Глория. Можно – Лора. Вы же не собираетесь, Жанна Анатольевна, пять лет называть меня "сеньорита Ортега"? 

Кураторша (польщено улыбаясь)
Все-таки Вы очень хорошо говорите по-русски. Ваша мама молодец, что научила Вас  своему родному языку… А Ваш отец? Он говорит по-русски? 

Глория (с улыбкой)
Да, чуть-чуть. Но все понимает. 

В нескольких метрах, оживленно переговариваясь и посмеиваясь, стоит группа студентов.

студент 1

…что за задание! Статичной камерой лестницу снимать! 

студент 2

А ты думал, тебя сразу на кран посадят!  

Студент 3 (громко)

Андрей! Стрельцов!

Глория резко поворачивается. К группе студентов, улыбаясь, подходит Андрей-мл. Глория смотрит на него во все глаза. Кураторша перехватывает ее взгляд. 

Кураторша

Как же вы, испанцы, чувствуете родную кровь! 

Глория вздрагивает и испуганно переводит взгляд на кураторшу. 

Кураторша

Этот мальчик - почти Ваш соотечественник. У него отец испанец. То есть наполовину испанец… (заговорщицки) С его родителями такая романтическая история приключилась! Я думаю, по ней обязательно когда-нибудь снимут фильм! Вся страна рыдала! Да Вы, скорее всего, слышали о его отце – он у вас в Испании тоже весьма знаменит. Андрей Стрельцов, хоккеист – знаете, кто это? 

Глория (неопределенно улыбаясь)

Может быть. Я не уверена.

Глория и кураторша проходят мимо группы студентов, в которой стоит Андрей-мл. Андрей-мл. заливисто хохочет. Глория через несколько шагов оглядывается. 

II(34) – 22. инт. москва. медицинская клиника. предбанник перед оперблоком. день (варя, люся, костя, санитары, онколог).

Варя и Костя сидят на банкетке у оперблока. Варя напряженно выпрямилась. Костя, наоборот, сгорбился и обнял себя за плечи. Тикают часы. Дверь оперблока распахивается, выходит онколог. Варя и Костя вскакивают. 

Онколог (удовлетворенно кивая)

Операция прошла успешно. Все должно быть в полном порядке. Надлежащий уход мы обеспечим. Ну, а остальное зависит от вас. От родственников. 

Варя + Костя (почти хором)

Что нужно сделать? 

Онколог

Ей будут колоть курс химиотерапии. Люди во время этого курса часто впадают в депрессию. Тяжелую депрессию! У них пропадает желание жить. Они перестают за свою жизнь бороться. И иногда умирают даже после успешных операций. Я это и имел ввиду. Ей нужна поддержка. 

Варя и Костя с готовностью кивают. Из дверей оперблока вывозят каталку с Люсей. Люся выглядит совершенно безжизненной. Она еще под наркозом. Варя и Костя с жалостью смотрят на нее.

Костя

Мне можно с ней остаться?

Варя

Я тоже хотела бы…

Онколог (улыбаясь)

Я вовсе не имел ввиду, что к ней в палату должна переселиться вся семья. Лучше все-таки дежурить по очереди. 

Костя

Варь, сегодня я остаюсь. Я позвоню тебе попозже.

II(34) – 23. инт. москва. театральное училище. репетиционный зал. день (ярик, еремеев, Лялечка, инна, мышкин, дарья алексеевна, студенты).

Посреди сцены стоит, уперев руки в бока, Инна. Глаза сверкают, ноздри раздуваются. Мышкин, прижав к груди сцепленные руки, с отчаянием смотрит на нее. Ярик нерешительно топчется рядом. Дарья Алексеевна, подавшись всем телом к Инне, с изумлением и ужасом смотрит на нее.

Инна (с презрением и страстью)

А теперь я гулять хочу, я ведь уличная! Я десять лет в тюрьме просидела, теперь мое счастье! (Ярику) Что же ты, Рогожин? Собирайся, едем!

Ярик (встрепенувшись, звонко и радостно)

Едем! (с изящным кавалергардским жестом) Эй, вы… кругом… вина!

В зале сидят Еремеев и Лялечка –  преподаватели актерского мастерства. Еремеев, доцент – подтянутый моложавый мужчина лет пятидесяти, еще вполне красивый и очень ухоженный. Одет, как денди. Лялечка, просто педагог – растрепанная молодая женщина лет тридцати, одетая в стиле "вечный студент", без грана косметики на вполне миловидном, но совершенно неухоженном лице. Еремеев морщится, глядя на Ярика. Ярик выглядит нелепо.

Инна 

Припасай вина, я пить буду! А музыка будет?

Ярик (звонко, по-пионерски)

Будет, будет!

К Инне бросается Дарья Алексеевна. Ярик выскакивает ей навстречу, преграждает дорогу.

Ярик (голосом мальчика-жадины)
Не подходи! Моя! Все мое! Королева! Конец!

Ярик, как кот ученый, начинает наматывать круги вокруг Инны.

Ярик (тем же голосом)

Не подходи!

Еремеев снова морщится, переглядывается с Лялечкой. Лялечка пожимает плечами и громко хлопает в ладоши. Студенты на сцене останавливаются. Лялечка подходит к сцене.

Лялечка

Ярослав! Иди сюда.

Ярик подходит к краю сцены, садится на корточки, смотрит на Лялечку.

Ярик

Да, Ольга Павловна.

Лялечка (негромко)

Ярослав, когда мы весной начинали репетировать, я хотела, чтобы ты играл Мышкина. Ты помнишь? Я говорила тебе, что это – твоя роль. Ты сам умолял меня дать тебе Рогожина. 

Ярик (кротко кивая)

Да, Ольга Павловна.

Лялечка внимательно смотрит ему в лицо. Вздыхает.

Лялечка

Ну, и где Рогожин?  

Ярик виновато опускает голову.

Лялечка

Ярик, Рогожин – это страсть. Страсть в чистом виде. Страсть, которая управляет человеком. Рогожин ничего не может с ней поделать – и ненавидит за это себя. И ненавидит Настасью Филипповну за то, что внушила ему такую страсть. 

Ярик внимательно слушает. Лялечка снова смотрит в его кроткое лицо, печальные глаза.

Лялечка

Ярослав, ты знаешь, что такое страсть? 

Ярик краснеет, опускает голову, виновато, чуть исподлобья, смотрит на Лялечку.

Ярик (тихо)

Только теоретически… 

Лялечка (настаивая)

Ну, пусть не такая, как у Рогожина. Не плотская. Любая страсть. Ты испытывал хоть когда-нибудь это состояние? 

Ярик (чуть слышно)

Нет. Но я пытаюсь почувствовать. 

Студенты хихикают. Лялечка изумленно, даже растерянно, смотрит на Ярика. Еремеев встает. Подходит к сцене чуть ближе и разглядывает смущенного Ярика с внезапно проснувшимся интересом. 

II(34) – 24. Инт. москва. театральное училище. коридор. день (ярик, еремеев, инна, мышкин, студент, студенты).

Студенты, подталкивая друг друга, вываливаются из репетиционного зала. 

Мышкин (смеясь, студенту)

Пожалел затылок, Шур, пожалел! Надо было с размаху грохаться, с оттяжкой! А ты, как Майя Плисецкая в "Умирающем лебеде", в три приема сложился!

Студент

Сам с оттяжкой грохайся. У тебя там пара обмороков точно припасена. А я посмотрю.

Инна (толкая Ярика)

Ну, ты даешь, Оболенский! А еще герой-любовник, мечта всех дурочек от пятнадцати до шестидесяти пяти! Он, видите ли, не знает, что такое страсть! А трахаешься ты тоже без страсти? Созерцательно? 

Студенты смеются. Ярик тоже смущенно улыбается. 

Ярик (примирительно)

Инка, ну я правда не знаю, что такое страсть. Это ж грех – страсти испытывать. 

Студенты снова хохочут. 

Мышкин

Н-да, Оболенский. Комиковать у тебя лучше получается!

Инна (наставительно поднимая вверх палец)

Вот! Смотрите все, как вредит неокрепшей психике рано свалившаяся на человека слава! Ему незачем испытывать страсти! Ему и так все в руки падает! Вон оно, все – за порогом стоит! Между прочим, Оболенский, толпа твоих малолетних поклонниц пробуждает в других гениальных артистах легкий комплекс неполноценности и желание тихо придушить тебя в уголке! Нет, не просто желание, а настоящую страсть! 

Студенты покатываются со смеху. Ярик смеется вместе со всеми. Из зала выходит Еремеев.

Еремеев (Ярику)

Ярослав, после сценречи зайдите ко мне. Надо что-то делать с ролью. 

Ярик (кивая)

Хорошо, Станислав Олегович.

 Еремеев уходит. 

Студент (тихо присвистнув)

Ярик, хана тебе. Лялечка не отстояла. С роли снимут, как пить дать.

Инна (вскидываясь)

Ну, это уж слишком! Между прочим, сложнейшая роль мирового репертуара! Что они, совсем с ума посходили – хотят, чтобы человек им это с листа сыграл?!

II(34) – 25. Нат. москва. двор дома вари. день (варя, сударь).

Машина Вари паркуется у подъезда. Варя выходит из машины, идет к подъезду. Из неброской темной "Тойоты" выходит Сударь.

Сударь

Варя!

Варя останавливается. 

Варя (с иронией кивая на машину)

Это уже пятая, которую я вижу. Маскируешься? Сколько их у тебя? 

Сударь (смущенно)
Это служебные. 

Варя (с прежней иронией)

И ты, значит, сейчас на службе? А если тебя президент хватится? 

Сударь (бесхитростно разводя руками)

Президент – это не мой уровень. Я – так, мелкая сошка. 

Варя (снова с усмешкой кивая на машину)

Оно и видно. Надо полагать, к нам во двор ты попадаешь тоже по служебной необходимости. 

Сударь, виновато улыбнувшись, кивает.

Сударь

Как прошла операция у сестры?

Варя (удивленно)

Тебе и это известно? Ты что, фиксируешь каждый шаг членов моей семьи? Неужели моя семья заинтересовала кого-то наверху? 

Сударь (серьезно)

Нет. Не семья. Ты. Лично меня. Вот и все. 

Варя вздыхает, перестает иронично улыбаться.

Варя (устало)

Что тебе нужно, Сережа? Объясни. Так не может больше продолжаться. Из-за тебя я не могу лишний раз из дому выйти, с дочкой на детской площадке погулять. Оглядываюсь, как шпион. Вычисляю, есть во дворе чужие машины, или нет. Чего ты хочешь? 

Сударь (пожав плечами)

Я не знаю. Поговорить, наверное…

Варя 

О чем? 

Сударь

О тебе. Обо мне. О прошлом. О том, что я… что мы пережили… Все оборвалось так внезапно… Ты не дала мне возможности оправдаться… объяснить…

Варя (устало)

Сережа, не надо ничего объяснять. Я верю, что ты… действовал из лучших побуждений. Я благодарна тебе, что ты спас Андрея. Правда. Что-то еще?

Сударь (умоляюще)

Я… Мне нужно рассказать тебе, как я жил. Узнать, как жила ты! Просто поговорить по душам! Это ведь немного!

Варя (глядя на него в упор)

Зачем? Зачем нам об этом разговаривать? Почему ты решил, что я готова изливать тебе душу и выслушивать тебя? Сережа, прости, но мне это совсем не нужно. Я виновата перед тобой. Я попросила прощения. Искренне. Дальше – твое право, прощать меня или не прощать. Все, Сережа. Оставь меня в покое, пожалуйста. Не приезжай сюда, я все равно  не стану с тобой разговаривать. В конце концов, это бесчеловечно – лишать моего ребенка прогулок! 

Сударь (грустно)
Хорошо, Варь. Я все понял. Я не могу тебе обещать, что больше не приеду сюда. Но я постараюсь к тебе больше не подходить. Не тревожить. Я буду просто смотреть на тебя. Ты даже не узнаешь, из какой машины. 

Варя (со слезами в голосе)

Сережа, ты болен. Ты два месяца не даешь мне нормально жить. Сейчас ты без стеснения говоришь мне, что будешь подглядывать за мной в замочную скважину. И тебе кажется, что ты – благородный герой, рыцарь без страха и упрека?! Очнись, Сережа! 

Сударь (меланхолично)

Да. Ты, наверное, права. Я болен. Но эта болезнь для тебя не опасна. 

Варя разворачивается и идет к подъезду. Вдруг останавливается, оборачивается.

Варя (с силой)

Если что-нибудь – хоть что-нибудь – случится с Андреем… Я сама лично убью тебя, Сережа. Вот просто возьму и убью! (со слезами протягивая руки раскрытыми ладонями вверх) Голыми руками! Ты слышал?!

II(34) – 26. инт. москва. театральное училище. Преподавательская. день (ярик, Еремеев, лялечка, преподавательница). 

Ярик, выпрямив спину и охватив локти руками крест-накрест, сидит на стуле напротив Еремеева, вальяжно восседающего на диване. 

Еремеев

Бог с ней, с мочеполовой темой. Оставим пока. Вы вообще не испытывали страстного желания обладать чем-то, что ли? Велосипедом, компьютером, красным ведерочком для песка, черт побери?! 

Ярик (кротко и печально улыбаясь)

Я очень хотел, чтобы не умирала бабушка. Не знаю, можно ли назвать это страстью. 

Еремеев (заинтересовано подавшись к нему)

Ну? И что, что?! Что Вы делали? Рыдали, метались по квартире, заглядывали поминутно к ней в комнату, целовали руки? Что Вы делали? 

Ярик (серьезно)

Молился. 

Еремеев придвигается к нему ближе, заглядывает в глаза.

Еремеев

Как молились? Обещали Господу быть ангелом до конца своих дней, если он оставит ее жить? Грозили ему? Упрекали в несправедливости?  О чем Вы молились? Что было у Вас в душе? 

Ярик (снова печально улыбаясь)

Я молился, чтобы Он дал мне сил принять волю Его, какой бы она ни была. 

Еремеев птицей взлетает с дивана, меряет стремительными шагами комнату. Останавливается перед Яриком.

Еремеев

Послушайте, Ярослав, а Вы вообще из плоти и крови, или из какой-то ангельской субстанции? Как Вас в артисты-то пойти угораздило? 

Ярик (снова улыбаясь, но уже не печально, а весело)

Мне всегда очень нравилось изображать других. Ну, старичков-лесовичков, бабу Ягу. Фамусова. Совсем других! 

Еремеев (вытаращив глаза)

Фамусова? Вы Фамусова играли? 

В преподавательскую заходят Лялечка и преподавательница. Видят Ярика и Еремеева. Переглядываются. Устраиваются за столом в углу. Еремеев не обращает на них никакого внимания. 

Ярик 

(смущенно оглянувшись на преподавательниц)

Ну да. В школе, в драмкружке.  Очень интересно было. 

Еремеев (хмыкнув)

Понятно. Вы потому Рогожина играть хотели, что он на Вас совсем не похож? 

Ярик снова кивает и снова оглядывается на Лялечку. Лялечка ободряюще улыбается. Еремеев садится на диван. Наклоняется к Ярику. 

Еремеев

С Вашими внешними данными никто и никогда не увидит в Вас характерного артиста. В Вас будут видеть героя – и только героя. Вы понимаете, что просто неприлично красивы?

Ярик, вздохнув, кивает. 

Еремеев

Послушайте, Ярослав… Вы действительно уверены, что должны стать артистом? 

Ярик (тихо)

Да.

Еремеев (побарабанив пальцами по подлокотнику)

Всякую роль, каждого персонажа артист все-таки вытаскивает из себя. Цепляется за собственные воспоминания и переживания. Можно выстроить роль о страсти плотской, не испытав ее. Но только в том случае, если ты испытал в жизни хоть какую-то страсть: к деньгам, к игре, к обладанию чем-то вещным. Стерильный в своих чувствах человек страсть сыграть не может. Вы понимаете, о чем я говорю? 

Преподавательницы снова переглядываются и выходят. 

Ярик

Да, понимаю. Но ведь для того, чтобы сыграть убийцу, человеку не нужно убивать… 

Еремеев (усмехнувшись)

Убийство – это результат. Физическое действие. Чувства, которые привели героя к убийству, артист должен искать в себе. Если мы говорим об убийце раскаявшемся – то нет ничего проще. Каждый человек переживал чувство мучительной вины. Я думаю, даже Вы.

Ярик кивает. 

Еремеев

Ну вот из него-то нормальный артист и вытащит раскаяние. В общем, Ярослав, Ваше скорбное бесчувствие приведет к тому, что Вы станете профессионально непригодным. И даже в сериалы Вас перестанут звать. Идите, думайте, правильно ли Вы выбрали профессию.         

II(34) – 27. нат. москва. улица перед ВГиКом. день (андрей-мл., Глория, студенты).

Перед входом во ВГиК по-летнему еще одетые студенты собираются группками, что-то обсуждают, весело хохочут, курят. Глория в одиночестве стоит у самой ограды. На груди у Глории висит фотоаппарат. Глория смотрит на входную дверь. Дверь поминутно распахивается, выпуская все новые группы студентов. Выходит Андрей-мл. Глория вскидывает фотоаппарат и делает снимок. Андрей-мл. подходит к группке хохочущих студентов, останавливается, о чем-то разговаривает. Глория делает еще несколько снимков. Андрей-мл. за руку прощается со студентами, чмокает в щечку студенток и идет к дороге. Глория на некотором расстоянии идет за ним. 

II(34) – 28. нат. москва. оживленная магистраль. день (андрей-мл., Глория, кирилл).

Андрей-мл. стоит у бровки на оживленной улице и голосует. Глория – чуть поодаль наблюдает за ним. Рядом с Андреем-мл. останавливается машина. Андрей-мл. открывает дверцу, наклоняется, что-то говорит водителю. Садится, захлопывает дверцу. Глория подбегает к бровке и лихорадочно машет рукой. Из левого ряда, вильнув, к ней подъезжает BMW. Глория плюхается на сиденье рядом с водителем.

Глория (возбужденно)
Вон за той машиной, пожалуйста. 

Кирилл, сидящий за рулем, с веселым недоумением разглядывает ее. Глория бросает на него нетерпеливый удивленный взгляд.

Глория

Ну, что же мы не едем?!

кирилл

Уже поехали. 

Кирилл улыбается и трогает машину с места. Глория высматривает впереди машину, на которой уехал Андрей-мл. 

II(34) – 29. Инт. москва. квартира вари и андрея. спальня. день (варя, иза). 

Варя стоит у окна и внимательно смотрит вниз, во двор. Входит Иза. 

Иза

Мам, мы с Соней гулять идем. 

Варя еще раз выглядывает в окно.

Варя

Я сама погуляю. А ты занимайся. (виновато) Я тебя совсем в няньки определила...

II(34) – 30. нат. москва. улица перед училищем. день (ярик, даша, поклонницы ярика, студенты).

Ярик выходит из училища, видит группку девочек с плакатами "Ярик, мы тебя любим". Вздыхает, хочет пройти мимо. Замечает в группке девочек Дашу. Останавливается, улыбается.

Ярик

Даша!

Даша, не веря в свое счастье, подходит. 

Ярик  (смущенно)

Здравствуйте. То есть – еще раз здравствуйте. Даш… я хотел кое о чем спросить Вас. Вы сейчас свободны?

Даша (изумленно и радостно)

Свободна…

Ярик

Тогда, может, мы кофе с Вами выпьем? Здесь рядом отличная кофейня есть…

Даша (ликуя)

Конечно! Я сама заплатить могу, у меня есть деньги!

Ярик (удивленно)

Зачем? Я же Вас приглашаю. 

Даша, сияя, уходит с Яриком под завистливыми взглядами товарок.

II(34) – 31. нат. москва. улица у двора дома вари и андрея / двор дома вари и андрея. машина кирилла. день (варя, андрей-мл., глория, соня, кирилл). 

Глория из машины видит, как машина, в которой едет Андрей-мл., сворачивает к ограде элитной многоэтажки. Андрей-мл. выходит из машины, идет к калитке. 

Глория (не глядя на Кирилла)

Остановитесь, пожалуйста!

Кирилл тормозит. Выжидающе смотрит на Глорию. Она не выходит. Молча напряженно смотрит в окошко, забыв о Кирилле. Через ограду хорошо просматривается двор. В центре двора – детская площадка. На площадке – Варя и Соня. Андрей-мл. подходит к Варе и Соне, целует Варю, подхватывает Соню на руки. Глория вскидывает фотоаппарат, наводит на Варю. В объективе – лицо Вари. Крупнее. Еще крупнее. Потом – Андрей-мл. с Соней на руках. Крупнее. Крупнее. Андрей-мл., не спуская Соню с рук, поворачивается и идет к подъезду. Варя собирает игрушки и уходит вслед за ними. Глория опускает фотоаппарат и сидит, погруженная в мрачные раздумья. 

Кирилл (бодро, с любопытством)

Дальше что? Кого еще выслеживать будем? 

Глория приходит в себя. Вытаскивает деньги. Не пересчитывая, отдает Кириллу. 

Глория

А дальше – спасибо, до свиданья. 

Глория выскакивает из машины и идет вперед вдоль бровки. 

II(34) – 32. нат. москва. улица у дома вари и андрея. день (глория, кирилл).

Глория голосует, стоя у бровки. Подъезжает машина Кирилла. Кирилл распахивает дверь, улыбается. Глория растеряна. 

Кирилл

Вы заплатили мне в два раза больше, чем надо. Я должен отработать. Садитесь, девушка-шпион. 

Глория после недолгого колебания садится в машину. 

II(34) – 33. инт. москва. машина кирилла. день (глория, кирилл). 

Кирилл

Куда едем? 

Глория

На Алексеевскую. 

Кирилл (разочарованно)

Я, по меньшей мере, надеялся на Малаховку. 

Глория непонимающе смотрит на него. 

Кирилл (улыбаясь)

Понятно. Вы не местная. Малаховка – это за городом. 

Глория по-прежнему непонимающе смотрит на него.

Глория

А почему Вы надеялись на загород?

Кирилл (вздохнув)

Я хотел подольше Вас покатать… Это я так ненавязчиво даю Вам понять, что Вы мне очень понравились. (радуясь своей внезапной находчивости) Вообще-то девушке-шпиону как воздух нужен автотранспорт. Я готов быть Вашим личным водителем. Вот!

Глория 

Автотранспорт – это мысль. Я, пожалуй, так и сделаю. Вы не знаете какого-нибудь автосалона на Алексеевской?

II(34) – 34. инт. москва. кафе. вечер (ярик, даша, посетители кафе). 

Ярик и Даша сидят за столиком в кафе. 

Ярик (перегнувшись к Даше)
Вот ты говоришь, что жить без меня не можешь. Как это? 

Даша, совершенно смущенная, красная, как рак, мнется.

Даша

Ну… я думаю о тебе все время… представляю, как все будет, когда мы будем вместе… 

Ярик (настойчиво)

А что именно ты себе представляешь? 

Даша опускает глаза и молчит. 

Ярик (умоляюще)

Даш, ну, скажи, пожалуйста! Мне это очень важно! 

Даша (чуть слышно)

Ну… как я тебя обнимаю, целую… и ты меня целуешь… как мы… ну, ты понимаешь… и еще – как гулять ходим, и я тебя за руку держу… и свадьбу еще… я себе даже наряд придумала… 

Ярик (перебивая)

А чувствуешь, чувствуешь ты что? Когда представляешь?

Даша (пожимая плечами)

Счастье. 

Ярик (настойчиво)

Это как? 

Даша задумывается. Ярик не сводит с нее глаз. 

Даша (вскинув на него глаза)

В животе холодно. 

Ярик (изумленно)

Счастье – это когда в животе холодно?! 

Даша (убежденно кивая)

Ну да. Аж дрожит все внутри от холода. 

Ярик явно разочарован. Он задумчиво смотрит в окно. Даша поглядывает на него.

Даша (робко)

А ты зачем меня об этом спрашивал?

Ярик 

Я хотел понять, что чувствуют люди, когда у них страсть. На что это похоже. Мне для роли надо. Я Парфена Рогожина играю. Рогожин – это… 

Даша (кивнув)

Я знаю, кто это. Я "Идиота" читала.

Ярик (расстроенно и доверительно)

У меня не получается. Мне преподаватель сказал, что я могу стать профессионально непригодным, если не пойму, что такое страсть. (удрученно) А я не понимаю. Раньше у меня легко получалось представить, что человек чувствует. Нужно только пожалеть его – персонажа, в смысле – и все.  Парфена я тоже пожалел. А ничего не вышло. Я сам чувствую, что не вышло. Не за то пожалел, что ли… 

Даша (робко)

Может, страсть так понять нельзя? Ну, через жалость? 

Ярик удивленно смотрит на нее.

Даша (расхрабрившись)

Может, ее правда испытать надо? 

Ярик (печально улыбнувшись)
Может. Только как?  

II(34) – 35. инт. москва. улица у салона кирилла. машина кирилла. вечер (глория, кирилл). 

Кирилл останавливает машину у автосалона. 

Кирилл

Ну вот, приехали. 

Глория выглядывает в окно. Поворачивается к Кириллу.

Глория (настороженно)

Это не Алексеевская. 

Кирилл (покаянно)

Не Алексеевская. Но Вы ведь в автосалон хотели? Вот, я Вас привез. Это хороший салон. Вам здесь обязательно скидку сделают. 

II(34) – 36. инт. москва. каток. тренерская. вечер (андрей, буза).

Андрей сидит за столом и увлеченно что-то черкает в тетради. Останавливается, смотрит. Плечи и руки непроизвольно обозначают движения – будто он принимает шайбу и бьет. Раздается легкий стук в дверь. Дверь распахивается, входит Буза в костюме и галстуке, с портфелем в руках. Андрей встает, идет к нему навстречу. Буза швыряет в кресло портфель. В портфеле что-то явственно булькает. Андрей скашивает на портфель глаза, смотрит на Бузу, протягивает руку.

Андрей

Здорово, бюрократ.

Буза (пожимая ему руку)

Здорово.

Буза сбрасывает пиджак, сдирает галстук. Швыряет на диван. Подходит к столу, заглядывает в тетрадочку. Проделывает те же движения, что и Андрей, только с большей амплитудой, явно. В тетрадке – схема поля, кружочки и стрелочки.

Буза (вздыхая)

Полжизни бы отдал, чтобы этим сейчас заняться. 

Буза, почти печатая шаг, подходит к дивану, достает из портфеля бутылку и водружает ее на стол, будто ставит точку.

Андрей (присвистнув)

Понятно. Жилетку доставать? Плакаться будешь? 

Буза (кивая)

Буду.

Андрей достает стаканы. Буза открывает бутылку, разливает виски по стаканам. Протягивает стакан Андрею. Чокаются, не садясь. Буза выпивает залпом до дна. Андрей – половину. Буза падает в кресло у стола. Андрей усаживается напротив, на свой стул. Закрывает и отодвигает тетрадку. 

Буза (вытягивая ноги)

Приказано провести с тобой воспитательную работу. Программа-минимум - уговорить тебя возглавить сборную. Программа-максимум – развести на Федерацию. 

Андрей (осторожно)

А ты?

Буза (пожимая плечами)

А что я? Обещал приложить все усилия. Но предупредил, что ты – клиент сложный. Давить на тебя себе дороже. (со вздохом) Хотя следовало бы, конечно. А то одним – пряники в виде творческой работы, а другим – на коврах отдувайся. 

Буза снова разливает виски по стаканам. Чокается с Андреем. Не торопясь, отпивает половину стакана. Андрей – четверть. Буза отставляет стакан, с усмешкой кивает на стакан Андрея.

Буза

Халтуришь?

Андрей (улыбаясь)

Чует мое сердце: один из нас будет сегодня таскать другого. Я почему-то думаю, что носильщиком буду я.

Буза

Правильно думаешь.

Буза допивает содержимое стакана. Аккуратно ставит стакан на стол.

Буза

Стрелец, ну что мне тебе объяснять?! Ты, что ли, не знаешь, кто у нас рулит хоккеем? Наш с тобой одноклубничек Маслов, пока был никем, проявлял себя исключительно скромно – как стукач и сволочь. А когда его посадили сразу на два трона – и в председатели Федерации хоккея, и в Президенты Профессиональной лиги – тут уж он не подкачал. Раскрылся во всей красе. Ты же знаешь, что Федерация существует только на бумаге. Денег там давно нет. Откуда быть сборной?  

Буза разливает остатки виски по стаканам. Чокается с Андреем. Пьет. Андрей допивает свой стакан. 

Буза

Снимать его, конечно, надо.

Андрей

Буза, я чувствую себя идиотом. Скажи мне прямо – тебе лично надо, чтобы я возглавил Федерацию? Ты знаешь, что я – никудышный дипломат. Ты сам мне это с молодости говорил. Я ни черта не понимаю во всех этих ритуальных танцах. И учиться не хочу. Но я попробую – если тебе это надо. 

Буза

Стрелец, я попросил бы, если б чувствовал, что из этого выйдет толк. Но Маслова мне сейчас не свалить. Даже с тобой. Он ведь не сам по себе такой крутой. Он – кассир у владельцев клубов. Они нас, Стрелец, прожуют. Может, и поперхнутся, конечно – но прожуют. 

Андрей убирает пустую бутылку со стола. Буза встает, подходит к дивану, достает из портфеля еще одну бутылку. Андрей усмехается.

Андрей (кивая на бутылку)

Я в тебе не сомневался.

Буза откупоривает бутылку, разливает. Берет стакан, нюхает, разглядывает содержимое. Опрокидывает в себя.

Буза

В общем, Стрелец, будем считать, что воспитательную работу я с тобой провел, но ты послал меня. Мягко, по-дружески.

Андрей серьезно смотрит на Бузу.

Андрей

И что теперь?

Буза (пожимая плечами)

Ну, что, что… Буду тянуть, пока возможно. Аппаратный вес нагуливать. Через годик, дай Бог, мы с Масловым по-другому поговорим.  

Андрей

Буза… Если я тебе понадоблюсь…

Буза 

Я знаю, Стрелец. Спасибо. 

II(34) – 37. инт. москва. салон кирилла. вечер (глория, кирилл, менеджер).

Глория ходит по салону, выбирает машину. Наконец, останавливается возле маленькой забавной "Тойоты" цвета взбесившегося салата. Открывает дверцу, садится за руль. Проверяет наклон спинки, отодвигает водительское кресло. Удовлетворенно оглядывает салон. Кирилл подходит к ней, улыбается.

Кирилл

Я так и знал, что ты эту выберешь. Подходящая машина для девушки-шпиона. О-очень неприметная. 

Глория смеется.

Глория

Ну, зови своего хозяина. Ты же с ним знаком, раз скидку обещал?

Кирилл (разводя руками)

Знаком. И ты тоже знакома. (кланяется) Позвольте представиться – Кирилл.

Глория

Это что – твой салон?

Кирилл (покаянно)

Мой. Скидка на Вашу машину – тридцать процентов.

Глория (хмурясь)

Таких скидок не бывает! 

Кирилл

Бывают. Я – самодур. Какую хочу скидку, такую и сделаю.

Глория

Я не могу так покупать машину. Я буду чувствовать себя обязанной. Я не обеднею…

Кирилл (прерывая)

Я тоже. Знаешь, давай так - я почуял в тебе выгодного клиента. Шпионам ведь много машин требуется – для конспирации. Соглашайся, а?

Глория испытующе смотрит на него. Кирилл уморительно складывает руки лодочкой. Глория кивает.

Глория

Ну, ладно. (лезет в сумочку) так… паспорт… водительское удостоверение… Слушай, а у тебя кредиткой можно расплачиваться? У вас не везде берут…

Кирилл вертит в руках испанский паспорт. Изумленно смотрит на Глорию.

Кирилл

"У вас"? (перелистывает паспорт) Так ты что, испанка? Ни за что бы не подумал! По-русски говоришь, как москвичка. 

Глория (улыбаясь)

Я и есть москвичка. Я родилась в Москве. Правда, я этого не помню. 

Кирилл смеется.

Кирилл

Хорошая легенда. Значит, ты не просто девушка-шпион. Ты – девушка – натовский шпион. Осталось только выяснить, кто эти трое, которых ты выслеживала. 

Глория серьезнеет.

Глория

Не надо узнавать. Это… не моя тайна. Меня просто попросили сфотографировать этих людей. Частным порядком. Им ничего не угрожает.    

II(34) – 38. нат. москва. улица возле кафе. вечер (ярик, даша). 

Ярик и Даша стоят на тротуаре у кафе. 

Ярик

Спасибо, Даш.

Даша (срывающимся голосом)

За что? Я ведь ничем тебе не помогла… 

Даша смотрит на Ярика отчаянными глазами: она явно ждет какого-то продолжения. 

Ярик

Ты где живешь?

Даша (с надеждой и готовностью)

В Орехово!

Ярик качает головой.

Ярик

Далеко… Я тебя на такси посажу.

Ярик подходит к кромке тротуара и поднимает руку. Даша идет за ним.

Даша (чуть не плача)
Не надо на такси! Может, я лучше тебя до дома провожу?

Ярик, улыбаясь, качает головой.

Ярик

Это не по правилам, чтобы девушки провожали парней. И стоять у порога больше не надо. Лучше звони мне. У тебя есть чем номер записать?

Даша в страшном возбуждении роется в сумочке, явно боясь, что он передумает.

Даша

Сейчас… сейчас… Вот! (выхватывает ручку и листок) Говори!

Ярик

Шесть, три, шесть, семь, ноль, семь, семь. 

Даша записывает номер. Рядом с ними останавливается машина. Ярик заглядывает в салон.

Ярик

До Орехово сколько будет стоить?

Таксист

Сто пятьдесят.

Ярик лезет в карман, достает деньги, отдает таксисту.

Ярик

Вот. Отвезите девушку, пожалуйста.

Ярик распахивает перед Дашей заднюю дверцу. Даша садится. 

Ярик

Пока, Даш. Спасибо еще раз.

Даша, привстав, неловко чмокает его в щеку. Ярик улыбается.

Даша

Пока! Я позвоню обязательно! Завтра позвоню!

Ярик захлопывает дверцу. Машина отъезжает. Даша, оглянувшись и привстав, смотрит в заднее стекло на Ярика.

II(34) – 39. инт. москва. квартира вари и андрея. прихожая. поздний вечер (варя, андрей, Андрей-мл., иза).  

Прихожая пуста. Из глубины квартиры доносится тихое пение. 

Варя (за кадром)

Когда я вернусь… 

Послушай, послушай, не смейся – когда я вернусь…

Слышно шипение утюга, выбрасывающего пар. Раздается скрежет ключа, не сразу попавшего в замок. Ключ поворачивается в замке, дверь открывается, в прихожую входит Андрей. Из кухни появляется Варя с утюгом в руках. 

Андрей (предельно четко артикулируя слова)

Привет, рыжик. Как Люся?

Варя

Операция прошла успешно. 

Варя тянется, чтобы поцеловать его. Целует, держа на отлете в одной руке утюг. Отстраняется, тянет подозрительно носом, приглядывается к Андрею. Андрей, опустив глаза и контролируя каждое движение, сбрасывает кроссовки и пытается нашарить домашние туфли. Варя с интересом наблюдает за ним. Вдруг фыркает и заливается тихим смехом.

Варя

Андрюш, да ты пьян! 

Андрей (смущенно)

Ну да. Мы с Бузой… 

Варя, не прекращая хихикать, одной рукой вытаскивает с полки домашние туфли Андрея, ставит перед ним. В другой она по-прежнему сжимает утюг. 

Варя

Ну, если с Бузой, тогда все ясно… 

Андрей замечает утюг. Показывает на него.

Андрей

А это зачем? Бить будешь? 

Варя с интересом смотрит на утюг в собственной руке и снова заливается тихим смехом.

Варя

Андрюш, я сейчас только поняла, что никогда тебя еще не била. По-моему, это непорядок. 

Андрей обнимает ее, утыкается лицом в макушку. Варя прижимается к нему, продолжая стискивать в одной руке утюг. Из дверей комнат, расположенных по разные стороны коридора, выглядывают Андрей-мл. и Иза. Видят эту трогательно нелепую сцену, переглядываются, улыбаются, тихо хмыкают и снова скрываются за дверьми. Варя и Андрей не замечают их. 

II(34) – 41. нат. москва. улица. машина глории / машина кирилла. поздний вечер (глория, кирилл).

Машины Глории и Кирилла едут рядом. Глория смотрит через стекло на Кирилла, улыбается, машет ему рукой, прибавляет газ и уезжает. Машина Кирилла догоняет ее и снова едет рядом. Глория снова улыбается и обгоняет его. 

II(34) – 42. Нат. москва. перекресток. поздний вечер.

Машина Глории подъезжает к перекрестку и включает поворотник. Стоит, ожидая стрелки. Подъезжает машина Кирилла, пристраивается ей в хвост и тоже включает поворотник.

II(34) – 43. инт. москва. квартира вари и андрея. спальня. ночь (варя, андрей).

Андрей лежит навзничь в постели. Одной рукой он обнимает Варю, другой нежно поглаживает ее по голове, лежащей на его груди. Вдруг приподнимается, поворачивает к себе Варино лицо.

Андрей

Варька, а правда - почему ты меня не ругаешь? Молодая красивая женщина сидит дома с детьми, а ее весьма немолодой муж является домой заполночь пьяный. (с комической обидой) Тебе все равно, да? Может, ты меня не любишь? 

Варя (улыбаясь)

Ну, если б ты каждый день приходил заполночь пьяный… Нет, я бы все равно тебя не ругала. Ты бы падал на коврик в прихожей и засыпал. А я бы садилась рядом с тобой и плакала… 

Андрей смеется, целует ее. Варя снова опускает голову ему на грудь.

Варя

Андрюш… Мне теперь через ночь придется у Люси ночевать, в больнице. Ты… переживешь как-нибудь?

Андрей тяжело вздыхает. Гладит ее по голове.

Андрей

Я попробую. (через паузу, серьезно) Хотя не могу сказать, что я в восторге. Мне… тревожно как-то, Варька. 

Варя приподнимается, заглядывает ему в лицо.

Варя

Из-за Бузы? Или из-за меня? 

Андрей

Не знаю. Дурацкое чувство. Мне все время кажется, что вокруг меня что-то происходит. Что-то нехорошее. А я, как дурак последний, никак не пойму, что.

Варя (дрогнувшим голосом)

И давно?

Андрей (задумавшись, через паузу)

С того дня, как мы этого Сергея встретили.  (трясет головой, будто отгоняя наваждение) Никогда в предчувствия не верил. У меня на него, наверное, условный рефлекс. Как у несчастной собаки Павлова: если появился – жди беды.

Конец II(34) серии.
серия III (35)

III(35) – 1. нат. москва. двор дома глории. Новый день две недели спустя. утро (глория).

Глория подходит к своей машине. На капоте лежит букет цветов. За держатель стеклоочистителя заткнута записка. Глория улыбается и разворачивает записку. 

Глория

Лучшей девушке-шпиону на свете. Я заеду на инструктаж вечером. 

Глория счастливо смеется, берет с капота букет и сует нос в букет. 
III(35) – 2. инт. москва. медицинская клиника. палата люси. утро (люся, данила, баба маня).

Люся, худая, бледная, в косынке и с синяками под глазами, сидя на кровати, обнимает сидящего с ней рядом Данилу. 

Данила

Мам, ты не думай, я хорошо учусь! Я в школу он сегодня не пошел, потому что баба Маня меня к тебе взяла!..  (забывшись) Да ну ее, эту школу! 

Люся (встревожено)

Неужели тебе там совсем-совсем ничего не нравится? 

Данила ловит предостерегающий взгляд бабы Мани.

Данила

Да нет, ничего… то есть нормально… Я правда хорошо учусь! Только письмо это… палочки какие-то, крючочки… 

Люся (улыбаясь сквозь слезы)

Покажи мне. Покажи, как у тебя палочки получаются!

Люся встает. Пошатываясь, идет к столу, ищет листок. 

Данила (испуганно)

Мамочка, а тебе разве можно вставать? 

Баба Маня

Можно. Даже нужно. Две недели, как операцию сделали. Пора к жизни возвращаться. 

Люсино лицо искажает мучительная гримаса, но ни Данила, ни баба Маня этого не видят. Люся порывисто оборачивается к Даниле.

Люся

Ладно, ну их действительно, эти палочки! Даня! Я тебя очень прошу – ты слушайся папу! Он… он тебя очень любит и никогда тебя не бросит! 

Данила удивленно смотрит на нее. Люся бросается к нему и сжимает в объятиях. Судорожно целует в голову.

Данила (изумленно-испуганно)
Мам, ты чего? Я и так слушаюсь! Мам! 

Данила пытается заглянуть Люсе в лицо. Она не дает ему это сделать, прижав его голову к своему животу. Лицо ее кривится, из глаз текут слезы. Баба Маня смотрит на Люсю и качает головой. 

III(35) – 3. инт. театральное училище. аудитория. утро (ярик, еремеев, инна, мышкин, студент 1, студенты).

Еремеев скучающим взглядом обводит аудиторию.

Еремеев

Так какое же у нас исходное событие в пьесе "Ромео и Джульетта"? 

Студент 1

Вражда Мотекки и Капулетти!

Мышкин

Ромео увидел Джульетту!

Еремеев с тоской смотрит на студентов.

Еремеев

Еще версии? 

Инна (громко и уверенно)

Тибальд влюбился в Ромео. 

Все смеются. Еремеев с интересом оборачивается к Инне.

Еремеев

Объясните! 

Инна встает.

Инна (тем же уверенным голосом)

Есть две влиятельные семьи в городе. Все знают, что они находятся в состоянии вражды. Но никто уже не помнит, почему. И сами Монтекки и Капулетти, похоже, тоже не помнят. Эта вражда держится только на традиции, которую с пылом и жаром поддерживает один Тибальд. А старики Монтекки и Капулетти, вместе с герцогом и всем городом, давно от нее устали. И рады бы закончить, да не знают, как. Свадьба Ромео и Джульетты ее бы и закончила.  А из-за чего явная свадьба становится окончательно невозможной? Из-за смерти Тибальда. 

Еремеев одобрительно кивает, глядя на Инну. Студенты перешептываются и хихикают.

Инна

Из-за того, что его убил Ромео. А почему Ромео его убил? А потому, что Тибальд страстно нарывался на ссору и дуэль. Причем, по-видимому, не в первый раз. Он всегда так себя ведет по отношению к Ромео. Древняя, почти умершая вражда не объясняет такой страсти. А вот если допустить, что Тибальд влюблен в Ромео… (торжественно) Не смея себе признаться в порочной страсти, он стремится к тому, чтобы предмет его нечистых вожделений исчез… Тогда все становится понятным. 

Студенты хохочут. Еремеев вдруг медленно и раздельно хлопает в ладоши.

Еремеев

Браво! 

Студенты взрываются новым раскатом хохота.

Мышкин (давясь смехом)

Все они были извращенцы! И старик Вильям наш Шекспир, говорят, тоже извращенец был! 

Еремеев презрительно смотрит на студентов.

Еремеев

Неучи! "Я человек и ничто человеческое мне не чуждо" – сколько раз каждый из вас повторял эту фразу? А вы знаете, кто ее автор? Публий Теренций, римский комедиограф. Мальчик-раб, выращенный и воспитанный своим хозяином, патрицием Теренцием Луканом. Именно Лукан дал ему блестящее образование и отпустил, в конце концов, на свободу. А образование у античных мужчин, между прочим, включало в себя не только чтение книг. (наставительно поднимает палец) Со времен древней Спарты высшей честью для юноши-воина считалось стать оруженосцем и возлюбленным великого воина. И это было – нормально и естественно. Более того – необходимо. 

Ярик (тихо)

Но это грех. 

Еремеев резко поворачивается к нему.

Еремеев

Кто это сказал? 

Ярик (по-прежнему тихо, но убежденно)
В таких отношениях не может продолжиться род людской. Это – похоть. 

Еремеев (снисходительно)

Эти отношения нужны были не для продолжения человеческого рода. Это – прививка воину против власти женщины. (обводя взглядом аудиторию) Мужчина не способен понять женщину. Именно это делает женщин наваждением, (Ярику, наставительно) греховной страстью. История полна примеров, когда мужчина забывал себя, изменял долгу из-за женщины. И никогда – из-за другого мужчины. Отношения с мужчиной-воином – существом понятным и достойным подражания и преклонения – учили юношей духовному контролю над плотской страстью. 

Студенты снова робко хихикают. Инна морщится. 

Еремеев

По-Вашему, извращенцами были все великие античные воины? Ахиллес, Александр Великий? 

Еремеев в упор смотрит на Ярика. Ярик опускает глаза. 

III(35) – 4. нат. москва. улица перед вгиком. утро (глория, боженка, андрей-мл., студенты).

Глория и Боженка выходят из дверей. У входа – группы студентов. Глория видит Андрея-мл. Внимательно смотрит на него. Боженка перехватывает ее взгляд, подталкивает ее локтем, шутливо грозит кулаком.

Боженка

Лорка, я тьебя убью! То мой хлопец! (глядя на Андрея-мл.) Красивый, так? 

Глория (удивленно)

Твой? Когда это ты успела?

Боженка (уверенно)

Будет мой!

Глория

А если он не захочет?

Боженка

Отчего? Альбо я не уадна?

Глория (смеясь)

Ладна, ладна! Просто красавица!
Андрей-мл., почувствовав взгляды, поворачивается к ним, приветливо кивает Боженке. Боженка машет ему рукой. Андрей-мл. направляется к ним.

Боженка (предостерегающе)

Лорка!

Глория 

(не сводя глаз с Андрея-мл., пытаясь не выдать напряжения и волнения)

Успокойся! У меня уже есть… друг.

Андрей-мл. подходит, улыбается.

Андрей-мл.

Привет!

Боженка

Привет, Анджей! То Лорка. Она из Хиспаньи. 

Андрей-мл. удивленно и радостно смотрит на Глорию. 

Андрей-мл. (радостно)
¿Es verdad? !Yo también soy español! Verdad, para cuarta parte… ! Sino eso está mejor parte!

закадровый перевод
Правда?! Я тоже испанец! На четверть, правда… Но это моя лучшая четверть! 

Глория (в упор)
¿Por qué? Почему - лучшая?  
Андрей-мл. (серьезно)
Потому что все лучшее во мне – от отца. Так говорит моя мама. 

III(35) – 5. инт. москва. театральное училище. репетиционный зал. день (ярик, еремеев, лялечка, инна, студенты).

Инна стоит посреди сцены. Перед ней, на коленях – Ярик.

Инна

…ты, может, зароки даешь, что "выйдет она за меня, тогда-то я ей все и припомню, тогда и натешусь над ней!"

Ярик (глядя в пол, монотонно)
Не знаю. Может ,и думаю так.

Инна 

(наклоняется к нему, пытается заглянуть в глаза)

Как не знаешь?

Ярик (по-прежнему монотонно)

Так, не знаю. Не о том мне все теперь думается.

Еремеев, сидящий в зале, морщится. Переглядывается с Лялечкой.

Инна (со страхом и любопытством)

А о чем же ты теперь думаешь?

Ярик (не глядя на нее, элегически)

А вот встанешь с места, пройдешь мимо, а я на тебя гляжу и за тобой слежу… Прошумит твое платье…

Инна (шепотом)

Ближе! Ближе придвинься! Подол погладь!

Ярик послушно придвигается, проводит осторожно рукой по подолу платья. Еремеев с недовольной миной подходит ближе к сцене.

Ярик (будто стихи декламируя)

А у меня сердце падает… А выйдешь из комнаты – я о каждом твоем словечке вспоминаю…

Инна (шепотом)

Голову запрокинь! На меня, на меня смотри!

Ярик (потерянно)

…и каким голосом, и что сказала… (совсем тихо, смешавшись) …а ночь всю эту ни о чем не думал…

Еремеев (резко)

Оно и видно! Стоп!

Еремеев легко запрыгивает на сцену. Подходит к Инне и сидящему на полу Ярику.

Еремеев (с насмешкой, Ярику)

Знаете, в чем Ваша беда? Вы ее просто не хотите. Совершенно. Вам все равно, есть у нее плоть, или нет. 

Еремеев вдруг грубо прижимает к себе Инну и, со знанием дела скользя руками по ее телу, поворачивает к Ярику то одним боком, то другим.

Еремеев

Вот это – плоть. Называется – грудь. И вот это – плоть. И вот это. И всего этого Вы должны вожделеть так страстно, что у Вас в глазах должно мутиться. Вы должны на стенку кидаться от мысли, что этим кто-то другой завладеет. Я, например. 

Еремеев двусмысленно прижимает к себе ошарашенную Инну. Ярик, отчаянно покраснев, опускает глаза. 

Еремеев (презрительно)

Понятно. 

Студенты хохочут. Еремеев отпускает Инну и идет к дверям. 

Инна (придя в себя, Еремееву)

Предупреждать надо! А то я подумаю, что это "секшел хорасмент"! 

Еремеев, никак не реагируя на ее слова, выходит из зала. 

Лялечка (тихо, Ярику)

Ярослав, может, все-таки попробуем что-нибудь попроще? Все-таки дипломный спектакль. Никиту я с Мышкина снять не могу, не за что. Может, попробуем Ипполита? 

Ярик вскидывает на Лялечку глаза, в которых неожиданно горит какой-то огонек – не страсть, но предчувствие ее. 

Ярик (твердо)

Нет. Я должен это сделать – или я действительно не ту профессию выбрал. 

III(35) – 6. инт. москва. театральное училище. коридор. день (ярик, инна, студенты).

Студенты выходят из зала. Инна придерживает Ярика за рукав. 

Инна

Послушай, Оболенский… может, нам переспать с тобой, а? Ничего личного, исключительно для пользы дела. Ты совсем меня не хочешь? 

Ярик смущен. 

Ярик (с кривой улыбкой)

Спасибо, конечно, Инка… Но я попробую… без таких радикальных мер. 

Инна (пожимая плечами)

Попробуй. Но имей ввиду – если что, я согласна. Лишь бы помогло. 

Инна отходит. Ярик задумчиво смотрит ей вслед. Достает телефон, набирает номер.

Ярик (в трубку)

Даш, привет. Это Ярослав. Ты не занята сегодня? Сможешь со мной встретиться? 

III(35) – 7. нат. москва. улица у входа во вгик. день (андрей-мл., глория, студенты). 

Глория выходит из дверей ВГиКа. Почти сразу за ней – Андрей-мл. Он видит Глорию, улыбается.

Андрей-мл.

Лора! 

Глория поворачивается к нему. Тоже улыбается, немного настороженно. Они останавливаются на крыльце.

Андрей-мл.

Вы закончили уже?

Глория

Закончили. Мы Пырьева смотрели. На истории кино. Честно говоря, я про ваши колхозы ничего не поняла. 

Андрей-мл.

Да я и сам не очень понимаю. Лор, ты поесть пойти не хочешь? Я просто умираю с голоду. 

Глория несколько секунд нерешительно смотрит на него.

Глория

Можно. Я тоже с утра ничего не ела. Мне в буфет заходить страшно. (с веселым ужасом) Боженка сказала, что там пирожки с котятами. 

Глория морщит нос. Андрей-мл. смеется. 

III(35) – 8. инт. москва. квартира вари и андрея. кухня. день (варя, андрей).

Андрей отставляет пустую тарелку. Варя забирает тарелку, ставит в мойку. Андрей наливает из стеклянного кувшина сок, пьет. 

Варя (улыбаясь)

В общем, Василиса у твоей дочери вышла не Премудрая, а вовсе даже глупая: зачем она Ивана ждала, должна была сама Кащея побить. Или папу позвать. 

Андрей отставляет стакан, тоже улыбается. Достает сигареты, придвигает к себе пепельницу. Варя убирает стакан в мойку. С лица Андрея сползает улыбка. Варя поворачивается к нему, видит его погрустневшее лицо, подходит к нему, обнимает сзади за плечи, кладет голову ему на плечо.

Варя

Андрюш, ну что случилось? Почему ты такой грустный? Это из-за того, что я к Люсе сегодня еду? 

Андрей

Я веселый.

Варя

Андрюш, я не слепая. Ты всякий раз вот такой веселый, когда я в больнице ночую. Тебе все еще тревожно? Или… ты ревнуешь, что ли? Думаешь, что я не к Люське еду? Не веришь мне? 

Андрей (удивленно глядя на нее)

С чего б это я тебе не верил? Нет, я не ревную. Просто… (с обезоруживающей откровенностью) я, наверное, отвык спать без тебя. Пятьдесят лет спал, а тут… отвык.

III(35) – 9. инт. москва. кафе. вечер (ярик, даша, посетители кафе).  

Ярик и Даша сидят за столом в кафе. Ярик, не глядя на Дашу, вертит на блюдце кофейную чашку. 

Ярик (сбивчиво, смущаясь)

Даш, ты помнишь наш разговор? Ну, о страсти?... Ты еще сказала, что страсть нужно испытать… 

Даша, глядя на него во все глаза, кивает.

Даша

Да.

Ярик (вскинув на нее глаза и тотчас опустив)

Ну вот, я подумал… Как ты считаешь – страсть обязательно должна быть… ну, в общем, до того? Или может быть так, что сначала страсти нет, но во время... в общем, ты понимаешь… вдруг раз – и появилась? 

Даша (с детским апломбом)

И так, и так бывает. А что? Почему ты спрашиваешь? Ты что – решил… испытать страсть? 

Ярик почти со слезами смущения на глазах кивает.

Ярик

Даш… Если ты… в общем, ты говорила, что ты меня любишь… и.. я очень хочу… тоже полюбить… и… в общем, у меня никакого опыта нет, я только с партнершей по фильму целовался, а это совсем не то… (с мучительным усилием смотрит ей в глаза) Даш, ты меня понимаешь? 

Даша, взволнованная до кома в горле, не сводит с него глаз. Ярик снова утыкается взглядом в стол.

Даша

Ты что,  правда хочешь… с мной? Правда?! (ликуя) У тебя никого никогда не было, и ты выбрал меня?! 

Ярик, не смея поднять на нее глаз, кивает. 

Даша (с восторгом)

Подожди минутку! Я только девчонкам сейчас позвоню, чтобы никого дома не было! Ой! Я же далеко живу! Это ничего? 

Ярик (вымученно улыбаясь)

Ничего, конечно. 

III(35) – 10. нат. москва. улица недалеко от ВГиКа. вечер (Андрей-мл., гЛория).

Глория и Андрей-мл. идут по улице. 

Андрей-мл. (возбужденно и радостно)

С ума сойти! Первый раз в жизни встречаю человека, который тоже об этом думал! 

Глория

А о чем же еще думать? Камю – гений. Ты замечал, как он к главным вопросам подводит? Вопросы-то – ого-го! – целые философские школы вокруг этих вопросов построены. А он так простенько, по-будничному. Без пафоса.

Андрей-мл. (кивая)

"Чума" – это вещь. Ты бы осталась в городе или ушла?

Глория 

Осталась бы. Точно.

Андрей-мл.

И я бы остался. 

Оба радостно смотрят друг на друга.

Андрей-мл. (доверительно)

По-моему, это самое главное в искусстве и есть. Ну, когда человек читает или смотрит – и вдруг вспоминает, что он человек. Что ему других людей, незнакомых, совсем на него не похожих, может быть жалко до слез. И хочется что-то для них сделать. 

Глория

Да. Войну во Вьетнаме, между прочим, не только демонстрациями остановили. Я вообще не понимаю, как можно после "Апокалипсиса" Копполы воевать. 

Андрей-мл.

Может, они не смотрели… (останавливается, выпаливает, решившись) Лор, я тоже хочу антивоенный фильм снять. Но… не такой, где стреляют…

Глория (с изумлением)

И ты тоже, да?! Подожди, подожди, не говори! Такой фильм, где видно, что война делает с совершенно мирными людьми… Да? Да?!

Андрей-мл. и Глория в изумлении смотрят друг на друга.

Андрей-мл. (не веря)

Фантастика… Так не бывает.

У Глории в сумочке звонит телефон. Глория морщится. Достает телефон, смотрит на номер. Нажимает кнопку.

Глория

Привет, Кирюш. Разговариваю. Нет, я сегодня не смогу. Точно. Я позвоню тебе вечером. И я тебя целую. Пока. Спасибо за цветы!

Глория выключает телефон, прячет в сумочку. Андрей-мл. кивает на телефон.

Андрей-мл.

Жених? Он русский?

Глория

Ну почему сразу жених? (улыбается) Так… хороший знакомый. Друг. (лукаво) А по тебе, между прочим, Боженка с ума сходит!

Андрей-мл. (вздохнув)

Я понял уже. (доверительно) У меня невеста есть. Барбара. Барбариска. Она в Англии живет. Но она русская.

Глория

Невеста – это значит, что ты собираешься жениться? 

Андрей-мл. 

Да. Как только она закончит школу и поступит в институт. В будущем году. 

Глория

А… не рано?

Андрей-мл. (улыбаясь)

Мы друг друга с детства любим. У нас это семейное. Моя мама отца полюбила, когда ей 11 лет было. И, кроме него, никого никогда не любила. Она меня в 17 родила. 

Глория вдруг мрачнеет и смотрит на часы.

Глория

Ого! Уже почти семь! Пора по домам, мы с двух часов гуляем.

Андрей-мл. (удивленно)

Семь? Надо же, я и не заметил! У меня такое чувство, что мы с тобой знакомы лет сто. Или двести. Никогда не подумал бы, что так бывает! (смеется) Наверное, это все-таки национальный менталитет!

Глория (улыбаясь)

Знаешь, кто ты? Ты – испанский националист!

Андрей-мл.

Очень может быть.

Глория

Я на машине. Хочешь, я тебя подвезу?

Андрей-мл.

До метро. Ты где живешь?

Глория

На Алексеевской.

Андрей-мл.

Годится. Мне оттуда до дома по прямой. 

III(35) – 11. нат. москва. двор дома вари и андрея. вечер (варя, сударь).

Варя выходит из подъезда, идет к машине, щелкает кнопкой сигнализации. Дверца стоящей невдалеке машины распахивается, выходит Сударь, направляется к Варе. Варя видит его, хмурится. 

Варя

Ты обещал мне, что я даже не буду знать, в какой ты машине сидишь. 

Сударь

Варя, нам надо поговорить. 

Варя (резко)

Нет!

Варя открывает дверцу, заносит ногу в машину.

Сударь

Это касается Андрея. Это серьезно. Ему может грозить опасность. 

Варя (враждебно)

Из-за тебя? Это ты, да? В своем репертуаре – сделал какую-нибудь гадость, а теперь изображаешь спасителя? Ты помнишь, что я тебе говорила? Я предупреждала тебя! 

Сударь (отрицательно качая головой)

Нет. Не из-за меня. Но это действительно серьезно. 

Варя испытующе смотрит на него. 

Варя

Хорошо. Ты ресторанчик у метро знаешь? "Санчо Панса" называется? 

Сударь кивает.

Варя

Подъезжай сейчас туда, но не в сам ресторан – я там с Андреем бываю, - а в кафе рядом. У тебя будет полчаса. Я к сестре в больницу ехать должна. 

Варя садится в машину, захлопывает дверцу. 

III(35) – 12. инт. москва. квартира даши. комната. вечер (ярик, даша).

Ярик и Даша стоят посреди комнаты, явно не зная, что делать дальше. В комнате – как в общежитии: две кровати и шкаф. Даша, решившись, подходит к Ярику, привстает на цыпочки и целует его. Ярик послушно обхватывает ее руками. Даша, явно собрав всю смелость, которая у нее есть, сдергивает через голову свитер. Стоит перед Яриком в бюстгальтере, потупив глаза. Потом поворачивается к нему спиной.

Даша (шепотом) 

Ты не расстегнешь? 

Ярик (отводя от нее глаза, тоже шепотом)

Давай свет выключим? 

Даша с облегчением бросается к выключателю.

Даша

Давай! 

Даша выключает свет. Оба торопливо раздеваются в темноте. 

III(35) – 13. нат. /инт. москва. улица у метро "Алесеевская". машина глории. вечер (андрей-мл., глория, кирилл, прохожие).

Андрей-мл. выходит из машины Лоры, наклоняется к окошку.

Андрей-мл.

Ты придешь к нам в гости? Я хочу познакомить тебя со своими родителями. И с Барбариской, когда она приедет. 

Глория улыбается, неопределенно кивает. Андрей-мл. тоже улыбается.

Андрей-мл.

Пока, Лор. Я так рад, что мы с тобой познакомились!

Глория

Я тоже. Пока. До завтра.

Андрей-мл. захлопывает дверцу и идет к метро. Глория смотрит ему вслед. У самого входа в метро Андрей-мл. разворачивается, салютует ей. Глория машет в ответ. Пассажирская дверца распахивается. Глория удивленно поворачивает голову. На сиденье плюхается бледный от злости Кирилл.

Кирилл

Так значит, ты занята? А этот парень – ты ведь его тогда фотографировала, да? Значит, этот парень – "ничего личного"? 

Глория с изумлением смотрит на Кирилла.

Кирилл

Господи, и чем он тебя только взял, этот красавчик малолетний? У него ж еще молоко на губах не обсохло! О чем с ним разговаривать-то можно?! 

Глория (сверкнув глазами)

Обо всем! Не смей так о нем говорить! 

Кирилл внимательно смотрит ей в лицо.

Кирилл (тихо)

Ты что, правда в него влюбилась? 

Глория (со слезами в голосе)

Дурак! Это мой брат! 

Глория закрывает лицо руками и плачет. Кирилл в полной растерянности.

Кирилл

Как – брат? Родной? 

Глория, рыдая, трясет головой.

Глория

Родной. По отцу. 

Кирилл обнимает ее, прижимает к себе.

Кирилл

Лор, расскажи мне все. Пожалуйста. 

III(35) – 14. инт. москва. кафе у метро. вечер (варя, сударь, официантка, посетители).

Официантка ставит перед Варей и Сударем кофе. 

Официантка

Что-нибудь еще?

Сударь вопросительно смотрит на Варю. Варя качает головой.

Варя

Спасибо, нет. 

Официантка уходит. 

Варя

Говори, Сергей. У меня мало времени. Ты сказал, что речь пойдет об Андрее. Или это уловка такая? 

Сударь

Ты знаешь, кто такой Маслов? 

Варя (удивленно)

Конечно. Он же в ВВС играл, когда я каталась. Сейчас он президент Федерации. И профессиональной лиги. Был мелкий пакостник. Стал крупный вор и взяточник, как говорят. А причем тут Маслов? 

Сударь

Президент очень хочет убрать из хоккея этого человека. Боюсь, что он решил сделать это руками твоего мужа. Ты помнишь убийство Валентина Сыча пять лет назад? 

Варя с помертвевшим лицом кивает. 

Сударь

Это расчищали дорогу Маслову. 

III(35) – 15. инт. москва. квартира вари и андрея. прихожая. вечер (андрей, андрей-мл., иза, соня).

Андрей, стоя у дверей в прихожей, пытается надеть ветровку. Соня цепляется за его ногу.

Соня

Соня тоже пойдет! 

Андрей садится перед ней на корточки.

Андрей

Сонюшка, уже поздно. Маленькие девочки должны быть дома. Я скоро вернусь.

Соня (вцепляясь в него)

Не хочу! Я большая! 

Иза пытается оторвать Соню от Андрея. Соня ужом изворачивается, топает ногами.

Соня

Плохой! Ты плохой!

Открывается дверь, входит Андрей-мл. Андрей с облегчением переводит дух.

Андрей

Вот Андрюша пришел. Он с тобой останется.

Андрей-мл.

Привет, пап! (подхватывая Соню на руки, чмокает ее в нос) Это что тут за скандал? (Андрею) Ты в "Санчо Пансу"?

Андрей (удивленно)

Нет, за сигаретами. Почему в "Санчо Пансу"?

Андрей-мл.

Мне показалось, там мамина машина стоит. Я думал, вы ужинать собрались.

Андрей

Нет. Мама в больнице, у Люси.

Андрей-мл.

Точно. (Соне) Никакая ты не большая. Большие такими плаксами не бывают. (Андрею) Давай я схожу, пап.

Андрей

Не надо. Я сам. Тебе, между прочим, восемнадцати еще нет – сигареты-то покупать.
III(35) – 16. инт. москва. машина глории. вечер (глория, кирилл)

Глория и Кирилл сидят в машине. Кирилл обнимает Глорию.

Кирилл (изумленно)
Значит, Андрей Стрельцов – твой отец… Лор, неужели ты даже ни разу не позвонила? 

Глория отрицательно качает головой, всхлипывает.

Глория

Нет. Я его один раз видела. У клуба. Я специально там дежурила несколько дней. 

Кирилл

И не подошла? Ну и характер! 

Глория

Но он же правда предал маму! Если бы не это – с ней бы ничего не случилось! 

Кирилл (задумчиво)

Ты сама сказала – у нее была аневризма. Может, и не случилось бы, а может – случилось бы через несколько дней. Никто не знает. А предательство… (смотрит почти умоляющими глазами) Но ведь бывает же так, что разлюбил… или не любил никогда… прости… но ты сама сказала, что отец женился на матери уже после того, как твой брат родился… 

Глория (резко)

Не любишь – не женись! Это ложь! В конце концов, ребенка и так можно признать! И воспитывать! Но не жить во лжи! А если разлюбил – надо разводиться! И все! Не ждать, когда у тебя новая любовь появится! Или старая реанимируется! А уж если ты всю жизнь живешь с одной, а любишь другую, да она еще и детей тебе рожает – это… это… 

Глория снова начинает плакать. Кирилл снова обнимает ее.

Кирилл (с тоской)

Как у тебя все просто! Все правильно, по полочкам разложено. Только так почти никогда не бывает. 

III(35) – 17. инт. москва. квартира даши. комната. вечер (ярик, даша).

Ярик и Даша молча, не шевелясь, лежат в постели. У Ярика – помертвевшее, убитое лицо. По Дашиному лицу струятся слезы. Она всхлипывает. Ярик поворачивается к ней, смотрит на нее со стыдом и жалостью, гладит по голове. 

Ярик (неживым голосом)

Прости. Я не должен был. Я был гадок, отвратителен. 

Даша (рыдая в голос)

Нет, это я, я виновата! Я же… не умею ничего! У меня же тоже никого никогда не было! А я… А ты… Я специально так себя вела… чтобы ты подумал… что я знаю, что надо делать! 

Ярик снова гладит ее по голове.

Ярик

Ты ни при чем. Я поступил подло. Прости. Забудь меня. Я тебя не стою. Я вообще никого не стою. 

Лицо его искажается. Он вскакивает, лихорадочно одевается.

Ярик

Я должен уйти. Прости… Прости, Даш! Господи, какая же я дрянь!

Ярик выскакивает из комнаты. Слышно, как хлопает входная дверь. Даша утыкается лицом в подушку и плачет навзрыд. 

III(35) – 18. нат. москва. улица перед рестораном "Санчо Панса" и кафе у метро. вечер (андрей, варя, сударь).

Андрей подходит к машине Вари, оглядывает ее, смотрит на номера. Уже направляется было ко входу в ресторан, как вдруг через огромные окна соседнего кафе видит Варю и Сударя, сидящих за столиком. Сударь склонился почти к самому лицу Вари и что-то горячо ей говорит, время от времени прикасаясь к ее лежащей на столе руке. Варя внимательно слушает его и кивает головой. У нее напряженное и печальное лицо.  

III(35) – 19. инт. москва. церковь. вечер (ярик, священник, старушка).

Ярик стоит на коленях у иконы Богоматери. 

Ярик

Пресвятая Дева, Матерь Божия, заступница! Помоги мне! Не могу, не могу с мерзостью этой идти к Лику Его! 

По щекам Ярика начинают неудержимо катиться слезы. Он совсем по-детски всхлипывает.

Ярик (безнадежно)

Я грешен… Я так грешен, что нет мне прощения. Я ввел в искушение другого человека! Я хотел надругаться над невинностью! Я себя осквернил! Я ее осквернил! И все – из-за гордыни моей! Проклятой, бесовской гордыни!

Ярик закрывает лицо руками, плачет навзрыд. Из алтарной части выходит священник, останавливается, смотрит на Ярика. Ярик рыдает. Священник делает к нему несколько шагов. К священнику подходит старушка, трогает его за руку.

Старушка

Батюшка, мне бы исповедаться!

Священник переводит глаза со старушки на Ярика. Вздыхает.

Священник

Идемте. 

III(35) – 20. нат. москва. улица перед рестораном "Санчо Панса" и кафе у метро. вечер (андрей, варя, сударь).

Андрей, стоя у окна кафе и глядя на Варю с Сударем, держит у уха мобильный телефон. Идут длинные гудки. Варя за стеклом достает из сумочки телефон, смотрит на номер, подносит телефон к уху.

Варя (голос в трубке, напряженно)
Да, Андрюша. 

Андрей (нейтрально)

Привет. Как Люся? Ты уже доехала? 

Варя (голос в трубке, напряженно)

Не совсем. Мне сейчас не очень удобно разговаривать, Андрюша. Я перезвоню тебе, как только смогу.

III(35) – 21. инт. москва. кафе у метро. вечер (варя, сударь). 

Сударь, деликатно отведя от Вари глаза, подносит к губам чашку с кофе. Варя держит у уха мобильный телефон.

Варя (тихо)

Я  тебя целую, Андрюша. Я тебя очень люблю.

Варя дает отбой, убирает телефон в карман. С тоской смотрит на Сударя.

Варя

Я никак не смогу на него повлиять, Сережа. Если его попросит Буза – он согласится. Даже если не попросит Буза, а он сам решит, что Бузе это надо – он согласится. Он будет понимать, чем это может кончиться – и все равно согласится. А я…  (с навернувшимися на глаза слезами) я умру без него... 

Сударь, желая утешить, гладит ее руку, лежащую на столе. Достает из кармана платок, прикладывает к ее лицу. Варя забирает у него из рук платок, промокает слезы.

III(35) – 22. нат. москва. улица перед рестораном "Санчо Панса" и кафе у метро. вечер (андрей, варя, сударь).

Андрей через стекло видит, как Варя отдает платок Сударю. Сударь подносит Варину руку к губам и нежно целует. Андрей резко разворачивается и уходит.

III(35) – 23. инт. москва. квартира глории. кухня. вечер (глория, кирилл).

Глория, укутанная в плед, сидит, поджав под себя ноги, на диване. В руках у нее – чашка. Глория в прострации смотрит перед собой. Кирилл вынимает из ее рук чашку, ставит на стол, встает.

Кирилл

Лор, ты спишь совсем. Я пойду.

Глория, будто очнувшись, жалобно смотрит на него. Ей явно не хочется оставаться одной. Глаза ее наливаются слезами.

Глория  

Я не сплю! Правда! Я вообще не засну сегодня… Все как-то разом вспомнилось: и мама, и… (решившись) Кирилл, ты… можешь остаться здесь?

Кирилл подходит к ней, садится перед ней на корточки, испытующе заглядывает  в глаза.

Кирилл (борясь с собой)

Ты уверена? Мне бы не хотелось… пользоваться твоим состоянием. Я боюсь, что завтра ты будешь жалеть…

Глория отрицательно качает головой.

Глория

Нет. Не буду. (обнимает его) Оставайся.

III(35) – 24. инт. москва. квартира Вари и андрея. кухня. вечер (андрей, андрей-мл.).

Андрей в темноте сидит за столом и курит. В слабом свете фонаря за окном видно его подавленное грустное лицо. В кухню входит Андрей-мл., включает свет.

Андрей-мл. (испуганно)

Пап, ты что здесь сидишь без света? (приглядывается) Что-нибудь случилось?

Андрей с усилием улыбается.

Андрей

Нет.

Звонит телефон. Андрей смотрит на него почти с испугом.

Андрей

Подойди, пожалуйста. У меня голова раскалывается. Если это… кто-нибудь по работе… (с заметной заминкой)… или мама… Скажи, я уже лег. Ужас, как башка трещит. Ничего не соображаю.

Андрей-мл.с изумлением и тревогой смотрит на него, берет трубку. 

Андрей-мл.

Да… Вы знаете, он уже лег. Простите, а кто его спрашивает? (Андрею, шепотом) Это твой адвокат. Из Испании.

Андрей кивает и протягивает руку.

Андрей-мл.

Минуту, пожалуйста.

Андрей-мл. передает трубку Андрею, бросает на него встревоженный взгляд и выходит из кухни.

Андрей

Да. Ничего, я не успел заснуть… (вскакивает, говорит изумленно и взволнованно) Что-о? Как – в Москве? Как давно она здесь?.. И ты только сообщаешь мне?.. Понятно. Понятно… А в каком институте, ты не знаешь? Понятно… Нет, не звонила, не приходила. Я найду ее через посольство. Завтра же найду. Спасибо, что сообщил. 

Андрей кладет трубку и в волнении начинает ходить по кухне.  
III(35) – 25. инт. москва. медицинская клиника. палата люси. вечер (варя, люся, костя).

Варя входит в палату. Костя сидит у постели Люси в кресле. Люся дремлет.  При виде Вари Костя поднимается. Варя вопросительно смотрит на него. Костя горестно качает головой, безнадежно машет рукой. На глазах у него – слезы. Он прикладывает палец к губам и кивает в сторону коридора. 

III(35) – 26. инт. медицинская клиника. коридор перед палатой люси. вечер (варя, костя).

Костя и Варя сидят на диванчике в холле. Костя охватил голову руками.

Костя

Она совсем не хочет жить. Абсолютно. Сегодня она мне сказала, что я бедный, что ей меня очень жаль – я совершенно не заслужил такой никудышней жены, как она, что мне надо было влюбиться в кого-нибудь другого. 

Костя вскакивает и начинает ходить из угла в угол.

Варя (тихо)
А Данила? О Даниле она помнит? 

Костя (горестно махнув рукой)

Она сказала, что никудышняя мать. Что ничего не смогла дать своему ребенку. Что ребенку лучше совсем без матери, чем с такой, как она… 

Костя в совершенном отчаянии останавливается перед Варей.

Костя

Варь, я все понимаю. Это – не она говорит. Это тот яд, который в нее каждый день вливают. Нас предупреждали, я помню. Но я не думал, чтобы так… 

Костя садится рядом с Варей и снова охватывает голову руками.

Костя (отчаянно)

Я не знаю, что делать. И Данила все чувствует. Он после каждого посещения плачет. Говорит, что мамочка совсем другая… Что лучше бы она его ругала… 

Варя обнимает Костю, гладит его по голове. Костя затихает, потом высвобождается, шумно втягивает воздух. 

Костя

Все. Я в порядке. Извини, что я так разнюнился. Побегу. Там Данька ждет. Я позвоню утром, узнаю, как вы. 

Костя встает и стремительно уходит. Варя провожает его глазами. Потом достает телефон, набирает номер. Ждет. Набирает другой номер. Снова ждет.

Варя (негромко)

Андрюша, а где папа? Почему у него мобильный выключен? Спит?! Ты точно уверен?... Нет-нет, не надо будить… Это я так. Спокойной ночи вам. Я вас всех целую. 

III(35) – 27. Инт. Москва. Квартира Вари и Андрея. Спальня. Поздний вечер (Андрей).

Свет фонаря освещает лицо Андрея, лежащего в постели. Он упорно, почти не мигая,  смотрит в потолок, будто ищет там ответ. 
Флешбек (ч. 1, VI – 29: Варя, сидя на коленях у Андрея в машине, говорит: у меня никого и никогда не будет в жизни, кроме тебя). Конец флешбека.

Флешбек (ч. 2, X(26) – 21: Глория во дворе госпиталя говорит Андрею: неужели ты даже сейчас, здесь, не можешь о ней забыть? Папа, я так любила тебя! Я так тебе верила!). Конец флешбека.

Флешбек (ч. 3, I(33) –  27: Сударь что-то говорит напряженной и взволнованной Варе на приеме, взяв ее за руку). Конец флешбека.

Фонарь по-прежнему освещает лицо Андрея. На лице – мука.
III(35) – 28. инт. москва. магазин электроники. поздний вечер (костя, продавец).

Костя стоит у полки, на которой выставлены ноутбуки. На лице его сомнение борется с надеждой. Подходит продавец. 

Продавец

Простите, Вы что-нибудь конкретное ищете? Мы уже закрываемся. 

Костя  (усмехнувшись)

Конкретней некуда. Я ищу надежду. Вы торгуете надеждами?

Продавец с недоумением смотрит на него.

Продавец

Простите, что Вы сказали?

Костя

Ничего. Извините. Вот этот, пожалуйста. 

Костя указывает на один из ноутбуков. 

III(35) – 29. инт. москва. квартира вари и андрея. кухня. новый день. утро (варя, андрей, соня (за кадром). 

Варя, в той же одежде, в которой была накануне у Люси, разгружает магазинные пакеты, перекладывает продукты в холодильник. 

Андрей (за кадром)

Сейчас моя умница-девочка посмотрит мультики, а потом пойдет с мамой гулять. 

Соня (за кадром)

А ты пойдешь?

Андрей (за кадром)

А я не смогу. Мне на работу надо. 

Слышна музыкальная заставка к мультфильму. Андрей входит в кухню. 

Варя (продолжая раскладывать продукты)

Это жуть какая-то, Андрюш. Я ее не узнаю.

Андрей прислоняется к стене и внимательно смотрит на Варю.

Андрей (неестественно спокойно)

Варь, ты ничего больше не хочешь мне сказать?

Варя замирает.

Варя (изумленно и испуганно)

О чем? 

Андрей пожимает плечами. Варя молчит, со страхом глядя на него.

Андрей

Вчера вечером я ходил к метро за сигаретами… 

Варя вздрагивает. На лице ее появляются страх и отчаяние.

Андрей (еще спокойнее)

Варя, не заставляй меня быть смешным. Я не готов к роли старого рогатого мужа, пасущего свою молодую жену. 

Варя (шепотом, с ужасом)

Андрей, что ты говоришь?! Это бред! 

Варя подходит к нему, хватает его за плечи, заглядывает в глаза. 

Варя (с силой)

Неужели ты ничего не видишь, Андрей? Неужели правда – не видишь?! Меня же просто нет без тебя! Мне самой иногда страшно – потому что нельзя так любить, это грех!

Андрей долго смотрит ей в глаза. Варя не отводит глаз, будто всю свою жизнь решив вложить в этот взгляд.

Андрей 

(другим тоном, но все еще недоверчиво)

Тогда что это было? 

Варя

Мы говорили о тебе. 

Андрей недоверчиво усмехается. 

Варя (не отпуская его плечи, горячо, торопясь)

Он сказал, что тебе угрожает опасность. 

Андрей (снова усмехаясь)

Надо же, ангел-хранитель какой! Снова решил меня спасти? 

Варя (горячо)

Андрюша, послушай меня. Это похоже на правду. Речь идет о Федерации. О Маслове. 

Андрей удивленно смотрит на Варю. 

III(35) – 30. инт. москва. медицинская клиника. палата люси. утро (люся, костя).
Костя водружает на стол коробку и начинает ее распаковывать. Люся с недоумением наблюдает за ним. 

Люся (почти без любопытства)

Что это?

Костя (загадочно улыбаясь)

Сейчас увидишь! 

Достает ноутбук, кладет прямо на постель Люсе.

Костя (радостно)

Вот! 

Люся с недоумением разглядывает ноутбук.

Люся (растерянно)

Зачем мне это? Я даже печатать толком не умею. Ты хочешь, чтобы я в компьютерные игрушки играла? (иронично) Или беседовала в Интернете с такими же, как я сама? На тему "Как мы победим болезнь"? 

Костя умоляюще смотрит на Люсю.

Костя (заклиная)

Пиши! Вот эти твои фантазии, картинки, которые у тебя в голове! Просто описывай, как есть! Пожалуйста! Не думай о том, писатель ты или нет, есть у тебя способности, или нет! Пиши – и все! 

Люся с сомнением переводит взгляд с Кости на ноутбук. Трогает пальцем клавишу. 

Костя (суетливо)

Сейчас, сейчас!

Костя включает ноутбук. Появляется заставка. В глазах у Люси загорается искорка интереса. 

III(35) – 31. Инт. мадрид. дом женьки. гостиная. утро (женька).

На экране ноутбука чередуются фотографии: Андрей возле катка, Андрей-мл., Иза и Варя, Варя и Соня, Глория и Кирилл. Женька, сидящий за монитором, с ожесточением поочередно выделяет и уничтожает фотографии Андрея, Андрея-мл., Изы, Вари и Сони. Остается только фотография Лоры и Кирилла. Женька смотрит на фотографию, берет телефонную трубку, набирает номер. 

Женька

Привет, сестренка. Как дела?... Понятно. Я рад за тебя. Да, получил. (глядя на фотографию) Ты знаешь, Лор, он мне даже понравился. Владелец автосалона – это даже забавно… (улыбаясь) Перестань, Лор, никакого снобизма. Достойное мужское занятие… Лор, я хотел тебя попросить… (начиная закипать) Никогда, никогда больше не присылай мне фотографии этой семьи. Иначе мы поссоримся... (резко) У меня нет никаких родственников, кроме тебя. Пожалуйста, запомни это. 

III(35) – 32. инт. москва. квартира вари и андрея. кухня. утро (варя, андрей).

Андрей по-прежнему стоит, прислонившись к стене. Варя, умоляюще сжав руки, стоит перед ним.

Варя (горячо)

Я знаю, что ты все равно сделаешь так, как считаешь нужным. 

Варя вглядывается в лицо Андрея. Кажется, она там что-то ищет – и не находит. Варя опускает голову, говорит после паузы, очень тихо.

Варя

Я только прошу тебя… Ты помни о том, что я без тебя не смогу. Совсем не смогу, Андрей!

Андрей молча смотрит на нее. По Вариному лицу абсолютно понятно, что это не фигура речи, а констатация давно прочувствованного. Андрей протягивает к ней руки, прижимает ее к себе, гладит по волосам.

Андрей

Он сильно преувеличил, твой… преподаватель. Да и не хочу я в это ввязываться. Я уже отказался. 

Варя с надеждой вскидывает к нему лицо. Андрей вздыхает.

Андрей

Рыжая, ты же понимаешь… если Бузу начнут жрать… 

Варя судорожно вцепляется в плечи Андрея. 

Андрей (задумчиво)

Все-таки странно, что он сказал все это тебе, а не мне. 

Варя (глухо, уткнувшись ему в грудь)
Может, потому, что он меня лучше знает? 

Андрей с сомнением качает головой.

Андрей

Это не причина. В Мадриде он меня совсем не знал. 

Андрей слегка отстраняет Варю, напряженно улыбается, заглядывает ей в лицо.

Андрей

А у меня тоже новости. Лора в Москве. 

Варя (изумленно)

Как в Москве? Давно? Надолго? Ты ее видел? (теребя Андрея) Андрюша, ну что ты молчишь?

Андрей

Она здесь учится. В каком институте, пока не знаю. Мне вчера Алехандро звонил. Он сам только вчера выяснил, и то случайно – она кредиткой машину оплатила. А ему банк обо всех ее крупных тратах сообщать должен. Я после тренировки поеду в посольство. Они должны знать, где она учится, где живет. Может, я задержусь сегодня.

Варя (с готовностью кивая снова)

Конечно. Ты только позвони мне обязательно, когда что-нибудь выяснишь. Я волноваться буду.

III(35) – 33. инт. москва. театральное училище. коридор. утро (ярик, еремеев, студенты).

Ярик, мрачный и погруженный в себя, идет по коридору. Навстречу идет Еремеев. Останавливается рядом с Яриком.

Еремеев

Оболенский! Вы не были на моем занятии. (с иронией) Для Вас не осталось больше секретов в актерском мастерстве? 

Ярик поднимает на Еремеева тоскливый, полный смятения взгляд.

Ярик (с тоской)

Я… не смог. 

Еремеев долго и внимательно смотрит ему в глаза. Ярик не выдерживает его взгляд, опускает голову. Еремеев пожимает плечами.

Еремеев

Что ж, я надеюсь, что на репетицию Вы прийти сможете. Надо решать, что делать с Вашей дипломной ролью. 

Ярик молча кивает и уходит. Еремеев задумчиво смотрит ему вслед.

III(35) – 34. нат. москва. двор дома вари и андрея. утро (варя, андрей, соня).

Андрей подходит к машине, щелкает кнопкой сигнализации. Распахивает дверцу, поднимает голову. В окне – Варя и Соня. Андрей машет им рукой. Они машут в ответ.

III(35) – 35. инт. москва. квартира вари и андрея. гостиная. утро (варя, соня).

Варя и Соня машут руками, стоя у окна. Варя опускает Соню на пол, смотрит еще некоторое время в окно. Соня теребит ее.

Соня

Папа сказал, мы пойдем гулять! Слышишь, мама? Папа сказал! 

Варя (машинально)

Конечно. Мы все сделаем, как папа сказал. 

По лицу Вари проходит судорога, на глаза наворачиваются слезы. Она пытается справиться с собой, но у нее не выходит: слезы катятся по лицу. Варя всхлипывает, садится у окна на пол и закрывает лицо руками. Соня озадаченно смотрит на нее.

Соня

Мамочка, не плачь! Ты почему плачешь? Потому, что папа уехал? 

Соня обнимает Варю и тоже начинает реветь.

Соня

У-у-у! Папа! Где мой папочка?! 

III(35) – 36. инт. москва. медицинская клиника. палата люси. день (люся).

Люся, сидя в подушках на кровати, нерешительно смотрит на включенный ноутбук, стоящий на столе. Робко поглаживает его. Потом решительно переставляет себе на колени. Смотрит на чистую страницу, улыбается. Задумывается. 
Флешбек (ч. 1, III – 1: смеющийся Гриня, каким Люся увидела его в первый раз). Конец флешбека.
Медленно, вглядываясь в клавиатуру, Люся начинает щелкать клавишами. На экране появляются слова: "Алиса с детства знала, что обязательно встретит Принца. Она была твердо уверена, что узнает его сразу". 

III(35) – 37. инт. москва. посольство испании. Кабинет сотрудницы посольства. день (андрей, сотрудница посольства).  

Сотрудница посольства – строго одетая ухоженная женщина примерно Андреевых лет – улыбаясь, смотрит на него через стол.

Сотрудница посольства (успокаивающе)

Señor Streltsov, no se preocupe. Para vuestra hija nosotros buscábamos el apartamento por medio de UPDK ruso. El inmueble es conveniente. Los diplomáticos y corresponsales occidentales viven allí. Hasta el instituto falta poco…

Закадровый перевод
Сеньор Стрельцов, Вы можете не беспокоиться. Квартиру Вашей дочери мы искали через русское УПДК.  Так что дом вполне приличный, там много дипломатов живет и западных корреспондентов. И от института недалеко… 

Андрей

Muchas gracias por la ayuda.

Закадровый перевод

Большое спасибо. 

Андрей встает, целует руку сотруднице посольства. Та сочувственно качает головой.

Сотрудница посольства

Ah, niños y hijos… qué traen inquieto sus padres para su maximalismo juvenile…

 Закадровый перевод

Ох, дети-дети… сколько ж они страданий причиняют родителям своим юношеским максимализмом… 

Андрей (вежливо, но твердо)

No se trata de eso. Mis hijos me acarrean dicha, por suerte.

Закадровый перевод

Это не о моих детях. Мои ничего, кроме радости, мне не приносят. 

Сотрудница посольства

¡Lo siento muchísimo, Señor Streltsov! Sin ninguna duda. Sus hijos son buenos. ¿Por qué no legalize la ciudadanía española para los menores niños?

Закадровый перевод
Простите, сеньор Стрельцов. Разумеется. Конечно. У Вас – прекрасные дети. Вы, кстати, собираетесь оформлять младшим испанское подданство?

Андрея (кивая)

¡Claro! Deberán tener dos patrias. Como yo. 

Закадровый перевод

Конечно. У них тоже должно быть две родины. Как у меня. 

III(35) – 38. инт. москва. театральное училище. холл перед входом. день (инна, ярик).

Инна и Ярик сталкиваются у входа: Инна входит в училище, Ярик уходит. 

Инна (удивленно)

Ты куда это собрался, Оболенский? Ты что, на репетицию не идешь? 

Ярик (заторможено)

Нет. Я сегодня… не могу. Не готов. 

Инна (возмущенно)

И с кем мне прикажешь сцену репетировать? С Еремеевым? 

Ярик вспыхивает, закусывает губу. Инна внимательно приглядывается к нему.

Инна (вздохнув)

Ну да, Еремеев не сахар. Он надо всеми издевается. Но, между прочим, в театрах режиссеры еще хуже! А ты, милый мой, просто избаловался на своих съемках! От вас там особого искусства не требуется, текст не спутал - и ладно! 

Ярик (тихо)

Ты, наверное, права. Но на репетицию я сегодня все равно не пойду. Не могу. Извини, Инка.

Ярик идет к выходу. 

Инна (вслед)

Может, пока не поздно, ты действительно от роли откажешься? 

Ярик не отвечает и выходит. 

III(35) – 39. Инт. / нат. Москва. театральное училище. преподавательская / улица перед училищем. день (ярик, еремеев, студенты).

Еремеев стоит в преподавательской у окна и смотрит вниз, на улицу. Ярик уходит – в полном одиночестве, сгорбившись, глядя под ноги. Еремеев понимающе усмехается, качает головой. Ярик, будто чувствуя его взгляд, спотыкается и останавливается. Стоит некоторое время. Кажется – вот-вот обернется. Не оборачивается. Идет дальше, еще больше сгорбившись.

III(35) – 40. нат. москва. улица возле вгика. день (андрей, андрей-мл., глория, студенты).

Андрей подходит ко ВГиКу. Останавливается, оглядывается. У входа – студенты. Глаза Андрея изумленно расширяются: он видит Глорию и Андрея-мл. Они беседуют вполне дружески. Глория стоит к Андрею лицом, Андрей-мл. – спиной. Андрей, радостно и взволнованно улыбаясь, идет к ним. Глория замечает отца, смотрит ему в глаза и отрицательно качает головой. Андрей останавливается. 

Глория (Андрею-мл.)

Ой, Андрюш, я совершенно забыла! Мне с утра еще надо было зайти в деканат… Я сбегаю – может, там еще кто-то есть. 

Андрей-мл.

Тебя ждать?

Глория (уже на бегу)

Нет! За мной Кирилл должен заехать! Пока! До завтра! 

Андрей-мл. поворачивается и видит Андрея. Радостно бросается к нему.

Андрей-мл.

Пап! Ты что здесь делаешь?! Вот так сюрприз! 

Андрей (улыбаясь)

Я… был тут рядом… По делам. Соскучился. Решил тебя проведать. Может, пообедаем вместе? 

Андрей-мл. (с восторгом)

Конечно!

Поворачивается в сторону убежавшей Глории – ее уже нет. 

Андрей-мл. (с сожалением)

Я тебя хотел познакомить кое с кем. Ну ничего, в следующий раз. 

III(35) – 41. инт. москва. медицинская клиника. палата люси. день (люся).   
Нарезка: 

Люся сидит в постели с ноутбуком на коленях. Счастливо улыбаясь, она неуверенно стучит по клавишам, глядя на клавиатуру. Поднимает глаза на экран, перечитывает. Лицо ее будто помолодело лет на пятнадцать. Люся явно где-то в другой реальности. Она снова склоняется над клавиатурой.

Люся сидит за столом. На столе – ноутбук и тарелка с протертыми овощами. Видно, что Люся к тарелке не притронулась. Люся уже увереннее стучит по клавишам. На лице ее мольба сменяется хмурой мрачностью – видно, что Люся вся в диалоге персонажей. Она то вскидывает рефлекторно подбородок, то хмурит брови.

Люся с ногами сидит в кресле, пристроив на колени ноутбук, и вполне бодро уже стучит по клавишам, заливаясь слезами. Она отрицательно качает головой, прижимает руку к сердцу. Губы ее слегка шевелятся – она говорит вместе с персонажем. 

III(35) – 42. инт. москва. ресторан. день (андрей, андрей-мл., посетители ресторана).

Андрей и Андрей-мл. сидят за столиком в ресторане. Они уже пообедали. Андрей пьет кофе и курит. Андрей-мл. доедает десерт.

Андрей

Так с кем ты хотел меня познакомить?

Андрей-мл. (улыбаясь)

С подругой. Ты видел девушку, с которой я разговаривал? Она испанка. Ее зовут Лора.

Андрей встревожено смотрит на сына.

Андрей (осторожно)

Что значит – с подругой? Ты что… влюбился?! А как же Барбара? 

Андрей-мл. (улыбаясь еще шире)

Пап, ты не понял. Лора – это действительно просто подруга. Без всякой романтики. (горячо) Я просто никогда в жизни не встречал человека, с которым у меня было бы так много общего! Мы с ней любим одно и то же, мечтаем об одном и том же! Даже думаем одинаково! Представляешь, мы с ней сразу, с первого же дня так подружились! 

Андрей пытливо смотрит на Андрея-мл. Андрей-мл. хохочет.

Андрей-мл.

Пап, перестань! У нее парень есть. Русский. Зовут Кирилл. А у нас с ней… ну, будто мы брат и сестра! 

Андрей (осторожно)

А… она откуда? Где ее семья живет, родители?

Андрей-мл. задумывается.

Андрей-мл. (неуверенно)

Вроде из Мадрида… Или с Коста-дель-Соль… Да, кажется, жила на Коста-дель-Соль, а теперь живет в Мадриде. Она вообще-то о родителях почти не рассказывала. Мать у нее русская или наполовину русская. А отец испанец. Она по-русски не хуже нас с тобой говорит! 

Андрей вздыхает, смотрит на часы.

Андрей

Андрюш, мне ехать пора. У меня сегодня еще куча дел. 

Андрей-мл. (счастливо улыбаясь)

Пап, я так рад, что ты ко мне заехал! 

III(35) – 43. инт. москва. квартира бузы. гостиная. ранний вечер (Алла, ярик). 

Алла сидит за компьютером, просматривает снимки. Это отличные жанровые городские зарисовки. Хлопает входная дверь. 

Алла

(не отрываясь от компьютера, весело)

Кто бы это ни был, обед еще не готов! Я все-таки творческая единица, у меня выставка скоро! 

Входит Ярик. Алла удивленно смотрит на него.

Алла

Ты сегодня рано… Случилось что-нибудь? 

Ярик неопределенно кивает.

Ярик

В общем, ничего особенного. Просто я на репетицию не пошел. 

Алла внимательно вглядывается в него, встает, подходит, целует, пробует лоб.

Алла

Ты не заболел? 

Ярик

Нет. (отчаянно) Просто я не знаю, как делать эту роль. И… кажется, я не хочу знать. 

Алла не на шутку обеспокоена.

Алла (встревожено)

Ярослав, что с тобой? Почему ты не хочешь знать? Может быть, я могу тебе помочь? 

Ярик (обреченно)

Нет. Я могу только сам. (с тоской) Или – не могу. 

Алла смотрит на него со все возрастающей тревогой. Ярик грустно улыбается, целует ее.

Ярик

Я пойду к себе, мам. Мне… подумать надо. 

Алла (растерянно)

Обед будет примерно через полчаса…

Ярик (кротко)
Спасибо, мам. Я не хочу есть. Правда. 

Ярик уходит. Алла почти испугана. 

III(35) – 44. инт. москва. квартира Глории. кухня. вечер (андрей, глория).

Андрей и Глория сидят друг против друга за столом, на котором сервирован чай. Чашки полны – видно, что никто из них к чаю не притронулся. 

Глория

В общем, учеба мне нравится. Что еще сказать? (разводит руками) Все нормально. Тебе не о чем беспокоиться. 

Андрей (тихо)

Как Женька?

Глория (ровным голосом)

Хорошо. Что он первая ракетка – это ты знаешь.

Андрей кивает.

Андрей

Жениться не собрался?

Глория (пожав плечами)

Боюсь, он не скоро женится. Если женится вообще. У него очень строгие требования. Он жену на всю жизнь выбрать хочет.

Андрей вздрагивает. Оба молчат, не глядя друг на друга.  Андрей берет в руки чашку, заглядывает в нее. Делает глоток, отставляет чашку.  Поднимает на Глорию глаза.

Андрей

С Андрюшкой ты как познакомилась?

Глория (улыбаясь)

Случайно. Вчера только. (очень тепло) Я совсем не думала, что мы… так подружимся. Но он… он очень хороший. Близкий. (с внезапной доверительностью) Ты знаешь, мне кажется, даже если бы у него была другая фамилия и он не был бы так на тебя и на Женьку похож, я бы все равно догадалась, что он – мой брат. (серьезно, просительно) Ты только не говори ему пока, ладно?

При слове "брат" лицо Андрея расцветает. Глория замолкает, смотрит Андрею в глаза. 

Глория (тихо)

У нас разница девять месяцев. Мама что, лежала в роддоме, когда… 

Андрей молча смотрит на нее, мрачнеет.  

Андрей (после паузы, мягко)

Не надо об этом спрашивать. 

Глория (будто не слыша)

Ты… совсем не любил маму? 

Андрей (с мукой, но твердо)

Лора, я никогда не буду с тобой об этом говорить. Я не буду обсуждать – ни с тобой, ни с Женькой, ни с другими моими детьми – своих отношений с мамой и Варей. Я не буду каяться и не буду оправдываться. 

Лицо Глории искажается отчаянием и гневом. 

Глория (дрожащим голосом)

Почему? Почему ты не будешь об этом говорить?! Я должна знать! Мне это важно! 

Андрей успокаивающе кладет руку на ее ладонь. Глория вырывает руку. Раздается звонок в дверь. Глория и Андрей переглядываются. 

Андрей

Это может быть он? Андрей? Вы не договаривались?

III(35) – 45. Инт. Москва. квартира Бузы. комната ярика. вечер (ярик, алла (за кадром).

Ярик лежит на диване и смотрит фильм "Александр", сцену объяснения на террасе между Александром и Гефестионом. Александр на экране порывисто обнимает Гефестиона. Ярик подается к телевизору и широко распахнутыми глазами смотрит на экран. Он очень взволнован. Раздается стук в дверь.

Алла (за кадром)

Ярик, я только спросить хотела…

Ярик поспешно выключает телевизор, будто его застали за чем-то неприличным. 

Ярик

Да, мам.

Алла (за кадром)

Ты обедать не надумал?

Ярик

Спасибо, мам. Я не хочу. 

Слышны удаляющиеся шаги Аллы. Ярик снова включает телевизор. На экране – стоп-кадр: обнявшиеся Александр и Гефестион.  

III(35) – 46. инт. москва. квартира Глории. кухня. вечер (андрей, глория, кирилл).

Андрей, сидя за столом, напряженно смотрит на дверь. Глория возвращается в кухню. В руках у нее – букет цветов. Следом входит Кирилл. Видит Андрея, радостно улыбается. 

Кирилл

Ну наконец-то! (смутившись) Простите, Андрей Борисович! 

Андрей переводит взгляд с цветов на Кирилла. Подбирается. Разглядывает Кирилла придирчиво. 

Глория 

Познакомьтесь. Это – Кирилл. А это…

Кирилл укоризненно смотрит на Глорию.

Кирилл

Лор, я, между прочим, твоего отца увидел лет на пять раньше, чем ты. (Андрею, с улыбкой) Ну да, мне семь лет было. За год до Олимпиады в Лейк-Плейсиде. Меня дед на матч "ВВС – "Крылья Советов" взял. (Глории) Тебя тогда даже в проекте не было! (Андрею) Как Вы играли! 

Лицо Андрея при упоминании о Лейк-Плейсиде чуть заметно морщится. Глория пристраивает букет в вазу. Кирилл, как школьник, продолжает топтаться на пороге, не решаясь сесть.

Андрей (довольно сухо)
Значит, сейчас Вам тридцать?

Кирилл (с готовностью)

Да.

Глория ставит букет на стол, оборачивается, с удивлением обнаруживает, что Кирилл так и стоит у порога.

Глория

Кир, ты чего? Такое ощущение, что ты стоишь перед памятником героям Плевны. (кивает на букет) Может, цветы возложишь? Сядь, пожалуйста. 

Кирилл нерешительно смотрит на Андрея, садится.

Кирилл

Значит, она все-таки позвонила Вам! Я говорил ей…

Глория (перебивая)

Это не я. Он сам меня нашел.

Кирилл смотрит на Глорию, качает головой.

Кирилл (Андрею, призывая в свидетели)

Вот ведь характер, а? Как Вы с ней справлялись?

Андрей (еще суше)

И давно вы знакомы?

Глория чувствует недоброжелательство Андрея, подходит к Кириллу, кладет руку ему на плечо, с вызовом смотрит на Андрея.

Глория

Мы познакомились первого сентября. 

Андрей хмурится.

Андрей (Кириллу)

Вы тоже… студент? Или преподаватель?

Кирилл

Нет. Я к кино отношения не имею. У меня свой бизнес.

Андрей

Какой, позвольте полюбопытствовать?

Кирилл тоже видит недоброжелательство Андрея, ответы его становятся все суше.

Кирилл

Автосалон.

Андрей (с растущим подозрением)

И какими машинами Вы торгуете? 

Кирилл

Разными.

Андрей

И подержанными в том числе? 

Кирилл (усмехнувшись)

Я не ворую, Андрей Борисович. Мне не гонят краденые машины из Западной Европы. Вы ведь это выяснить пытаетесь? Можете не беспокоиться – Ваша дочь не попала в лапы мелкого автомобильного жулика. 

Кирилл встает.

Кирилл (Глории)

Лор, я не хочу вам мешать. Я заеду позже. (целует ее в щеку) Не провожай. До свидания, Андрей Борисович. Я рад, что вы… нашли друг друга.

Кирилл уходит. Глория расстроенно смотрит на отца.

Глория

Ну, и зачем ты устроил этот допрос с пристрастием?

Андрей (сурово)

Лора, что значит - позже? Он что, ночевать у тебя собирается? Вы что… вместе живете?! 

Глория (усмехнувшись)

Да, мы вместе спим, если ты об этом спрашиваешь. Мне, хочу напомнить, восемнадцать лет. Твоя нынешняя жена, если я не ошибаюсь, в этом возрасте уже успела родить Андрея. 

III(35) – 47. инт. москва. квартира вари и андрея. спальня. вечер (варя, андрей).

Варя в пижаме, скрестив ноги, сидит на кровати и смотрит на Андрея, который мечется по комнате туда-сюда. Андрей подходит к окну, выглядывает во двор.

Варя (осторожно)

Андрюш, но она ведь права… У меня действительно в ее возрасте уже был Андрюшка.

Андрей (резко оборачиваясь)

Права?! Права?!! Они и месяца не знакомы! 

Варя

Ну да… это, конечно, слишком быстро… Но ведь бывает по-разному! Бывает, что человек сразу чувствует, что…

Андрей

Что?! Одиночество – вот что она чувствовала! Она до шестнадцати лет в семье росла, под крылом у мамы-папы! А потом у нее остался один Женька! А много он ей внимания уделять мог? У него же соревнования все время, тренировки! Варя, как ты не понимаешь – она же сюда приехала, потому что я здесь! Она семью искала! А он… воспользовался!

Варя с каждым его словом все больше мрачнеет.

Варя (тихо, после паузы)

Андрей, тебе это ничего не напоминает? Одна, без родителей, в чужом городе… Тебе не кажется, что ты себя самого сейчас оскорбляешь?

Андрей от неожиданности замирает.

Андрей (потрясенно)
Варя, как ты можешь сравнивать?! Я знал тебя лучше, чем себя самого! Ты росла со мной рядом! Ты была… моим зеркалом, ребенком, другом… Частью меня! Как рука! Или сердце! Неужели ты не понимаешь?! И… Тебя не предавал твой отец…

Варя (тихо)
Андрей, ты тоже не предавал своих детей.

Андрей (саркастически)

Ты так думаешь?

Варя смотрит на него полными слез глазами.

Варя

Андрюша, я все помню. Это я виновата. Я как раз это и пытаюсь тебе сказать…

Андрей приходит в себя, бросается к ней, садится рядом, обнимает, заглядывает в глаза.

Андрей

Рыжик, прости меня, я дурак. Я не хочу больше этого слышать. Никогда в жизни. Во всем, что случилось – с нами, с Леной, с детьми – я виноват сам. Один. Я не собираюсь делить эту вину с тобой. Сейчас я, по меньшей мере, должен защитить свою дочь. Я выясню, кто он такой, этот Кирилл.      
конец III(35) серии.

серия IV (36)
IV(36) – 1. нат. москва. двор дома андрея и вари. новый день две недели спустя. утро (Андрей, охранник).

Машина Андрея подъезжает к воротам. Из будочки выходит охранник, склоняется к окошку.

Охранник (негромко, встревоженно и смущенно)
Андрей Борисович… мне бы переговорить  с Вами…

Андрей (бросив взгляд на часы)

Сейчас – никак. Лучше вечером. (внимательно глядя в озабоченное лицо охранника) Или у тебя что-то совсем срочное? 

Охранник наклоняется ниже.

Охранник (почти шепотом)

Андрей Борисович, дело в том, что за Вашей женой, кажется, следят. ФСБ. 

Андрей выходит из машины.

Андрей (собрано и серьезно)

Так. С этого места поподробнее. 

Охранник

К нам во двор приезжает человек. С корочками… Ну, Вы понимаете…

Андрей нетерпеливо кивает.

Андрей

Давно приезжает?

Охранник

Да уж… Месяца три, наверное. Он запретил жильцам рассказывать – оперативная необходимость. (извиняющимся тоном) Вы понимаете, я человек военный. А люди у нас в доме разные – и депутаты есть, и бизнесмены всякие… Я ж не понял сначала, что он тут… ищет. Он как-то нерегулярно приезжает - то несколько дней подряд почти сутками сидит, то вообще не видно. Машины меняет. (совсем тихо, склоняясь к Андрею) Я только недавно заметил: когда Ваша жена куда-то уезжает, он за ней едет…

Андрей (удерживая себя в руках)

Он подходил к ней?

Охранник

Не могу сказать. Стоянка-то с обратной стороны. И мне отсюда не видно, что у детской площадки происходит… Варвара Викторовна же с ребенком гулять выходит… Может, и подходил… (снова извиняющимся тоном) Я понял, что он за ней ездит, только неделю назад, но хотел точно убедиться. Чего зря волну гнать…

Андрей кивает, протягивает охраннику руку.

Андрей

Спасибо. Только если еще что заметишь, сразу мне говори. Не жди. 

Андрей садится в машину. Выглядывает из окошка.

Андрей

А белой "Вольво" среди его машин не было?

Охранник (кивая)

Точно. Была. В самом начале. Так Вы знаете, кто это?

Андрей, не отвечая, на скорости сдает задом от ворот. 

IV(36) – 2. инт. москва. квартира вари и андрея. утро (варя, андрей, соня).

Дверь в квартиру распахивается. Стремительно входит Андрей. Он слегка запыхался – видно, что бежал. 

Андрей (громко)

Варя! Варя!

Варя выходит в прихожую с Соней на руках и встревожено смотрит на Андрея.

Варя

Что случилось?

Соня тянет к Андрею руки.

Соня

Папочка вернулся! 

Андрей порывисто прижимает к себе Варю вместе с Соней.

Андрей

Варя, пожалуйста, не выходи сегодня из дома до моего возвращения. Вообще не выходи. Я очень тебя прошу. Я вернусь сразу после тренировки.

Варя (растревоженная не на шутку)

Что происходит, Андрюша? 

Андрей 

(стараясь сохранять видимость спокойствия)

Я пока не знаю. Я разберусь. Обещай мне, что ты не выйдешь. 

Варя (серьезно)

Хорошо. Но это… очень серьезно? Ты совсем ничего не можешь мне сказать? 

Андрей

Я же говорю – я пока ничего не знаю. Это какая-то игра дурацкая…. (задумывается, спрашивает через паузу) Варь, скажи… а этот Сергей… он действительно в администрации президента работает? Не в ФСБ? 

Варя (помертвев)

Так это с ним связано? С Сергеем? 

Андрей ее не слышит.

Андрей (сам себе)

Хотя одно другому не мешает…  

IV(36) – 3. инт. москва. медицинская клиника. палата люси. утро (люся, костя).

Люся выходит из ванной. Она по-прежнему бледная, на голове – косынка. Но в глазах нет ни отчаяния, ни безнадежности. Люся почти с вожделением смотрит на ноутбук, стоящий на столе. Переводит взгляд на Костю, спящего на диване. Вздыхает. Трогает Костю за плечо.

Люся

Костя, пора вставать. Ты на работу опоздаешь. 

Костя рывком садится, виновато смотрит на Люсю.

Костя 

Хорош санитар-любитель… Больная уже на ногах, а он все спит. (притягивает к себе Люсю, целует). Прости. Ты хорошо спала?

Люся (улыбаясь)

Прекрасно. Кость, послушай. Не надо больше у меня ночевать. Ни тебе, ни Варьке. Я уже в порядке, честное слово. Ты лучше с Данилой оставайся. А то он совсем у нас заброшен. Ладно?

Костя (не смея поверить)

Ты правда чувствуешь, что выздоравливаешь? Правда?! 

Люся (улыбаясь)

Конечно, правда. Врачи же говорили – косметическая операция. 

Костя (обеспокоено)

Но… как же ты одна тут? А вдруг тебе ночью что-нибудь понадобится?

Люся

Если мне понадобится – вон, звонок есть. (кивает на кнопку у кровати) Придет медсестра и все сделает. Кость, хватит трястись надо мной. (лукаво) Иначе я не смогу почувствовать себя здоровой – так доктор сказал. 

Костя хитро посматривает на компьютер.

Костя

Поня-ятно! Мы тут тебе мешаем!

Люся (лукаво)

Конечно, мешаете. Вертитесь под ногами, охаете. Никакой личной жизни.

Костя (кивая на ноутбук)

Как поживает твой роман?

Люся (вспыхнув)

Это не роман! Это… так, для себя.

Костя (с любопытством)
Ну, мне-то ты почитать дашь?

Люся (нерешительно)

Не знаю. Я еще не решила. Допишу – тогда решу.   

IV(36) – 4. инт. москва. театральное училище. репетиционный зал. утро (ярик, еремеев, лялечка, инна, студенты). 

Ярик входит в репетиционный зал. Студенты уже на сцене, репетиция началась. 

Лялечка

Шурик, это никуда не годится. У тебя маты сзади лежат! Ты должен именно что грохнуться, понимаешь?

Ярик закрывает за собой дверь. Дверь скрипит. Еремеев оборачивается на скрип двери.

Еремеев (саркастически)
Ба! Смотрите, кто почтил нас своим присутствием! Вы на экскурсию, молодой человек?

Ярик (тихо)

Здравствуйте. Вы ведь не отдали еще мою роль?

Лялечка

(бросив укоризненный взгляд на Еремеева)

Нет, Ярослав. Сегодня как раз собирались решать. Но раз ты вернулся… 

Ярик идет к сцене, запрыгивает на нее. 

Инна (подталкивая его в бок)

Ну, ты даешь, Оболенский. Как тебе все с рук сходит? Две недели почти гулял – и пожалуйста, будто ничего не случилось! 

IV(36) – 5. инт. москва. медицинская клиника. палата люси. день (люся,иза). 

Иза сидит на диване и, поглядывая на Люсю, быстро что-то набрасывает на листе бумаги. Люся с нежностью смотрит на нее. 

Иза

Сейчас, Люсь… сейчас… Вот! Готово! Смотри! 

Иза подходит к Люсе, показывает. На листе мастерски набросана женская фигура. Лицо отдаленно напоминает Люсино. На женщине – очень красивое платье. 

Иза

Вот здесь, чуть ниже талии, обязательно присобрать нужно. У тебя сейчас талия сантиметров шестьдесят, не больше. Ты у нас как балерина стала. Вот мы это и подчеркнем. (бросает взгляд на Люсю) А шею воротником закроем. И руки до самых пальчиков. И будешь ты у нас лучше всех! 

Люся (разглядывая рисунок и улыбаясь)

И куда же я в этом платье ходить буду? 

Иза (с жаром)

Да куда угодно! Вот тебя когда выпишут, мы праздник устроим. А ты – в новом платье! Потом - писательские вечера разные. Ты же скоро писателем будешь… 

Люся (смеясь)

Да каким писателем! Что вы все придумываете! Мне до писателей, как до Луны! 

Иза (будто не слыша ее)

Сколько я тетенек-писателей по телевизору видела – одеты как пугала. Вообще не понимают, что им можно носить, что нельзя! У тебя так никогда не будет!

Люся прижимает к себе Изу, целует.

Люся

Ну, уж в этом-то я уверена. Спасибо, моя красавица.

Иза с любопытством смотрит на включенный ноутбук. 

Иза

А что ты пишешь? Это секрет? 

Люся смотрит на нее. 
Флешбек (ч. 1, X – 24: в купе поезда Люся поправляет Гриню: они остались не вдвоем, а втроем. Гриня кладет руку ей на живот и говорит: втроем). Конец флешбека.

Люся (вдруг решившись)

Нет. Для тебя  – не секрет. Только ты больше никому не рассказывай пока, ладно?

Иза (нетерпеливо кивая)

Не расскажу!

Люся (смущенно)

Это история об одной девушке. Она встретила принца. 

Иза (распахивая глаза)

Настоящего?!

Люся

Ну… не совсем настоящего, конечно… Своего. Понимаешь? 

Иза с готовностью кивает. 

Люся

Ну вот. Принц сначала любил другую и она очень страдала. (грустно улыбаясь воспоминаниям) А еще принц был очень гордый, не хотел ни от кого зависеть, и поэтому спекулировал джинсами. 

Иза (непонимающе глядя на нее)

Как это – спекулировал джинсами? 

Люся

Это же было давно, еще при советской власти. В магазинах джинсов не было. Там вообще ничего не было. А предприимчивые люди где-то доставали джинсы и продавали их другим людям. 

Иза

У него что, свой магазин был? 

Люся (прыснув)

Да нет! Тогда у людей никаких магазинов не было, все магазины были у государства. А люди торговали тайно. Их за это арестовывали. 

Иза (недоверчиво)

Я что-то об этом читала, но ничего не поняла. Это же бизнес называется. Все бизнесмены так делают. Ну, где-то покупают сразу много, а потом людям продают.

Люся (смеясь)

Не было тогда никакого бизнеса! За бизнес в тюрьму сажали. 

Иза (с ужасом)

И что, принца тоже посадили? 

Люся (кивая)

Ну да. 

Флешбек (ч. 1, VI – 31: Грине зачитывают приговор. У Грини – презрительное спокойное лицо). Конец флешбека.

Люся (серьезно и взволнованно)

В тюрьме он стал не простым преступником. 

Иза (зачарованно)

Криминальным авторитетом, да?

Люся (удивленно)

Ты откуда знаешь?

Иза (вразумляя)

Ну, в кино же все время показывают, как герой попадает в тюрьму и становится криминальным авторитетом. 

Люся

Да, криминальным авторитетом. Но на самом деле он хороший. 

Флешбек (ч. 1, VIIII – 23: Гриня у денника гладит морду лошади. Поворачивается к Люсе, улыбается). Конец флешбека.

Люся 

(улыбаясь – будто в ответ на Гринину улыбку)

Он лошадей любил. Он спортсменом раньше был, на лошадях ездил. 

Глаза Изы горят восторгом. 

Люся (вздохнув)

Ну вот. Когда он вышел из тюрьмы, он снова встретил девушку, которая его любила. А она к тому времени уже стала королевой красоты. 

Иза

Как ты, да? Мама говорила, что ты королевой красоты была. 

Люся 

(с явственно звенящей в голосе слезой)

Да, как я... И на этот раз он полюбил девушку больше жизни. Они на лошадях катались, гуляли… И он так обо всем забыл – и о своих криминальных делах тоже – что однажды после бала убежал с девушкой на юг. 

Люся, со слезами на глазах и улыбкой на губах, замолкает. 

Флешбек (ч. 1, X – 7: Люся, в бальном платье и с короной на голове, танцует вальс с Гриней). Конец флешбека.
Флешбек (ч.1, X – 16: Люся сбегает по ступенькам к Грине). Конец флешбека.
Люся молчит. Иза выжидательно смотрит на нее. 

IV(36) – 6. инт. москва. театральное училище. репетиционный зал. день (ярик, еремеев, лялечка, инна, Мышкин, студенты). 

Ярик и Мышкин стоят на сцене у бутафорской двери. Ярик угрюмо и задумчиво смотрит на Мышкина.

Ярик

Вот она, мать моя, ничего ведь не понимает, что говорят, и ничего не поняла моих слов (вскидывает глаза на Мышкина, ищуще вглядывается в его лицо) А тебя благословила. Значит, сама пожелала. (опускает глаза, лицо становится еще более угрюмым и замкнутым) Ну, прощай. И мне, и тебе пора.

Ярик берется за ручку бутафорской двери, не глядя на Мышкина. Мышкин порывисто шагает к нему.

Мышкин

Да дай же я хоть обниму тебя на прощанье, странный ты человек!

Ярик с ужасом отступает на шаг. Силится и не может поднять руки. Отступает еще на шаг. На лице его – мучительная борьба. Студенты, столпившиеся в углу сцены, смотрят во все глаза. У Лялечки на глазах слезы. Еремеев не отводит от Ярика глаз. Он взволнован. Ярик хрипло смеется. Губы его начинают дрожать, глаза загораются. 

Ярик

Небось! Я хоть и взял твой крест, а за часы не зарежу!

Ярик решительно шагает вперед и крепко обнимает Мышкина.

Ярик (решительно, с мукой и надрывом)

Так бери же ее, коли судьба! Твоя! Уступаю! Помни Рогожина!

Ярик разжимает объятия, резко отталкивает от себя Мышкина и стремительно уходит со сцены. Несколько секунд стоит тишина. Потрясенный Мышкин смотрит вслед Ярику.

Инна (восторженно)

Браво, Оболенский! 

Студенты аплодируют. Лялечка тоже хлопает в ладоши. Ярик возвращается на сцену. Он тяжело дышит. Горячечными глазами смотрит в упор на Еремеева. Ждет. На лице Еремеева уже полнейшее спокойствие. 

Еремеев (медленно)
Очень хорошо. Похоже, Вы действительно поняли. Зайдите ко мне сегодня после занятий. Мы поговорим, что Вам делать дальше. 

IV(36) – 7. инт. москва. медицинская клиника. палата люси. день (люся, иза). 

Иза и Люся сидят на кровати рядышком. Иза с недоумением смотрит на Люсю.

Иза

Люсь, я не понимаю. Как это – отменили деньги? Что, у всех людей были старые деньги, а утром ввели новые, и ни у кого ничего не стало?

Люся

Ну, почти так. Не отменили только мелкие. А мелких много никто не хранит.

Иза (с ужасом)
И… как же они выжили? Все люди?

Флешбек (ч. 1, XI – 7: Люся из окна такси смотрит на отчаянные толпы, штурмующие сберкассы). Конец флешбека. 

Люся

А никто до сих пор не понимает, как.

Иза (с изумлением)

Так что, это на самом деле было? Это не ты придумала?

Люся 

На самом деле.

Иза

Но почему же тогда бандиты не поняли, что он не виноват? Он же не специально! Он же не знал, что так будет?!

Люся

У них так не бывает, чтобы никто не виноват. Раз он эти деньги хранил – значит, он отвечал за них. Поэтому бандиты хотели его убить. И он это понял.

Флешбек (ч. 1, XI – 7: собранный, сосредоточенный Гриня в такси спрашивает у Люси, готова ли она уехать с ним за границу). Конец флешбека.
Люся сидит, погруженная в воспоминания. Иза с удивлением смотрит на Люсю, осторожно прикасается к ее локтю.

Иза

Люсь! А дальше, дальше что? Они убежали? 

Люся (медленно качая головой)

Нет. Они вернулись к себе в город. Потому что он ничего никогда не боялся и был очень благородный – даже с бандитами. И в аэропорт приехал киллер. 

Флешбек (ч. 1, XI – 11: Гриня одними губами говорит Люсе: отойди. Отталкивает ее от себя). Конец флешбека.
Иза (с ужасом)

И что? Его убили? 

Флешбек (ч. 1, XI – 11: киллер вытаскивает из-под куртки пистолет, толстый бандит вскидывает автомат). Конец флешбека.
Люся (победно улыбнувшись сквозь слезы)

Нет. 

Флешбек (ч. 1, XI – 11: киллер и толстый бандит стреляют. Гриня падает. Люся беззвучно кричит. Гриня поворачивает к Люсе голову и улыбается. Изо рта его толчками идет кровь). Конец флешбека.
Люся (за кадром, страстно)
Девушка успела заслонить его собой. Она погибла, но у них родилась девочка. 

Иза с изумлением смотрит на Люсю, застывшую, как статуя. По щекам Люси катятся слезы, глаза обращены куда-то внутрь себя.

Иза (удивленно)

Как же она родилась, если девушка погибла? 

Люся (очнувшись)

Ну, ее подключили к аппаратам, чтобы поддерживать жизнь. Когда девочка в животе подросла, ее вынули. А девушку от аппаратов отключили. Вот и все. 

Из глаз Изы капают слезы. 

Иза (всхлипывая)

Люсь, а нельзя, чтобы она тоже жива осталась? Пришла в себя? 

Люся (медленно качая головой)

Нет. Кто-то должен был умереть. Умерла девушка. 

Иза

А девочка? Она кем стала? Бандитской принцессой? 

Люся (удивленно)

Почему? Ее отец за границу отправил. В частную школу учиться. Он и сам за границу уехал. Девочка выросла примерной и милой барышней. Может, она рисовать любила – как ты, например… Я до конца не придумала. 

Иза (умоляюще)

Ой, Люсь, а пусть она станет известным модельером! Ей отец денег на первую коллекцию даст! У него же остались деньги, правда?! 

Люся

Конечно, остались. Так и напишем – девочка стала известным модельером. А на первом показе сидел ее отец и плакал, вспоминая мать.

Иза бросается обнимать Люсю. 

Иза

Спасибо, Люсь! Спасибо! Ты так здорово все придумала! Только девушку так жалко!

Иза всхлипывает. Люся крепко обнимает ее. Обе рыдают. 

IV(36) – 8. Инт. москва. каток. день (андрей, глория, славка, селиванов, хоккеисты).

Андрей и Славка наблюдают за хоккеистами, которые, разбившись на две команды, играют спарринг-игру. На одной из пятерок поверх амуниции – желтые безрукавки. Селиванов тормозит на пятачке и обрабатывает шайбу, готовясь к щелчку.

Андрей (Селиванову, азартно)
Долго думаешь, Игорь, долго! Он тебя уже десять раз разгадал!

Подтверждая его слова, голкипер легко принимает шайбу в ловушку. В дальнем конце зала, у ворот, из которых обычно выезжают льдоуборочные машины, появляется Глория. Стоит, смотрит на Андрея. На лице ее – взволнованная улыбка узнавания.

Андрей 

(одному из игроков в желтой безрукавке, почти не пытавшемуся помешать Селиванову)

Леш! У тебя какие-то новые тактические наработки появились? Так ты не стесняйся, поделись с командой! Может, мы освоим твое ноу-хау и будем  ворота защищать от дальнего борта!

Хоккеисты смеются. Селиванов первый замечает Глорию и смотрит на нее во все глаза. Головы хоккеистов, как по команде, начинают поворачиваться в сторону Глории. Андрей раздраженно оборачивается. Видит Глорию, улыбается, машет рукой.

Андрей (Славке) 

Давай. Третья и четвертая пятерки.

Андрей подъезжает к Лоре.

Андрей (нерешительно)

Здравствуй, дочка. Ты… ко мне? Проведать решила? Молодец!

Глория (все с той же взволнованной улыбкой)

Привет, пап. 

Андрей вздрагивает, глаза его вспыхивают радостью.

Андрей (с облегчением) 

Я думал, никогда уже от тебя этого не услышу… "Пап"…

Глория (задумчиво и взволнованно)

Знаешь, когда я вспоминаю детство, я всегда вижу тебя именно таким – на льду, среди хоккеистов. И они всегда смотрят на тебя так же, как сейчас. 

Андрей оборачивается: почти вся команда с неподдельным восторгом разглядывает Глорию. Андрей усмехается.

Андрей

Ну, положим, сейчас они смотрят совсем не на меня. (громко, хоккеистам) Ну-ка, закрыли рты! Это моя дочь! Только посмейте! (показывает хоккеистам кулак, поворачивается к Глории) Подождешь меня? Я уже заканчиваю. 

IV(36) – 9. инт. москва. каток. тренерская. день (Андрей, глория).

Глория разглядывает тренерскую. На стенах – фотографии первой пятерки ВВС, Кузькина, Тарасова. Глория останавливается перед фотографией Андрея: Андрей с предельно сосредоточенным вдохновенным лицом готовится обводить. Андрей, уже переодевшись,  выходит из санузла, вытирая на ходу полотенцем руки. Видит, что Глория разглядывает его фотографию. Смущенно улыбается. 

Глория

Пап, мне всегда было так жаль, что я не видела тебя на льду, в игре. В записи – это ведь совсем не то, правда? 

Андрей (кивая)
Совсем не то. 

Глория поворачивается к нему.

Глория

Ты вчера по телефону сказал мне, что хотел бы кое о чем поговорить с Кириллом. Тебе не кажется, что это… слишком? Пусть он тебе не нравится, но мы сами разберемся. Ладно, пап?

Андрей (мрачнея)

Так ты из-за этого приехала? Чтобы мне это сказать? 

Глория

Из-за этого – тоже. 

Андрей тяжело вздыхает. Отходит к столу, останавливается у него, барабанит пальцами по столешнице. Явно на что-то решается. 

Глория (мягко)

Пап! Я приехала, потому что хотела тебя увидеть. И еще я хотела бы знать, что ты собирался сказать Кириллу. То же, что этим? (кивает в сторону двери) Не смейте, это моя дочь?

Андрей 

(с облегчением от того, что Глория все-таки приехала не только из-за Кирилла, но и с напряжением оттого, что вынужден сказать)

Лор… Я правда предпочел бы говорить с ним.

Глория

Папа! Мне не три года!

Андрей

Хорошо. (смотрит на Глорию долгим взглядом) Ты знаешь, что он женат?

Глория вздрагивает. На лице ее попеременно сменяются удивление, растерянность, обида.

Андрей

Понятно. Не знаешь. Я был уверен, что не знаешь.

Глория (тихо)

А ты? Откуда ты знаешь? 

Андрей

Я навел справки. Это правда, Лора. У него четырехлетний сын. 

На столе у Андрея заходится звоном мобильный. Андрей, не глядя, сбрасывает звонок и с тревогой и сочувствием смотрит на побледневшую Глорию. Делает к ней шаг. Мобильный заходится снова. 

Глория (побелевшими губами)

Ответь, папа.

Андрей смотрит на дисплей, нажимает кнопку, подносит телефон к уху.

Андрей

Да, Буза… я звонил. 

Андрей бросает взгляд на Глорию. Она машет ему рукой – говори, говори. Глория подходит к дивану, опускает на него и замирает, уперев подбородок в ладони.

Андрей

Послушай, ты помнишь, я тебе рассказывал, что встретил тогда на банкете мужика из Мадрида?.. Да, того самого. Ты еще сказал, что вроде знаешь, о ком речь… Буза, ты можешь достать мне его телефоны? Все, какие есть?.. Буза, это важно. 

Андрей понижает голос и отворачивается от Глории. Глория приподнимает голову и прислушивается.

Андрей

Я не очень понимаю, зачем и почему, но он затеял с Варькой какую-то игру. Он пасет ее. И еще рассказывает ей об опасностях, которые мне угрожают… Нет, не из-за нее, а из-за хоккея. Сулит мне судьбу покойного Сыча… Нет, я сам… Буза, это моя жена. Да, Буза, спасибо. Жду звонка. 

Глория хмурится, смотрит на отца с неподдельным беспокойством. Андрей дает отбой, поворачивается к ней лицом, бросает телефон на стол. 

Глория

Папа… у тебя неприятности? 

Андрей

Похоже на то. 

Глория (встревожено)

Тебе кто-то угрожает? 

Андрей (морщась)

Выбрось из головы. С этим я сам разберусь. 

Глория встает, подходит к нему, кладет руку ему на локоть.

Глория

Папа, я могу тебе помочь? 

Андрей порывисто прижимает дочь к себе. Глория кладет голову ему на плечо. 

Андрей

Девочка моя. Дочка. Прости. Я знаю, что причинил тебе боль. 

Глория, закрыв глаза, всхлипывает. Андрей гладит ее по голове. 

Андрей

Я хотел сам с ним поговорить. Для тебя ведь это серьезно, правда? То, что твой Кирилл женат? 

Глория, снова всхлипнув, кивает и утыкается лицом в его плечо. 

IV(36) – 10. нат. Москва. лица перед театральным училищем. день (ярик, еремеев, студенты).

Ярик выходит из училища. Проходит несколько шагов и вдруг останавливается. Медленно оборачивается и смотрит вверх, на окна. У него – отчаянное и смятенное лицо. В одном из окон он видит Еремеева. Еремеев смотрит на него, потом равнодушно отворачивается и отходит от окна. Ярик резко разворачивается и почти бегом уходит прочь от училища. 

IV(36) - 11. нат. москва. двор дома вари и андрея. день.

Сверху, из окна, видно, как от ворот к стоянке перед домом едет темная "Тойота", на которой уже приезжал Сударь. "Тойота" останавливается. Из нее никто не выходит.

IV(36) – 12. инт. москва. квартира Вари и андрея. спальня. день (варя).

Варя резко отходит от окна и почти выбегает из комнаты. У нее – возмущенное и решительное лицо. С такими лицами бьют в морду без разговоров.

IV(36) – 13. инт.москва. квартира вари и андрея. прихожая. день (варя,соня).

Варя стремительно срывает с вешалки куртку, сует ноги в кроссовки, поворачивается к двери. 

Соня (за кадром) (громко)

Я проснулась!

Варя останавливается. Соня в пижамке, потирая глазки, выходит в прихожую. Видит Варю в куртке и кроссовках. Хмурит бровки.

Соня

Ты куда? Без меня? (кривит рот, готовая расплакаться) А папа сказал – уходить нельзя!

Варя сбрасывает кроссовки, бросает на вешалку куртку, подхватывает Соню на руки.

Варя

Мы никуда и не пойдем. Мы только возле дома погуляем. Вот сейчас Соня поест – и погуляем. Совсем чуть-чуть. Недолго. 

IV(36) – 14. инт. москва. церковь. день (ярик).

Ярик стоит на коленях у иконы Спасителя.

Ярик (горячо)

Господи, не оставляй меня! Почему я такой, Господи? Кто меня сделал таким?! (плачет) Помоги мне, Господи! Ты видишь – я борюсь! Так избавь меня от искушения! Поддержи меня, Господи, ты ведь милосерден, я знаю, ты примешь и простишь любого! Я гадок сам себе! Я не хочу, не хочу падать еще ниже! Господи! Ты слышишь меня?! Спаси меня! Поддержи! Укрепи! 

IV(36) – 15. нат. москва. улица у дома андрея и вари. день.

Машина Андрея сворачивает с улицы к воротам, ведущим во двор.

IV(36) –16. инт. Москва. машина андрея. день (андрей).

Андрей останавливает машину перед воротами. Створки начинают разъезжаться. Андрей держит у уха телефонную трубку.

Андрей

Буза, ты мне можешь перезвонить через пару минут? Я во двор въезжаю. Мне сейчас записать нечем. Или SMS-ку пришли, ладно? Спасибо, Буза. Я твой должник.

IV(36) – 17. нат. москва. двор дома андрея и вари. день (андрей, охранник).    

Машина Андрея въезжает в открытые ворота. От будочки к Андрею бежит охранник. Склоняется к окошку. 

Охранник (тихо и возбужденно)

Андрей Борисович, он здесь. Темно-серая "Тойота". 

Андрей (кивнув)

Спасибо.

Машина Андрея едет за дом, к стоянке. 

IV(36) – 18. инт. квартира вари и андрея. спальня. день (варя, соня).

Варя, держа в руках детскую курточку, стоит у окна. Соня теребит ее, дергает за штаны.

Соня

Мама, ну давай, одевай, одевай! Мы гулять идем! 

IV(36) – 19. нат. москва. двор дома вари и андрея. день (андрей, сударь).

Сверху, из окна, видно, как Андрей от своей машины направляется прямо к машине Сударя. Сударь выходит из машины и идет навстречу Андрею. 

IV(36) – 20. инт. квартира вари и андрея. спальня. день (варя, соня).

Соня возмущенно теребит Варю. Протягивает ей ручки. 

Соня

Мама! На! Одевай! 

Варя с помертвевшим лицом отворачивается от окна. Садится на корточки перед Соней. Обнимает ее. Соня удивленно смотрит на Варю. 

Варя (убитым голосом)

Прости, малыш. Я подумала… Не надо нам с тобой ходить гулять, раз папа запретил. Даже во дворе.

IV(36) – 21. Инт. москва. салон кирилла. кабинет кирилла. день (глория, кирилл).

Кабинет Кирилла – маленький и непритязательный, безликого евроофисного вида: белые стены, минимум мебели, кожаные кресла. Фотографии автомобилей на стене. Видно, что хозяин тут именно работает, а не пускает пыль в глаза. Глория, скрестив руки на груди, стоит, прислонившись к стене. Кирилл, слегка присев на стол, смотрит ей прямо в глаза.

Кирилл

Да, это правда. Я действительно женат. Но правда и то, что я уже скоро год, как не живу со своей женой. Мы расстались до того, как я с тобой познакомился. Как раз по той самой причине, о которой ты говорила: разлюбил – разводись. 

Глория качает головой.

Глория

Но ты ведь не развелся. 

Кирилл отрывается от стола, подходит к ней, пытается ее обнять.

Кирилл

Ну какая разница, Лор? Это ведь просто формальность! 

Глория отодвигается.

Глория

Нет. Это не формальность. Это значит, что ты ничего для себя еще не решил. (качает головой) Я тебе не верю, Кирилл. Почему ты ничего мне не говорил ни о жене, ни о ребенке? А ведь у нас был разговор на эту тему! 

Кирилл (горячась)

Вот именно! Ты тогда так нападала на своего несчастного отца! Если б я сказал тебе, что женат… был женат… ты б меня на километр больше не подпустила! 

Глория (прищуриваясь)

Значит, ты промолчал, чтобы я "подпустила"? 

Кирилл хватается за голову.

Кирилл

Лор! Ну что ты, в самом деле! Я просто неудачно выразился! Послушай, мне  казалось, что в последнее время ты кое-что поняла про своего отца... 

Глория

Вот именно. Я поняла. Это ты ничего не понял. Я не хочу, чтобы в моей жизни было так, как у него. Я не хочу вечно чувствовать себя виноватой. Не хочу, чтобы твой сын проклинал меня и тебя. (твердо) Мы должны расстаться. Я так решила.   

IV(36) – 22. нат. москва. двор дома вари и андрея. вечер (андрей, сударь).  

Андрей и Сударь стоят между машинами друг против друга. Андрей напружинился, как перед прыжком. Сударь, напротив, почти расслаблен. 

Андрей (зло)

Что тебе нужно от моей жены? Ты меня пасешь, да? Тогда будь мужиком, оставь ее в покое. К моей неблагонадежности – или как там это у вас называется? – она не имеет никакого отношения. Что ты ее запугиваешь, ездишь за ней? Надеешься, что она за меня испугается и на меня же стучать начнет?  

Сударь отрицательно качает головой.

Сударь

Она не начнет. Да и стучать на тебя незачем – ты давно уже не интересен тем структурам, на которые намекаешь. 

Андрей (недоверчиво усмехаясь)
Что ж ты тогда к ней прилип? Может, ты влюблен в нее, а? (саркастически) С тех пор, как страноведение у нее преподавал? 

Сударь (пожимая плечами)

Может, и влюблен. 

Андрей присматривается к нему.

Андрей

Ты что, ее запугиваешь потому, что надеешься, что она из страха за меня с тобой спать станет?! 

Андрей хватает Сударя за лацканы пальто, встряхивает.

Андрей (тихо и яростно)

Что ты молчишь, гнида? Спаситель, мать твою! Ты за мной еще до отъезда следил, да? Тебя за мной и в Мадрид отправили?! Только ты слишком нежным для убийства оказался, совесть взыграла – потому и предупредил, да?! А в институт тебя к ней заслали, потому что думали, что я на Варьку как-нибудь выйду? Так было?! 

Сударь (не делая попытки вырваться)

До того, как мы с тобой в первый раз встретились, я уже шесть лет в Мадриде просидел. Я залегендирован по самые уши был. Сам подумай. Меня из-за тебя из разведки поперли.

Андрей (зло усмехаясь)

Я за это перед тобой покаяться должен? Может, жену тебе отдать – в качестве компенсации, а?! Что тебе от меня нужно? 

Андрей снова встряхивает Сударя. 

Сударь

От тебя мне ничего не нужно. 

Андрей отпускает его.

Андрей

(неожиданно спокойно и абсолютно убежденно)

Если ты еще раз сюда приедешь, если ты приблизишься к ней на пушечный выстрел – я тебя убью. Запомнил? Я – тебя – убью. 

Сударь (грустно)

Любопытно, да? Она сказала мне то же самое. Только по твоему поводу. Интересная у вас семья.

Андрей снова делает шаг к нему, но сдерживает себя. Резко разворачивается и идет к подъезду.

Сударь (в спину, громко декламируя)

Отсюда, с тыльной стороны зеркал, Любить тебя не больно и не страшно…

Андрей останавливается. Медленно поворачивается к Сударю. У него совершенно потрясенное лицо. 

IV(36) – 23. инт.москва. квартира вари и андрея. гостиная. вечер (варя, соня).

Варя сидит под окном, прислонившись спиной к батарее. Она охватила голову руками. На лице ее – смертельный ужас. Соня валяется на ковре и, хохоча, смотрит мультик про Тома и Джерри. 

Соня

Мама, ну что ты не смеешься? Смейся, мама, смейся!

Варя (раскачиваясь из стороны в сторону)

Я смеюсь, малыш, смеюсь... 

Соня снова заливается хохотом.

Соня

Ну, смейся же, мама! Смейся!

IV(36) – 24. нат. москва. двор дома вари и андрея. вечер (андрей, сударь).  

Андрей быстрым шагом возвращается к Сударю.

Андрей (резко и взволнованно)
Откуда ты это знаешь? Вы что, в моих бумагах рылись? Варькины стихи – и те переписывали? Сволочи! Какие же вы сволочи! 

Сударь

Никто в твоих бумагах не рылся. Это мне было написано. Не тебе. 

Андрей изумленно смотрит на Сударя. Сударь усмехается.

Сударь

Я так думал. 

Андрей – в полном недоумении. Сударь достает из кармана конверт, протягивает конверт Андрею.

Сударь

Узнаешь почерк? 

Андрей смотрит на конверт. Вариным почерком выведено: "Сударю Сергею Константиновичу". Андрей нерешительно берет конверт. Тот не заклеен. 

Сударь

Открой. Я разрешаю. 

Андрей медлит. Он будто парализован.

Сударь (с раздражением и вызовом)

Ну! Ты хотел понять, чего мне нужно? Открой! Боишься?!

Андрей медленно открывает конверт, достает листок. На нем – Вариной рукой написанное стихотворение. Андрей с мучительным недоумением смотрит на Сударя. 

Андрей (шепотом)

Что это? 

Сударь (усмехаясь)

А ты у нее спроси.

IV(36) – 25. инт. москва. театральное училище. преподавательская. ранний вечер (ярик, еремеев).

Еремеев встает из-за стола, потягивается. Швыряет в сумку очечник, блокнот. Сует в нагрудный карман ручку. Тихо скрипит отворяемая дверь. Еремеев оборачивается. На пороге – Ярик. У него отчаянное, замершее, как перед прыжком, лицо. Ярик останавливается на пороге. Они молча смотрят друг на друга. 

Еремеев (сухо)

Чем обязан?

Ярик (мучительно выталкивая каждое слово)

Вы… Вы сказали, что мы поговорим о роли. 

Еремеев выразительно смотрит на часы.

Еремеев

Вообще-то мой рабочий день окончен. Я ждал Вас сразу после занятий, а занятия окончились несколько часов назад. (усмехаясь) Мне, между прочим, есть, пить и отдыхать тоже иногда надо – я ведь не механизм. 

Ярик (совершенно потерявшись)

Мне уйти? 

Еремеев молчит. Ярик берется за ручку двери. 

Еремеев

У нас есть два варианта. Мы можем пойти в ресторан, и поговорить там. А можем пойти ко мне. Я живу рядом. Моя экономка наверняка что-нибудь приготовила. 

Ярик опускает голову. Еремеев ждет. 

Ярик (не поднимая глаз)

Давайте пойдем к Вам. 

Еремеев подходит к нему, приподнимает его голову за подбородок, смотрит в глаза. Ярик не отводит взгляд. 

Еремеев

Ты уверен? 

Ярик молча кивает.

IV(36) – 26. Инт. москва. квартира Вари и андрея. спальня. ранний вечер (варя, андрей, иза (за кадром), соня (за кадром). 

Андрей стоит, упершись лбом в оконное стекло. Варя, сжавшись в комок, сидит в кресле и глазами загнанного зверя смотрит на него.

Соня (за кадром)

Уйди, Иза! Я не хочу гулять! Я к маме с папой хочу!

Иза (за кадром)

А с горки кататься?

Соня (за кадром) (живо)

С большой горки? Или с маленькой?

Иза (за кадром)

Ладно уж. С большой. Только один раз! 

Хлопает входная дверь. В наступившей тишине слышно, как громко тикают часы. Андрей оборачивается и с мукой смотрит на Варю.

Андрей

Варя, это что – правда? 

Варя кивает, как перед казнью. Андрей беспомощно морщит лоб.

Андрей

Я не понимаю. Ты посылала ему стихи, которые писала мне, только для того, чтобы проверить, что из этого выйдет? Ты использовала наши чувства для того, чтобы вызвать чувства в нем? (с горьким недоумением) Зачем, Варя? Если ты его любила – неужели ты не могла написать другие стихи? А если не любила – Господи, я тогда вообще ничего не понимаю! Что это было? Вселенская месть? Кому? Мне, себе, ему? 

Андрей подходит к ней, приподнимает за подбородок ее лицо, вглядывается в глаза. Варя не отводит глаз. Взгляд – горький, без слезинки. 

Андрей

Варя, не молчи! Мне страшно, понимаешь? Мне кажется, я совсем тебя не знаю. Совсем! Я не мог бы полюбить человека, который способен так поступить.  

Варя (тихо)

Что бы я ни сказала сейчас, Андрюша – все будет звучать фальшиво и дико. Я сама до сих пор не понимаю, что это было. 

Андрей с отчаянной надеждой смотрит на нее.

Андрей

Ты попробуй. Может быть, я пойму.

IV(36) – 27. инт. москва. медицинская клиника. палата люси. Вечер (люся,костя).
Люся сидит в постели с ноутбуком на животе. Глаза ее бегут по строчкам. Люся поднимает глаза к потолку, несколько секунд думает. Потом вскидывает руки, как пианист перед сложным пассажем, и быстро допечатывает, шепча себе под нос.

Люся

" – Почему ты плачешь, папа? - Лиза, раскрасневшаяся от волнения и комплиментов, с удивлением смотрела на него. Он улыбнулся, смахнул слезы:  – Ты очень похожа на мать." 

Люсина рука замирает над клавиатурой. Потом решительно опускается. Люся печатает: "Конец". Откидывается на подушки, переводит дух. Недоверчиво смотрит на страницу, улыбается. Потом поспешно открывает первую страницу и припечатывает сверху: "Людмила Кузнецова. Любовь сильнее, чем смерть". Задумывается на минуту, стирает "Кузнецова" и впечатывает "Демидова". Снова откидывается на подушки, любуется. Достает дискету, сохраняет файл. Раздается легкий стук в дверь. Входит Костя. 

Костя

Привет. Как наши дела?

Люся испуганно выдергивает дискету из дисковода, закрывает файл. 

Люся (испуганно)
Привет.

Костя, улыбаясь, подходит к ней, целует. 

Люся (слегка недовольно)

Кость, ты зачем приехал? Мы же договорились, что у меня больше не нужно ночевать. Я уже не умираю. 

Костя (смущенно разводя руками)

Я только на минутку заскочил. Узнать, как день прошел. 

Люся (вздыхая)

Все в порядке. Врачи говорят, что я семимильными шагами двигаюсь к выздоровлению.

Костя смотрит на дискету, которую Люся все еще держит в руке. Расплывается в улыбке.

Костя (с восторгом)

Ты что, закончила?!

Люся, поколебавшись, кивает. Костя бросается ее обнимать. 

Костя

Ты моя умница! Ты мой писатель! Глыбища! Матерый человечище!

Люся несколько смущена, но очень довольна его реакцией. 

Люся (кокетливо)

Кость, ну перестань! Какой я писатель!

Костя

Как – какой? Самый настоящий! За пару недель роман наваять – это тебе не шутки!

Люся (кокетливо)

Ну, сразу уж и роман! Это… так. Ерунда.

Костя (с любопытством)

Можно мне почитать? 

Люся мнется. 

Люся

Понимаешь… Там немножко похоже… Ну, на меня. На мою судьбу. Но не совсем так. В конце. Вдруг ты подумаешь, что…

Костя (отмахиваясь)
Да почти все писатели так делают! Ты знаешь, что литературный герой – альтер эго писателя?

Люся (обиженно)

Кость, ну я все-таки на филфаке училась. И диссертацию защитила…

Костя снова бросается ее обнимать.

Костя

Я же говорю – глыбища! Я еще гордится буду, что попал в мужья к великой писательнице! Видишь, Люська, какой я хитрый – в детском саду все рассчитал! Ну, почитать дашь?

Люся, улыбаясь, нерешительно протягивает ему дискету. 

IV(36) – 28. Инт. москва. квартира Вари и андрея. спальня. вечер (варя, андрей). 

Варя по-прежнему сидит в кресле, обняв колени. Андрей, подавшись к ней, сидит напротив, на кровати. 

Варя (глядя в пол, глухо)

Я не любила его, Андрюша. (вскидывает на Андрея горячечные глаза) Я никогда и никого не любила, кроме тебя. Я… хотела полюбить. Но у меня никогда не получалось. 

Лицо Андрея искажается от боли и жалости. Андрей делает к ней движение, будто хочет ее остановить. 

Варя (твердо)

Нет, Андрюша. Не останавливай меня. Я должна тебе это рассказать. Ты сейчас меня пожалеешь. А потом будешь все время думать об этом. И я буду ловить на себе вот такой взгляд. Как сейчас. Ты совсем перестанешь мне верить и, в конце концов, все равно уйдешь. Лучше уж сразу.

Варя прерывисто вздыхает и снова опускает глаза в пол.

Варя

Я правда не знаю, что это было… какой морок на меня нашел. В первую минуту, когда я его увидела, я подумала, что это ты. 

Андрей горько усмехается. Варя, скорее почувствовав, чем увидев это, бросает на него умоляющий взгляд.

Варя

Это правда! Я увидела его со спины. В форме. У него были погоны с одной звездой. Раиса говорила с ним по-испански, назвала его майором и носителем языка… Я понимаю, что это глупо. Но я так измучилась тогда без тебя, я так ждала тебя – каждую минуту, каждый день. Я понимала, что это невозможно, но ты мне был так нужен, что я с утра до вечера выдумывала сотни диких, фантастических причин, по которым ты мог немедленно оказаться рядом со мной. Я была невменяемой, Андрюша. Я готова была к любому чуду.

Андрей, почти не дыша, смотрит на нее. Он с силой, до белизны в костяшках, стискивает упертые друг в друга кулаки.

Варя

Я поверила, что это ты, только на одну секунду… Потом я сразу поняла, что это другой человек, но та, первая секунда… (зло смахивает покатившиеся слезы, шмыгает совсем по-детски носом) Она будто связала его с тобой. Я не знала, конечно, что это он спас тебя в Испании… 

По лицу Андрея проходит судорога. Варя коротко вскидывает на него глаза – и снова отводит.

Варя (монотонно, чтобы не расплакаться) 

Потом меня будто раздавило несчастьем. Ты целую секунду был рядом – а мне нужно было возвращаться в жизнь, где тебя никогда не будет… (просто) Я курила в туалете и ненавидела весь мир. Тебя – за то, что это был не ты. Его – за то, что он – не ты. Рядом стояла Майка и несла какую-то чушь. Она, кажется, хотела спать с ним и не понимала, почему он не обращает на нее внимания. Что ему нужно. И я ляпнула – я знаю, что им нужно. 

На лице Андрея разом проступают изумление, обида и боль – как будто его совершенно неожиданно исподтишка ударили. Варя видит его реакцию, закусывает губы. 

Варя 

(с видимым принуждением выдавливая из себя слова)

Прости, Андрюша. Я так и сказала тогда – им. Я даже поспорила с ней. 

Андрей (не понимая)

Как – поспорила?... 

Варя горько и беспощадно улыбается.

Варя

Вот так. Она сказала: спорим, что у тебя с твоими теориями ничего не выйдет? А я согласилась: спорим.

Андрей, совершенно ошеломленный, смотрит на нее и не верит – даже головой мотает, чтобы прогнать наваждение. Варя снова горько усмехается.

Варя

Я совсем не такой ангел, каким ты меня считал. Я не мученица, Андрюша. Я – сволочь. Ты спрашиваешь, кому я мстила? Все правильно – тебе и себе. А заодно, до кучи – ему. За то, что мужчина. За то, что тоже кого-то оставлял. И, главное, за то, что он – не ты.

Андрей по-прежнему не в силах поверить в реальность происходящего. Он встает, отходит к окну. Варя смотрит ему в спину. Андрей резко поворачивается к ней. Кажется, будто он загадал: вот сейчас он повернется – и увидит, что это все ему приснилось. Варя опускает голову.

Варя (тихо)

Первое стихотворение я передала ему, как в бреду. Не потому, что поспорила. Я и забыла про этот спор. Мне Майка потом напомнила. Мне было так отчаянно, Андрюша! (смотрит на него, по щекам бегут слезы) Я смотрела на твои фотографии и понимала, что не могу больше жить. И я отнесла. Просто чтобы что-то сделать. Вырваться. (опускает глаза) А вот второе я отнесла почти сознательно. Знаешь, по принципу – дело надо доводить до конца. 

Варя мучительно, с отвращением к себе, усмехается.

Варя (с сарказмом)

Как нас в спорте учили… 

Варя умолкает и отворачивается. Андрей, потрясенный, смотрит на нее, будто не узнает. Варя снова поворачивается к нему, встречает его взгляд, прикрывает на секунду глаза. Потом заставляет себя открыть их снова. 

Варя (собрав последние силы)

Знаешь, мне казалось, что все это в кино каком-то происходит. Все понарошку – я будто в пустоту письма посылала… Нет, не в пустоту, а какому-нибудь… ну, не знаю (усмехается) …Кевину Кестнеру, целлулоидному фантому… Когда он подошел ко мне, я испугалась безумно. Я осознала, что он – живой человек. Я от страха даже удрать не смогла, потащилась за ним, как корова на привязи. А потом он заговорил об Испании. Значит, он говорил о тебе. 

Варя видит недоверие на лице Андрея, качает головой.

Варя

Нет, ты не поймешь. Все правильно. Это и нельзя понять. Я любила тебя, я ждала тебя каждую минуту, - и я хотела убить тебя в себе. Потому что я жить без тебя не могла, а жить как-то было надо. Я хотела освободиться от тебя – и я, как умалишенная, во всем тебя находила. А он жил с тобой под одним небом. 

Варя с безумной надеждой заглядывает в глаза Андрея – может, он поймет?! Безнадежно отворачивается. 

Варя (тихо и монотонно)

Он очень долго меня боялся. Как ты. И меня понесло. Мне во что бы то ни стало нужно было доказать себе, что я сломаю это сопротивление. Что я могу быть женщиной. Что меня не бросают, а ради меня обо всем забывают. 

Варя качает головой, осознавая всю беспомощность своих слов. Андрей напряженно смотрит на нее. 

Варя (устало)

Он любил меня, Андрей. Он действительно меня любил. А я не смогла. Но хотела… А потом он увидел твою фотографию и сказал, что встречал тебя в Испании. Я знала, что он работал в разведке и что его вроде выперли за проваленную операцию. Я сложила два и два и решила, что это он пытался тебя убить. 

Варя замолкает. Сидит, уткнув голову в колени. На лицо Андрея страшно смотреть. Варя заставляет себя поднять глаза.

Варя (почти в отупении)

Вот и все, Андрей. Я ничего не смогла объяснить, но мне больше нечего говорить. 

IV(36) – 29. инт. москва. квартира еремеева. спальня. вечер (ярик, еремеев). 

Ярик, почти по горло закутавшись в простыню, сидит на разворошенной кровати. Еремеев, в халате, достает из старинного поставца бутылку коньяка. Ярик смотрит в спину Еремеева совершенно потерянным, влюбленным и стыдливым взглядом. Еремеев показывает ему бутылку.

Еремеев

Будешь? 

Ярик отрицательно качает головой. Еремеев достает оттуда же, из поставца, один коньячный бокал, наливает себе коньяк, садится в кресло, закинув ногу на ногу. Пригубливает. На лице его – полное довольство жизнью.  

Ярик (тихо и смущенно)
Я хотел у вас спросить… 

Еремеев картинно закашливается, будто поперхнувшись.

Еремеев

Ты меня еще по имени-отчеству назови… Ну, что ты хотел спросить? 

Ярик (еще тише и стыдливее)
Вы… сразу о себе поняли, что Вы… не такой? Что у Вас ничего не получится с женщинами? В юности поняли? Вы… даже не пытались? 

Еремеев отставляет бокал, снисходительно улыбается.

Еремеев

Почему это не получится? Очень даже получалось всю жизнь. Никто не жаловался. Я был женат много лет. У меня сын – твой ровесник. 

Ярик в полной растерянности смотрит на Еремеева.

Ярик

Тогда - почему?! Я не понимаю… Разве… Если у мужчины все получается с женщинами, значит, он устроен гармонично, правильно? Зачем же… 

Ярик, задохнувшись, замолкает. Еремеев снисходительно улыбается.

Еремеев

Зачем мне мальчики? Тебе какую версию изложить – романтическую или гедонистическую? Собственно, с романтической я вас на занятиях вкратце знакомил. Можешь считать, что у меня – миссия. Я спасаю вас от вас самих. Я избавляю вас от зависимости, дарю вам трезвую голову в отношениях с женщинами. Посвящаю в воины, так сказать… 

Еремеев не без удовольствия видит, как на лице Ярика проступает ужас. 

Еремеев

Но истина заключается в том, малыш, что гармонически устроенный человек как раз черпает удовольствия не одной пригоршней, а двумя. Может, для тебя это страшная тайна, но люди по своей природе бисексуальны. Все без исключения. Просто у большинства из них в голове стоит железобетонная заслонка из фальшивой морали или тяжкого жизненного опыта. Первых называют натуралами, вторых – геями. Я – ни то, ни другое.  (смотрит на Ярика с ироническим сочувствием) Бедный малыш! У тебя не получилось с женщиной, да? Скорее всего, тебе просто попалась глупая неумеха. С таких нельзя начинать. (самодовольно) Но ведь со мной тебе было хорошо, здесь меня не обманешь. Тебе было очень хорошо. 

Еремеев встает, идет к кровати, неторопливо развязывая пояс халата. Ярик вскакивает, смотрит на него с ужасом. 

Ярик (шепотом)

Но ведь это же двойной грех! Грех! 

Еремеев (раздраженно)

Послушай, малыш. Почему ты все время твердишь про грех? Ты что, из семьи сектантов? 

Ярик сгребает свою одежду в охапку и выскакивает из комнаты. 

Еремеев (в спину)

Глупо. В конце концов, это я тебе подарил опыт страсти. Заставил тебя чувствовать. Ты бы ни за что так не сыграл, малыш, если бы не хотел меня, - и не мучился от этого.

IV(36) – 30. инт. подмосковье. дом кузнецовых. спальня. вечер (Костя, данила).

Костя укрывает одеялом Данилу, лежащего на Люсиной половине кровати, выключает с его стороны бра, целует Данилу. 

Данила (сонно)

Папа, мамочка ведь не обидится, что я на ее месте спал? Когда она вернется, я сразу у себя спать буду… 

Костя улыбается, гладит его по голове.

Костя

Конечно, не обидится. Ей будет приятно, что ты так по ней скучал. 

Данила (уже засыпая)

Я на фортепьяно все выучил… и буквы хорошо научился… и дядя Паша меня хвалил… 

Костя снова целует Данилу.

Костя

Ты большой-большой молодец. Спи. 

Данила мгновенно засыпает. Костя берет ноутбук, садится на кровать со своей стороны, включает ноутбук, вставляет Люсину дискету. Начинает читать. 

IV(36) – 31. нат. москва. церковный двор. вечер (ярик, священник).

Ярик подходит к церкви. Крестится, остановившись перед ступенями. Он уже собирается взойти на ступени, но вдруг будто спотыкается и замирает, опустив голову. Из церкви выходит священник, запирает дверь. Замечает Ярика. 

Священник (устало)

Церковь уже закрыта. 

Ярик кивает. На глазах его – слезы. Священник присматривается к нему.

Священник

Или что? Тебе, может быть, срочно? Исповедаться? Пойдем, я открою. 

Ярик с ужасом смотрит на него, мотает головой и пятится. Поворачивается и убегает. Священник озабоченно смотрит ему вслед. 

IV(36) – 32. Инт. москва. квартира Вари и андрея. спальня. вечер (варя, андрей). 

Андрей сидит, уткнувшись лбом в сжатые кулаки. Варя не сводит с него затравленных глаз.

Варя (тихо)
Ты теперь уйдешь? 

Андрей поднимает на нее потерянные глаза. 

Андрей (с трудом)

Варя, я никогда тебя ни о чем не спрашивал. Мне достаточно было того, что ты родила Андрея и ни разу не вышла замуж… Я не хотел знать никаких подробностей твоей жизни… без меня. Мне некого винить. 

На лице Вари загорается безумная надежда. Андрей отводит взгляд.

Андрей

Но я не могу это осознать так сразу. Прости меня. Мне надо некоторое время побыть одному.  

Надежда на лице Вари резко сменяется выражением кромешной безнадежности.

Варя (обреченно)

Все правильно, Андрей. Я знала, что так будет. 

Оба молчат, не глядя друг на друга.

Варя (неестественно спокойно и буднично)

Надо только решить, что говорить детям. 

Андрей (так же спокойно и буднично)

Скажи им, что я улетел в Испанию. Что у меня возникли срочные дела. Я буду звонить им. 

Варя кивает. В упор смотрит на него.

Варя (устало)

Андрей, я тебя прошу, не тяни. Скажи мне сразу, когда все решишь. Я почти уверена, что именно ты решишь. Поэтому не руби мне хвост по кусочку. Я ведь буду надеяться. 

Андрей (упрямо)

Мне нужно время, Варя.

IV(36) – 33. инт. подмосковье. дом кузнецовых. спальня. ночь (Костя, данила).

Костя с увлечением читает, устремив взгляд в монитор. Данила во сне тяжело вздыхает. Костя оборачивается, смотрит на сына. Ставит монитор на кровать, растягивается на животе, вперив взгляд в экран.

IV(36) – 34. инт. москва. квартира бузы. комната ярика. ночь (алла, ярик).

Горит бра у кровати. Ярик в жару мечется по кровати. На лице его – бесконечное страдание. Рядом с кроватью стоит Алла и в испуге смотрит на Ярика.

Ярик (в бреду)
Нет! нет! Ты покинул меня!.. Я не нужен Тебе… Умирать страшно… оставьте меня… (делает движения, будто пытается вырваться) куда вы меня несете… Жарко… жарко… 

Алла пробует рукой лоб Ярика. На лице ее появляется ужас.

Алла

Ярик! Ярослав, сынок! Очнись! Ярик!

Ярик в полубреду открывает глаза.

Ярик

Мама… Не отдавай меня им, мама! Там страшно!   

IV(36) – 35. Инт. москва. квартира Вари и андрея. спальня. ночь (варя, андрей). 

На кровати стоит раскрытая спортивная сумка. Андрей вынимает вещи из шкафа, складывает их в сумку. Варя, сжавшись, сидит в кресле и наблюдает за ним, не делая попытки помочь. С каждой сложенной в сумку стопкой глаза ее становятся все отчаяннее. Андрей застегивает молнию на сумке, вскидывает сумку на плечо. Смотрит на Варю. 

Варя (дрожащим голосом)

Андрюша, зачем тебе ехать ночью? Я могу переночевать на диване в гостиной. Поедешь рано утром. 

Андрей смотрит на нее с жалостью, качает головой.

Андрей 

Нет. Мне правда нужно остаться одному. Прямо сейчас. Ты… закроешь за мной дверь? 

Варя кивает и встает. Звонит телефон. Андрей и Варя переглядываются, синхронно смотрят на часы: половина третьего ночи. Телефон продолжает надрываться. Оба с отвращением, даже с брезгливостью смотрят на телефон. 

Андрей (брезгливо)

Возьми. Он не успокоится.

IV(36) – 36. Инт. подМосковье. дом кузнецовых. Спальня. ночь (костя, данила). 

Костя, косясь на спящего Данилу, держит у уха телефонную трубку.

Костя (восторженным шепотом)

Варька, ты спишь, что ли? Прости ради Бога! Я сейчас дочитал Люськин роман! Это черт знает, что такое! Это талантливо! Совершенно неправдоподобно, слюни, сопли – но я оторваться не мог! Захватывает! Варя, она действительно писатель!... Варь, ты чего носом хлюпаешь? Заболела, что ли? Извини. Да. Да. Завтра привезу.

IV(36) – 37. инт. москва. квартира бузы. гостиная. ночь (алла, буза, врач "скорой помощи".

Врач "Скорой помощи" сидит за столом и что-то пишет на листке бумаги. Алла сидит напротив, подавшись к нему, и искательно смотрит на него. Буза, прислонившись к подоконнику, нервно курит.

Врач "Скорой помощи" (заканчивая писать)

Значит, так. Температуру мы ему сбили. До утра он нормально проспит. А утром вызывайте участкового врача.

Алла (отчаянно)

Что с ним? 

Врач "Скорой помощи" (пожимая плечами)

Не знаю. На ОРЗ не похоже. Горло в норме, носоглотка тоже. Может, грипп. Может, другая вирусная инфекция. 

Буза (раздраженно)

Какого черта Вы халат напялили, если не знаете ничего?

Врач "Скорой помощи" (спокойно)

Вряд ли Вы найдете волшебника, который сейчас без анализов Вам что-то скажет.  У него же никаких других симптомов нет, кроме высокой температуры. Хотите, мы его госпитализируем?

Буза

Что значит – хочу? Если надо – госпитализируйте.

Врач "Скорой помощи" 

(устало и безразлично)

Решайте сами. Я все Вам сказал. Ну, так что?

Алла с Бузой переглядываются.

Буза

Нет. С Вами я точно никуда его не отпущу.

Врач "Скорой помощи"

Как угодно.   

IV(36) – 38. нат. москва. двор дома вари и андрея. ночь (андрей).

Андрей сидит на горке на детской площадке и курит. Поднимает глаза на единственное горящее в доме окно. Свет гаснет. Андрей скорбно усмехается и прикуривает следующую сигарету от предыдущей. У него в кармане звонит телефон. Трель громко разносится по пустому ночному двору. Андрей вынимает телефон, смотрит на номер. Нажимает кнопку.

Андрей (мертвым голосом)
Да, Буза. (слушает) Есть. В первом спортдиспансере работал. Хороший. Я сейчас ему позвоню… Не надо машину высылать, я сам его привезу. Что? (с усмешкой) Да, разобрался. Спасибо. 

IV(36) – 39. инт. москва. квартира андрея и вари. спальня. ночь (варя).

Варя стоит в темной спальне у окна и смотрит во двор.

IV(36) – 40. нат. москва. двор дома андрея и вари. ночь (андрей).

Сверху видно, как на слабо  освещенной детской площадке вспыхивает огонек сигареты. Андрей встает, подхватывает сумку и идет к стоянке.     
конец IV(36) серии 

серия V (37)
V(37) – 1. инт. москва. квартира Бузы. кухня. новый день несколько дней спустя. утро (буза, алла).

Буза сидит за столом, пьет кофе. Входит Алла с тарелкой в руках. На тарелке – нетронутые весьма аппетитные сырники. Буза смотрит в тарелку. Мрачнеет.

Буза

Не стал?

Алла отрицательно качает головой. Ставит тарелку на стол, садится, подпирает подбородок руками. По щекам катятся слезы.

Алла

Валер, мне страшно. Поговори с ним, а? Он четвертый день ничего не ест. Я уже никаким врачам не верю – ни плохим, ни хорошим.

Буза

Андрюхин врач вчера ничего нового не сказал?

Алла (качая головой)
Нет. Все то же. Нервное переутомление. Покой и психолог. Не показывайте вида, что вы всерьез обеспокоены его состоянием. А я и так из последних сил не показываю! И что психолог с ним сделает, если он разговаривать не хочет? (отчаянно) Валера! Ты поговоришь?

Буза (серьезно)

Я пытался вчера. Но я еще попробую. Он что делает?

Алла

Спит. Или делает вид, что спит. 

Буза (бросив взгляд на часы)

Тогда я вернусь сегодня пораньше… (мнется) Ал, ты должна меня простить…

Алла понимающе кивает.

Алла

Ты не сможешь прийти ко мне на вернисаж…

Буза придвигает свою табуретку к Аллиной, обнимает ее.

Буза

Ал… Ты же знаешь, что я очень хочу. Но сегодня уже точно не получится. Я должен передвинуть все, чтобы пораньше домой приехать…

Алла (грустно)

Валер, не извиняйся. (с тоской) Я бы сама его отменила… Как представлю себе, что нужно улыбаться и сиять… Организаторы не поймут, если я не приду. Они столько сил в эту выставку вложили…  

Буза (заглядывая ей в глаза)

Ты справишься. Ты сейчас поплачь. Не держи себя, если невмоготу.

Буза целует Аллу, привлекает ее к себе. Алла прижимается к нему и прячет лицо у него на груди. Плечи ее вздрагивают.

V(37) – 2. инт. москва. квартира вари и андрея. кухня. утро (варя, андрей-мл., иза, соня).

Варя, Андрей-мл., Иза и Соня в высоком стульчике сидят за столом. Варя и Андрей-мл. еще в халатах. Иза полностью одета к выходу. Соня гордо размахивает столовым ножом.

Соня

Андрюша, смотри, смотри! У тебя аишница, и у Сони аишница! У тебя нож, и у Сони нож!

Соня гордо пытается распилить ножом яичницу.

Андрей-мл.

Я вижу, Сонь. Ты молодец.

Соня (гордо)

Я большая!

Андрей-мл.

Конечно, большая!

Соня

Папа приедет, а у Сони нож!

Иза (торопливо глотая йогурт)

Мам, а папа когда вернется? 

Варя (спокойно)
Пока неизвестно. Вот он будет сегодня звонить, ты и спроси. 

Андрей-мл. внимательно смотрит на Варю. Иза встает, озабоченно смотрит на кухонные часы. Чмокает всех по очереди в щеку. 

Иза

Все, я побежала.

Раздается звонок в дверь. 

Варя (Изе)

Открой. Это баба Маня. Она сегодня с Соней посидит, пока Данька в школе. Мне нужно редактуру Люсиного романа закончить и в издательство его отвезти. 

V(37) – 3. инт. москва. квартира Вари и Андрея. гостиная. утро (варя, андрей-мл., баба маня (за кадром), соня (за кадром).

Варя сидит за компьютером. Читает, потом щелкает клавишами, правит. 

Баба Маня (за кадром)

И с горочки покатаемся… А как же!

Соня (за кадром) (требовательно)
С большой! 

Баба Маня (за кадром)

С большой, конечно, с большой! Где это видано, чтобы большие девочки с маленькой катались! 

Хлопает дверь, отрезая голоса Сони и бабы Мани. Андрей-мл., уже одетый к выходу, входит в комнату. Смотрит на Варю. 

Андрей-мл. (кивая на компьютер)

Ты думаешь, в издательстве правда его возьмут?

Варя (не отрываясь)

Это увлекательно. Если они не дураки, то обязательно возьмут. 

Варя щелкает клавишами. Андрей-мл. смотрит на нее, будто на что-то решаясь. 

Андрей-мл. 

Мам… отец ведь не в Испании, да? 

Варя растерянно поворачивается к нему.

Варя

Почему ты так решил? 

Андрей-мл. (усмехнувшись)

Я же не Иза. Я канал "Спорт" иногда смотрю. Расписание игр знаю. Позавчера во время игры отца по телевизору показывали. Здесь, в Москве…

Варя молчит.

Андрей-мл. (осторожно) 

Вы… поссорились, да? Ты можешь мне сказать, из-за чего? 

Варя (печально)
Не могу. 

Андрей-мл. (тревожно)

Но это ведь… не серьезно? Он же вернется? 

Варя (вздохнув)

Я не знаю, Андрюша. Может быть, и нет. Я сама во всем виновата. Я одна. Это все, что я могу тебе сказать. 

V(37) – 4. инт. москва. квартира бузы. комната ярика. день (ярик, алла).

Ярик лежит на кровати, глядя в одну точку. Раздается легкий стук в дверь. Входит нарядно одетая Алла. В руках она держит трубку радиотелефона. 

Алла 

(поцеловав Ярика в щеку, с легкой укоризной)

Тебе звонила эта девочка, Даша. И из училища звонили – Инна и педагог по актерскому мастерству… как его… Еремеев, да? 

Ярик вспыхивает, болезненно морщится. Отворачивается, продолжает смотреть в одну точку. 

Алла (будто не замечая его мрачности)

Нехорошо, что ты не подходишь. Они ведь беспокоятся…  

Алла кладет трубку радиотелефона у изголовья кровати. Бросает на Ярика тоскливый взгляд. Делает над собой усилие, улыбается легко и беззаботно. 

Алла 
Ярик, я сейчас к Люсе в больницу, а потом на вернисаж. Ты один справишься? 

Ярик ( без выражения)
Конечно, мамочка. 

Лицо Аллы искажается от жалости. Ярик этого не видит. 

Алла (преувеличенно весело)

Обидеться на тебя, что ли? Ты даже не спрашиваешь, что за вернисаж. А это, между прочим, мой вернисаж. Моя первая персональная выставка. Я свои городские зарисовки выставляю. 

Ярик 

(поворачивается к ней, выдавливая из себя улыбку)

Я помню, мамочка. Ты говорила. Я тебя поздравляю. 

Алла

Может, пойдешь со мной? А то я у вас как сирота какая, честное слово! Муж снова дезертировал. Сын выздоравливает, но признаваться не хочет. (с шутливой обидой) А я, значит, трепещи там от страха, как былинка на ветру, и гостей встречай в одиночестве! 

Ярик (слабо улыбаясь)

Мам, я бы пошел… Но я правда… чувствую себя не очень. 

Видно, что слова даются Ярику с трудом, а любое общение заставляет испытывать боль почти физическую. Алла прерывисто вздыхает, чмокает Ярика в щеку и идет к двери, изо всех сил сдерживая подступающие слезы. Останавливается. 

Алла

Ярик, ты только к телефону подходи, пожалуйста, ладно? Я очень нервничаю, когда я звоню, а ты трубку не берешь. 

Ярик (покорно) 

Хорошо, мамочка.

V(37) – 5. нат. москва. улица перед вгиком. день (андрей-мл., глория, кирилл). 

Глория рассеянно вертит в руках букет цветов. Кирилл смотрит на ее макушку. Опускается на ступеньку ниже, заглядывает в глаза. Глория отводит взгляд.

Кирилл (просительно)

Лор, ну хватит уже! Правда! Я развожусь. Уже суд назначен. То есть, как ты выражаешься, я все решил. Я тебя люблю. Не знаю, любишь ли ты меня… Но я ведь тебе не безразличен, правда? 

Глория передергивает плечами.

Кирилл (уговаривая)

Лора, ну это глупо, в конце концов! Это ерунда какая-то! Не важно, что было в моей жизни до тебя! Важно, что в ней появилась ты! Лора! Ну что ты молчишь?

Глория смотрит на него в упор. Качает головой.  

Глория (твердо)

Это не ерунда, Кирилл. Твой сын – не ерунда. И то, что я не могу тебе больше верить – тоже не ерунда. Понимаешь? Да, мне трудно. Я… привыкла, что ты есть. Но у нас ничего не выйдет. Ты не приезжай больше. Не надо.

Глория сует Кириллу в руки букет цветов. Из здания выходит Андрей-мл.. Радостно взмахивает рукой, улыбается им обоим, подходит.

Андрей-мл. (радостно)

Привет! Давно тебя видно не было.

 Кирилл (мрачно)

Привет.

Кирилл и Андрей-мл. пожимают друг другу руки. Кирилл бросает отчаянный взгляд на Глорию. На лице у нее застыло выражение непреклонности. 

Кирилл (еще более мрачно)
И пока. 

Кирилл разворачивается, сбегает по ступенькам. Уходит. Проходя мимо машины Глории, кладет на капот букет. 

V(37) – 6. нат. москва. улица перед Вгиком. день (андрей-мл.,Глория).

Андрей-мл. удивленно смотрит на Глорию. 

Андрей-мл.

Что это он такой мрачный? И с цветами… Я не понял – это ты ему цветы подарила, что ли? Зачем он их на машину-то положил?

Глория (вздохнув)

Сначала – он мне. Потом – я ему. А потом – он мне. Снова. (кивает в сторону машины)

Андрей-мл.

Вы что, поссорились? 

Глория кивает. 

Андрей-мл. (тяжело вздохнув)

Поветрие какое-то. Мои родители тоже поссорились. Отец из дома ушел. Такого никогда не было.

Глория внимательно смотрит на него.

Глория

Поссорились? Из-за чего? 

Андрей-мл. (разводя руками)

Разве же мне кто скажет? Вот ты из-за чего с Кириллом поссорилась? 

Глория (помолчав) 
Он меня обманул. 

Андрей-мл. (настойчиво)

Что значит - обманул? Сказал неправду?

Глория (задумавшись на секунду)

Нет. Просто промолчал. Не сказал то, что должен был сказать. 

Андрей-мл. (кивая)

Понятно. Я же говорю – поветрие. Наверняка и моя мама чего-нибудь отцу не сказала. Это ее любимое занятие – все ото всех скрывать. Как партизан в плену у немецких захватчиков, ей-Богу. (вздыхает, невесело улыбается) Знаешь, какая у нее в детстве любимая сказка была? Про Элизу. Там девушка должна была все время молчать, чтобы братьев спасти. 

Глория (задумчиво)
Я знаю. Принцев превратили в лебедей, а она им рубашки из крапивы плела, чтобы расколдовать. Если верить Берну, твоей маме не позавидуешь. 

Андрей-мл. 

Это точно. Придется ехать к отцу в Испанию. Может, хоть он что скажет. 

Глория (удивленно)

Как – в Испанию? Разве папа… в смысле, твой папа – в Испании?

Андрей-мл. (снова невесело усмехаясь)

Ага. Слава Богу, Испания нынче недалеко – на зеленой ветке метро. Это они такую легенду придумали, чтобы нас не травмировать. 

V(37) – 7. инт. москва. издательство. ресепшен. день (варя, секретарша).

Варя подходит к стойке, за которой сидит надменная девушка-секретарь. 

Варя (улыбнувшись)

Здравствуйте. У вас не издательство, а укрепсооружение. Секретное предприятие. Муха не пролетит. Как к Вам новые авторы-то попадают? 

Секретарша (надменно)

Это Вы от охраны звонили? К нам сюда новые авторы не приходят. Оставляют рукопись внизу – и все. Я, честно говоря, не поняла, что Вас в этом варианте не устроило. 

Варя (с недоумением)
Что ж тут непонятного? Я все-таки не авоську с картошкой привезла, а плод авторского труда. Защищенный авторским правом, между прочим. Я ничего дурного сказать не хочу, но… мало ли что в жизни бывает?! Мне бы хотелось расписку какую-нибудь получить. 

Секретарша (презрительно)

О чем?

Варя

О том, что такая-то рукопись, столько-то листов, под таким-то названием принята к рассмотрению сегодняшнего числа. 

Секретарша (фыркнув)
Это на каждый мусор расписку выдавать?! 

Варя сначала теряется от такого, вполне трамвайного, хамства. Потом бледнеет от гнева, в упор смотрит на секретаршу. Молчит. Секретарша не выдерживает ее взгляда, жмет плечами.

Секретарша

Ладно, давайте сюда. Сейчас я напишу Вам Вашу расписку. Паспорт. 

Варя (растерянно)

У меня нет с собой паспорта… Только водительское удостоверение. И рукопись не моя, а сестры. 

Секретарша (издевательски)
И как я вам буду расписку писать? Пусть Ваша сестра и приезжает, если вы такие принципиальные. С паспортом. А то приходят с капризами, сами не знают, что хотят. Маринина выискалась!

Варя вспыхивает.

Варя (спокойно, с металлом в голосе)

Сейчас Вы встанете, пойдете к Вашему руководству и доложите, что с ними хотела бы поговорить Варвара Демидова. И будете готовиться принести мне такие извинения, чтобы я Вам поверила. 

Секретарша с опаской смотрит на Варю. 

Секретарша

Я Вас где-то видела…

Варя (по-прежнему с металлом в голосе)

Это не важно, видели Вы меня, или нет. Мне самой идти искать Ваше руководство, или Вы все-таки соизволите встать?

Секретарша нехотя встает.  

Секретарша (через силу, но с некоторым испугом)

Извините, пожалуйста. Давайте, пожалуйста, водительские права и рукопись.

Варя протягивает рукопись и права. Секретарша пишет расписку. Отдает Варе расписку и права. Варя внимательно перечитывает расписку.

Секретарша (испуганно, но и свысока тоже)

Все правильно?

Варя внимательно смотрит ей в глаза. 

Варя (усмехнувшись)

Да. За исключением грамматических ошибок. 

Секретарша презрительно морщится, глядя ей вслед, распахивает стоящий рядом шкаф и зашвыривает рукопись на самую нижнюю полку. Шкаф забит рукописями под завязку.  

V(37) – 8. Инт. Москва. Каток. тренерская. день (андрей, Андрей-мл., славка).

Славка набрасывает куртку. Смотрит на Андрея, сидящего за столом.

Славка

Может, все-таки поедешь к нам? Хоть пообедал бы нормально, неделю сосисками и недоношенными бройлерами в буфете питаешься… 

Андрей (улыбаясь)

Бройлеры не могут быть недоношенными. Недоношенные бройлеры – это яйца. 

Славка (кивая)

Ну! Я и говорю! 

Андрей

Слав, спасибо, но я не бедствую. Ресторанов сейчас на каждом шагу, как грязи. Если мне буфет надоест, я пройду сто метров и наемся до отвала. 

Славка качает головой, подходит к столу, пожимает Андрею руку.

Славка

Ну, пока тогда. До вечера.

Славка выходит. Андрей берет стоящий на столе чайник, идет к двери санузла. 

Славка (за кадром)

О! Привет, наследник! Отца решил проведать? 

Андрей замирает, прислушивается.

Андрей-мл. (за кадром) (взволнованно)

Он здесь? 

Славка (за кадром)

А где ж ему быть? Он неделю уже с катка не выходит, совсем бирюком заделался! 

Дверь открывается. Входит Андрей-мл. Почти сталкивается с Андреем. Оба растерянны.

Андрей-мл. (тихо)

Здравствуй, папа. 

Андрей растерянно перекладывает чайник из руки в руку. Наконец, ставит его прямо на пол, шагает к Андрею-мл., обнимает его.

Андрей

Здравствуй, сынок. Тебе мама сказала, да? Что я здесь? 

Андрей-мл. (вздохнув)
Сам догадался. Вы такие классные конспираторы, что скоро Соня догадается. (глядя  прямо в глаза Андрею, твердо) Ты совсем ушел, папа? 

V(37) – 9. инт. москва. квартира Бузы. комната ярика. день (ярик).

Ярик лежит на кровати и смотрит в одну точку. Звонит телефон. Ярик без всякого выражения переводит взгляд на трубку. Трубка продолжает выводить однообразную надоедливую трель. Ярик берет трубку.

Ярик (тихо)

Да… (слушает несколько секунд) Не надо, Даш. Ты ни в чем не виновата. Дело во мне. Я виноват... (слушает, отвечает через силу) Нет, я не могу ничего объяснить. Ты просто забудь меня, и все. Я тебя не стою. Я вообще никого не стою... (лицо его искажается) Нет, Даша, не говори так. Меня нельзя любить. Таким, как я, жить нельзя. Прости, Даш. Пока. 

Ярик кладет трубку. Телефон почти сразу же снова начинает звонить. Ярик поднимает трубку.

 Ярик (тихо, но твердо)

Даша, я очень тебя прошу… (осекается, бледнеет) …Ничего не случилось. Я просто все понял. Вы были правы – я неправильно выбрал профессию. Я вообще все неправильно выбрал. 

Ярик кладет трубку, смотрит на лик Спасителя в углу. Из глаз его начинают бежать слезы. 

Ярик (шепотом)

Господи, прости меня! Прости меня, Боже милосердный! Пощади меня! Пожалуйста, пощади!  

Ярик охватывает голову руками, мучительно и тяжело рыдает.

Ярик (сквозь рыдания)
Помилуй меня, Господи! Я не знаю, как мне дальше жить! Научи меня, Господи! Я пойму! 

Ярик отрывает руки от лица, залитого слезами, поднимает его к иконе.

Ярик (почти беззвучно)

Ты не слышишь меня, да? Ты никогда больше меня не услышишь?!

V(37) – 10. Инт. Москва. Каток. тренерская. день (андрей, Андрей-мл.).

Андрей-мл. и Андрей стоят у двери друг против друга. Андрей растерян.

Андрей-мл.

Папа, я не хочу лезть в вашу жизнь. Я не потому спрашиваю… Просто… 

Андрей делает к нему шаг.

Андрей

Андрюш, что бы ни случилось, вы – мои дети. Я вас очень люблю. У вас всегда будет отец. 

Андрей-мл.

Я знаю, папа. Я не об этом хотел сказать… Я не знаю, в чем виновата мама… 

Андрей (перебивая)
Почему ты решил, что мама в чем-то виновата? 

Андрей-мл.

Она так сказала… (волнуясь) Пап, я хочу рассказать тебе… Я маленький совсем был, года два, что ли. Лежал в кроватке – знаешь, еще в такой, с деревянной решеткой. Мама думала, что я сплю. Она сидела на полу и перебирала какие-то листочки, сухие цветы, фотографии… У нее такое лицо было… Я испугался. Мне показалось, что она не здесь… Что здесь – ненастоящая мама, а настоящая куда-то ушла, пропала… Она так на эти листочки смотрела, что я подумал: она их больше, чем меня, любит. Она обо мне не помнит. 

Андрей во все глаза смотрит на Андрея-мл. Андрей-мл. переводит дух.

Андрей

Андрюш, что ты говоришь? Как это – она о тебе не помнит?

Андрей-мл.

Подожди, папа. А то я собьюсь. Я заплакал тогда. Она и не поняла, что случилось. Решила, я во сне испугался. Я потом эти листочки все время найти хотел, понять, что там… И спрятать. Я так боялся, что она и правда из-за них меня забудет и не вспомнит никогда… И еще она так на меня смотрела… Будто кого-то искала. Я потом понял, что тебя… Я потому еще хотел, чтоб она за Мартина замуж вышла… (прикасается к руке Андрея) Прости, пап, я ж тогда ничего не знал о тебе… У нее никогда такого лица не было, когда она на него смотрела. Я всегда чувствовал, что она со мной. Понимаешь?

Андрей сглатывает и кивает.

Андрей

Понимаю.

Андрей в волнении делает несколько шагов, спотыкается о чайник. Чайник переворачивается, из него выливаются остатки воды. Андрей и Андрей-мл. одновременно приседают, чтобы поднять чайник, чуть не стукаются лбами. Близко смотрят друг другу в глаза. Оба взволнованы до крайности.  

Андрей (досадливо махнув рукой на чайник)

Да черт с ним. Сядь.

Андрей и Андрей-мл. одновременно встают, идут к дивану, садятся. Андрей облокачивается о колени, охватывает голову руками. Андрей-мл. смотрит ему в спину.

Андрей-мл. (прерывающимся голосом)

Папа, что бы она ни сделала… Я никогда больше не встречал людей, которые так любят. Вот Костя Люсю тоже очень любит, но это… другое что-то. Понимаешь, я только на нее глядя, понял, что великая любовь правда есть. Что ее не придумали писатели. 

Андрей-мл. трогает Андрея за плечо. Тот поворачивается к нему. Глаза Андрея полны слез.

Андрей-мл. 

(горячо, из последних сил убеждая)

Пап, я не умею объяснить. Вот если б мне в институте задание дали – снять слово "любовь", я бы просто мамино лицо снял, когда она над этими лепестками сидела. Я его до сих пор помню. 

Андрей встает, отходит к столу, опирается о столешницу. Стоит, глядя в угол. Андрей-мл., прижимает руки к груди. 

Андрей-мл. (чуть не плача)

Знаешь, она так жила, будто про себя забыла совсем. Ну вот ей, например, говорили, что она красивая, а у нее на лице такое удивление было… не в том смысле, что она себя некрасивой считала, а будто она слова такого не знает… или не понимает, как оно с ней сочетается… ну, будто соединили "сладкий" и "камень"… Понимаешь? 

Андрей, не поворачиваясь лицом к сыну, кивает. 

Андрей-мл. (с отчаянием)

А ведь она совсем чуть-чуть старше была, чем я сейчас…       

V(37) – 11. Инт. москва. квартира Бузы. комната ярика. день (ярик).

Ярик стоит на коленях перед иконой.

Ярик

Отче наш, сущий на небесах! Да святится имя твое! Да прииде царствие твое!  Да будет воля твоя яко на небеси, так и на земле! 

Голова Ярика склоняется. В голосе явственно слышатся слезы.

Ярик

Хлеб наш насущный даждь нам днесь… (отчаянно) и остави нам долги наши, яко же и мы оставляем должникам нашим… (горячо, почти с истерикой) И не введи нас во искушение! (с силой) Но избави нас от лукавого!

Ярик склоняется все ниже, ниже. Наконец, падает ниц, охватив голову руками, будто раздавленный своим грехом. Сотрясается от рыданий. 

Ярик (шепотом)

Тебе не нужны такие, как я, Господи! Тебе не нужны…

Приподнимается, наталкивается взглядом на свое отражение в зеркальном шкафу. С ненавистью смотрит. Звонит телефон. Ярик хватает телефонную трубку и швыряет в зеркало. Зеркало разлетается, на пол сыплются осколки.

V(37) – 12. Инт. москва. квартира вари и андрея. детская. день (варя,соня).

Веник сметает осколки в совок. Соня переступает ножками и с испугом смотрит на осколки. Варя собирает последние осколки в совок, поднимает с пола два больших фрагмента, приставляет их друг к другу. Видно, что это была хрустальная фигурка фигуристки. Варя переводит взгляд на Соню. Кладет фрагменты в совок, садится перед Соней.

Варя (мягко)

Ты зачем это сделала, малыш?

Соня хмурится и пыхтит. Варя заглядывает ей в глаза.

Варя

Ну, скажи мне. Пожалуйста.

Соня 

(кривя губы от подступающего рева)

Папина! 

Варя (удивленно)

Статуэтка? Или ты - папина? 

Соня (кивая в сторону осколков)

Девочка папина! 

Варя (удивленно)
Почему папина? Это – мой приз. Мне его на соревнованиях дали.

Соня (упрямо)

Нет! Папа сказал, это его девочка. Он ее маленькую знал! 

Варя присматривается к дочери.

Варя

Ты разбила статуэтку потому, что она – папина? 

Соня (кивая)

Да. Папа Соню забыл. Папа Соню не любит. А я его девочку не люблю!

Варя обнимает Соню, сажает себе на руки, покачивает из стороны в сторону.

Варя

Глупая. Папа тебя не забыл. Он же звонит тебе каждый день! Он тебя очень-очень любит! (целует Соню) Это ты у нас – папина девочка! (баюкает затихающую Соню, приговаривает) Папа просто уехал по делам. Смотри, как некрасиво получится – папа сегодня позвонит, а мы что ему скажем?

Зареванная Соня не отвечает. Она затихла и дремлет. Варя с тоской смотрит перед собой сухими глазами, продолжая покачивать Соню.

Варя

А эта девочка ему совсем даже не нужна… Это плохая девочка… Нам ее совсем не жалко… 

V(37) – 13. инт. москва. каток. тренерская. день (андрей, андрей-мл.).

Андрей-мл., смотрит на Андрея. Тот по-прежнему стоит, вцепившись в столешницу и полуотвернувшись от сына. 

Андрей-мл. (собравшись с духом)

Папа, ты… разлюбил ее? 

Андрей молчит. Поворачивает к Андрею-мл. совершенно измученное лицо. Качает головой.

Андрей

Нет. Вряд ли я когда-нибудь смогу ее разлюбить. Просто… я перестал понимать, какая она. Мне кажется, я ее совсем не знаю. Может, той, кого я люблю, вообще нет? 

Андрей-мл. очень серьезно смотрит на него.

Андрей-мл. (совсем по-взрослому)

Пап, мне Соня – бабушка Соня – однажды сказала: головой нельзя понять ничего по-настоящему важного. Только душой. Я совсем маленький был, но почему-то запомнил. 

Андрей вздрагивает.

Андрей-мл. (совсем тихо)

Я не знаю, что между вами произошло. И не хочу знать. У вас есть свой мир, куда мне нельзя. С листками и фотографией на скамейке. Где мама в твоей форме. А у меня есть свой. Я тоже не все могу вам рассказать. (звенящим голосом) Только мой мир стоит на двух китах: она любит тебя, ты любишь ее. Наверное, это очень эгоистично – так говорить. Будто я требую от вас всегда быть вместе. Но я ничего не могу с этим поделать. Прости, пап. Я пойду. 

Андрей-мл. встает. Некоторое время они молча стоят друг против друга. Андрей-мл. порывисто обнимает отца. Андрей прижимает его к себе. Андрей-мл., будто застеснявшись своего порыва, высвобождается и уходит.

V(37) – 14. инт. москва. квартира бузы. комната ярика. день (ярик).

Ярик лежит на кровати в позе эмбриона, охватив руками голову. Разбитая телефонная трубка валяется посреди осколков зеркала.

V(37) – 15. инт. москва. квартира вари и андрея. детская. (варя, соня).

Варя сидит на ковре, поджав под себя ноги. В руках у нее – блокнот и ручка. Варя пишет, время от времени бросая взгляд на Соню, спящую в кроватке. Ручка бежит по бумаге.

Варя (голос за кадром)

Я пишу тебе каждый день. И знаешь, что странно, Андрюша? Я ведь точно знаю, что не отправлю тебе эти письма. А значит, можно писать самое тайное, самое сокровенное, не боясь, что это отпугнет тебя еще больше. Но каждый день у меня получается одно и то же. "Я люблю тебя" – и все.   

V(37) – 16. инт. москва. каток. тренерская. день (андрей, варя (за кадром).  

Андрей сидит за столом, наливает из чайника чай в чашку. 

Варя (за кадром)

Наверное, это и есть самое тайное и сокровенное. Единственный смысл моей жизни… 

Андрей, так и не сделав глотка, встает и начинает мерить комнату шагами. 

Варя (за кадром)

Я знаю, что ты не простишь меня. Как ты можешь простить, если я сама не прощаю?! 

Андрей падает на диван и закрывает глаза. 

Флешбек (ч. 1, VI – 29: Варя, сидя на коленях у Андрея в машине, говорит: у меня никого и никогда не будет в жизни, кроме тебя). Конец флешбека.
Флешбек (ч. 3, IV(37) – 28: Варя предыдущей ночью говорит: "Я знаю, что им нужно").  Конец флешбека.
Андрей прикрывает глаза рукой, будто хочет защититься от воспоминаний. 

Варя (за кадром)

Ты не вернешься. Может быть, ты и сам пока об этом не знаешь…

Флешбек (ч. 1, I – 6: маленькая Варя смотрит на него, стоя под его портретом). Конец флешбека.
Флешбек (ч. 1, I – 14: 16-летняя Варя в полном одиночестве вращается на катке). Конец флешбека.
Варя (за кадром)

Я разрушила не только свой мир, но и твой. Почти двадцать пять лет ты жил с мыслью,  что я не могу предать…

Флешбек (ч. 1, VI – 50: Варя оборачивается под фонарем в последнюю ночь перед его отъездом). Конец флешбека.
Флешбек (ч. 2, VIII(24) – 47: Варя бежит к нему по останкинскому коридору). Конец флешбека.
Варя (за кадром)

Глупо говорить: "Прости". "Прости" – это только слово. Я пишу, как ненормальная, раз за разом: "Я люблю тебя. Я люблю тебя…". Это все, что я могу сказать – и тебе, и себе. Впрочем, "я люблю тебя" – это тоже только слова… 

V(37) – 17. инт. москва. квартира бузы. комната ярика. ранний вечер (ярик).

На столе лежит наполовину исписанный листок бумаги. Рядом – ручка. Ярик стоит на коленях под иконой. Он беззвучно молится. Лицо у него будто замерзло.

V(37) – 18. Инт. москва. квартира бузы. ванная. ранний вечер.

В наполовину наполненную ванну бьет струя воды из крана. Над ванной поднимается пар.

V(37) – 19. инт. москва. госкомспорт. вестибюль у входа. ранний вечер (даша, охранник).
Даша, взволнованная, готовая разрыдаться и броситься на штурм, стоит перед перекрывающим проход в вестибюль охранником. 

Даша (в отчаянии, кричит)
Да мне плевать на ваши порядки идиотские! При чем тут бюро пропусков? Некому мне пропуск заказывать! Я никого тут, кроме Валерия Игоревича, не знаю! А Вы мне его телефон не даете! Вы что, совсем не слышите, что я вам тут уже час талдычу, как заведенная?! 

Охранник равнодушно оглядывает растрепанную, бедно одетую Дашу.
Охранник

Да хоть три часа. Без пропуска нельзя. Звоните вон, (кивает на стену) к кому идете, по внутреннему телефону. (усмехается) Ишь ты, к министру ей надо. А то, может, в Кремль, к президенту? 

Даша (почти в истерике)

Мне не надо к президенту! Мне нужен Валерий Игоревич!  Министр он или не министр, мне плевать! У министров, по-Вашему, детей не бывает? Или, по-Вашему, они под стеклянным колпаком живут?  С его сыном что-то случилось, а Вы тут смеетесь, как болван деревянный! 

Охранник (насупившись)
Если Вы правда знакомы с семьей Валерия Игоревича, что же Вы домой к нему не поехали? Жене бы его все и рассказали.

Даша (рыдая)

Я не знаю, не знаю, где она! Понимаете, не знаю! Дома телефон не отвечает! Понимаете Вы, или нет! Я не знаю других телефонов! С Ярославом что-то случилось! Он говорил со мной так… странно! А потом – телефон не отвечает! Да Вы каменный, что ли?! 

Даша бьет охранника ладошкой в грудь. Охранник от неожиданности отшатывается, с сомнением смотрит на Дашу. Потом со вздохом поворачивается к конторке, поднимает трубку внутреннего телефона. 

V(37) – 20. инт. москва. квартира бузы. комната ярика. день (ярик).

Ярик смотрит на фотографию Аллы. Улыбается сквозь слезы.

Ярик

Ты самая лучшая на свете… Ты не плачь, пожалуйста… У тебя будет замечательный сын… Похожий на Валеру. Правда, мамочка! Вот увидишь! Милая моя… мамочка… Ты же еще молодая… (всхлипывая) Такая молодая… 

Ярик вытирает слезы, целует фотографию, ставит на стол, рядом с запиской.

V(37) – 21. инт. москва. галерея. день (алла, журналистка, оператор, посетители вернисажа).

Алла, шикарно одетая, с прической и макияжем, на высоченных каблуках, стоит посреди зала напротив установленной на штативе телекамеры, и терпеливо ждет, пока оператор  выставит свет. Посетители ходят по залу, разглядывают висящие на стенах фотографии, переговариваются.

Посетительница 

(указывая на фотографию, негромко)

Ну, и что особенного? Дед как дед. Просто узбек с дынями на рынке.

Посетитель (тоже негромко)

Не скажи. Это фантастически снято. Сразу ясно, что узбек и дыни – вместе. Родные они, понимаешь? А все, что вокруг – чужое, недоброе. Сердце щемит, честное слово. Как она это делает?

Журналистка (оператору)

Ну, ты скоро? (Алле, улыбаясь) Извините, Алла. Он у нас тоже… художник.

V(37) – 22. инт. москва. госкомспорт. кабинет бузы. ранний вечер (буза, секретарша Бузы, сотрудники госкомспорта).

Буза сидит во главе длинного стола для совещаний. Вокруг стола – сотрудники. Здесь уже гораздо больше молодых вменяемых лиц, чем два года назад. 

Сотрудник (поднимая взгляд от разложенных бумаг)

Таким образом, Национальный Олимпийский комитет практически провалил первую часть подготовки к летним Олимпийским играм. (обводит всех глазами) Проще говоря, коллеги, Ракитский занимается очковтирательством. И собирается, судя по всему, заниматься этим же дальше.  А после Олимпиады никто не будет разбираться, чья забота – Олимпийские сборные. Эти тонкости мало кому понятны. По шапке, в первую очередь, получим мы.

Буза (морщась)

Вань, ты эту песню оставь для электричек. Какие соображения будут? Что мы можем реально сделать? Предложение просить президента перераспределить бюджет в нашу пользу отклоняется заранее.

Сотрудники перешептываются. Входит секретарша Бузы. Кладет перед ним записку. Тихонько выходит. Буза пробегает глазами записку, резко встает.

Буза

Извините, коллеги.

Буза стремительно выходит, почти выбегает. Сотрудники недоумевающее переглядываются.

V(37) – 23. инт. москва. галерея. день (алла, журналистка, оператор, посетители выставки).

Оператор по-прежнему возится с камерой. Алла, сохраняя на лице улыбку, достает из сумочки мобильный телефон. Жмет на кнопки. Слушает. Набирает другие цифры.

Оператор (становясь за камеру, негромко)

Я готов.

Журналистка

Алла, мы готовы.

Алла (удерживая улыбку)

Конечно. Извините. (прячет телефон) Я тоже. 

V(37) – 24. инт. москва. госкомспорт. приемная бузы. ранний вечер (буза, даша, секретарша Бузы).
Даша, плача, тянет за рукав Бузу, стоящего посреди приемной. 

Даша

Да поедемте же скорее! Он сказал, что ему жить нельзя! И телефон не отвечает! 

Буза бросает предостерегающий взгляд на секретаршу.

Буза 

Ольга Петровна! 

Секретарша Бузы с достоинством кивает.

Секретарша Бузы

Не беспокойтесь, Валерий Игоревич! Никто ничего не узнает. Я придумаю, что сказать. 

Буза стремительно выскакивает из приемной. Даша еле поспевает за ним. 

V(37) – 25. инт. москва. квартира бузы. ванная. ранний вечер (ярик).

Ярик, все с тем же замерзшим, уже почти неживым лицом, сидит в ванной. На нем – плавки и нательный крест. Ярик бережно снимает с себя крест, целует, кладет на бортик ванной. Берет с бортика бритву. Вода окрашивается красным. Крест падает в воду. Вода краснеет все больше. 

V(37) – 26. инт. москва. машина бузы. вечер (буза, даша).
Буза и Даша едут в машине. 

Даша 

(дергая Бузу за рукав и рыдая)

Да скорее же! Скорее! 

Машина останавливается в пробке. Буза смотрит в зеркала заднего вида, оглядывается – ищет, нельзя ли выскочить. 

Даша (истерически)

Мы не успеем! Я чувствую, его уже нет в живых! 

Буза встряхивает Дашу. 

Буза (почти бесстрастно)

Так. Или ты молчишь – или я тебя сейчас высаживаю. Лучше набирай номер. Может, он просто прогуляться вышел. 

Буза вытаскивает из бардачка мигалку, крепит на крышу. Включает спецсигнал и начинает выбираться на резервную полосу. Даша судорожно тычет пальцами в кнопки телефона. 

V(37) – 27. инт. москва. квартира бузы. ванная. вечер (ярик).

В покрасневшей воде уже почти не видно креста. С трудом просматривается рука, сжимающая бритву. Бритва выскальзывает из кажущихся неживыми пальцев. Лицо Ярика запрокинуто и покрыто восковой бледностью. Грудная клетка слабо вздымается – раз, другой... Капает вода из крана.

V(37) – 28. нат. москва. двор дома бузы. вечер (буза, даша).

Буза и Даша выскакивают из машины и бегут к подъезду.

V(37) – 29. инт. москва. квартира Бузы. ванная. вечер (ярик).

Вода по-прежнему капает из крана. Грудная клетка Ярика не вздымается.

V(37) – 30. инт. москва. галерея. вечер (алла, журналистка, оператор, директор галереи, посетители вернисажа).

Оператор сворачивает провода.

Журналистка (Алле, восторженно)

Спасибо, Алла! И фотографии у Вас замечательные! И Вы сами! Мне было так интересно! (интимно понизив голос) Знаете, каких идиотов иногда снимать приходится?! Двух слов связать не могут! А Вы – это просто праздник души и именины сердца!

Алла (любезно улыбаясь)
Спасибо. А идиотов везде хватает, поверьте. Просто не обращайте на них внимания.

Журналистка с оператором уходят. Алла оглядывается по сторонам. Ряды посетителей поредели. Она "отпускает" лицо. Лицо становится смертельно утомленным и взволнованным. Алла выхватывает из сумочки телефон, жмет на кнопки, подносит телефон к уху.  На лице проступает отчаяние. Подходит директор галереи. Алла снова улыбается, уже не так убедительно.

Директор галереи (сочувственно)
Устала?

Алла

Устала. Послушай, обязательную программу я уже отработала?

Директор галереи (удивленно)
Да.

Алла (умоляюще)

Можно, я не пойду на банкет? У меня сын болен. И к телефону не подходит.

Директор галереи

Так может, он спит?

Алла

Нет. Пожалуйста, не обижайся на меня. Я тебе очень, очень признательна.

Алла чмокает в щеку директора галереи. 

V(37) – 31. инт. москва. квартира бузы. прихожая, коридор. вечер (буза, даша).

Дверь квартиры распахивается. Вбегает Буза, за ним робко втискивается Даша. 

Буза (громко)

Ярослав! Ярик! Ты где?

Буза бежит по коридору, распахивая двери. В глубине квартиры заходится трелью телефон. Даша, охватив руками голову, замирает на пороге и с ужасом смотрит на Бузу. Буза распахивает дверь ванной. Срывает с себя галстук, влетает в ванную. 

Буза (громко)
Даша! Да где ты там! Иди сюда! Быстро!

V(37) – 32. инт. москва. квартира Бузы. ванная. вечер (буза, ярик, даша).

Буза быстро и яростно перетягивает руку лежащего в ванне Ярика своим галстуком. 

Буза (кричит)

Ну! Ты нашла что-нибудь?! 

В дверях ванной появляется Даша, протягивает Бузе пояс от своего пальто. Буза хватает пояс и перетягивает вторую руку. 

Даша (с ужасом)

Он… умер?! 

Буза (резко)

Не знаю! Дверь шире открой! 

Даша распахивает дверь. Буза вытаскивает из ванной бездыханное тело Ярика, делает шаг к двери. На него льется вода. 

Буза

Ну, чего ты стоишь?! В "Скорую" звони! Шевелись, Дарья! 
V(37) – 33. инт. / нат. москва. квартира глории. кухня. / двор дома глории. вечер (глория)

Глория, укутавшись в плед, сидит на диване. Прихлебывает из чашки чай. На столе стоит букет Кирилла. Глория встает, подходит к окну. За окном – дождь. Рядом с машиной Глории стоит машина Кирилла. В машине Кирилла работают дворники. Глория отходит от окна, садится на диван. Берет трубку, набирает номер. 

Глория

Жень,  послушай меня, пожалуйста. Только не злись и не бросай трубку. Мне совсем не с кем об этом поговорить… А если бы отец развелся с мамой, когда мы были маленькие? Ты простил бы его тогда?... Да никого я оправдать не пытаюсь! Я понять пытаюсь!  Мне это нужно, мне! 

V(37) – 34. инт. мадрид. дом женьки. гостиная. вечер (женька, девушка).

Женька, расхаживая по гостиной, держит у уха телефонную трубку.

Женька (сердито)

Бросай все и возвращайся домой. Это страна Достоевского. Всякий, кто в нее попадает, начинает видеть в белом оттенок черного. Приезжай, Лора, слышишь? Я тебя люблю!.. (останавливается, кричит в сердцах) Да зачем тебе эта сессия! 

В комнату входит девушка. Она в домашнем неглиже. Подходит к Женьке, с улыбкой проводит рукой по его волосам. Женька морщится, отводит ее руку. 

Женька (в трубку, примирительно)

Ну хорошо, хорошо, поступай, как знаешь. Только не плачь. Я ведь правда за тебя боюсь. У меня, кроме тебя, никого нет. Я тебя целую. Пока. 

Женька кладет трубку. Девушка с укором смотрит на него.
Девушка (обиженно)

А я? Ты сказал сестре, что у тебя никого нет. Как мне это понимать? Мы с тобой вместе уже полгода. 

Женька

(в упор глядя на нее)

Послушай, я никого не хочу обманывать. Никогда. Я ведь ничего тебе не обещал, так? И никогда не говорил, что я тебя люблю. Ты мне нравишься. Мне с тобой хорошо. Удобно. Но я женюсь только тогда, когда буду совершенно уверен: без этого человека я не смогу жить. 

Девушка (щурясь)

А без меня – сможешь? 

Женька (кивая)

Смогу. Ты можешь обидеться. Можешь уйти. Но лгать я никогда не буду. 

V(37) – 35. инт. москва. дом бузы. холл у входа. вечер (алла, консьерж).

Алла входит в холл. 

Консьерж (из-за стойки)

Алла Сергеевна!

Алла оборачивается. Консьерж выходит из-за стойки, подходит к ней.

Консьерж (волнуясь)

Алла Сергеевна, я не хочу Вас пугать, но… в общем, к Вам "Скорая" приезжала. 

Алла пошатывается. Консьерж подхватывает ее под локоть. 

Алла (отчаянно, шепотом)

Ярослав?

Консьерж кивает. 

Алла (глухо)
Он жив?

Консьерж (неуверенно)

Кажется, да… Он простыней только по горло накрыт был, не с головой… И выносили головой вперед, это точно! 

Алла

Куда его повезли?!

Консьерж

Не знаю. С ним Валерий Игоревич поехал и девочка какая-то… 

Алла, не дослушав, бросается к лифту.

V(37) – 36. Инт. москва. квартира Бузы. Прихожая / коридор. вечер (алла). 

Алла входит в квартиру и в ужасе застывает на пороге: на светлой плитке коридора отчетливо видны красные лужи. Дорожка тянется от ванной в комнату Ярика. На полу – следы ботинок. Видно, что суетился не один человек. 

V(37) – 37. инт. москва. квартира Бузы. комната ярика. вечер (алла).

 Алла медленно входит в комнату Ярика. Видит свою фотографию и записку. Подходит, берет записку. 

Ярик (за кадром)

Мама, прости меня. Я очень тебя люблю.

V(37) – 38. инт. москва. квартира бузы. ванная. вечер (алла).

Алла стоит в ванной. Ванна полна бурой воды. На полу – бурые лужи. Алла в ужасе прижимает ладонь ко рту. Поворачивает рычаг слива. Вода с ревом уходит. На дне – бритва и крест. Алла достает их. В отчаянии разглядывает и плачет. 

Ярик (за кадром)

Я знаю, что для тебя это станет огромным горем. Но я не могу больше жить. Таким, как я, жить нельзя. Им лучше вообще не рождаться.

V(37) – 39. инт. москва. институт склифосовского. приемное отделение. вечер (буза, даша, врач приемного покоя).

Буза и Даша ждут в приемном отделении: Буза мерно шагает от стенки к стенке, Даша, сжав кулачки, сидит на стуле. На Бузе – совершенно растерзанный, еще не высохший пиджак с бурыми пятнами. Выходит врач. 

Врач приемного покоя

Валерий Игоревич, мне нужно с Вами поговорить.

Даша (вскакивая, с ужасом)

Он… что с ним?! 

Врач приемного покоя

Он спит. С ним все в порядке. 

Буза и врач отходят к окну. Даша не сводит с них тревожных глаз. 

Врач приемного покоя

Валерий Игоревич, в физиологическом смысле опасности для жизни действительно нет. Ему сделали переливание. В принципе, его можно было бы завтра-послезавтра выписать домой, но… я не имею права этого сделать. Мальчик находится в реактивном состоянии. Нужен постоянный контроль специалистов. Не исключено, что он может повторить попытку. (со вздохом) Необходимо положить его в специальное лечебное учреждение. 

Буза (криво усмехнувшись)
В психушку? 

Врач приемного покоя

Сейчас есть, слава Богу, вполне приличные клиники. Если Вы не хотите потерять ребенка… 

V(37) – 40. инт. москва. квартира Бузы. гостиная. вечер (алла). 
Алла стоит посреди гостиной. Пушистый ковер на полу – весь в мокрых бурых пятнах: видно, что сюда клали Ярика. 

Ярик (за кадром)

Ты еще молодая, мамочка. У вас с Валерой еще будут дети. И сын будет похож на Валеру. А лучше, чтобы девочки. Мамочка, милая, ты столько боролась за мою жизнь… Прости, что не оправдал твоих надежд. Ярослав.

Алла видит на полу разбитую телефонную трубку, хватает ее. Пытается набрать номер. Снизу, с ковра, раздается трель – звонит мобильный Бузы. Алла пытается дать отбой, но у нее не получается – клавиша сброса испорчена. Она поднимает с пола трезвонящий телефон Бузы, трясущимися пальцами отклоняет вызов, набирает номер. 

Алла

Скорая? Моего сына увезли в больницу. Меня не было дома. Я хочу знать, в какую… Плотников переулок… да, спасибо. Я поняла. 

V(37) – 41. инт. москва. квартира вари и андрея. гостиная. вечер (варя, иза, соня).

Варя стоит рядом с борющимися из-за телефонной трубки Изой и Соней. Иза поднимает трубку над Сониной головой.

Иза (в трубку, радостно)

Папочка, у нас все хорошо, но ты все равно приезжай скорей. Мы скучаем... Ты мне ленту привези! Ой, пап, ну какой ты смешной! Не такую ленту! Ну как я тебе объясню? (обрадовано) Да, как в прошлом году! Только зеленую! И кружева такого же цвета! Спасибо, папочка! (подпрыгивающей за трубкой Соне) Подожди, папа с мамой хочет поговорить.

Иза протягивает Варе трубку. Соня выхватывает.

Соня (капризно)
Я, я хочу папе рассказать! (в трубку, ласково) Папочка Соню не будет ругать?.. (обрадовано) Соня не хотела! (вздыхает, храбро продолжает) Девочку папину разбила. Девочка хотела гулять! (хитро) Она ходить не умеет! (вздыхает) Нет. Мама стеклышки собрала… Приезжай, папочка! Соня скучает! 

Соня звонко много раз подряд чмокает телефонную трубку, нехотя отдает трубку Варе. 

Соня (шепотом, Варе)

Скажи, что девочка на Соню не обиделась. 

 Варя берет трубку, отходит к окну. Иза тихонько тянет Соню из комнаты, шепча ей что-то на ухо. Соня недоверчиво смотрит на нее, но идет следом. 

Варя 

Привет… да, я поняла, что он к тебе поедет. Он догадался… (слушает, оглядываясь на притворенную дверь, понижает голос) Андрюша, ты ведь уже все решил, да? Ты только не знаешь, как мне сказать?

IV(37) – 42. инт. москва. институт склифософского. Приемное отделение. вечер (буза, Алла, даша).

Буза и Даша подходят к двери. Дверь распахивается, вбегает Алла. У нее – совершенно отчаянное лицо. Она останавливается, не в силах спросить, и молча испуганно смотрит на Бузу. Буза сгребает ее в охапку.

Буза

Все, все! Успокойся. Он жив. Спит. 

Алла отчаянно плачет, вцепившись в лацканы многострадального пиджака. 

V(37) – 43. нат. москва. двор дома глории. вечер.

Машина Кирилла по-прежнему стоит рядом с машиной Глории. Дворники сгоняют со стекла потоки дождя. 

V(37) – 44. Инт. москва. вгик. коридор. новый день несколько дней спустя. утро (андрей-мл., глория).

Дождь барабанит по карнизу. Глория проводит пальцем по стеклу. Окно все в косых капельках снаружи. Глория поворачивается к стоящему рядом  Андрею-мл. 

Глория

Слушай, а как можно в Москве найти человека? Ну, узнать, где он живет?

Андрей-мл.

А что ты о нем знаешь? 

Глория (пожимая плечами)

Только фамилию и примерный возраст. 

Андрей-мл. (задумывается)
Маловато. Хотя бы имя-отчество?

Глория (качая головой)
Нет. Не знаю. 

Андрей-мл.

Может, что-нибудь еще известно? Имена родственников? 

ГЛория (неуверенно)

Да… фамилия-имя-отчество мужа и … дата его рождения. 

Андрей-мл. (задумчиво) 
Обычно муж и жена прописаны в одном месте… Если так, то все просто –  нужна адресная база МВД. Там, правда, сведения немного устаревшие, двух-трехлетней давности. Это ничего?

Глория

Это как раз то, что надо! Где это можно купить?

Андрей-мл.

Ты знаешь, что такое Горбушка?

Глория (кивая)

Знаю. Это где фильмы пиратские продают.

V(37) – 45. инт. москва. психиатрическая клиника. палата ярика. утро (алла, ярик). 
Ярик, опустив голову, сидит на кровати в чистенькой палате на одного. Алла сидит рядом в кресле и держит его за руку. 

Алла

Ярик, поговори со мной. Не молчи, пожалуйста. Не носи все в себе. Тебе станет легче, сынок. 

Ярик отворачивается, закусив губу.

Ярик

Мама, я не могу ничего тебе рассказать. Не могу! Поверь мне, если бы ты узнала, ты бы поняла, что таким, как я, здесь не место. Им нигде не место. Только, может быть, в аду. 

На глазах Ярика закипают слезы. Алла в отчаянии смотрит на него. 

Алла

Ярик, может быть, тебе исповедаться? 

Ярик вздрагивает, вырывает у нее руку.

Ярик (отчаянно)

Нет! Я не могу Его гневить больше! Нет, нет! Такие, как я, ему не нужны! Он мне показал это! Я знаю!

Алла пытается обнять Ярика. Тот бьется в истерике, отталкивает ее.

Ярик

Я не нужен Ему! Не нужен! 

V(37) – 46. инт. москва. каток. тренерская. утро (андрей, буза).

Андрей подливает Бузе кофе. Буза сидит, положив локти на стол и подперев подбородок.

Буза

Черт его знает, Андрюха, что он такого мог совершить. Твердит: такие, как я, такие, как я… А какие – такие? Не убил же он кого, в самом деле?! Я уже голову сломал!

Андрей (осторожно)
Буза… Помнишь, ты говорил, что он на девушек внимания не обращает? У него так и не появилась девушка?

Буза настораживается.

Буза (раздумчиво)

Ну… Он вроде с этой Дашей общался… Но я же не знаю, как далеко у них зашло… А спросить неудобно… (вскидывает глаза на Андрея) Ты думаешь, что… Да нет, непохоже. Я бы заметил.

Андрей

Как бы ты заметил, если он, похоже, и сам не знал? Что-то с ним случилось, Буза, - такое, что он понял. А верующему человеку ох как трудно о себе такое узнать. Это ж грех страшный, по-христиански… Если, конечно, я правильно догадался…

Буза задумывается. Вздыхает.

Буза

Черт его знает, Стрелец. Может, ты и прав. Во всяком случае, я ничего убедительнее не придумал… (морщится) И как теперь пацана спасать? Бедная Алла! Ты не представляешь, что это для нее! Это ж… всякий смысл жизнь теряет!

Андрей (бледнея, как от удара)

Почему не представляю?

Буза внимательно смотрит на него.

Буза (тихо)

Ты с рыжей так больше и не виделся?

Андрей

Нет.

Буза

Стрелец, я не знаю, что вы не поделили, и при чем тут этот Сергей, про которого ты спрашивал… Но если это ревность… Стрелец, ничего глупее быть не может…

Андрей

Не надо, Буза. Пожалуйста.

Буза

Хорошо. Я не буду. Только она ведь любит тебя. Я точно знаю. Я эти пятнадцать лет, что вы не виделись, за ней наблюдал. Не каждый день, конечно. Но видел достаточно.

Андрей (предостерегающе)

Буза!

Буза (вскидывая руки вверх)

Все! Все! Молчу! 

V(37) – 47. инт. подмосковье. дом кузнецовых. гостиная. день (варя, люся, костя, данила, баба маня). 

Баба Маня распахивает двери в гостиную. Стоя на пороге, придирчиво оглядывает комнату. Поспешно подходит к столику, поправляет криво лежащую салфетку под вазочкой с фруктами. Удовлетворенно кивает сама себе. Из прихожей слышны голоса. 

Варя (за кадром)(виновато)
Люсь, Иза так переживала, что не закончила это платье. Я ей пообещала, что праздновать твое возвращение будем в выходные. Ничего?

Люся (за кадром)

Конечно. Как раз все соберутся. Труженики ледовых полей, надеюсь, в выходные отдыхают?

Люся входит в гостиную, останавливается на пороге. Данила почти висит на ее руке, прижавшись всем телом. Люся с любовью оглядывает гостиную.

Люся (торжественно)

Наконец-то я дома! Поверить не могу! 

Баба Маня смахивает слезы. Снова поправляет салфетку на столике. Всплескивает руками, бежит на кухню. Люся садится на диван, прижимает к себе Данилу. Входят Костя и Варя. 

Данила (заглядывая в глаза Люсе)

Мамочка, ты не будешь сердиться, что я спал на твоей кровати, пока тебя не было? Я сегодня у себя спать буду, честно-честно! 

Люся прижимает его к себе еще крепче, целует.

Люся

Конечно, нет! На что же тут сердиться?

Костя (неуверенно)
Люсь, по поводу твоего романа… Мы с Варей… 

Люся (радостно вскидываясь)
Прочитали? Вам понравилось? 

Костя с Варей энергично кивают.

Варя

Еще как! 

Костя

А то!

Люся счастливо улыбается. 

Костя (неуверенно)
Да! Люсь, я думаю, что в издательство нужно нести не один, а сразу несколько. Тогда сразу будет понятно – вот, автор не исписался за одну книгу… 

Люся машет рукой.

Люся (прерывая Костю)

Какое еще издательство! Господи! Что ты, в самом деле? Вам с Варькой понравилось – чего мне еще желать?! Теперь я знаю, что делать со своими дурацкими фантазиями. Это же… счастье! Я всю жизнь мучилась, не знала, как от них избавиться! Они же душили меня! Жить не давали. (с увлажнившимися глазами) Спасибо вам, что заставили. (очень серьезно) Я бы не выжила, если бы не это.

Костя с Варей облегченно переглядываются.  

V(37) – 48. нат. москва. улица у детского сада. ранний вечер (глория, жена кирилла, ваня).

Недалеко от калитки детского сада стоит машина Глории. Идет дождь. Из калитки выходят молодая женщина и мальчик лет четырех-пяти. Это жена Кирилла и Ваня, его сын. Они идут по улице. Оба под зонтами. Ветер выворачивает зонт в руках женщины. Машина Глории трогается с места, медленно едет за ними. Равняется. Открывается дверца у пассажирского сидения. 

Глория

(перегнувшись из водительского кресла)

Давайте, я подвезу Вас! Такой дождь, а Вы с ребенком! 

Жена Кирилла нерешительно смотрит на Лору, потом улыбается.

Жена Кирилла

Спасибо. Нам совсем рядом! 

Жена Кирилла и Ваня подходят к машине. Жена Кирилла открывает перед Ваней переднюю дверь. 

Ваня (укоризненно)

Мама, впереди детям нельзя. 

Ваня открывает самостоятельно заднюю дверь, садится, захлопывает дверцу. Жена Кирилла садится рядом с Лорой. 

V(37) – 49. инт. москва. машина глории. ранний вечер (Глория, жена кирилла, ваня).

Жена Кирилла смущенно поглядывает на Глорию. Глория дружелюбно ей улыбается. 

Жена Кирилла (улыбаясь в ответ)
Спасибо Вам большое. Мне муж пятый год говорит: Кать, учись водить, сдавай на права, я тебе машину куплю. 

Глория бросает на нее внимательный взгляд. Кивает головой.

Глория

А Вы что же? С ребенком без машины трудно.

Жена Кирилла (пожимая плечами)

Боязно как-то. Даже не представляю, как я на дороге соображу, на какую кнопку жать. Я по телевизору передачу смотрела, там одна девушка педали перепутала и чуть не задавила кого-то. 

Глория удивленно поворачивается к ней.

Глория

Тут всего три педали. А если автомат – так вообще две. Все просто. Не сложнее швейной машинки. Ваш муж абсолютно прав. Вы его слушайтесь. 

Жена Кирилла снова стеснительно улыбается. Ваня бросает на Глорию взгляд в зеркало заднего вида. 

Ваня

А мама у нас и швейной машинки боится… 

Жена Кирилла (смущенно)
Правда, боюсь. Механизм все-таки. Вдруг что-нибудь не то нажму. Нам машинку на свадьбу подарили. Муж… бывший муж…  все спрашивал, когда я шить начну. (с виноватой улыбкой) Вот… не дождался. 

Глория (поднимая бровь)

Развелись? Почему? Муж, наверное, не самый плохой был, если машину купить собирался? 

Жена Кирилла (пожимая плечами)
Да он и сейчас купит, если я решусь. Он хороший. Ваньку каждые выходные к себе забирает… 

Ваня
Мы с папой и в кино ходим, и в театр, и в кафе. С ним весело. А с мамой дома и дома… 

Жена Кирилла 
Ну да… А что на улице-то делать? Мы же из садика пешком ходим, вот и прогулка. Я вон тебе сколько мультиков новых купила! Смотри себе и смотри… (увлеченно, Глории) Сейчас сериалов столько хороших стало! Жизненных! Как Вы думаете, Кармелита  найдет свою семью?

Глория изумленно смотрит на нее. 

Глория

Понятия не имею. Я даже не знаю, кто это такая. Я телевизор почти не включаю. Днем учусь, а вечером…не до того как-то. 

Жена Кирилла (вяло)
А я сразу после школы замуж вышла… Муж все шпынял меня – учись, учись… А разве замужем поучишься? (виновато) Да и не интересно мне учиться… Зачем? 

Ваня

Мам, тебе вообще ничего не интересно.

Жена Кирилла 

(с неожиданным пафосом, явно цитируя кого-то) 

Женщина должна очаг хранить. По хозяйству успевать.

Ваня 

Хозяйством бабушка занимается. А папа хотел, чтобы ты. Папа хотел, чтобы мы отдельно жили! 

Жена Кирилла даже не делает попытки урезонить сына, не испытывая ни малейшей неловкости.

Жена Кирилла (со вздохом)

Ну да. Хозяйством мама занимается. Я как-то… к хозяйству не очень приспособлена… Я девочкой совсем была, ничему научиться не успела..

Ваня (серьезно, Глории) 

Вот тут остановите, пожалуйста! 

Жена Кирилла (охает)

Ой, правда, вон наш дом! Надо же, я и не заметила, как мы доехали! Сколько мы Вам должны? 

Ваня (укоризненно)
Мам, у тебя кошелька с собой нет.   

Жена Кирилла снова смущенно улыбается. Глория протестующе поднимает руку.

Глория

Глупости! Не надо никаких денег. Я просто так Вас подвезла. (поворачиваясь к Ване) До свидания, Ваня. Удачи тебе. 

Ваня серьезно кивает и выбирается из машины.      

V(37) – 50. инт. москва. квартира бузы. спальня. ночь (буза, алла).

Алла и Буза лежат в постели. Буза обнимает Аллу. Алла, всхлипывает.

Алла

Даже если это так… Ну и что! Я же его любого приму! Неужели он не знал об этом! 

Буза (с нежностью и сочувствием)

Ал, он думает, что его Бог не простит. Для него это (совсем мягко, стараясь смягчить жестокость слов) важнее, чем твое прощение… 

Алла

Я предлагала ему – исповедуйся! Ты бы видел, что с ним было, как он кричал!

Буза вдруг приподнимается.

Буза

Ну конечно! Ах, я, дурак! Идолопоклонец, грешник! Лоб крестить научился, а про главное-то забыл! Вот оно, наше советское прошлое!

Буза почти обрадован. Он вскакивает с постели, хватает телефон, сует Алле в руки.

Буза

Звони!

Алла (изумленно)

Куда?

Буза

Как куда? Ты говорила, у него в Екатеринбурге духовный наставник остался, к которому он с детства ходил!

Алла (беспомощно)

Но, Валер… Он сказал – не надо! Он так кричал, так плакал!

Буза

Да мало ли что он сказал-то! Это ему чужого не надо, а свой-то ой как нужен! Он ему, дураку, объяснит!

Алла (испуганно)

Что объяснит?

Буза (почти весело)

Господь, если я ничего не путаю, сам, без сопливых, разбирается, прощать ему или нет. И вообще, Он всех прощает. Вот это и объяснит. Звони!

Алла (посмотрев на часы, нерешительно)

Буза, неудобно. В Екатеринбурге три часа ночи! 

Буза

Ничего. Как раз очень удобно – на утренний рейс успеет. Звони! У него работа такая – души спасать. А их не только с девяти до семнадцати спасают. 

Алла покорно набирает номер. 

V(37) – 51. инт. москва. психиатрическая клиника. палата ярика. Новый день. день (ярик, отец владимир). 

Ярик лежит на кровати, уставившись в одну точку. На лице его – глубокая тоска. Открывается дверь, входит отец Владимир – священник, который отпевал бабушку Аллы.  Ярик изумленно смотрит на него, мучительно краснеет, на глаза его наворачиваются слезы. 

Ярик (с тоской)

Зачем? Ну зачем?! Я не смогу Вам ничего рассказать! Не смогу! Такие, как я, Господу не нужны! 

Отец Владимир придвигает к кровати стул, садится.

Отец Владимир

Мне и не надо рассказывать. Ты Ему расскажешь. (строго) А какие Ему нужны – не тебе решать. 

Ярик смотрит на священника загнанными, отчаянными глазами. Отец Владимир протягивает руку и гладит его по голове. Ярик замирает, лицо его мучительно искажается. Он начинает рыдать навзрыд, уткнувшись в подушку. Отец Владимир продолжает гладить его по голове.

Отец Владимир

Ну, ну… поплачь. Господь милосерден, сынок. 

V(37) – 52. инт. москва. салон кирилла. день (глория, Кирилл, менеджер). 

Глория входит в демонстрационный зал салона. Видит Кирилла. Кирилл беседует с менеджером. Не сразу чувствует ее взгляд. Наконец, замечает ее, поспешно идет к ней. Останавливается, не дойдя пары шагов. Нерешительно смотрит на нее. Глория очень серьезна. 

Кирилл (с неловкостью улыбнувшись)

Привет. Что-нибудь с машиной случилось? 

Глория (покачав головой)

Я вчера видела твоего сына. Он очень на тебя похож. 

Кирилл (тихо)

Ты приехала мне об этом сказать? 

Глория молча и серьезно кивает. Смотрит на него. Ждет. Кирилл растерянно молчит. Глория поворачивается и идет к выходу. Кирилл смотрит ей вслед и вдруг бросается за ней, догоняет. 

Кирилл

Подожди. Я… 

Глория (снова кивая, очень серьезно)

Ты дурак. И ты вчера не приехал. Я не видела твоей машины вечером у себя во дворе. 

Кирилл (растерянно)

Я собирался…  У меня вчера проверка была… (резко обрывая сам себя) Лора, я действительно дурак. 

Глория (снова кивнув)

Действительно.

Кирилл обнимает ее, прижимает к себе. 

Глория

(уткнувшись носом ему под мышку).

Полный. 

V(37) – 53. инт. москва. каток. тренерская. вечер (андрей, маечка).

Андрей, выключив звук, смотрит по телевизору хоккейный матч, делая по ходу пометки в блокноте. В коридоре раздается стук женских каблучков. Андрей делает звук телевизора потише, прислушивается. Стук замирает перед дверью. Кто-то легко барабанит костяшками пальцев по двери. 

Андрей (взволнованно)

Да. Входите. 

Входит Маечка. На лице Андрея – изумление и разочарование. Он встает. 

Маечка (нервно)

Здравствуйте. Вы меня снова не помните, или мне не надо представляться? 

Андрей

Здравствуйте, Майя. Конечно, я Вас помню. 

Маечка

Мне нужно с Вами поговорить. 

Андрей (указывая на стул)

Конечно. Садитесь, пожалуйста. Я сейчас. 

Андрей вставляет в видеомагнитофон кассету, включает запись. Маечка садится. Андрей тоже. Маечка немедленно вскакивает и начинает нервно расхаживать по комнате. Андрей тоже встает. 

Маечка (махнув рукой)

Сидите, сидите! Или что – Вы так хорошо воспитаны? 

Андрей улыбается и остается стоять. Маечка останавливается напротив него.

Маечка (нервно)

Мы с Вами должны это прекратить! 

Андрей (спокойно)

Что – это? 

Маечка (поморщившись)

Ну перестаньте! Вы же все про нее уже поняли, правда? Раз ушли? Эта лживая, расчетливая, лицемерная дрянь теперь решила, что чиновник из администрации президента куда перспективнее, чем простой тренер… (извиняющимся тоном) …даже если он в прошлом – великий хоккеист. 

Андрей (поднимая брови)

Простите, Вы о ком говорите? О какой дряни? 

Маечка (умоляюще сложив руки на груди)

Андрей, ну пожалуйста! Не надо так со мной! Я все понимаю – Вы джентльмен и все такое прочее… Но она ведь Вас кинула! А я… (опускается на стул и начинает плакать) всего третий месяц, как замужем! И вот… 

Андрей наливает в стакан воды, молча протягивает Маечке. Маечка жадно пьет. Ставит на стол стакан.

Маечка

Он уже больше недели не живет дома. До этого приезжал поздно, но приезжал ведь! – и я молчала. Я вчера не выдержала, дождалась, когда он с работы выйдет, и потихоньку за ним поехала. Знаете, куда он приехал? К Вашему дому! 

Андрей (снова поднимая брови)

И что? 

Маечка

Да ничего. В машине остался. Наверняка ждал, когда дети уснут! Он ведь деликатный! Ни за что детей не будет травмировать! А у вас в окнах свет все горел и горел… 

Андрей

Вы и окна наши знаете? 

Маечка (снова складывая руки на груди)

Ну зачем Вы так? Мы же оба от нее пострадали! Она всегда такая была! Всегда! Тихоня-тихоней, а искала, где выгодно! Она с Сережей спать начала, потому что он преподаватель! А потом с кем только на телевидении не спала ради карьеры! И англичанина этого подцепила, чтобы с ним в Англию уехать, и… 

Андрей 

(тихо, но с металлом в голосе)

Я не знаю человека, о котором Вы говорите. Если Вы хотите меня убедить, что человек, которого Вы описываете, это моя жена, то Вы приехали не по адресу. Я не смею Вас задерживать. 

На Маечкином лице появляется выражение, больше свойственное рыночным торговкам, вошедшим в раж, чем образованным столичным дамам.

Маечка (визгливо)

Ах, не задерживаете?! Да что Вы о ней знаете-то?! Вы знаете, что она со мной на Сережу спорила? 

Андрей (кивнув)

Я знаю, что Вы решили, будто она спорила. 

Маечка (ухмыляясь)

Понятно! Перестраховалась уже! А то, что Иза – никакая Вам не дочь, Вы тоже знаете?! 

Андрей

Вы имеете в виду, знаю ли я, что не являюсь биологическим отцом моей дочери Изы? Да, конечно. А вот Вы-то откуда об этом знаете?! Впрочем, я догадываюсь. Вы с Вашим мужем – отличная пара. Правда. Вы нашли друг друга. А теперь, еще раз повторяю – я Вас не задерживаю. 

Андрей подходит к двери, распахивает ее. Маечка вскакивает, идет к двери, презрительно улыбаясь. Останавливается рядом с Андреем. 

Маечка

Да, такому, как Вы, сам Бог велел рога наставлять! 

Андрей (спокойно)

Майя, я не воюю с женщинами. Но если я когда-нибудь от кого-нибудь услышу небылицы о своей жене – я буду знать, где искать их автора. И тогда – пеняйте на себя. Я предупредил Вас. 

V(37) – 54. нат. / инт. москва. двор дома вари и андрея. машина сударя. вечер (андрей, сударь). 

В машине Сударя играет негромкая музыка, заглушая звуки внешнего мира. Сударь смотрит на окна квартиры Вари и Андрея. Внезапно водительская дверь распахивается. Андрей рывком вытаскивает Сударя из машины. 

Андрей

Что ты здесь делаешь, сволочь? Ты кем себя вообразил? Романтическим покровителем, стерегущим ее сон? Сидишь и слюни пускаешь? Я сказал тебе, чтобы ты на пушечный выстрел не подходил к моей жене? Сказал?! 

Андрей резко бьет Сударя в челюсть. Тот падает, не успев от растерянности хоть как-то защититься. Андрей рывком поднимает его за воротник куртки.

Андрей

Проваливай отсюда вместе со своими романтическими слюнями, придурок! 

Сударь молча садится в машину, бросает на Андрея долгий взгляд, захлопывает дверцу. Машина уезжает. Андрей идет к подъезду. У самого подъезда останавливается, смотрит на окна. Разворачивается и идет к детской площадке. Садится на ступеньку лесенки с обратной стороны горки. Подпирает кулаками подбородок. Замирает, задумавшись. 

V(37) – 55. нат. москва. двор дома вари и андрея. ночь (варя, андрей).

Андрей, задумавшись, сидит на ступеньках детской горки. Открывается дверь подъезда. Выходит Варя. Идет к нему. Садится на нижнюю ступеньку горки у его ног, кладет голову ему на колени, охватывает руками за пояс. Андрей смотрит в ее  лицо, лежащее на его коленях. Мелкие капельки дождя падают на лицо. Андрей осторожно стирает их руками. Гладит Варю по волосам. 

Варя (тихо)

Сегодня Люську выписали. Представляешь, она роман написала… Люська… 

V(37) – 56. инт. москва. аэропорт. зал отлета. Новый день два дня спустя. утро (буза, алла, ярик, отец владимир, пассажиры). 

Алла робко поглаживает по плечу Ярика, стоящего рядом с отцом Владимиром. У Ярика на плече – небольшая сумка. В лице его больше нет отчаяния и загнанности – только надежда. Заметно, что Ярику очень жаль Аллу, но хочется, чтобы все поскорее осталось позади. 

Диктор (за кадром)

Пассажиров рейса *** Москва – Екатеринбург, прошедших регистрацию, просят пройти на посадку. 

Ярик смотрит на Бузу.

Ярик

Валер, можно тебя на минутку?

Буза и Ярик отходят.

Ярик

Валера, спасибо тебе за все. Я знаю, ты ее любишь. Ты ее не оставишь. Я очень хочу, чтобы у вас были дети. Девочки. 

Буза (улыбнувшись)

Это уж как получится. Пока у меня получались только мальчики. 

Ярик

Валер… Я тебя еще попросить хотел… У меня в столе, в записной книжке, есть Дашин телефон. Ты… поблагодари ее от меня, пожалуйста, Валер. Я вчера так и не смог позвонить. 

Буза (кивая)

Хорошо.

Ярик (глядя ему в глаза)

Валер… я обидел ее сильно. Я молится за нее всю жизнь буду. А ты, если сможешь ей чем-нибудь помочь – помоги, пожалуйста. 

Буза

Помогу. Я ее домой, в Краснодар, отправлю. Пусть с мамой-папой живет и в институте учится, чем горшки-то выносить.  

Буза протягивает Ярику руку.

Буза

Не беспокойся. 
Алла смотрит, как Ярик и Буза обмениваются рукопожатием.

Алла 

(шепотом, отцу Владимиру)

Это же так страшно! Отказаться от будущего, когда тебе всего двадцать лет! 

Отец Владимир (качая головой)
Наоборот. Он не отказывается от будущего. Он к нему едет. Два года он будет послушником. Если он поймет, что монастырь – это не для него, он вернется. Но, знаете, Алла, я почему-то сомневаюсь, что он вернется. Он – не здешний человек. Не мирской. И бабушка Ваша так считала.

Ярик подходит к Алле. Обнимает ее. На глазах его появляются слезы.

Ярик

Прости, мама. Я не такой, как ты мечтала… 

Алла целует его.

Алла (шепотом)

Других у меня нет. 

конец V(37) серии.

серия VI(38)
VI(38) – 1. инт. москва. клуб ВВС. Административное здание. кабинет генерального директора клуба. новый день восемь месяцев спустя (конец июня, 2003г.) день (андрей, гендиректор).

Андрей и гендиректор клуба сидят друг против друга в креслах. Кабинет, что называется, "богатый", с излишествами. Совсем не похоже на функциональную обстановку тренерской. Гендиректор, подтянутый человек лет сорока, вполне приятной наружности, скрестив руки, откинулся в кресле.

Андрей (упрямо наклонив голову)
Я против. Призовой фонд нельзя делить пропорционально зарплатам игроков. 

Гендиректор (с мягкой иронией)

Андрей Борисович, у нас ведь не коммунизм. Советская власть с ее уравниловкой давно закончилась. 

Андрей

Конечно, не коммунизм. Я в курсе. Я и не говорил об уравниловке. Я считаю, что призовой фонд должны разделить сами игроки. Они лучше знают, кто какой вклад внес в победу. Мы троих прошлым летом из молодежки взяли за три копейки. А они нам всю игру сделали. То самое чемпионство, за которое клуб призовые платит. И что, это справедливо, если им и из призовых три копейки достанутся? Я, кстати, считаю, что их контракты следует пересмотреть уже сейчас, а не через два года. Это совершенно необходимо для поддержания правильного морально-психологического климата в команде. 

Гендиректор (мягко)

Андрей Борисович, это же не только в хоккее так! Издательства мало платят начинающим писателям, а договоры заключают не на одну книгу, а сразу на несколько. Мало получают начинающие режиссеры, артисты. Это нормально. В конце концов, клуб рисковал! А вдруг бы они вообще оказались бесполезными для команды? 

Андрей (усмехаясь)
Это значило бы, что мы со Станиславом Сергеевичем плохо ведем селекционную работу.

Гендиректор

Андрей Борисович, у меня и в мыслях не было усомниться в Ваших профессиональных качествах! Но могли же они, к примеру, не вписаться в коллектив? Так что ни о каком пересмотре не может быть и речи! Клуб дал им возможность состояться – они должны отработать. А насчет премии – поступайте, как считаете нужным.

Андрей встает.

Гендиректор

Кстати, о молодых звездах... Вы в курсе, что Селиванов получил предложение от "Нью-йорк ренджерс"? 

Андрей 

Разумеется, в курсе. Игорь мне рассказал, как только они на него вышли.

Гендиректор

Ну, и? Вы напоминали ему, что у него контракт? 

Андрей (усмехаясь)

Вы сами только что говорили – у нас не коммунизм. Парень в первый же сезон в Суперлиге стал лучшим бомбардиром. Его приглашают в сильнейшую хоккейную лигу мира – причем на зарплату, ровно в двадцать раз большую, чем он получает здесь. А Вы даже не хотите пересмотреть его контракт. Договор с НХЛ у Федерации хоккея России не подписан. Никакие здешние обязательства в Америке не признаются. Чем мне его убеждать? 

Гендиректор (прищуриваясь, вкрадчиво)

Это что, Ваша позиция? 

Андрей

Моя позиция в том, что те времена, когда игрока можно было удержать силой, давно миновали. Я хочу, чтобы Селиванов играл в России. И не только Селиванов. Но Вы не даете мне возможности его оставить здесь. 

Гендиректор (жестко)

Селиванов уедет, только если они заплатят нам пять миллионов. 

Андрей (устало)

Вы ведь знаете, что они столько не заплатят. И я знаю. И Селиванов. 

VI(38) – 2. инт. подмосковье. дом кузнецовых. гостиная. день (люся, баба маня, соседка-банкирша).

Люся и соседка-банкирша пьют кофе. Соседка-банкирша, с устрашающим расписным маникюром, обвешанная бриллиантами, как новогодняя елка, с восторгом смотрит на Люсю. На столе лежит толстая пачка изрядно затрепанных листов. 

Соседка-банкирша 

(с жаром, указывая на пачку)

Эта мне даже больше понравилась, чем про парализованную актрису! Люсь, как у тебя это все в голове помещается?! Здорово! Просто супер! Я плакала, когда он дочь свою нашел! Я так себе это сразу представила! 

Люся счастливо улыбается. 

Люся (стеснительно)

Мне сестра помогает. У меня со стилем не очень… Она редактирует. 

Соседка-банкирша 

(пренебрежительно взмахнув рукой)

Да ладно! Придумываешь-то ты? А тут главное, как придумано! Ну, точно мой боров толстокожий! Может, у него тоже где дети внебрачные есть! 

Соседка с мольбой смотрит на Люсю.

Соседка-банкирша

Катя сказала, ты еще одну книжку написала, пятую? Ты ей уже дала, да? 

Люся

Нет, она у сестры сейчас. 

Соседка-банкирша (вздохнув)

И что ты их не печатаешь, а? Кто из моих знакомых ни читал – все рыдали! 

Люся не успевает ответить. Входит баба Маня с телефонной трубкой в руках.

Баба Маня (взволнованно)

Люсенька, тебе из какого-то издательства звонят. 

Люся изумленно смотрит на бабу Маню. Переглядывается с банкиршей. Та всплескивает руками.

Соседка-банкирша

Ну вот! Я же говорила! Я так и знала!

Люся берет трубку.

Люся (в трубку)

Да. Здравствуйте… Да, все верно. Я – Людмила Демидова… Какой роман?! Да, это я написала. Давно. Восемь месяцев назад. Я с тех пор еще четыре написала… А как он у вас оказался?! (удивленно) Нет, я не относила… (торопливо) Почему не хочу?! Хочу! Очень, очень хочу!.. Конечно, приеду! Когда? Завтра? В котором часу? Хорошо! Конечно!

Соседка и баба Маня с изумлением смотрят на возбужденную раскрасневшуюся Люсю. Она кладет трубку.

Люся 

(почти шепотом, боясь спугнуть счастье)

Каринка, ты, наверное, волшебница... (переводит глаза с бабы Мани на соседку и обратно) Они хотят печатать мои книжки! 

Люся счастливо смеется.

VI(38) – 3. инт. пригород лондона. дом марины и глеба. гостиная. день (марина, глеб).

Глеб мечется из угла в угол. Марина укладывает вещи в чемодан. 

Глеб (раздраженно)
Я не понимаю, почему мы идем у нее на поводу! Зачем ей ехать в Россию?! Я же не для того оттуда выбирался! Пусть бы он ехал сюда, если он ее так любит! Это же черт знает что такое! Ты думаешь, она учиться будет?! Черта с два! Ты понимаешь, чем это все закончится?! 

Марина (не прерывая своего занятия, спокойно)

Конечно. Рано или поздно ты станешь дедом. 

Глеб (взрываясь)

И ты, мать, так спокойно об этом говоришь?! 

Марина (пожимая плечами)
Что ты на меня-то орешь? Запрети ей. (поднимает голову, смотрит на Глеба) Что, не можешь? И я не могу. А учиться она все равно будет. Потому что она хочет учиться. Андрей, между прочим, отличный кандидат в зятья. 

Глеб (хватаясь за голову)

Да они же дети! Я не такой судьбы хотел для своих дочерей! 

Марина

Вот именно – ты хотел. А она – не ты. Емельянов, когда ты это поймешь? (медленно и веско) Никто и никогда не учился на чужих ошибках. Я, может, и жалею иногда, что в восемнадцать лет за тебя замуж выскочила, но объяснить ей этого не могу. 

Глеб останавливается, пораженный.

Глеб (изменившимся голосом, через паузу)

Перышко… А ты что, правда – жалеешь? 

Марина с улыбкой смотрит на него, качает головой.

Марина

Когда ты так орешь – точно жалею. Ты ведь другой был, Емельянов. Я понимаю, что я – отставная фигуристка, а ты – творец. Балетмейстер. Режиссер-постановщик. Но зачем же ты со мной, как генерал с солдатом… 

Глеб растерянно смотрит на Марину, подходит к ней, заглядывает ей в глаза, кладет руки на плечи.

Глеб

Перышко… Я ведь… ничего такого… ты же для меня… ничего же не изменилось! Как было, так и осталось! 

Марина (грустно улыбаясь)

Господи, Емельянов, ты совершенно разучился в любви признаваться! Как я с тобой столько лет живу!            
VI(38) – 4. инт. москва. квартира глории. кухня. ранний вечер (Андрей-мл., глория, кирилл).

Глория режет на кухне салат. Вокруг – кастрюли и миски, пустые и полные. Видно, что идут приготовления к большой вечеринке. Кирилл раскладывает фрукты на большом блюде. Показывает Глории.

Кирилл

Так? 

Глория (хохоча)

Что это они у тебя, как солдаты в строю, повзводно?! Ну никакого эстетического чувства нет! 

Кирилл виновато вздыхает. Раздается звонок в дверь. 

Глория

Пойди, открой лучше. Это Андрей. 

Кирилл выходит. Глория смотрит на блюдо с фруктами, качает головой, отставляет его в сторону. Возвращается Кирилл с Андреем-мл. В руках Андрея-мл. – большие пакеты с продуктами. Он плюхает пакеты на стол. Выдыхает, вытирает пот со оба.

Андрей-мл.

Ух! Еле дотащил! Куда столько? Ты весь ВГиК пригласила, что ли? 

Глория (смеясь)
Нет, человек тридцать только. 

Андрей-мл.

Ненормальная! Как они здесь поместятся? 

Кирилл начинает разгружать пакеты. Андрей-мл. видит блюдо с фруктами, морщится, подходит и начинает укладывать фрукты в живописном беспорядке. Кирилл переводит глаза с него на Глорию, снова вздыхает. 

Андрей-мл. (комически-обреченно)

Что, и Божена будет? 

Глория (разводя руками)

Ну, куда же без нее? Надеюсь, на этот раз она не будет к тебе так уж сильно приставать. Я с ней воспитательную беседу провела. 

Андрей-мл.

Ладно. Если начнет, я уйду. Хорошо? 

Глория (вздохнув)

Хорошо. Барбара завтра прилетает? 

Андрей-мл. (просияв)

Да. В субботу у нас на даче большой сбор. У мамы пятого день рожденья, у Барбариски – шестого. Мы совместить решили. (торжественно) Так вот, я вас обоих официально приглашаю. 

Глория

Андрюш, это неудобно. Я никого не знаю…

Андрей

Еще как удобно! У Барбариски здесь вообще никаких друзей нет! Вот и появятся! (приглядывается к Глории) Лор, ты боишься, что ли, что я тебя на великосветский прием тащу? Да там свои только будут! Мамина сестра приедет, с мужем и сыном. Буза с женой. Буза – это друг отца. Они играли вместе. 

Глория (автоматически)

Я знаю. 

Кирилл бросает на нее предостерегающий взгляд. 

Андрей-мл. (удивленно)

Откуда? 

Глория (быстро найдясь)

Ты это говорил уже пятьсот пятьдесят пять раз. Я выучила: Буза – это министр спорта, друг твоего отца. 

Андрей-мл.

(перекладывая фрукты на блюде)

Лор, ну правда, это уже смешно даже: я тебя почти целый год зову, а у тебя все не получается. Прямо роковая сила обстоятельств какая-то! Я родителям уже все уши о тебе прожужжал! Ты б хоть с отцом моим по-испански поговорила, а то родной язык забудешь! Он ведь не то, что я. Он настоящий испанец. 

Глория (неопределенно улыбаясь)
Ты тоже прекрасно говоришь, нечего прибедняться. И вообще, я здесь русский совершенствую! 

Андрей-мл. умоляюще смотрит на Глорию. Кирилл переводит глаза с Глории на Андрея-мл. Глория вздыхает.

Глория

Ну, ладно. Я постараюсь.

Кирилл внимательно смотрит на нее.

VI(38) – 5. инт. москва. каток. тренерская. вечер (андрей, селиванов).

Селиванов заглядывает в тренерскую. Андрей сидит, вытянув ноги, в кресле.

Селиванов

Вызывали, Андрей Борисович? 

Андрей выпрямляется, кивает.

Андрей

Заходи, Игорь. Садись. 

Селиванов садится на стул напротив Андрея и слегка настороженно смотрит на него. 

Андрей

Игорь, я знаю, что у тебя в субботу интервью назначено на телевидении мимо нашей пресс-службы. 

Селиванов

Да. Это что, преступление? У нас многие дают интервью мимо пресс-службы. 

Андрей

Нет. Не преступление. Завтра с утра ты приедешь ко мне на дачу. Варвара Викторовна подготовит тебя к интервью. 

Селиванов вскакивает. 

Селиванов (с возмущением)
Андрей Борисович, я уважаю Вас и Варвару Викторовну. Но я сам в состоянии дать интервью. Я, слава Богу, слова в предложения складывать умею. Это, может, в Ваши времена…

Андрей (усмехаясь)
В мои времена хоккеисты в театр чаще ходили, чем ты в баню. И классическую музыку слушали. Сядь, Игорь. Сядь, я сказал. И послушай меня. 

Селиванов садится. 

Андрей (тихо)
Игорь, о предложении из Нью-Йорка ты сам мне рассказал. Финансовую подоплеку я выяснил. И я понимаю, что для себя ты уже все решил. Ты наверняка собираешься говорить об этом в интервью. 

Селиванов вскидывается, хочет что-то сказать. Андрей поднимает руку.

Андрей

Погоди. Послушай. Как главный тренер, я не хочу тебя отпускать. Как тренер, воспитавший тебя, я мог бы потребовать от тебя отдать мне лично моральный долг и доиграть хотя бы следующий сезон в команде. 

Селиванов опускает голову. 

Андрей

Как игрок и как нормальный человек, я тебя понимаю. Тебя пригласили в сильнейшую лигу мира, да еще предложили настоящие деньги. Все правильно. Я не буду тебя держать. Но ты должен понять меня и не пороть горячку. Клуб и Федерация будут просить за тебя пять миллионов. 

У Селиванова глаза лезут на лоб. 

Селиванов

Они что – охренели?

Андрей (усмехнувшись)

Вот именно. Ты понимаешь, что американцы столько не дадут. И что это значит?  Это значит, что начнется подпольный торг. Федерация и клуб снизят цену. Только попросят перевести эти деньги не на официальные счета, а на другие. Которых мы с тобой не знаем. Потом они скажут какую-нибудь белиберду, вроде того, что договоренности достигнуты, а деньги будут перечисляться в течение нескольких лет. Или скажут, что ты уехал самовольно, а они тебя простили. Еще и повозмущаются наглостью американцев.

Андрей заглядывает в глаза Селиванову, усмехается понимающе.

Андрей

Впрочем, такой вариант ведь действительно возможен: тебе надоест ждать, и ты уедешь самовывозом. И никто ничего не получит. 

Андрей встает. Делает несколько шагов к двери и обратно. Останавливается перед Селивановым.

Андрей (жестко) 

Все эти варианты меня не устраивают. Мне нужно, чтобы за тебя заплатили хоть какие-то деньги, и эти деньги пришли на официальные счета клуба. Потому что мне надо содержать детскую школу и инфраструктуру. 

Селиванов (растерянно)
А какое отношение…

Андрей (усмехнувшись) 

Да, это не моя обязанность. Но если я сам не буду об этом думать – завтра мне некого будет выпускать на лед. 

Андрей снова садится напротив Селиванова, подается к нему, смотрит прямо в глаза.

Андрей

Поэтому мне нужно, Игорь, чтобы ты дал умное интервью. Такое, после которого очень трудно было бы осуществить все то, что я сейчас перечислил. И поэтому завтра с утра ты поедешь к Варваре Викторовне. И с ней вместе отрепетируешь все возможные вопросы и ответы. И выучишь их наизусть. Ты меня понял, Игорь? 

Селиванов (серьезно)

Да. Я все понял, Андрей Борисович. Я все сделаю, как Вы сказали.

VI(38) – 6. инт. москва. квартира глории. комната. вечер (андрей-мл., глория, Кирилл, боженка, студент, студентка, студенты).

Студенческая вечеринка в разгаре: кто-то танцует посреди комнаты, кто-то целуется в дальнем углу. Портьеры на окне подозрительно шевелятся: там явно спряталась от посторонних глаз парочка. Часть компании с бокалами в руках сидит на большом угловом диване и на подушках, брошенных на пол рядом. Среди них – Глория, Андрей-мл. и Кирилл. Боженка сидит на подушке почти у самых ног Андрея-мл., устроившегося в самом центре дивана, и с обожанием смотрит на него. Андрей-мл. изо всех сил старается ее не замечать. 

Студент

Да ладно! Люди и так эту вашу "щемящую жизнь маленького человека" каждый день вокруг себя видят! Людям праздника хочется! Большого стиля! Чтобы не как у них! А вы… Ну, про хоспис Вашу короткометражку я еще понимаю. Экстрим какой-никакой. (Андрею-мл.) Ты, Стрелец, кстати, молодец – как ты этот кусок снял, где камера в ритм сердца работает, а потом все медленнее, медленнее… И свет на финал. Класс! Хвалю. Саундтрек там у вас – супер. Это "Каникулы Бонифация", да? Классная группа. Только я песни такой у них раньше не слышал. 

Андрей-мл. (улыбаясь)

Они ее специально для нас написали.

Студент 

Блин! Представляю, какую вы им кучу бабок отстегнули! Не жалко? В учебный-то фильм!

Андрей-мл. (по-прежнему улыбаясь)

Они бесплатно сделали. Это мои друзья. Я у них аскером на Арбате работал, когда мне лет пятнадцать было. Они тогда еще никак не назывались. Боба Марли играли. Их потом папин друг в клубы петь пристроил. Ну, вот и…

Студент

Не, Стрелец, я не понимаю. У тебя такой материал под ногами валяется, а ты какую-то серую киношку снимаешь о том, как старичка в супермаркете до смерти довели… Эти бабули, жадными глазами глядящие на полки… Умереть на месте хочется! От тоски! 

Глория (тихо)

Так это хорошо, что тебе от тоски умереть хочется. Так и должно быть. Потому что мне тоже умереть хочется – от стыда и тоски – когда я на их лица смотрю. И на то, как они своими морщинистыми руками стаканчик йогурта трогают. Никогда не видел? Они его даже взять не решаются! 

Студентка (чуть заплетающимся языком)

Ой, Лор, прекрати! А то я сейчас заплачу! Это вы там, в Европе загнивающей, социалистами заделались и гуманистами. А нам рано еще! Нам надо нацию не к старухам с йогуртами тянуть, а растить молодых сильных волков. Гуманистами становятся, когда в стране большинство людей уже наелось. Если мы сейчас расслабимся и разнюнимся – нам работать некогда будет. Всему свое время, понимаешь? 

Андрей-мл. (жестко)

Я не понимаю. Я не в загнивающей Европе живу. Здесь. Я не понимаю, почему жалость и сострадание мешают тебе работать. 

Боженка 

(влюблено глядя на Андрея-мл.)

А по-моему, Лорка с Анджеем – гении. Они такой фильм снять хотят! "Побежденные", так, Анджей? 

Боженка кладет руку на колено Андрея-мл. Андрей-мл., осторожно убирая ее руку, кивает. 

Студент (вздыхая)

Опять о стариках? 

Боженка

Нет! Они хотят снять… месчанин… як цо бендзи… кто в городе живет…

Глория

Горожан, жителей городов…

Боженка

Так! Жителей городов. Где война быва. На Балканах, в Чечне… Ближний Восток, так? Не солдат, а мирных горожан. Чтобы все поняли: война – это кошмар. 

Студент

Что – даже справедливая?

Глория (взвиваясь)

Справедливых войн не бывает! 

Студентка (совсем опьянев)

Ой, ну что мы о войне да о стариках! У нас вечеринка или дискуссионный клуб? Лето! Экзамены закончились! Давайте танцовать, что ли! Вон некоторые как отрываются! 

Студентка показывает на тесно прижавшиеся друг к другу парочки, танцующие под медленную музыку. Студент протягивает ей руку.

Студент

Пойдем. 

Кирилл притягивает руку Глории. Почти вся компания уходит танцовать. Боженка, продолжающая сидеть у ног Андрея-мл., снова кладет руку ему на колено.

Боженка

Анджей, я тоже танцовать хочу! Пригласи меня, пожалуйста! 

Андрей-мл. легко поднимается.

Андрей-мл.

Прости, Боженка. Мне идти надо. Я и так уже задержался. 

Андрей-мл. идет к дверям. Останавливается, смотрит на Глорию и Кирилла, машет рукой. Глория, взяв Кирилла за руку, протискивается к нему. 

Глория (посмеиваясь)
Опять бежишь с поля битвы? 

Андрей-мл.

Да. Бегу. Это не девушка, это танк Т-34. Лор, ты помнишь, что я тебя жду в субботу? 

Глория кивает. 

VI(38) – 7. нат. подмосковье. пустырь. вечер (буза, маслов).          
В светлых июньских сумерках посреди пустыря, на приличном расстоянии друг от друга, стоят две машины. Все как положено: представительский класс, мигалки на крышах. От машин навстречу друг другу идут Буза и Маслов. Останавливаются друг против друга. Буза сует руки в карманы, демонстративно не замечая протянутой масловской руки.

Буза

Ну, и что это за цирк? Что ты мне, как бандит в 90-х, стрелки за городом забиваешь? 

Маслов убирает руку, закуривает. 

Маслов (задушевно)

Буза, зачем тебе это надо? 

Буза (подняв брови)
Что именно? 

Маслов (с досадой)

Куда ты лезешь? Ты ведь понимаешь, что эта система – с Федерацией и ПХЛ – выстроена не мною, и не под меня. Я – стрелочник. За мной стоят совсем другие люди. 

Буза (усмехнувшись)

Хорошо оплачиваемый стрелочник. 

Маслов

Да, хорошо оплачиваемый. Ты ведь тоже не за спасибо работаешь. Наши хозяева хотят воевать… 

Буза (презрительно)

У меня нет хозяина. Я сам себе хозяин. 

Маслов (вздыхая)

Ну хорошо. Если тебя не устраивает терминология… Люди, в чьи команды мы с тобой входим, имеют разные взгляды на деньги, которые идут через хоккей. На то, кому они должны принадлежать. Но мы-то с тобой тут причем? Валер, мы же в одной команде играли – ты, я и Стрелец. А ты и его сейчас в эти разборки втянешь. Зачем? Это чужие деньги. Они нам с тобой не достанутся. То, что ты можешь достать – с казино, например – ты и так имеешь. Лихо. Уважаю. 

Буза

Маслов, ты говоришь, как в дурном детективе. Я ни хрена не понял: люди, команды, деньги, которые идут через хоккей… Системы, под кого-то выстроенные. Стрельца зачем-то приплел. Я своих целей не скрываю. Я их, можно сказать, на каждом углу декларирую: прозрачность клубов. Прозрачность Федерации. Прозрачность международных договоренностей и сделок. А так как ты, Маслов, у нас сидишь на всех трех полянах и своей расплывшейся тушей все это прикрываешь, я должен расчистить от тебя площадки. Постепенно. И для начала ты уйдешь из Федерации. И отдашь назад чемпионат, который вы с владельцами клубов Суперлиги практически себе в карман положили. 

Маслов (пожимая плечами)

Тебе не дадут меня снять. Ты понимаешь, Валера – если ты отнимешь Федерацию, рухнет стройная и отлаженная финансовая схема. Не твоя. И не моя, к сожалению. Тебя попросту уберут, Валера. Или того, кого ты за собой потащишь. Стрельца, например. Он же твой главный кандидат на Федерацию? А мне бы не хотелось, чтобы с тобой или с ним что-то случилось. Все-таки одна команда. Воспоминания молодости. 

Буза (усмехнувшись)

Ты, наверное, вспомнил, как в политотдел на нас со Стрельцом стучал? А пугать меня не надо. Я пуганный. Никто тебя  снимать не будет. Тебя просто не переизберут на очередных выборах. Вот и все. Так и можешь доложить своим хозяевам. Пусть спасают капиталы. 

Маслов

Я предупредил тебя, Буза. 

Буза

Спасибо. Будь здоров. 

Буза поворачивается и идет к машине.

VI(38) – 8. инт. подмосковье. дача Андрея. кухня. вечер (варя, андрей). 

Варя кормит Андрея ужином. Ставит перед ним тарелку с салатом.

Варя

Представляешь, Люське из издательства позвонили. Проснулись через восемь месяцев. Сказали, что она написала гениальный роман, и они хотят еще. Все, что у нее есть. 

Андрей (прищуриваясь)

За три копейки? 

Варя

Неизвестно. Люська завтра поедет. Но ты же знаешь – ее деньги не интересуют. 

Варя ставит перед Андреем тарелку с отбивной. 

Андрей (жалобно)

А картошки? И хлеба нет… 

Варя (качая головой)

Нет, Андрюш. Не дам. И не проси. Лучше я тебе еще мяса положу. И салата. Кто мне месяц назад жаловался, что начал толстеть? 

Андрей вздыхает и покорно ест. Варя заваривает чай. 

Андрей

Варь, к тебе завтра Игорек приедет. Селиванов. Ты помнишь? 

Варя

Конечно. В принципе, я уже все придумала. Могу рассказать. 

Андрей

Не надо. Я и так знаю, что ты все правильно придумала. (отставляя тарелку) Я сегодня имел задушевную беседу с нашим гендиректором. Он намерен отпустить Игорька за пять миллионов – и не копейкой меньше. (усмехается) Представляешь, так и сказал. А зарплату Игорьку поднимать не хочет. Не могу понять, они сами идиоты, или меня за идиота держат? Они что, правда думают, что я дальше крюка клюшки не вижу? Толкают мне основы маркетинга из учебника для младших классов. Как только не понимают, что они со своим маркетингом и откатами в швейцарский банк скоро до того допрыгаются, что в стране хоккеистов не останется. На ком бизнес делать будут? (вздыхая) Буза почти в одиночку с ними воюет… 

Варя внимательно смотрит на Андрея. Он берет ее за руку, притягивает к себе, сажает на колени. Утыкается лицом в ее шею. Варя тихо гладит его по голове. 

Варя

Андрюш, а Сонька сегодня стихи сочинила. Про кошку. Представляешь? Я записала. 

Андрей поднимает к ней лицо, смотрит влюблено в глаза. 

Андрей

Есть в кого. Хорошие стихи? 

Варя (кивнув)

Философские. Я сейчас принесу, хочешь? 

Андрей

Подожди. Посиди еще со мной еще, пожалуйста.

VI(38) – 9. инт. москва. квартира глории. кухня. вечер (глория, кирилл).  

Глория, надев резиновые перчатки, моет посуду. Входит Кирилл со стопкой грязных тарелок в руках, ставит их в мойку, берет полотенце, начинает вытирать чистую посуду.

Кирилл 

Лор… ты ведь не поедешь к Андрею в субботу… 

Глория

Не поеду, конечно. Как ты себе это представляешь? Я же не могу попросить папу притвориться, что он меня впервые видит. И Бузу заодно. 

Кирилл

Лор, вот и я об этом. Ну сколько можно? Он же твой брат, в конце концов.

Глория (улыбаясь)

Брат. Мы похожи, правда?

Кирилл

Ты даже не представляешь, насколько. Со стороны-то еще виднее. Я удивляюсь, как у вас в институте никто еще не догадался. (через паузу) Ты все еще не можешь их простить? Отца и… его жену?

Глория закрывает кран и поворачивается к Кириллу.

Глория (серьезно)

Кирилл, я давно никого не виню. Ни отца, ни… ее, (с усилием) Варю. Но… я  совсем не готова видеть их вместе. Понимаешь? Мне будет тяжело наблюдать, что он счастлив с другой женщиной. Не моей матерью. 

Кирилл

Она наверняка тоже знает, что ты здесь. И ваш Буза знает. Я думаю, все знают, кроме Андрея и  девочек. Ты никогда не думала, что Андрей  почувствует, когда все откроется? 

Глория (тяжело вздохнув)

Думала. Все так запуталось… Я сегодня еле выкрутилась, когда ляпнула про Бузу. Хорошо, что Андрей не вспомнил, говорил он мне о нем, или нет. 

Кирилл

Я  заметил. Однажды ты не выкрутишься. Лгать – это очень трудно.

VI(38) – 10. инт. подмосковье. дом кузнецовых. спальня. новый день. утро (Люся, костя).

Люся причесывается, сидя перед зеркалом. Костя, стоя позади нее, завязывает галстук, бросая через зеркало  обеспокоенные взгляды на Люсю.

Костя

Во сколько у тебя встреча?

Люся

В одиннадцать. Я еще за подарками хочу успеть. Ума не приложу, что Барбаре дарить. Для Варьки-то я подарок уже присмотрела… Кость, ничего, если я все деньги потрачу, которые на хозяйство?

Костя

Да трать, ради Бога! Что ты спрашиваешь-то? (очень серьезно) Люсь, пожалуйста, ничего не подписывай сама. Возьми у них экземпляр договора, скажи, что с юристом посоветуешься. Или хочешь – с тобой мой начальник юротдела поедет? 

Люся (смеясь)

Кость, ну какой же ты смешной! Будто я сделку века заключаю! Да пусть хоть бесплатно издадут! Я готова! Это же такое счастье – подержать в руках свою книжку! 

Костя (волнуясь)

Ты не понимаешь! Нельзя заключать долгосрочных договоров! Если твои книги будут иметь успех… А они будут иметь успех! Ты, как автор, резко вырастешь в цене! Кроме того, книги потом экранизируют. Переводят. Это серьезные деньги, Люсь. Мне они не нужны. Но почему твой труд не должен быть справедливо оплачен? 

Костя подходит к Люсе, садится на кровать, заглядывает ей в глаза.

Костя

Люсь, ты должна мне пообещать, что ничего не подпишешь. 

Люся

Хорошо, хорошо. Я не подпишу.

Костя с сомнением смотрит на Люсю. 

Костя

Давай, я с тобой поеду? Сам? 

Люся (умоляюще)

Не надо! Костя, ну что это будет такое, если меня муж за ручку приведет! Кем они меня считать будут? 

Костя (пожимая плечами)

Кем? Что тут особенного, если и с мужем? Я же лучше тебя в контрактах разбираюсь! (видит, что Люся готова расплакаться) Ну хорошо, хорошо! Я не пойду! Но – никаких договоров сегодня!

VI(38) – 11. инт. москва. квартира бузы. кухня. утро (буза, алла).

Алла с озабоченным лицом читает газету и пьет кофе. Входит свежевыбритый Буза в халате. Алла поспешно сворачивает газету, кладет ее на подоконник, вскакивает, наливает Бузе кофе, ставит на стол тарелку с горячим завтраком. Буза, чмокнув ее в щеку, садится. Алла тоже снова усаживается на свое место, с задумчивым лицом прихлебывает кофе. Решается. 

Алла

Валер, ты мне запретил об этом с тобой говорить. Но тут (стучит по газете) тянет на возбуждение уголовного дела. Или, как минимум, на прокурорскую проверку. 

Буза берет газету. Бегло проглядывает.  

Буза (усмехнувшись)

Оперативно, ничего не скажешь. Я с Масловым только вчера вечером беседовал. Значит, у них статья уже заготовлена была. 

Алла

Валера… Тут есть хоть слово правды? Я боюсь за тебя, понимаешь?

Буза (спокойно)

Что такое правда? Факты можно интерпретировать по-разному. (встает, обнимает сидящую Аллу, прижимает ее голову к своему животу) Ал, я тебя прошу, не забивай себе этим голову. Еще ой, сколько понапишут! Если ты все это читать будешь, никаких нервов не хватит. (гладя Аллу по голове, мечтательно) Ты мне лучше ребеночка роди. Или двух. А еще лучше – трех. 

Алла вскидывает к нему лицо.

Алла

Валер… а вдруг… с ними будет то же, что с Яриком? 

Буза гладит ее по голове.

Буза

А что с Яриком? С ним, похоже, полный порядок. Будет у нас личный заступник перед Господом. Еще патриархом станет. В патриархи как раз из монахов выбиваются. 

VI(38) – 12. инт. москва. аэропорт. зал прилета. утро(андрей-мл., барбара, пассажиры).

Андрей-мл. стоит в толпе встречающих с цветами в руках и не сводит глаз с выхода, откуда должны появиться пассажиры. Он чрезвычайно волнуется. Наконец лицо его озаряется радостью: в толпе мелькает рыжая голова. Барбара ищет его глазами. Андрей-мл. застывает, как громом пораженный: к нему идет не девочка-подросток, а совершенно оформившаяся юная женщина просто ослепительной красоты. Андрей смотрит на Барбару во все глаза, не в силах тронуться с места. Барбара замечает его.

Барбара

Андрей!

Барбара бежит к нему. Андрей-мл., наконец, отмирает, делает шаг вперед, раскрывает объятия. Барбара с разбегу влетает в его объятия.  Они обнимаются, целуются беспорядочно – кто куда попал. Андрей-мл. берет лицо Барбары в ладони, с изумлением разглядывает.

Андрей-мл. (шепотом)

Барбариска, это ты? 

Андрей мл. целует ее в губы долгим поцелуем. Отрывается. Снова смотрит ей в лицо.

Андрей-мл.

Я так боялся, что он тебя в последний момент не отпустит!.. Барбариска, это точно ты? Какая же ты красавица! 

Барбара не сводит с него влюбленных глаз.

Барбара (шепотом)

Я. А цветы – это мне?

Андрей-мл. смеется, протягивает ей букет.

Андрей-мл.

Прости. Я обо всем забыл. 

Андрей-мл. прижимает ее к себе вместе с букетом.

Андрей-мл. (шепотом, ей в ухо)

Барбариска, давай сбежим.

Барбара (тоже шепотом)

Куда?

Андрей-мл.

В город. Мои все на даче, а мы с тобой в городскую квартиру поедем. 

Барбара закрывает глаза.

Барбара (шепотом)

Давай.   

VI(38) – 13. инт. подмосковье. дача андрея. гостиная. утро (варя, иза, соня, селиванов).

Варя и Селиванов сидят в креслах. Селиванов держится очень прямо – видно, что стесняется. 

Варя (одобрительно)

Хорошо, Игорь! Очень хорошо! Теперь давайте так: я вам буду задавать быстрые вопросы, а Вы не поддавайтесь – обдумывайте ответы. (без перехода, быстро) Сколько за Вас просят клуб и Федерация? 

Селиванов (так же быстро, автоматически)

Пять миллионов долларов. Ой! 

Варя (качая головой)

Вот именно, ой. Соберитесь, Игорь. (не меняя интонации) Вы готовы уехать даже в том случае, если договоренности о Вашем переходе не будут достигнуты? 

Селиванов молчит, обдумывая ответ. 

Селиванов (не торопясь)

Я не понимаю, почему они не будут достигнуты. Ситуация предельно простая. Это вопрос цены. Насколько я знаю, в НХЛ существуют твердые расценки, по которым они готовы оплачивать европейских хоккеистов. Я не вижу причины просить за русского хоккеиста больше, чем за финна или шведа, играющего на том же уровне. 

За дверью раздается детский смех. Дверь приотворяется. На пороге стоит Соня и кокетливо смотрит на Селиванова. Селиванов улыбается.

Селиванов (удивленно)

Ну надо же, как на Андрея Борисовича похожа! На него все его дети похожи: и Ваш сын, Андрей, и старшая дочь… 

Варя (ровным голосом)

Лора часто к нему заходит? 

Селиванов

Бывает иногда. Очень красивая девушка. Андрею Борисовичу, правда, не нравится, что наши все на нее пялятся. А как не смотреть, когда она такая – ух! 

В дверях появляется Иза.

Иза (вежливо, Селиванову)

Здравствуйте. 

Иза подхватывает Соню на руки, прикрывает дверь. 

Соня (за кадром)

Отпусти, Иза! Я к маме хочу! 

Селиванов (удивленно)
Ой! А эта не похожа! (смотрит на Варины рыжие волосы)  Какая она у вас… блондинка. 

Варя (спокойно)

Она на маму мою похожа. И на сестру. Российские клубы объясняют свои высокие запросы тем, что они тратят на воспитание игрока много денег. 

Селиванов растерянно молчит. 

Варя (улыбнувшись)

Игорь, я второй раз пробила Вам буллит. Нехорошо. 

VI(38) – 14. Инт. подмосковье. машина андрея-мл. утро (андрей-мл., барбара).

Андрей-мл. и Барбара едут в машине. Андрей-мл. за рулем, Барбара – рядом. Поминутно поглядывают друг на друга. У обоих – серьезные, взволнованные, даже вдохновенные лица. У Андрея-мл. в кармане звонит телефон. Он достает телефон и, не взглянув на номер, выключает. Бросает телефон на заднее сиденье. Берет руку Барбары и сжимает ее. Барбара смотрит на него совершенно потерянным, плывущим взглядом и прижимается головой к его плечу. Андрей-мл. прибавляет газу.

VI(38) – 15. инт. москва. издательство. коридор. утро (люся, гендиректор издательства, главный редактор, редакторы, секретарша).

Люся выходит из лифта. К ней бросается сразу несколько человек.

Редактор 1

Людмила Викторовна! Как приятно! У нас редко появляются такие перспективные авторы!

Редактор 2

Замечательный роман! Вы – большой талант! 

Главный редактор, строгая дама с постным лицом, изо всех сил щеря в улыбке зубы, берет Люсю под руку.

Главный редактор (задушевно)

Людмилочка Викторовна! Я - главный редактор издательства. Меня зовут Ирина Ильинична. Можно просто Ира. Мне очень, очень приятно! Вас ждет наш Генеральный директор! Он лично хочет познакомиться с таким многообещающим автором! 

Толпа, с Люсей и главным редактором во главе, медленно идет по коридору. Секретарша – та самая, что хамила Варе – сияет из-за стойки. Дверь одного из кабинетов распахивается, выкатывается кругленький мужчинка. Стремительно идет Люсе навстречу. 

Гендиректор издательства

Это и есть наша Людмила Викторовна? Очень, очень приятно!

Подходит к Люсе, почти вырывает ее руку из-под лапки главного редактора, целует руку.

Гендиректор издательства

Не мог отказать себе в удовольствии встретить будущую звезду российской, так сказать, словесности! А она, вдобавок, оказалась такой красавицей! Позвольте представиться – Леонид. Генеральный директор этого цветника. 

Гендиректор снова жадно лобзает Люсину руку. Люся растерянно оглядывается: со всех сторон на нее смотрят счастливые улыбающиеся лица. 

VI(38) – 16. инт. москва. квартира вари и андрея. прихожая. день (андрей-мл., Барбара)

Андрей-мл. и Барбара целуются в прихожей. Дверь квартиры полуоткрыта, вещи свалены у порога. Барбара неловко в одной руке держит цветы. Андрей-мл., не отпуская Барбару,  захлопывает дверь. Подхватывает Барбару на руки. 

Андрей-мл. (шепотом)
Я думал, я никогда не дождусь. 

Барбара (закрыв глаза)

Я тоже. 

VI(38) – 17. инт. москва. издтельство. кабинет гендиректора издательства. день (люся, гендиректор издательства, главный редактор, редакторша). 

Люся, главный редактор и редакторша сидят у длинного стола в кабинете гендиректора издательства. Сам гендиректор – за своим рабочим столом, приставленном к длинному буквой Т. Люся изумленно смотрит на гендиректора издательства.

Люся

Что?! Вы не шутите?! Вы правда хотите опубликовать все, что я напишу за пять лет? 

Гендиректор издательства (привстав)

Людмила Викторовна! Драгоценная! Но это обычная практика! Мы же в Вас деньги вкладывать будем! Раскручивать Вас! 

Люся (не смея верить)

Раскручивать… меня? Зачем? 

Гендиректор издательства

Ну как же! Чтобы Вы стали самой главной звездой в женской любовной прозе! То есть Вы, конечно, уже звезда! Джейн Остин! Шарлота Бронте! Но об этом никто пока не знает, кроме нас! (осторожно) Вас что-то смущает? 

Люся со слезами благодарности смотрит на гендиректора.

Люся (тихо)

Господи… Поверить не могу… это сон какой-то… Меня  будут печатать целых пять лет… И все будут меня читать… Меня будут раскручивать… Этого просто не может быть! 

Гендиректор, наконец, осознает, что Люся не против, а вовсе даже наоборот. Успокаивается. Опускается на сиденье.

Гендиректор издательства (вальяжно)
Ну конечно, будем! И печатать, и деньги в Вас вкладывать! Немалые, конечно, деньги… Но Ваш талант того стоит! Только…

Гендиректор делает картинную паузу. Люся напрягается.

Люся (упавшим голосом)

Что – только?

Гендиректор издательства

Видите ли, Людмила Викторовна…Поскольку на первых порах мы будем действительно очень много денег вкладывать в Вашу раскрутку – реклама, хорошие рецензии, интервью с Вами на телевидении и в прессе…

Люся слушает его, приоткрыв рот. 

Гендиректор издательства

Мы не сможем сразу же платить Вам достойные Вас гонорары. Но ведь Вы тоже заинтересованы в том, чтобы стать популярной… Мы заплатим Вам… ну, двести… Нет, триста долларов за книжку. И заключим договор на пять книг. Но уже  следующий договор будет совсем на других условиях! Я Вам клянусь! Вы, конечно же, достойны большего! Ваши книги – это самое замечательное, что я прочел за последние 10 лет! Ах, какой у Вас стиль! А слог! А язык! Вам даже редактор практически не нужен! 

Редакторша (из угла)

Это правда. В первой книге я вообще ничего не поправила. 

Люся (робко)

Мои книги сестра правила… Она профессиональный журналист. 

Гендиректор издательства (с сожалением)

Людмила Викторовна, дорогая Вы наша! А вот сестре Вашей за редактуру мы платить не сможем! У нас же свои редакторы есть – вот, Анна Антоновна. (кивает на редакторшу).

Люся (вспыхивая)

Да что Вы! Какие деньги! Я же не потому сказала, а чтоб Вы знали, что стиль и слог – это… не только я. Варе никаких денег не надо! Мы не бедствуем. 

Гендиректор (хищно потирая ручки)

Вот и славно! Обо всем, можно сказать, и договорились! Может, сразу и договорчик подпишем? 

VI(38) – 18. инт. подмосковье. дача андрея. веранда. день (варя, андрей).

Андрей сидит на веранде и с встревоженным сосредоточенным лицом читает газету. Из открытого окна доносится плеск воды, восторженные вопли Сони, смех Изы. Входит Варя с телефонной трубкой в руках.

Варя (озабоченно)

Андрюш, они давно должны были приехать. У Андрея телефон не отвечает.  Мне что-то не по себе. Он всего месяц за рулем. 

Андрей (спокойно)

Рыжик, перестань кудахтать. Нормально он водит. Им же надо вдвоем побыть, они год не виделись. Как Игорек? 

Варя подходит к Андрею, обнимает его сзади за плечи, заглядывает через плечо в газету.
Варя

Умный мальчик. Должен все сделать правильно. Что ты читаешь? "Делайте ваши ставки! Госкомспорт уже передернул карту"… Это про Бузу, что ли?   

Андрей протягивает ей газету. 

Андрей

Они его посадить хотят. 

Варя выпрямляется, быстро пробегает глазами по строчкам. Мрачнеет. 

Варя (нерешительно)

Андрюш, но за ним же президент стоит. Он, наверное, дал Бузе какие-нибудь гарантии… 

Андрей безнадежно машет рукой.

Андрей

Ты веришь в их гарантии? Формально это криминал. 

Варя с тревогой ждет, не скажет ли Андрей еще чего-нибудь. Видно, что она очень боится. Андрей  привлекает к себе Варю, сажает на колени.

Андрей

Лучше скажи-ка мне, рыжая, ты о чем мечтаешь?

Варя (растерянно)
Мечтаю?

Андрей (с улыбкой)

Ну да. У тебя ж день рожденья завтра. Я, конечно, не волшебник… Но какую-нибудь мечту очень даже могу осуществить. Пятьсот эскимо там… Кино бесплатное…

Варя (тихо и серьезно)

Ты ее и так осуществил. 

Андрей внимательно смотрит ей в глаза, целует ее.

Андрей (смущенно) 

Варь, ну так же не бывает, чтобы человек вообще ничего не хотел…

Варя (тихо)

Бывает. Я хочу, чтобы все оставалось, как сейчас. У меня есть ты. Есть дети. Мне больше ничего не надо. Правда. 

VI(38) – 19. инт. москва. кремль. зал для совещаний. день (буза, президент, Ракитский, спортивные чиновники).      

Президент и спортивные чиновники сидят за большим круглым столом для совещаний. Буза – по правую руку от президента. Ракитский, президент Национального Олимпийского комитета, стоя, зачитывает по бумажке доклад.

Ракитский

Таким образом, на Олимпиаде в Афинах мы можем рассчитывать на второе командное место в неофициальном зачете. 

Президент (поморщившись)

Почему не на первое? 

Ракитский сначала растерянно молчит, потом радостно улыбается.

Ракитский

Конечно! Господин президент, Вы абсолютно правы! Задачи надо ставить по максимуму! 

Буза (тихо)

Задачи надо ставить выполнимые. Чтобы потом не было разочарований. Вряд ли команда соберет даже второй по величине комплект медалей. 

Президент остро смотрит на Бузу.

Президент

И кто в этом виноват? 

Буза

Время. Десять лет развала в спорте даром не проходят. Пока на старых, еще советских ресурсах выезжали. Мы везем самую возрастную команду. 

Ракитский (бодро)

Ничего! Старый, как говорится, конь борозды не испортит! 

Буза с тяжелым недоумением разглядывает Ракитского.

Буза

Алексей Никитич, Вы же профессионал. Президент Национального Олимпийского комитета. Ну что Вы такое говорите? 

Президент (раздраженно)

Заседание окончено. Всем спасибо. Я примерно понял наши перспективы.

Президент встает. Остальные тоже встают, тянутся к выходу.

Президент

Валерий Игоревич, останьтесь, пожалуйста. 

Чиновники быстро покидают зал заседаний. Буза и президент остаются вдвоем. 

Президент

Валерий Игоревич, ну и зачем Вы это? За упокой? У меня Ваши бодания с Ракитским вот где сидят! (проводит рукой по горлу) Он мне каждую неделю на Вас телеги пишет. 

Буза (вздыхая)

Ну я-то не пишу. Я Вам сказал, как есть. 

Президент (хмуро)

Что, за год молодых спортсменов подготовить не удастся? 

Буза

Не из кого. Те, кто чемпионами будет, пока еще по юниорам выступают. 

Президент обиженно вздыхает. Молчит. Потом в упор смотрит на Бузу.

Президент

Валерий Игоревич, Вы сегодняшнюю прессу читали? Это что, правда? Вы действительно не выдавали лицензии на игорный бизнес без спонсорских переводов в Фонд поддержки спорта? 

Буза 

Действительно. Денег в бюджете на спорт – кот наплакал. Вы мне сказали, когда в министры звали: надеюсь на Ваш профессиональный и деловой опыт. Вот я и применяю опыт сообразно условиям, в которых оказался. 

Президент барабанит пальцами по столу.

Президент

Ну, а другие переводы? Не через Фонд? Они были? 

Буза

Были. За три дня до Спартакиады школьников выяснилось, что весь бюджет разворован. Пришлось обналичивать деньги через фирму-однодневку. И еще несколько раз случались  экстренные ситуации. Маслов четыре месяца зарплату судьям не выплачивал. Это через Фонд вообще никак провести нельзя было… 

Президент 

(перебивает, с досадой взмахнув рукой)
Господь с Вами! Вы же меня соучастником сделаете! (снова барабанит пальцами по столу) О Маслове у нас с Вами когда еще разговор был! С этим нужно кончать. Я по-прежнему хотел бы, чтобы Федерацию возглавил Стрельцов. Это единственная кандидатура, спорить с которой невозможно. 

Буза (помолчав)

Владлен Владленович, это очень опасно – рубить с плеча. Не только для тех, кто это будет делать. Для хоккея тоже опасно. Чемпионат может прерваться. Надо дождаться перевыборов. 

Президент (раздраженно)

Вы мне и год назад это твердили. Боитесь Вы его, что ли? Вы же, вроде, неробкий человек? 

Буза

Нет. Не робкий. 

VI(38) – 19. инт. москва. издательство. кабинет гендиректора. день (люся, гендиректор издательства, главный редактор, редакторша, секретарша).

Люся, пытаясь унять возбуждение, читает договор: видно, как она несколько раз пробегает глазами одни и те же строчки, не осознавая их смысл. Гендиректор и главный редактор удовлетворенно переглядываются. 

Люся 

Ой! Я же вам не сказала! Здесь написано – Демидова, а я же Кузнецова! Демидова – это моя девичья фамилия. 

Гендиректор успокаивающе поднимает руку.

Гендиректор издательства

Ничего, сейчас мы быстренько все исправим! У Вас паспорт с собой есть? 

Люся (с готовностью)
Конечно! 

Люся вытаскивает из сумки паспорт. Гендиректор поднимает трубку интеркома. 

Гендиректор издательства (в интерком)

Зайдите ко мне. Возьмете паспорт Людмилы Викторовны, вставите в договор данные. 

Входит секретарша. С улыбкой забирает у Люси паспорт. Выходит. 

Гендиректор издательства

Да Вы читайте, читайте! Там же все то же самое будет! 

Люся снова пытается читать. 

Люся (робко)

А вот это, про право на экранизацию… Это значит, что Вы сами решать будете, кому кино по моим книжкам снимать? 

Гендиректор издательства (всплескивая руками)

Голубушка Вы наша! До кино еще дожить нужно! Хотя мы не сомневаемся – и кино будет! Со временем! А это – просто стандартный договор. Таковы правила. Мы ведь рискуем. А вдруг Вас читать не станут? 

Люся с испугом смотрит на гендиректора. 

Гендиректор издательства 

(успокоительно)

Мы все равно Вас печатать будем, не волнуйтесь. Раз договор подписан – нам деваться некуда. Да и народ у нас не дурак, распробует. Но на первых порах… новое имя… Реклама, реклама и еще раз реклама! Понимаете?

Люся торопливо кивает. Входит секретарша с новым договором. 

Гендиректор издательства

Ну что, будем подписывать? И гонорарчик сразу можете за первую книжку получить. В полном объеме. 

Люся растерянно смотрит на него. 

Гендиректор издательства 

(насторожившись)
И… аванс за еще четыре, которые Вы нам сегодня принесли. Обычно мы платим третью часть… Но Вам, как выдающемуся автору, заплатим половину. Ну как? Годится? 

Люся 

Это что, я сейчас получу… девятьсот долларов?! Ой, как здорово! Я как раз невесте моего племянника подарок утром присмотрела, а денег не хватает! 

Люся обводит радостным взглядом присутствующих. Редакторша чуть заметно качает головой, сигнализируя: не надо подписывать! Люся не понимает ее жеста. 

Гендиректор издательства 

(с энтузиазмом)

Конечно, Людмила Викторовна! Прямо сейчас и получите! Даже в кассу ходить не надо – я распоряжусь, чтобы сюда принесли. Ну? По рукам? 

Гендиректор, широко улыбаясь, протягивает ей ручку. Люся дрожащей рукой подписывает оба экземпляра договора. Гендиректор с облегчением вздыхает, тоже подписывает. 

Гендиректор издательства

Ну вот. Сейчас сюда печать поставят… А Вы пока денежки свои посчитаете. (секретарше) Попросите, чтобы деньги из кассы принесли. И расписку подготовьте. 

VI(38) – 20. инт. подмосковье. дача андрея. гостиная. день (варя, андрей, соня, иза).  

Иза сидит в уголке гостиной и, по обыкновению, что-то рисует. Андрей дурачится с Соней на ковре. Стоящий в комнате телефон тихо ритмично попискивает, сигнализируя, что кто-то с другого аппарата настойчиво пытается куда-то дозвониться. 

Андрей

А как ты ручками делала, когда плавала? 

Соня плюхается животом на ковер и с серьезным видом, отдуваясь, показывает, как она плыла брассом. 

Андрей (улыбаясь)

Ай да молодец! Все правильно! 

Соня еще некоторое время пыхтит.

Соня (прекращая пыхтеть)

Папа, ты мне плеваться сказал. Вот так. 

Соня показывает, как выплевывала воду. 

Соня

А мама плеваться не разрешает. 

Андрей

Ну, это ты не плюешься. Это же ты водичку из себя выливаешь… 

Входит Варя. 

Варя (чуть не плача, взволнованно) 

Он так и не включил телефон! Андрей, надо что-то делать! Он никогда так не поступал! Он же знает, что мы волноваться будем! С ними что-то случилось!

Андрей встает с ковра, подходит к Варе, обнимает ее, заглядывает в глаза.  

Андрей

Варька, есть много других вещей, которых он тоже никогда в жизни не делал. Мы с девчонками слопаем твой пирог, чтобы не пропал. Вместо обеда. Так уж и быть. 

Варя с испугом смотрит на него. Соня вскакивает.

Соня

Слопаем! (подбегает к Изе, тянет за руку) Иза, пойдем, пойдем! Нам пирог разрешили лопать! Вместо обеда!

Иза

Мам, пап, правда можно?

Андрей

Можно, можно.

Иза и Соня уходят.

Варя (испуганно)

Ты думаешь, что… 

Андрей (кивнув)

Да. Я уверен, что они дома, в городе. 

Варя (прикрыв руками рот)

Ой, Господи! Что же делать?! 

Андрей (улыбаясь)
А что тут сделаешь? Я так и думал, что они сегодня на дачу не доберутся. (глядя на растерянную Варю, поддразнивает) Рыжик, ты себя вспомни. Тебя в 17 лет даже я остановить не смог – капитулировал по всем фронтам. А взрослый, между прочим, был дядька.

Звонит телефон.  Варя бросается к нему.

Варя

Да! Где вы, Андрюша? Да. Да. Я поняла… Я вас целую обоих. (смотрит растерянно на трубку, пищащую короткими гудками, переводит взгляд на Андрея) …он сказал… что они завтра приедут… 

Варя выглядит такой смешной в своей растерянности, что Андрей начинает хохотать.

Андрей

Что, рыжая, неохота бабушкой становиться в тридцать шесть лет? С ума сойти можно – бабушка Варя!

VI(38) – 21. инт. москва. квартира вари и андрея. комната андрея-мл. день (андрей-мл., барбара). 

Андрей-мл., перегнувшись через лежащую навзничь на кровати Барбару, кладет телефон на пол. Опершись локтем об изголовье, с бесконечной нежностью смотрит в ее лицо. Гладит ее по лицу. 

Барбара (тихо, не открывая глаз)
Не смотри на меня так, я стесняюсь. 

Андрей-мл. тихо смеется.

Андрей-мл.

Поздно стесняться, Барбариска. Посмотри на меня. 

Барбара распахивает глаза. Взгляд у нее влюбленный и стыдливый. 

Барбара (шепотом)

Она сильно рассердилась? 

Андрей-мл. (улыбаясь)

Нет. Она не знала, что сказать. Сказала, что целует нас обоих. 

Барбара прижимает ладони к загоревшимся щекам.

Барбара (жалобно)

Ой, Андрюш, как же мы завтра туда поедем? Они же все поняли, да? 

Андрей (продолжая улыбаться)
На машине поедем. Мы же должны сказать им, что женимся. 

Барбара изумленно и взволнованно смотрит на него.

Барбара

Что ты сказал? 

Лицо Андрея-мл. становится очень серьезным.

Андрей-мл

Ты ведь выйдешь за меня замуж, Барбариска? 

Барбара (тоже очень серьезно)

Да. 

Андрей-мл. наклоняется к ней, целует. Барбара вдруг отталкивает его.

Барбара (в панике)
Господи! Я совсем забыла! Мой папа нас убьет! 

Андрей-мл. счастливо смеется.

Андрей-мл.

Не успеет! 

Барбара тоже смеется.

Барбара (сквозь смех)

Бедная Анжелка! Он же теперь не успокоится, пока ее за лорда не выдаст!

VI(38) – 22. инт. подмосковье. дом кузнецовых. спальня. вечер (люся, костя).

Костя, в новом свитере с необрезанной биркой, разглядывает себя в зеркале. Счастливая Люся смотрит на Костю с восторгом.

Люся

Я так давно хотела тебе такой свитер купить! (в эйфории) А Данила – ты видел, да? – всю железную дорогу, до последнего винтика, сам собрал! Теперь он ходить по комнате не может, через семафоры и полустанки прыгает! (захлебываясь от чувств) А баба Маня сказала, что теперь ей выходной день брать придется, чтобы, как парижские старушки, свой брючный костюм в городе выгуливать! А ты видел, что я купила маме с папой?! 

Костя (смеясь)

Все, все видел! И маме с папой, и Изе, и Варе, и Барбаре! 

Люся (со вздохом) 

Так неудобно получилось… Я еще Соне хотела куклу купить, и Андреям что-нибудь – и  маленькому, и большому… Но у меня деньги закончились… И мои, и твои… 

Костя (качая головой) 

Ладно, куклу завтра по дороге купим. Люська-Люська… Какая ж ты дурында! Это ты из-за подарков за девятьсот долларов сразу все продала? Горе мое!

Люся (виновато)
Кость, не сердись… Они же мне потом еще шестьсот заплатят! (вздыхая) Я утром, когда Варьке за подарком ездила, для Барбары подарок увидела… И этот свитер… Только мне не хватало… А у тебя просить, чтобы тебе же и подарить, мне надоело… 

Костя подходит к ней, целует в макушку.

Костя

Спасибо, моя хорошая. Все-таки лучше тебя, Люська, никого на свете нет! Блаженненькая моя!  (вздыхает) Тебя точно надо за руку водить! Говорил же – ничего не подписывай! Эти жуки из издательства обобрали тебя по полной программе! 

Люся (умоляюще)

Ну и пусть! Зато теперь мои книжки все будут читать! Представляешь? Я увижу людей, которые читают мои книжки! Совершенно незнакомые люди! 

Костя садится рядом с ней, обнимает ее. 

Костя

Люська-Люська… Ничего с тобой не делается. Какая была в детстве, такая и осталась. 

VI(38) – 23. нат. подмосковье. дача андрея. новый день. утро (андрей, буза, соня).

Буза и Андрей сидят в плетеных креслах под тентом. Из-за дома слышен плеск воды и восторженные вопли Сони. 

Буза (с досадой)

Чертовски не вовремя! До выборов я бы Маслова тихо дожал. Да и все эти ребята поняли бы, что я не отступлю, и свернули бы свой бизнес с минимальными потерями. В угол их загонять мне никакого резона нет, я же не камикадзе… 

Андрей (серьезно)

Буза, я тебе уже говорил как-то. И снова говорю: если я тебе там нужен, я готов. 

Буза (так же серьезно)

Спасибо, Стрелец. Я помню. 

Из кустов выскакивает мокрая Соня, со смехом подбегает к Андрею, забирается к нему на колени, целует его, слезает и убегает обратно. Буза с завистью смотрит на Андрея.

Буза

Счастливый ты… Отец-герой! А я весной к своим пацанам летал, так они на меня волчатами смотрят. Не знаю, что Лидка им обо мне рассказывает, но они меня отцом зовут через раз. (спохватывается) Прости, Стрелец! Женька… Все по-прежнему? 

Андрей

По-прежнему. А Лора так Андрюшке и не призналась, что он – ее брат. 

Буза (удивленно)

А где он сам-то? Именинница где? 

Андрей (улыбаясь)
Мы их со вчерашнего дня ждем. 

Буза (присвистнув)

Вона, значит, как! Пожалуй, младшенький-то пораньше тебя осчастливит, чем Женька! Варькина кровь! 

Андрей (смеясь)

Пожалуй! 

Варя (за кадром)

Андрюш! Буза! Идите, сейчас интервью с Селивановым показывать будут! 

VI(38) – 24. инт. москва. квартира вари и андрея. кухня. утро (андрей-мл., барбара).

Андрей-мл. одной рукой держит над огнем турку с кофе, другой – телефонную трубку у уха. 

Андрей-мл.

Что, сильно заболела? С температурой? А ты горло полощешь? Может, тебе лекарство привезти? 

Входит Барбара, прислушивается к разговору. Андрей-мл. снимает турку с огня, ставит ее на подставку, обнимает одной рукой Барбару, прижимает к себе, продолжая разговаривать.

Андрей-мл.

Ну, Лор, что я могу сказать, кроме того, что мне очень жаль? Снова не срослось! Может, ты просто с моими знакомиться не хочешь? Так я тебе год скоро доказываю, что они не страшные… Ладно, лечись. Я заеду на днях. Может, завтра. Целую тебя. Пока. 

Андрей-мл. кладет трубку, прижимает к себе Барбару и крепко целует ее. Отрывается, переводит дыхание. 

Барбара (ревниво)
А кто такая эта Лора? 

Андрей-мл. (улыбаясь)
Подруга с режиссерского. Мы кино вместе снимаем. Она испанка. 

Барбара подозрительно смотрит на него. 

Андрей-мл. (продолжая улыбаться)

Просто подруга. А ты, оказывается, ревнивая! И подслушиваешь! 

Барбара слегка отстраняется.

Барбара (сердито)

Как же я могла не подслушивать, если ты меня держал! И не отпускал!

Андрей-мл. смотрит ей в глаза.

Андрей-мл.

И не отпущу. Никогда. Не надейся. Я – люблю – одну – тебя. Никого и никогда больше.

VI(38) – 25. инт. москва. квартира глории. комната. день (глория, кирилл, селиванов (на экране).

Селиванов (на экране)

Я думаю, что гораздо большие суммы тратятся на воспитание классного хоккеиста и в Финляндии, и в Швеции, и в Чехии, и в самой северной Америке. А уж вклад тренера, который разглядел талант и сумел его раскрыть, вообще ни в каких деньгах не измеришь.

Глория, сидя на диване с ногами, грустно смотрит в телевизор. 

Селиванов (на экране)

Я бесконечно благодарен Андрею Борисовичу Стрельцову – великому игроку и тренеру. Я горжусь тем, что могу назвать его своим тренером. 

Входит Кирилл. Останавливается, переводит взгляд с Глории на экран.

Кирилл

Лор, нужно найти в себе силы и перестать врать. Ну сколько это может продолжаться? Ты сидишь здесь и знаешь, что твои близкие люди собрались сейчас почти все вместе, а ты не можешь туда пойти. Я думаю, у жены твоего отца достаточно деликатности, чтобы не демонстрировать тебе свое счастье поминутно. А Андрюха и так относится к тебе, как к сестре. 

Глория всхлипывает. Кирилл подходит к ней, садится рядом, обнимает. 

Кирилл

Я знаю, что мы сейчас сделаем. Вставай, одевайся! 

Кирилл встает, тянет Глорию за руку. Глория испуганно смотрит на него.

Глория

Кирилл, нет. Что ты придумал? 

Кирилл (весело)

Я знаю отличное средство от депрессии. Да вставай же ты, не бойся! 

VI(38) – 26. инт. подмосковье. дача андрея. гостиная. день (варя, андрей, буза, алла).

Варя, Андрей, Буза и Алла сидят на веранде. Варя сияет. 

Буза

Ай да Селиванов! Каждое лыко в строку! Твоя работа, рыжая? 

Андрей (с гордостью)

Чья же еще! 

Варя

Да ладно вам! Он и сам не дурак!

С улицы доносится настойчивый автомобильный сигнал.

Буза

О! Неужто молодые пожаловали?

Андрей выглядывает в окно. Варя вскакивает, идет к двери.

Андрей

Да нет. Сиди, рыжая. Я сам встречу. Полку гостей прибыло.  

VI(38) – 27. нат. москва. парк культуры. городок атракционов. день (Глория, кирилл, ваня, теща кирилла, посетители парка, ролеры, скйтбордисты).

Нарезка: 

Глория и Кирилл садятся в кабинку "Кондора". Колесо с подвешенными на нем кабинками, крутясь, быстро поднимается вверх параллельно земле. Глория смеется и кричит от восторга. Глория и Кирилл катаются на колесе обозрения. Глория и Кирилл катаются на американских горках. 

Глория и Кирилл вылезают из вагончика "американских горок". Кирилл помогает Глории. Она хватается за его руку, смеется.

Глория

Ох! Ноги не держат!

Кирилл (улыбаясь)

Что, страшно было?

Глория

Страшно. Я последний раз на американских горках каталась, когда мне лет двенадцать было. (снова смеется) Ты знаешь, сейчас гораздо страшнее. 

Глория и Кирилл идут по парку. Мимо проносятся роллеры, скейтбордисты.

Кирилл

Я этот метод борьбы с депрессией случайно открыл. С Ванькой как-то сюда пришел. Настроение было – хуже некуда. Как рукой сняло. Ну, что? Куда дальше? Может, на лодке прокатимся?

Глория

Подожди. Дай отдышаться.

Ваня (за кадром)

Папа!

Глория и Кирилл оборачиваются. На дорожке стоит Ваня. Его держит за руку теща Кирилла. Ваня вырывает у нее руку и бежит к Кириллу. Кирилл подхватывает его на руки, целует.

Кирилл

Привет, сынок!

Ваня

Папа, ты тоже кататься пришел? Без меня? Я, если б знал, что ты пойдешь, бабушку бы не уговаривал… Она так не хотела! Ты почему мне не сказал, что пойдешь?

Кирилл (смущенно)

Да я и сам не знал, Вань. Мы, в общем, не собирались… 
Ваня переводит взгляд на Глорию, хмурится, внимательно смотрит на нее.

Ваня (серьезно)

Я Вас помню. Вы нас с мамой на машине подвозили. Давно. Только Вы не говорили, что папу знаете. Вы специально, да? 

Глория в полной растерянности смотрит на Ваню.

VI(38) – 28. инт. подмосковье. дача андрея. веранда. день (варя, люся, андрей, буза, костя, алла).

Варя с изумлением рассматривает традиционную многоярусную испанскую юбку в горох, прикладывает к себе. Люся с довольной улыбкой наблюдает за ней.

Варя (бросаясь к Люсе с объятиями)

Люська! Как ты догадалась? Я же тебе никогда не говорила, что такую хочу!

Люся (смеется, целуя ее)
Тоже мне, загадка! Ты же у нас фанатка всего испанского – больше даже, чем Андрей! И ты мне так надоела со своими шортами!

Соня (за кадром)

И ничего ты, Данила, не лучше меня плаваешь!

Данила (за кадром)

Лучше! Я быстрее приплыл!

Соня (за кадром)

А зато меня мама на коньках кататься научит! Вот!

Андрей

Варь, надень!

Варя

Что, прямо так, на шорты?

Андрей

Прямо так.

Варя надевает юбку через голову прямо на шорты. Крутится. Андрей пристально смотрит на нее и молчит.

Варя (растерянно)

Ну как?

Андрей не сводит с нее глаз.

Буза 

Нет слов, рыжая! Разит наповал! При других обстоятельствах я бы в тебя влюбился.

VI(38) – 29. инт. подмосковье. дача андрея. коридор перед верандой. день (андрей-мл., барбара, варя (за кадром), алла (за кадром).
Андрей-мл. и Барбара стоят у двери на веранду и прислушиваются к голосам за дверью. 

Алла (за кадром) (задумчиво)

Где-то я читала, что Кармен была рыжей…

Варя (за кадром)

Да нет! Это не Кармен! Это певица Дельмас, которая пела Кармен. О ней Блок писал: " розы… Страшен мне цвет этих роз… Это – рыжая ночь твоих кос? Это – музыка тайных  измен? Это – сердце в плену у Кармен?".
Барбара (шепотом)
Андрюш, я боюсь. 

Андрей-мл. крепко сжимает ее руку.

VI(38) – 30. инт. подмосковье. дача андрея. веранда. день (варя, люся, андрей, андрей-мл., буза, костя, алла, барбара).

Варя смотрит на Андрея. Он по-прежнему не сводит с нее глаз.

Варя

Андрюш, ну что ты молчишь?

Андрей, не говоря ни слова и не отводя от нее глаз, начинает отстукивать по столу ритм фламенко. Варя чуть заметно улыбается, резко вскидывает руки вверх, становится в позицию и начинает отбивать ногами ритм фламенко. Буза бьет в ладоши, помогая отстукивать ритм. Варя танцует, глядя в глаза Андрею. Никем не замеченные, входят Андрей-мл. и Барбара. Андрей-мл. держит Барбару за руку. Варя поворачивается в танце и замечает их. Останавливается. Все оборачиваются на Андрея-мл. и Барбару. У Андрея-мл. и Барбары такие торжественные лица, что никто не произносит ни слова. 

Андрей-мл. (делая шаг вперед)

Мы хотели сказать… в общем, мы женимся. 

Никто не в состоянии вымолвить ни слова. Люся вдруг всплескивает руками.

Люся

Я знала! Знала!

Люся бросается к своему пакету и вытаскивает из него дивной красоты расшитую цветами белую вуаль.

Люся

Вот!

Люся подходит к Барбаре и набрасывает ей вуаль на голову. 

VI(38) – 31. нат. москва. улица у дома вани. вечер (глория, кирилл, ваня, теща кирилла).

Ваня вылезает с заднего сидения машины Кирилла. Кирилл помогает выйти теще. Передняя пассажирская дверь открыта. Глория не выходит.

Теща Кирилла

Спасибо тебе, Кирюша. Все Ваньке веселее было. Я-то с ним кататься не могу… И на метро мы бы сейчас в давке ехали…

Кирилл (с досадой)

Да зачем же на метро? Взяли бы такси! Я же достаточно денег даю! Если мало, я еще дам!

Теща Кирилла (поджав губы)

Нам лишнего не надо! Не приучена я… к такси-то… 

Ваня подходит к передней пассажирской двери, смотрит на Глорию. Очень по-взрослому, серьезно. Глория пытается улыбнуться ему. Кирилл, занятый тещей, не слышит их разговора.

Глория

Тебе понравилось на лодке кататься?

Ваня (серьезно)

Нет. Там втроем тесно. Вы теперь все время с нами ходить будете?

Глория (растерянно)

Я не знаю… Если ты не хочешь – то нет. Не буду.

Теща Кирилла

Пойдем, Вань. (сурово, Глории) До свидания.

Глория

До свидания. (Ване, снова пытаясь улыбнуться) До свидания, Ваня!

Ваня (серьезно)

Я не хочу. До свидания.

Кирилл подходит к Ване. Ваня бросается ему на шею.

Ваня

Папа, ты проводишь меня?

Кирилл 

(виновато оглянувшись на Глорию)

Конечно.

Кирилл несет Ваню к подъезду. Теща семенит следом. Глория провожает их взглядом. 
VI(38) – 32. инт. москва. улица возле дома вани. машина кирилла. вечер (глория, кирилл).

Глория сидит, глядя прямо перед собой. Кирилл садится в машину, захлопывает дверцу, внимательно смотрит на Глорию.

Кирилл

Лор… Пожалуйста, только не начинай все сначала. Не говори, что нам нужно расстаться, и все такое… Да, он переживает. Он ребенок. Но он привыкнет.

Глория не отвечает. Кирилл поворачивает к себе ее голову, заглядывает в глаза.

Кирилл

Лор, я люблю тебя. Так случилось. Никто ни в чем не виноват.

Глория 

Тогда почему я чувствую себя виноватой? И ты – тоже? 

Кирилл привлекает ее к себе.

Кирилл

Мы ведь об этом уже говорили, Лора…

Глория (закрыв глаза)

Да. Говорили. Но это… так больно, Кирилл! Я знаю, что чувствует Ваня. Но я не знала, что чувствуют… с другой стороны. Нет, я не должна с ней знакомиться!

Кирилл (удивленно)

С кем?

Глория

С Варей.  
VI(38) – 33. нат. подмосковье. дача андрея. скамейка под окнами веранды. вечер (варя, андрей, буза). 

Из раскрытых окон веранды слышны невнятные голоса и смех. Андрей сидит на скамейке под окном. Варя, обняв его за шею – у него на коленях. На Варе – испанская юбка. 

Варя

Андрюш, я не знаю, разрешат ли в ЗАГСе. Ей же восемнадцати нет. Это какое-то специальное разрешение, наверное, надо… От родителей. (вздыхает) Боюсь Перышку звонить. 

Андрей

Я сам позвоню. Только не сейчас. Пусть она экзамены вступительные сдаст, тогда и сообщим. 

В темноте за скамейкой появляется Буза. Громко кашляет.

Буза

Это я вместо стука. У Вас еще не полный интим? 

Варя (смеясь)

Нет, у нас приготовления к свадьбе. 

Буза подходит, садится рядом на скамейку. 

Буза

Ну что, рыжая? Готова в бабки? 

Варя (улыбаясь)

Давно. Со вчерашнего вечера. 

У Бузы звонит телефон. 

Буза 

(вытаскивает телефон из кармана)

Кому в ночи неймется?! (нажимает на кнопку, подносит к уху) Да... Я… Какой следователь?.. Ага, понял. Не могу сказать, что мне очень приятно. 

Варя и Андрей напряженно, с тревогой, смотрят на Бузу. 

Буза (в трубку)

Чем могу служить?.. Вот даже как. Хорошо. Хорошо, я понял. Приеду, конечно. Только Вы повестку приготовить не забудьте, я – человек рабочий. Мне отчитываться… Хорошо. До понедельника. 

Буза дает отбой. 

Варя

Буза, что?!

Буза (усмехнувшись)

Молодец Маслов! Служба поставлена. Утром в газете – вечером в куплете. Меня в прокуратуру вызывают. (подражая голосу следователя) "По материалам статьи открыта проверка". (флегматично) Спасибо, не сразу уголовное дело. 

VI(38) – 34. Инт. Москва. Квартира Глории. Комната. Ночь (Глория, Кирилл)

Глория и Кирилл спят, обнявшись, на разложенном диване. На столике у дивана начинает звонить мобильный Кирилла. Кирилл просыпается, осторожно высвобождается, шарит по столику, роняет телефон. Глория приподнимает голову. Кирилл нашаривает на полу телефон, подносит к уху.

Кирилл (шепотом)

Да… Тише, Кать, не рыдай. Толком говори… Так. Так… (садится) Я все понял. Вызови "Скорую". Я буду через полчаса. И не реви, ради Бога!

Кирилл встает и начинает одеваться в темноте, не заметив, что Глория проснулась. 

Глория

Что случилось, Кирилл?

Кирилл оборачивается. Глория включает бра.

Кирилл

У Ваньки температура сорок. Непонятное что-то: ни насморка, ни кашля. Только температура. Он меня требует. Катька в панике. (наклоняется, целует Глорию) Я поехал, Лор. Разберусь, что там к чему.

Глория

Конечно.

Кирилл выходит. Хлопает входная дверь. Глория смотрит в потолок. Из глаз ее льются слезы.

Глория (тихо)

Почему так? Мамочка, милая, ну ответь мне – почему должно быть так?!    
конец VI(38) серии.

серия VII (39)
VII(39) - 1. Инт. Москва. Клуб ВВС. Административное здание. Кабинет гендиректора. Новый день две недели спустя. Утро (Маслов, гендиректор).

Гендиректор, полуотвернувшись от сидящего напротив Маслова, смотрит в окно и постукивает пальцами по столу. 

Маслов (подавшись к нему)
Американцы согласились перевести деньги в Швейцарию.

Гендиректор (лениво)

Двоечка?

Маслов (кивая)

Да. Два миллиона долларов.

Гендиректор усмехнувшись, поворачивается к Маслову.

Гендиректор

Дешево им достался наш Селиванов, а?

Маслов в растерянности смотрит на гендиректора, не понимая, упрек это или шутка.

Гендиректор

Твои, как обычно, пять процентов. Хватит тебе?

Маслов вздыхает. Гендиректор удивленно приподнимает брови.

Гендиректор

Что, Кеша, аппетиты растут? Или ты опять совершил высадку в район Монте-Карло? (качая головой) Кеша-Кеша… И зачем тебе казино? Ты же даже прелести собственного падения почувствовать не можешь… Или там – раскаяния… Ты раскаивался когда-нибудь, Кеша?

Маслов непонимающе смотрит на него.

Маслов

В чем?

Гендиректор (отворачиваясь к окну)

Понятно.

Маслов (нерешительно)
Это… Проблема, в общем, есть.

Гендиректор (снова поворачиваясь, настороженно)

Какая еще проблема?

Маслов

Подождать придется. Американцы после этого интервью, которое Игорек дал, так сразу переводить боятся. У них же там проверки драконовские. (посмеиваясь) Все под колпаком ФБР. (вздыхая) А этот гаденыш так гладко говорил, что его и в американских новостях два дня цитировали.

Гендиректор (задумчиво)

Слишком гладко. Мне кажется, я даже узнаю, чей это голос.

Маслов (с досадой)
Ну! Я говорил Вам – не надо Стрельца в клуб брать. Он по правилам играть не может. У него всю жизнь свои правила.   

Гендиректор

Кеша, как же его было не брать-то, героя-возвращенца?! Ты знаешь, сколько под него в клуб денег пришло? 

Маслов

Вот теперь мы все и будем расхлебывать. И героя-возвращенца, и героя-тренера, который родной клуб из задницы в чемпионы  вывел. 

Гендиректор

Ты о Федерации, что ли? 

Маслов

Ну! Президент спит и видит, как бы Стрельца туда запихать. А если Стрелец сядет на Федерацию, она уйдет к Бузе. Они отберут у ПХЛ чемпионат – и на фиг кому нужна будет эта самая ПХЛ. 

Гендиректор (задумчиво)

Мне кажется, он совсем туда не рвется. Стрелец. А Буза, Кеша (картинно приподнимает со стола стопку газет, хлопает с оттяжкой обратно на стол), скоро кончится. Потерпи, недолго осталось. Мы его додавим.

Маслов (нерешительно)

А эта… последняя статья… не слишком, а? 

Гендиректор любовно берет верхнюю газету, разворачивает. Через всю полосу – заголовок: "Наш отец бросил нас на произвол судьбы!". Рядом – фотография мальчиков-близнецов примерно 15 лет. Гендиректор любуется. Маслов отводит глаза.

Гендиректор

Нет. Не слишком. Мы, Кеша, на войне – или как? 

VII(39) - 2. Инт. Москва. Квартира глории. кухня. утро (глория, кирилл).

Глория в халате сидит за столом и вяло прихлебывает кофе. Кирилл, полностью одетый к выходу, сидит на стуле наискосок от нее и тоже глотает кофе, явно торопясь. На столе стоит одна тарелка со следами яичницы. Кирилл ставит на стол чашку и бросает взгляд на часы.

Кирилл

Лор, все, я побежал. У него же температура всякий раз подскакивает, стоит мне не появиться утром или вечером. Черт знает, что за болезнь такая.

Глория

Врачи так ничего и не говорят?

Кирилл

Нет. По-моему, они понимают не больше, чем я.

Кирилл встает, подходит к Глории, целует ее.

Глория

Кир, ты визу сделал? 

Кирилл замирает, потом садится рядом. Молчит некоторое время.

Кирилл (виновато, не глядя ей в глаза)

Лор… Послушай… Ты поезжай, наверное, одна. Пока. Мне уже совсем неудобно, ты меня две недели ждешь… У тебя уже практика скоро начнется… А я даже до посольства дойти не могу… (поворачивается к ней, смотрит в глаза) Лор… Ну как я его сейчас оставлю? Я ему обещал, что мы на дачу к бабушке вместе поедем… 

Глория

Конечно. Что ты оправдываешься? Давай так: ты поезжай с ним на дачу, и если через неделю он не поправится, тогда я одна поеду.

Кирилл (с сомнением)

Хорошо… А чем ты будешь тут заниматься целую неделю?

Глория (с наигранной веселостью)

Да уж найду, чем. Будем с Андреем Барбаре Москву заново показывать. А то она, бедная, как приехала, так кроме классов и аудиторий, ничего и не видела.

Кирилл (удивленно)

Она что, уже поступила? Ты же говорила, ей еще экстерном на российский аттестат сдавать…

Глория (принужденно смеясь)

А она у нас – рекордсменка. Аттестат – за три дня. Сегодня в академии предпоследний экзамен. Но, можно считать, что последний – уж английский-то она точно сдаст. Вот и будем вести разгульную ночную жизнь. 

Кирилл (напрягаясь)

Ты серьезно?

Глория (снова слишком звонко рассмеявшись)

Конечно!

Кирилл придвигается к ней, обнимает, заглядывает в глаза.

Кирилл

Лор… Пожалуйста, не обижайся на меня. Ты ведь знаешь, что я тебя очень люблю. Очень! Но он же ребенок!

Глория (мягко)

Кир, ты чушь говоришь. При чем тут обиды? Конечно, ты должен быть с сыном. У тебя замечательный сын.

Кирилл пристально смотрит ей в глаза, целует ее, встает.

Кирилл

Я позвоню. Привет молодым.

Кирилл выходит. Глория задумчиво и бесцельно переставляет чашки на столе. Встает, убирает чашки  со стола. Берет тарелку. Резко ставит ее обратно. Садится на диван, закрывает лицо руками. Всхлипывает. Резко запрокидывает голову, загоняя слезы обратно. С силой проводит ладонями по щекам. Делает резкий вдох-выдох. Снова встает, берет тарелку, ставит ее в мойку. Выглядывает в окно. Берет телефонную трубку, набирает номер.

Глория (в трубку)

Привет, Андрюш. Вы еще не отстрелялись? Группа поддержки не нужна?

VII(39) – 3. инт. москва. Ветеринарная академия. Коридор. Утро (Андрей-мл., барбара, абитуриентка 1, девушка, преподавательница, абитуриенты).

Андрей-мл., прижимая к себе одной рукой совершенно испуганную Барбару, держит в другой руке телефонную трубку. Вокруг толпятся и переговариваются абитуриенты. 

Андрей-мл.

Лор, да тут неизвестно, сколько проторчать придется. За два часа всего три человека прошло. 

Из дверей выходит дрожащая девушка. Абитуриенты бросаются к ней.

Андрей-мл. (в трубку)

Нет, уже четыре.

Абитуриентка 1 (девушке)

Ну что, что?

Девушка (на выдохе, чуть не стуча зубами)

Ужас… По членистоногим меня двадцать минут гонял… Зверь… И ехидный такой…

Барбара испуганно вцепляется в Андрея-мл. Андрей-мл. успокоительно поглаживает ее по плечу.

Андрей-мл.

Ну, что-что… Трясется вон, как лист осиновый (подмигивая, Барбаре) Будешь с Лорой говорить?

Барбара, не в силах издать ни звука, мотает головой.

Андрей-мл. (в трубку)

Так. Нам, кажется, реанимация требуется. Лор, я тебе попозже перезвоню.

Андрей дает отбой, убирает телефон в карман, поворачивает к себе лицо Барбары.

Андрей-мл. (тихо и очень нежно)

Барбариска! Ну ты что? Ты же умница! Ты же эту биологию ночью с закрытыми глазами расскажешь, не приходя в сознание!

Из аудитории выходит преподавательница с листком бумаги в руках. Смотрит на листок.

Преподавательница (громко)

Емельянова! 

Глаза Барбары полны ужаса. Она молчит.

Преподавательница (нетерпеливо и раздраженно)

Емельянова здесь?

Андрей-мл.

Здесь, здесь!

Преподавательница с недоумением переводит глаза с него на Барбару. Барбара с трудом кивает.

Преподавательница

Идите.

Барбара никак не может разжать руки и отлепиться от Андрея-мл. На глаза ее наворачиваются слезы.

Преподавательница

Емельянова, Вы передумали, что ли?  

Барбара по-прежнему молчит. Преподавательница пожимает плечами и скрывается за дверью. Андрей-мл. целует Барбару в губы под завистливыми и восхищенными взглядами абитуриентов. Барбара с трудом переводит дух, улыбается.

Андрей-мл. (подталкивая ее к двери)

Иди, Барбариска. Все будет хорошо. Иди.

VII(39) – 4. Инт. Москва. Генпрокуратура. Кабинет следователя. Утро (буза, следователь).

Буза сидит, откинувшись на спинку стула и скрестив на груди руки, и спокойно смотрит на следователя. Следователь, корпулентный мужчина лет пятидесяти, меланхолично перекладывает на столе ручки, бумаги, выравнивает газеты в идеальную стопку. Вскидывает на Бузу глаза.

Следователь

Интересно у нас получается, Валерий Игоревич. Спонсорские переводы в фонд развития спорта… (с ехидной улыбкой) …и не только в фонд развития спорта… сделаны как раз накануне выдачи лицензий на игорную деятельность. Документы на лицензирование лежали-лежали у вас неподписанными, и – р-раз! – по случайному стечению обстоятельств вдруг подписались. Очень интересно.

Буза (равнодушно, пожав плечами)

Мне – не очень. У меня другая сфера интересов.

Следователь (оживленно)

Это какая?

Буза

Вам по пунктам перечислить? (загибая пальцы) Первое – детско-юношеский спорт. Вторая – строительство спортивных объектов. Третья…

Следователь

Спасибо. Достаточно. У Вас железные нервы, Валерий Игоревич. (стучит по стопке газет) За две недели – десяток публикаций. О Вас и Ваших интересах. Помните, фильм такой советский был – "И это все о нем"?

Буза (сухо)

Не знаток.

Следователь (не реагируя на его замечание)

А Вы хоть бы раз ответили. Если уж Вас так несправедливо обвиняют. Цифры бы предъявили. Факты.

Буза (снова пожимая плечами)

Зачем? Ко мне это не имеет ни малейшего отношения.

Следователь

В самом деле? И сегодняшняя публикация тоже?

Буза (равнодушно)

А что, сегодня тоже была? Я не знал. Не успел с прессой ознакомиться. Торопился к Вам на свидание. (смотрит на часы) И вот уже три часа четырнадцать минут, как мы с Вами из пустого в порожнее переливаем. У Вас есть ко мне еще какие-нибудь конкретные вопросы? Или Ваша проверка, наконец, закончена?

Следователь (внезапно)

Валерий Игоревич, а Вы алименты платите?

Буза не в силах скрыть изумление.

Буза

Та-ак… вы меня, может, еще на партсобрание вызовете?

Следователь

А и вызовем, если потребуется.

Буза

Я беспартийный.

Следователь

Дело поправимое. И все-таки, Валерий Игоревич, что там у Вас с алиментами? 

Буза вдруг настораживается. Протягивает руку к газете.

Буза

Вы позволите?

Следователь

Да Бога ради!

Буза берет верхнюю газету, разворачивает и замирает. Быстро пробегает глазами. Лицо его застывает. Он крепко стискивает челюсти. Сворачивает газету, встает.

Буза

Прошу прощения. Мне действительно пора. Вы не могли бы подписать мне пропуск?

Следователь

Куда Вы так резко, Валерий Игоревич? Я надеюсь, не в Детройт?

Буза (резко)
Я будто не подписывал никаких обязательств, ограничивающих мое передвижение. Или мой правовой статус изменился?

Следователь

Нет. Пока не изменился. Проверка закончена, Валерий Игоревич. Но это только первая проверка. По материалам одной статьи. А их вон сколько (хлопает по стопке газет). Поэтому для Вас крайне нежелательно было бы сейчас покидать страну. 

Буза (резко)

Позвольте, я сам буду это решать. Если у Вас есть правовые основания – запретите мне. Нет – подпишите, пожалуйста, пропуск, и я пойду.      
VII(39) – 5. Инт. Подмосковье. Дача андрея. кухня. день (варя, иза)

Варя сидит за столом и плачет, уронив голову на скрещенные на столе руки. Рядом лежит раскрытая газета. Входит Иза, испуганно смотрит на Варю, подбегает к ней.

Иза

Мам, ты что?

Варя поднимает голову, шумно всхлипывает, вытирает слезы руками.

Варя (вздрагивающим голосом, пытаясь улыбнуться)

Ничего. Сейчас все пройдет. (притягивает к себе Изу, выдыхает) Ну вот. Прошло.

Иза заглядывает в газету. Варя сворачивает и отодвигает газету.

Варя

Не читай. Это гадость.

Иза

Там опять про дядю Валеру? Мам, зачем они про него все время пишут? Папа сказал, что все неправда. Разве так можно?

Варя 

Нельзя. Но они все равно пишут. И кто-то верит. 

Иза

И что? Его с работы выгонят? Арестуют? Ты из-за этого плакала?

Варя (помолчав)

Из-за этого. (внезапно, почти по-детски) Я боюсь.

На Варины глаза снова наворачиваются слезы. Иза садится перед ней на корточки, заглядывает в глаза.

Иза

За дядю Валеру?

Варя (кивая)

За дядю Валеру. И… за папу. 

Иза 

Потому что папа за него заступаться будет? Они же друзья…

Варя 

(глядя прямо перед собой застывшим взглядом, не Изе, а самой  себе, тихо) 

Да. Они друзья.

VII(39) – 5. Нат. Москва. Площадка у входа на каток. день (Андрей, глория, журналист, оператор).

Машина Глории подъезжает к входу на каток. Андрей выходит из здания и, не замечая ее, направляется к стоянке. Глория выскакивает из своей машины.

Глория

Папа!

Андрей оборачивается. Глория улыбается, машет ему рукой. Андрей направляется к ней, радостно улыбаясь. Из припаркованной на стоянке машины выскакивают журналист и оператор, быстро идут вслед за Андреем. Андрей и Глория их пока не видят. Андрей подходит к Глории, целует. 

Андрей

Ты что же не позвонила? Я уехать мог. 

Глория (пожимая плечами)

Да я так, спонтанно. Просто захотелось тебя увидеть. 

Андрей растроганно смотрит на нее, еще раз целует. Журналист и оператор тем временем подходят к ним. Оператор вскидывает камеру на плечо.

Журналист

Андрей Борисович!

Глория и Андрей одновременно оборачиваются.

Журналист

Андрей Борисович, извините. Петр Изволин, 4 канал. Сейчас в прессе что ни день – то новая публикация о Валерии Бузовкине. Вы – его ближайший друг. Это все знают. Кому, как не Вам, прокомментировать ситуацию?

Андрей молчит.

Журналист (просительно)

Андрей Борисович, пожалуйста! Неужели Вам нечего сказать?

Глория в волнении смотрит на Андрея.

Андрей (спокойно)

А что тут комментировать? Совершенно ясно, что Бузовкина пытаются дискредитировать. Я знаю его сто лет. Мне смешно читать о том, что Валера – вор. А уж последняя публикация – вообще за гранью добра и зла. Это кем надо быть, чтобы так грязно влезть в отношения отца с детьми?!

Журналист

Кем, Андрей Борисович? Кто за всем этим стоит? 

Андрей (помолчав)

Нетрудно догадаться. Бузовкин пытается выстроить внятную модель развития спорта в стране – от физкультуры до мастеров. Взамен советской, развалившейся. А внятная система не нужна тем, кто привык мародерствовать на руинах. 

Журналист

Вы Маслова имеете в виду?

Андрей (решительно)

Да. И Маслова тоже. И тех, кто им рулит. 

VII(39) – 6. Инт. Москва. Ветеринарная академия. Коридор. День (Андрей-мл., Барбара, абитуриенты).

Андрей-мл., держа в руках сумку Барбары, в волнении прохаживается по коридору около аудитории. В коридоре галдят возбужденные абитуриенты.

Абитуриент 5

Я ему – этого нет, нет в школьном курсе! А он мне – а Вы не выпускной экзамен сдаете!

Андрей-мл. напряженно прислушивается, мрачнеет. Распахивается дверь, выходит взволнованная раскрасневшаяся Барбара со слезами на глазах. В дрожащей руке она держит  экзаменационный лист. 

Андрей-мл. (бросаясь к ней)

Ну что? 

Барбара (чуть не плача)

Наверное, завалила. Я на два вопроса не ответила. (протягивает ему листок) Посмотри. Я боюсь. 

К ним подтягиваются абитуриенты. Андрей-мл. смотрит в листок, на лице его расплывается улыбка. 

Барбара (дергая его за рукав)

Ну что, что там? Три? 

Андрей-мл. подхватывает ее на руки и кружит.

Андрей-мл. (с восторгом)

Пять! Там пять! Барбариска, теперь уж ты точно поступила! Уж английский-то ты сдашь!

Андрей-мл. бережно опускает ее. Абитуриенты изумленно (а кое-кто завистливо) смотрят на Барбару. Барбара недоверчиво смотрит на Андрея-мл., берет у него листок, заглядывает туда. Переводит глаза на Андрея-мл.

Барбара (изумленно)

Это что – правда? Как же? Я же не ответила…

Андрей-мл. счастливо смеется, теребит Барбару. 

VII(39) – 7. Инт. москва. Госкомспорт. Кабинет бузы. день (буза, секретарша, ракитский).

Буза сидит за столом и нажимает кнопку повтора на стоящем на столе телефоне. Включена громкая связь. Из динамика доносятся характерные щелчки набора. Потом шуршание и голос телефонной барышни.

Телефонная барышня (за кадром)

Sorry, this number is not in use.
Буза в третий раз набирает десятизначный номер. Щелчки набора. Гудок. Второй. Третий. Щелчок автоответчика.

Лида (за кадром)

Hello. You are calling the Pimenov household. We are not able to answer your call at the moment. Please leave a message after the beep. Thank you. 
закадровый перевод
Привет. Вы звоните Пименовым. Сейчас никто не может подойти к телефону. Оставьте, пожалуйста, Ваше сообщение. Спасибо. 

Буза дает отбой. Мрачно смотрит в окно. Раздается сигнал интеркома. Буза скашивает на интерком глаза, но не отвечает. Слышен тихий стук в дверь. В кабинет проскальзывает секретарша.

Секретарша (тихо, виновато  и сочувственно)

Валерий Игоревич, простите. Я заказала Вам билет. Вылет завтра, в семь часов утра. В Детройте, когда Вы сядете, тоже будет семь утра.  

Буза (без интонации)

Спасибо.

Секретарша мнется.

Секретарша

Валерий Игоревич… Там Ракитский в приемной. Я пыталась объяснить, что Вы заняты… 

Буза смотрит на секретаршу, будто не слыша. Она совсем смущается. Буза вздыхает.

Буза (безразлично)

Ну, давайте Ракитского. 

Секретарша выходит. Входит Ракитский, бодро идет к столу, заранее вытянув руку для рукопожатия.

Ракитский

Привет, Валерий Игоревич! Как сам? 

Буза привстает, пожимает руку Ракитского.

Буза (усмехнувшись)

Как всегда – лучше всех.

Ракитский

Вот и хорошо. (мнется, оглядывает кабинет) Давно я у тебя не был. Надо бы нам чаще встречаться. Одно дело делаем все-таки…

Буза (устало)

Алексей Никитич, если у Вас ко мне дело – говорите, не тяните. Я очень занят.

Ракитский (обиженно вспыхнув)

Зачем Вы так, Валерий Игоревич? Я же по-хорошему пришел. По-соседски, так сказать… (снова мнется, решается) Валер…  Что ты против меня имеешь?

Буза удивленно смотрит на него. 

Ракитский

То, что ты у президента сделал… Это ж подстава, Валер! Ну, какая разница, какое место обещать? Мы оба знаем, что и третье-то почти нереально. А главу государства незачем раньше времени расстраивать. У него поводов для расстройства и так хватает. 

Буза

Ты сам себя подставляешь. Год назад на зимней Олимпиаде мы могли бы еще как минимум три комплекта наград иметь. Если бы ты позаботился, чтобы у лыжников в Федерации хоть какие-то деньги были, кроме тех, что Госкомспорт им подбросил. 

Ракитский (обиженно)

Ты же сам прекрасно знаешь, что в незрелищные виды спорта спонсоры деньги вкладывать не хотят. 

Буза (поморщившись)

А ты прекрасно знаешь, что любой спорт, в котором мы выигрываем, тут же превращается в зрелищный. (начиная заводиться) У тебя олимпийские чемпионки подъезды моют, чтобы было, чем детей кормить! И еще выигрывать при этом умудряются! 

Ракитский

Ну не я же лично им деньги не выделил! Светка рожала, год пропустила. Ее с довольствия и сняли. Федерация так решила.

Буза

Ага. Конечно. Федерация! Откуда у них деньги для Светки возьмутся? А то ты не знаешь, что одни федерации от жира лопаются, а в других… Детишки-санники на скамейках тренируются, потому что на санки денег нет. И на трассу, само собой. Зато Маслов вместе с дельцами из Суперлиги не знает, в какое место себе деньги эти засовывать. 

Ракитский

Валера, зачем ты наживаешь себе врагов? Ты же всегда был осторожным человеком. Я к тебе как друг пришел. Зря ты так о Маслове. Тебя здесь не было десять лет назад. Хоккей-то совсем разваливался. А он какую-никакую систему-то отстроил.  

Буза (взрываясь)

Систему?! Отстроил?!! Он рассадник воровства и откатов отстроил, вот что! 

Ракитский (ехидно)

Ну уж о воровстве кто бы говорил! Вся страна третью неделю с наслаждением читает!

Буза заметным волевым усилием берет себя в руки, сжимает и медленно разжимает кулаки, осторожно кладет ладони на стол.  

Буза (тихо)

Алексей Никитич, вы сюда зачем пришли?  Обсудить обстановку в федерациях? Обсудили? А теперь вали, Леша, на ***!

VII(39) – 8. инт. Москва. Ресторан. День (Андрей, Глория).

Глория и Андрей сидят друг против друга в ресторане. Глория наклонилась к Андрею.

Глория (доверительно)

Понимаешь, пап, я теперь уже не понимаю, люблю я его, или нет… Ты знаешь, как мы познакомились? Мне было так одиноко, когда я только приехала. Я… к катку приезжала, чтобы на тебя посмотреть. Потом Андрея в институте увидела… Я правда не ожидала, что он такой… наш. Меня такая тоска взяла… Вот, у меня отец здесь, и брат, а я к ним даже подойти не могу… Я за Андреем к Вашему дому приехала… А во дворе, была она… Варя. И Соня. И мне так обидно стало, так больно! У вас – семья, а я… 

На глаза Глории наворачиваются слезы. Андрей придвигает свой стул к ее стулу, обнимает Глорию. 

Глория (потершись носом о его руку)

Тут Кирилл и появился. Это ж он меня к Вашему дому привез, только я сначала даже лица его не разглядела. А он заметил, что мне плохо. И не бросил меня, не уехал. Понимаешь? Стал приезжать каждый день, заботиться обо мне… Я могла говорить с ним о вас. Он же почти с самого начала знал, что ты – мой отец, а Андрюшка – мой брат. Я так быстро привыкла к тому, что Кирилл у меня есть… А сейчас… 

Глория всхлипывает. Андрей грустно смотрит на Глорию.

Андрей (медленно, с болью)

Я знал. Что-то подобное должно было случиться. Я потому и против был. (гладит ее по голове) 

Глория (укоризненно)

Папа, ну ты же сам… 

Андрей (тяжело вздыхая)

Именно поэтому. Я знаю, что это такое – разрываться между детьми и любовью. (через паузу, тихо) Поверь мне, дочка, это еще не раз случится. Поезжай в Испанию, Лор. Не жди его. Попробуй без него пожить. Если это твое, настоящее – оно никуда не уйдет. Если нет… 

Андрей снова вздыхает, грустно улыбается. Притихшая Глория прижимается щекой к его руке.  

VII(39) – 9. Инт. Детройт. Дом Бузы. кухня. день (по местному времени) (Лида, филипп).

Лида, прижимая плечом трубку к уху, накрывает на стол.

Лида (негромко, но очень запальчиво)

А что тебя удивляет? Это ведь чистая правда. Ты их действительно бросил. Их воспитал мой муж. А номера они сами сменили, потому что с тобой говорить не хотели... Я не могу их позвать! Их дома нет! … Конечно, не подходила! Это у вас в России по ночам звонят, а нормальные люди в это время спят! 

С лестницы скатывается Филипп – один из близнецов, лохматый здоровенный парень лет 15-и. 

ФилиПп (громко)
Мам! Где моя спортивная форма? 

Лида (громко)

В гладильной посмотри! (тихо, в трубку) Не звони сюда больше! 

Филипп

В гладильной не моя! Это Майкла! (настороженно) Мам, ты с кем разговариваешь?

Лида (Филиппу)

С водопроводчиком. Иди, собирайся. Я найду. 

Филипп, подозрительно посмотрев на Лиду, медленно уходит. Лида дожидается, когда он поднимется.

Лида (в трубку, зло)

А что я, по-твоему, мужу должна сказать? Что я с тобой час разговариваю?!.. Нет, это не Филипп. Говорю же, они в школе! Ну и что, что лето? Они на тренировку уехали! Ты смотри, отцовские чувства в нем проснулись! Как денег прислать сыновьям – так у тебя их нет! 

VII(39) – 10. Инт. Москва. Квартира Бузы. Кухня. вечер (Буза, Алла).

Буза стоит, отвернувшись к окну, с телефонной трубкой в руке. 

Буза

Лида, ты с ума сошла. Я вам оставил почти все: дом, машины и три четверти того, что заработал в Америке. Что я мог оставить еще?! И я не бросал их! Я закрывал глаза, когда у тебя началось с Пименовым. Я надеялся, что вы уедете со мной - и все пройдет...

Буза слушает, лицо его вытягивается от изумления. 

Буза (ошеломленно)

О чем ты говоришь, Лида? Какой новый капитал? 

Входит Алла. Буза с удивлением смотрит на пищащую короткими гудками трубку в своих руках. 

Буза (растерянно, Алле)

Она сказала, что я заработал здесь на поборах с казино девять миллионов долларов. Интересно, почему не десять и не пятнадцать?  

У Бузы вырывается нервный смешок. Алла подходит к нему, гладит по плечу.

Алла (с возмущением)

Откуда она взяла эту чушь? 

Буза (почти весело)

А это ей поведал журналист, который приезжал брать интервью. ( рефлекторно сжимает кулаки) Представляешь, ради того, чтобы опубликовать эту дрянь, кто-то специально ездил в Америку.

Алла (тихо)

Валера, я уложила твои вещи. Пойдем спать, нам вставать рано.

Буза  благодарно смотрит на нее, обнимает.

Буза

Может, я на такси доберусь? Чего тебе вскакивать ни свет, ни заря…

Алла (упрямо)

Я отвезу тебя. 

VII(39) – 11. инт. москва. квартира Глории. комната. ночь (глория).

Посреди комнаты стоят чемоданы. Глория лежит в постели. Глаза ее закрыты. Она поворачивается на бок, открывает глаза, смотрит на часы. Стрелки показывают два часа. Глория встает, подходит к окну, смотрит во двор. Возвращается, ложится в постель. Снова закрывает глаза. По щеке скатывается слеза.

VII(39) – 12. Инт. подмосковье. дача андрея. новый день. утро (варя, Андрей).

Андрей и Варя сидят за столом. На столе – остатки завтрака. Андрей держит у уха мобильный телефон.

Андрей (в трубку)
Хорошо. Договорились. Я буду.

Андрей дает отбой.

Варя (осторожно)

Андрюш, зачем он тебя вызывает?

Андрей

Понятия не имею. Мы вроде все перед отпуском обсудили. План на будущий сезон я им представил.

Варя

Андрюш… Они ведь не могут тебя уволить за то, что ты вчера про Маслова сказал ? 

Андрей (пожимая плечами)

По контракту мне запрещено публично обсуждать действия руководства клуба. Но нигде не сказано, что я не могу обсуждать действия руководителей Федерации и Лиги. (улыбается) А что? Ты, рыжая, боишься стать женой безработного? Так мы с голоду не умрем…

Варя (тихо)

Ты не сможешь без этого. Без хоккея.

Андрей молчит. Смотрит на часы.

Андрей

Буза уже над Атлантикой…

VII(39) – 12. Инт. Малага. Дом Андрея. Веранда. День (Глория, Женька, Роса). 

Глория и Женька пьют кофе на веранде. Глория закидывает руки за голову, потягивается.

Глория 

Хорошо-о-о! Господи, как же хорошо дома! Я этот дом больше всех люблю. С детства… . 

Входит Роса с новым кофейником в руках, ставит на стол. Глория притягивает ее к себе, прижимается головой к ее боку. Роса растроганно гладит Глорию по голове, забирает пустой кофейник и уходит. 

Женька

И что ты теперь делать будешь? Расстанешься с ним?

Глория (мрачнея)

Я не знаю, Жень. Наверное, да. Если получится… (задумывается, через паузу) И надо же было так вляпаться! Мне казалось, что уж со мной-то этого никак не может произойти! Что я знаю, как жить правильно… Я совсем не понимала папу и… Варю. 

Женька (передернувшись)
Лора, я ничего не хочу слышать об этих людях. 

Глория (спокойно)

Я не о них говорю. Я - о себе. Легко со стороны рассуждать: вот так правильно, а так безнравственно… А когда чувства уже есть? Жень, это ведь очень трудно! Чувства ведь у нас не спрашивают, приходить им, или нет…

Женька (взрываясь)
Быть честным, вот что по-настоящему трудно! А ты, между прочим, попала в такую ситуацию из-за нечестности этого своего Кирилла! 

Глория (задумчиво)

А что такое честность, Жень? Просто сказать неправду? Или не говорить всей правды? 

Женька (категорично)

Честность - это всегда говорить всю правду! И это, поверь мне, не менее мучительно, чем все эти ваши страдания!

Глория примирительно гладит Женьку по  плечу.

Глория

Жень, мне совсем не хочется с тобой ссориться. Может, ты и прав. Во всем. 

Женька (запальчиво)

Конечно, прав!
Глория встает, подходит к парапету веранды, выглядывает наружу.

Глория

Дома… Жень, ты не обидишься, если я сейчас на море пойду? Мне хочется посидеть и подумать. Одной.

 Женька (пожимая плечами)

Да пожалуйста. Думай на здоровье. Может, тебе море мозги прочистит.

VII(39) – 13. нат. детройт. крыльцо дома бузы. утро по местному времени (лида, Буза).  

Буза, стоя на крыльце уже бывшего своего дома, звонит в звонок. Нетерпеливо прислушивается. Открывается дверь, на пороге появляется Лида. На лице ее отражается испуг. Буза взволнованно вглядывается в ее лицо, будто пытается там что-то отыскать. 

Буза (с усилием)

Здравствуй, Лида.

Лида оборачивается вглубь дома, переступает порог, плотно притворяет за собой дверь.

Лида (нервно и испуганно)

Зачем ты приехал? Они не хотят видеть тебя! 

Буза (твердо)

Зато я должен их увидеть. Меня ведь не лишили еще родительских прав? Я могу войти? 

Лида

Нет. Я не хочу, чтобы ты встречался с моим мужем. Подожди.

Лида входит в дом. Щелкает замок. Буза остается на ступеньках, закуривает. Волнуется. Поднимает голову, смотрит на окна верхнего этажа. Снова выходит Лида. Буза с удивлением смотрит на нее: он явно ждал, что выйдут мальчики. Лида испуганно выдергивает у него сигарету изо рта, гасит, аккуратно кладет на перила.

Лида

Ты с ума сошел! Соседи увидят! У нас это давно не принято! (протягивает ему бумажку) Вот. Я знала, что ты приедешь.

Буза разворачивает бумажку, пробегает глазами. Изумленно смотрит на Лиду.

Буза

Что это? 

Лида (пожимая плечами)

Сам видишь. Это судебный запрет приближаться к детям. 

Буза молчит, ошарашенный. Приходит в себя, с трудом выдавливает из себя усмешку.

Буза (с иронией)

Основания? 

Лида 

(с мстительным огоньком в глазах, злорадно)

Публикации в газетах о твоей принадлежности к мафии. Ты опасен для детей. Уходи, или я вызову полицию. 

VII(39) – 14. Инт. Москва. Клуб ВВС. Административное здание. Кабинет Гендиректора клуба. День (Андрей, Гендиректор).

Андрей и гендиректор сидят друг против друга в креслах у маленького столика в углу. На столике – чашки с кофе. Гендиректор берет свою чашку, отпивает кофе, ставит чашку на стол.

Гендиректор

Единственное, чего я не понял в плане на будущий сезон – это почему Вы не учитываете в нем Игоря Селиванова?  Его даже в тренировочных планах нет.

Андрей (усмехнувшись)

Я не могу строит планы на игрока, которого точно не будет в команде. Мы оба знаем, что он уедет в НХЛ.  

Гендиректор (жестко)

Я сказал, что он не уедет меньше, чем за пять миллионов. 

Андрей вздыхает. 

Андрей (мягко, как раскапризничавшемуся ребенку)

За пять или бесплатно – но он уедет. 

Гендиректор (поднимая брови)

Андрей Борисович, я озвучил Вам официальную позицию руководства клуба. Как генеральный директор – главному тренеру. У Вас есть этот игрок, и Вы должны его учитывать в планах на сезон.

Андрей (в упор)

А мои планы, в случае чего, будут служить официальным подтверждением тому, что Селиванов самовольно сбежал. Так? 

Гендиректор (вставая)

Андрей Борисович, я Вас не понимаю.

Андрей молчит, спокойно глядя ему в глаза. Гендиректор разворачивается, подходит к окну, опирается на подоконник. 

Гендиректор

Андрей Борисович, я надеюсь, что в отношении Селиванова Вам все ясно. Я хотел бы обсудить с Вами еще один вопрос.

Гендиректор отлепляется от подоконника, делает несколько шагов и садится – но уже не за столик, у которого продолжает сидеть Андрей, а за свой рабочий стол. Андрей усмехается.

Гендиректор

Андрей Борисович, хоккей – командная игра. Мы счастливы, что Вы пришли в наш клуб. 

Андрей приподнимает бровь и усмехается. 

Гендиректор (слегка запнувшись)

В наш общий клуб, конечно. Потому что он столько же Ваш, сколько и  наш. Еще и поэтому мы – одна команда. А в команде, как Вы знаете, слаженная игра гораздо важнее, чем сольные проходы гениев. 

Андрей с веселым изумлением смотрит на гендиректора.

Андрей

Что-то подобное я уже слышал. И – представьте – здесь, в этом же кабинете. 

Гендиректор (кивнув)

Да, суть хоккея с годами не меняется. Так вот. Коль скоро мы с Вами в одной команде, Вам все-таки необходимо соблюдать правила командной этики. В конфликте между Бузовкиным и ПХЛ команда поддерживает Маслова. Клуб заинтересован в том, чтобы Маслов сохранил пост президента Федерации. Мы понимаем, что Бузовкин – Ваш друг. Поэтому мы не просим Вас вступать в полемику с Бузовкиным. Но мы просим Вас отказаться от всякой публичной поддержки председателя Госкомспорта. 

Андрей

То есть я не должен высказывать вслух то, что я действительно думаю?  

Гендиректор (вспыхнув)

Андрей Борисович, Вы ведь все прекрасно понимаете. Выбирайте. 

Андрей (спокойно)

Я правильно понял: если я не перестану поддерживать Бузу, Вы отправите меня в отставку? 

Гендиректор

Андрей Борисович, Вы сами отправите себя в отставку. Если Вы займете пост председателя ФХР, Вы не сможете тренировать команду. 

Андрей встает, подходит к столу, вынимает из кармана вчетверо сложенный листок бумаги. Кладет на стол перед гендиректором.

Гендиректор (удивленно)

Что это?

Андрей

Прошение об отставке.

Гендиректор (растерянно, не прикасаясь к листку)

Вы что же… заранее заготовили, что ли? 

Андрей (усмехаясь)

Я, когда в этот кабинет иду, всегда заранее готовлюсь. Условный рефлекс, знаете ли. С 1984 года. 

VII(39) – 15. нат. детройт. улица у дома бузы. машина бузы. утро по местному времени (Буза, филипп, Майкл).  

В нескольких метрах от дома в припаркованной у обочины машине сидит Буза и смотрит на дом. Подъезжает школьный автобус. Из дома выбегают Филипп и Майкл, сыновья Бузы. Идут к автобусу. Буза в крайнем волнении смотрит на них. Сыновья подходят к автобусу. Буза спохватывается, резко распахивает дверцу машины, выскакивает.

Буза

Филипп! Майкл! 

Сыновья не слышат. Садятся в автобус. Автобус трогается с места. Буза возвращается к машине, садится в нее.

VII(39) – 16. инт./нат. дом бузы и лиды. гостиная. / улица возле дома бузы и лиды. утро по местному времени (лида).

Лида стоит у окна и видит, как машина Бузы уезжает вслед за автобусом. Лида берет телефон, набирает номер.

Лида
Police? I want to report that my ex-husband wants to disobey the order banning him from coming near his children. 
Закадровый перевод

Полиция? Я хочу сообщить, что мой бывший муж собирается нарушить предписание о запрете приближаться к детям.

VII(39) – 17. нат. Малага. пляж. День (Глория, Селиванов, приятели селиванова, отдыхающие).
Среди отдыхающих на пляже – компания молодых мужчин, 4-5 человек. Видно, что они только что приехали – незагорелые тела выделяются на общем фоне. Молодые люди в прекрасной физической форме – понятно, что это спортсмены. Один из них – Селиванов. Молодые люди громко смеются. Встают с лежаков – все, кроме Селиванова. Один из приятелей тащит Селиванова за ногу. Селиванов смешно отбрыкивается.

Селиванов

Ну уж нет! Я сказал: никакой физической активности! В конце концов, я хоть один день могу побыть… этим, как его… во, сибаритом!

Приятель Селиванова (смеясь)

Игорек, ты откуда таких слов нахватался? Это матерное?

Селиванов

Ага. В букваре прочитал. 

Приятели оставляют Селиванова в покое и идут к морю. На пляже появляется Глория. Останавливается невдалеке от селивановского лежака, бросает полотенце на песок, сбрасывает шлепанцы. Селиванов приподнимается на локте и удивленно вглядывается в нее. Глория раздевается. Подходит к морю, останавливается, прикрыв глаза от солнца рукой, и смотрит вдаль.  Селиванов в волнении садится и не сводит с нее глаз. Глория входит в воду и плывет роскошным брассом.

VII(39) – 18. нат. детройт. улица возле школы. утро по местному времени (буза, филипп, майкл, полицейский, школьники). 

Машина Бузы вслед за школьным автобусом подъезжает к школе. Буза выскакивает из машины. Филипп и Майкл в толпе школьников идут к школе. 

Буза (громко)

Филипп! Майкл!

Филипп и Майкл останавливаются, смотрят на него. Буза не сводит с сыновей напряженного взгляда.

Филипп (тихо и изумленно)

Папа…

Майкл (громко, срываясь с места)

Папочка!

Филипп и Майкл бросаются к Бузе. Буза подхватывает в объятия сразу обоих. Они почти с него ростом. Жмутся к нему, как младенцы. На другой стороне улицы с визгом тормозит полицейская машина. Из нее выскакивает полицейский.

Полицейский (кричит)

Sir, you are violating the court injunction about your children!

Закадровый перевод

Сэр, Вы нарушаете судебный запрет приближаться к детям!

Буза смотрит на полицейского, заглядывает в глаза сыновьям. Те со страхом и надеждой смотрят на него. Буза распахивает перед ними заднюю дверцу машины.

Буза

Садитесь! Быстро! 

Сыновья шмыгают в машину. Буза прыгает за руль, машина срывается с места. Растерявшийся слегка полицейский тоже прыгает в машину. Полицейская машина, воя,  несется за машиной Бузы. 

Полицейский (за кадром)

( сквозь шорохи в рации)
We have a violation of court injunction and kidnapping. Are following the kidnapper.
Закадровый перевод
У нас нарушение судебного запрета и похищение. Следуем за похитителем.

VII(39) – 19. Нат. Малага. Пляж. День (Глория, Селиванов, приятели селиванова, отдыхающие).

Приятели Селиванова одеваются. Одежда Глории лежит на полотенце невдалеке. Селиванов, сидя на лежаке, поглядывает в сторону моря. Он явно никуда не собирается.

Приятель Селиванова

Ну, ты даешь, Игорек! Правда, что ли, заделался этим… как его… ну, слово твое из букваря….

Селиванов (улыбаясь)

Не придуривайся, Егор.

Приятель Селиванова

Я придуриваюсь?! Игорек, это ж когда видано было, чтобы ты на бивень нанизать отказался?! Я за твою голодную смерть отвечать не могу!

Селиванов

Ты можешь только за смерть от обжорства. Идите уже! Я, может, позже подойду. 

Приятель Селиванова (хлопнув его по плечу)

Ладно, сибарит! Если что – мы рядом. 

Приятели Селиванова уходят, отпуская шуточки. Селиванов смотрит им вслед. Один из приятелей оборачивается и вдруг присвистывает. Селиванов резко поворачивает голову в сторону моря. От моря идет Глория. 

Приятель Селиванова (за кадром)

Вот оно что! Ни пуха, Игорек!

Слышен взрыв хохота. Селиванов не реагирует. Глория подходит к своему полотенцу. Вытирается. Бросает полотенце обратно на песок. Садится. Задумчиво и грустно смотрит в море. Селиванов не сводит с нее глаз. 

VII(39) – 20. Инт. детройт. машина Бузы. утро (буза, филипп, майкл, полицейский (за кадром).  

Машина Бузы стоит. Слева и справа почти вплотную – какие-то серые стены унылого вида. Буза, обернувшись, смотрит на сыновей. 

Филипп (испуганно)

Папа, тебя ведь теперь арестуют! 

Майкл (с обидой)

Папа, почему ты нам не звонил три месяца? И не писал? Мы так ждали! 

Буза (изумленно)

Я не звонил?! Я каждую неделю звоню! Мне мама сказала, что вы со мной говорить не хотите! Номера мобильных вы поменяли, новые она мне не дала! Но уж писал-то я Вам регулярно! И по электронной почте, и так! Это вы мне не отвечали! 

Филипп (тихо)

Папа, мы ничего не получали. А номера нам мама сменила.

Буза

Я, по-твоему, вру?

Майкл

Она сказала: вот, он про вас забыл, у него скоро другие дети будут, зачем вы ему нужны, не унижайтесь! И мы правда ничего от тебя не получали, ни одного письма! Потому и перестали писать… 

Все трое растерянно смотрят друг на друга. 

Буза (усмехнувшись)

Значит, вы действительно считали, что я бросил вас на произвол судьбы? Так вы этому журналисту сказали?

Филипп и Майкл вытаращивают глаза.

Майкл + Филипп

Какому журналисту?

Буза

Которому вы интервью давали.

Филипп и Майкл с недоумением переглядываются.

Майкл

Я никаких интервью не давал.

Филипп

Я тоже. Пап, ты чего? Даже если мы на тебя обиделись, мы б никогда чужому такое не сказали.

Майкл

Ага. Тем более – журналисту. 

Буза поочередно смотрит на сыновей. Лица у них растерянные и немного испуганные.  Совсем близко слышен сигнал полицейской машины.

Буза (негромко, с силой)

Послушайте меня. Филипп, Майкл. Я не хочу сейчас разбираться, почему так вышло. У нас мало времени. Главное я понял. Я очень прошу вас: что бы ни случилось, что бы вам обо мне ни говорили, вы должны помнить - я никогда вас не брошу. Появятся у меня новые дети или не появятся – вы от этого моими быть не перестанете. Я очень вас люблю. Я приехал вам это сказать. 

Звук сирены полицейской машины – совсем рядом. 

Полицейский (за кадром) (в мегафон)
Get out of the car and put your hands up!
Закадровый перевод

Выйдите из машины и поднимите руки вверх!  

Буза бросает сыновьям ключи от машины.

Буза

Вернете в прокатную контору. Документы в бардачке. 

Буза неловко обнимает их, протиснув кое-как руки между сиденьями. Целует. Открывает дверцу машины.

VII(39) – 21. нат. детройт. глухой двор между заброшенными пакгаузами. утро (буза, филипп, майкл, полицейские).

Филипп и Майкл, изо всех сил стараясь не расплакаться, стоят позади полицейских и наблюдают, как Бузу, который стоит, положив руки на капот, обыскивает полицейский. Второй полицейский держит Бузу на мушке. 

Первый полицейский 

(защелкивая на запястьях Бузы наручники)

You have the right to remain silent anything you say now may be used against you in court.
закадровый перевод

Вы имеете право хранить молчание. Все, что вы скажете, может быть использовано против вас. 

Буза лениво улыбается, подмигивает сыновьям.

VII(39) – 22. нат. Малага. Пляж. Вечер (Глория, Селиванов, отдыхающие).

Ряды отдыхающих поредели. Глория по-прежнему сидит на полотенце и грустно смотрит на море. Селиванов поднимается с лежака. Решительно подходит к Глории.

Селиванов

Здравствуйте, Лора.

Глория вздрагивает, удивленно смотрит на него. 

Селиванов (смущенно)

Я Игорь Селиванов из ВВС. Вы меня не узнаете? 

Глория (улыбнувшись)

Ну, если бы Вы надели шлем, я бы Вас наверняка узнала. 

Селиванов (приободрившись)

Пожалуй, я бы здесь странно выглядел. В шлеме-то.  

Селиванов садится рядом с Лорой на песок.

Селиванов (просто)

Я уже два часа к Вам подойти собираюсь. 

Глория (улыбнувшись снова)

Что ж так долго? Вы нерешительный?

Селиванов

Вообще-то решительный. Только сначала я вообще подумал, что это не Вы – ну не может же быть таких совпадений! Вы здесь отдыхаете?

Глория

Я здесь живу. А в Москве только учусь. 

Селиванов (радостно)

Я как знал! Меня наши в Марбелью тащили, а я сюда с ребятами из дубля поехал! (слегка хвастливо) Главное – вовремя принять правильное решение!

Глория искоса смотрит на него.

Глория (в упор)

Почему?

Селиванов (несколько подрастеряв напор)

Что – почему?

Глория

Почему решение приехать сюда – правильное?  

Селиванов (простодушно)

Ну как же! Здесь же Вы! Это такой шанс! В Москве Андрей Борисович и близко никого к Вам не подпускает!

Глория, совершенно подкупленная его искренностью, хохочет. 

Селиванов (окончательно приободрившись)

Лор, а Вы не хотите есть? У меня в животе скоро забурчит, я сегодня без обеда остался. Мне перед Вами стыдно будет, если кишки запоют.

Глория снова прыскает.

Глория

А почему Вы без обеда остались?

Селиванов (просто)

Потому что Вас увидел. 

Глория внимательно смотрит на него. Селиванов молитвенно складывает руки.

Селиванов

Ну пожалуйста! Хотите, на колени встану?

Не опираясь о песок руками, Селиванов легко перекатывается на колени.

Глория (с улыбкой)

А Вы не боитесь, что я папе расскажу?

Селиванов (очень серьезно)

Уже нет.

VII(39) – 23. нат. подмосковье. дача Андрея. вечер (андрей).

Андрей выходит из машины и с удивлением смотрит на дом: окна гостиной ярко освещены. Из дома несутся громкие звуки вальса. 

VII(39) - 24. инт. подмосковье. дача андрея. гостиная. вечер (Варя, андрей, андрей-мл., барбара, иза, соня). 

Андрей входит в гостиную и замирает на пороге. Варя кружится в вальсе с Андреем-мл. У того получается не слишком хорошо. 

Варя

Сзади ногу приставляй, Андрюша! Сзади! И-раз! Уже лучше! Под ноги не смотри! 

Барбара сосредоточенно кружится рядом, глядя на ноги Вари и пытаясь повторять движения. 

Иза

Нет, Барбариска, здесь уже полный поворот! Подожди-ка! 

Иза становится к Барбаре в пару вместо кавалера. Две пары кружатся, Соня смеется и всем мешает, виснет на ногах. Андрей смотрит на Варю, легко и грациозно кружащуюся в вальсе. 

Флешбек (ч. 1, I – 14: 16-летняя Варя в полном одиночестве вращается на катке). Конец флешбека.

Соня первой замечает Андрея.

Соня (бросаясь к нему)

Папа, папа! Я буду танцовать с тобой! 

Андрей подхватывает Соню на руки. Все останавливаются. 

Андрей

(совершенно влюбленно глядя на Варю)

Что это у вас происходит? 

Варя 

(отвечая ему сияющим взглядом)

А мы выяснили, что наши женихи-невесты не умеют танцовать вальс. А какая же свадьба без вальса?

Иза

Папа, а ты умеешь танцовать вальс? 

Варя (с гордостью)

Папа вообще был лучшим танцором в ВВС! Среди хоккеистов, конечно! 

Иза (восторженно)

Вы, наверное, часто вместе танцовали?! 

Варя и Андрей растерянно смотрят друг на друга.

Андрей

Ну, не то, чтобы очень… (улыбается) Но мы сейчас это исправим! 

Андрей церемонно приглашает Варю. Они танцуют вальс: легко, слаженно, будто дышат вместе. 

Варя (тихо)

А ведь мы не танцовали с тобой никогда. Зато я часто видела, как ты танцуешь с другими.

VII(39) – 25. Нат. Малага. уличное Кафе. Вечер (Глория, Селиванов, посетители кафе).

Глория и Селиванов сидят за столиком уличного кафе. 

Глория (с улыбкой)

Значит, ты – восходящая звезда мирового хоккея? 

Селиванов (серьезно, кивнув)

Да. Так считает Андрей Борисович. Андрей Борисович никогда не ошибается.

Глория (лукаво)

В первую очередь Андрей Борисович считает, что его хоккеисты не должны встречаться с его дочерью. 

Селиванов (смущенно)

Ну, я хотел сказать, что Андрей Борисович никогда не ошибается в профессиональном смысле. 

Глория (серьезно)

Значит, я тебе очень нравлюсь? 

Селиванов взволнованно кивает. 

Глория (по-прежнему серьезно)

А в Москве ты ко мне не подходил из-за отца? 

Селиванов (качая головой)
Нет. Из-за тебя самой. Ты такая… 

Глория (без улыбки, в упор)

Какая? 

Селиванов (через паузу, подыскивая слова)

Ни на кого не похожая. Я думал: такой парень, как я, вряд ли может интересовать такую девушку. 

Глория (ехидно улыбнувшись)

А теперь тебя пригласили в НХЛ, ты стал потенциальным миллионером, и девушка перестала казаться тебе недоступной… Да?

Селиванов (серьезно)

Нет. Просто… это как чудо было. Ты – и вдруг здесь. Я подумал: судьба. 

Неподалеку вспыхивают огни открытой дискотеки. Раздается громкая музыка. Селиванов бросает взгляд в сторону огней.

Селиванов

Лор… Ты танцовать любишь?

Глория (ехидно)

А что? Ты меня еще и на танцы пригласишь? 

Селиванов

Приглашу. (с надеждой) А ты пойдешь?

Глория, вдруг посерьезнев, качает головой.

Глория (устало и грустно)

Нет, Игорь. Хорошего понемножку. Мне пора домой. 

Селиванов (вскакивая)

Я провожу!

VII(39) - 26. инт. подмосковье. дача андрея. спальня. ночь (варя, андрей). 

Андрей, обняв Варю, лежит, закрыв глаза. 

Варя

Ты ведь не спишь, Андрюша. У тебя сердце сильно бьется. У тебя ведь что-то случилось, да? Почему ты мне не рассказал? 

Андрей (не открывая глаз)

Вы были такие счастливые… (бесстрастно, как робот) Я уволился из клуба. 

Варя приподнимается, заглядывает ему в лицо.

Варя

Почему? Из-за Бузы, да? Андрей, не молчи! Что они тебе сказали?

Андрей открывает глаза. Смотрит на нее.

Андрей

Они сказали, что я должен заткнуться и молчать в тряпочку. 

Варя долго смотрит в его лицо, гладит его обеими руками по волосам, по щекам. Целует его в глаза, в нос, в губы. Ложится головой ему на грудь. Оба молчат.

Варя (после паузы)
И что теперь? Федерация? 

Андрей

Наверное. Что еще остается?

Варя (убежденно)

Андрюша, ты туда еще вернешься. В клуб. Я знаю. 

Андрей (улыбнувшись, наконец)

Вернусь, конечно. Послезавтра. Надо же вещи забрать. Дела сдать. А знаешь, что мы сделаем завтра, рыжая? Мы сбежим. Вдвоем. Ты и я.

Варя

А куда мы сбежим?

Андрей

Понятия не имею. 
VII(39) – 27. Нат. Малага. Улица возле дома Андрея. Вечер (Глория, Селиванов).

Глория и Селиванов стоят у ворот возле дома Андрея. 

Глория

Ну, я пойду. Спасибо, что проводил. 

Селиванов явно на что-то решается. Потом берет ее руку и целует. У Глории в кармане звонит мобильный. Глория отнимает у Селиванова руку и достает телефон из кармана.

Глория 
Да. Привет… Почему обиделась? Ну, ты же сам предложил мне ехать без тебя… Что? (звенящим голосом) Спасибо! Я рада, что ты рад, что я поехала одна! Я тоже не хочу, чтоб ты скучал! Пойду развлекаться дальше! 

Глория опускает в карман мобильный телефон и поворачивается к застывшему рядом Селиванову.

Глория

Игорь, ты, кажется, меня приглашал на дискотеку? Я передумала. Идем. 

VII(39) – 28. инт. детройт. полицейский участок. холл. вечер по местному времени (буза, скотти, адвокат, полицейские). 

Буза в сопровождении адвоката выходит в холл, потирая затекшие запястья. С изумлением и восторгом смотрит на человека-гору, стоящего посреди холла, бросается к нему.

Буза
Skotty! So it was you, who got me out of here! And I racking my brains over thinking who could have paid the bail for me! Thought maybe Lidka became generous!

Закадровый перевод

Скотти! Так это ты меня отсюда вызволил! А я голову ломаю, кто за меня мог залог внести! Думал уже, Лидка расщедрилась! 

Скотти заключает Бузу в объятия.

Скотти

Your lads came to me. And that Lidka of yours is a real shit! 

Закадровый перевод

Ко мне твои мальчики приехали. Все-таки она порядочная стерва, твоя Лидка! 

Буза и Скотти смотрят друг на друга. 

Скотти (улыбаясь)
Yeah, haven’t had to get you out of here for ages. Last time – the year you came to Detroit, right?
Закадровый перевод

Да, давненько я тебя отсюда не вызволял. Последний раз – в тот год, когда ты приехал в Детройт, да? 

Буза (кивая)

Yes. Haven’t been fighting on the streets since then.
Закадровый перевод

Да. Я с тех пор больше на улицах не дрался. 

Буза хлопает Скотти по животу.

Буза
How can you stand on ice with all that authority?
Закадровый перевод

Как ты на лед-то с таким авторитетом выходишь? 

Скотти (усмехаясь)

I don’t. I quarterback the process from behind the board.

Закадровый перевод

А я не выхожу. Я из-за бортика руковожу процессом. 

Терпеливо дожидавшийся в сторонке адвокат трогает Бузу за плечо.

Адвокат
Mr. Buzovkin? You should be prepared that you could be departed from the country.
Закадровый перевод

Мистер Бузовкин, Вы должны быть готовы к тому, что Вас вышлют из страны. 

Скотти (покачав головой)

And what are you there for? Do I not pay you enough money? What have we come to! Fathers get sent behind bars for meeting their sons! What’s happening to America?!
Закадровый перевод

А ты на что? Я тебе денег, что ли, мало плачу? Дожили! Отцов за встречу с сыновьями в каталажку тащат! Куда катится Америка?!
VII(39) – 29.Инт. Москва. Ветеринарная академия. Аудитория. Новый день день спустя. Утро (Барбара, преподавательница английского, студенты). 

Абитуриенты сидят в аудитории за столами, уткнувшись в свои листочки. Перед доской стоят особняком два стола. По разные стороны первого стола сидят преподаватель и абитуриент, тихо разговаривают. За вторым столом скучает в одиночестве типичная старая дева лет пятидесяти, преподавательница английского. Барбара поднимает руку.

Преподавательница английского (приподняв иронически брови)

Что, так быстро? Ну, идите. Посмотрим, что Вы там изобразили.

Барбара смущенно улыбается и идет к преподавательнице с листочками в руках. Протягивает ей листок. Преподавательница кивает Барбаре на стул. Барбара садится. Преподавательница пробегает глазами письменное задание, что-то подчеркивает. 

Преподавательница английского 

(возвращая Барбаре листок)

Переводите. 

Барбара
There was roast lamb for dinner…

Преподавательница английского (скучливо)

Supper.

Барбара (автоматически)

No... dinner, supper – это уже после ужина.

Преподавательница английского (мгновенно раздражаясь)

Я двадцать лет преподаю английский, а вы меня учить будете?!

Барбара (тихо, отчаянно смутившись)

Извините. Но так действительно не говорят. 

Барбара заглядывает в конец листка – туда, где что-то черкала преподавательница.

Барбара (чуть не плача, но твердо)

Я написала правильно. He has got the measles – У него корь. Вы написали: "он заболел корью", He got the measles... 

Лицо преподавательницы идет красными пятнами.  Она размашисто пишет в экзаменационном листе "удовлетворительно" и сует его в руки Барбаре.
VII(39) - 30. Инт. Малага. Дом Андрея. Спальня Глории. утро (Глория, Роса).

Глория спит. У постели стоят три одинаковых букета в вазах. На цыпочках входит Роса и вносит четвертую вазу с точно таким же букетом. Ставит ее к первым трем. 

VII(39) - 31. Нат. Москва. Тимирязевский парк. День (Андрей-мл., барбара).

Барбара рыдает в объятиях Андрея-мл.

Барбара (сквозь слезы)
Что же теперь будет?  Мама с папой ни за что не разрешат мне остаться здесь просто так! Я не смогу жить без тебя, Андрюша! Теперь совсем не смогу! 

Андрей-мл. вытирает ладонью слезы с ее лица.

Андрей-мл. (спокойно)
Что значит – просто так? Как это не разрешат, если ты будешь моей женой? 

Барбара (продолжая рыдать)

Как же буду твоей женой, если я не поступила?! 

Андрей-мл.

Очень просто. Мы сейчас поедем и подадим заявление в ЗАГС. У тебя российский паспорт с собой? 

Барбара в последний раз всхлипывает и кивает. 

VII(39) - 32. Нат. Малага. Улица возле дома Андрея. Утро (Глория, Селиванов).

Глория выходит из калитки и наталкивается на стоящего столбом с букетом цветов Селиванова. Вид у него настолько дурацкий, что Глория хохочет.

Глория (сквозь смех)
Игорь, ты ночуешь здесь, что ли? Учти, соседи скоро начнут принимать тебя за статую какого-нибудь святого и мыть по выходным. 

Селиванов смущенно протягивает ей букет цветов.

Селиванов

Доброе утро. Это тебе.

Глория (принимая цветы)

Позавчера был один, вчера – два. Сегодня, судя по всему, будет три. Если так пойдет дальше, Игорь, через пару месяцев тебе некогда будет играть в хоккей. Ты должен будешь дарить мне цветы несколько раз в час. 

Селиванов (сияя)

Значит, пару месяцев спустя я все еще смогу дарить тебе цветы?!

Глория опускает глаза, не зная, что сказать.

Селиванов

Лор, я тут яхту арендовал… Хотел тебя пригласить на прогулку… Морскую.

Глория

У нас есть яхта. Папина.

Селиванов (разводя руками)

Я так и знал. Яхтами тебя не удивишь.

Глория

Не удивишь. (смотрит в его почти несчастное лицо, вздыхает) Ладно. Где там твоя яхта? 

VII(39) - 33. Инт. Москва. ЗАГС. День (Андрей-мл., Барбара, служащая ЗАГСа).

Андрей-мл. и Барбара протягивают служащей ЗАГСа заполненные анкеты. 

Андрей-мл.

Только можно нам очень быстро пожениться? Мне через две недели на практику уезжать.

Служащая ЗАГСа (не поднимая глаз от анкет)

Минимальный срок ожидания – месяц. 

Служащая ЗАГСа пробегает глазами анкеты, смотрит на Барбару.

Служащая ЗАГСА

Вам что, нет восемнадцати лет? Тогда только с родителями. 

Андрей-мл.

Извините, но я читал, что при особых обстоятельствах можно и с шестнадцати.  

Служащая ЗАГСа внимательно оглядывает фигурку Барбары.

Служащая загса

У вас что, особые обстоятельства? 

Андрей-мл.

Да. Она в институт не поступила, ее родители теперь заберут в Англию. 

Служащая ЗАГСа (хмыкнув)
Это все? Тогда ничем не могу помочь. Такого рода обстоятельств не предусмотрено.

Барбара в отчаянии смотрит на Андрея-мл. 

Андрей-мл. 

А можно, придут мои родители? 

Служащая ЗАГСа (снова хмыкнув)

Нет. Должны прийти родители того из брачующихся, кто не достиг брачного возраста. 

Барбара (с отчаянием)

Но они же в Хемпстеде! 

Служащая ЗАГСа

Вот из Хемпстеда путь и приедут. 
VII(39) – 33. инт. Москва. Каток. Кабинет Андрея. День (Андрей).

Андрей снимает со стен в кабинете фотографии. Складывает их в большую спортивную сумку, стоящую на диване. Застывает с фотографией Кузькина в руках. Вглядывается. Бережно смахивает пыль. Тоже укладывает в сумку. Снимает со стен схемы и диаграммы, скатывает в трубочки, тоже кладет в сумку. Оглядывается. Стены голы. Андрей подходит к столу и выдвигает верхний ящик. 

VII(39) - 35. Нат. Малага. Открытое море. День (Глория, Селиванов).

Глория и Селиванов плавают возле яхты, дурачатся как дети, играют в догонялки. Селиванов почти нагоняет Глорию. Глория ныряет и ускользает от Селиванова, выныривает в другом месте.

Глория (смеясь)

Так-то, Игорек! Это тебе не по льду в коньках бегать.

Селиванов (незаметно подплывая ближе)

Это точно.

Глория

Чистая скорость, и никаких посторонних приспособлений.

Селиванов делает резкий бросок и успевает схватить Глорию за талию. Он резко притягивает ее к себе. Они оказываются нос к носу. Смотрят друг другу в глаза. Глория внезапно мрачнеет.

Глория (тихо)

Не надо, Игорь. Пусти.

Селиванов разжимает руки. Глория плывет к яхте. Селиванов, уже не пытаясь догнать, плывет за ней следом. 
VII(39) - 36. Инт. Подмосковье. дача Андрея. Веранда. день (Варя, Андрей-мл. Барбара).

Варя, Андрей-мл. и Барбара сидят за круглым столом под абажуром. Андрей-мл. и Барбара с отчаянием смотрят на Варю. 

Варя

Так, тему с женитьбой мы пока откладываем. Вы аппеляцию подали? 

Андрей-мл. и Барбара переглядываются.

Андрей-мл.

Какую аппеляцию? 

Варя (вздохнув)

Понятно, женихи-невесты. О праве на женитьбу мы уже все знаем, а о праве обжаловать оценку даже не подозреваем. Вам нужно было не в ЗАГС бежать, а в приемную комиссию. 

Андрей-мл. (вспыхивая)

Мама, зачем ты так с нами разговариваешь? 

Варя (серьезно)

А как мне с тобой разговаривать, если ты о такой простой вещи не подумал? Твою невесту несправедливо обидели. А ты оказался не готов ее защитить.

Андрей-мл. опускает голову. Барбара при слове "невеста" краснеет и с надеждой смотрит на Варю. Раздается трель телефона. Барбара лезет в карман, достает телефон, смотрит на экран. 

Барбара (растерянно)

Ой, это мама. (прижимает ладошки к щекам) Я не знаю, что ей сказать. 

Варя протягивает руку к телефону.

Варя

Давай, я сама с ней поговорю. А ты иди, умойся и приведи себя с порядок. Сейчас поедем аппеляцию подавать. Приемная комиссия до семи работает, должны успеть. 

VII(39) - 37. Нат./инт. Малага. Открытое море/яхта. День (Глория, Селиванов).

Глория и Селиванов сидят, свесив ноги, на корме. Перед ними бутылка шампанского. В руках - бокалы. Селиванов и Глория чокаются и пьют.

Селиванов

У вас такая яхта?

Глория (улыбнувшись)

Нет. У нас гораздо скромнее. Эта – для больших компаний. Для развлечения. Одной на ней было бы неуютно. 

Селиванов

А у вас для чего?

Глория

А у нас для того, что бы побыть наедине с морем. Папа очень любит один на яхте ходить.

Селиванов

А ты?

Глория

Что я?

Селиванов

Ты любишь одна?

Глория (подумав, через паузу, грустно)

Нет, я совсем не могу быть одна. Разве что очень недолго.

Селиванов (с жаром)
Я тоже!

Глория и Селиванов смотрят друг на друга, потом смущенно отводят глаза. Глория ставит бокал на палубу, встает. Подходит к перилам у борта, облокачивается, смотрит в море. Лицо у нее грустное и задумчивое. Селиванов подходит к ней сзади и стоит некоторое время в нерешительности. Потом обнимает, пытается поцеловать. 

Глория (отстраняясь)

Игорь, не спеши. Я совсем не такая быстрая. Я еще не знаю, чего я хочу. (тихо, себе самой) А  может то, чего я хочу, совсем не осуществимо.

Селиванов (самоуверенно)

Зато я знаю, чего я хочу. И я думаю, что это вполне осуществимо.

Глория (невольно улыбаясь)

И чего же ты хочешь?

Селиванов (убежденно)

Я хочу, что бы ты вышла за меня замуж и уехала со мной в Америку.

Глория (снова невольно улыбаясь)

Быстро ты разобрался в своих чувствах!
Селиванов

А чего тянуть, когда все понятно?

Глория (шутливо)

Что, и папу уже не боишься?

Селиванов (серьезно, глядя Глории в глаза)

Нет, не боюсь.

Глория (глядя на горизонт)

Это очень хорошо, Игорь, что ты такой смелый. Потому, что, кажется, скоро будет шторм. И мы не успеем вернуться к берегу.

Селиванов смотрит на горизонт.

Селиванов

Где? Какой шторм?

Глория

Самый обычный. Во-он (показывает рукой) видишь? У горизонта? Это штормовой фронт.

Селиванов всматривается в горизонт. Ничего, кроме узенькой полоски, не видно. Селиванов с сомнением смотрит на Глорию. Глория запрокидывает голову, приставляет руки рупором ко рту и кричит в сторону капитанского мостика.

Глория
!Capitán! ¿Quién llegará a tiempo rápida: nosotros o el temporal?

закадровый перевод

Капитан! Кто успеет быстрее: мы или шторм?

капитана (за кадром)

!El temporal, señora! !No vale la pena volvernos a la costa! !Es peligroso!

закадровый перевод
Шторм, сеньорита! Нам вряд ли нужно возвращаться к берегу. Это опасно! 

VII(39) - 38. Инт. Пригород Лондона. Дом Марины и Глеба. гостиная. день (Марина, глеб).

Глеб, как разъяренный слон, мечется по комнате. Марина, вжавшись с ногами в кресло,   смотрит на него с ужасом. 

Глеб (орет)

Я говорил, что этим закончится?!  Говорил?! Что ты мне сказала? (передразнивает) "Она все равно будет учиться!" Кто оказался прав?! (нависает над Мариной) Кто?! Все! Больше я никого слушать не буду! Слышишь? И не надо мне напоминать про свои семнадцать лет! Поняла?! Я буду поступать, как нормальный, вменяемый отец. А не как две идиотичные подружки, нарожавшие детей и не умеющие их воспитывать!

VII(39) - 40. инт. малага. яхта. каюта. ранний вечер (глория, селиванов).  

Глория и Селиванов сидят в каюте. Шторм разыгрался не на шутку – яхта кренится с одного бока на другой. Глория на качку не реагирует. Селиванову явно плохо – он бледен, как смерть. Селиванов пытается скрыть свое состояние от Глории. Яхту подбрасывает. Селиванов вскакивает и, натыкаясь на предметы, идет к выходу.

Глория

Игорь, ты куда?

Селиванов 

Пойду подышу. Я никогда не видел шторм с моря.

Глория

С ума сошел! Нельзя! Тебя смоет за борт! (присматривается к Селиванову) Игорь, тебе плохо, да? В этом ничего страшного нет. Это нормально. Туалет слева от тебя.

Селиванов (прикрывая рот рукой)
Ничего мне не плохо!

Яхту снова подбрасывает. Селиванов зеленеет, дергает дверцу каюты на себя и выскакивает.

Глория (вслед)
Игорь, остановись!

Глория выскакивает за Селивановым.  

VII(39) - 41. нат. малага. открытое море. яхта. палуба. вечер (глория, селиванов). 

Селиванов, крепко уцепившись за борт руками, свесился через перила. Его тошнит. На палубу выбегает Глория.

Глория

Игорь, осторожней!

Ее голос относит в сторону. Глория, держась за ручку двери, делает шаг к Селиванову, протягивает руку. Яхту подбрасывает. Селиванова бросает через борт. Глория хочет схватить его, но не успевает. Яхту снова подбрасывает. Глория падает грудью на перила, крепко вцепляется в них руками. Вглядывается вниз.

Глория (кричит) 

Игорь!!

VII(39) - 42. Инт. Москва. каток. кабинет андрея. Вечер (Андрей, Буза). 

Андрей разбирает стопку бумаг. Просматривает каждую и раскладывает в две отдельные стопки. Выдвинутые ящики стола пусты. На диване рядом с сумкой – две стопки бумаг. Без стука распахивается дверь. Входит Буза. Андрей удивленно смотрит на него. Потом радостно улыбается.

Буза (мрачно)

Здорово, Стрелец.

Андрей

Здорово! Ты давно прилетел?

Буза подходит к Андрею, пожимает ему руку.

Буза

Да уж часа четыре как.

Андрей

Ну?

Буза

Что "ну"? Лидка это все. Пацаны ни при чем.  (оглядывает кабинет) Миленько тут стало без твоего хлама. Жизнеутверждающий минимализм. Как в морге. 

Буза достает из портфеля бутылку коньяка, ищет, куда пристроить портфель. Ставит на пол. Сдвигает в сторону бумаги на столе, водружает бутылку.

Буза (деловито)

Стаканы где? Убрал уже?

Андрей достает из тумбочки стаканы.

Андрей

Стаканы казенные. Ты как узнал, что я здесь?

Буза

Варька сказала.

Буза разливает коньяк по стаканам, чокается с Андреем.

Буза

За нас, чтоб им всем пусто было!

Андрей и Буза пьют. 

Буза (отставляя стакан)

Спасибо. И все-таки ты поторопился, Стрелец.

Андрей (качая головой)
Нет. 

Буза

Уверен?

Андрей кивает. Буза веселеет.

Буза

Тогда я сейчас расскажу тебе, что мы дальше делать будем.  У мистера Фикса есть секретный план.

VII(39) - 43. нат. малага. открытое море. яхта. палуба. вечер (глория, матрос).

Матрос и Глория возле лебедки, на которую намотан канат. Селиванова уже не видно. Валы воды окатывают матроса и Глорию. Чтобы слышать друг друга, им приходится кричать.

Матрос

!Retírese, señorita! !Ten la cabria!

Закадровый перевод

Сеньорита, отойдите! Держите лебедку!  

Матрос начинает обвязываться веревкой.  Глория вырывает веревку из его рук.

Матрос
¡Señorita, Discutir es inútil! Por las vidas de los pasajeros responden los marineros del barco!

закадровый перевод

Сеньорита, спорить бесполезно! За жизни пассажиров отвечает команда!  

Глория
¡No discuto! (указывая на лебедку) Navego precisamente no peor que tú. Y no puedo tirar la cabria con los dos! 

закадровый перевод
А я и не спорю! (указывая на лебедку) Плаваю я точно не хуже Вас. А выкрутить лебедку с вами двумя точно не смогу.

Матрос оглядывает Глорию, задумывается на секунду. Потом кивает и обвязывает Лору канатом.

Матрос
¡Salte como es posible más adelante del bordo! ¡Nosotros - del lado de sotavento, pero el temporal puede atribuirte bajo el yate! ¡Vaya bajo el agua! !Se ve mucho major! ¡No cumpliréis con por tales ondas!

закадровый перевод

Прыгайте как можно дальше от борта, сеньорита. Мы – с подветренной стороны, но вас все равно может снести под яхту. И старайтесь как можно дольше плыть под водой! Снизу Вы его увидите даже лучше, а с такими волнами Вам не справиться!

Глория кивает. Матрос проверяет, крепко ли Глория обвязана канатом. Глория подходит к перилам, перелезает. Стоит, примериваясь и ухватившись за перила. 
Глория

!Echa!

закадровый перевод 

Давай! 

Матрос стравляет канат. Глория прыгает. Матрос осеняет ее крестным католическим знамением.
Матрос
¡Válgase Dios y santo Andrés!

закадровый перевод

Спаси вас Господь и святой Андрей.

VII(39) - 44. Инт. Москва. каток. кабинет андрея. Вечер (Андрей, Буза). 

Андрей и Буза по-прежнему сидят за столом. Бутылка ополовинена.

Буза

Нам нужен только предлог для досрочных выборов. (хвастливо) Я времени не терял: большинство голосов нам обеспечено. Сообщаю тебе страшную тайну: у нас есть свой человек в международной лиге. (улыбается, говорит таинственным шепотом) В конце августа приезжает Свен.

Андрей (обрадовано)
Йохансон?! Как поживают его ребра? Зубные протезы держатся? 

Буза (шутливо толкая Андрея)

Все-таки ты неисправимый хвастун, Стрелец! Ребра Свена чувствуют себя так же, как твой голеностоп. Ты меня вообще слушал, или нет?

Андрей хлопает себя по лбу.

Андрей

Черт! Он же вице-президент лиги!

Буза

Ну! 

Андрей (посерьезнев)

И что, ты можешь так прямо попросить Свена помочь тебе убрать президента Федерации? 

Буза (усмехаясь)

И просить не придется. Маслов такой дурак, что Свен после каждой с ним встречи рыдает у меня на груди.

Андрей (задумчиво)

Я бы не стал недооценивать – ни Маслова, ни его… компаньонов. Пиар-кампанию они против тебя провели – будьте-нате. 

Буза машет рукой.

Буза

Зато в заначке у них уже ничего не осталось. 

VII(39) - 45. нат. малага. открытое море. вечер (Глория, матрос). 

Глория плывет под водой. Выныривает. Хватает ртом воздух. Ныряет снова – прямо перед нависшей над ней огромной волной. Снова плывет под водой. Выныривает. Оглядывается вокруг. Матрос что-то кричит ей с яхты, но ветер относит слова. Селиванова нигде не видно. 

VII(39) – 46. нат. малага. открытое море. Яхта. палуба. вечер (матрос). 

Матрос вглядывается в море.

Матрос (кричит)
¡Atención, señorita! ! ¡Navegáis a barlovento!

закадровый перевод

Сеньорита, вас сносит на наветреный борт! Осторожно, сеньорита!

Голова Лоры виднеется уже у кормы. Ее действительно сносит.

Матрос (пугаясь) 

¡Dios mío, ella no oye! ¡Señorita, le voy a arrastrar atrás! ¡Santa Maria, válganos!

закадровый перевод
Господи, она не слышит! Сеньорита, я сейчас потащу Вас обратно! Пресвятая дева, помоги нам! 

Матрос хватается за лебедку.

матрос (скороговоркой, привычно)

Аве Мария, грация плена, доминус тецум! Бенедикта тю ин мулиерибус… 
VII(39) – 47. нат. малага. открытое море. вечер (Глория, Селиванов). 

Глория плывет под водой. Выныривает. Закашливается.  Веревка дергается. Глория уходит под воду. Зажав рука нос и рот, пытается справиться с кашлем. Изо всех сил работает ногами, пытаясь выбраться на поверхность. Прямо под собой видит неподвижную человеческую руку. Рука уплывает вперед и вниз. Глория тянется и хватает руку изо всех сил. Глорию стремительно тащит куда-то. Она судорожно вцепляется в руку двумя руками, тянет на себя. Из полумрака всплывает тело Селиванова. Глаза его закрыты. Непонятно, жив он, или мертв. 

VII(39) - 48. нат. малага. открытое море. яхта. палуба. вечер (матрос). 

Матрос крутит лебедку.

Матрос (громко) 

…э бенедиктус фруктус вентрис тюе Иисус! Санта Мария, матер дэи, ора про нобис пекаторибус! Нунц эт ин хора мортис нострай!
VII(39) - 49. инт. подмосковье. дача родителей кирилла. комната вани. вечер (кирилл, ваня).  

Ваня лежит в постели. Кирилл сидит на краешке его кровати. 

Ваня

Вань, может, ты со мной жить будешь? Мы с мамой разговаривали, она вроде не против…

Ваня

А она… ну, эта твоя Глория… она тоже с нами жить будет? 

Кирилл

Если захочет.

Ваня (с надеждой)
А если не захочет?

Кирилл напряженно молчит.

Ваня

Пап… Мама, когда телевизор не смотрит, очень даже веселая! Мы с ней один раз в парк ездили уток кормить. Так она со мной даже в классики играла!

Кирилл (удивленно)

Мама? В классики?!

Ваня (с затеплившейся надеждой, торопясь)

Да! Я хотел даже телевизор поломать, но потом подумал, что бабушке без него скучно будет. А если без бабушки жить, так можно и без телевизора! Я даже мультики смотреть не буду! Честное слово!

Кирилл вздыхает.

Кирилл (серьезно)

Вань, послушай. Может, так нельзя говорить детям… Но что получается? Я не могу жить с мамой. Мама не хочет жить со мной. Ведь так? 

Ваня (со вздохом)

Так. Она говорит, что ты слишком беспокойный. 

Кирилл

Ну вот. То, что мы живем отдельно, не нравится только тебе. И ты хочешь, чтобы мы с мамой всю жизнь мучились, чтобы тебе было хорошо?

Ваня серьезно смотрит на Кирилла, обиженно сопит и отворачивается. Кирилл в отчаянии смотрит на него. Ваня снова поворачивается к нему.

Ваня (серьезно)

Нет. Я не хочу, чтобы вы мучились.   

Конец VII(39) серии.
серия VIII (40)

VIII(40) - 1. Инт. Москва. Аэропорт. Зал прилета. новый день. утро (Глеб, таксист 3, пассижиры, таксисты). 

Глеб с легкой сумкой через плечо входит в зал прилета с толпой прилетевших пассажиров. К нему бросается толпа таксистов.

Таксист 1

Такси не нужно?

Таксист 2

Такси, такси недорого, мистер!

Глеб морщится, крутит головой. Видит мужчину с табличкой "Г-н Емельянов". Подходит к нему.

Глеб

Вы из "Рашен такси он-лайн"?

Таксист 3

Да. Вы господин Емельянов? (растерянно) А… Ваш багаж?

Глеб

У меня нет багажа. Я сегодня же лечу обратно. Вас разве не предупредили?

Таксист 3

Предупредили, конечно. Сейчас куда? В Ветеринарную академию или на десятый километр Ленинградки?

Глеб

В академию.  

VIII(40) - 2. Инт. Москва. ветеринарная академия. кабинет декана. утро (Варя, декан). 

Декан восседает за своим столом. Варя – в кресле у стола. Декан уже несколько раздражен, утирает лысину бумажным платком. Варя, скрестив на груди руки, спокойно смотрит на него.

Декан

А я Вам еще раз говорю, уважаемая Варвара…

Варя

Викторовна.

Декан

Викторовна! У меня нет причин сомневаться в квалификации преподавательницы английского языка. К тому же ее правоту подтвердила целая аппеляционная комиссия. 

Варя (с чуть заметной ехидцей)
И кто входит в эту аппеляционную комиссию? 

Декан (запнувшись, разводит руками)

Ну-у-у… другие преподаватели. 

Варя иронически улыбается. Потом протягивает руку, берет со стола декана лежащий перед ним листок. Стучит пальцем по листку.

Варя

Я прожила в Лондоне меньше двух лет. Правда, я работала на Би-би-си, где формируют эталонный английский язык. И мне моих знаний вполне хватает, чтобы  с абсолютной уверенностью сказать Вам: Ваша преподавательница ошиблась и исправила совершенно верный ответ. Неужели Вы думаете, что девочка, которая родилась и выросла в Лондоне, знает язык хуже, чем Ваша преподавательница, двадцать лет бубнящая наизусть учебник Бонка? 

Декан (краснея от возмущения)

Кто вам дал право так говорить о наших преподавателях? 

Варя (снова стуча пальцем по бумажке)

Вот это. Если для Вас это не убедительно, будьте добры, пригласите ее сюда. Я настаиваю. 

Декан молчит, снимает с себя очки, протирает их и беспомощно улыбается.

Декан

Варвара Викторовна, Вам не кажется, что Вы пользуетесь своей былой журналистской известностью и связями в мире прессы? 

Варя

Нет, не кажется. Я ни словом не обмолвилась о российской прессе. Более того, я представилась совсем не той фамилией, под которой работала в журналистике.

Декан (усмехнувшись)

Кто ж не знает Вашей другой фамилии? Вся страна в курсе. У Вас же, извините, не жизнь, а мыльная опера какая-то. 

Варя (подчеркнуто ровно)

Мы будем переходить на личности и обсуждать мое прошлое? Или мы все-таки будем решать возникшую проблему?

VIII(40) – 3. инт. малага. открытое море. яхта. каюта. утро (глория, селиванов).   

Селиванов открывает глаза. Из тумана выступает лицо Глории. Селиванов скашивает глаза. Он лежит на кровати в каюте. Рядом с ним сидит Глория. Радостно и нежно улыбается.

Глория

Как ты себя чувствуешь, Игорь? 

Селиванов с трудом приподнимается, пытается сесть. Глория удерживает его.

Селиванов (помотав головой)

Что… что это со мной? Вчера… (встревоженно) Лора, что вчера было? 

Глория

Ничего страшного. Ты свалился за борт. 

Селиванов с изумлением смотрит на нее, садится, несмотря на ее попытку удержать его, морщит лоб, вспоминает. 

Селиванов

Я помню, что был шторм… (смотрит на Глорию смущенно и с восхищением) Лор… это ты меня спасла? Да?

Глория не отвечает. На глаза ее внезапно наворачиваются слезы. Она отворачивается. Селиванов в волнении поворачивает к себе ее лицо. Глория улыбается сквозь слезы.

Глория

Как же ты меня напугал, Игорь! 

Селиванов притягивает ее к себе, обнимает. Лора не сопротивляется. Утыкается лицом ему в грудь. 

Селиванов

Прости. Я же не хотел. 

Он целует Лору. Лора не вырывается, но и не отвечает. Она неподвижно полулежит на селивановской груди. Селиванов не прекращает поцелуй. Лора, наконец, поднимает руки и судорожно прижимает к себе Селиванова.  Он осторожно опускает ее головой на подушку.

VIII(40) - 4. Инт. Москва. Ветеринарная академия. приемная декана. День (Барбара, секретарша декана, преподавательница английского, посетители).

Барбара украдкой разглядывает посетителей приемной, с тоскливыми лицами томящихся в креслах и на стульях. Дверь приемной распахивается, почти вбегает преподавательница английского – взбудораженная, с красными пятнами на щеках. Бросает ненавидящий взгляд на Барбару и проскакивает в кабинет декана. 
VIII(40) - 5. Инт. Москва. Ветеринарная академия. Холл у входа. День (Глеб, абитуриенты).

Глеб входит в здание. Оглядывается по сторонам. Одинокие абитуриенты-неудачники заняты своим горем: кто-то плачет в уголке, кто-то внимательно изучает какие-то бумажки. Глеб видит рукописную табличку "Приемная комиссия" со стрелкой, указывающей направление. Направляется в приемную комиссию. 

VIII(40) – 6. инт. малага. открытое море. яхта. каюта. утро (глория, селиванов). 

Селиванов и Глория лежат на узкой койке в каюте. Глория, отвернувшись от Селиванова, задумчиво смотрит перед собой. Селиванов, совершенно счастливый, обнимает ее, поворачивает ее лицо к себе. Смотрит ей в глаза.

Селиванов

Лор, ты выйдешь за меня замуж? 

Глория внимательно смотрит ему в глаза, качает головой.

Глория (мягко)

Игорь, не выдумывай. Не надо ничего усложнять. (отводит глаза) Я… просто испугалась за тебя. 

Селиванов (упрямо)

Нет. Не просто. Я не верю. 

VIII(40) - 7. Инт. Москва. Ветеринарная академия. приемная комиссия. день (Глеб, секретарь приемной комиссии).

Глеб стоит посреди комнаты. Женщина-секретарь, сидящая за столом, растерянно смотрит на него.

Глеб (громко и твердо)

Я сказал, что хочу забрать документы своей дочери – Барбары Емельянофф… то есть, Варвары Емельяновой. Что тут непонятного? 

Секретарь приемной комиссии

А… ее экзаменационные ведомости сейчас у декана. Варвара Емельянова подала аппеляцию. Ей отказали, и она… 

Глеб (высокомерно прерывая ее)

Мне не нужны ваши экзаменационные ведомости. Мне нужны только ее документы об образовании. Экзаменационные ведомости Вы можете оставить себе на память. 

Секретарь вынимает конверт, выкладывает перед Глебом английский аттестат и русский аттестат. Глеб удивленно смотрит на русский аттестат, берет его в руки.

Глеб

А это что такое? 

Секретарь приемной комиссии

Ваша дочь сдала экзамены в русской школе. Она же не могла поступать сюда с английским аттестатом. 

Глеб (презрительно вскинув брови)

Вот как? Вас не устраивает лучшая в мире образовательная система? 

Он забирает документы, кладет их в карман. Секретарь спохватывается.

Секретарь приемной комиссии

Ой! Я не могу отдать Вам документы, только самой девочке.  Мы ей такую расписку давали… 

Глеб (резко)

Эта девочка – моя дочь. (достает английский паспорт) Вот, видите? И она несовершеннолетняя. Я Вам сейчас десять расписок напишу. Моя дочь не будет учиться в этой шарашкиной конторе. Моя дочь будет учиться в Королевской академии. 

Глеб, и не думая вернуть документы, не написав никаких расписок, стремительно выходит, шарахнув дверью. Секретарь, так и не придя в себя, смотрит ему вслед . 

VIII(40) - 8. инт. Москва. Ветеринарная академия. приемная декана. День (Барбара, секретарша декана, посетители). 

Посетители, сидящие в приемной декана, начинают проявлять нетерпение. Покашливают, прохаживаются по приемной. Выбегает заплаканная преподавательница, испепеляет Барбару взглядом. Посетители неодобрительно посматривают на Барбару. Барбара чувствует себя неловко. Она встает, подходит к столу секретарши декана.

Барбара (робко, почти шепотом)

Можно мне выйти в коридор, как Вы думаете?

Секретарша декана неопределенно пожимает плечами.

Барбара

Пожалуйста, если меня будут искать, скажите, что я там. 

Секретарша так же неопределенно дергает плечом. Барбара проходит под неодобрительными взглядами к двери и выходит. 

VIII(40) - 9. Инт. Москва. Ветеринарная академия. Коридор. День (Барбара, глеб).

Глеб выворачивает из-за угла в коридор и видит Барбару, стоящую с понурым видом у окна. Стремительно подходит к ней. Разворачивает к себе за плечо. 

Барбара (ахнув)

Папа… откуда ты здесь?! 

Глеб (не давая ей опомниться)

Паспорта с собой? 

Барбара растерянно кивает. Глеб крепко берет ее за руку.

Глеб

Идем. 

Барбара оборачивается в сторону двери в деканат.

Барбара

Пап… Ты что? Куда идем, зачем? Там Варя. Мы аппеляцию подали!

Глеб, не слушая ее, тащит к выходу.

Глеб

Все. Пора прекращать этот цирк. Ты едешь домой. 

VIII(40) – 10. нат. малага. причал. день (глория, селиванов). 

Глория и Селиванов высаживаются с яхты. Селиванов помогает Глории сойти, удерживает ее руку в своей. Заглядывает в глаза.

Селиванов

Мы сегодня увидимся? 

Глория

Нет. Сегодня – точно нет. Мне надо прийти в себя, Игорь. 

Селиванов (настойчиво)

Но я не хочу, чтобы ты приходила в себя! 

Глория (пытаясь вынуть руку из его руки)

Игорь, пожалуйста, не дави на меня. Я этого не люблю. Я пойду.

Селиванов (не отпуская)
Я провожу тебя.

Глория

 Не надо. Игорь, я прошу тебя! Я хочу остаться одна.

Глория высвобождает, наконец, руку, и уходит по набережной. Селиванов растерянно смотрит ей вслед.

VIII(40) – 11. инт. подмосковье. дача андрея. кабинет андрея. день (андрей, андрей-мл.).

Андрей сидит у стола, на котором установлен модернизированный настольный хоккей: фигурки хоккеистов не пришпилены к механизмам в пазах, а приклеены к подставкам. Их можно свободно перемещать по всему полю, а не только взад-вперед. Само игрушечное поле покрыто листом картона – так, что пазы не видны. Андрей задумчиво переставляет фигурки хоккеистов по игрушечному полю, что-то быстро рисует и пишет в блокноте. Снова задумчиво смотрит на поле. Входит Андрей-мл. С удивлением смотрит на занятие отца.

Андрей-мл.

А мама сказала, что ты ушел из клуба… 

Андрей (кивнув)

Это правда. 

Андрей-мл. указывает на хоккей.

Андрей-мл.

Зачем ты тогда новые схемы придумываешь? Тебе предложили другую команду? 

Андрей

Нет. (улыбнувшись) Знаешь, я знал двух великих хоккейных тренеров – Тарасова и Кузькина. Их обоих рано выкинули из хоккея. Но до конца своих дней они разрабатывали схемы. Я помню, как Кузькин вечно клеил вот такие же фигурки из бумаги. И коробки сам делал. Он и с нами занятия проводил со своими макетами. А Тарасов не ложился спать, не придумав десяток новых упражнений для хоккеистов. 

Андрей-мл.

Чтобы быть в форме, когда позовут обратно? 

Андрей (снова грустно улыбаясь)

И поэтому тоже. Но главным образом потому, что они без этого не могли. Хоккей был их Делом. (очень тихо, будто про себя) И моим тоже. 

Андрей-мл.

Пап… А их позвали обратно?

Андрей

Нет.

VIII(40) - 12. Инт. Москва. Ветеринарная академия. Кабинет декана. День (Варя, декан, секретарша (за кадром)).

Варя просматривает лежащий перед ней листок. Декан смущенно улыбается.

Декан

Все? Вы спокойны, Варвара Викторовна? Она в списках. Мы с Вами договорились, да?  Девочка возьмет другой язык. А преподавательницу я тихо уволю… на пенсию. И не надо никаких скандалов, никаких жалоб и разбирательств.

Варя

Хорошо. Но если Вы ее не уволите… Поймите, дело ведь не только в нас! Если так случилось с Барбарой, то так уже случалось и раньше. И снова случится. Вы понимаете?

Декан (с облегчением)
Да-да, конечно. (нажимает кнопку интеркома, в интерком) Девочку позовите, пожалуйста.

Секретарша декана (за кадром)

Одну минуту, она вышла в коридор. 

Варя и декан напряженно ждут, стараясь не встречаться глазами. Раздается зуммер интеркома. 

Секретарша декана (за кадром)

Я не могу найти девочку. Ее нет в коридоре.

Декан (раздраженно)

Пусть принесут ее документы. 

Секретарша отключается. Декан барабанит пальцами по столу. Варя смотрит в окно. Снова раздается зуммер интеркома. 

Секретарша декана (за кадром) (растерянно)
А документы только что забрали. 

Варя и декан изумленно переглядываются. Варя вскакивает.

Варя

Одну минуту! Подождите, пожалуйста, мы сейчас вернемся. 

Варя почти бегом уходит из кабинета.

VIII(40) - 13. Инт. Москва. Ветеринарная академия. приемная комиссия. День (Варя, секретарь приемной комиссии).

Варя растерянно смотрит на секретаря приемной комиссии.

Варя

Какой мужчина? Как он выглядел? 

Секретарь приемной комиссии (испуганно)

Ну… невысокий такой, лет сорока… стройный… сказал, что отец… паспорт показывал… английский… и расписку не дал… 

Варя прижимает руки к щекам.

Варя

О, Боже! Давно?  

Секретарша (совсем перепугавшись)

Минут двадцать назад. Я не виновата! Он их выхватил!

Варя выскакивает за дверь. 

VIII(40) - 14. Нат. Москва. Двор ветеринарной академии. день (Варя, абитуриенты).

Варя выбегает из дверей. Оглядывается по сторонам. 

Варя 

(стоящим рядом с дверью абитуриентам)

Извините. Вы не видели, случайно, девочку, рыженькую? И с ней мужчина. Брюнет лет сорока. 

Один из абитуриентов уверенно кивает.

Абитуриент

Да, их такси ждало. Девчонка плакала. Не поступила, да? 

Варя

Спасибо!

Варя бежит к машине, на ходу вытаскивая телефон. 

VIII(40) - 15. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. кабинет андрея. День (Андрей, Андрей-мл.).

Андрей с изумлением на лице держит телефонную трубку у уха.

Андрей

Подожди, Варь. Я не понял. Как это – забрал? Она что – вещь, что ли?

Андрей-мл. вскакивает с кресла, подходит к отцу, ищуще смотрит ему в лицо.

Андрей-мл.

Пап, это про Барбариску? Папа, дай мне трубку!

Андрей-мл. пытается забрать у Андрея трубку, тот не отдает.

Андрей

Поздно, Варь. Он здесь и он все понял. Значит, так. Мы сейчас поедем в аэропорт… Почему?... Резонно. Хорошо, так и сделаем.

Андрей дает отбой. 

Андрей-мл.

Пап, не молчи. Это Глеб, да?

Андрей

Судя по всему, Глеб. Мама его не видела.

Андрей-мл. бежит к двери. 

Андрей

Андрюш, подожди. Мама правильно говорит: кто-то должен оставаться дома. Хотя бы в ближайшие час-два. Вдруг они сюда приедут? Тут же вещи… 

Андрей-мл.

Нет. Не приедут. Он ее сразу увезет. Папа, я поеду в аэропорт. А ты дома останься, ладно?

Андрей

Нет. Наоборот. Я поеду.

Андрей-мл. (очень серьезно)

Папа! Это мое дело. Понимаешь? Мое! Я должен ехать сам.

Андрей серьезно смотрит на сына, кивает.

Андрей

Хорошо. Поезжай. Осторожнее за рулем.

VIII(40) – 16. инт. малага. дом андрея. веранда. день (глория, женька, роса).
Глория забилась с ногами в кресло, обняв колени руками. Лицо у нее подавленное и грустное. Перед ней в раздражении ходит Женька. 

Женька (резко)
Мы же тут всю ночь с ума сходили! Телефон не отвечает! Не предупредила, не позвонила! На море – шторм! Ты когда-нибудь научишься думать о ком-то, кроме себя? 

Глория (устало)

Жень, я же сказала – там сеть не ловилась. Мы как раз из-за шторма и не смогли вернуться. 

Женька

Лор, я тебя не понимаю. Ты три дня назад еще переживала из-за Кирилла. А теперь ты неизвестно с кем на яхте ночуешь. Я не хочу думать, что моя сестра… легкомысленная девушка. Я, знаешь, сколько таких перевидал?! (смотрит в страдальческое лицо Глории, сбавляет тон). Он, между прочим, звонил вчера несколько раз. 

Глория (вскидывая на него глаза, быстро и взволнованно)

Кирилл? И что сказал?

Женька (пожимая плечами)

Не знаю. С ним Роса разговаривала.

Глория (удивляясь)

На каком языке?

Женька (озадаченно)
Хм… Не знаю… Как-то там они друг друга поняли.

Входит Роса. В одной руке у нее телефонная трубка, в другой – букет цветов.

Роса
Esto (протягивает цветы) era entregada por el muchacho, que esperaba ayer cerca de la puerta. Ahora él espera de nuevo. Esto (протягивает телефонную трубку) llama el muchacho de Moscú.

закадровый перевод

Это передал тот молодой человек, который ждал вчера у ворот. Теперь он снова ждет. А это  звонит молодой человек из Москвы.

Женька ехидно усмехается. Глория, держа в руке букет, берет трубку.

Глория

Да. Привет. Хорошо, спасибо... Я вчера на яхте ходила, там мобильная связь не всегда хорошая… А ты как? (долго слушает, на лице ее отражается волнение и растерянность, она почти испуганна) Кирилл… Мне очень жаль, но не надо приезжать… Нет, не обиделась. Просто я брату пообещала поехать с ним на турнир в Австралию. Извини. Увидимся в Москве, ладно?.. Ну все, пока… И я тебя.

Глория кладет трубку на стол. Женька с изумлением смотрит на нее.

Женька

Когда это ты мне обещала?

Глория

Только что. Ты же возьмешь меня?

Женька улыбается, кивает в сторону букета, который все еще в руках у Глории.

Женька

А этот как же?

Глория кладет букет на стол рядом с трубкой. Встает, подходит к ограждению веранды, выглядывает, раздвинув плети плюща.  Поворачивается к Женьке.

Глория (грустно улыбаясь)

А этот… Быстро утешится.

VIII(40) - 17. Инт. Москва. Аэропорт. Свободная зона. день (Барбара, Глеб, подвыпившая дама, компания подвыпившей дамы, пассажиры).

Барбара, нахохлившись, сидит на диванчике рядом с Глебом в свободной зоне. Глеб заметно расслабился. У Барбары совершенно отчаянное лицо. Из сумочки доносится трезвон телефона. Барбара вытаскивает телефон. Глеб отбирает у нее телефон, выключает его, кладет в карман.

Барбара (умоляюще)
Папа, так все-таки нельзя делать. Мы никого не предупредили. Мы ни с кем не попрощались. Я даже не смогла забрать свои вещи. 

Глеб (хмуро)

Ничего, мы купим тебе новые вещи. Попрощаемся и предупредим из Лондона. И поблагодарим за гостеприимство. Когда вернемся домой. 

В кафе неподалеку за столиком сидит компания, которая поминутно оглядывается на Барбару с Глебом. Подвыпившая симпатичная, очень хорошо одетая женщина лет двадцати восьми что-то горячо доказывает своим спутникам, кивая на Барбару с Глебом. Она встает из-за столика и, не очень твердо держась на высоких каблуках, направляется прямо к ним. Глеб, нахмурясь, с недоумением смотрит на нее.  Женщина широко улыбается, демонстрируя великолепные зубы. Подходит.

Подвыпившая дама (почти робко)

Извините, пожалуйста. Вы ведь Глеб Емельянов, я не ошиблась? 

Глеб (удивленно)

Да. А в чем, собственно, дело? Мы знакомы?

Подвыпившая дама (просияв)

Господи, да это же настоящее счастье! Сбылась мечта идиотки! Нет, мы не знакомы.  Но я девочкой была безумно в Вас влюблена! Ни одного выступления не пропускала! У меня Ваша фотография над кроватью висела! Боже мой! Неужели это правда?! Я глазам своим не поверила! Я всем доказывала, что это Вы (кивает на столик), а они надо мной смеялись! Глеб! Пожалуйста! Может быть, Вы подойдете со мной туда? (снова кивает на столик) У меня там фотоаппарат! Я полжизни мечтала с Вами сфотографироваться!

Глеб улыбается. Ему чрезвычайно приятны уже подзабытые им восторги поклонницы. Глеб с сомнением смотрит на Барбару. 

Барбара (тихо)

Иди, папа, я никуда не денусь. 

Подвыпившая дама (с восторгом)
Ой, это Ваша дочь?! Пусть она тоже идет с нами! 

Барбара печально качает головой.

Барбара

Спасибо. Я лучше здесь посижу. 

Глеб встает, забирает у Барбары ее сумочку и идет с женщиной. От столика раздаются громкие аплодисменты. Глеб польщенно улыбается. 

VIII(40) – 18. Инт. малага. отель. холл. день (селиванов, портье, постояльцы).

Селиванов идет через холл к выходу. Портье замечает его, машет рукой.

Портье
Mr. Silivanov! There’s a letter for you!
Закадровый перевод

Господин Селиванов! Для Вас оставили письмо!

Селиванов подходит, берет записку, разворачивает, читает: "Игорь, удачи тебе в Америке". 

Селиванов

Who brought it?

Закадровый перевод

Кто это принес?

Портье (улыбаясь)

A spanish girl. Very beautiful.
Закадровый перевод

Девушка. Испанка. Очень красивая.

VIII(40) - 19. Инт. Москва. Аэропорт. Свободная зона. Вечер (Барбара, Глеб, подвыпившая дама, компания подвыпившей дамы, женщина-пограничник, пассажиры).

Развеселая компания чокается с Глебом шампанским. Дамы начинают по очереди фотографироваться с Глебом. Глеб стоит спиной к Барбаре. Барбара переводит глаза с отца на женщину-пограничника, стоящую у входа в свободную зону. Барбара тихонько встает и, не сводя глаз с отца, идет к женщине-пограничнику. Подходит.

Барбара (тихо)
Извините, мне очень нужно выйти.

Женщина-пограничник (в растерянности)

Но Вы  ведь уже прошли пограничный и таможенный контроль. Вас могут не пустить на рейс.

Барбара смотрит на нее умоляющими глазами.

Барбара

Ну и пусть. Пожалуйста! Мне очень надо!

Женщина-пограничник кивает. Барбара выскальзывает за турникет. 

VIII(40) - 20. Нат. Москва. Площадь перед аэропортом. вечер (Барбара, пассажиры).

Барбара выскакивает из здания аэропорта и испуганно оглядывается. Видит очереди на автобусных остановках. Бросается бегом мимо автобусных остановок к выезду на трассу. 

VIII(40) – 21. инт. подмосковье. аэропортовская трасса. машина Андрея-мл. вечер (андрей-мл).

Андрей-мл. стоит в гигантской пробке. Он в бессильной злобе ударяет руками по рулю. На глаза наворачиваются слезы. Андрей-мл. закусывает губу, шумно втягивает воздух, не давая слезам пролиться. Хватает лежащий на пассажирском сиденье телефон, быстро тыкает пальцами в кнопки, подносит телефон к уху. 

Телефонная барышня (за кадром)

Абонент не отвечает или временно не доступен. Попробуйте перезвонить позднее.

Андрей-мл. в сердцах бросает телефон обратно на пассажирское сиденье и с отчаянным лицом жмет на клаксон. Другие машины отзываются протяжным ревом.   

VIII(40) - 22. Нат. Подмосковье. Аэропортовская трасса. Остановка. Вечер (Барбара, толстая тетка, пьяный мужик 1, пьяный мужик 2, пассажиры).

Барбара стоит на автобусной остановке, стараясь спрятаться за спинами ожидающих автобус людей.  Подходит автобус. Барбара внимательно читает маршрут. Рядом с маршрутом прилеплена рукописная табличка: "цена проезда 50 рублей". Барбара шарит по карманам, достает две мятые десятки. Ее толкают в спину.

Пассажир

Девушка, ну Вы садитесь, или нет?  

Барбара качает головой и отходит в сторону. Захлопываются двери. Автобус уезжает. Барбара оглядывается по сторонам. На остановке еще 5-6 человек.

Барбара (робко, ко всем)

Извините, пожалуйста! Может быть, кто-нибудь мог бы дать мне мобильный телефон? Мне очень нужно позвонить. Я заплачу за звонок. Вот! 

Барбара показывает десятки, обводит пассажиров глазами.

Толстая тетка

Ты смотри, какая нахалка! Телефон ей дай! А ты с ним сбежишь, только тебя и видели! Знаем мы таких! 

Пьяный мужик

Эй, шалава! Что, из машины выкинули и не заплатили?

Пьяный мужик 2

Ну! Она сутенеру хочет звонить!

Толстая тетка

Да нет, воровка она! На морде написано, и голосок ангельский. У них, у таких, всегда ангельские. 

Барбара выходит из-под навеса остановки, прислоняется с наружной стороны к стене остановки  и плачет. 

VIII(40) - 23. Нат./инт. Подмосковье. Аэропортовская трасса. Остановка/машина Вари. Вечер (варя, барбара, пссажиры). 

Варя едет по трассе и держит у уха телефон.

Варя

Андрюша, я уже подъезжаю. Лондонский рейс еще не улетел, но если они уже за пограничным контролем… Я попробую что-нибудь придумать… Сынок, только без глупостей. Граница – это граница. 

Варя проезжает мимо остановки, на которой стоит и плачет Барбара. Замечает ее краем глаза, резко тормозит. 

Варя (в трубку)

Андрей, подожди-ка. Кажется, я ее вижу. 

Машина Вари сдает назад. 

VIII(40) – 24. нат. Малага. Улица у дома Андрея. Вечер (Селиванов, Роса).

Калитка открыта. У калитки стоят Селиванов и Роса. В руках у Селиванова – букет.

Роса 

(активно жестикулируя, с чудовищным акцентом)

Нет. Она – нет. Мадрид. Ту-ту! Эаплан! Андерсьтенд? 

Селиванов (грустно)

Андерстенд.

Селиванов отдает букет Росе. Понурившись, поворачивается и уходит. Роса, качая головой, смотрит ему вслед. 
VIII(40) - 25. Нат. Подмосковье. Аэропортовская трасса. Остановка. Вечер (Варя, барбара, Андрей-мл., пассажиры).

Варя прижимает к себе трясущуюся от рыданий Барбару.

Варя

Все, Барбариска, все! Все уже закончилось. 

Барбара (причитая)
У меня денег не было… я им двадцать рублей предлагала, а мне телефон никто не дал… и смеялись! …я не знала, что мне дальше делать! 

Варя прижимает ее к себе еще крепче.

Варя

Все. Я сказала, все закончилось. Не нужно никуда звонить. Я здесь. 

Слегка отстраняет от себя Барбару. Достает из сумки платок. Вытирает ей лицо.

Варя

А папа где? 

Барбара (всхлипывая)

Он там, в аэропорту остался. Я убежала от него. 

У остановки резко тормозит машина Андрея. Андрей-мл. выскакивает из машины, бросается к Барбаре, молча прижимает ее к себе. Барбара снова начинает рыдать, вздрагивая всем телом. 

Варя

Так, поезжайте домой. 

Андрей-мл.

А ты куда? 

Варя (вздохнув)

А ты предлагаешь Емельянова в аэропорту бросить? В полной неизвестности? Папе скажешь, чтобы не волновался. Я не знаю, когда приеду. Надеюсь, что не одна.

VIII(40) - 26. Инт. Москва. Аэропорт. Зал отлета. Ночь (Варя, Глеб, пассажиры).

Варя и Глеб сидят на скамейке в полупустом зале отлета. У обоих серые измученные лица. 

Глеб (устало и совершенно спокойно)

Это хорошо, что она все-таки студентка. Но я не понимаю - зачем обязательно жениться?  Они что, собираются сразу детей заводить? 

Варя усмехается, толкает его плечом в плечо.

Варя

Емельянов, все-таки вы, мужики, ужасные носороги! Почему сразу дети-то?! Они еще сами дети. Чистые, между прочим. Ты подумай, она у нас будет жить и каждое утро выходить из Андрюшкиной комнаты. 

Глеб дергается.  Варя успокаивающе поглаживает его по плечу.

Варя

Вот именно. Ей же стыдно будет это делать просто так. 

Глеб потерянно смотрит перед собой в пол. Варя встает.

Варя

Поехали, Емельянов, спать очень хочется. Андрей там весь извелся, наверное. А завтра с утра поедешь с ними в ЗАГС, подпишешь там все, что надо. Жениться они все равно в конце августа будут, не раньше. Андрюшка через две недели на практику уезжает.

В полупустом зале гулко раздаются шаги. Варя и Глеб оборачиваются. К ним направляется Андрей. Подходит, обнимает Варю за плечи, целует в щеку. Не отпуская Вариных плеч, протягивает Глебу руку.

Андрей

Здорово, Емельянов.

Глеб встает, пожимает ему руку.

Глеб

Здорово, Стрелец. Не меняешься.

Андрей

Ты тоже. Ну что, здесь ночевать будем, или все-таки к нам поедем?

Глеб вздыхает.

Глеб

Поедем. (вскидывает на плечо сумку) В кого она у нас такая? Это ж надо – от отца сбежать. Просто "Метель" какая-то. Пушкин А.С. 

VIII(40) – 27. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Комната Изы. новый день три недели спустя (середина августа 2003 года). День (Барбара, Иза, Варя).

Барбара стоит перед зеркалом, отведя руки в стороны. Иза, ползая вокруг нее на коленях, приметывает на живую нитку подол очень красивого белого платья-туники с поясом под грудью. Варя стоит рядом, любуясь Барбарой в платье.   

Иза (с пола)

А кружев никаких не будет. Терпеть не могу все эти кружева и рюшечки. Просто не девушка становится, а торт-безе. А вот здесь и здесь (проводит по широкому поясу под грудью и по подолу) я вышивку сделаю. В два цвета – глубокий синий и морская волна. Я уже все нарисовала. Орнамент с греческих амфор. Красиво будет. Андрюшка упадет, когда приедет. 

Барбара расширенными от ужаса и восторга глазами смотрит на себя в зеркало.

VIII(40) – 28. Инт. Чувашская деревня. Дом старухи–вышивальшицы. День (Андрей-мл., Лора, старуха-вышивальщица).

Андрей-мл., старясь слиться со стеной и ступая почти неслышно, ходит вокруг старухи-вышивальщицы с камерой на плече. В углу, скрестив ноги по-турецки, сидит Глория. Старуха, не поднимая глаз от вышивания, натянутого на большую деревянную раму, артистично, "страшным голосом", с подвываниями и звукоподражаниями, рассказывает сказку. По-русски она говорит с чудовищным акцентом. 

Старуха-вышивальщица

Курмала!!! Видитт Эдикан: коридор стекянны, как урам, и мертвы батырсем по две стороны висятт, голова вниз. Эдикан испугасси: мен товос ши? Дверь – крыкк! – закрыассь! Мен товос тетен – идетт Эдикан вперетт. 

Глория дергает Андрея-мл. за джинсы. Он наклоняется. Глория что-то шепчет ему на ухо. Андрей-мл. кивает, подползает ближе к старухе и снимает узловатые пальцы, снующие с иглой над вышивкой. Старуха будто не замечает камеру. 

Старуха-вышивальщица

Толос хуши. Суттки шел. Другой дверь перед Эддикан. Эддикан открывать – гром греметь. Курмала!!! Видитт Эдикан: коридор стекянны, как урам, и мертвы ачасем кругом!  

Старуха вдруг прерывает рассказ, снимает с гвоздиков на раме сплошь расшитое ярким орнаментом полотенце. Улыбается, протягивает Андрею.

Старуха-вышивальщица

Для твой невестта! Сурпан на сваттьба! 

Андрей-мл. (растерянно)

Спасибо… Что Вы, не надо! Это же… искусство!

Старуха-вышивальщица (строго)
Он чен! Бери! Тилейли пул! Бутть щасттив!

Андрей-мл.

Тавах!

Старуха-вышивальщица расцветает.

Старуха-вышивальщица

Торхосшан!

VIII(40) - 29. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Кабинет Люси. День (Люся).

У Люси  появился кабинет, оформленный во вполне идиллических представлениях о кабинете писателя: большой стол, кресло, полки с книгами. Люся сидит за столом и с пулеметной скоростью тремя пальцами стучит по клавишам ноутбука. От увлеченности и усердия она даже закусила губу. Раздается телефонный звонок. Люся не сразу приходит в себя. Берет трубку.

Люся (недовольно)

Да! (на лице ее изображается изумление, которое сменяется бурной радостью) Как… вышла? Уже?!.. Какие экземпляры?.. Авторские?!. Да-да, конечно, я сейчас приеду! Вот прямо немедленно! Сейчас!

Люся вскакивает из-за стола и начинает метаться по комнате, прижимая телефонную трубку к груди. 

VIII(40) – 31. Инт. Подмосковье. Дом Андрея. Кабинет Андрея. День (Андрей, Кирилл).

Андрей сидит за столом и смотрит на Кирилла, который мечется по кабинету. 

Кирилл (горячо)

Я не понимаю, что произошло! После возвращения я ее всего один раз видел! И то мельком! Она говорит, что не обиделась. Ну, что я поехать не смог. Но я же хотел! Она же сама с братом уехала! 

Андрей

А чем я-то могу помочь? Она уже взрослая, а я даже в детстве не вмешивался в ее личную жизнь. 

Кирилл

Скажите мне, как ее найти. Она уехала в эту свою экспедицию и не оставила мне адреса. 

Андрей

Может быть, она не хотела, чтобы ты туда приезжал? 

Кирилл резко останавливается перед Андреем. Умоляюще смотрит, прижав руки к груди.

Кирилл

Мне очень надо! Пожалуйста! Я так больше не могу. Я люблю ее, Андрей Борисович. Я хочу на ней жениться. 

Андрей (усмехнувшись, с интересом)

Так ты что, ты предложение поедешь делать? 

Кирилл кивает. 

Андрей (помолчав)
Ладно. Только их не так просто найти. 

VIII(40) – 32. Инт. Москва. Издательство. Кабинет гендиректора издательства. День (Люся, гендиректор издательства).

Люся влетает в кабинет генерального директора и расширенными глазами смотрит на стопку книг, лежащих на столе. Забыв поздороваться, или даже не заметив гендиректора, делает шаг вперед и берет в руки верхнюю книжку. На разрисованной китчевой обложке – "Людмила Демидова. Любовь сильнее чем смерть". Люся, не веря своим глазам, вглядывается в обложку. Без сил опускается на стул, прижимая книгу к груди.

Люся

Господи… Не может быть… Неужели это со мной, Господи… 

Гендиректор с улыбкой наблюдает эту сцену. 

VIII(40) - 33. Инт. Москва. Клуб ВВС. Административное здание. Кабнет генерального директора клуба. День (Селиванов, гендиректор).

Гендиректор, улыбаясь, с видом благодетеля смотрит на Селиванова, сидящего напротив него.

Гендиректор

Игорь, мы нашли способ решить Ваши проблемы. К сожалению, у нас нет официального соглашения с НХЛ. Поэтому мы Вас отпустим неофициально. В НХЛ Вам это не помешает. А если  Вы захотите вернуться, у Вас никаких проблем не будет. Я Вам это обещаю. (улыбаясь еще шире, заговорщицки) И в прессе мы Вас ругать не будем. Я уже лично сказал в одном интервью, что понимаю молодых игроков и глубоко жалею о сложившейся ситуации. (совсем просияв) Так что - я Вас поздравляю! Я надеюсь, мы будем Вами гордиться. 

Гендиректор ждет бурной радости. Селиванов вежливо улыбается – и только. Гендиректор озадачен. 
Селиванов

Спасибо. Но я передумал. Я остаюсь в клубе. 

Гендиректор настолько изумлен, что не сразу может заговорить.

Гендиректор (совершенно растерянно)

Игорь, Вы, наверное, не поняли… Договоренности хоть и неофициальные, но они устроили обе стороны, и нас, и американцев. Никаких препятствий нет. Вы можете спокойно делать карьеру. Вам никто не предъявит претензий. (с недоумением вглядываясь в лицо Селиванова) Вы ведь так мечтали об НХЛ! 

Селиванов (кивнув)

Я все понял. Спасибо. Но я действительно передумал. Я еще не созрел для НХЛ и меня абсолютно все устраивает в клубе. У такого тренера, как Андрей Борисович, нужно учиться и учиться, пока есть возможность… Я бы хотел его увидеть, кстати. Он на работе, Вы не знаете?  

Гендиректор (вздохнув)
Андрей Борисович, к сожалению, больше не работает в клубе. 

Селиванов (изумленно)

Как не работает?  

Гендиректор (пожав плечами)

Видимо, у Андрея Борисовича появились другие планы. 

Селиванов встает.

Селиванов

Ну, я-то здесь еще работаю? Вы же меня официально не продали? 

Гендиректор 

(через паузу, с мучительным недоумением разглядывая Селиванова)

Нет. Пока – нет. 

Селиванов

Ну вот и хорошо. До свидания. И спасибо еще раз. (с едва заметной иронией) Я надеюсь, Вы рады, что я остался. Вы же не хотели, чтобы я уезжал.

Селиванов уходит. Гендиректор берет телефонную трубку, набирает номер. 

Гендиректор

Кеша, срочно приезжай. Есть проблемы. Большие, Кеша, большие. 

VIII(40) – 34. Нат. Москва. Улица у книжного лотка. День(Люся, лоточница, прохожие).

Машина Люси останавливается рядом с книжным лотком. Лоточница равнодушно взирает на нескольких покупателей, листающих книжки. Люся выходит из машины и торопливо подходит к лотку. 

Люся

Извините, а у вас нет книги Людмилы Демидовой "Любовь сильнее, чем смерть"? 

Лоточница (равнодушно пожимая плечами)

Нет. Я даже не знаю, кто такая Людмила Демидова. 

Люся

Сейчас. Подождите минуточку!

Люся бежит к машине. Лоточница с удивлением смотрит ей вслед. Люся ныряет в машину и выныривает с книжкой в руках. Бегом возвращается к лотку. Протягивает книжку.

Люся

Вот! 

Лотошница вертит книжку в руках и обнаруживает на заднем форзаце Люсину фотографию. С удивленной улыбкой смотрит на нее.

Лоточница

Так это Вы - автор? 

Люся, сияя, кивает.

Люся

Да. Я – автор! Я Вам дарю эту книгу. 

Лоточница

А автограф оставите?

Люся

Конечно! Только мне в машину за ручкой сбегать надо!

Лоточница

Зачем? Вон, сколько ручек!

Лоточница берет из коробки с авторучками ручку и протягивает Люсе. Люся, продолжая сиять, подписывает книжку.

VIII(40) – 35. Нат. Чувашия. полузаброшенный дом отдыха. двор перед домиков студентов. Вечер (Андрей-мл., Лора, Божена, студенты).

Глория и Божена режут овощи на большом деревянном столе, врытом в землю. Складывают овощи в большую миску. Андрей-мл. сидит чуть поодаль на пеньке и, глядя в глазок видоискателя, отсматривает отснятый материал. Студентки периодически подходят к столу, ставят на стол тарелки, кладут вилки, корзинку с нарезанным хлебом. Студенты курят в отдалении. Божена смотри на Андрея-мл. 

Боженка (со вздохом)
Альбо он правда женится?  

Глория (рассмеявшись)

Боженка, смирись. У тебя нет никаких шансов. Он влюблен в нее безумно. Я их видела вместе. 

Боженка (вздергивая подбородок)

У меня быв бы шанс! Файни шанс! Гдыбы я могва спаць з ним! Едны раз! 

Лора 

Но ведь вся проблема в том, что он не хочет спать с тобой, да?

VIII(40) – 36. Нат./инт.  Москва. Улица у лотка./машина Люси. День (Люся, лоточница, прохожие).

Люся из машины наблюдает за тем, как лоточница читает ее книгу. Лоточница действительно увлечена. Она даже не замечает, как прилично одетая дама, пролистав книжку в мягкой обложке с ее лотка, спокойно кладет книжку в сумочку и удаляется, не заплатив. Люся, не сводя глаз с лоточницы, берет телефон. Не глядя, тычет в кнопки.

Люся (счастливым шепотом)

Варька, моя книжка вышла. У меня в машине авторские экземпляры лежат. (слушает, не сводя глаз с  лоточницы, улыбается еще шире, хотя шире уже, кажется, некуда) Я не могу сейчас приехать. Я слежу… За лоточницей… Она мою книжку читает. 

VIII(40) – 37.  Инт. Москва. Клуб ВВС. Административное здание. Кабнет генерального директора клуба. Вечер (Маслов, гендиректор).

Маслов, утирая пот со лба, сидит, развалившись, в кресле перед маленьким столиком. Гендиректор достает из бара коньяк, бокалы, лимон. Ставит на столик.

Маслов (просительно)

Не томите! Что случилось?

Гендиректор симметрично расставляет рюмки, переставляет одну ближе к краю. Поднимает глаза на Маслова.

Гендиректор

Ты попал в щекотливую ситуацию, Кеша. Селиванов отказывается ехать в НХЛ. Он, видите ли, передумал. 

Маслов, открыв рот, молчит. Гендиректор наливает коньяк себе и Маслову, отпивает глоток, заедает ломтиком лимона. Маслов хватает бокал, выпивает коньяк залпом, снова молча сидит, уставившись в пространство, с совершенно обалдевшим лицом. Гендиректор отпивает еще глоток, снова заедает лимоном.

Маслов (насмерть перепуганным голосом)

Совсем?

Гендиректор

Совсем. 

Маслов 

(с робкой надеждой в голосе)

Но ведь… можно же вернуть деньги американцам?  

Гендиректор смотрит на Маслова, как на больного.

Гендиректор

Какие деньги?! Окстись! Положим, свои десять процентов я бы вернул. Но ты же не хочешь сказать, что я должен попросить хозяев клуба вернуть миллион семьсот тысяч? Извините, мол, накладочка вышла? 

Маслов (бледнея)

Но что же делать?! Может, попросить американцев добавить двести тысяч и продать Селиванова официально? 

Гендиректор (издевательски улыбаясь)

Американцы добавят вряд ли. Но ты, Кеша, можешь пожертвовать своими денежками и предложить американцам схемку. Ты им – двести тысяч, они официально покупают Селиванова. Двести тысяч, Кеша, меньше, чем два миллиона. 

Маслов (почти шепотом, с ужасом)

У меня нет двухсот тысяч. 

Гендиректор (вскидывая брови)

Вот как? Меньше надо играть, Кеша. Я представляю, что бы было, если бы казино находились в твоем ведении. В общем, дорогой, от тебя самого зависит, какую проблему ты будешь решать: на два миллиона, на двести тысяч… или уговоришь Селиванова бесплатно. 

Маслов трясется от страха и злости.

Маслов

Я говорил! Это все Стрельцов и Бузовкин! Это из-за них! А представляешь, что будет, если Стрелец сядет на Федерацию?!

Гендиректор

Кеша, ты бредишь. Ты не в себе, что ли? Причем тут Стрельцов и Бузовкин, если Селиванов даже не знал, что Стрелец в отставке?

Маслов (истерически)

Это он специально! Они договорились! Он прикидывался! 

Гендиректор (морщась)

Кеша, истерики устраивай за дверью. Давай, выпей еще рюмочку – и иди себе, не теряй времени. Тебе есть, над чем подумать, Кеша.

VIII(40) – 38. Инт. Чувашия. Дорога. Машина Кирилла. Ночь (Кирилл).

Кирилл едет по пустой  грунтовой дороге. Справа и слева дорогу обступает лес. Салон наполняют прозрачные звуки "Yesterday". 

VIII(40) – 39. Инт. Москва. Мэрия. Конференц-зал. Новый день. Утро (Буза, Маслов, Свен, Мэр, спортивные чиновники, чиновники мэрии). 

На  большом столе стоит огромный, хорошо сделанный макет дворца на Ходынском поле.  У сенсорного экрана с лазерной указкой в руках стоит архитектор. Рядом на столе – ноутбук и проектор. Архитектор указывает на колонки цифр на экране.

Архитектор

Таким образом, спорткомплекс может быть введен на полгода раньше чемпионата, и даже опробован во время внутренних соревнований. 

Архитектор улыбается, чиновники с энтузиазмом аплодируют. Буза, стоящий рядом со Свеном у макета дворца, подталкивает Свена локтем.

Буза
So, what do you think?
Закадровый перевод

Ну что, как тебе? 

Свен (улыбаясь)

Impressive. I think you have the world championship in your pocket. Why was Streltzov not there?

Закадровый перевод

Впечатляет. Я думаю, чемпионат мира у вас в кармане. А почему не было Стрельца? 

Буза
Стрелец is unemployed at the moment. But on tomorrow’s reception, have you heard that there’ll be a reception in your honour, you bourgeois? Стрелец will be there and all others who they’ve managed to gather.
Закадровый перевод
Стрелец у нас сейчас безработный. Но на завтрашнем приеме – ты слышал, буржуй, что наша мэрия устраивает в честь тебя прием? – Стрелец обязательно будет. Ну, и наши все, кого собрали. 

Свен радостно улыбается. К ним подходит мэр. 

Мэр

Господин Йохансен, я Ваш давний верный поклонник. Как же Вы сражались с Валерием Игоревичем на льду! 

Буза
He said he’s a fan of yours…
Закадровый перевод

Он сказал, что твой поклонник…

Свен (улыбаясь)
Нье надо. Я понимать. Я сражать Стрельец, да? Много. 

Свен трогает себя за скулу. Из угла Маслов с тревогой смотрит на улыбающуюся троицу. Мэр отходит. Маслов направляется к Бузе и Свену. Кивает с напряженной улыбкой.

Маслов
Are you planning your future collaboration without me?
Закадровый перевод

Что, строите планы о дальнейшем сотрудничестве без меня? 

Свен удивленно вздергивает брови.

Свен

Кьеша, ты есть в отставка? 

Маслов (резко)

Не дождетесь! 

Маслов отходит. Свен с недоумением смотрит на Бузу.

Свен
Why is he so nervous? Is the chair shaking under him?

Закадровый перевод

Чего это он такой нервный? Под ним, что, кресло шатается? 

Буза (улыбаясь)

I shake it as hard as I can. Nearly done. Only the last jerk needed now. I relay on you.

Закадровый перевод

Я шатаю изо всех сил. Уже почти расшатал. Нужен последний толчок. Я очень на тебя рассчитываю. 

Свен задумчиво смотрит на Бузу.

Свен
I sure am tired of him, Valerii. However if I do help, then it won’t be openly. Picking presidents is the national federation’s prerogative. We don’t have – what do you call it – partcom, yes.
Закадровый перевод

Валерий, мне он, конечно, надоел. Но если я и смогу помочь, то только неофициально. Выборы президентов - прерогатива национальных Федераций. У нас нет – как это у вас называлось? – partcom, да. 

VIII(40) – 40. инт. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. Домик студентов. Большая комната. Утро (Глория, Боженка).

Глория и Боженка пьют кофе. 

Глория

Боженка, так все-таки нельзя. Он уже бегает от тебя. Я точно тебе говорю, что у тебя ничего не выйдет. И мне неприятно это наблюдать. 

Боженка (прищурившись)

Пани Лорка из полицьи нравов? Альбо ты дуже мивуешь его невесту? У меня ньет часу, Лорка. Оттего тактика – буря и натиск. Чи ты ведзешь, гдзе он? 

Боженка выглядывает в окно. Лора хмурится. 

Боженка (удивленно)

Курча! Сюрприз! Усмишь, Лорка! Улыбоцку! 

Глория подходит к окну. 

VIII(40) – 41. Нат. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. двор перед домиком студентов. Утро (Андрей-мл., Кирилл).

От калитки к домику идут Андрей-мл. и Кирилл. За оградой виднеется машина Кирилла. 

VIII(40) – 42. Нат. Подмосковье. дача Андрея. Утро (Варя, Соня, Селиванов).

Варя гуляет с Соней. От решетчатых ворот раздается сигнал клаксона. Варя подходит к воротам. Из машины высовывается Селиванов.

Селиванов

Здравствуйте, Варвара Викторовна. Извините, что без звонка. А Андрей Борисович дома? 

Варя

Дома. Здравствуйте, Игорь. Как Вы загорели и похорошели!

Соня кокетливо улыбается. Селиванов выходит из машины. Варя открывает калитку. Селиванов с бледным и решительным лицом, даже не улыбнувшись, целует ей руку. Наклоняется, протягивает руку Соне. Соня, улыбаясь, прячется за Варю.

Варя (удивленно)

Что это Вы такой хмурый, Игорь? Как перед битвой. (машет рукой в сторону дома) Он у себя с кабинете. Сами найдете? 

VIII(40) – 43. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Кабинет Андрея. утро (АндрЕЙ, сЕЛИВАНОВ).

Андрей пожимает Селиванову руку.

Андрей

Поздравляю! Я слышал, тебя отпустили? В этой ситуации отъезд – это самое лучшее. Неизвестно, кто сейчас придет в команду. 

Селиванов

Андрей Борисович, почему Вы ушли? Вам предложили другую работу? 

Андрей (невесело улыбнувшись)

Пока никто ничего не предлагал. Нынче я безработный. Правда, обеспеченный безработный. 

Селиванов

Я почему спрашиваю… Андрей Борисович,  я остаюсь. Я решил никуда не ехать. 

Андрей изумлен. 

Селиванов (откашлявшись, решительно)

Вообще-то я приехал поговорить с вами о Вашей дочери. Где она? 

Андрей изумляется еще больше. 

VIII(40) – 44. Нат. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. двор перед домиком студентов. утро (Андрей-мл., Глория, Кирилл, Божена).

Глория сидит с Кириллом на скамейке у врытого в землю стола. 

Глория

Кирилл, дело не в обидах. Я не хочу вообще никаких отношений. Ни с кем. Я поняла, что я  к ним не готова. 

Кирилл (упрямо)

Я знаю, что ты обиделась. У нас же все было хорошо до этой Ванькиной болезни.  Лор, ну пойми, это была обычная детская хитрость. 

Глория (качая головой)

Да нет же. Я правда не обижаюсь. Тем более, на Ваньку. Кир… ты очень хороший. И сын у тебя замечательный. Я тебе очень, очень благодарна. За все. Но мне нечего тебе сказать, кроме того, что я сказала. Нет никаких веских причин. Я тебя очень прошу: уезжай. Оставь меня. Пожалуйста. 

Кирилл

У тебя кто-то появился? 

Глория (вздыхая)

Ну сколько можно отвечать на этот вопрос? Нет, не появился. Дело во мне самой. Только во мне.

На крыльце появляется Андрей-мл. 

Андрей-мл.

Кирилл, извини. Лор, уже час. Солнце уйдет через пять часов, нам час добираться, и работы часа на четыре минимум. Если мы сейчас не поедем, то день пропал. 

Рядом с Андреем-мл. на крыльце появляется Боженка. Проходит мимо него, задев Андрея-мл. грудью. Подходит к столу. Глория встает, подходит к Боженке.

Глория

Сегодня опять ты на хозяйстве? Божен, я очень люблю польскую кухню, но, можно, сегодня не будет капусты? 

Божена (обиженно кивая)
Хорошо, будзет русская кухня. Картошка, так? Прошам, Лорка, в сельпо паэлью не завезли. 

Глория поворачивается к Кириллу.

Глория

Кирилл, уезжай. Я тебя очень прошу. Не мучай ни себя, ни меня. 

VIII(40) – 45. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Кабинет Андрея. дЕНЬ (АндрЕЙ, сЕЛИВАНОВ).

Андрей сидит за столом, Селиванов нервно расхаживает по кабинету.

Андрей (усмехаясь)

Просто поветрие какое-то. Все хотят жениться на Лоре.

Селиванов (круто останавливаясь перед Андреем)
Что? Кто-то еще хочет жениться на Лоре?

Андрей (снова усмехаясь)
А ты думаешь, ты один такой глазастый?

Селиванов

Что, кто-то из наших?

Андрей (не отвечая, задумчиво)

Значит, ты приехал просить ее руки… Несколько дней пообщался в Испании, и решил, что все – созрел для семьи и брака… А она-то за тебя замуж хочет? Или у нее совсем другие планы?

Селиванов (убежденно)

Хочет! Она только в Америку ехать не хотела. Вот, я остался.

Андрей (вздыхая)

Понятно. Жертвуешь, значит. Игорь, послушай меня. Не забивай себе голову. Поезжай в Америку. Это твой шанс. Другого может не быть.

Селиванов (упрямо)

Я должен ее увидеть.

Андрей

Она в экспедиции. Вряд ли ты ее найдешь. Это в чувашских лесах где-то. У черта на куличках.

Селиванов упрямо наклоняет голову.

Селиванов

Я все равно никуда не поеду, пока не поговорю с ней. Я люблю ее, поверьте, Андрей Борисович! Может, Вы дадите мне адрес этих… чувашских лесов?

Андрей (вздыхая)
Вот ведь навязался ты на мою голову! 

VIII(40) – 46. Нат. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. двор перед домиком студентов. день (Кирилл, Божена).

Кирилл помогает Боженке чистить картошку.

Кирилл

Я не понимаю, что происходит. Ее как подменили. Нет, ну я бы понял, если бы она там в кого-нибудь влюбилась… (мрачнеет) Но она говорит, что нет. 

Боженка

То правда, Кирилл. Я слышала, она просила его не звонить. 

Кирилл (напрягаясь)

Кого - его?

Боженка (пугаясь)

Ой… Так то ты быв, пьевни… 

Кирилл внимательно смотрит на Боженку. Она прячет от него глаза. 

Кирилл 
Так. Теперь-то я точно ни куда не поеду, пока не выясню, кто это ей не должен звонить. 

Божена  совершенно испугана. Она понимает, что сказала что-то не то. 

VIII(40) – 47. Нат. Подмосковье. Дача Андрея. дЕНЬ (Варя, АндрЕЙ, сЕЛИВАНОВ).

Варя видит, как Андрей провожает Селиванова до калитки. Пожимает ему руку. Селиванов уходит. Варя подходит к Андрею.

Варя

Что это вы оба такие официальные? Даже не улыбнулись ни разу. 

Андрей (усмехнувшись)
А это я изображаю сурового отца. Он хочет жениться на Лоре. 

Варя (прыская, как девчонка)

Как, еще один?! 

Андрей

Вот именно. 

Варя

И он тоже поехал к Лоре? 

Андрей

Угу. Поехал. 

Варя (всплескивая руками)

Они же там поубивают друг друга! 

Андрей (наставительно)

Рыжая, у тебя нет никакого стратегического мышления. У Кирилла было преимущество во времени. Либо они уже обо всем договорились, либо Кирилл уже получил отставку. 

К воротам с визгом подъезжает машина Люси. Люся, прижимая к груди книжку. выскакивает из машины.

Люся

Вы телепаты, да? Я еще не приехала, а Вы уже у калитки? 

Люся вбегает в распахнутую калитку. Бросается Варе на шею, крепко сжимая рукой книжку. Андрей вынимает у нее книжку из руки, разглядывает.

Андрей

А где моя дарственная надпись? Дорогому, любимому зятю…

Люся (выныривая из Вариных объятий)

Сейчас напишу!  

Варя (улыбаясь)

Ну, чем вчера закончилась слежка? 

Андрей (изумленно)

Люсь, ты чего, теперь романы с натуры пишешь? Сама выслеживаешь - сама описываешь? 

Варя (смеясь)

Нет. Это она лоточницу вчера выслеживала. 

Андрей (еще больше изумляясь)
В чем провинилась бедная лоточница? 

Люся (гордо)

Она мой роман читала. 

Андрей

Ну и как, дочитала?  

Люся (гордо)

Дочитала. Ее за это время обворовали три раза. А она даже не заметила. 

Андрей (укоризненно качая головой)

А ты стояла и спокойно наблюдала? 

Люся (покаянно кивая)

Ага. Я хотела, чтобы она не отрывалась. 

Иза (за кадром) (громко)

Мам, пап, идите! Платье готово!

Люся

Какое платье?

Варя

Свадебное. Барбарискино. 

VIII(40) – 48. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. гостиная. День (Варя, Люся, Андрей, Барбара, Иза, Соня).

Барбара в свадебном платье выходит в гостиную. Разговоры смолкают. Все зачарованно смотрят на Барбару, которая чудо как хороша, даже босиком. Барбара смущенно оправляет платье и вдруг, подхватив юбку, начинает кружиться в вальсе. У Люси и Вари – слезы на глазах.

VIII(40) – 49. Инт. Дорога. Машина Селиванова. день (селиванов).

Селиванов едет по грунтовой дороге и во все горло подпевает Фредди Меркьюри: "Show must go on!".

VIII(40) –  50. Нат. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. двор перед домиком студентов. вечер (Андрей-мл., глория, Кирилл, селиванов, Божена, студенты).

Андрей-мл. и Глория возвращаются на базу отдыха. Андрей-мл. несет камеру.

Глория (радуясь)
Андрюш, но ведь класс, что получается! У меня прямо иголки в пальцах на нервной почве – такой материал!

Андрей-мл.

Сам радуюсь. Сплюнь, чтоб не сглазить. 

Речь Андрея-мл. прерывает громкий смех студентов, доносящийся с базы.  Глория и Андрей-мл. заинтересованно смотрят на студентов. Глория замечает среди студентов Кирилла.

Студент (Кириллу)

Нет, правда, что ли? Ну, комедия! Просто так камеру ставь – и снимай! 

Кирилл

У меня такие комедии в салоне каждый день. Хочешь, правда – приходи и снимай. Только камеру замаскировать как-нибудь надо… 

Кирилл замечает Глорию и Андрея-мл., идущих к базе. Вскакивает, идет навстречу.

Глория

Ты почему не уехал, Кир? Я же просила!

Кирилл

Потому, что у меня появились новые вопросы.

Андрей-мл.

Ладно, пойду я. Сами разберетесь.

Андрей-мл. уходит к студентам.

Глория

Кирилл, мне не нравится твой тон. С чего ты вообще взял, что у тебя есть право задавать мне вопросы?

Кирилл

Ты сама мне его дала. Чуть меньше года назад. Я хочу знать, кто этот человек, из-за которого мы расстались.

Глория не успевает ответить. Раздается шум подъехавшей машины, сопровождаемый громким голосом Фредди Меркьюри. Меркьюри замолкает на полуслове. Все молча смотрят на машину. Из машины выходит Селиванов. Машет Глории рукой.

Селиванов

Привет!

Глория (всплеснув руками)

О, Господи! Игорь! Я, по-моему, ясно тебе написала: удачи в Америке!

Селиванов (смеясь)
А я в нее не поехал!

Кирилл рядом с Глорией угрожающе сжимает кулаки. Селиванов видит выражение его лица и весь подбирается. Тренированные мышцы перекатываются под футболкой. 

VIII(40) – 51. Инт. подмосковье. дача андрея. комната барбары и андрея. вечер (варя, барбара).

Свадебное платье разложено на кровати. Барбара, молитвенно сложив руки, смотрит на Варю.

Барбара

Варь, ну пожалуйста! Я только покажусь ему в платье – и сразу обратно! 

Варя

Барбариска, ну что ты придумала?! (мягко) И примета это плохая – до свадьбы жениху в платье показываться… 

Барбара (умоляюще, чуть не плача)

Варь, я его уже целых пять дней не видела! И я боюсь.

Варя (удивленно)

Чего?

Барбара (смущаясь)

Мне кажется, что Лора… Она, наверное, влюблена в Андрея.

Варя

Господи, Барбариска, что за чушь?! С чего ты это взяла?

Барбара (серьезно)

Она говорит, как он. У них даже жесты похожи. Я знаю, что это такое. Я сама иногда хочу все делать, как Андрей. Понимаешь? 

Варя (серьезно глядя ей прямо в глаза)

Барбариска, я тебе клянусь, что Лора не влюблена в Андрея. Я это точно знаю.

Барбара

Откуда?

Варя

Я не могу тебе сказать. (вздыхает) Ладно, поезжай, если тебя это успокоит. 

Барбара бросается ее обнимать.

Барбара

Спасибо, Варь!

Варя

Только туда – и обратно. Помнишь, мы с тобой говорили о том, что мужчин надо отпускать к их делу? 

Барбара серьезно кивает.

Варя

Собирайся. Ты как раз на ночной поезд успеешь. Я тебя на вокзал отвезу. Да, от Чебоксар такси возьмешь. Официальное, не частника! И позвонишь мне прямо при таксисте, номер сообщишь. Поняла?

Барбара (радостно)

Поняла! Поняла!  

VIII(40) – 52. Нат. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. двор перед домиком студентов. вечер (Андрей-мл., глория, Кирилл, селиванов, Божена, студенты).

Студенты готовятся к ужину. Кирилл и Селиванов выясняют отношения в углу двора.

1 студент

Так, тарелки несите.

2 студент (держа в руках блюдо с салатом)

Вот тут мне расчистите немного.

1 студентка

Ставь сюда. Петь, вилки захвати!

Кирилл

Откуда ты такой взялся, а?

Селиванов

А  тебя кто сюда звал? Она тебя бросила!

Кирилл

Что-то не видно, чтобы тебе она сильно обрадовалась! Значит, это ты ей в Испании настроение испортил? 

Селиванов

Нет, я пытался ей его поднять после того, как ты постарался! 

Фразы долетают до студентов, сидящих за столом. Андрей-мл. с сочувствием смотрит на Глорию. Студенты хихикают. 

1студент

Господа дуэлянты, прошу к столу!

Кирилл и Селивановне слышат, увлеченные выяснением отношений. Глория резко встает, подходит к Кириллу и Селиванову.

Глория

У вас, похоже, есть увлекательная тема для разговора? Может, вы ее обсудите в другом месте? Спать здесь все равно негде, лишних лежачих мест не предусмотрено… и  продуктов на вас не запасено. Здесь до ближайшего магазина пилить и пилить! 

Селиванов, внезапно просияв, бросается к машине.

Селиванов

Господи, что ж это я! Я же все привез!

Селиванов тащит от машины огромные пакеты. Притащив, начинает выкладывать продукты на стол.

1 студент

О, это ко мне поближе!

Селиванов (продолжая выкладывать)

Я же знаю, что такое сборы.

Селиванов чрезвычайно горд собой, с превосходством посматривает на Кирилла.

Божена (сочувственно глядя на Кирилла)
А Кирилл мне готовить помогал… 

Глория хмуро и враждебно посматривает то на Кирилла, то на Селиванова.

VIII(40) – 53. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Кабинет Андрея. Вечер ( Андрей, Маслов). 

Андрей, качая головой, разглядывает всклокоченного Маслова, топчущегося на пороге кабинета. 

Андрей

Ну, ты. Маслов, даешь! Явиться на ночь глядя, без  звонка. Как к лучшему другу в дом!

Маслов (торопливо, подавшись к Андрею)

Стрелец, послушай, я бы никогда! Но у меня, честно, вопрос жизни и смерти! 

Андрей кивает на кресло.

Андрей

Садись. 

Маслов садится, тут же вскакивает, подбегает к Андрею. 

Маслов

Стрелец, тебе нужна Федерация? Да забирай ее, пожалуйста! Все равно Буза со Свеном уже договорились меня скинуть! Но я сам отдам – только помоги!

Андрей

Так, Кеша, стоп. Ты что, торговаться со мной пришел? Так мне от тебя ничего не надо. Может, по-человечески попробуешь? Если у тебя, правда, вопрос жизни и смерти. 

Маслов

Стрелец, поговори с Игорем. С Селивановым. Пожалуйста! Все знают, что он тебе в рот смотрит! Пусть он в Штаты едет, а? Стрелец, я пропал, если Селиванов не уедет. Мне придется бабки америкосам возвращать, а я-то не продавец! Я – так, стрелочник! А продавцы деньги уже получили, и обратно не отдадут! Стрелец, ты же знаешь – за два лимона кто хочешь уроет – и наши, и америкосы! Нет человека – нет проблемы! 

Андрей (с усмешкой)

Такова судьба стрелочника. Ты не знал? 

Маслов с отчаянием смотрит на Андрея.  Андрей вздыхает.

Андрей

Маслов, я ничего бы для тебя делать не стал. Но так случилось, что я сегодня Игоря уговаривал ехать в Штаты ради него самого. И он отказался. 

Маслов (умоляюще сложив руки)

Где он? Дома его нет. 

Андрей

Не знаю. (смотрит на часы) Думаю, где-нибудь на дороге между Москвой и Чебоксарами. Если он, конечно, не на истребителе полетел. 

VIII(40) – 54. Инт. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. Домик студентов. Большая комната. вечер (Андрей-мл., глория, Божена, студенты).

Студенты в большой комнате просматривают материал. Смотрят попеременно на дисплеи и в видоискатели разных камер.

1 студент

О, вот тут ничего у тебя вышло. А ну-ка, прокрути вперед.

2 студент (отмахиваясь)

Да там фигня.

1 студент

А у кого не фигня? Давай, показывай! (смотрит на дисплей камеры, у которого сгрудились уже три студента) О, стой, что это? Лор, это ваше?

Глория 
Наше.

1 студент

Вот это я понимаю, работа с актером! Учись Васек!

2 студент

Угу…

1 студент

Нет, ну где вы ее взяли? Прямо народная артистка! Любовь Орлова! Как всю жизнь снималась.

Глория

Это все Андрей. Она сначала зажималась, а потом камеру вообще замечать перестала. У меня самый деликатный оператор на свете.

Андрей-мл. довольно улыбается.

2 студент

Нет, Андрюх, правда, здорово.

Андрей-мл.

Спасибо.

1 студент

Я предлагаю выпить, пока не поздно.

Студенты смеются. 

1 Студент 

И чего вы ржете? Я серьезно. Вот Андрей с Лорой материал доснимут, Оскар получат, и будут на нас свысока поглядывать. А пока нужно пользоваться моментом и быстро с ними выпить, чтобы потом внукам рассказывать.

2 студент ставит на стол бутылку джина.

3 студент

Давай, там, разливай уже.

Студенты наполняют стаканы, все чокаются, пьют.

Андрей-мл. (морщась)
Фу, гадость, какая!

2 студент

Ты, что, Андрюх, никогда джин не пил?

Андрей-мл.

Нет.

3 студент

А еще будешь?

Андрей-мл. (подставляя стакан)

Да.

1 студент

Вот, это по-нашему! Давай, давай, Васек, подлей Андрюхе.

Стаканы снова наполняются, все пьют.

1 студент (в легком подпитии)

Ты, Лора, все-таки вредная женщина.

Глория

Это почему?

1 студент

Спиртные напитки у кавалеров отняла, самих на мороз выгнала…

Глория

Какой еще мороз? Жара – двадцать пять градусов ночью.

1 студент (смеясь)
Все равно выгнала.

К Андрею-мл. подходит Боженка.

Боженка

Анджей, давай с тобой выпьем.

Андрей-мл.

Божен, я чувствую, мне уже хватит.

Боженка заискивающе смотрит в глаза Андрею.

Боженка

Ну, по чуть-чуть… (дотрагивается до руки Андрея) За ваш фильм.

Андрей-мл. (хмуро)

Нет, Божен, я устал. Я спать пойду.

Андрей-мл. уходит, Боженка разочарованно смотрит вслед. 

VIII(40) – 55. Нат. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. Площадка перед двором у Домика студентов. Вечер (Глория, Кирилл, Селиванов).

По обе стороны от калитки, ведущей во двор, стоят машины Кирилла и Селиванова. В обеих горит свет. У Кирилла играет "Биттлз", у Селиванова - "Куин". Оба сидят на водительских местах и изредка поглядывают в сторону соседней машины. С крыльца сбегает Глория и идет к машинам. Останавливается между машинами. Кирилл и Селиванов синхронно выключают музыку. Синхронно выскакивают из машин. Синхронно хлопают дверями. 

Глория (с тоской)

Ну что за цирк вы устроили, а? Ну, езжайте уже, оба! Я вас умоляю! Хватит меня позорить! Мне никто, никто не нужен! 

Глория закрывает лицо руками и убегает к домику. 

Кирилл

Лор!

Селиванов

Лор, ну постой!

Кирилл и Селиванов с ненавистью смотрят друг на друга. Понятно, что никто из них с места не двинется. 
VIII(40) – 56. Инт. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. Домик студентов. Комната Андрея-мл. Ночь (Андрей-мл., боженка).

Андрей-мл. спит на узкой кровати, наполовину прикрытый простыней. Простыня дорогая, домашняя. Приоткрывается дверь. Входит Боженка в прозрачной ночной сорочке.

Боженка (тихо)

Анджей!

Андрей-мл. не просыпается. Боженка садится на кровать. Смотрит на него. Проводит пальцем по его губам.  Андрей-мл. во сне недовольно отмахивается. Боженка вздыхает, осторожно отодвигает его руку, ложится рядом. Заботливо накрывает Андрея-мл. одеялом, лежавшим в ногах. Натягивает край одеяла на себя. 

VIII(40) – 57. Нат. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. Площадка перед двором у Домика студентов. Новый день. раннее утро (Кирилл, Селиванов, местные мальчишки).

Сереет. Из леса мелкими перебежками продвигается  к машинам компания малолетних хулиганов из местных. Они заглядывают в машины, видят спящих Кирилла и Селиванова. Прокалывают по два задних колеса у каждой машины. Убегают, гнусно хихикая. 

VIII(40) – 58. Нат. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. Площадка перед двором у Домика студентов. Новый день. раннее утро (барбара,таксист).

В свете наступившего дня видно, что у обеих машин уже спущены оба задних колеса. Подъезжает такси. Из такси выходит Барбара. 

Барбара (таксисту)

Я не больше двух часов. Ожидание я Вам оплачу. 

Барбара с замирающим от предвкушения счастья лицом бежит к домику, даже не взглянув в сторону машин Кирилла и Селиванова. Она крепко прижимает к груди пакет. 

VIII(40) – 59. Инт. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. Домик студентов. коридор/Комната Глории/комната юноши и девушки/комната Андрея-мл. утро (Андрей-мл., Барбара, Глория, боженка, юноша, девушка).

Барбара, прислушиваясь, стоит в коридоре, по-прежнему прижимая к груди пакет. На цыпочках подходит к ближайшей двери, осторожно заглядывает, видит Глорию, спящую в одиночестве. Облегченно улыбается. Прикрывает дверь. На цыпочках идет дальше. Приоткрывает дверь в следующую комнату. На кровати, обнявшись, спят полуобнаженные юноша и девушка. Барбара стыдливо отводит взгляд, прикрывает дверь. Крадется к следующей двери. Заглядывает. На кровати лежат Андрей-мл. и Боженка, укрытые одеялом. Барбара с ужасом смотрит на них. 
VIII(40) – 60. Нат. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. Площадка перед двором у Домика студентов. Новый день. утро (Барбара, Кирилл, Селиванов, таксист).

Кирилл и Селиванов стоят друг против друга у калитки в позе двух кочетов, готовых сшибиться не на жизнь, а на смерть.
Кирилл

Ты бы до Москвы уже давно добрался.

Селиванов

Извини, только вместе с тобой.

Кирилл

На тренировку опоздаешь, герой. Смотри - ругать будут…

Селиванов

За меня не переживай, я в отпуске.

Таксист, высунувшись из окна, с интересом вслушивается в перепалку. Кирилл и Селиванов даже не замечают его.

Кирилл

Надеюсь, не в бессрочном?

Из домика выбегает Барбара. Бежит к калитке. Пробегает мимо Кирилла и Селиванова, как мимо неодушевленных предметов. У нее лицо человека, только что расставшегося с жизнью. Пакета в руках нет. Барбара распахивает дверцу, садится на заднее сиденье. Кирилл и Селиванов с изумлением провожают ее глазами.  Такси уезжает. Кирилл и Селиванов, молча и вдруг будто протрезвев, смотрят вслед такси. Потом, не сговариваясь, направляются каждый  к своей машине. Садятся, захлопывают дверцы. Машины, одна за другой, оседая на спущенных колесах, отъезжают от двора. 

конец VIII(40) серии. 
серия IX (41)
IX(41) – 1. Инт. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. Домик студентов. Комната Андрея-мл. утро (Андрей-мл., боженка).

Андрей-мл. переворачивается во сне. Рука его падает на Божену. Он инстинктивно притягивает ее к себе, обнимает, распахивает глаза. С удивлением и ужасом смотрит в ее лицо. Божена тоже открывает глаза, улыбается, тянется к нему, тоже обнимает.

Боженка

Чешч! Доброе утро.

Андрей-мл. резко убирает руки.

Андрей-мл. (растерянно)
Божена, что ты здесь делаешь?

Боженка (игриво)
А ты как думаешь?

Андрей-мл. (резко, отодвигаясь как можно дальше)
Я никак не думаю. Я жду, когда ты мне объяснишь. 

Боженка (касаясь кончиками пальцев его руки, вкрадчиво)) 
Бедни… Вчора збит дужо выпив… Запомнив… Альбо я памьетаю… 

Андрей-мл. (пряча руку)
Божена, ты по-русски говоришь, или по-польски? Хватит придуриваться, ты язык прекрасно знаешь! Запомнив – это забыл, да? А паметать – помнить? Ты хочешь сказать, что я что-то забыл, а ты помнишь? 

Боженка

Да. Так.

Андрей-мл. (с уверенностью)
Нет, не так. Я помню, как я напился и спать пошел. А больше мне помнить нечего. 

Боженка (с улыбкой)
Пошел, так. А я тьебя разбудива. 

Андрей-мл.

Божена, ты зря стараешься. Между нами ничего не было и быть не могло. 

Боженка

Отчего ты так уверен? 

Андрей-мл. (твердо)
Оттого. Я танков боюсь с детства. 

Божена с недоумением смотрит на него. Андрей-мл. выбирается из постели.

Андрей-мл. (с раздражением)
Божена, уходи, пожалуйста. И больше так никогда не делай. Ни-ког-да. Это противно и бесполезно.

Андрей-мл. поворачивается к стулу за своими вещами и замечает на стуле аккуратно разложенное свадебное платье. С ужасом смотрит на платье. У Божены округляются глаза. 

IX(41) – 2. Инт. Чувашия. Дорога. такси. утро (Барбара, Таксист).

Такси едет по грунтовой дороге посреди леса. На заднем сиденье сидит Барбара. У нее отрешенное убитое лицо. Таксист с сочувствием поглядывает на нее в зеркало заднего вида, но не решается ничего спросить. 
IX(41) – 3. Нат. Чувашия. Дорога. утро (Кирилл, Селиванов).

Кирилл и Селиванов стоят, опершись на капот, каждый у своей машины. Курят. На земле у машин лежат бесполезные запаски. У каждой по одной. Кирилл жмет на кнопки мобильного телефона. 

Кирилл

Черт! И мобильный здесь не берет. 

Селиванов (в сердцах ударяя по запаске)

Да ничего здесь не берет!

Кирилл

Ну, и что делать-то будем?

Селиванов (с просиявшим лицом)

Слушай! Давай, я дам тебе свою запаску. Доедешь до техобслуживания и за мной вернешься.  

Кирилл


Ага. Классно придумал. Давай наоборот: я дам тебе свою запаску, а ты за мной вернешься. 

Оба не двигаются с места. Кирилл закуривает.
IX(41) – 4. Инт. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. Домик студентов. Комната Глории. утро (Андрей-мл., Глория).

Лора, потирая глаза, сидит в постели. Андрей-мл. сидит на полу у изголовья кровати.

Андрей-мл. (шепотом)

Откуда платью-то взяться?! Мистика какая-то… И, главное, я точно уверен, что платье Иза шила – она очень античными мотивами увлекается. А там орнамент – ни с чем не спутаешь… Лор, ну как это может быть? 

Глория (задумчиво)
Надо было мне Боженку придушить еще вчера. И ведь собиралась же… 

Андрей-мл.

Зря не придушила. Она, убогая, еще и лапши мне навешать хотела. Про бурную ночь любви… (задумывается, на лице проступает ужас) Лор, ну не может же быть… И не дозвонишься отсюда никуда… 

Глория (глядя Андрею-мл. в глаза.)

Андрей, Барбара была здесь. Другого объяснения я не вижу.

Андрей-мл. (обреченно)

Ну, тогда все кончено. Я никогда не смогу ей ничего объяснить. Она не поверит. Я бы точно не поверил. 

Глория с сочувствием смотрит на Андрея-мл.

IX(41) – 5. Нат. Чувашия. Дорога. утро (Кирилл, Селиванов).

Кирилл и Селиванов сидят, каждый на своей запаске. Под ногами у Кирилла груда бычков.

 Кирилл (индифферентно)

Так можно и до вечера досидеть…

Селиванов (так же индифферентно)
Можно. И до завтрашнего утра тоже можно.

Кирилл

Может, все-таки возьмешь мою запаску?

Селиванов

Ты, что забыл? Я в отпуске… Мне спешить некуда. (потягивается) Хорошо! Природа!
Кирилл закуривает новую сигарету.

IX(41) – 6. Нат. Чувашия. Полузаброшенная база отдыха. двор перед домиком студентов. вечер (Андрей-мл., глория, Кирилл, селиванов, Божена, студенты).

Студенты сидят за столом, завтракают. Боженка сидит невдалеке на пеньке и плачет. Глория бросает на нее убийственные взгляды. У Андрея-мл. заострившееся лицо с отчаянными глазами. 

1 студент

Да вроде машина утром какая-то подъезжала… А может, мне приснилось… 

2 студент

В смысле – приснилось? Ты видел, что ли?

1 студент

Да нет. Мотор работал.

Студентка (кивая на Глорию)

Так может, эти уезжали… Претенденты.

Глория вспыхивает. 

Студент 2

О! Легки на помине!

Студенты оборачиваются. В калитку с суровыми лицами входят плечом к плечу запыленные Кирилл и Селиванов. Студенты с изумлением смотрят на них. Кирилл и Селиванов подходят к столу, садятся. По-прежнему плечом к плечу. Глория с тоской переводит глаза с одного на другого. 

Глория (устало, почти смирившись)
Господи, вы бы себя со стороны видели! Вам точно в цирке выступать! Бим и Бом. Куда машины дели, клоуны? 

Кирилл и Селиванов синхронно машут руками.

Кирилл + Селиванов

Да Бог с ней! 

Андрей-мл. вдруг с отчаянной надеждой поворачивается к ним.

Андрей-мл.

Ребят, вы когда уехали? Вы никого здесь ночью или утром не видели?

Селиванов

Видели. Часов в шесть (Кириллу, вполне по-приятельски) В шесть, Кир?

Кирилл кивает, внимательно глядя на Андрея-мл. и начиная что-то понимать.

Селиванов

Девушка из дома выбежала. Вчера ее здесь не было. Рыженькая. Красивая. Плакала сильно. Ее такси ждало. Мы после этого сразу и уехали. 

Андрей-мл.  встает из-за стола. 

Андрей-мл.

Я поехал.

Кирилл тоже встает.

Кирилл

Подожди, Андрей. Вместе поедем. Я тебя хоть в Чебоксары отвезу. Дальше-то на разных запасках не доеду. (поворачивается к Селиванову) Я возьму твою запаску? 

Селиванов кивает. Потом тоже встает.

Селиванов

Я с вами. Техпомощь все равно сюда надо гнать. 

IX(41) – 7. Инт. Москва. Зал приемов. Вечер (Варя, Андрей, Буза, Алла, славка, Свен, Маслов, хоккеисты, Гости).

В зале для приемов играет струнный квартет. Официанты скользят между гостями, разнося напитки. У фуршетных столов толпится чинная публика. Недалеко от одного из столов стоит группа хорошо одетых мужчин лет пятидесяти. В компании громко, не по-здешнему, смеются. Это команда хоккеистов восьмидесятых. Остальные гости оглядываются, когда раздается очередной взрыв хохота.

Андрей

А этот гад мне крюк между ног засунул и стоит, улыбается. Я и пошевелиться боюсь – это голову не жалко, а тут… (подталкивая Свена) Я тебе еще должен, ты помнишь?

Свен (улыбаясь, очень флегматично)
Ньет. Ты не должен. Ты мне бил глаз. Remember?

Андрей

А! Ну да. Это я с Иваном не поквитался. С Глинкой.

Славка

Есть шанс. Иван, между прочим, с этого сезона в Омске главным тренером будет.

Андрей

Да ну?! Точно? 

Варя и Алла стоят неподалеку, смотрят на хоккеистов. Улыбаются.

Алла

Дети! Чистые дети! 

Из угла за хоккеистами загнанными глазами наблюдает Маслов. Опрокидывает рюмку и тут же хватает у проходящего мимо официанта вторую. 

IX(41) – 8. Нат. Москва. Вокзал. Перрон. Вечер (Барбара, Пассажиры).

Барбара выходит из вагона и в замешательстве останавливается на перроне, явно не зная, что ей делать. Проходящие мимо пассажиры задевают ее плечами, толкают. У Барбары в сумочке звонит телефон. Барбара вытаскивает телефон.

Барбара (погасшим голосом)
Здравствуй, мама…

Слушает, по лицу ее проходит судорога.

Барбара (с дрожью в голосе)
Нет никакого платья, мама… Потому что… И свадьбы никакой тоже не будет… Не надо приезжать никуда, я сама приеду… Билет куплю, и завтра приеду. Все, пока мама… Не спрашивай меня ни о чем, пожалуйста… 

Барбара убирает телефон в сумочку и с отрешенным лицом идет дальше по перрону.

IX(41) –9. Инт. Москва. Зал приемов. Вечер (Варя, Андрей, Буза, Алла, Свен, мэр, Маслов,гендиректор, хоккеисты, Гости).

Маслов по-прежнему не сводит глаз с веселящейся в центре компании. Он придерживает за рукав идущего мимо официанта и хватает сразу два бокала с подноса. Опрокидывает в себя, даже не посмотрев, что там. К нему подходит гендиректор. 

Гендиректор (с ласковой улыбкой)

Кеша, ты нашел Селиванова? 

Маслов 

Почти…

Гендиректор

Побыстрее ищи, Кеша. Американцы сегодня звонили, интересовались, когда он приедет. Мне непонятно, почему они мне звонят… Нехорошо, Кеша. Надо подходить к телефону.

IX(41) – 10. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Прихожая. Вечер (Барбара, Иза).

Иза открывает Барбаре дверь. Обнимает ее.

Иза

Привет, Барбариска! Как съездила? Как Андрей? Понравилось ему платье? (недоуменно смотрит на руки Барбары) А… где платье?

Барбара, не слыша ее вопросов, как сомнамбула проходит мимо. Иза догоняет ее, заглядывает в лицо.

Иза

Что случилось, Барбариска?

Барбара (пустым голосом)

Ничего. Я просто устала. 

Барбара идет к лестнице. Иза со страхом смотрит ей вслед. 

IX(41) – 11. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Комната Барбары и Андрея-мл. Вечер(Барбара).

Барбара, не раздевшись и даже не сняв обуви, неподвижно лежит на кровати. Взгляд ее устремлен на фотографию, стоящую на тумбочке: они с Андреем-мл., смеющиеся и счастливые. На глазах Барбары нет слез. Непонятно даже, видит она фотографию, или нет. 

IX(41) – 12. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Комната Изы. Вечер(Иза).

Иза держит у уха телефонную трубку. У нее испуганное лицо. 

Иза (себе под нос, нетерпеливо)
Ну, отвечай же, мама, отвечай! 

Телефонная барышня (за кадром)

Абонент не отвечает или временно недоступен. 

IX(41) – 13. Инт. Москва. Зал приемов. Вечер (Варя, Андрей, Буза, Алла, Свен, мэр, Маслов, гендиректор, хоккеисты, Гости).

Компания хоккеистов разбрелась по залу. Андрей, обняв Варю за плечи, стоит рядом с Бузой, Свеном и Аллой. К ним подходит мэр. Поднимает рюмку, по-свойски подмигивает Свену.

Мэр

Ну что, за Москву - столицу хоккея - 2007?  

Свен (серьезно)

I means… (внезапно широко улыбаясь) Yes! Можно пить! (прикладывает палец к губам) Тш-ш! Сикрет! 

Мимо, заметно шатаясь, проходит Маслов. Видит жест Свена, слышит его последние слова. Чуть не падает, хватается за официанта. Поднос вместе со всеми бокалами летит на пол. Маслов – вслед за подносом. Наступает тишина. Присутствующие вытягивают головы, пытаясь разглядеть, что же произошло. Официант протягивает Маслову руку, помогая ему встать. Маслов встает, оглядывается.

Маслов (нечетко выговаривая слова)

Ну? Что вы все вылупились, а?! Радуетесь?! Думаете, сожрете меня? Если б вы только знали, как я вас всех прикрывал! И от этих (тычет пальцем в мэра), и от этих, (кивает на Свена). От таких, как этот швед мордатый. Если бы не я, хоккея русского уже давно бы не  было! У-у-у, сволочь! 

Маслов замахивается на Свена. Свен легко перехватывает его руку. Общественность шокирована. Мэр что-то шепотом говорит на ухо подбежавшему охраннику, брезгливо кивая на Маслова. 

IX(41) – 14. Нат. Москва. Вокзал. Перрон. Вечер. (Андрей-мл., 1 милиционер, 2 милиционер, пассажиры).

Андрей-мл. идет по перрону с рюкзаком за плечами. Смотрит себе под ноги. Перед ним вырастают два милиционера с автоматами.

1 милиционер (развязно) 

Молодой человек, документы предъявите.

Андрей достает студенческий билет. Протягивает им.

1 милиционер

Че, ВГИК? (переглядывается с другим милиционером) Знаем такое место. Паспорт.

Андрей пожимает плечами, протягивает им паспорт.

Андрей-мл.

Вообще-то у вас должны быть основания, чтобы проверять документы.

1 милиционер (улыбаясь)

Ты смотри!

2 милиционер

Сам нарывается. (сплевывает)

1 милиционер

Так, руки поднял!

 Андрей равнодушно, как автомат, поднимает руки. Милиционеры ощупывают и охлопывают его. Выворачивают карманы. Вытаскивают тысячерублевую бумажку.

1 милиционер

О, смотри, какие студенты пошли! ( сует бумажку в свой карман, хлопает Андрея по плечу) Свободен!

Андрей-мл. (равнодушно)

А деньги?

1 милиционер

Какие деньги?

Андрей-мл. (устало)

Мои деньги, которые вы положили в карман.

1 милиционер (прищуриваясь)

Я у тебя что-то брал, да?

Андрей кивает.

1 милиционер

Ты еще не знаешь, как берут. (достает мобильный телефон, набирает номер) Миха, подъезжай давай, клиента ведем! Да нет, пока пустой, сейчас зарядим.

 Второй милиционер защелкивает на руках Андрея наручники, засовывает какие-то пакетики Андрею в карман штанов.

1 милиционер

Ты че?

2 милиционер

А че?

1 милиционер

Он же их сбросит.

2 милиционер

Да как он их сбросит? У него руки в браслетах.

1 милиционер

Найдет, как. (смеется) Ты че, торчков не знаешь?

2 милиционер

А чего делать-то? Дежурить над ним, что ли?

1 милиционер

А вон, в рюкзак переложи, оттуда не сбросит.

Второй милиционер вытаскивает пакетики и перекладывает в рюкзак. Кажется, что Андрей не осознает происходящего. Он погружен в свои мысли. 

IX(41) – 15. Нат. Москва. Улица убокового выхода с Вокзала. Вечер. (Андрей-мл., 1 милиционер, 2 милиционер,3 милиционер, 4 милиционер, водитель).

В темном закутке у выхода с вокзала стоит патрульная машина. 1 милиционер и 2 милиционер подводят туда Андрея-мл. Из машины выходят 3 милиционер и 4 милиционер. Водитель разглядывает Андрея через дверцу с опущенным стеклом.

3 милиционер (начальственным тоном)

Так, что у нас тут такое? Нарушаем?

1 милиционер

Товарищ майор, гражданин отказался предъявить вещи для досмотра. 

3 милиционер

Отказался? Ну, сейчас мы его досмотрим. А что, бойцы, похож он на наркомана?

1 милиционер

Я сразу так и подумал.
IX(41) – 16. Инт. Москва. Зал приемов. Вечер (Варя, Андрей, Буза, Алла, Свен, мэр, гендиректор, хоккеисты, Гости).

Струнный квартет играет. Гости возбужденно перешептываются. Маслова уже нет.

Гость 1

Да он вообще в последнее время неадекватен! Представляете, захожу в казино…

Гость 2 

(из другой группы, перекрывая голос гостя 1)

…встречает Лиру Моисеевну, его жену. А у той – два фингала под обоими глазами. Спрашивается, откуда?!

Свен (с недоумением, к Андрею и Бузе)

Is he mad? З ума сошел? 
Буза (пожимая плечами)

Нервы у парня ни к черту. И жрать меньше надо. Don't drink so much. Он же налакался до белизны в глазах! 

Мэр

(громко, стоя в центре многочисленной группы)

Позор! И этот человек представляет Россию на международном уровне! Понятно,  почему к нам относятся как к дикарям! 

IX(41) – 17. Инт. Москва. Набережная у театра Эстрады. Патрульная машина. вечер (Андрей-мл,3 милиционер, 4 милиционер, водитель).

Андрей-мл. сидит на заднем сидении в патрульной машине  со скованными руками. Рядом с ним – 4 милиционер. 3 милиционер сидит рядом с водителем. 
3 милиционер (оборачиваясь, ласково)

Значит, домой звонить не будем?
Андрей-мл. молчит.

3 милиционер

Не будем. Ну, ничего, мы сами позвоним, мы не гордые. Миха, дай-ка мне его телефон.

4 милиционер протягивает телефон Андрея-мл. 3 милиционер просматривает телефонную книжку в телефоне.

3 милиционер

Так, так… О! Дом. То, что надо.

3 милиционер нажимает кнопку вызова. Слушает длинные гудки.

3 милиционер

Твои что, на ночь телефон отключают?

Андрей-мл. по-прежнему молчит.

3 милиционер

Понятно. Мы, как Володя Ульянов, пойдем другим путем. Ты вообще, завязывай молчать, а то намолчишь себе.

3 милиционер листает книжку дальше.

3 милиционер

Та-ак, что тут у нас? Дача? Ну, что? (подмигивает Андрею) Попытаем счастье?

IX(41) – 18. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Комната Барбары и Андрея-мл. Вечер (Барбара, Иза).

Барбара по-прежнему неподвижно лежит на кровати. В комнату входит перепуганная Иза с телефонной трубкой в руках. Протягивает трубку Барбаре.

Иза (с дрожью в голосе)

Барбариска, я не понимаю… там какие-то люди из милиции. Они говорят, что у них Андрюша. Но он же в экспедиции, да?

Барбара рывком поднимается и хватает трубку.

Барбара

Да! да, слушаю Вас… что Вы говорите? Это глупость какая-то… Какие наркотики? Этого не может быть! Вы его с кем-то путаете… Я? Я… жена. 

IX(41) – 19. Инт. Москва. Набережная у театра Эстрады. Патрульная машина. вечер (Андрей-мл,3 милиционер, 4 милиционер, водитель).

3 милиционер держит у уха телефон Андрея и с недоумением слушает. 

3 милиционер

Она говорит, что жена.

4 милиционер

Парень, ты женат, что ли?

3 милиционер

Ранний.

У Андрея на лице вдруг отображается необыкновенное волнение. Он пытается скованными руками выхватить у 3 милиционера телефон.

Андрей-мл. (кричит)

Дайте мне трубку!

3 милиционер (пожимая плечами)

Да пожалуйста. Ты же сам не хотел ни с кем разговаривать.

3 милиционер подносит трубку к уху Андрея-мл.

 Андрей-мл. (кричит)

Барбариска, ты слышишь меня?! Ты ничего не поняла! Не было ничего. Я клянусь тебе! Я люблю тебя!

3 милиционер, хихикая, убирает от уха Андрея трубку.

3 милиционер (в трубку)

Ну что, это он? Как – что делать? Если ты еще не нагулялась – ищи адвоката. C хорошим адвокатом года три еще погуляешь. С плохим – все шесть... Ну-у-у, если он тебе нужен… подумай сама… молодец! Хорошая жена… пять тысяч. Ну, не рублей же!.. Девочка, не смеши! Мне проще звездочку на погон получить, чем его за эти деньги отпускать. Ищи, девочка. Времени у тебя мало. Найдешь – ему на трубку звони. Мы ответим. 

IX(41) – 20. Инт. Москва. Дом приемов. Холл у входа. Вечер (Варя, Андрей, Буза, Алла).

Варя, Андрей, Буза и Алла среди других гостей идут через холл к выходу. 

Варя

Ужас! Я так устала, будто две тренировки подряд отпахала! А Люська мне еще говорит, что надо чаще в свет выезжать. От такого "света" сбежать хочется на край света. И никогда этих лиц не видеть. Поехали быстрее домой. Там Барбариска уже вернуться должна.

Буза

Привередливая ты, рыжая! Перефразируя известно кого, (с характерным акцентом) у нас для тэбя другой элиты нэт! 

Алла

Как Люська, Варь? Она заехать обещала, книжку завезти…

Варя, Андрей, Буза и Алла скрываются за дверью. 

IX(41) – 21. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Комната Барбары и Андрея-мл. Ночь (Барбара, Иза).

Барбара, рассыпав по полу деньги, пересчитывает их. Иза входит с пачкой мятых купюр в руках.

Иза

Вот. Это я у папы из карманов выгребла!

Барбара (отчаянно)

Не хватает, Господи, не хватает! У меня месячный лимит на кредитке закончился! Иза, звони Варе!

Иза (чуть не плача)

Да я звоню, звоню! У нее телефон отключен! 

Барбара (еле сдерживая слезы)

Еще звони, Иза! Звони!

IX(41) – 22. нат. Москва. улица у Дома приемов. Вечер (Варя, Андрей, Буза, Алла, помощник президента).

Варя, Андрей, Буза и Алла идут к стоянке. 

Помощник президента (за кадром)

Андрей Борисович! Валерий Игоревич! 

Вся компания дружно оборачивается. Помощник президента догоняет их. 

Помощник президента

Здравствуйте.

Помощник президента целует руки Варе и Алле, здоровается за руку с Андреем и Бузой.

Варя

Добрый вечер.

Алла

Здравствуйте.

Андрей

Здравствуйте.

Буза

Вечер добрый.

Помощник президента (улыбаясь, Андрею и Бузе)

Поздравляю! Мастерская работа! Мы бы лучше не сделали! Вас с Андреем Борисовичем ждет президент. Вас отвезут. (Варе и Алле) Простите, дамы, я вынужден их похитить. Вас тоже развезут по домам. 

Варя (со вздохом)

Зачем? Я сама поеду! Я все равно собиралась вести, не пила ничего. 

Андрей (нахмурившись)

Мне не нравится, что моя жена ночью одна окажется на трассе. Может быть, я отвезу ее домой, и потом приеду?

Помощник президента (укоризненно)

Андрей Борисович! (примирительно) Если Варвара Викторовна непременно хочет ехать сама, мы можем ей машину сопровождения выделить. Хотите?

Андрей

Хочу.

Варя примирительно гладит его по плечу.

Варя

Андрюша! Ну что может случиться? Я же не  пешком пойду! 

Андрей с сомнением смотрит на Варю.

Андрей

Позвони мне, как доберешься.

Помощник президента

А вот это не получится. Извините, но в резиденции мобильные телефоны оставляют на входе.

Варя

Андрюш, лучше ты позвони, как выйдешь. Не волнуйся. Вон, смотри, Буза не волнуется.

Буза

Так Алле только два квартала ехать. 

Помощник президента терпеливо ждет с выражением голубиной кротости на лице. Андрей целует Варю в щеку.

Андрей

Рыжик, будь осторожна.

Андрей и Буза уходят с помощником президента. Андрей оборачивается и беспомощно смотрит на Варю. 

Алла (удивленно)
Ты поняла что-нибудь? С чем он их поздравлял? 

Варя (усмехнувшись)

Он думает, что мой муж и твой муж мастерски провели комбинацию и спровоцировали Маслова на международный скандал. 

IX(41) – 23. Инт. Москва. Набережная у театра Эстрады. Патрульная машина. вечер (Андрей-мл,3 милиционер, 4 милиционер,водитель).

Андрей-мл. и милиционеры сидят в машине. 3 милиционер нервно постукивает пальцами по стеклу.

3 милиционер

Что-то твои не торопятся, парень! Не очень-то ты им нужен, видно.

Андрей-мл. молчит. Звонит телефон Андрея-мл. 3 милиционер с сомнением смотрит на Андрея-мл., открывает дверцу машины и выходит с телефоном. 

IX(41) – 24. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Комната Барбары и Андрея-мл. Ночь (Барбара, Иза).

Барбара и Иза сидят на коленях перед кучкой денег. Барбара держит у уха трубку.
Барбара 
Я нашла только две... Я не знаю, где взять еще!.. Родственники есть, но у них телефоны не отвечают!.. Хорошо. Хорошо! Я поняла.

Барбара кладет трубку. Они с Изой с ужасом смотрят друг на друга.

IX(41) – 25. Инт. Москва. Машина Вари. Ночь (Варя).

Варя садится в машину, поворачивает ключ. Двигатель начинает тихо урчать. Варя достает из сумочки телефон, включает. Набирает номер.

IX(41) – 26. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Комната Барбары и Андрея-мл. Ночь (Барбара, Иза).

Барбара, изо всех сил удерживаясь от рыданий, говорит в трубку.

Барбара

Трех тысяч не хватает, Варя. Они велели звонить на Андрюшин номер.

Барбара слушает. Кивает головой.

Барбара

Я поняла. Сейчас поищу. Я перезвоню. (Изе) Варя сказала – кредитка в красной сумке. Где ее красная сумка?

Иза

В прихожей на вешалке висит! 

Обе выбегают из комнаты.

IX(41) – 27. Инт. Москва. Машина Вари. Ночь (Варя).

Варя, совершенно оглушенная, сидит в машине. Набирает номер. 

Телефонная барышня (за кадром)

Абонент не отвечает или временно не доступен. 

IX(41) – 28. Инт. Подмосковье. резиденция президента. Гостиная. Ночь (Андрей, буза, президент).

Андрей и Буза сидят плечом к плечу на диване напротив президента, сидящего в кресле. На столике между ними стоит бутылка дорогого шампанского. Президент, по-домашнему в джинсах и свитере, на правах хозяина разливает шампанское по бокалам. Поднимает свой бокал.

Президент

Поздравляю! Мне сразу же доложили. Высший пилотаж! Я, честно говоря, не ожидал. 

Буза тоже поднимает бокал и кивает.

Буза

Спасибо. 

Андрей, не притрагиваясь к бокалу, хмуро смотрит на президента.

Андрей

Если Вы о Маслове, то нашей заслуги здесь нет. Он сам… пилотировал.  

Президент (проницательно улыбаясь)

Тогда – за счастливую случайность! Вы знаете, что я давно мечтал Вас видеть в кресле президента ФХР. Вы - и только Вы - должны представлять на международном уровне наш хоккей. 

Андрей невольно улыбается и тоже поднимает бокал. Все пригубливают и отставляют бокалы. 

Президент (доверительно)
Давайте поговорим о деле. Андрей Борисович, только честно – сколько уйдет времени, чтобы разгрести эти авгиевы конюшни? 

Андрей (усмехнувшись)

Смотря какую чистоту Вы хотели бы навести. 

IX(41) – 29. Инт. Москва. Машина Вари. Ночь (Варя).

Варя одной рукой держит руль, а другой – телефонную трубку. 

Варя (кричит)

Вам придется подождать! Потому что мне нужно съездить за город за кредиткой, и вернуться в город снять деньги!.. У меня нет реактивного самолета!.. В конце концов, деньги нужны Вам!

IX(41) – 30. нат. Москва. набережная у театра Эстрады. Ночь (3 милиционер, 4 милиционер).

Милиционеры стоят на улице рядом с патрульной машиной, курят. 

4 милиционер

Мамаша какая-то нервная. Орет. Вечно так, хоть одна бы нормальная попалась. (смотрит на часы) А вдруг не успеет?

3 милиционер

Успеет.

4 милиционер

Нам меняться в пять. Может, отпустим?

3 милиционер

Зачем? Из принципа посадим. Я из-за этой суки взнос по кредиту вовремя не внесу – всю ночь на них потратил. За такое наказывать надо.

4 милиционер (удивленно)

Как посадим-то? На пакетах же его отпечатков нет!

3 милиционер (усмехаясь)

Ты как вчера родился. Пару раз по почкам, и все пакеты перещупает, как миленький.

4 милиционер (задумчиво)

Да, это верно. Жалко только товар терять.

3 милиционер

Ну, уж товара-то у нас, как грязи.

Оба смеются.

4 милиционер

Кстати, дежурство когда закончится, может попробуем, что вчера взяли?

3 милиционер

Это можно.

Милиционеры идут к машине.

IX(41) – 32. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Прихожая. Ночь (Варя, барбара, Иза).

Варя вбегает в прихожую. Навстречу ей по лестнице несутся Барбара и Иза. а Андрея. р  а теперьоткрой ой. е не  калам. -мл.,инациюи не елефоне: в.чтотам. гомимоофицианта вторуж. 
 Барбара протягивает ей пухлый конверт и кредитку. Сует ноги в кроссовки.

Барбара

Я с тобой! 

Варя (повышая голос)
Ни в коем случае! Я не знаю, к кому я еду! Может, это не менты, а бандиты.

Варя выскакивает за дверь. 

IX(41) – 33. Инт. Подмосковье. резиденция президента. Гостиная. Ночь (Андрей, буза, президент).

Андрей, Буза и президент снова пригубливают из бокалов шампанское. Судя по содержимому бутылки, это все тот же, первый бокал. 

Андрей (отставляя бокал)
Простите, я не дипломат. Насколько я понимаю, в России не имеет особого значения, какими методами добиваться правильных результатов. 

Буза под столом наступает ему на ногу. 

Президент (проницательно улыбаясь)

А что, в Испании это не так? 

Андрей (пожимая плечами)

Может быть, и так. Мне никогда не приходилось с этим сталкиваться. Боюсь, из меня выйдет очень плохой чиновник. 

Президент

А организатор? 

Андрей (подумав)

Ну, организатор, пожалуй, сносный. 

Буза

Не скромничай, Стрелец. Вы знаете, что он сотворил в Испании? 

Президент

Разумеется. Вы думаете, я Андрея Борисовича уговариваю только из-за его игроцких и тренерских заслуг? Андрей Борисович, главный вопрос: почему плохо играет сборная? Клубы играют на высочайшем уровне, наши легионеры в НХЛ задают тон… Я понимаю, что за три дня сборов команда не может сыграться. Я даже понимаю, что легионеры раньше приехать не могут, их клубы не отпускают. Но наши-то клубы почему пораньше отпустить не могут? Это же престиж страны! 

Андрей переглядывается с Бузой.

Андрей (со вздохом)

Им это невыгодно. Они лишатся ключевых игроков перед плей-оффом чемпионата страны. 

Президент

Так значит, выход в том, чтобы костяк сборной формировать из одной команды? Как в советские времена? Тогда будет сыгранность? 

Андрей (пожимая плечами)

В советские времена была другая система организации хоккея. Сейчас собрать лучших игроков в одну команду невозможно. 

Президент (хмурясь)

Почему? Денег не хватит? 

Андрей

Не хватит. 

Президент (тонко улыбнувшись)

А если государство поможет? 

IX(41) – 34. Инт. подмосковье. шоссе. машина Вари. Ночь (варя).

Варя притормаживает у светофора на трассе. Машина несколько раз чихает и останавливается. Варя пытается завести ее – раз, другой. 

Варя

Ну, давай! Давай, моя умница! Ты же можешь, я знаю! Ты же меня никогда не подводила! Давай!

Машина не заводится. Варя выскакивает из машины.

IX(41) – 35. нат. подмосковье. шоссе. Ночь (варя).

Варя щелкает кнопкой замка. Машина подмигивает фарами. Варя шагает к бровке шоссе и вскидывает руку. Она, как была, в вечернем платье и с маленькой сумочкой, которую распирает конверт.

IX(41) – 36. инт. москва. набережная у театра эстрады. патрульная машина. ночь (Андрей-мл,3 милиционер, 4 милиционер,водитель).

Милиционеры смеются, сидя в машине.

Водитель

И так каждую ночь, понимаешь? Охренеть можно! Не, ну че ты смеешься?

4 милиционер (сквозь смех)

Ну, ты даешь! 

3 милиционер (смеясь)

А ты ее это пробовал… Ну, ты понял…

Водитель

Да че я только не пробовал, никак, понимаешь?

Снова взрыв смеха.

4 милиционер

Тебе машина классная нужна, вон, как у старшого. Тогда проблем не будет. Старшой, ты свой «Брабус» почем брал?

3 милиционер

Да я же его как раз в кредит и брал, на три года. По три штуки в месяц отдаю. Вот и посчитай.

4 милиционер (присвистнув)

Больше соточки! Да, тачка у тебя конечно, хорошая… Но я бы с кредитами связываться не стал. Боязно как-то.

3 милиционер

А чо бояться-то?

4 милиционер

А вдруг выплату задержишь?

3 милиционер

С чего это я ее задержу? Смотри, в месяц – 12 дежурств. За 12 дежурств три тысячи набрать – не вопрос. Тем более проколов у меня никогда не было. Если вот этого мамаша не подведет.

Андрей-мл. морщится.

IX(41) – 37. нат. подмосковье. шоссе. Ночь (варя, водитель 1, пассажир).

Варя голосует у бровки. Останавливается машина. Варя наклоняется к окошку.

Варя

В центр куда-нибудь, пожалуйста. Куда Вам удобно. 

Водитель 1 приоткрывает дверцу, улыбается.

Водитель 1

А здесь никак нельзя, красавица? 

Варя удивленно смотрит на него, потом вздрагивает, с трудом сдерживается.

Варя (спокойно)

Вы ошиблись на мой счет. (кивает в сторону своей машины) У меня машина сломалась, видите? Мне срочно в город надо. Я заплачу, сколько скажете. 

Водитель 1 (продолжая улыбаться)

Я тебя потом бесплатно в центр подброшу. И сам еще заплачу. 

Варя сверкает глазами и отходит от машины. Водитель 1 некоторое время смотрит, улыбаясь, на нее через стекло – ждет, что она передумает, делает приглашающие жесты. Варя отходит назад. Машина трогается с места. Тут же останавливается следующая. Стекло у пассажирского кресла едет вниз. Мужчина средних лет выглядывает в окошко.

Пассажир

Сколько? 

Варя (срываясь)

Послушайте, у Вас матери есть? Сестры, жены? Почему Вы всех женщин сейчас в моем лице оскорбляете? 

Пассажир (сухо)

Моя жена ночью на дороге не стоит!

Машина резко срывается с места и уезжает.
IX(41) – 38. Инт. Подмосковье. дача андрея. комната барбары и андрея-мл. ночь (барбара, иза).

Девочки, прижавшись друг к другу, сидят на кровати. Ждут, не сводя глаз с часов.

Барбара

Почему она не звонит? А вдруг они с ним что-то сделали?

Иза

Давай сами позвоним!

Барбара (подумав)

Нет. А вдруг мы помешаем? Вдруг она с ними как раз разговаривать будет?

IX(41) – 39. нат. подмосковье. шоссе. ночь (варя, водитель 2).

Варя голосует на шоссе. Останавливается машина. Водитель 2 приоткрывает дверь.

Водитель 2

Садитесь. 

Варя (опасливо наклоняясь к окошку)

Мне нужно доехать в город. За деньги. Я не проститутка. 

Водитель 2

Я вижу. Садитесь. 

IX(41) – 40. Инт. подмосковье. шоссе. Машина водителя 2. ночь (варя, водитель 2)

Водитель 2 трогает машину с места. Варя настороженно смотрит на него.

Водитель 2

Куда Вам нужно в городе?

Варя

К банкомату. Любому. 

Водитель 2

А потом? 

Варя внимательно смотрит на него.

Варя (нерешительно)

Потом на набережную. К театру эстрады. 

Водитель 2 кивает. 

IX(41) – 41. Инт. Подмосковье. резиденция президента. Гостиная. Ночь (Андрей, буза, президент).

Президент внимательно, подавшись всем телом, слушает Андрея.

Андрей

Так что, Вы сами видите,  господдержка одного клуба ударит по хоккею в целом. Это факт. Нужна здоровая конкуренция. Нужно стимулировать клубы, чтобы они понимали, зачем им отдавать игроков в сборную. Примерно так. 

Президент

Ну, что ж. Я вижу, что я не ошибся. Действуйте по своему усмотрению, Андрей Борисович. (с неожиданной искренней горячностью) Только, ради Бога, сделайте так, чтобы наши снова стали выигрывать. А то ведь просто сил никаких нет это терпеть! 

Андрей (улыбаясь)

Я постараюсь. Только не нужно ждать, что это случится за пару месяцев. Или даже за год. 

Президент (обиженно)

Но ведь ВВС Вы за два года в чемпионы вывели! 

Андрей

Это нельзя сравнивать. Вы меня ведь не тренировать всех хоккеистов страны приглашаете, а заниматься организацией хоккейного процесса. 

Президент (вздохнув)

Жаль, что нельзя Вам поручить и то, и другое. (улыбается) Просьбы, пожелания?

Андрей (поколебавшись)

Есть просьба. Вы можете придержать людей, которые хотят убрать Маслова со всех постов немедленно? 

Президент с недоумением смотрит на Андрея.

Президент

Но… Мы, кажется, обо всем договорились? 

Андрей

Мы договорились о том, что если на ближайших выборах меня выберут президентом ФХР, я буду работать на этом посту. Но я бы не хотел, чтобы Маслова резко уволили и с поста президента ПХЛ. 

Президент (изумленно)
Почему? 

Андрей (улыбнувшись)

Мне это даст свободу тактического маневра. 

Президент (понимающе улыбнувшись в ответ)

Если так, то конечно. Я могу намекнуть кое-кому. 

IX(41) – 42. Инт. подмосковье. шоссе. Машина водителя 2. ночь (варя, водитель 2)

Водитель 2 ведет машину, время от времени бросая взгляды на Варю, говорящую по телефону.

Варя

Значит, послушайте теперь вы меня. Я и так тороплюсь. Но вы уж определитесь, что вам нужнее – деньги или вовремя с дежурства смениться… Ну, уж это вы сами придумаете, что сказать в Вашем отделении. И учтите еще – если хоть волос упадет с головы моего сына, спокойной жизни у вас не будет никогда. Вот и хорошо, что поняли. Ждите. 

Варя заканчивает разговор, напряженно смотрит в боковое стекло. 

Водитель 2 (тихо)

Это не мое дело… но, по-моему, Вас просто разводят. Может, лучше в Службу Собственной Безопасности МВД  обратиться? Хотите, я дам Вам телефон? 

Варя (так же тихо)

Я думала об этом. Я не могу рисковать здоровьем сына. А вдруг они все повязаны? А вдруг у них бывают утечки? Пока приедет адвокат, ему почки в отделении отобьют. 

Водитель 2

Послушайте, а почему Вы сами этим занимаетесь? У Вас ведь есть муж? Где он? 

Варя (невесело усмехнувшись)

У президента. Мой муж потребовался президенту именно сегодня ночью. Президенты ведь не привыкли ни в чем себе отказывать. До утра президент дожить не мог. 

Водитель 2 удивленно смотрит на Варю, но предпочитает не уточнять, шутит она или говорит всерьез. Варя набирает номер. 

Телефонная барышня (за кадром)

Абонент не отвечает или временно недоступен. 

IX(41) – 43. нат. подмосковье. двор резиденции президента. ночь (Андрей, Буза. сопровождающие).

Андрей и Буза идут по двору к машине. Чуть впереди и чуть сзади – два почти одинаковых молодых человека в костюмах. Андрей пытается включить телефон.

Андрей

Черт! Что у них тут установлено? У меня половина заряда еще была, а теперь по нулям. Даже не включается. Буза, у тебя работает?

Буза пытается включить свой телефон.

Буза

И у меня не включается. (через паузу) Стрелец, ты мне можешь объяснить, на кой черт тебе понадобился Маслов в ПХЛ? 

Андрей (помолчав)
Буза, ты знаешь, как я отношусь к Маслову. Но его же, придурка, правда грохнут, если он все свои дела в Лиге не позакрывает. 

Буза удивленно смотрит на Андрея.

Буза

Из человеколюбия, значит. Понимаю. Я, признаться, о Маслове в этом разрезе как-то не подумал… Ты прав, Стрелец. Оно и нам будет спокойнее. Меня бы он (кивает в сторону резиденции) не послушал. 

Андрей

Однозначно – спокойнее. Мне уже не двадцать и не двадцать пять. У меня семья. И пример покойного Сыча меня не вдохновляет.  

Буза (удовлетворенно)
Ну вот. А прибеднялся – не гожусь в чиновники. Быстро учишься! 

Андрей (усмехнувшись)

Не очень и быстро. Ты меня всю жизнь воспитываешь. 

IX(41) – 44. нат. москва. улица у банкомата. ночь (варя, водитель 2).

Водитель 2 курит у припаркованной машины. Смотрит на Варю, снимающую в банкомате деньги. Варя забирает купюры, пытается впихнуть их в сумочку. Купюры не влезают. Варя с пачкой денег в руке идет к машине. 

Варя 
Вы отвезете меня к Театру эстрады? 

Водитель 2

Конечно. Я и обратно Вас потом отвезу, если все нормально закончится. 

Водитель 2 выразительно смотрит на пачку денег и разбухшую сумочку.

Водитель 2

Отчаянная Вы женщина. 

Варя (с измученной улыбкой)

Ничего. Отчаянным везет.

IX(41) – 45. инт. москва. набережная у театра эстрады. патрульная машина. ночь (Варя, Андрей-мл,3 милиционер, 4 милиционер,водитель, водитель 2).

Милиционеры из машины наблюдают, как на набережную медленно въезжает машина водителя 2.

3 милиционер

Это ваша машина?

Андрей-мл. не отвечает, напряженно вглядываясь в машину. Из машины выходит Варя. Милиционер 4 толкает Андрея-мл.

4 милиционер

Это твоя мать?

Андрей-мл.

Да.

4 милиционер (с недоверием)

Что-то больно молодая для матери… А в машине кто? Отец?

Андрей-мл. (пожимая плечами)

Нет. Я не знаю, кто это. Водитель, наверное.

3 милиционер

Ну, ладно, я пошел. (крестится) С Богом!

4 милиционер

Не нравится мне все это. На подставу похоже. Может, ну его? Уедем, от греха подальше.

3 милиционер (со вздохом)

Вот поэтому, Миха, у тебя и «Брабуса» нет, и живешь ты в однушке поганой. Кто не рискует – не пьет шампанское. Все, я пошел. (берется за ручку дверцы)

4 милиционер

Ты телефон ее выключить заставь. Они иногда с включенным говорят - или на диктофон пишут, или передают, чтобы где-нибудь там записывали.

3 милиционер

Ладно, не волнуйся.

3 милиционер выходит из машины.

IX(41) – 46. инт. подмосковье. шоссе. служебная машина. ночь (андрей, водитель 3).

Андрей, сидя на заднем сидении служебной машины, вглядывается в окно. Свет фар высвечивает в темноте Варину машину, стоящую на обочине с противоположной стороны. 

Андрей

Остановите! Да остановите же! Назад сдайте! Это машина моей жены!

Машина резко тормозит и сдает назад.

IX(41) – 47. нат. подмосковье. шоссе. ночь (андрей, водитель 3).

Андрей ходит вокруг машины, заглядывает в салон. 

Андрей

Похоже, запирала сама. Сигнализация работает… 

Водитель 3

Андрей Борисович, может, у нее бензин закончился, и она пешком пошла? 

Андрей (холодно)

Моя жена из тех женщин, у которых никогда внезапно не кончается бензин. И куда она, по-Вашему, пошла? Машина стоит в направлении города! 

Андрей достает телефон, жмет на кнопки. Вспоминает, что телефон не работает.

Андрей

Тьфу ты, черт! 

Водитель 3 любезно протягивает ему свой телефон. 

Водитель 3

Вот, Андрей Борисович. Звоните. 

IX(41) – 48. Нат. москва. набережная у театра эстрады. ночь (варя, милиционер 3, андрей-мл.).
Варя и 3 милиционер стоят недалеко от машины.

3 милиционер (прочувствованно)

Я Вам очень сочувствую. У меня у самого дети. Вы все-таки на сына рукой не машите. Не шутка – особо крупная партия. Это уже не для собственного употребления. 

Варя (сухо)

У вас должен быть протокол.

Милиционер мнется, потом вытаскивает из-за пазухи какие-то мятые бумажки, протягивает Варе. Варя смотрит в бумажки.

Варя (с усмешкой)

Понятно.

Варя рвет бумажки. Милиционер выжидающе смотрит на нее.

Варя

Сына покажите.

Милиционер 3 подходит к машине, открывает заднюю дверь, помогает выйти Андрею-мл.
 Варя

Наручники.

Милиционер, напрягаясь все больше, расстегивает наручники. Варя сует ему в руки конверт.

Варя (Андрею-мл.)

Пойдем.

3 милиционер

Минуточку! А товар-то? Вас же за первым углом снова задержать могут.

Варя

Андрюш, где это?

Андрей-мл. снимает с плеч рюкзак.

Андрей-мл.

Где-то здесь должно быть… (роется в рюкзаке) Они сюда положили…
Варя

Не смей! Не прикасайся!

Варя вытаскивает из рюкзака пакетики. Брезгливо держит за уголок. Смотрит на милиционера 3.

Варя

Это наше, да? Особо крупная партия?

Подходит к парапету и бросает пакетики в воду. Варя и Андрей-мл. садятся в машину. Машина трогается с места.

IX(41) – 49. Инт. москва. набережная возле театра эстрады. патрульная машина. ночь (милиционер 3, милиционер 4, водитель).

Милиционеры смотрят, как машина, в которую сели Варя и Андрей-мл., резко разворачивается и едет обратно.

4 милиционер

Ну все, попали.

Милиционер 3 вылезает из машины.

IX(41) – 50. Нат. москва. набережная возле театра эстрады. ночь (Варя, милиционер).

Милиционер 3 нерешительно подходит к машине водителя 2. Из окна высовывается рука Вари.

Варя

Телефон.

3 милиционер

Что?

Варя

Телефон моего сына.

Милиционер 3 лезет в карман.

3 милиционер

 Конечно. Пожалуйста. Извините.

IX(41) – 51. Инт. подмосковье. дача андрея. прихожая. ночь (андрей, барбара, иза).

Входная дверь резко распахивается, на пороге появляется Андрей.

Андрей (громко) 

Варя! Варя!!

С лестницы сбегают Барбара и Иза.

Иза

Папа! А я тебе звоню, звоню! А у тебя телефон выключен!

Андрей

Где мама?!

Барбара (дрожащим голосом)

Андрей, там Андрей у них!

Андрей (напряженно)

Где Андрей? Где Варя? (берет Барбару за плечи, заглядывает ей в глаза) Ты можешь толком говорить?! (поворачивается к Изе) Что у вас тут происходит? Где мама?! Что с Андреем?

Иза

Андрей в милиции. Мама за ним поехала.

Андрей (взволнованно)

В какой милиции?! В Чебоксарах? 

Барбара (плача)

Зде-есь… в Москве-е. Там… там у него наркотики какие-то нашли-и... Они… денег просили!

Иза

Я у тебя из карманов все выгребла.

Барбара (с нарастающей истерикой, никого уже не слыша)

Они денег просили… Пять… пять тысяч… долларов! Она… отдавать поехала...

Андрей (встряхивая ее)
Куда? Куда она поехала?!

Барбара 

Я не зна-аю… она сама… сама договаривалась… (громко, с надрывом) Я говорю ей, что поеду с ней, а она говорит – не-ет... (рыдает, выкрикивает) Она говорит, может это бандиты, а никакие не милиционеры!

Андрей

Так, все понятно. Заканчивай реветь! Иза, успокой ее! Я поехал их искать! Господи, где их искать-то?!

Раздается истошный телефонный звонок. 

Иза (бросаясь к телефону)

Это мама!
IX(41) – 52. Нат. подмосковье. шоссе. ночь (варя, андрей, андрей-мл., водитель 2).

Андрей у машины водителя 2 обнимает Варю и Андрея-мл. Протягивает руку водителю 2.

Андрей

Спасибо. 

Водитель 2

Вот это да! Вы же Стрельцов! А я думал, Ваша жена пошутила, когда сказала, что муж у президента… 

Андрей достает из кармана деньги, протягивает водителю 2.

Андрей

Это ни в коей мере не отражает всю глубину моей благодарности. 

Водитель 2 качает головой.

Водитель 2

Андрей, не обижайте меня. Такие вещи за деньги не делаются. Тем более, что я Вам должен гораздо больше.

Андрей

Вы – мне?

Водитель 2 кивает.

Водитель 2

Мой сын не очень понимает, что такое патриотизм. Морщится. Говорит: чего я эту страну любить должен, если она меня не больно-то любит. А я вот знал, чего мне ее любить. Когда Вы к воротам шли – знаете, как я ее любил? 

Андрей смущенно улыбается, убирает деньги. Андрей-мл., взволнованно слушавший разговор отца с водителем 2, вдруг трогает водителя 2 за руку.

Андрей-мл.

Приходите ко мне на свадьбу. Пожалуйста. Я очень хочу, чтобы Вы пришли.  

IX(41) – 53. Инт. подмосковье. дача андрея. прихожая. ночь (андрей, барбара, иза).

Варя, Андрей и Андрей-мл. входят в прихожую. Барбара бросается к Андрею-мл.

Барбара

Андрей!

Андрей-мл. (целуя Барбару)

Барбариска! (обнимая Барбару) Ничего не было, ты слышишь? 

Варя и Андрей изумленно смотрят на Андрея-мл. потом переглядываются.

Андрей-мл. (глядя Барбаре в глаза)

Это правда! Я даже не знал, что она рядом, я… Я напился.

Андрей-мл. опускает голову, Барбара обнимает его.
IX(41) – 54. инт. подмосковье. дача андрея. кухня. ночь (варя, андрей, андрей-мл., барбара, иза).

Все сидят за столом, пьют чай. Говорят возбужденно, как всегда после миновавшей опасности.
Андрей-мл.

Я же только о том, что мы с Барбариской поссорились, думал. И не понял сначала, что происходит… 

Варя

Они тебя просто остановили, что ли?

Андрей-мл.

Ну да, остановили. Паспорт, говорят, давай. А я же знаю, что они просто так паспорт не могут проверять. Потом он деньги у меня забрал.

Варя

Кто? Мордатый? 

Андрей-мл.

Нет, мордатый – это уже потом. Тех ты не видела, они на вокзале остались.

Андрей

И ты ему, конечно, сказал, чтобы он деньги тебе вернул?

Андрей-мл.

Сказал. А ты бы не сказал, пап? 

Андрей

Сказал бы. Хотя это страшно глупо. Это же не люди. Это стихийное бедствие. 

Андрей-мл. 

Ну вот. А потом они мне эту дрянь подсунули и к мордатому повели. У них система отлажена, как я понял. Я такого в машине наслушался! У мордатого машина «Брабус». Неплохо, да? В кредит взял. Меньше трех тысяч за смену не зарабатывает. Так и говорит, в открытую. Он, кстати, из наших денег кредит платить будет за этот месяц.  

 Варя (с нервной иронией)

Я счастлива. (Андрею) Андрюш, ты счастлив? Помогли такому хорошему человеку! 

андрей

Рыжая, ты, конечно, на номера не посмотрела…

Варя

А вот и посмотрела! Только они грязью заляпаны! Интересно, где они эту грязь брали?! Разводили, наверное, в ведерке – третью неделю сушь стоит!

Андрей (задумчиво)

На театре эстрады камеры слежения должны быть. Если работают – есть шанс найти уродов. 
Андрей-мл. (оглядываясь вокруг, тихо)
А я ведь думал, что не вернусь сюда сегодня…
IX(41) – 55. инт. подмосковье. дача андрея. прихожая. новый день. утро (Варя, марина, Андрей-мл., барбара).       

Варя, оторопело смотрит на Марину, которая пытается переступить через брошенный под ноги ее же собственный чемодан. 

Марина (почти в истерике)
Где она?! Что у вас тут случилось?! Он обидел ее, да?! Прав был Глеб! Не будет никакой свадьбы – и не надо! Где моя девочка?! 

Варя вытягивает перед собой руки, пытаясь поймать Марину, которая чуть не падает, зацепившись каблуком за ручку чемодана. Марина отталкивает ее руки. 

Варя

Перышко! Ты…

Марина (перебивая)

Да, это я! И я никак, никак от тебя не ожидала! Я же тебе ее доверила! А ты! (вопит, набрав побольше воздуха) Барбара! Дочка! Собирайся, я за тобой приехала! 

На лестнице появляются в обнимку сонные и счастливые Андрей-мл. и Барбара. С недоумением смотрят на бушующую Марину. 

Марина (Варе, чуть тише) 

Да что у вас за семья такая, обязательно страсти-мордасти! И слава Богу, что не будет никакой свадьбы! Что она с Вами не останется! 

Барбара (ласково)
Мама!

Марина смотрит наверх. 

Барбара

Мама, ну чего ты кричишь? Почему это я не останусь?

Марина (растерянно)

Да я не кричу совсем…

Андрей-мл.

Как это – не будет свадьбы?

 Андрей-мл. прижимает к себе Барбару. 

IX(41) – 56. инт. москва. загс. зал бракосочетаний. новый день неделю спустя. день (варя, Люся, андрей, андрей-мл., Костя, барбара, буза, алла, марина, глеб, иза, гости).

Гости ждут появления Барбары и Андрея-мл. Среди гостей - водитель 2,  Рома, Степа и Тема со своими инструментами. У Ромы на голове дреды. Степа обрит налысо, на макушке торчит оселедец. У Темы прическа самая обычная, но зато джинсы самые рваные. Он любовно поглаживает галстук-бабочку, надетый поверх футболки и расписной жилетки. Все нетерпеливо переминаются. Через зал к своему столу проходит Работница ЗАГСа, удивленно глядя на музыкантов.

Тема (Роме и Степе)
Серьезная женщина…

Рома и Степа улыбаются.

Степа

Что-то Андрей не спешит…

Рома (сгибаясь под тяжестью огромного барабана, висящего на шее)

Да, совсем ему нас не жалко.

студентка 1

А сколько Андрюхиной невесте лет?

студентка 2

Не знаю. Боженка говорила – дурочка, и старше его. Но Боженка, ты знаешь, лицо заинтересованное. 

Люся, стоящая сзади, прислушивается к разговору. 
Люся ( с невозмутимым лицом)

Ей шестьдесят.

Студентки удивленно оборачиваются. Люся сохраняет хладнокровие.

Люся

Да, и это ее девятая свадьба. Еще она толстая, страшная и у нее целлюлит.

Варя (Андрею, возбужденно)

Андрюш, ну ты сам в это веришь, или нет? Андрюшка женится. Господи, какая ж я старая!

Андрей

Рыжик, ты все утро это повторяешь. Хочешь, чтобы я поверил?

Работница загса, поправляя бумаги на столе, презрительно оглядывает музыкантов.

Рома (поймав ее взгляд)

Здравствуйте.

Работница загса отводит глаза, ничего не сказав.

Рома

Если Андрей сейчас не появится, она прожжет дыру на моих штанах. Вот чем ей не понравились мои штаны?

Степа (разглядывая рваные джинсы Ромы)

Да нормальные у тебя штаны, не переживай.

Тема

Ей просто обидно, что они экстравагантней ее начеса.

Работница загса снова смотрит на Рому.

Тема

Да она в тебя влюбилась!

Степа

Смотри, оженит, и не заметишь.

Музыканты смеются. Наконец двери распахиваются и появляются Андрей-мл. и Барбара. Барбара в новом платье. Она удивительно хороша. Все восхищенно смотрят на них. Музыканты, спохватившись, начинают играть песню Боба Марли “One love". Работница загса изумленно смотрит на них. В ее глазах ужас. Все аплодируют. Варя утыкается в грудь Андрея и закрывает лицо рукой. Андрей обнимает ее, и, поймав взгляд Андрея-мл., улыбается и кивает ему. Музыканты доигрывают песню, наступает тишина. Музыканты о чем-то перешептываются.

Работница загса (откашлявшись, поставленным голосом)

Дорогие брачующиеся!

Ее слова заглушает песня "Биттлз" “How could I dance with another”.. Все снова начинают аплодировать. Андрей-мл. и Барбара улыбаются и кивают всем, с кем встречаются глазами. Гости смотрят на них с умилением и восторгом.  Барбара оглядывает присутствующих.

Барбара (шепотом, Андрею-мл.)

А Лора все-таки не пришла…

Андрей-мл. едва заметно хмурится, но, повернувшись к гостям, снова начинает улыбаться.

Конец IX(41) серии.

серия X (42)
X(42) – 1. ИНТ. мОСКВА. лУЖНЕЦКАЯ НАБЕРЕЖНАЯ. фЕДЕРАЦИЯ ХОККЕЯ рОССИИ. зАЛ ЗАСЕДАНИЙ. нОВЫЙ ДЕНЬ ДВА МЕСЯЦА СПУСТЯ (КОНЕЦ ОКТЯБРЯ 2003 ГОДА). уТРО (аНДРЕЙ, БУЗА, Маслов, сЛАВКА, сАНЕК, гЕНДИРЕКТОР, бЕЗУГЛОВ, ЧЛЕНЫ ПРЕЗИДИУМА фхр).

За большим овальным столом для совещаний сидят члены Президиума ФХР. Среди них –  Андрей, Буза, Маслов, Славка, Санек, гендиректор и солидный мужчина с приятной улыбкой и депутатским значком на лацкане – депутат Госдумы Безуглов. Маслов и Буза стоят. 

Буза

Таким образом, полномочия господина Маслова  в качестве президента ФХР прекращены, - и можно приступать к выборам нового главы Федерации. На сегодняшний день осталось два кадидата. Господин Безуглов, депутат Государственной думы.

Безуглов встает, приятно улыбается.

Буза

Господин Безуглов никогда не играл в хоккей, но входит в общественный совет одного  из клубов, интересуется делами хоккея и может принимать участие в лоббировании спортивных законов. 

Санек (шепотом, Славке)
А это что еще за хрен с горы? 

Славка (усмехаясь)
Ну, ты даешь, Санек! Сидишь там в своей Казани, совсем отатарился, от цивилизации отбился. Это ж новая звезда верхушки ПХЛ! Тебе что, денег не предлагали за правильный исход голосования? 

Санек (пожимая плечами)
Ну, предлагали. Только я их не дослушал, сразу послал. Даже не понял, кого он сватали. Я думал, Маслова. 

Буза

Второго кандидата, я думаю, представлять никому не надо. 

Буза указывает на Андрея. Андрей встает. По лицам большинства из присутствующих пробегают улыбки. Слышен шепоток. Санек демонстративно аплодирует. Часть Президиума ФХР присоединяется к нему. 

Буза

Как будем голосовать? Тайно или открыто? 

Безуглов

Если позволите, я бы предложил тайное голосование. Это все-таки более демократическая процедура. 

Буза

Ну, насчет демократии Вам видней. Ну что, возражений нет? Тайное? Тогда загляните в Ваши бюллетени, и поставьте галочки напротив фамилии самого достойного. 

Буза садится. Санек ставит галочку напротив фамилии "Стрельцов". Славка – тоже. Трое сидящих следом за ними ставят галочки напротив фамилии Безуглова. Андрей напряженным взглядом обводит лица. 

Буза (негромко)
Андрей Борисович, а Вы почему не голосуете? 

Андрей (с усмешкой)
Я воздержусь. 

Безуглов аккуратно ставит галочку напротив своей фамилии. 

X(42) – 2. Инт. Москва. ВГИК. Приемная ректора. Утро (Андрей-мл., Глория, Секретарша ректора, ректор (за кадром). 

Глория, выпрямившись и прижав к груди сумочку, сидит на стуле в приемной ректора. Секретарша, приветливо на нее поглядывая, щелкает клавишами компьютера. Распахивается дверь. Входит Андрей-мл. Удивленно смотрит на Глорию.

Андрей-мл.

Привет, Лор. Тебя что, тоже вызвали? Не знаешь, зачем? 

Глория

Понятия не имею. Мы вроде ничего такого не натворили. Слушай, а на нас не могли хозяева этого пансионата пожаловаться? Я не помню, мы там мебель по местам расставили? И шкаф один развалился. Может, из-за шкафа?

Андрей-мл.

Лор, какой шкаф? У них там до нас никто десять лет не жил, и еще десять жить не будут. 

Секретарша нажимает кнопку интеркома.

Секретарша ректора (с улыбкой)
Они здесь. Оба.

Ректор (за кадром)

Пусть заходят. 

Секретарша ректора (Андрею и Глории, с улыбкой)
Вас просят.  

X(42) – 3. Инт. Москва. ВГИК. Кабинет ректора. Утро (Андрей-мл., Глория, ректор ВГИКа). 

Ректор, довольно улыбаясь, выходит из-за стола и идет к Андрею-мл. и Глории, застывшим на пороге.

Ректор

Ну-ка, ну-ка! Вот вы, значит, какие! Редко когда уже в стенах, так сказать, альма-матер, складываются такие удачные творческие тандемы! Я хочу вас поздравить! Вы замечательно поработали летом! 

Ректор пожимает руки слегка опешившим Глории и Андрею-мл.

Ректор

И где вы только такую бабку отыскали! Это же мощь! Талантище! Мы приняли решение отправить Ваш курсовой фильм на международный фестиваль фильмов молодых авторов "Надежда". Для вас, молодые люди, это реальный шанс засветиться перед мировой кинематографической общественностью. На фестивале будут присутствовать отборщики Берлинского и Венецианского фестивалей. 

Глория и Андрей-мл. переглядываются с радостными улыбками.  

X(42) – 4. Инт. Москва. Магазин. День (Варя, Люся, покупатели).

Варя и Люся с тележкой идут по супермаркету. У Вари - озабоченное лицо. Она не выпускает из рук мобильный телефон и поминутно проверяет, нет ли сообщений от Андрея. Телефон ей держать неудобно, потому что большие пальцы подвернуты внутрь кулачка.

Люся 

Ну, что ты нервничаешь! Разве так можно?! Выберут его, куда они денутся! Оставь ты телефон в покое! И разожми пальцы! Как маленькая, ей-Богу!

Варя виновато улыбается, но кулачки держать продолжает. Варя и Люся подходят к стойке с книгами. Перед стойкой стоит несколько женщин. Перелистывают книги и журналы. Одна из женщин держит Люсину книгу. Она несколько раз переводит взгляд с задней обложки на Люсю. Потом вдруг решается, с широкой улыбкой направляется к Варе и Люсе.

Покупательница с книгой

Извините, Вы ведь Людмила Демидова?

Люся растерянно кивает, на лице ее загорается счастливая улыбка.

Покупательница с книгой

Мне так нравится, как Вы пишете. Все Ваши герои, они такие… настоящие. Спасибо Вам. Подпишите книгу, пожалуйста!

Люся 

Конечно, с удовольствием! Как Вас зовут?

Покупательница с книгой

Татьяна! Спасибо!

Люся немножко растеряна и счастлива. Она подписывает книгу. Набегают другие покупатели. 

Покупательница 1

Это Демидова! Любовь сильнее, чем смерть! 

Покупательница 2

Я не читала.

Покупательница 3

Так прочитайте обязательно! Очень жизненная книга! 

Покупатели хватают со стойки Люсины книжки и выстраиваются в очередь за автографами. Варя отходит в сторонку с радостной улыбкой наблюдает за сияющей сестрой. Поток желающих иссякает. Люся подписывает последнюю протянутую ей книгу.

Люся (улыбаясь)
Спасибо. Спасибо Вам.

Варя и Люся дальше идут по супермаркету, сопровождаемые любопытными взглядами. 

Люся (со слезами на глазах)
Варь, а ты помнишь, мы с тобой один раз тоже в магазине были? Ты тогда на телевидении работала. И у тебя поклонники автографы брали? 

Варя пожимает плечами.

Варя

Нет, Люська, не помню. 

Люся

А я вот очень хорошо запомнила. Ты знаешь, я тогда рядом стояла и… не то, чтобы я завидовала, нет… Просто думала, что мне всю жизнь так и придется быть сестрой. Сначала Демидовой-фигуристки, потом – Демидовой-телеведущей…

Варя (смеясь)
А я вот всегда была уверена, что твоя бурная фантазия найдет какой-нибудь выход.
X(42) – 5. ИНТ. мОСКВА. лУЖНЕЦКАЯ НАБЕРЕЖНАЯ. фЕДЕРАЦИЯ ХОККЕЯ рОССИИ. зАЛ ЗАСЕДАНИЙ. День (аНДРЕЙ, БУЗА, Маслов, сЛАВКА, сАНЕК, гЕНДИРЕКТОР, бЕЗУГЛОВ, ЧЛЕНЫ ПРЕЗИДИУМА фхр).

Буза встает, кладет перед собой пачку бюллетеней.

Буза

Большинством голосов президентом Федерации Хоккея России избран Андрей Стрельцов.  Поздравляю Вас, Андрей Борисович. 

Присутствующие аплодируют. На некоторых лицах – радость. Другие хмурятся. Гендиректор смотрит на Андрея с острым любопытством. 

Буза (Андрею)
Хотите что-нибудь сказать?

Андрей (вставая)
Да. За последние два месяца я многое узнал о деятельности Федерации. У меня готовы вчерне предложения по реформе Федерации. 

Присутствующие смотрят на него с изумлением. 

Андрей (твердо)
Нынешняя роль Федерации Хоккея совершенно недопустима и унизительна. Отдав права на проведение соревнований Профессиональной Хоккейной Лиге, Федерация утратила и важнейшие источники финансирования. Взносы, которые клубы перечисляют в Федерацию, тут же отправляются обратно в Лигу. А пять российских хоккейных сборных, за которые отвечает Федерация, совершенно не на что содержать. Поэтому первое, что я намерен сделать – это вернуть Федерации права на проведение всех первенств России во всех лигах. 

У присутствующих, кроме Бузы, глаза лезут на лоб. 

Андрей

Вторая важная позиция, которую я считаю необходимым пересмотреть, - это ротация клубов по результатам сезонов. Худшие команды должны покидать лигу. Принятая в Северной Америке модель Лиги, как закрытой организации, нам категорически не подходит. Она окончательно убьет российский хоккей. 

Присутствующие, в том числе и Буза, ошарашены. 

Андрей

И последнее. Необходимо как можно скорее подписывать договор с НХЛ, чтобы прекратить практику скрытой продажи игроков, от которой клубы в конечном итоге ничего не имеют. 

Андрей обводит взглядом присутствующих. Многие хмурятся. Буза изумленно смотрит на Андрея. У Андрея в кармане пронзительно звонит телефон. 

X(42) – 6. Инт. Москва. Квартира Вари и Андрея. Гостиная. День (Варя, Люся, Иза).

Варя, страшно взволнованная, прижимает к уху телефонную трубку. 

Варя (быстро и умоляюще)
Андрюш, если не можешь сейчас говорить, скажи только – да или нет? Да? Да?! Андрюша! Я тебя целую и люблю! Все, отбой. Прости. 

Варя с облегчением смахивает капельки пота, выступившие на лбу, шумно выдыхает. Люся с удивлением качает головой, глядя на Варю.

Люся

Избрали? Я и не сомневалась. Ты, наконец,  успокоилась?

Варя (погрустнев)
Не знаю, Люсь. С одной стороны, успокоилась, потому что он совсем пропадал без дела. А с другой стороны… я так за него боюсь, Люсь! Это место практически кресло камикадзе. Я не переживу, если с ним что-то случится! Если какая-нибудь дрянь начнет писать про него, как про Бузу – я за себя не ручаюсь. Пойду и самолично по морде надаю.

Люся (качая головой)
Я все-таки поражаюсь, Варь! Сколько я это вижу – все никак удивляться не перестану. Ты будто другим человеком становишься, как только речь идет об Андрее. Ты же всю жизнь у нас молчунья, даже мама говорит, что никогда не знает, что у тебя на уме. С детства. А тут – ну порох прям. Я понимаю еще – в юности. Ну, и когда вернулся. Но  вы же уже три года вместе. За такой срок у нормальных людей привычка вырабатывается. 

Варя (с изумлением)
Какая привычка? Люсь, ты что?! Я ж люблю его 25 лет! И 22 года из них я его ждала!

Люся (вздыхая)
Эх, какая история пропадает! А ты не даешь ее использовать! Люди бы рыдали… 

Варя 

Стоп, Люська. Не надо никому рыдать. Это моя жизнь, и я ее буду жить. Не точи зуб, Люська. Вон у тебя сколько соседок-банкирш-олигарш. О них пиши.

Люся (пожимая плечами)
О них – скучно. Все одно и то же. Варь… может, это ненормально… Но мне вот свою жизнь жить совсем не хочется. Наперед известно, что будет завтра, а что – через месяц и через год.  

Варя (изумленно)
Люсь, ты правда с ума сошла! Как это – не хочется жить свою жизнь? А кто ж ее за тебя жить будет? У тебя карьера только начинается! А  Данька? А Костя?!

Люся

Я не про карьеру, Варь. Я про чувства. Данька – это святое. А Костя… Варь, ты не подумай, я его люблю, конечно. Он хороший. Но я его знаю (загибает пальцы на руках) тридцать восемь минус четыре… тридцать четыре года. Со старшей группы детского сада. И с точностью до фразы могу угадать, что он подумает и скажет. (мечтательно) Вот когда я придумываю, я действительно чувствую, что живу. Понимаешь? Там от меня все зависит. Там все так, как хочу я. И никто, кроме меня, не может ничего изменить… Ну вот, например, там ты могла бы назначить Андрея кем угодно, а всех нехороших людей убрать. В тюрьму посадить. Что еще нужно для счастья?

Варя потрясена. Она смотрит на раскрасневшуюся счастливую Люсю. Люся уже где-то совсем далеко. Хлопает входная дверь. Обе вздрагивают от неожиданности. 

Иза (за кадром)
Мам, я пришла. У нас последнего урока не было.  

Иза заглядывает в комнату. 

Иза

Спасибо физичке, заболела. Смогу бусы для Барбариски закончить. Ой, Люся, привет. 

Иза подходит к Варе и Люсе, чмокает сначала Варю, потом Люсю, и исчезает за дверью. Люся вздыхает, глядя ей вслед.

Люся

До чего же на Гришку похожа! С каждым днем все больше и больше. Ты знаешь? (переходя на шепот) Он мне теперь почти каждую ночь снится. 

Варя (тихо)
А ты не замечала, что почти все твои герои похожи на него? 

X(42) – 7. Инт. Москва. Лужнецкая набережная. Федерация Хоккея россии. Коридор. День (Андрей, Буза, Славка, Санек, Маслов, гендиректор, Безуглов, ЧЛЕНЫ ПРЕЗИДИУМА фхр).

Члены Президиума выходят из зала заседаний. 

Член президиума 1

Молодец, Стрелец! Сказал то, о чем давно все знают, но молчат… 

Член президиума 2

Что Вы говорите, Николай Николаевич! Это же развал Лиги! Легко прийти и разрушить все, что до тебя десять лет строили! 

Безуглов (гендиректору)
Он сумасшедший. Он совершенно не понимает, в какой стране живет. 

Выходят Андрей с Бузой. Санек подходит к Андрею, пожимает ему руку.

Санек

Ну, ты даешь, Стрелец! Я даже проснулся! В принципе,  сказал ты все правильно…

X(42) – 7. Инт. Москва. Лужнецкая набережная. Федерация Хоккея россии. Холл. День (Андрей, Буза).

Андрей и Буза стоят в пустом холле у окна. 

Буза

Ты что, не мог меня предупредить? Это ж целое программное заявление! Его же теперь пресса в хвост и гриву цитировать будет! Ты ведь это не только что придумал? 

Андрей внимательно смотрит ему в глаза.

Андрей (твердо)
Буза, ты позвал меня руководить хоккеем, так? Потому что люди, им руководившие, были воры и меньше всего думали о хоккее, так? Я – не вор, ты это знаешь. Буза, ты ошибся, если искал во мне человека, который будет каждый свой шаг согласовывать с тобой. Либо ты мне веришь, либо нет. Если у тебя есть какие-то политические соображения и тактические необходимости, предупреждай меня о них,  ладно? Я буду их учитывать в своих действиях. Но не более того. 

X(42) – 8. Инт. Москва. Кафе. ранний Вечер (Андрей-мл., Глория, барбара).

Андрей-мл., Глория и Барбара сидят за столиком в кафе. Перед ними – бокалы с вином, мороженное, фрукты, кофе. 

Глория (поднимая бокал)
Как он сказал? За творческий тандем! 

Все трое улыбаются, чокаются. Андрей-мл. делает символический глоток и отставляет бокал. Глория ехидно смотрит на его бокал.

Глория

Скажи, Барбариска, я неплохо пристроилась в тандем? Могу пить и не заботиться, кто меня домой повезет! И, главное – за просто так! Ты, бедная, мучаешься, психологию семейной жизни постигаешь. А я, можно сказать, живу в симбиозе с чужим семейным счастьем!

Глория говорит весело, но Барбара сочувственно смотрит на нее, поглаживает по руке.

Барбара

Лор… Когда-нибудь и у тебя все хорошо будет. Вот увидишь!

Глория (беспечно смеясь)
А у меня и так все хорошо! Фильм на фестиваль едет! Глядишь, следующий в Канн возьмут!

Андрей-мл. (с иронией)
Ага. На "Оскар". Ромка саундтрек напишет. 

Барбара

Ой, я как представлю, как вы на сцене стоять будете, первый приз получать!

Андрей-мл. (смеясь)
Конечно. Сразу первый. Других для нас не делают. И вообще – это Лора на сцене стоять будет. Приз режиссер получает. Или продюсер.

Барбара (горячо)
А ты получишь операторский! 

Андрей-мл. подливает вино в бокалы Глории и Барбары.

Андрей-мл.

У меня тост. Я предлагаю выпить за моего отца. Его сегодня выбрали президентом Федерации хоккея. 

Глория вздрагивает. Удивленно и радостно смотрит на Андрея. 

Глория

Он рад?

Андрей-мл.

Не знаю. Я его еще не видел. Но без работы ему сидеть надоело, это точно. 

Все трое чокаются бокалами. Андрей-мл. снова только пригубливает.  
X(42) – 9. Нат. Москва. Лужнецкая набережная. Стоянка для машин у Федерации Хоккея россии. Вечер (Гендиректор, Маслов). 

Совершенно убитый Маслов подходит к своей машине. Выключает центральный замок. Машина подмигивает фарами. Маслов берется за ручку дверцы. Из соседней машины выходит гендиректор.

Гендиректор

Кеша!

Маслов робко улыбается.

Маслов

Вы меня ждете? Я уж думал, что больше никому не нужен.

Гендиректор (ласково)
Ты всем нужен, Кеша! Американцы очень интересуются, когда к ним прибудет Селиванов. 

Маслов бледнеет. 

X(42) – 10. Нат. Москва. Двор дома Глории. Вечер (Андрей-мл., Глория, барбара, Кирилл). 

Андрей-мл., Барбара и Глория выходят из машины Андрея-мл. 

Андрей-мл. (чмокая Глорию в щеку)
Пока, Лор. (шутливо) До подъезда дойдешь, или ты совсем напилась?

Глория

Хамите, парниша! Толкаете творческий союз к распаду! (целует Барбару) Пока, Барбариска! Жалко, что я не мужчина! Я б тебя непременно у Андрея увела, и наслаждалась бы в одиночку, без всякого тандема! 

Откуда-то снизу раздается отчаянный кошачий мяв. Все трое начинают оглядываться. Барбара приседает и видит под колесом припаркованной машины облезлого несчастного котенка. 

Барбара

Кис-кис-кис… Иди сюда, маленький! Иди сюда, мой хороший! Бедненький! Тебе лечиться надо, котенька – вон глазки как болят… И кушать надо… Иди сюда!

Барбара протягивает к котенку руки. Котенок отодвигается в глубину, под машину, и продолжает истошно мяукать.

Андрей-мл. (заглядывая под машину)
Как бы его достать-то? Лор, давай, держи его с той стороны. Я отсюда попробую дотянуться, а Барбариска у колеса. 

Все трое усаживаются вокруг машины. Андрей-мл. почти ложится на землю, протягивает под машину руку на всю длину.

Андрей-мл.

Кис-кис-кис! (заглядывает под машину) Барбариска, его там нет. С твоей стороны не выбегал?

Барбара (потерянно)
Нет. А у тебя, Лор?

Глория

И у меня тоже не выбегал…

Рядом с машиной появляются мужские ботинки.

Кирилл (за кадром)

Вы этого ищете? 

Все трое смотрят вверх. У машины стоит Кирилл и держит в руках котенка. 

Барбара (радостно)
Да! Как Вам удалось его поймать?! (забирает котенка) Котя, какой же ты глупый! Ну, зачем ты убегал? 

Глория

Здравствуй, Кирилл.

Андрей-мл. встает и протягивает Кириллу руку.

Андрей-мл.

Привет, Кирилл.

Кирилл

Привет.

Кирилл подает Глории руку, помогает встать. 

Андрей-мл. (глядя на Барбару с котенком)
Интересно, как он с собаками уживется? Знакомься, Кир. Моя жена, Барбара. Она уже подобрала двух щенков и овчарку без лапы. Барбариска, знакомься. Это Кирилл.

Барбара

Здравствуйте. Прекрасно они уживутся. Надо только собак в вольере запирать, когда он гулять будет. 

Андрей-мл.

Мы теперь из-за собак на даче живем. Поэтому мы откланиваемся и уезжаем. Нам еще часа полтора до дому пилить.

Барбара

До свидания.

Кирилл

До свидания.

Андрей-мл.

Пока.

Глория

Пока.

Андрей-мл. и Барбара с котенком садятся в машину и уезжают. Кирилл смотрит на Глорию. Глория хмурится, не глядя на него.

Кирилл

Лор… Мне надо поговорить с тобой. Очень надо.

Глория вскидывает на него глаза. Потом кивает в сторону подъезда.

Глория (хмуро)
Хорошо. Идем. Только недолго. 

X(42) – 11. Инт. Москва. Квартира Вари и Андрея. Спальня. Ночь (Варя, Андрей).

Андрей лежит на постели навзничь, двумя руками прижав к себе Варю. 

Андрей (полушепотом, посмеиваясь)
Господи, Варька, ты бы видела эти лица после моей тронной речи! Я думал, нашего гендиректора кондратий на месте хватит, когда я сказал, что чемпионат у Лиги надо отобрать! Но он ничего, быстро справился. Даже улыбался под конец. А бедный депутат совсем растерялся, никак понять не может, чего тот улыбается – может, я говорю то, что надо? А когда ты позвонила, у них прямо крупными буквами на физиономиях вопрос был написан – кому это я рапортую? По-моему, они решили, что на самый верх. 

Варя и Андрей тихо смеются.

Варя

Представляю себе! Ты все сказал – и о ротации, и о договоре с НХЛ?

Андрей

Все, все. Буза на меня наехал – почему с ним свою речь не согласовал…

Варя (удивленно)
Буза?!

Андрей

Ну да. Варька, чему ты удивляешься? Буза – хочет, не хочет – не первый год в эти игры играет. Да и у нас, если помнишь, он капитаном был. Только на поле-то все заранее не согласуешь, а здесь он привык так – члены его команды сначала должны получить разрешение на инициативу.

Варя (расстроенно)

И что теперь? Ты ведь не сможешь каждый шаг согласовывать – даже с Бузой? 

Андрей

Варь, перестань. Конечно, нет. Буза – это Буза. Он если и теряет на пять минут адекватность, то быстро в себя приходит. 

Варя (после паузы)

Андрюш… (приподнимается, заглядывает ему в лицо) Все ведь хорошо будет, да? Пообещай мне, Андрюш! 

Андрей (глядя ей в глаза)

Обещаю. (улыбнувшись) Рыжик, ты стала ужасно пугливая. 

Варя

Да. Я была смелая, когда мне нечего было терять. 

X(42) – 12. Инт. Подмосковье. дача Андрея. Гостиная. Ночь (Андрей-мл., барбара).

Андрей-мл. и Барбара входят в гостиную. Барбара держит на руках завернутого в полотенце котенка. Котенок пытается вырваться. 

Барбара

Знаю, знаю, котя – тебе страшно. Поймали, в воду сунули. Собаками кругом пахнет… Потерпи, маленький. Вон сколько у тебя болячек всяких! Их же вылечить надо!

Барбара вытирает котенка и передает его Андрею-мл.

Барбара

Андрюш, держи крепко. Я ранки прижигать буду. Он может вырваться.

Андрей-мл.

Держу, держу. Куда он денется, он же меньше цыпленка!

Барбара 

(наставительно, готовя ватные палочки, зеленку и мазь) 

Ты, Андрюш, цыплят никогда не видел. И не знаешь, как коты за свободу борются. 

Барбара начинает смазывать зеленкой ранку у котенка на голове. Котенок вырывается, несется по гостиной, сбивая с полки вставленную в рамку фотографию Вари и Андрея. 

Барбара

Котя! Ну куда ты побежал, глупый! Андрюш, держи его! 

Андрей-мл. ловит котенка. Укутывает его в полотенце. Барбара поднимает фотографию, вглядывается в нее: Варя и Андрей стоят, обнявшись, и смотрят в глаза друг другу. Они явно не подозревают о том, что их снимают. 

Барбара (дрогнувшим голосом)

Когда ты это снимал?

Андрей-мл.

Этим летом. Они не видели, что я снимаю. 

Барбара (качая головой)

Надо же! А я вот совсем не помню, чтобы мои  так смотрели друг на друга. (ставит фотографию, поворачивается к Андрею-мл.) Андрюш, а у нас так же будет? Ты будешь на меня так смотреть лет через двадцать?

Андрей-мл. (серьезно)

Обязательно. (улыбается) Только если ты, конечно, не будешь ревновать, как африканка из племени мумбу-юмбу.

Барбара (смущенно)

Нет такого племени! Его в анекдотах придумали! (с интересом) А Варя, ты думаешь, не ревнует?

Андрей-мл.

Скорей уж наоборот. Отец в прошлом году уходил из дома. Мне кажется, из-за ревности. Хотя это так смешно! По-моему, мама, кроме него, никого вокруг вообще не видит. 

X(42) – 13. Инт. Москва. Квартира Глории. Кухня. Ночь (Глория, Кирилл).

Глория и Кирилл сидят за столом друг напротив друга. На столе стоят чайные чашки: пустая чашка Глории и полная, с нетронутым чаем, Кирилла. Глория сидит, выпрямив спину и скрестив на груди руки. Глаза ее опущены. Кирилл, подавшись к ней всем телом, будто ищет что-то в ее лице. 

Кирилл

Черт… Лора, ну неужели же я ошибся? Мне первый раз в жизни показалось,  что я не один. Я даже думать начал не "я", а "мы".  У меня никогда этого "мы" не было  – ни с родителями, ни с женой.

 Глория поднимает на него глаза. 

Кирилл

(торопясь, будто его прорвало)

Родители пили, сколько я себя помню. Пока дед с бабушкой живы были, я этого почти не понимал. Потом дед с бабушкой умерли, оба в один год. Мне двенадцать лет было. Родители совсем в разнос ушли. Работать бросили, когда я в восьмом классе учился. Я в ПТУ после восьмого пошел, потому что там стипендию давали, а мне жрать все время хотелось. Там, в ПТУ, тоже много чего насмотрелся. Люди к 18 годам спивались полностью. Я себе слово дал, что вырвусь. Надо мной все ржали, а я на красный диплом шел. Английский по ночам в подъезде с фонариком зубрил. Зимой в подъезде холодно было, а дома невозможно: там алкаши со всего микрорайона собирались. Закончил, в институт поступил. В автодорожный. На сорок рублей стипендии особо не разгуляешься. Я вагоны по ночам разгружал, чтобы с голоду не сдохнуть. И дворником работал, потому что жилье в отселенном фонде давали. С моими-то жить совсем невозможно было. За девушками ухаживать времени не хватало. Да и кавалер я был неинтересный – мало того, что одет плохо, так еще и спать все время хотелось. 

Лицо Глории по мере его рассказа меняется. Она  широко распахивает глаза. Для нее это – почти страшная сказка. 

Кирилл

На третьем курсе с Катькой познакомился. Она в школе еще училась, в девятом классе. Портфель потеряла, представляешь? Она уже тогда не от мира сего была, все о Штирлице мечтала, да об Олеге Дале. Нашел я ее портфель, домой проводил. Мамаша ее по сравнению с моей мне ангелом показалась. Пирожками меня накормила. Меня после бабушки никто домашними пирожками не кормил.

Глория, не сводя с Кирилла глаз, в которых плещется сострадание, гладит его по руке. Кирилл благодарно сжимает ее ладонь.

Кирилл

В общем, Катька школу закончила, я институт – и мы поженились. Я даже и не думал, люблю я ее, или нет. У меня семья появилась, понимаешь?! То есть я так думал, что появилась. Ванька когда родился, счастливей меня никого на свете не было. Я на все ради него был готов. Тут люди как раз деньги делать начали. Ну, и я в бизнес подался, квартиру хотел для семьи, машину.. Начинали с ребятами в гараже, студентами еще. Мелкий ремонт автомобилей. К Ванькиному рождению уже раскрутились чуть-чуть, помещение арендовали. И началось! Что ни день, то бандиты новые: дай, дай, дай! Мы решили никому не давать. (нервно смеется) Представляешь, как в "Крестном отце", на тюфяки залегли.

Глория снова гладит его руку. Кирилл подносит ее руку к губам, целует.

Кирилл

Спасибо, дефолт грянул. Бандитам не до нас стало. Мы на дефолте быстро поднялись – деньги у людей кончились, а мы не зарывались, брали по-Божески. Ну вот. Три года назад, в двухтысячном, мы с компаньонами деньги поделили и разбежались. Своего захотелось. Я машинами торговать стал. Сначала у меня маленький салон был, в Орехово. Дела хорошо пошли. Я оглянулся и понял, что семьи-то у меня и нет. Есть Ванька, да. А Катьке ничего не нужно. Она так и просидела все эти годы у телевизора – сначала с Далем, потом новые какие-то пошли, то ли бразильские, то ли мексиканские. Я с работы вечером приду, теща кормит, а Катька, знай, заливается: ах, Хосе-Игнасио, Хосе-Игнасио!   Я ее воспитывать пытался, учиться выгонял… Да опоздал. Я Катьке – никто. А вот Хосе-Игнасио – или кто там у нее сейчас – это да. 

Кирилл опускает голову, задумывается.

Кирилл

Ты знаешь, Лор, я уж было решил, что все женщины такие. Что буду жить ради Ваньки. А потом вдруг – ты… Ты помнишь, как мы встретились? После Катьки с ее Хосе-Игнасио – девушка-шпион. Погоня, тайны какие-то, фотографии… Потом выясняется, что девушка-шпион – дочь кумира моего детства. У меня же фотография твоего отца над кроватью висела. Так что ты - принцесса из сказки. И самое удивительное и необъяснимое, что я принцессе стал интересен… То есть… Я так подумал, что интересен. И что мы стали "мы". 

Кирилл с надеждой смотрит  на Глорию. Глория молчит, снова опустив глаза. Кирилл весь будто гаснет. Сам себе кивает головой.

Кирилл 

(кивая головой, будто в ответ на свои грустные мысли)

Нет, чудес не бывает. Прости, я слишком много придумал. Ты никогда мне не говорила, что любишь меня. Никогда ничего не обещала. Все правильно. 

Кирилл встает. 

Кирилл

Прости, Лор. Я так накинулся на тебя со своей откровенностью… Я пойду.

Глория снова поднимает на него глаза. В глазах – мука. 

Глория (тихо)

Сядь. Я должна тебе что-то рассказать. Не знаю, захочешь ли ты после этого снова думать о нас "мы". Я тебе изменила. Там, в Испании. 

X(42) – 14. Инт. Москва. Клуб ВВС. Административное здание. Кабинет генерального директора клуба. Новый день. Утро (Селиванов, гендиректор).

Гендиректор без улыбки смотрит на Селиванова.  

Гендиректор

Игорь, мы тебя продаем. 

Селиванов

То есть – как продаете? Официально? Но в НХЛ же уже сезон начался…  

Гендиректор

А мы тебя не в НХЛ продаем. В России останешься.

У Селиванова на лице проступает облегчение.

Гендиректор

В Киров поедешь. В Вятку бывшую.

Селиванов непонимающе смотрит на него.

Селиванов

Так там же команды нет!

Гендиректор

Как нет? Есть. "Родина" называется. Ничего себе так играют, в прошлом году четвертое место заняли.

Селиванов (недоверчиво)

Так это же не в Суперлиге, а в Высшей...

Гендиректор

Правильно. Мы тебя в Высшую и продаем. 

Селиванов ошарашен. Гендиректор с усмешкой смотрит на него. Селиванов, наконец, осознает происходящее. Лицо его наливается обидой и гневом.

Селиванов

Меня?! В Высшую?! Вы не имеете права!

Гендиректор

Почему не имеем? Где это сказано? Команде ВВС ты не нужен. Ни один из клубов Суперлиги тобой не заинтересовался. Мы  предоставляли тебе  возможность уехать в НХЛ. Но ты от этой возможности отказался. 

Селиванов (вскакивая)

Вы врете! Меня и в "Ак Барс" звали, и в "Металлург"! 

Гендиректор (поморщившись)

Игорь, выбирай выражения. Ты все-таки с гендиректором клуба разговариваешь. В клуб никаких предложений не поступало – ни из Магнитогорска, ни из Казани. А в Кирове согласились тебя взять. Клуб избавляется от балласта, вот и все. 

Селиванов (с ненавистью)
Это все из-за того, что я в Штаты ехать отказался, да? Планы Ваши разрушил? (с горячностью и упрямством) Я в Высшей лиге играть не буду! Я лучше совсем уйду!

Гендиректор (разводя руками)

Твое дело. Уходи. Но сначала выплати клубу неустойку.

Селиванов

Какую еще неустойку?!

Гендиректор (со вздохом)
Игорь, ты свой контракт читал? 

Селиванов с ненавистью и презрением всматривается в лицо гендиректора. Гендиректор отвечает ему невозмутимым ясным взглядом. Селиванов круто разворачивается, идет, печатая шаг, к двери. Выходит, возмущенно бабахнув дверью. Гендиректор довольно улыбается. 

X(42) – 15. Инт. Москва. ВГИК. Коридор. Утро (Андрей-мл., Глория, Боженка, студенты).

Андрей-мл. и Глория сидят рядом на подоконнике в коридоре. Мимо туда-сюда снуют студенты, собираются в группы, смеются. Неподалеку, у другого окна, стоит в полном одиночестве грустная и подавленная Боженка. Никто не подходит к ней поздороваться, никто не разговаривает. Андрей бросает на нее взгляд и тут же отворачивается. 

Андрей-мл.

Ну, как вчера? С Кириллом?

Глория

Мы помирились…

Андрей-мл.

Да ты что?!

Внимательно смотрит на Глорию. Глория кивает. 

Андрей-мл.

Честно говоря, я не думал… (через паузу) Лор… Кирилл – отличный парень. Только… Прости, это не мое дело… Но когда ты смотрела на Игоря… На Селиванова… Ты на Кирилла так никогда не смотрела. Ты не спешишь?

Глория

Нет. Не спешу. Игорь… Ты знаешь, Андрюш, когда он под водой исчез, я поняла, что просто жить не смогу, если он утонет. Это ж он из-за меня и яхту эту арендовал, и из каюты выбежал – меня стеснялся… Я его искала – там, под водой, искала… И никак не могла найти…никак… Я уже понимала, что он наверняка захлебнулся, что я сама, скорее всего, утону… Но это было самым важным на свете – вытащить его. Понимаешь? Поэтому я так на него и смотрю… 

Глория вдруг хмурится, соскакивает с подоконника и отворачивается к окну. Андрей-мл. снова бросает взгляд на Боженку, которая по-прежнему стоит в полном одиночестве, как столб. Лицо Андрей-мл. на секунду искажается от жалости. Он снова поворачивается к Глории.

Андрей-мл.

Лор, это опять-таки не мое дело, извини. Но… разве ты Кирилла любишь?

Глория (глядя в окно)

Это почти неважно. Я ведь раньше почти ничего о нем не знала. А теперь знаю. Представь, мне теперь кажется, главное не в том, любим ли мы. Гораздо важнее, когда мы кому-то очень нужны.  (задумывается) И знаешь… я раньше никогда не встречала людей, которые умеют прощать сразу.  

Андрей-мл. снова бросает взгляд на Боженку. Глория замечает. 

Глория 

Чего это ты на нее смотришь? 

Андрей-мл. (со вздохом)

Жалко стало. С ней ведь вообще никто не общается…

Глория возмущенно дергает плечом.

Глория

За дело! Придумал тоже, кого жалеть! 

Звенит звонок. Андрей-мл. и Глория направляются к своим аудиториям. Проходят мимо Боженки. 

Боженка (робко вскинув на них глаза)

Здравствуйте.

Глория отворачивается, вскинув подбородок. 

Андрей-мл (почти неожиданно для себя)

Привет. 

X(42) – 16. Инт. Москва. Лужнецкая набережная. Федерация Хоккея России. Кабинет Андрея. День (Андрей, Селиванов).

Селиванов быстро расхаживает взад вперед по кабинету Андрея, почти бегает. Рассказывая, он отчаянно жестикулирует. Андрей сидит за своим столом и провожает Селиванова глазами: туда-сюда. 

Селиванов

Это ж… Это ж курам на смех – меня в Высшую лигу! Что я там делать-то буду, Андрей Борисович?! С кем там играть?! Контракт! Когда этот контракт подписывался, я сам еще не знал, что я могу!

Андрей

Игорь, формально они правы. Они действительно могут продать тебя кому угодно. Меня в юности тоже продавали. (улыбается) Не за деньги, конечно. Сказали – бесперспективный, и за Полярный круг в "Небо Севера" сослали. Это такая команда была в первой лиге. По-теперешнему – в Высшей.

Селиванов (совершенно изумленно)

Вас – сослали?! Вы – бесперспективный?!

Андрей

Ну да. Это я потом узнал, что кого-то там наверху мое происхождение не устраивало. 

Селиванов

И Вы что – поехали?!

Андрей

Поехал. А куда деваться? Я же военнослужащий был. И, главное, я в хоккей играть хотел. Тебе, слава Богу, такой экстрим ни к чему. Поезжай в Америку, Игорь. Я уже говорил тебе, что это сейчас – лучший выход.

Селиванов в упор смотрит на Андрея.

Селиванов

Я Вам не нравлюсь, да? Не гожусь в зятья? Почему? Я ведь люблю ее. 

Андрей (вздохнув)
Да какая разница, Игорь, нравишься ты мне или нет. Дело-то в ней. А она… 

Селиванов (горячо, перебивая)

Я знаю, я точно знаю! Я глаза ее видел! После того, как она спасла меня! 

Андрей (снова вздохнув)

Не знаю, какие там у нее глаза были, но, мне кажется, у Лоры вряд ли сейчас к кому-то серьезные чувства есть. 

Селиванов

Она говорила Вам, да? Что она говорила?

Андрей

Ничего. Я не разговаривал с ней об этом.

Селиванов

Ну вот! Вы же ничего не знаете! Я должен с ней объясниться! Пока не объяснюсь, никуда не поеду – ни в Америку, ни в Вятку!

Андрей

Объяснись, конечно. Но ты, Игорь, не из тех, которые могут положить жизнь к ногам другого человека. Ты не из тех, кто жертвует. Ты – тот, кому жертвуют. А моя дочь… Она – такая же, как ты. Подумай об этом и не ломай свою судьбу. И не затягивай с отъездом, Игорь.

Селиванов с мрачным лицом идет к двери. Останавливается, оборачивается.

Селиванов

Андрей Борисович, а как Вы оттуда вырвались? Ну, из Заполярья этого?

Андрей

Да очень просто. Я шестьдесят восемь шайб за сезон забил. Меня и вернули. 

X(42) – 17. Инт. Москва. ВГИК. Коридор. День (Андрей-мл., Боженка).

В коридоре у двери в аудиторию стоит Боженка. Из аудитории шумной толпой вываливаются студенты. Среди них – Андрей-мл. 

Боженка (робко)

Анджей! Можно тьебя на минуточку?

Андрей-мл. смотрит ей в глаза, тяжело вздыхает, отходит с ней в сторону.

Андрей-мл.

Что ты хотела, Божен?

Боженка (отчаянно волнуясь, со слезами на глазах)

Анджей, я поговорить хочу. Пожалуйста! Для мьеня то дуже, дуже важно! 

Андрей-мл. (снова вздыхая)

Говори. Я тебя слушаю.

Проходящие мимо студенты с любопытством смотрят на Андрея-мл. и Боженку. 

Боженка (умоляюще прижав руки к груди)

Анджей, они так смотрят! Я не могу здесь! Прошем!

Андрей-мл. кивает на дверь опустевшей аудитории.

Андрей-мл.

Ну пойдем, поговорим. 

X(42) – 18. Нат. Москва. Улица у входа во ВГИК. День (Глория, барбара, Кирилл, студенты).

Кирилл с цветами стоит у входа во ВГиК. Дверь распахивается, вместе с группой студентов выходит Глория. Кирилл, улыбаясь, протягивает ей цветы.

Кирилл

Привет. (целует ее в щеку)

Глория, встав на цыпочки, тоже целует его в щеку, берет цветы.

Глория

Привет. Поехали, Кир? Я есть ужасно хочу.

Кирилл

Поехали.

Кирилл и Глория идут к его машине. Навстречу им, улыбаясь, идет Барбара.

Барбара (радостно)

Привет!

Кирилл

Здравствуйте.

Глория

Привет! А Андрей не говорил, что ты приедешь. (целует Барбару в щеку)

Барбара

А он и не знал. У нас пару отменили. Я решила, чем три часа ждать, пока он меня заберет, лучше я сама приеду. Ты не знаешь, где он?

Глория

У него в сто одиннадцатой пара была. 

Барбара (улыбаясь)

Спасибо! 

X(42) – 19. Инт. Москва. Двор дома Глории. Машина Селиванова. День (Селиванов).

Селиванов сидит в машине у дома Глории. Ждет. 

Флешбек: (Ч. 3, VII(39) – 35: Селиванов с Глорией плавают в открытом море). Конец флешбека.

Флешбек (Ч. 3(40), VIII – 3: Глория со счастливой улыбкой смотрит на него наутро после его спасения). Конец флешбека.

X(42) – 20. Инт. Москва. ВГИК. Аудитория. День (Андрей-мл., Боженка).

Андрей стоит у окна в аудитории, привалившись к подоконнику. Боженка – перед ним.

Боженка

Анджей, я знаю, цо я зробыва ужасно. Прости мьеня. Но я не знала, что приедет твоя коханка. Прошем, уже жена. Я, може, липучая. Альбо я  не подлая, Анджей. (плачет) Со мной никто больше не говорит. А мне и без тего тяжко. Я тебя дуже льюблю. 

Андрей (растерянно)

Божен! Ну ты чего? Не надо плакать! Это тебе только кажется, что ты меня любишь! Ты ведь меня плохо знаешь!

Боженка (сквозь слезы)

Бардзо ведзам! Хорошо знаю! Оттего, цо я льюблю тьебя другой год! Анджей! Мне ниц не надо от тьебя! Бо ты не будешь говорить со мной – и никто не будет! 

Боженка так жалобно рыдает, что Андрей не выдерживает. Обнимает ее за плечи. Гладит по голове. Боженка затихает, уткнувшись ему в плечо. Потом поднимает голову. Смотрит ему в глаза.

Боженка

Анджей… Маткой Бозкой прошу! Поцелуй мьеня! Един раз! Я знаю, что ничего у нас не будзет. Я памятать буду! Вшистку жичу! Прошу, Анджей! 

Андрей-мл. явно колеблется. 

X(42) – 21. Инт. Москва. ВГИК. Коридор. День (Барбара, студенты).

Барбара идет по коридору, поглядывая на номера аудиторий. Останавливается перед аудиторией. Берется за ручку двери. Тянет дверь на себя. 

X(42) – 22. Инт. Москва. ВГИК. Аудитория. День (Андрей-мл., Барбара, Боженка).

Андрей-мл. у окна целуется с Боженкой. В дверном проеме стоит Барбара и с ужасом смотрит на них. 

X(42) – 23. Инт./нат.  Москва. Двор дома Глории. Машина Селиванова. Вечер (Глория, Кирилл, Селиванов).

Селиванов из машины видит, как к дому, взявшись за руки, подходят Глория и Кирилл. У Глории в руках букет цветов. Селиванов вздергивает подбородок, закусывает губу и резко дает по газам. Машина срывается с места и уезжает. Глория оглядывается и застывает. Кирилл сжимает ее руку, заглядывает ей в лицо.

Кирилл

Это ведь был он, да? Его машина?

X(42) – 24. Инт. Москва. Квартира Вари и Андрея. Комната Андрея-мл. Вечер (Варя, барбара).

Варя и Барбара сидят на кровати. Варя обнимает Барбару, легонько гладит ее по голове.  Барбара рыдает, уткнувшись Варе в грудь. 

Варя

Я не знаю, как это объяснить, Барбариска. Я знаю только одно: он тебя очень сильно любит. По-настоящему. 

Барбара (всхлипывая)

Не-е-ет… если б он меня люби-и-ил… он бы… он бы не изменял мне… 

Варя (очень серьезно и задумчиво)

Что-то тут не то. Я не могу поверить, что он тебе изменил. Мне кажется, ты должна его выслушать. 

Барбара (отчаянно мотая головой)

Нет! нет! ни за что! Я сама, сама все видела! Зачем мне его объяснения?! Я в первый раз ему поверила, а не надо было! (всхлипывая) Я только не понимаю, зачем он на мне женился?!  

Варя

Вот именно. Какая может быть причина, кроме той, что он тебя любит? По-моему, Барбариска, у ревности глаза велики. 

Барбара

Хорошо тебе говорить, ты же не ревновала никогда!

Варя (изумленно)

Я? Не  ревновала?! Да я ночи напролет в подушку плакала! Я же маленькая еще была, а его каждый день у служебного входа красивые девушки ждали. Я думала, он никогда в жизни во мне взрослую женщину не увидит… Я с ума сходила от этой мысли! 

Барбара удивленно смотрит на Варю, даже прекращает плакать. Потом снова начинает рыдать.

Барбара

Ну да, он ведь тогда не был твоим мужем! 

Варя приподнимает голову Барбары, заглядывает ей в глаза, пытается вытереть слезы своим носовым платком.

Варя (твердо)

Барбариска, ты должна с ним поговорить.

Барбара (с ужасом)

Я не могу. Я не знаю, как смотреть ему в глаза. Я убегу. Уеду. 

Варя

Ну, положим, от него ты уедешь. А от себя? Поговори с ним. 

X(42) – 25. ИНт. Москва. квартира Глории. Комната. Вечер (Глория, Кирилл).

Глория, обмотавшись простыней, стоит у окна и разговаривает по телефону.

Глория

Да, пап. Все нормально… (слушает, на лице ее отображается глубокое волнение) …но…  он же передумал ехать в Америку! Разве нет? Ты мне говорил... Ах, вот как! Ну что же, это правильное решение. Разумное. 

По щеке Глории катится слеза. В комнату входит Кирилл, опоясанный полотенцем. 

Глория (в трубку)

Пока, пап. Я тебя целую. 

Глория стоит некоторое время, не поворачиваясь к Кириллу лицом. 

Кирилл (встревожено)

Что-нибудь случилось? 

Глория усилием воли заставляет себя улыбнуться. Поворачивается к Кириллу.

Глория

Нет. Все замечательно. 
X(42) – 26. Инт. Москва. квартира Вари и Андрея. Комната Андрея-мл. Вечер (Андрей-мл., барбара).

Андрей-мл., скрестив руки на груди и прислонившись к стене, отчаянно смотрит на Барбару, с угрюмым видом сидящую на кровати. 

Андрей-мл. (почти спокойно)

Я сказал тебе это уже тысячу раз и повторяю еще раз – мне никто не нужен, кроме тебя. Она просила прощения, плакала. Мне было ее жалко. Она говорила мне, что любит меня. Попросила поцеловать ее один-единственный раз. Вот и все. Я виноват. (горячо) Конечно, я виноват! Даже целовать ее было свинством по отношению к тебе. 

Барбара вздрагивает и морщится.

Андрей-мл. (горячо)

Но того, в чем ты меня обвиняешь, никогда не было! 

Барбара не смотрит на него, изучая ковер под ногами. Андрей-мл. в отчаянии смотрит на нее.

Андрей-мл. 

(с решимостью отчаявшегося человека)

Если ты мне не веришь, нам действительно нельзя быть вместе! Я так не смогу. Поживу на даче один. А ты живи здесь. 

Барбара (вскакивая)

Нет! Это я буду жить одна! 

Андрей-мл. 

(мягко, как неразумному ребенку)

Нет, Барбариска. Ты не знаешь страны. Ты почти не знаешь города. Для тебя это совершенно чужая жизнь. Ты останешься с родителями, а я поеду на дачу. 

X(42) – 27. инт. москва. клуб ввс. административное здание. кабинет генерального директора клуба. вечер (маслов, гендиректор).

Маслов, отдуваясь и вытирая бумажной салфеткой пот со лба, сидит в кресле. Гендиректор с усмешкой смотрит на него. Маслов вдруг подается вперед, забыв убрать руку ото лба.

Маслов (тревожно)

А это проверенная информация? Он точно едет?

Гендиректор

Точно, Кеша, точно. Он сам у меня был час назад. Так что считай, что тебе крупно повезло. 

Маслов с облегчением откидывается в кресле.

Гендиректор (с чуть заметным сарказмом)

Однако ты, Кеша, заставил нас крупно понервничать. Американские партнеры стали сомневаться в нашей порядочности. Придется везти их на отдых. По первому разряду. (с улыбкой глядя в глаза Маслову) И оплатишь это ты, Кеша.

Маслов бледнеет и вдруг падает на колени перед гендиректором.

Маслов

Пожалуйста! Ради всего святого! У меня нет денег! Совсем! У меня семья!

Гендиректор (презрительно усмехаясь)
Эк тебя разобрало, Кеша! О святом вспомнил. О семье. (брезгливо) Встань. Встань, я говорю!

Маслов, кряхтя, с трудом, в несколько приемов, поднимается. С надеждой смотрит на гендиректора, усевшись на краешек кресла, чтобы сподручней было снова падать.

Гендиректор

О семье раньше надо было думать – когда с пьяных глаз на Свена бросался. Или когда из казино сутками не вылезал. Скажи спасибо, что еще малой кровью отделываешься. (ласково) Ведь это ты, Кеша, в сущности, порушил очень серьезным людям их бизнес. Был бы ты поумней, да не таким жадным – и сборные бы у нас играли, и площадки бы новые когда-никогда строились… А ты все в карман и в карман.

Глаза Маслова наполняются слезами. Он потихоньку начинает снова сползать с кресла.

Гендиректор (морщась)

Не надо, Кеша! Давай обойдемся без спецэффектов. Ты же знаешь – я скотина бессердечная, меня этим не проймешь. Если у тебя действительно денег нет… (издевательски) Что ж… Попытай счастья в казино. Как обычно. Авось повезет.

X(42) – 28. Нат. Подмосковье. Дача Андрея. Новый день некоторое время спустя. День (Андрей-мл.).

Андрей-мл. стоит у окна и смотрит в сад: косой дождь поливает бурые облетевшие с деревьев листья. 

X(42) – 29. Нат. Москва. тимирязевский парк. День (Барбара).

Барбара под косым проливным дождем бредет по аллее Тимирязевского парка. Под ногами – бурые облетевшие листья. По щекам ее текут слезу вперемешку с дождем. 

X(42) – 30. нат. Москва. Тимирязевский парк. Новый день месяц спустя (декабрь 2003 года). день (барбара).

Барбара бредет по заснеженной парковой аллее. У нее грустное и задумчивое лицо. 
X(42) – 31. Нат. Подмосковье. Дача Андрея. день (Андрей-мл.).

Андрей-мл. стоит у окна и смотрит на  заснеженный сад. У него такое же грустное, задумчивое и ждущее лицо, как и у Барбары.

X(42) – 32. инт. москва. казино. Новый День два месяца спустя (конец февраля 2004 года). ночь (маслов, крупье, игроки).

Маслов, в мятом пиджаке и перекрученном галстуке, с полубезумным видом сидит за рулеточным столом. Перед ним – две небольшие горки фишек. Маслов двигает одну горку на красное. 

Крупье

Делайте Ваши ставки, господа.

За столом, где играет Маслов, никто больше не ставит. Все с любопытством и даже со страхом поглядывают на Маслова.

Игрок 1 (игроку 2)

Надо его остановить. Посмотри, какой у него вид безумный. Еще чуть-чуть – и он в припадке забьется.

Игрок 2

Бесполезно. Скоро деньги кончатся, и сам уйдет. Он тут третьи сутки сидит безвылазно. Пришел позавчера с пятью тысячами. Выиграл еще тридцать. С тех пор спускает. 

Крупье бросает шарик.

Крупье

Ставок больше нет. 

Маслов с безумной надеждой смотрит на шарик. Тот останавливается на шести, черном. 

Крупье

Выиграло шесть, черное.

Маслов издает вполне различимый вой. Запускает обе руки в волосы, дергает себя за волосы. Игроки за другими столами бросают играть и смотрят на него. Крупье переглядывается с администратором. Администратор подходит к Маслову.

Администратор

Иннокентий Петрович, пойдемте. Вы устали, Вам отдохнуть надо. Мы Вас на такси домой отправим. 

Маслов (истерически, с диким страхом)

Я не могу домой! Я должен отыграться! Почему вы меня прогоняете? У меня такие же права, как у этих! (обводит жестом зал, внезапно разражается безумным смехом) А-а! Вы поняли, что мне сейчас повезет! Вы не хотите отдавать мне мои деньги! 

Администратор пожимает плечами и отходит, сделав знак охране. 

Крупье

Делайте Ваши ставки, господа! 

Маслов снова ставит фишки на красное. Лихорадочно шепчет что-то себе под нос. Крупье бросает шарик. 

Крупье

Ставок больше нет.

Шарик падает на красную цифру. Рулетка продолжает вертеться. Маслов впивается взглядом в шарик. Окружающие – тоже. Рулетка почти останавливается. Шарик медленно переваливается на зеро. Маслов испускает утробный вопль. К нему подходят 2 охранника.

Охранник 1 (ухватывая Маслова под руки)

Вставайте, вставайте, Иннокентий Петрович! Баиньки пора!

Маслов (вырываясь)

Воры! Грабители!

Охранник 2 помогает охраннику 1. Вдвоем они уносят упирающегося Маслова из зала.

Маслов

Отпусти, бабуин! Суки-и!

X(42) – 33. инт. москва. кремль. кабинет президента. новый день. день (буза, президент).

Президент раздраженно указывает Бузе на лежащую перед ним газету.

Президент

Валерий Игоревич, когда я Вас приглашал, я совсем не думал, что мне придется читать вот такое. Я взял на себя личную ответственность. Я не знаю, сколько в этом (брезгливо стучит по газете) правды, сколько лжи. Но читать о министре в газете (читает) "Бузовкину ничего не стоило поставить казино "Бумер" в безвыходное положение. Для этого достаточно было намекнуть, что будет отозвана лицензия. Мы уверены, что в ночь своего самоубийства Маслов проиграл не случайно. Люди из игорного бизнеса рассказали нам, что организовать крупный проигрыш технически несложно". Так, ну, дальше неинтересно. (отодвигает газету) Пожалуй, это слишком, Валерий Игоревич. Мое терпение не бесконечно.. Я надеюсь, что эта история будет закрыта с наименьшими потерями для моей, Вашей и стрельцовской репутации. 

Буза

Конечно, господин президент. В ближайшие дни появится опровержение. 

Президент

Хорошо. Мне и так уже прожужжали все уши о том, что вы со Стрельцовым строите  личный бизнес на обломках хоккея. Я не могу бесконечно закрывать глаза.  

X(42) – 34. ИНт. Москва. Квартира Вари и Андрея. Гостиная. День (Варя, Люся, Иза).

Напротив Вари в кресле сидит Люся в строгом деловом костюме, на который накинут легкий халат. На голове у нее бигуди. Пальцы рук напряженно растопырены – сохнет лак.

Варя

Люсь, это же запись, а не прямой эфир.  

Люся

Все равно боюсь. Аж дрожит внутри. Это тебе просто. Ты перед камерой - как рыба в воде.

Варя

Программу еще монтировать будут, редактировать. Перестань, Люсь. Ты же на подиум выходила, перед огромной толпой. О камере не надо думать. 

Люся

Сравнила! То конкурс красоты, где дурочки маленькие по дорожке ходят туда-сюда и улыбаются. А то – (выделяя с придыханием каждый звук) телешоу. Я даже не знаю своего противника. Ничего себе, дискуссия о современной литературе! 

Варя

Люсь, ну ты же филфак закончила. Кандидатскую защитила. Уж о литературе-то сможешь говорить, если не зажмешься.

Люся

Вспомнила! Когда это было! Я уж позабывала все. А дурочкой выглядеть как-то не хочется совсем.  Вдруг ляпну чего-нибудь. (вздрагивает)

Варя (успокаивая) 
Ляпнешь – вырежут. Редакторы не дураки, им гостей идиотами тоже выставлять не больно-то надо. А то к ним в следующий раз не придет никто. В крайнем случае, если что-то не так пойдет, я позвоню, попрошу. Меня ребята, надеюсь, еще помнят.

Люся (умоляюще, прижимая руки к груди)
Конечно, помнят. Варь, ну пойдем со мной? 

Варя (качает головой)
Не могу, Люсь. Ты взрослая тетка, писательница. У тебя куча книжек вышла. А Андрюшка и Лора – все-таки дети, хоть и большие. Первый фестиваль, первая номинация. Вдруг они победят? Или того хуже – не победят…  

Люся 

Андрей так и не знает, что Лора – его сестра?

Варя

Нет, она не сказала.

Входит Иза с табуретом в руках. Строго смотрит на Люсины руки, все еще прижатые к груди.

Иза 

Люсь, ты как маленькая! Ну зачем мы маникюр делали? Чтобы тут же все смазать?

Люся поспешно смотрит на свои пальцы.

Люся (Изе, виновато)
Ничего не смазалось. Уже высохло.

Иза

Ладно. Садись. 

Люся пересаживается на табурет. Иза начинает снимать бигуди и причесывать Люсю. 

Люся (звенящим голосом, почти в панике)
Я не пойду! Я боюсь. Ты не можешь, Костя не может. Ни одного родного лица. А они, между прочим, сказали, что можно – и даже нужно – приходить с группой поддержки! Ну, не Даньку же мне туда брать – он маленький еще! 

Иза

Мам, я пойду с Люсей. К Андрею вы с папой пойдете, а Люся совсем одна. 

Люся благодарно смотрит на Изу. 

X(42) – 35. Инт. Москва. Лужнецкая набережная Федерация Хоккея россии. Зал заседаний. День (Андрей, Санек, славка, гендиректор, Безуглов, члены президиума Федерации). 

Заседание ФХР. Члены президиума мрачно перешептываются, глядя на Андрея. 

Андрей (твердым голосом)

Новые правила ФХР почти доработаны и скоро будут представлены на утверждение.

Член президиума 1 (в полной тишине)

Андрей Борисович, Вы хотите, чтобы перевешалась половина президиума? Вам Маслова мало? 

Член президиума 2

ФХР отобрал у клубов все спонсорские деньги! В клубах нечем платить зарплату! 

Член президиума 3

Ваше заявление  о том, что клубы будут играть навылет, заставило владельцев команд думать о продаже клубов! Кто будет развивать бизнес, не имея твердой уверенности, что в следующем году он еще сохранится?!

Член президиума 1

Да никто уже даже в Суперлигу вкладываться не хочет! Не говоря о Высшей!

Член президиума 2

Из хоккея уходят деньги! И в этом ничего хорошего нет! Вы хотите, как при совке, да – чистенько и бедненько?! Кто к Вам на такой хоккей ходить будет?

Член президиума 1

Между прочим, эти деньги владельцы команд требуют с нас, с менеджеров!

Член президиума 4

У нас вся первая тройка просто послала и клуб, и Ваш ФХР, и свалила в НХЛ в середине сезона! Кто будет считаться с клубами, если их в известную позу поставили и имеют каждый день! 

Член президиума 1

Американцы совсем оборзели, уже вообще никаких цивилизованных предложений не делают! Просто берут, и все! 

Андрей (спокойно)

Конечно, не делают. По уставу в отношении хоккеистов из Европы  НХЛ-овские клубы могут действовать только через Всемирную Хоккейную Лигу.  Все, что было раньше – грубейшее нарушение. А поскольку Россия так и не подписала договоры ни с Лигой, ни с НХЛ, ее вообще никто не представляет в переговорном процессе. (встает, обводит глазами присутствующих) Что же касается бизнеса, давайте будем до конца откровенны. В России нет ни одного действительно частного клуба. Так или иначе, ими по-прежнему владеет государство. Через принадлежащие ему крупные компании. И, следовательно, финансируется хоккей по-прежнему из государственного кармана. Так что никакой это не бизнес, а вопрос чистого престижа. Из этого и будем исходить. И развивать хоккей, основываясь на реальности, а не на сказках. 

Гендиректор

Вы лукавите, Андрей Борисович, или действительно не понимаете? Деньги, прошедшие через менеджмент крупных компаний – это уже не ничейные деньги. Речь идет о миллионах долларов.  Люди на многое идут, чтобы защитить такой капитал.

Андрей

Вы мне угрожаете? 

X(42) – 36. Нат. Москва. Стоянка для машин у Федерации. День (Гендиректор, безуглов, члены президиума Федерации). 

Члены Президиума Федерации рассаживаются по своим машинам. Гендиректор, стоя у своей машины, беседует с Безугловым. 

Гендиректор

Он слишком далеко зашел. Если ему удастся пропихнуть свои идиотские идеи, все накрылось медным тазом. Его пора останавливать. 

Безуглов (расширив глаза)

Я надеюсь, Вы не собираетесь… 

Гендиректор

Это крайность. Нужно попытаться найти способ заставить его играть по нашим правилам. 

Безуглов (ухмыльнувшись)

Вы большой оптимист. Он же невменяемый. Как Вы его заставите? 

Гендиректор (задумчиво)

Пока не знаю. Будем искать уязвимые места. Жалко, что на бабе его не прижмешь – просто образец морали и нравственности. 

X(42) – 37. Нат. Москва. Улица перед ВГИКом. День (Андрей-мл., Глория, Барбара, Боженка, студенты).

Барбара, прячась за деревом, стоит неподалеку отвхода во ВГИК и смотрит на Андрея-мл., стоящего рядом с Глорией и Боженкой в кругу студентов. 

Студент 1

Ну, кто летом смеялся над моим пророчеством по поводу этой парочки? (кивает на Андрея-мл. и Глорию) Вот она, начинается – прямая дорога к "Оскару". 

Андрей-мл.

Перестань. Может, мы ничего еще сегодня не получим. 

Глория

Придется. Я на новое платье разорилась. Его со сцены демонстрировать надо.

Все смеются. Боженка смотрит на Андрея-мл. влюбленными глазами. 

X(42) – 38. Инт. Москва. Телецентр. Студия. День (Люся, Клюквин, ведущий, зрители, работники телевидения).

Люся в строгом деловом костюме чинно сидит в кресле, выпрямив спину. Рядом с ней примостился ведущий. 

Ведущий 

Ваше стремительное и триумфальное появление на литературном небосклоне, Ваша работоспособность просто поражает. Поделитесь с нами секретом своего успеха.

Люся

Знаете, многие мои книги написаны уже давно. Просто долгое время они хранились в самом надежном месте (прижимая руку к груди). И только недавно, благодаря моей семье, моей сестре, я начала записывать это…

Ведущий (воодушевленно, в зал)
Мы раскроем этот секрет. Сестра Людмилы Демидовой – Варвара Демидова – известная тележурналистка. Все мы еще совсем недавно с замиранием сердца следили за ее смелыми, талантливыми репортажами, сопереживали героям ее передач. Как и героям нашего следующего гостя. (встает) Наступила пора раскрыть еще одну тайну. Представляю вам противника Людмилы Викторовны Демидовой. Известный телеведущий, первый серьезный аналитик нашего телевидения. Временно ушедший, к сожалению, из нашей профессии. Он впервые предстанет сегодня в качестве писателя. Приветствуйте! Юлий Клюквин написал книгу о том, как происходил раскол в телекомпании СТВ. Попросим! 

Гости начинают аплодировать. Легкой походкой на сцену выходит Клюквин. Люся вжимается в кресло. 

X(42) – 39. Инт. Москва. Квартира Вари и Андрея. Комната Андрея-мл. и барбары. день (Варя, барбара).

Барбара лежит на кровати, свернувшись клубком. Читает письма, вытаскивая их из конвертов. Вся кровать усыпана конвертами и листками бумаги. Входит Варя, обнимает Барбару. Кивает на письма.

Варя

Ты все сохранила? 

Барбара

А ты разве письма Андрея Борисовича не сохранила?

Варя (усмехнувшись)

А он мне не писал никогда. (достает из кармана приглашение в конверте) Вот и еще одно. Персонально для тебя. Может, пойдешь с нами?

Барбара берет конверт, вытаскивает приглашение, вертит его в руках. Отдает Варе.

Барбара

Я не могу. Он ведь даже ни разу больше не пытался со мной помириться. 

Варя

На мой-то взгляд, это говорит только  о том, что ему не в чем оправдываться. Мне будет жаль, Барбариска, если вы действительно расстанетесь.

Варя кладет приглашение на тумбочку у кровати, целует Барбару и выходит.

X(42) – 40. Инт. Москва. Телецентр. Студия. День (Люся, Клюквин, ведущий, зрители, работники телевидения).

Клюквин, бросая на Люсю презрительные и высокомерные взгляды, монументально восседает в кресле. Красное лицо, вздувшиеся на лбу жилы и срывающийся почти на визг голос странно контрастируют с позой. 

Клюквин

Страшно осознавать, что в стране выросло целое поколение людей, для которых литература – это то, что пишут дамочки, подобные… моей визиви.  Мне жаль представителей старшего поколения, вынужденных также приобщиться к этой порочной субкультуре. Подобные книжонки не вызывают у людей желания обратиться к истории своей страны, задуматься о ее будущем. Нацию  насильственно оболванивают, заставляя рыться в литературной помойке. Превращают в скопище моральных уродов, в стадо, покорно жующее безвкусную жвачку!

Люся

Вы очень невысокого мнения о людях, для которых пишете, господин Клюквин. По-Вашему, в нашей стране сотни тысяч моральных уродов, читающих с помойки. Я называю эти цифры, потому что именно такими тиражами выходят мои книги. А вот высокодуховных людей, к которым, без сомнения, обращено Ваше произведение, похоже, не так много. Какой тираж у Вашей бессмертной книги? Тысяч пять? И те, говорят, до сих пор не распроданы.

Клюквин (разъяряясь)
Я – историк. Я не дурманю людям мозги дебильными фантазиями. 

Люся (звонко рассмеявшись)
В самом деле? По-моему, фантазий в Вашей книге более чем достаточно. "Крысы бежали с тонущего корабля… Предательница, купленная на корню врагами СТВ…"  Все эти высказывания о моей сестре – плод Вашей больной фантазии. Варвара просто тихо ушла из компании в никуда, не желая мараться в грязи, в которой Вы купались прямо-таки с наслаждением... 

Клюквин налитыми кровью глазами смотрит на Люсю и вдруг взрывается. Кажется, что он сейчас вскочит со своего кресла и вцепится ей в горло.

Клюквин (с визгом)
Ах ты, шавка подзаборная! Дрянь! Ничтожество! 

Публика в ужасе перешептывается. Сидящая среди зрителей Иза крепко сжимает кулачки. 

X(42) – 41. Инт. Москва. Дом Кино. Зрительный зал. Вечер (Варя, Андрей, Андрей-мл., Глория, Кирилл, ведущие церемонии, зрители).

Зал полон. Варя, Андрей, Андрей-мл., сидят в одном ряду. Глория и Кирилл – с противоположной стороны прохода. Слева от Андрея-мл. зияет пустое кресло. Андрей-мл. переглядывается с Андреем и Варей, теребит Глорию. Глория поворачивается к ним. С натянутой улыбкой кивает – сначала Андрею, потом Варе. Андрей широко ей улыбается. Варя, сцепив руки, тоже улыбается прыгающими от волнения губами. 

Ведущий церемонии

Номинантами в категории "Лучший фильм" стали: "Паломники", Болгария, режиссер Албена Иванова, оператор Георгий Денков. 

На экране – кадры из фильма. В зале аплодируют.

Ведущий церемонии

"Карлов мост", Чехия, режиссер и оператор Иржи Сабовчек. 

На экране – кадры из фильма. В зале аплодируют. 

Ведущий церемонии

"Парка", Испания-Россия, режиссер Глория Ортега, оператор Андрей Стрельцов. 

На экране – кадры старушки-вышивальщицы. В зале бурно аплодируют. Андрей с Варей – громче всех. 

X(42) – 42. Инт. Москва. Дом Кино. Вход в Фойе. Вечер (барбара, охранник).

Барбара в задумчивости останавливается перед стеклянной дверью, ведущей в фойе. Охранник преграждает ей путь.

Охранник

Девушка, у Вас есть приглашение? 

Барбара не сразу понимает, о чем ее спрашивают. Потом суетливо выдергивает из сумочки приглашение.

Барбара

Да-да. Приглашение! Вот оно. (протягивает охраннику)

Охранник  отодвигается, давая ей пройти. Барбара не двигается с места. 

Охранник (удивленно)

Вы входить-то будете, девушка?

Барбара (тихо)

Не знаю. 

X(42) – 43. Инт. Москва. Дом Кино. Зрительный зал. Вечер (Варя, Андрей, Андрей-мл., Глория, Кирилл, ведущие церемонии, зрители).

На сцене рядом с ведущим появилась ведущая. Она долго и неловко пытается подцепить длинными ногтями краешек клапана от конверта.

Ведущий церемонии

Катя, а почему ты не говоришь, что ты волнуешься?

Ведущая церемонии (пыхтя от усилия)
А чего мне волноваться? Кто бы ни победил, он все равно обязан пригласить меня в следующую картину. 

Ведущий церемонии

Это почему?

Ведущая церемонии

Из чувства благодарности. (открывает, наконец, конверт) Уф-ф! Победил фильм "Парка"! Режиссер Глория Ортега, оператор Андрей Стрельцов! Испания – Россия!

Глория и Андрей-мл.  вскакивают. Варя и Андрей тоже. 

Глория + Андрей-мл. 

Ур-ра!

Варя + Андрей

Ур-ра!

Кирилл бешено аплодирует. Глория и Андрей-мл. пробираются на сцену. У Вари на глазах – слезы. Андрей сияет.

X(42) – 44. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Столовая. Вечер (Люся, Костя).

Люся сидит перед Костей за накрытым к чаю столом. Она помешивает ложечкой чай. Изо всех сил шмякает ложкой  по пирогу.
Люся (возбужденно)
А я ему – да Вы сами в этой грязи с ба-альшим удовольствием плескались! Он аж бурыми пятнами пошел! Как завизжит! Ну, натуральный хряк!

Костя (задумчиво улыбаясь)
То есть никакого эстетического удовольствия от встречи с великим писателем ты не получила?

Люся (хохочет)
Да уж, удовольствие! Да он опозорился на всю страну! 

Костя

Ты Варе рассказывала?

Люся (пожимая плечами)
Нет. Зачем ее расстраивать? Она и книжку его поганую читать не стала. Принципиально. Хотя… Иза все равно расскажет. Она в таком восторге была, когда я этого пламенного борца  носом в кучу ткнула.

Люся вдруг прыскает, глаз ее торжествующе загорается. Костя внимательно смотрит на жену.

Костя (вздыхая)
Ясно. Главным отрицательным персонажем в новом романе Людмилы Демидовой будет… 

Люся (с абсолютно счастливым лицом)

…известный тележурналист-аналитик.

X(42) – 45. Инт. Москва. Дом Кино. Зрительный зал. Вечер (Варя, Андрей, Андрей-мл., Глория, Барбара, Кирилл, ведущие церемонии, зрители).

Глория и Андрей-мл. стоят рядом с ведущими на сцене. В руках у Андрея-мл. - статуэтка. Глория – у микрофона.

Глория

Я знаю, что искусство может все. Там, где бессильны политики и пушки, надежда остается только на искусство. Поэтому мы мечтаем снять следующий фильм о мирных людях, переживших войну. (улыбаясь, жалобно) У нас даже деньги есть! Только нет возможности выехать к местам съемок. Мы очень рассчитываем, что этот приз сослужит нам службу. (полушутливо) Вдруг кто-нибудь захочет помочь таким талантливым молодым людям в осуществлении творческих планов? 

Зал смеется и аплодирует. Андрей-мл. со сцены вдруг замечает Барбару, стоящую у входа. Сбегает со сцены. Не обращая внимания ни на кого вокруг, идет к ней. Публика удивленно оглядывается. 

Глория

Так что спасибо тем, кто дал нам этот приз. Правильно, Андрей, уноси. А то передумают еще! 

Глория спускается со сцены. Андрей-мл. берет Барбару за руку и скрывается за дверью. Варя и Андрей с облегчением переглядываются.  

X(42) – 46. Инт. Москва. Дом кино. Фойе. Вечер (Андрей-мл., Барбара).

Андрей-мл. и Барбара стоят в пустом фойе. Статуэтка стоит на полу рядом с ними. 

Андрей-мл.

Барбариска, я…

Барбара закрывает ему рот своей ладонью. 

Барбара

Андрюша, мне не важно, было что-то у тебя с ней что-то, или нет… Я пришла, потому что…

Андрей-мл. (перебивает, хмурясь)

А мне очень важно, чтобы ты мне верила. 

Барбара не выдерживает, бросается Андрею-мл. на шею. 

Барбара (плача)

Андрюша. Я тебя так люблю! Я не могу без тебя!

Андрей-мл. (целуя ее)

Я каждый день ждал, что ты приедешь.

Барбара

А я каждый день искала тебя, когда из института выходила… 

X(42) – 47. инт. Москва. Дом кино. Фойе. Вечер (Варя. Андрей, Андрей-мл., Глория, Барбара, Кирилл, зрители).

Варя и Андрей стоят перед фуршетным столом. По фойе с тарелками в руках дефилирует публика. Андрей напряженно выискивает кого-то глазами в толпе. 

Варя

Андрюш, может, поедем домой? Этим мы явно уже не нужны. 

Варя бросает взгляд в дальний угол фойе, где, по-прежнему обнявшись,   стоят Андрей-мл. и Барбара. Андрей-мл. что-то шепчет Барбаре в ушко. Барбара счастливо улыбается. Андрей не отвечает Варе. Варя поворачивается к нему и видит, что он напряженным взглядом провожает Глорию и Кирилла, идущих к выходу. Андрей бросает умоляющий взгляд на Варю. 

Андрей

Рыжик, ничего, если я тебя одну ненадолго брошу?

Варя

Иди,  Андрюша. Конечно, иди. 

Андрей устремляется вслед за дочерью. Варя остается одна. С неловкостью оглядывается вокруг. Андрей-мл. и Барбара подходят к ней. Варя с улыбкой смотрит на них. 

Андрей-мл.

А где папа? И Лора?  Вы не видели Лору? 

Варя

Папа сейчас придет. А Лора уже ушла, кажется. 

Андрей (с досадой)

Ну вот. Опять не познакомил вас. Ну, вы прямо как заговоренные – отталкиваетесь друг от друга. 

X(42) – 48. нат. Москва. Улица перед домом Кино. Вечер (Андрей, Глория, Кирилл).

Глория и Кирилл подходят к машине Кирилла. 

Андрей (за кадром)

Лора!

Глория и Кирилл оборачиваются. Андрей подходит к ним. 

Кирилл

Здравствуйте, Андрей Борисович. 

Андрей

Здравствуйте.

Кирилл

Я мотор прогрею. 

Кирилл садится в машину, оставляя Андрея и Глорию наедине. Андрей обнимает Глорию.

Андрей

Поздравляю, дочка. Ты почему сразу ушла? Испугалась, что Андрей нас с тобой знакомить начнет?

Глория 

(потершись носом о его плечо, виновато)

Ну да. Я ж не могу еще и тебя просить врать.

Андрей

Лор, так не может продолжаться вечно.

Глория

Я знаю, пап. Я просто уже не понимаю, как ему сказать.

Андрей

Хочешь, я скажу?

Глория

Спасибо, пап. Я сама должна. Я эту кашу заварила – мне и расхлебывать.

Андрей снова обнимает Глорию, целует ее.

Андрей

Хорошее кино, дочка. Я горжусь тобой. Вами обоими.

Андрей отпускает Глорию, поворачивается, чтобы уйти.

Глория (в спину Андрею, напряженно)

Пап… Ты не слышал что-нибудь об Игоре? О Селиванове? 

Андрей разворачивается, удивленно смотрит на нее.

Андрей

Конечно, слышал. Он мне звонил недавно. У него все прекрасно. Есть шанс, что он станет лучшим дебютантом сезона в НХЛ. 

Глория судорожно вздыхает, улыбается и кивает.

Глория

Ну вот и хорошо. Я за него рада.

Андрей присматривается к дочери.

Андрей

Ты его любишь? Ты… несчастлива? 

Глория (со вздохом)

Я не знаю. 

Андрей

Дочка, выбирать между долгом и чувством – самое трудное на свете. Но часто мы взваливаем на себя долги, которых на самом дел не существует. 

Глория

Ты жалеешь, что остался с мамой? 

Андрей (качая головой)

Нет. Но у тебя совсем другая ситуация. Подумай об этом.   

X(42) – 49. Инт. Москва. Клуб ВВС. Административное здание. Кабинет генерального директора Клуба. Новый день четыре месяца спустя (конец июня 2004 года). День (гендиректор, безуглов).

Гендиректор и Безуглов выпивают, сидя за маленьким столиком в креслах. 

Гендиректор

По самым скромным подсчетам Стрельцов нам уже обошелся в пару миллионов долларов. Это за четыре месяца. (усмехается) Через месяц голосование по его новым правилам. Если он будут приняты – все, суши весла. Лавочка закроется.  

Безуглов

А что мы можем сделать? У него в Федерации теперь большинство. 

Гендиректор

Что? (улыбается) А вот увидишь, что. Через месяц он сам от всего откажется.

Безуглов (испуганно)
Но ведь… все останутся живы? 

Гендиректор 

Я очень на это надеюсь. 

X(42) – 50. Инт. Москва. улица. машина Андрея. День (Андрей, безуглов).

Безуглов сидит рядом с Андреем в его машине, на пассажирском месте. Он старается пригнуться и явно очень испуган. 

Андрей

Ну, что за таинственность? Что за конспирация?

Безуглов (крайне взволнованно)

Андрей, Вы не понимаете. Я очень рискую. Это страшные люди! Они могут сделать что угодно! (умоляюще смотрит на Андрея) Андрей, я умоляю Вас, откажитесь от новых правил! Они что-то против Вас задумали! Что-то действительно страшное!

Андрей

Это у вас что, новая тактика такая? Запугивание под видом дружеского предупреждения? 

Безуглов

Андрей, я серьезно! Я не хочу, чтобы Вы пострадали!

Андрей (твердо)

Спасибо. Только я Вас очень прошу никогда больше не приходить ко мне ни с чем подобным. 

X(42) – 51. нат. Москва. Улица возле ВГИКа. день (Андрей-мл., Глория, продюсер 1, студенты).

Мужчина солидной наружности наблюдает за Глорией и Андреем-мл., стоящими у входа во ВГиК в группе студентов. Это продюсер 1. Глория и Андрей-мл. прощаются со студентами и идут к улице. Продюсер 1 заступает им дорогу.

Продюсер 1

Извините, пожалуйста. Вы ведь Андрей Стрельцов и Глория Ортега, победители фестиваля "Надежда"?

Андрей-мл.

Да. А что?

Продюсер 1 (просияв)
Позвольте представиться. Виктор Шуленин, продюсер, вице-президент компании "Фабрика грез". (протягивает им визитную карточку) На нас произвел большое впечатление ваш фильм, и мы решили помочь Вам в производстве следующего. Если Вы не возражаете, конечно. Мы можем предоставить вам возможность поехать в Чечню и начать съемки. Сценарий у вас готов? 
Конец X(42) серии.
серия XI (43)
XI(43) – 1. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Спальня. Новый день неделю спустя. Утро (Люся, Костя, Данила).

Люся полусидит в постели, опершись на подушку. На животе у нее стоит ноутбук. Люся в пулеметном темпе стучит по клавишам компьютера. На лице ее попеременно отображаются разные чувства: крайнее удивление, тревога, радость. Выражение лица сменяется очень быстро – Люся живет жизнью каждого из своих персонажей. Она явно забыла о присутствии Кости и вообще о том, где она в реальности находится. Костя, стоя перед зеркалом, завязывает галстук. Поглядывает на Люсю – раз, другой, третий. Видит все, что с ней творится. Вздыхает. Переводит глаза на свое отражение в зеркале. 

Костя 

(громко, иронически)
Интересно, почему у тебя в романах нет ни одного героя с серыми… (вглядываясь в зеркало) нет, с серо-зелеными глазами. (надевая очки) И в очках. 

Люся молчит, стуча по клавишам компьютера. Ее взгляд обращен на экран. Костя подходит к ней и машет перед ее лицом ладонью.

Костя

Люся, ау! Ты меня слышишь? 

Люся продолжает стучать по клавишам, глядя в экран ноутбука, не поднимая глаз на Костю.

Люся (с ласковым безразличием)

Слышу… Конечно, слышу. Понимаешь, у героя обязательно должна быть романтическая внешность. Серо-зеленые глаза маловыразительны.  А под очками их и не разглядишь. (уверенно) Герои вообще очки не носят.

Костя (удивленно)
Да? 

Костя снова поворачивается к зеркалу и внимательно разглядывает свое отражение. Раздается короткий стук в дверь. Костя оборачивается. В приоткрывшуюся дверь входит Данила в пижаме. Направляется к кровати.

Данила (Косте)
Доброе утро.

Костя (строго, Даниле)
Привет. Ты почему не готов еще? Тренировка в бассейне - в десять ноль-ноль. Думаешь, без тебя не начнут? 

Данила, тяжело вздохнув, забирается на кровать. Целует Люсю.

Данила

Мам, доброе утро. 

Люся рассеянно смотрит на Данилу, прижимает к себе одной рукой, не убирая пальцев другой с клавиатуры. 

Люся

Привет, малыш. 

Данила

Я не малыш. Между прочим, я лучше всех ребят плаваю, хоть они и старше меня. Меня тренер в старшую группу перевел. Он говорит, что мне с малышней делать нечего. А у нас сегодня открытый урок. Мам, давай ты меня в бассейн отвезешь? (с надеждой) Посмотришь.

Люся кивает, снова устремив глаза на монитор. 

Люся

Малыш, я и так знаю, что ты лучше всех плаваешь. Мне писать надо, ты же знаешь, мама работает.

Костя (иронично)

Пусть мама работает. Папа тебя отвезет. Только давай побыстрей, папе тоже немножко поработать надо.

Данила, обиженно вздохнув, спрыгивает с кровати и направляется к двери. Люся смотрит в компьютер, даже не замечая, что сын ушел. Костя внимательно смотрит на Люсю. 

XI(43) – 2. Инт. Москва. Кремль. Кабинет президента. Утро (буза, президент).

Буза сидит напротив президента. Перед ним, в открытой папке и на столе, разложены бумаги. 

Буза

Таким образом, тройка лидеров на Олимпиаде будет выглядеть примерно так: Германия, Китай, США. И вот с американцами мы еще могли бы посоперничать. Это наш потолок на сегодняшний день.

Буза складывает бумаги в папку. 

Президент (с раздражением)
То же самое я слышал от Вас год назад! Неужели ничего нельзя было сделать! Ведь Ракитский мне обещал! 

Буза (пожимая плечами)

Я год назад говорил о разрыве поколений. Он никуда не делся, господин президент. А Ракитский Вам и сегодня может пообещать все, что Вы захотите от него услышать.

Президент (недовольно морщась)

Валерий Игоревич! За то время, которое Вы провели на этом посту, давно пора было или найти общий язык с окружающими Вас людьми – или, в конце концов, отыскать способ избавиться от тех, кто Вас категорически не устраивает. (после паузы) Я, кстати, так и не увидел опровержения на статью о Вашей роли в истории с самоубийством  руководителя ПХЛ. Полгода прошло. (барабанит пальцами по столу) И что там с этой проверкой финансовой деятельности Госкомспорта? Прокуратура, наконец, ее закончила?  

Буза (пожимая плечами)

Наверное. Они передо мной не отчитываются. Во всяком случае, с тех пор меня больше не вызывали. 

Президент (раздраженно)

Может быть, пора самому поинтересоваться? В конце концов, речь идет о Вашей собственной репутации и судьбе. 

Буза встает, восприняв слова президента как намек на окончание аудиенции. Захлопывает папку.

Буза

Конечно. Я все выясню. Я могу идти, господин президент?

Президент коротко кивает. Буза направляется к двери.

Президент (неожиданно мягко)

Скотти Холлифильд, я слышал, в Москве? 

Буза удивленно смотрит на искренне улыбающегося президента.

Буза

Еще нет. Я его завтра встречаю. Едет прояснить вопросы межклубного обмена игроками. 

Президент усмехается и остро взглядывает на Бузу.

Президент

Что? Американцам надоело платить нашим откаты? 

Буза с удивлением смотрит на президента, лицо которого уже вновь светится доброй, обаятельной улыбкой.

Президент

Передайте господину Холлифильду, что я давний поклонник его талантов. 

XI(43) – 3. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". Кабинет Кости. Утро (Костя, секретарша, Яна).

Костя, грустно улыбаясь, идет от стола к стоящей посреди кабинета секретарше.

Костя 

Как же мы без Вас?! Вера Федоровна, разве Вас можно заменить?! Пенсия – дело хорошее, я понимаю. Но Вы – на даче, посреди грядок с огурцами и помидорами?! (беря руки секретарши в свои) Вера Федоровна, приемная без Вас станет мрачной и пустой. А я вообще все перепутаю. У меня партнеры разбегутся. 

Секретарша (растроганно)
Ну уж, Константин Александрович! Не преувеличивайте. Спасибо Вам. Вот познакомьтесь, Яна – секретарь очень высокой квалификации. Она Вам не даст ничего перепутать. 

Костя переводит взгляд на стоящую возле двери девушку. На вид Яне лет двадцать. Она строго, по офисному, одета. Почти без макияжа. Внешне она чем-то напоминает молодую Люсю. Яна, изо всех сил скрывая смущение, официально улыбается Косте. Костя совершенно искренне улыбается в ответ.

Секретарша 

Я ее посвятила во все тонкости работы, познакомила с Вашим расписанием. А приемная с Яночкой только расцветет. 

Костя (секретарше)
Ну, в Ваших педагогических талантах я нисколько не сомневаюсь. (Яне) И Вашем профессионализме, конечно. Уж если вас готовила Вера Федоровна лично… Почти уверен, мы с Вами сработаемся. 

XI(43) – 4. Инт. Москва. лужнецкая набережная. Федерация Хоккея россии. Кабинет Андрея. день (Андрей, аудитор).

Аудитор жмет Андрею руку. 

Аудитор

С Вами было приятно работать, Андрей Борисович! Это редко бывает, когда все документы представляют сразу и без проволочек. Чаще всего сами заказывают аудит, а потом начинают мудрить. Заключение у нас почти готово. Не скрою, оно будет не самым лестным для Федерации. В деятельности Вашего предшественника… м-м-м… много ошибок… м-м-м… если до конца быть честным, это вряд ли ошибки. Думаю, это сознательные нарушения. Но Вы уже и без нашего заключения начали их исправлять. Надеюсь, в Ваших руках дела в Федерации скоро поправятся. На вас еще равняться будут.

Андрей (улыбаясь)
Спасибо. Попробуем с Вашей помощью не сбиться с курса. 

XI(43) – 5. нат. москва. двор ветеринарной клиники. утро (барбара, алиса, ветеринар).

Барбара и Алиса, однокурсница Барбары, стоят недалеко от входа в ветеринарную клинику. Обе в халатах и медицинских шапочках. Алиса курит, поглядывая на входную дверь клиники. 

Алиса

Барб, когда Тигран Ашотович выйдет… Ты сделай вид, что забыла что-нибудь, или тебе позвонить надо, - в общем, оставь нас вдвоем. Он обедать собирался… Может, пригласит. 

Барбара (удивленно)

А как же Никита Николаевич? Ты вчера говорила, что тебе Никита Николаевич нравится?

Алиса (со смехом)
Смешная ты, Барб! Они мне все нравятся! 

Барбара (восторженно)

Правда! Здесь такие замечательные врачи! 

Алиса (со смехом)
Ну, еще бы!  

Выходит мужчина лет тридцати пяти, по-восточному красивый. Это ветеринар - Тигран Ашотович. Алиса выпрямляет спину, отставляет ножку в сторону. Ветеринар приветливо кивает девочкам, подходит.

Ветеринар

Молодцы, практикантки. (Барбаре) А Вы, красавица, просто герой! Какое хладнокровие! Вы ведь на полостной операции первый раз? 

Барбара

Да. 

Ветеринар

Ну что же, с боевым крещением. Думаю, Ваша практика пройдет удачно. А сейчас – отдыхать и обедать. Я тоже поеду съем что-нибудь.

Ветеринар идет к сверкающей новенькой машине, садится в нее. Машина выезжает со двора. 

Алиса (вздыхая)
Видела машину? 

Барбара (равнодушно)
Да, хорошая. (оживляясь) Как Тигран Ашотович сегодня операцию провел!

Алиса 

А ты совсем-совсем крови не боишься? Я вот чуть в обморок не грохнулась! 

Барбара 

Не знаю. Я об этом не думаю. 

Алиса (иронично)
Точно, надо научиться не думать. В этом секрет всеобщих восторгов. 

Барбара (недоуменно)

Каких восторгов?

Алиса

По поводу твоего немерянного обаяния. Мне обаяние необходимо, как воздух. А то практика скоро кончится, а я так ничего и не успею. 

Барбара (утешая)

Конечно, успеешь! Нам так с клиникой повезло!

Алиса (хохочет)

Нет, ну ты даешь! Повезло! Ты не поняла, что ли, зачем я нам с тобой, как заведенная, именно здесь практику пробивала? Если врачи на таких машинах разъезжают, то какие здесь пациенты?! (вздыхая) Олигархи, конечно, к своим хомячкам ветеринара на дом вызывают. Но если уж нужно в клинику везти, то только сюда! 

Барбара изумленно смотрит на Алису. Алиса вздыхает.
Алиса 

Какая же ты все-таки наивная, Барб! Ты думаешь, почему я именно с тобой сюда попасть хотела? Ты ж единственная на курсе замужем. И сразу видно, что в ближайшее время по сторонам смотреть не будешь – только на мужа. Я знаю, так бывает. (пренебрежительно, с видом знающей дамы) Потом, правда, проходит.

Барбара не сводит с Алисы изумленного взгляда.

XI(43) – 6. Инт. Москва. офис независимой телекомпании. День (Андрей-мл., Глория, Продюсер 1, продюсер 2).

Андрей-мл. и Глория сидят в маленькой переговорной за небольшим, но явно недешевым офисным столом. В центре стола - дорогой ноутбук, стопка бумаги, остро заточенные карандаши в дорогом стаканчике: все необходимые атрибуты деловой современной обстановки. На стене множество дипломов, благодарственных писем в рамочках, экран для видеопрезентаций. Продюсер 2 достает из небольшого шкафчика бутылку виски и четыре стакана. Разливает. Придвигает Глории и Андрею-мл. стаканы. Продюсер 1 берет свой стакан сам.

Продюсер 2 (Глории и Андрею-мл.)

Ну, что ж. За будущий шедевр. С нашей стороны сделаем все возможное и невозможное. Мы пересмотрели все Ваши работы и уверены, что за Вами большое будущее. 

Глория и Андрей-мл. аккуратно отодвигают стаканы. Продюсер 2 разом выпивает.

Глория

Да, и еще вспомнила! Во время войны из Грозного не вывезли дом престарелых, просто забыли в суматохе. Если бы найти этих людей. Может, хоть кто-то из них уцелел. 

Продюсер 1 набирает номер телефона на дорогом, последней модели смартфоне.

Продюсер 1

Вася, еще по съемкам в Чечне. Узнайте про дом престарелых, который не успели вывезти из города. Найдите этих людей… Всех, кого можно... Руслан тебе поможет, подключите пресс-службу президента. Пока все. Будь на связи.

Андрей-мл.и Глория  в восхищении переглядываются.

Андрей-мл.

Спасибо. Мы и не ждали такой помощи. Надеялись, нам просто помогут въехать в город. 

Продюсер 2

С талантливыми людьми приятно работать. Они и дело делают хорошо, и требования выдвигают минимальные. Все сами, сами… (доверительным тоном) Но нам, знаете, выгоднее, чтобы вы тратили силы только на творчество. Хорошо, когда каждый выполняет свою часть работы. 

Продюсеры переглядываются. 

Продюсер 2

Мы, конечно, не настолько отчаянные люди, чтобы самим соваться в Грозный. Но кой-какие неформальные контакты наладили прежде, чем Вас приглашать. А как иначе? Мы ведь тоже должны чем-то вложиться, кроме денег. Вас там и встретят, и сопроводят… (после паузы) Конечно, люди, которые нам помогают, не хотели бы нигде светиться… Вы понимаете, почему…

Андрей-мл. и Глория энергично кивают.  

Продюсер 2

Поэтому, если это возможно, мы бы Вас просили не сообщать о поездке своим родным. Не в Сочи, в конце концов, едете. У родных возникнут вполне закономерные вопросы. А ответить на них мы не можем, потому что тогда нам пришлось бы подвергнуть риску тех, кто нам помогает. Вы же понимаете, что ваш отец (переводит взгляд с Андрея-мл. на Глорию) крупицами информации довольствоваться не будет. Да он вас просто не отпустит! 

Глория (поспешно перебивая его)

Конечно, конечно! Мы все понимаем. Никому, ничего. 

Андрей-мл. с недоумением переводит глаза с Глории на продюсеров.

XI(43) – 7. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". Кабинет Кости. день (Костя, Яна).

Яна ставит на стол перед Костей поднос. На подносе чашка кофе, молочник, тарелка с крекерами. Костя внимательно оглядывает стоящие на подносе предметы, улыбается

Костя

Вера Федоровна действительно Вам все обо мне рассказала. 

Яна (без улыбки)
Конечно! Как же иначе? Мы старались, чтобы Вы даже не заметили смены секретаря.

Костя с удовольствием оглядывает Яну.

Костя (подмигивая)
Ну, я еще не настолько слепой. 

Яна (слегка сдвинув брови)
Приятного аппетита, Константин Александрович. 

Яна выходит. Костя смотрит ей вслед. 

XI(43) – 8. инт. Москва. Госкомспорт. Кабинет Бузы. День (Буза, следователь прокуратуры, Прохоров, работники Спорткомитета, секретарша Бузы).

Работники Спорткомитета сидят за длинным столом для совещаний. 

Буза 

Я не понял, в Афинах наши спортсмены кого будут представлять, страну или фирму по производству жвачки?! Логотип спонсора на олимпийках больше надписи "Россия"?! Прохоров, ты где был, когда это утверждалось? 

Прохоров

Валерий Игоревич, на эскизах все пропорции были соблюдены. Я же не могу на фабрике за каждой швеей следить. А потом, они же платят… Что мы можем?

Буза

Если не можешь, так иди отдыхай. 

Из приемной доносится шум. Дверь распахивается. Пятясь спиной, проем пытается закрыть собой секретарша. 

Секретарша Бузы

Идет совещание. Я прошу Вас, подождите.

Отодвинув секретаршу, в кабинет уверенно входит лощеный, довольный жизнью мужчина в прокурорском мундире. Гул голосов за столом совещаний стихает.

Следователь прокуратуры

(громко и радостно)
Нехорошо, Валерий Игоревич! Негостеприимно. Я к Вам лично пожаловал. Не курьера прислал. А мне тут Ваши сотрудники препоны чинят. Мешают, так сказать, следствию.

Буза 

Чем обязан? 

Мужчина в прокурорском мундире вручает Бузе повестку в прокуратуру. Буза пробегает глазами написанное.

Буза (морщась)

Завтра? А время нельзя перенести? Я с утра должен в аэропорту быть. Важного гостя встречаю. 

Следователь Прокуратуры (обиженно)

Никакого уважения! Вам, Валерий Игоревич следователь по особо важным делам сам лично повестки носит. Неужели заморский гость Вам милее родной прокуратуры? Неужели нужно объяснять…

Буза (сухо)

Нет, не нужно. Я понял, спасибо. Завтра утром в назначенное время я буду в прокуратуре. А сейчас, прошу меня извинить, но у нас важное совещание. Всего хорошего.

Следователь прокуратуры

И Вам не болеть. Вы, я смотрю в добром здравии пребываете, так что справку из поликлиники, надеюсь, нам вместо себя не пришлете. Буду ждать с нетерпением.

Следователь неторопливо удаляется. Присутствующие с любопытством смотрят на Бузу. Буза обводит коллег взглядом.

Буза

Ну, чего примолкли? Человека в мундире первый раз в жизни видите?

XI(43) – 9. Нат. Москва. Улица возле офиса независимой телекомпании. день (Андрей-мл., Глория).

Глория и Андрей стоят на ступеньках безликого огромного офисного здания. Глория, горячась, жестикулирует. .

Глория

Тем более! Барбаре тем более! Ты не понимаешь, что она сразу отцу расскажет?! (испуганно поправляется) У (напирая) твоего отца большие возможности. Если он захочет, он кислород нам перекроет за три секунды. И никуда дальше Рязани мы не поедем. 

Андрей-мл. (морщась)
Терпеть не могу врать. Мне кажется, они сразу почувствуют. Да я уже Барбариске рассказывал об этом предложении. Она испугалась, конечно. Но она нас не выдаст. Папе она точно не скажет. А маме… С мамой сложнее. Она у нас спец по вытягиваю информации… Ей бы в Моссаде работать. 

Глория (недовольно)

Ну, вот видишь? Сам на все вопросы ответил. Слушай, ты фильм снять хочешь? 

Андрей-мл. 

Очень!

Глория

Тогда придется врать. Барбаре скажешь, что ничего не вышло. Мы с тобой едем снимать быт алеутов на Камчатке, понял?. 

Андрей-мл. (недоуменно)
Какие алеуты? Где ты о них слышала-то? 

Глория (лукаво морща нос)
В классической литературе. Русской. "Горе от ума" называется. 

XI(43) – 10. инт. москва. ветеринарная клиника. холл. день (барбара, нефтяной магнат, администратор клиники, пес).

Барбара с медкартами в руках отходит от ресепшена ветклиники. Дверь распахивается. Почти вбегает мужчина средних лет, держа на руках большого пса. Пес тяжело дышит. Ему явно очень плохо. 

Нефтяной магнат (кричит)
Позовите кого-нибудь! Он умирает! 

Барбара бросается к мужчине и псу.

Барбара

Что случилось? Что с ним?

Нефтяной магнат

Я сам не знаю… Я Совет директоров проводил! Мне сторож позвонил! Говорит, Рэмбо после прогулки стал вялым и не ест ничего! Лежит и скулит, никого не подпускает. А наш ветеринар на Канарах отдыхает! Сказал мне сюда ехать… 

Барбара (уверенным голосом)
Правильно сказал! Идемте со мной. Тигран Ашотович – очень хороший врач, он обязательно Вашего Рэмбо вылечит! 

Мужчина идет за Барбарой. 

Администратор клиники 

(с ресепшена, громко)
У Тиграна Ашотовича очередь! 

Барбара (твердо)

В очереди нет срочных больных. (нефтяному магнату) Где он гулял? 

Нефтяной магнат

В лесу. Он обычно во дворе гуляет. Двор большой, но все равно простора не хватает. Поэтому мы иногда… 

Барбара (успокаивающе)
Я поняла. А в лесу с поводка спускаете? Без намордника? 

Нефтяной магнат

Да, конечно… 

Барбара и нефтяной магнат входят в дверь кабинета.
XI(43) – 11. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Кабинет Люси. День (Люся, баба Маня).

Люся, облокотившись одной рукой о столешницу и подперев подбородок, вперилась в экран ноутбука. Другая рука – на мыши. Люся перечитывает написанное, морщится. Ерошит волосы на голове, морщит лоб. Раздается стук в дверь. Входит баба Маня.

Баба Маня

Все работаешь? Люсенька, я хочу поговорить с тобой. 

Люся, не отрываясь от монитора, кивает головой.

Люся

Да, баб Мань. Хорошо. Не сейчас только. У меня тут история не склеивается. Прямо кризис жанра. 

Баба Маня

Тебе бы отдохнуть немного. Голова и прояснится. Все на места встанет. Заодно и к Данилке бы пригляделась. Что-то с ним не то. И Костя какой-то… скучный ходит. 

Люся на секунду приходит в себя. Встревожено смотрит на бабу Маню.

Люся

Что с Данилой? Он заболел? 

Баба Маня (пожимая плечами)
Нет, он здоров. Тоскует он, Люсенька. По тебе и по Косте. Костя-то с работы теперь только к ночи приезжает. Не спешит домой.

Люся (нетерпеливо)
Баб Мань, перестань. Чего Даниле тосковать-то?  У него все есть, что ни попросит. Вон меня Иза ругает, что мы любую его прихоть сразу исполняем. Потом, Данила загружен так, что мне его даже жалко: и плавание, и музыка, и кружок этот… (досадливо) ну, как его? Для юных самоделкиных… А у Кости работа интересная. Дома все в полном порядке. Я целый день здесь, никуда не выхожу без него. 

Баба Маня

Да ты и с ним-то не больно выходишь. А он сейчас в самом опасном возрасте, Люсенька. За сорокалетними мужиками глаз да глаз нужен. 

Люся хмурится, на мгновенье задумывается. Потом легкомысленно машет рукой.

Люся

Глупости, баб Мань. Я их каждый день вижу. Совершенно нормальные оба, никакие не скучные. Просто злятся, что у меня свое дело появилось. Ревнуют. Ничего. Пусть знают, что мама - тоже человек. Уж если на то пошло, мужчинам клуши-бездельницы со временем надоедают. Кстати, Косте сорок еще не исполнилось. Не беспокойся. (косясь на монитор, жалобно) Мне работать надо. Извини, баб Мань.

Люся снова устремляет взгляд на экран монитора. Баба Маня качает головой и выходит. 

XI(43) – 12. инт. москва. Московское представительство компании "ЛИК". Кабинет Кости. вечер (Костя, Яна).

Костя наклоняется к своему рабочему столу, нажимает кнопку интеркома.

Костя (в аппарат)
Яна, зайдите, пожалуйста.

Костя бросает бумаги в портфель. Яна входит с блокнотом в руках, готовая записывать. 

Костя

Я на встречу. Сегодня уже не вернусь. Если на сегодня еще что-то запланировано, отмените. 

Яна

Да, Константин Александрович. На сегодня у Вас в офисе больше ничего нет. Завтра на одиннадцать назначена встреча с представителями «Океана». Вот Ваше расписание на завтра. 

Яна протягивает Косте листок. Костя пробегает глазами бумагу. 

Костя 

Спасибо. Вы, кстати, тоже домой идти можете. 

Яна (качая головой)
Спасибо, Константин Александрович. Я останусь до конца рабочего дня. Вера Федоровна никогда не уходила раньше времени. 

Костя (пожимая плечами)
Ну, если Вы сами настаиваете… 

Яна выходит. Он провожает ее заинтересованным взглядом.

XI(43) – 13. инт. москва. ветеринарная клиника. коридор. вечер (андрей-мл., барбара, ветеринар, нефтяной магнат).

Нефтяной магнат сидит в напряженном ожидании на банкетке в коридоре. Из дверей операционной выходит Барбара. Он бросается к ней. 

Нефтяной магнат

Ну что? Как он?

Барбара (успокаивающе)
Все уже хорошо, не переживайте! Сейчас ему наложат повязку, и поедете домой. Только нужно, чтобы ночью с ним рядом кто-то был, пока наркоз отходит. 

Нефтяной магнат

Конечно, я от него не отойду ни на минуту. (обеспокоено) Доктор правда хороший? Он все правильно сделал?

Барбара (улыбаясь)
Самый лучший. Вам с Рембо повезло. Только не давайте ему больше палки грызть – а то снова может желудок пропороть… 

Из операционной выходит ветеринар. Магнат с надеждой смотрит на него.

Ветеринар

Можете забирать Ваше сокровище. Пойдемте, я расскажу, как ухаживать… 

Оба скрываются в операционной. В конце коридора появляется Андрей-мл. Барбара, просияв, идет ему навстречу, торопливо снимая на ходу халат и шапочку.  

XI(43) – 14. нат. Подмосковье. дача Андрея. бассейн. Вечер (Варя, Андрей).

Варя и Андрей почти в полной темноте плавают в большом натяжном бассейне. Андрей подплывает к Варе, обнимает ее, прижимает к себе. Варя бросает на него предостерегающий взгляд.

Варя

Дети должны вернуться. 

Андрей (со смехом)

Нам с тобой, Варь, срочно нужно строить еще один дом. Где-нибудь на отшибе, в глухом лесу. А то переезжаем-переезжаем, и все равно от детей спрятаться некуда.  

Варя

Не выдумывай, мы с Сонькой целыми днями одни. Просто вы все уезжаете утром, приезжаете вечером. Хорошо, хоть не в одно время. 

Андрей 

Я, кстати, Варь, завтра совсем рано уеду. Буза просил Скотти встретить.

Варя (ворчливо)

А сам дрыхнуть будет? 

Андрей

Нет. Бузу в прокуратуру вызывают. 

Варя

Опять? Что на этот раз?

Андрей

Все то же.

Варя

Так они же еще год назад проверку вроде закончили.

Андрей

Вот именно – вроде. 

XI(43) – 15. Нат. Подмосковье. дача Андрея. Вечер (Андрей-мл., барбара).

Андрей-мл. сидит с Барбарой на качелях в саду. Со стороны бассейна доносится тихий плеск, невнятная речь, приглушенный смех Вари и Андрея. 

Барбара (восторженно)
А на второй операции я даже ассистировала Тиграну Ашотовичу. Представляешь, он меня хвалил. 

Андрей-мл. (не глядя ей в лицо)
Здорово, Барбариска. Ты молодец. (с фальшивой небрежностью) Да, кстати. Сегодня выяснилось, что в  Грозный мы не едем. Что-то там не склеилось с разрешением. Продюсеры предлагают поехать на Камчатку. Хотят фильм об обычаях коренного населения. 

Барбара радостно прижимается к Андрею-мл..

Барбара

Ой, как хорошо! Я так боялась, что ты на войну поедешь! А на Камчатку ты меня с собой взять сможешь! У меня же практика через две недели закончится. Я в «ГЕО» фотографии Камчатки видела. Там так красиво!

Андрей-мл. (хмурясь)

Нет, Барбариска, не смогу. Извини. Там такие условия, в которых я тебе ни за что не позволю жить.

Барбара

Ага! Лоре, значит, можно, а мне нельзя!

Андрей-мл.

Лору профессия обязывает. (успокаивающе) Мы быстро вернемся. Ты даже соскучиться не успеешь!

Барбара (возмущенно)

Я – не успею?! 

XI(43) – 16. Инт. Москва. Прокуратура. Новый день. Утро (Буза, следователь прокуратуры).

Буза и следователь прокуратуры сидят через стол друг от друга. Буза независимо закинул ногу на ногу. 
Следователь прокуратуры (торжественно)
Валерий Игоревич, я вынужден отобрать у Вас подписку о невыезде. 
Буза (удивленно)
Я что, уже обвиняемый? 

Следователь прокуратуры (ласково)

Обвиняемым становятся только после предъявления обвинения. А Вам пока никто обвинений не предъявляет. Пока только мысли у следствия появились… всякие. Поэтому подписочку дать придется. 

Буза (взрываясь)

Да не могу я Вам дать никакой подписки! Мне в августе команду на Олимпиаду сопровождать! И выражайтесь яснее, пожалуйста! Что это за мысли, которые у Вас "появились"? Это что значит в процессуальном смысле?!

Следователь прокуратуры (сухо)

До Олимпиады еще дожить нужно. А в деле открылись новые обстоятельства. Очень неприятные для Вас. Два месяца назад Вы  выдали лицензию на открытие казино "Бумер". В тот же день со счетов казино "Бумер" ушел "спонсорский" взнос на счет некой фирмы "Одуванчик". А в учредителях фирмы "Одуванчик" по случайному стечению обстоятельств числится некто Ярослав Игоревич Оболенский. Ваш пасынок, если я не ошибаюсь. 

Буза совершенно ошарашен.

XI(43) – 17. Инт. Подмосковье. Аэропортовская трасса. Машина Андрея. Утро (Андрей, скотти).

Андрей ведет машину. Скотти сидит рядом. 

СКОТТИ (смеясь)

Phil is now half grey-haired, half bold. Talks quietly. Like Don Carleone.
закадровый перевод

Фил теперь наполовину седой, наполовину лысый. Говорит тихим голосом. Вылитый Дон Корлеоне.

Андрей
Bald?! But he had loads of hair five years ago! Black!

закадровый перевод

Как – лысый?! У него ж еще пять лет назад куча волос была! Черных!

Скотти
Yes. In our age, Andrew, five years is a long time.
закадровый перевод

Вот так. В нашем возрасте, Андрей, пять лет – это очень много. 

Скотти внезапно замолкает. Андрей удивленно поворачивается к нему.  Скотти испытующе смотрит на Андрея.

Скотти

Tell me one thing, Andrew. I don’t want to make false conclusions. In your country it’s probably impossible to get by without… 

закадровый перевод

Скажи мне одну вещь, Андрей. Я – не тот человек, который будет судить о том, чего не знает. Наверное, в вашей стране иначе не выжить… 

Андрей

What do you mean?

закадровый перевод

Что ты имеешь в виду?

Скотти
We have Russian people appearing  again, Andrew. They are terrorizing the players, running a racket. They say you and Buza have something to do with it. 

закадровый перевод

Андрей, у нас снова появились люди из России. Они снова терроризируют игроков. Занимаются рэкетом. И они говорят, что ты и Буза имеете к этому отношение. 

Андрей резко тормозит, поворачивается к Скотти.
Андрей
Who says so, Scotty? Who are these people?
закадровый перевод
Кто это говорит, Скотти? Кто эти люди? 
СКОТТИ (качая головой)
I can’t tell you.

Закадровый перевод 

Я не могу тебе сказать. 
Андрей (резко)

This is nothing to talk about. You are bringing out serious accusations…
закадровый перевод
Это не разговор! Ты выдвигаешь очень серьезные обвинения… 

скотти
Please, Andrew, just tell me – is it your business or not?
закадровый перевод

Андрей, пожалуйста, просто скажи мне - это ваш бизнес или нет?

Андрей смотрит ему прямо в глаза.

Андрей (твердо)

No. Never in our lives have Buza or I done anything like that. And you have to tell me where you got this kind of information from.
закадровый перевод
Нет. Никогда в жизни ни я, ни Буза не занимались ничем подобным. И ты просто обязан сообщить, откуда у тебя эта информация. 

Скотти (осторожно)

I can tell you this, Andrew, your lads, who we take to play for us, are sure of it. 
закадровый перевод
Я скажу тебе так, Андрей – в этом уверены ваши ребята, которых мы берем играть к себе.  

Андрей (изумленно)

Селиванов?! 

Скотти
No Igor’s got nothing to do with it. Others. I have come here to talk about the transfer of three hockey players. And I don’t know who with. After Maslov’s death it’s impossible to understand who’s behind this.
закадровый перевод
Нет. Игорь здесь не при чем. Другие. Сейчас я приехал договариваться о переходе еще трех хоккеистов. И совсем не понимаю, с кем. После смерти Маслова стало совершенно непонятно, кто реально за этим стоит. 

Андрей
Don’t rush. We can sort this out together.
закадровый перевод

Не торопись. Мы разберемся вместе. 

XI(43) – 18. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". Кабинет Кости. Утро (Костя, Яна).

Яна ставит на Костин стол поднос с кофе. Отходит в сторону, открывает блокнот и, как ученица перед столом учителя, начинает докладывать.

Яна

Вчера: в 18:17 звонил Варенцов, просил о встрече в ближайшее время. Я предварительно записала на сегодня в 12:20. Если Вы готовы с ним встретиться…

Костя (вскакивая)
Да Вы садитесь, Яночка, что же Вы стоите?

Яна (официально улыбнувшись)

Спасибо, Константин Александрович, но это было бы нарушением субординации. Варенцов ждет подтверждения встречи.

Костя пожимает плечами и остается стоять. 

Костя 

Перенесите его на обеденное время. Я с ним, пожалуй, в ресторане поговорю. Это все равно надолго. 

Яна 

Хорошо. «Океан» встречу подтвердил. В 11:00 их представитель будет здесь. Из министерства звонили сегодня в 9:06. У них была мелкая проблема, я решила сама. Остальные звонки я перевела в другие департаменты, это их компетенция. Список - у Вас в компьютере. Расписание я составила в аутлуке. Там все наглядно и легко править.

Костя 

Все-таки Вера Федоровна отлично Вас выучила. Вас приятно послушать. Какое у Вас образование?  

Яна

Я училась в университете. Только три курса. 

Костя

И что же? Взяли академический отпуск?

Яна

Нет. Совсем ушла. Я закончила курсы секретарей. Решила, что такое образование для карьеры будет полезнее. 

Костя

Но ведь можно в Университете восстановиться? Как Вам родители позволили уйти? 

Яна

Я вполне взрослый человек и могу сама решать, как мне жить. 

XI(43) – 19. нат. москва. двор ветеринарной клиники. день (барбара, алиса).

Барбара и Алиса снова стоят у крыльца клиники. Алиса курит и смотрит на Барбару с завистью.

Алиса

И почему всегда везет тем, кому не надо! И чего я сама за карточками этими дурацкими не пошла? Я бы его и встретила! Такой шанс раз в сто лет выпадает! 

Барбара (недоуменно)
Кого – его?

Алиса 
Да ладно, не прикидывайся! (изумленно) Что, правда, не узнала? С ума сойти! Год в стране живешь, и ничего не знаешь! Это же Губайдуллин! "Гудойл!". 

Барбара

"Гудойл" – это нефтяная компания? 

Алиса (крутя пальцем у виска)
Вот именно! А Губайдуллин – ее президент!

Барбара

Как я могу узнать его, если мы с ним не были знакомы?

Алиса

И что с того? Ты же не со всеми знаменитостями знакома, хоть у тебя и муж из такой семьи. Но про Гудойл-то всем известно. Ты что, телевизор не смотришь?

Барабара (в полном недоумении)
Почему? Смотрю иногда…

Алиса (наставительно)
Даже дети в детском саду знают, что богаче нефтяных магнатов никого нет. Губайдуллин это… (размечтавшись, потом вздохнув безнадежно). Он перед уходом про тебя спрашивал. Я перед ним и так, и эдак крутилась… Бесполезно. И почему счастье достается не тем, кому это нужно? 

Барбара

Алис, так он же, наверное, женат…  

Алиса

Ну, женат. И что? Я разве говорю, что в жены к нему собираюсь? Если на то пошло, такой человек десять семей содержать может, и никто не пострадает! (бросив взгляд на оторопевшую Барбару) Барб, не всем везет вырасти в Англии и выйти замуж сразу после школы за сына миллионера. 

Барбара 

А что, Андрей миллионер? 

Алиса (крутя пальцем у виска)
Ну ты совсем! С дуба рухнула! 

XI(43) – 20. Инт. Москва. квартира бузы. Кухня. День (Буза, Алла).

Буза сидит на подоконнике и наблюдает за Аллой, расхаживающей по кухне взад-вперед. 

Алла

Нет, Ярослав не мог. Я даже не говорю о том, что у него не было физической возможности. Допустим, какой-то ушлый адвокат добрался до него и в монастыре. Для них, как я понимаю, вообще никаких правил не существует. Но Ярослав! Нет. Он не мог тебя подставить!

Буза

Ал, его могли убедить, что это нужно мне. 

Алла 

Нет, Валер. Он бы позвонил и спросил… (задумавшись) Валер, а ты подпись на документах видел? Это точно его подпись?

Буза (усмехаясь)

Кто бы мне те документы показывал!

Алла (твердо)
Валера, нужно найти хорошего адвоката. Я лечу к Ярику и все выясню на месте. 

XI(43) – 21. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Столовая. День (Люся, данила, баба Маня).

Люся, Данила и баба Маня сидят за столом, обедают. Люся смотрит не в тарелку, а на экран компьютера, стоящего перед ней на столе. 

Данила 

(явно гордясь собой и ожидая восторгов и похвалы)

Мам, а машину я когда сам водить смогу? Я умею уже. 

Люся 

(с неохотой отрываясь от компьютера, с ласковым безразличием)

Права в восемнадцать лет выдают. Придется потерпеть, малыш.

Глаза ее снова устремляются на монитор. 

Данила 

(внимательно глядя на нее)

Мама, про кого ты пишешь? 

Люся (заинтересованно)
Про одного мальчика. Он… в общем, он совсем не хотел, чтобы  его мама выходила замуж, и поэтому убежал из дома. И вот как раз сейчас она его нашла.

Данила в упор смотрит на Люсю.

Данила

Он лучше, чем я?

Люся (недоуменно)
Почему лучше? В какой-то мере он – это ты и есть. 

Данила (упрямо)
Нет. Я – вот. Сижу на стуле.

XI(43) – 22. инт. москва. ветеринарная клиника. ординаторская. вечер (барбара, алиса).

Барбара снимает с себя халат, сворачивает, кладет в сумку. Достает расческу, вынимает из волос заколку, расчесывается. Входит Алиса. 

Алиса

(с трудом скрывая зависть, кивает на дверь)

Иди. Там к тебе приехали. 

Барбара (радостно)

Андрей? 

Алиса (поджимая губы)
Нет. Иди. Сама увидишь.

XI(43) – 23. инт. москва. ветеринарная клиника. коридор. вечер (андрей-мл., барбара, нефтяной магнат).

Барбара выходит из двери ординаторской. С банкетки навстречу ей встает Губайдуллин. 

Барбара (удивленно)
Добрый вечер.

Губайдуллин

Я вчера так и не поблагодарил Вас. 

Барбара

За что? Вам Тиграна Ашотовича благодарить надо. Это же он операцию делал. 

Губайдуллин

Да, конечно. Но Вы меня очень поддержали. Очень! 

Барбара (улыбаясь)
И Вы из-за этого приехали? Ну, что Вы! Спасибо. Надеюсь, Рэмбо быстро поправится. У него такой заботливый хозяин.

Губайдуллин

Да, я как раз хотел Вас попросить. Рэмбо уже лучше. Но ему надо делать уколы. Вы не могли бы?.. Я хорошо заплачý! 

Барбара (смущенно)

Я, наверное, не смогу. Понимаете, я целый день в клинике… 

Губайдуллин (прерывая ее)

За это не волнуйтесь. Это не займет много времени. Вас будут привозить и отвозить! Вечером. Я Вас ужином могу накормить. (спохватываясь) Вы голодны? Можно пригласить Вас на ужин? 

Барбара (смущаясь еще больше)
Нет. Спасибо. Сейчас мой муж приедет. Я вряд ли смогу, правда! Мы за городом живем. Нам ехать далеко. А уколы Рэмбо может делать Алиса. У нее рука легкая. И животные ее очень любят… 

В конце коридора появляется Андрей-мл. Барбара сияет ему навстречу. 

Барбара (Губайдуллину)
Вы простите меня, пожалуйста. Мне пора. Алиса сейчас выйдет. Попросите ее.

Барбара идет к Андрею-мл. Они обнимаются, целуются. Губайдуллин внимательно на них смотрит. Юный вид Андрея-мл. вызывает у него изумление. 

XI(43) – 24. инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". приемная Кости. вечер (Костя, Яна).

Костя выходит из своего кабинета с портфелем в руке. Яна сидит за компьютером в приемной. 

Костя

Всего хорошего. 

Яна встает.

Яна

До свидания, Константин Александрович! 
Костя делает шаг к выходу, оборачивается.

Костя

Поздно уже. Давайте, я Вас отвезу? Это ж я виноват, что Вам придется возвращаться затемно. 

Яна

Спасибо, Константин Александрович. Я доберусь, не волнуйтесь. Это моя работа. 

Костя

Ну, как хотите.
Костя уходит. Яна вслушивается в затихающие шаги, роняет голову на клавиатуру и плачет.

XI(43) – 25. инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". коридор. вечер (Костя, Яна (за кадром).

Костя стоит посреди коридора и прислушивается к невнятным рыданиям, доносящимся из приемной. Он в явной нерешительности. Наконец, поворачивается и идет к выходу. 

XI(43) – 26. Инт. подмосковье. дача андрея. гостиная. вечер (Варя, андрей, буза, скотти).

Андрей, Буза и Скотти сидят в креслах за бутылкой коньяку. 

Буза (в сердцах)

Scotty, stop deceiving me! Who did you gave you this information about Strelcov and I being thieves and bribe-takers? Who could have told you, apart from the hockey players? Who mentioned  those sums to you? 

закадровый перевод
Скотти, хватит темнить! О кого ты получил информацию о том, что мы со Стрельцом – воры и взяточники? Кто мог с тобой об этом говорить, кроме хоккеистов? Кто назвал тебе суммы?  

Скотти (помявшись)

Peminov. Your wife Lida’s husband.
закадровый перевод

Пименов. Муж твоей жены Лиды. 

Буза (изумленно)

Pimenov? And you trusted him? You know that he and I are not on good terms!
закадровый перевод

Пименов? И ты ему поверил? Ты же знаешь, что мы с ним в контрах! 

Скотти
He has nothing to do with all this women’s monkey business. So he told me. He also said that you two understand each other well. He is training your lads. You have to think about their future together.
закадровый перевод

Он не имеет никакого отношения к вздорным бабьим выходкам. Он мне так говорил. Еще он говорил, что вы хорошо понимаете друг друга. Он воспитывает твоих парней. Вам нужно вместе заботиться об их будущем.

Буза закусывает губу. 

Андрей (Бузе)

Так. Уже легче. Осталось выяснить, кто у них здесь казначей. Может, спровоцировать их, а?

В комнату входит Варя. Забирает пепельницы, полные окурков, ставит чистые. Идет к дверям. Скотти провожает ее восхищенным взглядом. 

Буза (вслед Варе)
Рыжая, хватит изображать идеальную домохозяйку. Тут все свои. Иди к нам, прими участие в военном совете. 

XI(43) – 27. Инт. Москва. Квартира Глории. Комната. Ночь (Глория, кирилл).

Кирилл и Глория лежат в постели. 

Кирилл

Нет, я не понимаю, зачем ехать в такую даль? Туда лететь только – часов семь. Лучше бы поехали с Андреем в Испанию. Там у вас тоже всякой экзотики хватает. 

Глория (улыбаясь)

Ага. Особенно в стране басков.

Кирилл

Нет, правда! Я бы мог приехать к тебе… Баски, наверное, не такие пугливые, как твои алеуты. Ты же меня из-за алеутов не берешь?

Глория

Алеуты здесь ни при чем. Просто я не люблю туристов на работе. Каждый должен заниматься своим делом. Ты мне долго рассказывал, как ты боролся за свой бизнес. А сейчас говоришь, что готов все оставить и уехать со мной на две недели. Мне это не нравится, Кирилл. Мне не нравится, когда из-за меня бросают дело жизни. 

Кирилл (внезапно смеется)

Нет, ты все-таки действительно необыкновенная девушка! Сотни других сочли бы это доказательством великой любви. (серьезнея, торжественно) Я хочу, чтобы ты вышла за меня замуж. 

Глория (теряясь)

Зачем? Нам ведь и так хорошо! А брак – это… это… он ведь ничего не прибавляет к чувствам… Это только материальное – и все. 

Кирилл (вскидываясь)
О моем браке с Катькой ты говорила совсем другое! (мрачнеет, озаренный догадкой) Ты что, думаешь, мне твои деньги нужны?! Да я бы даже тебе запретил ими пользоваться! 

Глория (изумленно)
Кир, ты что? Мне ничего подобного и в голову не приходило… 

Кирилл молчит, обиженно отодвинувшись от нее. 

XI(43) – 28. Инт. подмосковье. дача андрея. гостиная. Ночь (Варя, андрей, буза, скотти).

Варя, пристроившись на ручке Андреева кресла, переводит глаза с Андрея на Бузу. 
Варя

Послушайте! А зачем вам вообще все это нужно? Зачем вам знать, кто занял место Маслова? Вы всерьез надеетесь проследить всю цепочку, вывести их на чистую воду и отдать под суд? Вы ведь прекрасно знаете, кто за всем этим стоит. (Скотти). Sorry, Scotty. I sad…
Скотти

Я понимать… чуть-чуть боле-мене. (улыбается) Я работать з Валера в Детройт. И гулять, да!   
Буза (досадливо)

В том-то и дело, что мы не знаем! Понятно, что за продажей каждого игрока стоит владелец клуба. Но что такое в данном случае владелец клуба? Компания "Полюссталь"?  Ее президент? Или какой-нибудь дядя в Минфине, минэкономразвития, налоговой и еще черт знает где? 

Варя

А если вы это выясните? Что от этого изменится? 
Андрей

Тогда мы, по меньшей мере, будем знать, против кого нам нужно сыграть в обводку. 

Варя

А зачем вам его обводить? Во имя будущего страны?

Буза и Андрей переглядываются. Задумываются. Скотти с изумлением переводит глаза с одного на другого. 

Андрей

Нет. Для того, чтобы удовлетворять свое эгоистическое желание заниматься любимым делом.

Варя (изумленно)
Любимым делом ты занимался, когда ВВС тренировал. Почему вам тогда не уехать - в Канаду, в Испанию? Там не нужно никого вычислять. Там можно просто работать. 

Скотти (улыбаясь)

You think it’s easyer for us here? I’m also sitting here trying to work who Russian cheaters are.
закадровый перевод

Ты думаешь, у нас не так трудно? Я же сижу здесь и тоже вычисляю русских жуликов. 

Буза

Рыжая, я, конечно, не спец в литературе. Но вот есть, например, мировая литература. А есть русская – Достоевский, Толстой, "Анна Каренина" какая-нибудь. И в хоккее так же. Я могу работать где угодно. Но играл я по-русски, вернее, по-советски. И учить играть хочу так же. Понимаешь?

Варя обводит взглядом всех троих и безнадежно качает головой. 

XI(43) – 29. Инт. Мужской Монастырь на Урале. Монастырская гостиница. Келья. Новый день. Утро (Алла, Ярик).

Алла и Ярик сидят за столом друг напротив друга в очень скромно обставленной комнате. Ярик в одежде послушника. У него совершенно успокоенное одухотворенное лицо. Алла смотрит на сына, грустно улыбается.

Алла

Значит, ты уверен, что твое место здесь? 

Ярик

Да.

Алла

Ярик, прости. Мне сейчас придется загрузить тебя мирскими проблемами. У Валеры серьезные неприятности. И так получается, что к ним имеешь отношение ты.

Ярик (изумленно)

Я?!

Алла

Да. Валеру пытаются обвинить в махинациях со спонсорскими деньгами. Прокуратура раскопала какую-то фирму, на счета которой приходили деньги. Они утверждают, что фирма зарегистрирована на тебя. 

Ярик (изумленно)
На меня? Мам, я не учреждал никаких фирм…

Алла
Я знаю. Но кто-то, наверное, воспользовался твоим паспортом. Так делают. Где твои документы?

Ярик

У меня. В келье. Я его даже не вынимал ни разу с тех пор, как приехал. 
Алла

Ты уверен, что он все еще там? 

Ярик  (вставая) 

Подожди. Я сейчас проверю.

Ярик выходит. Алла подходит к окну, смотрит в монастырский двор. Молодые монахи старательно высаживают на клумбах цветы, перекладывают кровлю на монастырских постройках. Алла тяжело вздыхает. 

XI(43) – 30. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Спальня. Утро (Люся, костя).

Люся, полулежа в кровати, стучит по клавишам компьютера. Костя молча одевается,  время от времени бросая не нее взгляд. Люся ничего вокруг себя не замечает. Костя, ни слова ей не сказав, подхватывает портфель и выходит за дверь. Люся освобождено улыбается и с новыми силами стучит по клавишам. 
XI(43) – 31. Инт. Мужской Монастырь на Урале. Монастырская гостиница. Келья. Утро (Алла, Ярик).

Алла стоит у окна в келье и смотрит во двор. Входит слегка запыхавшийся Ярик. 
Ярик (взволнованно)

Мам, паспорта нет. 

Алла (разводя руками)

Как в монастыре может что-то пропасть? 

Ярик 
Человек слаб. Сюда приезжают разные люди. Господи, прости им беззаконие их и согрешения.

Алла (изумленно)

Ты хочешь сказать, что любой человек с улицы может запросто явиться сюда и обшарить кельи братьев? 

Ярик 

Это не так просто. Но при известной ловкости – все возможно. 

Алла совершенно ошарашена. На лице Ярика – сострадание. Он берет руки Аллы в свои.

Ярик

Мам, я могу помочь Валере? Может быть, отец настоятель составит для прокуратуры бумагу, что я не покидал монастырь и ко мне никто, кроме тебя, не приезжал? 

Алла (усмехаясь)
Боюсь, что при таком раскладе под подозрение попаду и я.

Ярик (встрепенувшись)
Но ведь там, на бумагах, должна быть моя подпись. А я ничего не подписывал. Я вообще ручку два года в руках не держал.

Алла (задумавшись)

На подпись – вся надежда. 

XI(43) – 32. Инт. Москва. Клуб ВВС. Административное здание. Кабинет генерального директора клуба. утро (Гендиректор, Скотти).

Скотти
I want guarantees. We are talking about very important things.
закадровый перевод

Я хотел бы получить гарантии. Мы говорим с Вами об очень больших деньгах… 

Гендиректор крестом вскидывает руки над головой.

Гендиректор
Stop, stop. Nobody is talking about money here. I know nothing about this money business. 
закадровый перевод

Стоп, стоп. Ни о каких деньгах здесь никто не говорит. Я ничего не знаю ни про какие деньги. 

Скотти
Ok. Who can talk to me about this then?
закадровый перевод

Хорошо. С кем я могу говорить об этом?

Гендиректор
Maybe with the person who talked to you about the financial situation?
закадровый перевод

Может быть, с тем, кто озвучивал Вам финансовые пожелания? 

Скотти (пренебрежительно)

To Pimenov? He has no authority in Russian hockey. I used to deal with Maslov the former president of the League and Federation. His were a guarantee to us.  But now the Federation has a new president. He has a different opinion about selling our players to NHL.
закадровый перевод
С Пименовым? В российском хоккее он не пользуется авторитетом. Раньше я имел дело с прежним президентом Лиги и Федерации Масловым. Его посты уже были гарантией для нас. Но теперь у Федерации другой президент. И он имеет другое мнение о продаже игроков в НХЛ.

Гендиректор (усмехаясь)

And you have already talked to him about this yesterday. 
закадровый перевод
И Вы с ним вчера уже успели об это переговорить.

Скотти
Sure! I need guarantees that our money won’t be wasted, that no body will be fooled and that the players do come. Streltsov doesn’t give me those guarantees. 

закадровый перевод
Конечно! Я должен получить гарантии, что средства не будут потрачены напрасно, никто никого не обманет, и игроки действительно приедут. Но Стрельцов мне этих гарантий не предоставил.

Гендиректор

(внимательно смотрит на Скотти)

What if I give you those garantees?
закадровый перевод

Допустим, я дам такие гарантии.

Скотти (с сомнением)

I’m talking about three players. Only one of them is on BBC. You can’t  give your word for other clubs.
закадровый перевод
Я говорю о трех игроках. Только один из них из ВВС. Вы не можете ручаться за другие клубы.

Гендиректор (усмехнувшись)

I can. Everything here is going to change soon. We will turn the League into a closed organisation – like NHL. The people from the Federation don’t want to give us the country’s premiership? Great, then they can manage it by themselves. Only they’ll do it without our teams. We will have our own premiership. The audience will prefer us, not their half home-made matches, because all the country’s players will be playing for us, because, we are the only ones who can pay the players proper wages. 
закадровый перевод
Могу. Очень скоро здесь вообще все будет иначе. Мы превратим Лигу в закрытую организацию – как НХЛ. Люди из Федерации не хотят отдавать нам первенство страны? Прекрасно, пусть проводят его сами. Только без наших команд. Мы проведем свое первенство. И зрители пойдут именно к нам, а не на их полулюбительские матчи. Потому что все лучшие игроки страны будут играть у нас. Потому что мы, и только мы, можем платить хоккеистам человеческие зарплаты.

Скотти внимательно смотрит на гендиректора.

Скотти
You are talking about this as if it’s already done.
закадровый перевод

Вы говорите об этом, как будто все уже решено. 

Гендиректор
Yes, it is decided matter. Not my decision, (указывая глазами на потолок) made by more serious people. We need a little time and we’ll have hundred percent professional hockey. Hockey that brings real legal income. 

закадровый перевод

Это и есть решенное дело. Не мною… Гораздо более серьезными людьми. Нам нужно совсем немного времени. И у нас тоже появится стопроцентно профессиональный хоккей. Хоккей, приносящий серьезную и легальную прибыль. 

XI(43) – 32. нат. москва. двор ветеринарной клиники. день (барбара, алиса).  

Барбара выходит из клиники. Подходит к курящей у двери Алисе.

Барбара

Алис, тебя хозяин Рембо вчера нашел? Он просил, чтобы Рембо кто-то уколы делал. Я посоветовала к тебе обратиться.

Алиса (пренебрежительно)

Так это тебя я должна благодарить за такое счастье?

Барбара (встревоженно)

Что-то не так? Он заплатить обещал. Я так поняла, что тебе деньги очень нужны. 

Алиса (с вызовом)
Да уж, 200 долларов на дороге не валяются.

Барбара (изумленно)
200 долларов? За один укол?! 

Алиса (криво усмехаясь)
Ничего, не обеднеет. Надо было больше брать. Я просто скромная такая.

Барбара

А как Рэмбо? Ему лучше?

Алиса (усмехаясь)
Да что ему сделается? В таких условиях живет! Любой человек согласился бы с ним местами поменяться. 

Из клиники выходит ветеринар, приветливо кивает девочкам, идет к машине. Алиса отбрасывает сигарету, бежит за ним.

Алиса (кричит)
Тигран Ашотович, Вы обедать?

Алиса догоняет ветеринара. Они о чем-то разговаривают, стоя у машины. Алиса изо всех сил кокетничает, отставляет ножку. Ветеринар распахивает перед ней дверцу машины. Оба садятся в машину. Машина уезжает. Барбара смотрит вслед. 

XI(43) –  33. инт. москва. лужнецкая набережная. федерация хоккея россии. кабинет андрея. день (андрей, скотти). 

Скотти сидит, развалившись, в кресле напротив Андрея.

Скотти (задумчиво)

Meybe he’s right, Andrew?

закадровый перевод

Андрей, может быть, он прав? 

Андрей (взвиваясь)

Right?! How many skating rinks are there in an average American city?
закадровый перевод
Прав?! Сколько катков в среднем американском городе? 

Скотти
Counting the ones in shopping malls?
закадровыйперевод

С теми, которые в торговых центрах?

Андрей (перебивая)

Exactly! In shopping malls! Free, by the way. What if a boy from a poor family wants to start ice-skating – he can, easily. In schools they can play hockey completely free. One of the obligatory school disciplines. So if a kid has talent it’s easy to see, right?
закадровый перевод

Вот именно! Еще и в торговых центрах! Абсолютно бесплатные, между прочим. Если мальчишка из совсем небогатой семьи захочет встать на коньки – он может сделать это элементарно. В школах – тоже абсолютно бесплатно – играют в хоккей. Одна из обязательных дисциплин. Так что если ребенок талантлив – это легко обнаружить. Так?

Скотти

Yes, I guess so. It’s usually lads from poor families who go into hockey.
закадровый перевод

Ну, в общем, так. В хоккей и идут в основном парни из небогатых семей. 

Андрей
And here? No more hockey rinks – and there used to be one made in every yard in winter, we don’t have that any more! Ice is expensive! Even big cities don’t all have ice-rinks! (слегка успокоившись) When I started working in Spain loads of ice-rinks were built. Mainly - private. Even people on welfare could afford them. Free hours for school kids. People who built these skating-rinks understood what long-term profit meant – those kids will keep coming when they grow up. Here no one yet understands the benefit of this kind of long-term profit system which from which you gain in a few years. The country doesn’t hove money for this. The super-league is the only way to gain money for supporting mass hockey. By the time business in Russia begins there will be no hockey there. That’s why I am completely against it becoming a separate organisation. (твердо) I am going to fight against this. 
закадровый перевод
А здесь? Хоккейных коробок, которые раньше на зиму заливали в каждом дворе – и тех нет! Лед стоит дорого! Катки даже не во всех крупных городах есть! (слегка успокоившись) Когда я начал работать в Испании, было сразу же построено множество катков. Большинство – частные. Плата – по карману даже безработным, стоящим на бирже. Для школьников – бесплатные часы. Люди, которые строили катки, понимали, что такое долгосрочная выгода: эти школьники вырастут и будут ходить к ним. Здесь никто пока не понимает, как вкладывать деньги в то, что даст отдачу через несколько лет. А у государства денег на строительство катков нет. Суперлига – единственный способ заработать на массовый хоккей. Пока бизнес созреет – хоккей в России исчезнет. Поэтому я категорически против того, чтобы она выделялась в самостоятельную организациютого, чтобы она выделялась в самостоятельную х городах есть! оре - и ич, Вы обедать? арил Вас.ь надо, - в общем, оставь нас вдв. (твердо) Я буду с этим бороться.

XI(43) –  34. инт. москва. Московское представительство компании "ЛИК". коридор. вечер (Костя, Яна (за кадром).

Костя с портфелем в руках стоит посреди коридора и вслушивается в рыдания, несущиеся из приемной. Решительно поворачивается и идет к приемной.

XI(43) –  35. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". приемная кости. вечер (Костя, Яна).

Яна вскакивает, увидев стоящего на пороге приемной Костю.

Яна

Извините, Константин Александрович! Я думала, Вы уже ушли… 

Яна пытается остановить слезы, вытирает платком глаза, но слезы льются снова и снова. Костя подходит к ней, достает свой носовой  платок, заботливо вытирает ей лицо. 

Костя (мягко)
Яна, расскажите мне.  Что случилось? 

Яна

Нет, нет, это мои проблемы. Я справлюсь.

Яна сглатывает слезы, гордо вскидывает голову.

Яна

Простите меня, Константин Александрович. Я знаю, это непозволительно… так расклеиться на рабочем месте! Простите! Это не повторится. Я сейчас успокоюсь.

Яна пытается загнать слезы обратно, но они все льются и льются. От беспомощности она закрывает лицо руками и принимается рыдать, уже не сдерживаясь. Костя прижимает ее к своему плечу, гладит по голове.

Костя

Ничего страшного. Хочется поплакать, значит, лучше поплачь. 

Яна утыкается в лацкан его пиджака и всхлипывает.

XI(43) –  36. инт. москва. ветеринарная клиника. ординаторская. вечер (барбара, нефтяной магнат).

Барбара разговаривает по телефону.

Барбара

И где она, эта твоя пробка? У-у, как ты еще далеко! А я соскучилась!.. (слушает) Я понимаю, Андрюша, ты не волнуйся. Я подожду. 

Барбара дает отбой. Раздается легкий предупреждающий стук в дверь. Дверь сразу же открывается, входит Губайдуллин. 

Губайдуллин

Добрый вечер! А я за Вами.

Барбара (удивленно)

Добрый вечер. Почему за мной? Вы с Алисой разминулись? 

Губайдуллин (усмехнувшись)
Нет. Она нам не подошла. Она… не нашла общий язык с Рэмбо. 

Барбара

Как жаль. Но я совсем-совсем не могу. 

Губайдулин (обаятельно улыбаясь)

Соглашайтесь, пожалуйста. Нам с Рембо больше не на кого надеяться. Во всяком случае, сегодня. Я точно не смогу сделать ему укол.

Барбара (в нерешительности)
Мой муж скоро подъедет. Он в пробке стоит. А то бы Вы и меня не застали. 

Губайдуллин (усмехается)

Вот видите, все сходится. Это знак. Соглашайтесь. А мужа мы с собой возьмем. Рембо гостей любит.

Барбара (улыбаясь)
Ну, хорошо. 

XI(43) –  37. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". приемная кости. вечер (Костя, Яна).

Яна, сжавшись, сидит на диване в приемной, отодвинувшись от сидящего рядом Кости. 

Яна (дрожащим голосом)
Родители присылали деньги, когда могли. Я повышенную стипендию получала. Но ее даже на еду не хватало. А папа в прошлом году умер. Он болел сильно, но виду не показывал, мы с мамой даже не догадывались. Мы все деньги на похороны потратили. Все, все, что было отложено. А пенсия мамина… Хоть у нее и стаж непрерывный больше сорока лет… В общем, Вы понимаете. Мне нужно было искать работу. А устроиться можно только на полный рабочий день. Учиться и работать – невозможно.

Костя внимательно слушает, не перебивая.

Яна

Из общежития меня сразу попросили. У них там очередь – и так не всем первокурсникам мест хватает. Я деньги в долг взяла. За квартиру заплатить и за курсы секретарей. А после курсов работы все не было и не было. Чтобы на биржу встать, нужна регистрация. Это меня уже  преподавательница с курсов Вере Федоровне порекомендовала. Они дружат давно. (опуская голову, тихо) За квартиру я два месяца последние не платила. В долг мне никто не дает больше. Хозяйке надоело ждать, она меня выставила вчера. Я вещи в камеру хранения отвезла. И… я… сегодня (не глядя Костю, шепотом) ночевала на вокзале. 

Яна замолкает, с ужасом ожидая, как отреагирует Костя на ее страшное признание. Костя улыбается, вытирает своим платком слезы с ее лица.

Костя

Ну, это разве беда!... Собирайтесь, поехали. 

Яна (изумленно)

Куда?

Костя (весело)
У фирмы есть служебная квартира. Мы ее на всякий случай купили. Для тех, кого из другого города пригласили. По-моему, случай вполне подходящий. 

XI(43) –  38. Нат. Москва. Двор ветеринарной клиники. Вечер (Андрей-мл., Барбара, нефтяной магнат).

Андрей-мл., Барбара и нефтяной магнат выходят из дверей клиники. Рядом с роскошной машиной магната стоит вполне приличная новенькая "Тойота". Магнат удивленно поднимает брови.

Нефтяной магнат (Андрею-мл.)
Ваша? Вы неплохо зарабатываете, молодой человек! 

Андрей-мл. (хмурясь)
Это подарок. Я пока учусь. Не зарабатываю.

Магнат ждет, не скажет ли Андрей-мл. еще что-нибудь. Андрей-мл. молчит. 

Нефтяной магнат

Ну что ж, поедем паровозиком. Не потеряетесь? 

Андрей-мл. кивает. 
XI(43) –  39. Инт. Москва. Квартира Глории. Комната. Вечер (Глория, Кирилл).

Кирилл удивленно перебирает пачку книг, лежащую на столе. 

Кирилл 

(кричит в сторону кухни)
Что это за книги? 

Из кухни появляется Глория с подносом в руках. На подносе сервирован чай. 

Глория

Сегодня купила. 

Кирилл показывает Глории две книги "Традиции и обычаи народов Кавказа" и "Русско-чеченский разговорник"? 

Кирилл

А это тебе зачем?

Глория (беззаботно)
Просто интересно. Наткнулась, решила купить. Про малые народы книг почти не выпускают. Глупо было бы  не взять.

Кирилл недоверчиво смотрит на нее. 

XI(43) –  40. Инт. Москва. Дом нефтяного магната. Гостиная. Вечер (Андрей-мл., Барбара, нефтяной магнат).

Андрей-мл. стоит посреди огромной гостиной. В комнату входят Барбара и Губайдуллин. 

Барбара (Губайдуллину)
Он уже веселый. Совсем не такой, как в клинике. 

Нефтяной магнат (улыбаясь)

Да, благодаря Вам он идет на поправку. 

Барбара (смущаясь)

Ну, что Вы! Я всего лишь сделала укол. 

Нефтяной магнат

Не скромничайте. Молодые люди, поужинаете со мной?

Барбара

Спасибо. Мы поедем.

Андрей-мл. отрицательно качает головой.
Нефтяной магнат

Ну, хотя бы чаю.  (Андрею-мл.) Мне так надоело одному по вечерам есть! Жена сейчас в отъезде, но даже когда дома, все равно не ужинает. Андрей, позвольте полюбопытствовать. Где Вы учитесь? 

Андрей-мл. 

Во ВГИКе. На операторском. 

Магнат приходит в сущий восторг.

Нефтяной магнат

Боже мой! Неужели?! Вот так запросто, во ВГИКе! А мне всегда казалось, что люди Вашей профессии какие-то особенные!.. (воодушевляясь) Это поразительное искусство: создавать картины из живых людей, света, тени.

Андрей-мл. невольно улыбается. Видно, что магнат пробил стену настороженности. 

XI(43) –  41. Инт. Москва. Улица. Машина Андрея-мл. Вечер (Андрей-мл., Барбара).

Андрей-мл. ведет машину. Барбара сидит рядом с ним. 

Андрей-мл. 

А он ничего. Хороший, по-моему, дядька. 

Барбара (улыбаясь)
И пес хороший, правда?

Андрей (кивая)
Ладно, я не против. Делай ему уколы. Только я сам буду тебя отвозить. 

XI(43) –  42. Инт. Москва. Служебная квартира. Вечер (Костя, Яна).

Яна, прижав кулачки к груди, оглядывает чистенькую гостиную со стандартным евроремонтом.  У ног ее стоит несколько пластиковых пакетов. Костя прохаживается по комнате, открывает, закрывает жалюзи, включает и тут же выключает телевизор. 

Костя (с некоторой неловкостью)

Ну вот. Все вроде показал. Дальше сами разберетесь. 

Яна, глядя на него блестящими глазами, кивает. 

Костя (нерешительно)
Ну, я пошел?

Яна кивает. Костя мнется в нерешительности, подходит к ней, неловко чмокает ее в щеку.

Костя

Обживайтесь тут.

Костя, окончательно засмущавшись, уходит. Яна смотрит ему вслед, улыбается. 

XI(43) –  43. ИНт. Подмосковье. Дача Андрея. Спальня. Вечер (Варя, Андрей).

Варя в пижаме сидит по-турецки на кровати и смотрит на стоящего перед ней Андрея. 

Андрей

Ну вот, завтра я собью их с толку внезапностью. Они ведь не ждут, что я на это пойду. Пусть решают: или закрытая лига, или ФХР. 

Варя

А если они не поддержат? Что ты дальше будешь делать?

Андрей

Рыжик, я не умею так рассуждать. Это все равно, что перед игрой думать: а вот если мы эту игру проиграем? Как бы нам исхитриться и выйти в плей-офф? Разрешая себе проиграть один раз, проигрываешь все. 

XI(43) –  44. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Столовая. Вечер (Костя, баба Маня).

Баба Маня ставит на  стол перед Костей тарелку с ужином. 

Костя (весело)

Спасибо, баба Маня. Голодный как волк. Целый день крошки маковой во рту не было. Работа.

Баба Маня

Вот и Данила тоже только вечером поел. Целый день в гараже у Павлика. Не могу, говорит, баб Мань, работаю. Я ему говорю, у тебя работать-то сил не будет, если не есть-то.

Костя (весело)

И я такой же был! Я, правда, не в гараже сидел, а у отца в лаборатории. Баб Мань, Вы  представляете, что такое физическая лаборатория?! Невозможно же уйти ни на минуту! Там приборы,  приборы… Я с них показания снимал. Мне отец даже опыты некоторые позволял самому готовить! 

Баба Маня внимательно присматривается к нему: Костя будто помолодел лет на двадцать. Глаза горят. 

XI(43) – 45. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Спальня. Ночь (Люся, Костя).

Костя, стараясь не производить шума, быстро раздевается. Время от времени он бросает взгляды на Люсю, спящую на своей половине кровати. Рядом с Люсей на одеяле стоит включенный ноутбук. Костя гасит свет и ныряет под одеяло. Накрывается с головой. 

Конец XI(43) серии.

серия XII (44)

XII(44) – 1. Инт. Москва. Лужнецкая набережная. Федерация хоккея России. Зал заседаний. Новый день. Утро (Андрей, Славка, гендиректор, Безуглов, члены президиума).

Андрей обводит взглядом членов президиума Федерации, сидящих за столом заседаний. 

Андрей (жестко)
Я собрал Президиум по экстренному поводу. Мне стало известно, что Суперлига готовится к выходу из Федерации хоккея России. Руководители большинства клубов договорились о создании ЗАО "Суперлига". Впрочем, вы об этом знаете лучше, чем я. Вы хотите проводить собственные соревнования и не хотите перечислять взносы в ненужную Вам Федерацию. Что ж, я облегчу вам процесс выхода. Федерация никого насильно не держит. Итак, я прямо сейчас, немедленно, прошу всех проголосовать: кто за выход клубов Суперлиги из Федерации? 

Гендиректор и Безуглов переглядываются. 

Гендиректор

Но здесь присутствуют не все члены президиума…

Андрей

Те члены Президиума, которые не успевали приехать, были извещены о повестке заранее и сообщили о своем решении факсами.

Безуглов (с мягкой улыбкой)

Вы настаиваете на открытом голосовании? 

Андрей (усмехнувшись)

Чего уж тут скрывать! Итак, кто за выход? 

Андрей твердо складывает руки перед собой на столе. Члены Президиума напряженно переглядываются. Некоторые руки вздрагивают, но так и не поднимаются. 

Андрей

Никого. Ноль голосов. Кто за то, чтобы клубы Суперлиги остались под эгидой Федерации Хоккея и подчинялись всем ее правилам? 

Андрей первым поднимает руку. Славка тоже. Лес рук растет. Безуглов неуверенно смотри на гендиректора и тоже поднимает руку. Гендиректор усмехается и поднимает руку последним. 

Андрей (удовлетворенно)

Единогласно. 

XII(44) – 2. Нат. Подмосковье. Двор дома Кузнецовых. Утро (Варя, Данила, баба Маня).

Баба Маня идет с Варей по дорожке к крыльцу.

Баба маня (понижая голос)
Только ты виду не подавай, что я тебе звонила. 

Варя (кивая)
Не волнуйся, баба Маня. 

Со ступенек с радостным воплем сбегает Данила.

Данила

Тетя Варя! Ура! 

Варя

Привет, Данька.  

Данила подбегает к  Варе, повисает на ней.

Данила

Теть Варь, можно к Вам в гости? Я маму с папой уже два дня прошу меня отвезти, а им все некогда!  

Варя (целуя его, улыбаясь)
Конечно. Я вот только с мамой поговорю - и сразу поедем. 

Данила (хмурясь, как взрослый)
Ну, тогда это не скоро. Мама на связь не выходит. 

XII(44) – 3. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Кабинет Люси. Утро (Варя, Люся).

Люся в возбуждении бегает из угла в угол перед сидящей на диване Варей. 

Люся

Ну никак не могу придумать, почему он ей изменил. Прямо мозги отшибло – всю голову сломала. Он же ее любит! А по пьянке не получается – он за рулем и жутко правильный! Варь, ну что ты молчишь-то? Не видишь – у меня творческий кризис! А мне позарез нужно, чтобы он ей изменил!  

Варя (прерывая Люсю)
Люсь, погоди про творческий кризис. Ты мне не ответила. 

Люся (удивленно)
О чем? О Косте? Варь, ну что о нем говорить? Про него давно все известно. У нас все в порядке. 

Варя (осторожно)
Откуда ты знаешь? Ты когда с ним в последний раз разговаривала?

Люся (пожимает плечами)
Ну-у-у… вчера… или позавчера… Мне тут по сюжету кое-что нужно было у него спросить. 

Варя 

По сюжету? (с нажимом) А без сюжета когда?

Люся (отмахиваясь)
Варька, да что ты так волнуешься-то? Ну, куда он денется? Костя - самый идеальный муж на свете. Это давно всем известно.

Варя

Костя, может, и идеальный. Только, скажи мне, пожалуйста, когда он в последний раз был твоим мужем?

Люся задумывается. Варя внимательно на нее смотрит.

Люся (со вздохом)
Да, знаешь, как-то… Мне вообще после больницы… ну, совсем ничего этого не хочется. (с вызовом) Я что, виновата? Мне заставлять себя, что ли?

Варя

Заставлять не надо. А вот к врачу сходить давно пора было. Это же ненормально, Люська. Ты правда об этом не задумывалась? 

Люся молчит, удивленно глядя на Варю. Видимо, эта мысль действительно не приходила ей в голову.

Варя (с нажимом)

Ты вообще помнишь, как твой муж выглядит? И сын, кстати говоря. 

Люся (вспыхивая)
Варь, вот только не надо этого! Вы как сговорились все морали мне читать! Все я помню и все замечаю. У меня, между прочим, глаз писателя. Я вон Каринку так в последнем романе изобразила, что соседи от смеха поумирали, а Каринка со мной до сих пор не здоровается! Хотя она там никакая не банкирша, а женщина-экстрасенс! И все равно все узнали!  Я, к твоему сведению,  давно уже не только фантазии на бумагу записываю. Я все подмечаю: кто как ходит, говорит. Ты не думай…

Варя

Люсь, я ничего обидного для тебя не думаю. Про Карину я тебе первая и сказала, еще когда текст правила, что карикатура очень точная и злая. Я правда очень рада, что ты нашла свое дело и что у тебя все получается.  

Люся (прищуриваясь)
А мне вот кажется, что не очень ты рада, Варенька… Все вы привыкли, что Люся – никчемная. И беситесь теперь.  Предлоги ищете, как бы меня обратно в болото вернуть. Тебе, может, Варька, в болоте сидеть и нравится. У тебя там, может, и дом родной. А я вот чувствую, что живу, только когда пишу.  

XII(44) – 4. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". Кабинет Кости. День (Костя, Яна).

Костя нажимает кнопку интеркома.

Костя (в аппарат)
Яна, зайдите, пожалуйста. 

Яна входит с блокнотом в руках. 

Яна

Я слушаю, Константин Александрович.

Яна держит наготове ручку, готовая записывать.

Костя (серьезно)

Пишите. Четырнадцать ноль ноль. Обед. Мы с Вами идем в ресторан. 

Яна начинает писать, запинается, опускает ручку. Строго смотрит на Костю.

Яна

Константин Александрович, это невозможно. Я не могу оставить приемную. Кроме того, простите меня, но субординация…

Костя (мягко, прерывая)
Яна, не спорьте со мной. За час ничего не случится. О какой субординации можно говорить, когда у меня в приемной сидит голодный человек? Я что, зверь, по-Вашему? 

Яна (вспыхивая)
Не надо меня унижать… пожалуйста. Я Вам откровенно все рассказала, но это совсем не значит, что…

Костя (страшно смутившись)
Я вовсе не хотел обидеть Вас, Яна. Так по-дурацки все вышло. Простите меня…

XII(44) – 5. Нат. Москва. Двор ветеринарной клиники. День (Барбара, Алиса, ветеринар).

Алиса курит. Барбара стоит рядом. 

Алиса (ехидно)

Ну, и как оно было? Вчера? 

Барбара 

В каком смысле?

Алиса (деланно равнодушно)

В каком, в каком! В прямом. С Губайдуллиным, спрашиваю, как прошло? 

Барбара (не понимая)

Нормально. Я сделала Рембо укол. Потом он нас чай пить звал. Они с Андреем немножко про кино поговорили. 

Алиса (удивленно)

Ты с мужем, что ли, там была?

Барбара

Ну да. 

Алиса (качая головой)

Странно… 

Барбара (начиная волноваться)

Почему странно? Алис, я тебя не понимаю! 

Алиса (нервно смеясь)

Не понимаешь? Ну да, я забыла совсем, тебе ведь всегда надо все объяснять. Ты же у нас дурочка такая сладенькая, жизни совсем не знаешь! 

Алиса зло смотрит на растерянную Барбару.

Алиса

Твой любитель собак трахнул меня в машине. При водиле, на заднем сиденье. Ты думала, он  мне двести баксов заплатил за то, что я его зажравшемуся псу укол делала? (ядовито) Ты-то у нас, небось, дороже стоишь? 

Барбара в оторопи смотрит на Алису. Из клиники выходит ветеринар, идет к машине. На ходу без улыбки кивает Алисе в сторону машины. Алиса бежит следом. 

XII(44) – 6. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". Приемная Кости. День (Яна, курьер).

Курьер ставит на стол Яне две одинаковые коробки с обедом. 

Курьер

Два обеда. Распишитесь, пожалуйста.

Яна (растерянно)

Какие обеды? Для кого?

Курьер (заглядывая в бумажку)

Заказывал господин Кузнецов. А кто их есть будет – нам не доложили.

Яна заглядывает в бланк заказа, расписывается.
Яна (по-прежнему растерянно)

Спасибо.

XII(44) – 7. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". Кабинет Кости. День (Костя, Яна).

Яна вносит на подносе обед. Костя бросает зоркий взгляд на поднос и облегченно вздыхает. Обед на подносе - на одну персону. Яна ставит поднос перед Костей.

Яна (тихо)

Спасибо, Константин Александрович. 

Костя (весело)

Присоединяйтесь. Вдвоем все-таки веселее.

Яна (качая головой)

Нет, это было бы… 

Костя (подхватывает)

Нарушением субординации, я помню.

Яна невольно улыбается в ответ. 

XII(44) – 8. Инт. Москва. офис независимой телекомпании. День (Андрей-мл., Глория, продюсер 1, Продюсер 2).

Продюсер 1 доверительно склонился к сидящим рядом Глории и Андрею-мл. Продюсер 2, сидя в углу, внимательно наблюдает за всей троицей.

Продюсер 1

Вы полетите с военного аэродрома. Нам удалось договориться, но… (заглядывает поочередно в глаза Глории и Андрею-мл.) если об этом узнают, неприятности будут у всех. Вы ведь никому не рассказывали? 

Глория (качая головой)

Никому. Мы все понимаем.

Андрей-мл.

Никому.

Продюсеры 1 и 2 переглядываются, с облегчением широко улыбаются. 

Продюсер 1

Далее. В аэропорту вас встретят. Довезут до города, устроят в гостинице. По поводу дома престарелых мы уже выяснили. Старики еще там. 

У Глории вспыхивают глаза.

Глория (радостно)

Они живы, да? И с ними можно будет поговорить?! (чмокает опешившего от неожиданности продюсера 1 в щеку) Как хорошо! Боже мой, они живы! 

Андрей-мл. тоже радостно улыбается. 

Продюсер 2

Мы хотели предупредить… Если сопровождающие покажутся Вам грубыми или плохо воспитанными… Там война много лет, понимаете? Люди манерам не обучены. 

Глория (беспечно)

Да черт с ними, с манерами! Я так рада, что старики выжили!

XII(44) – 9. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Спальня. вечер (Люся, Костя).

Люся полулежит в кровати с ноутбуком на животе. Поворачивает голову к засыпающему Косте.

Люся

Кость, ты не спишь? Слушай, тут такой сюжетный ход… мне нужно, чтобы человек изменил жене. Он ее вроде любит. Что  придумать? 

Костя открывает глаза и внимательно смотрит на Люсю.

Костя

Придумай, что он ее разлюбил.

Люся

Нет, ты не понимаешь. Мне нужно, чтобы он ее продолжал любить, но все равно изменил. 

Костя (напрягаясь)

Она у тебя кто?

Люся

Жена.

Костя

Это я понял. Она работает?

Люся

Конечно. Она балерина. 

Костя

Тогда все просто. Она с утра до ночи фуэте крутит, у нее на мужа сил не остается. 

Люся

Ну да, она на гастролях перед этим полгода была.

Костя (отворачиваясь)

Тем более.

Люся утыкается взглядом в экран ноутбука. 

XII(44) – 10. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Кухня. Новый день несколько дней спустя. Утро (Варя, Андрей).

Варя и Андрей смотрят на разворот газеты, лежащей на кухонном столе. 

Андрей (с выражением)

Семейный подряд махинатора Бузовкина! Аудиторы говорят правду о воровской реформе в Федерации Хоккея России! Чеканный слог. Просто лозунги к Первомаю.

Варя (задумчиво)

Мне Митька всегда приличным человеком казался. Искренним. Не понимаю, что с ним в последнее время происходит. 

Андрей

Митька – это главный редактор? Что тебе непонятно? Газету спасает. Он же вроде как в оппозиции? Значит, мочи всех – будет имидж борца за правду. Запад, в случае чего, заступится. 

Варя

Кого это заступничество когда спасало?  

Андрей (горько)

Меня другое удивляет. Этот аудитор мне руку жал, поздравлял. В отчете, который он мне оставил, совершенно другое написано. 

Варя

Андрюша, ты уверен, что отчет на месте? 

Андрей

Конечно. Я еще из ума не выжил. Я оригинал дома храню. 

Варя

Ты можешь дать мне копию? 

Андрей

Конечно. 

XII(44) – 11. Инт. Москва. Квартира Глории. Комната. Утро (Глория, Кирилл).

Глория пакует чемодан. Кирилл бестолково топчется рядом.

Глория (сверяясь со списком)

Так… Положила… положила… Ну конечно, так я и знала! Кир, ты ботинки мои солдатские не видел?

Кирилл молча выходит в прихожую, возвращается с ботинками. Отдает Глории.

Глория

Спасибо.

Кирилл

Лор, все-таки я не понимаю, почему мне нельзя тебя проводить? Что это за тайны? Ты летишь не с Андреем? Или ты летишь не на Камчатку? 

Глория (вскидываясь)

С чего ты взял?! 

Кирилл

С того, что я не видел никаких билетов. И мне все это не нравится. Лора, скажи мне правду - куда ты летишь? 

Глория молчит. 

Кирилл (убежденно)

Я пойду к твоему отцу. Он тебя никуда не пустит. 

Глория (вспыхнув)

По какому праву?! Ты мне не муж! Если ты будешь лезть в мои дела, то между нами все кончено! 

Кирилл опускает голову и отходит к окну. Глории мучительно стыдно. Она подходит к нему, гладит по спине.

Глория

Ну, прости. Я свинья. Сорвалось. Ну, ты-то тоже хорош! Что это за угроза – к папе ты пойдешь?! 

Кирилл поворачивается, обнимает ее.

Кирилл

У меня предчувствие какое-то. Нехорошее. 

XII(44) – 12. Инт. Москва. Кремль. Кабинет президента. День (Буза, президент).

На столе у президента лежит газета со статьями о Бузе и Андрее. Президент сурово смотрит на Бузу.

Буза

Вы можете меня уволить, но… 

Буза достает из нагрудного кармана сложенные вчетверо листки, разворачивает. Президент морщится.

Президент

Что это? 

Буза (выкладывая поочередно листки)

Это – результат независимой экспертизы. Мой сын не ставил подписи под этими документами. Подпись подделана. А паспорт у него пропал. Оригиналы я передал в прокуратуру. Вот это – настоящие результаты аудиторской проверки в Федерации Хоккея. Я не знаю, где редакция выкопала тот документ, который они опубликовали. Но мне кажется, это фальшивка. 

У Бузы в руках остается третий листочек. 

Президент

А это что? 

Буза

Это мое прошение об отставке. Если оно Вам нужно. 

Президент отворачивается, барабанит пальцами по столу. Потом смотрит на Бузу в упор.

Президент (веско)

Я не могу Вас уволить. Вас может уволить только Ваш непосредственный начальник – председатель правительства. Насколько мне известно, у него таких планов нет. 

XII(44) – 13. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". Кабинет Кости. День (Костя, Яна, партнер Кости).

Костя сидит на диване перед чайным столиком. Читает документы, поднимает глаза на сидящего в кресле в непринужденной позе мужчину средних лет. Узел на галстуке партнера распущен.

Партнер Кости

Слушай, мы с тобой не первый день работаем. Я тебя хоть раз подводил? Что ты там вычитать хочешь?

Костя

Тем более – зачем ставить под угрозу наше взаимное доверие? Ты знаешь, что я неожиданностей не люблю. Я на них один раз ой, как обжегся.

Слышен стук к дверь. Дверь открывается. Входит Яна с подносом, на котором стоит кофейник, молочник, две чашки, сахарница, вазочка с сухофруктами, нарезанные лимоны на блюдечке. Яна наклоняется, ставит поднос между Костей и партнером. Партнер с изумлением оглядывает Яну. Костя напряженно наблюдает за партнером. Яна выходит.

Партнер Кости (кивая на дверь)

Ну! Другое дело! Наконец избавился от старой перечницы?

Костя

Вера Федоровна не старая перечница, а лучший секретарь на свете. 

Партнер Кости (отмахиваясь)

Простите великодушно! Я совсем забыл. Ты ж у нас образец морали и нравственности. Ценишь в секретарше прежде всего профессионализм. Вот и славно! Значит, позволишь настоящему ценителю женских ножек за этим милым созданием приударить?

Костя (внезапно разъярившись)

Выброси эту мысль из головы раз и навсегда! 

Партнер Кости (присвистывая)

Поня-я-тно. 

Костя (резко)

Что тебе понятно?!

Партнер Кости (изумленно)

Чего ты распсиховался-то? (разделяя слова) Мне понятно, что ты блюдешь нравственность своих сотрудниц. Я правильно все сказал? 

Костя бросает на него сердитый  взгляд. 

XII(44) – 14. Инт. Москва. редакция газеты "Московская газета". Кабинет главного редактора. День (Варя, главный редактор газеты). 

Варя сидит за длинным столом для совещаний, приставленном буквой Т к рабочему столу главного редактора. Главный редактор, набычившись, сидит в своем кресле. Варя двигает к нему вдоль стола бумаги.

Варя

Мить, ну посмотри же! Это оригинал! 

Главный редактор (в крайнем раздражении)

Да что ты мне свои бумажки подсовываешь, Демидова! У меня знаешь, сколько всяких бумажек! Сидишь, блин, вся в белом, о совести рассуждаешь! У меня с моей совестью, Демидова, полный консенсус! Тебе мужа жалко? Ты о нем беспокоишься? Так и говори! А то – совесть, совесть! Ты, кстати, зря волнуешься. Опоздала. Мне полчаса назад из прокуратуры звонили. Твоего благоверного и его дружка уже вывели из-под обстрела. Прокуратура только что вынесла постановление по результатам проверки наших статей – всех разом. Твой муж и Бузовкин белее снега. Ангелы они, понимаешь? А против нас уголовное дело возбудили. Очень оперативно. По факту клеветы. Как ты думаешь, Демидова, на чьи команды у нас прокуратура так быстро реагирует? Так что ты иди, иди, не зли меня. И сказки мне не рассказывай. 

Варя поднимается и молча уходит. 

XII(44) – 15. Инт. Москва. Клуб ВВС. Административное здание. Кабинет генерального директора клуба. Вечер (Гендиректор, Безуглов). 

Безуглов внимательно, не сводя глаз, наблюдает за гендиректором. Гендиректор, стоя у стола, открывает стоящий на столе хьюмидор. 

Гендиректор (с досадой)
Честно говоря, я не думал, что наш президент так сильно прикипел к Бузовкину. Он напрямую редко в прокуратуру звонит. А тут – лично, будьте-нате! Прокурора до сих пор откачивают. 

Гендиректор достает сигару, обрезает, закуривает. Выпускает дым, прищуривается блаженно.

Гендиректор (кивая на хьюмидор)

Хочешь? Или ты у нас по-прежнему принципиальный противник курения?
Безуглов (тихо)

Спасибо. Я как-то с детства курить не научился. Поздно уже начинать. 

Гендиректор курит. В кабинете висит тяжелое молчание. 

Безуглов (напряженно) 

И что теперь? 

Гендиректор (зло и раздраженно)

Ну, что теперь… на войне как на войне. Артподготовка закончилась. (усмехнувшись) Шашки наголо! (внезапно дурашливо поет) Веди ж, Буденный, нас смелее в бой! Пусть гром гремит! Пускай пожар кругом! 

Гендиректор обрывает пение так же внезапно, как начал. Лицо его снова становится холодным и злым.

Безуглов (тихо)

Но ведь никто не пострадает?

Гендиректор

Заладил! Это не от нас с тобой зависит. А исключительно от господина Стрельцова. Будем надеяться, что он хороший отец. 

XII(44) – 16. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". Приемная Кости. вечер (Костя, Яна).

Яна печатает на компьютере. Костя с портфелем в руках выходит из кабинета в приемную. 

Костя

До свидания, Яна. До завтра.

Яна (зардевшись, вскакивает)

Константин Александрович, спасибо Вам. Я все слышала… ну, Ваш разговор с господином Выходцевым. И еще… (смутившись еще больше) спасибо Вам за обеды.

Костя

Да что Вы, Яна, в самом деле. Ерунда это все.

Яна (помявшись)

Нет, это не ерунда… Константин Александрович… Я сегодня зарплату получила… (собравшись) Я теперь в состоянии… В общем, я бы хотела рассчитаться за обеды. 

Костя (побледнев)

Вы хотите отдать мне деньги?

Яна прижимает руки к груди и с мольбой смотрит на Костю.

Яна (запинаясь)

Нет! То есть… да… Я… если это не слишком нагло … Я бы хотела накормить Вас ужином… завтра. Если Вам удобно…

Костя (смущенно)

Яна, я как-то не привык, чтобы за меня женщины в ресторанах платили. Даже в порядке благодарности.

Яна (смутившись окончательно)
Нет, я не имела в виду… То есть… Я не в ресторан Вас приглашала, а домой… то есть… это же служебная жилплощадь, почти офис… Если Вам кажется неприличным… Я готовлю хорошо, правда… 
Костя (не смея поверить)

Завтра?! Конечно! Мне очень удобно завтра.

Яна, облегченно  улыбаясь, смотрит на него. 

XII(44) – 17. Инт. Подмосковье. дача Андрея. Комната Андрея-мл. и Барбары. Ночь (Андрей-мл., Барбара).

Андрей-мл. и Барбара целуются, лежа в постели. Андрей-мл. отрывается от Барбары, откидывается на подушку, не выпуская ее из объятий. Барбара пытается заглянуть ему в лицо.

Барбара (тихо)

Андрюш, ну не нужны мне никакие условия! Ты так говоришь, будто я в оранжерее выросла! А я даже в палатке жить могу! Честно, я в скаутском лагере жила! У меня завтра практика заканчивается… и Рембо я завтра последний укол делаю… Ну что я тут одна без тебя? Может, я прилечу к тебе, а, Андрюша? (умоляюще) Ну, через несколько дней! Ты как раз осмотришься… Я у тебя под ногами мешаться не буду! Варя же ездила к Андрею на сборы!  

Андрей-мл. (хмурясь)

Барбариска, не сравнивай. Сборы – это нормальная жизнь в гостинице. И зачем тебе лететь, если я ровно через десять дней вернусь. 

Барбара обиженно отворачивается от него. Андрей-мл., хмурясь, смотрит в потолок.

Андрей-мл. 

Все-таки мне очень не нравится, что ты завтра одна к этому Губайдуллину поедешь. Давай, я маму попрошу с тобой съездить?

Барбара (поворачиваясь к нему)

Андрюш, ну что за глупости! Еще Варю из-за этого дергать! Губайдуллин сказал, что меня отвезут обратно. Если хочешь, я такси могу заказать. Он нормальный дядька, ты же сам видел.

Андрей-мл. (с сомнением)

Ну, на первый-то взгляд вроде нормальный…  
XII(44) – 18. Нат. Подмосковье. Дача Андрея. Новый день. Утро (Варя, Андрей, Андрей-мл., барбара, Иза, Соня).

Сквозь решетку ворот видно стоящую машину. Варя, Андрей-мл., Андрей с Соней на руках, Иза и Барбара стоят у ворот.  

Варя 

(поправляя Андрею-мл. завернувшийся ворот футболки)

Лучше бы все-таки мы тебя сами отвезли. 

Андрей-мл. (улыбаясь)

Ну нет! Ко мне, можно сказать, первый раз, как к профессионалу относятся – машину прислали. 

Варя обнимает Андрея-мл. Целует, отпускает.

Варя

С Богом, Андрюша.

Андрей, держащий на руках Соню, притягивает его к себе свободной рукой. Соня тут же вцепляется в шею Андрея-мл. 

Соня

Пока, Андрюша! А что ты мне привезешь?

Андрей-мл.

Сонька, ты все-таки очень корыстная! Сразу – что привезешь.

Соня

Папа, Андрюша обзывается!

Андрей

Нет, он не обзывается. Он говорит горькую правду.

Соня (удивленно)

А какая еще правда бывает? Сладкая?

Андрей (смеясь)

И кислая. Ни пуха, сынок. 

Иза чмокает Андрея-мл. в щеку. 

Иза

Пока. Андрюш. Как я тебе завидую! У них ведь еще всякие исторические костюмы сохранились, наверное…

Андрей-мл. (с недоумением)

У кого?

Иза

У алеутов.

Андрей-мл.

А, ну да.

Барбара, отчаянными печальными глазами глядевшая на Андрея-мл. все это время, прижимается к нему, целует. Варя и Андрей деликатно отворачиваются. За воротами сигналит машина. Барбара никак не хочет отпускать Андрея-мл. 

Барбара

Андрюша, ну еще минуточку!

Андрей-мл. (осторожно разжимая ее руки)

Бабариска, ты меня как на фронт провожаешь. Я вернусь скоро. Все, Барбариска, все. 

Варя обнимает Барбару, прижимает ее к себе. Андрей-мл. выходит за ворота и садится в машину. Машина трогается и уезжает. Барбара прикрывает рот ладонями. Она готова разрыдаться в голос. 

XII(44) – 19. Нат./инт.  Подмосковье. Дорога, ведущая к КПП аэродрома/машина Кирилла. Утро (Кирилл, солдат 1, солдат 2, водитель).

Кирилл, стараясь держать дистанцию в одну-две машины, едет за машиной, на которой уехал Андрей-мл. Машина подъезжает к КПП военного аэродрома. Солдат, охраняющий аэродром, наклоняется к окошку машины, о чем-то разговаривает с водителем. Машет рукой другому солдату, сидящему в будке. Шлагбаум поднимается. Машина проезжает внутрь. 

XII(44) – 20. Нат. Подмосковье. Дорога у КПП аэродрома. Утро (Кирилл, солдат 1, солдат 2).

Машина Кирилла припаркована у шлагбаума. Кирилл подходит к солдату 1.

Кирилл

Привет, служивый. А что, проехать сюда нельзя?

Солдат 1

Нет. Это режимный объект. (настороженно) Зачем Вам проезжать?

Кирилл

Да так. Мысль одна появилась, хотел с хозяином переговорить. Режимный объект, говоришь? Это военный, что ли? А эти, передо мной, почему проехали? Они ж гражданские вроде? 

Солдат 1 (сурово)

Ты бы шел отсюда. Вопросов много задаешь.

Кирилл (примирительно)

Да ладно тебе. У меня, может, выгодное коммерческое предложение. Кто ж не знает, что армейские – коммерсанты хоть куда. (протягивает пачку сигарет) Угощайся, служивый.

Солдат 1 окончательно настораживается, снимает с плеча автомат. 

Солдат 1 (передергивая затвор)

Давай быстро отсюда. Я сейчас подкрепление вызову, они разберутся с твоими предложениями.

Кирилл, пожав плечами, возвращается к машине. 

XII(44) – 21. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Столовая. Утро (Люся, Костя, баба Маня).

Люся в ночной сорочке и пеньюаре, таща под мышкой ноутбук, входит в столовую. Навстречу ей выскакивает из-за стола Костя. Чмокает в щеку, пробегая мимо. 

Костя (скороговоркой)
Доброе утро. Буду поздно. Под утро, наверное.

Люся (благодушно кивая)

Конечно, если надо… 

Костя исчезает за дверью столовой. Люся раскладывает ноутбук на обеденном столе. Баба Маня убирает со стола Костин завтрак. Слышно как хлопает входная дверь. Баба Маня смотрит на Люсю и качает головой.

Баба Маня

Ты бы спросила, где он задерживаться собирается.

Люся беспечно машет рукой, утыкаясь носом в компьютер.

Люся

Баба Маня, зачем мне его дела? Не дай Бог, еще и правда рассказывать начнет! (передразнивая) "За охлажденной рыбой – будущее!". 

XII(44) – 22. Инт. Самолет. День (Андрей-мл., Глория, человек в камуфляже 1, человек в камуфляже 2).

Андрей-мл. и Глория сидят в салоне небольшого частного самолета. Прямо напротив них – два человека в камуфляже. Оба по самые глаза заросли черными бородами. Они то закрывают глаза, то пристально, без всякого выражения, смотрят на Глорию и Андрея-мл. 

Глория

Вы все время нас сопровождать будете? Давайте тогда знакомиться. Меня зовут Глория. А он (показывает на Андрея-мл.) – Андрей. Вы из Чечни, да? Чеченцы?

Люди в камуфляже молчат. 

Андрей-мл.

Лор, они, кажется, по-русски не говорят.

Глория (всплескивая руками)

Ну конечно! 

Глория лезет в сумку за разговорником, листает его.

Глория

Шу цэр мичерду? 

Люди в камуфляже по-прежнему молчат, бесстрастно в упор глядя на Глорию. 

XII(44) – 23. Инт. Москва. Лужнецкая набережная. Федерация Хоккея России. Кабинет Андрея. День (Андрей, Кирилл).

Кирилл ходит взад-вперед по кабинету Андрея. Андрей, развернувшись от стола, внимательно слушает его.

Кирилл

Зачем лететь на Камчатку с военного аэродрома? На чем? На истребителе? На военно-транспортном самолете? Что транспортник забыл на Камчатке? И причем тут русско-чеченский разговорник? Она его в сумку сунула, я проверял. 

Андрей (серьезно)

Стоп. Я все понял. Сейчас я сделаю один звонок, и кое о чем тебя спрошу. 

Андрей снимает трубку, набирает номер.

Андрей

Привет, Сереж. Говорить можешь?.. Срочное. Сереж, с военного аэродрома в Кубинке самолет на Камчатку лететь может?... Не знаю… Утром, около девяти. Так. Так… Так. Я тебя понял, Сереж. Спасибо.

Андрей кладет трубку. Мрачно смотрит на Кирилла.

Андрей

Не может. Даже транспортник. 

Кирилл (с осторожной надеждой)
А этот Ваш товарищ не мог ошибиться? 

Андрей

Не мог. Это министр ЧС. Он с этого аэродрома чуть ли не каждый день летает. 

Кирилл

И что теперь? 

Андрей

Ждать. Он обещал узнать, кто и куда оттуда сегодня улетал. А пока скажи мне, Кирилл – почему ты раньше ко мне не пришел? Когда у тебя первые подозрения появились?

Кирилл опускает голову и молчит. 

XII(44) – 24. Нат. Москва. Двор ветеринарной клиники. Вечер (Барбара, Алиса, водитель нефтяного магната).

Барбара и Алиса стоят у крыльца. Въезжает шикарная машина нефтяного магната. Из машины выходит шофер, подходит к девочкам.

Водитель  нефтяного магната

Здравствуйте.

Барбара

Добрый вечер.

Алиса нарочито равнодушно смотрит на машину, будто не замечая водителя.

Водитель нефтяного магната

Варвара Глебовна, мне поручено Вас отвезти.

Барбара почти испуганно кивает.

Барбара

Хорошо, спасибо. Я сейчас.

Шофер отходит. Алиса переводит насмешливый взгляд на Барбару, качает головой.

Алиса

Ишь ты, Варвара Глебовна! Смотри, дурочка, осторожнее. 

XII(44) – 25. Нат. Кавказские горы. Горный аэродром. Вечер (Андрей-мл., Глория, человек в камуфляже 1, человек в камуфляже 2, главарь бандитов, бандит 1, Бандит 2).

Самолет стоит на узкой едва заметной взлетной полосе самодеятельного горного аэродрома. Люк распахивается. На землю спрыгивают человек в камуфляже 1 и человек в камуфляже 2. К самолету, подпрыгивая на ухабах, подъезжают друг за другом два внедорожника. С пассажирского места одного из внедорожников выпрыгивает главарь бандитов. В проеме люка появляется Глория. Главарь бандитов бросается к ней, протягивает руки.

Глория (приветливо)
Здравствуйте!

Главарь бандитов 

(с чуть заметным акцентом)

Здравствуйте! Прыгайте, не бойтесь, я ловлю. 

Глория спрыгивает. Андрей-мл. протягивает ей из люка сумки. Спрыгивает сам, прижимая к груди камеру. 

Андрей-мл. 

(протягивая главарю бандитов руку)

Здравствуйте. Где это мы сели? 

Глория удивленно оглядывается.

Глория

Правда. Это не Грозный, да? Кажется, в Грозном ведь был когда-то нормальный аэропорт? Тут… даже следов нет.

Андрей-мл. внимательно смотрит по сторонам. 

Главарь бандитов

В Грозном садиться было опасно. Там взлетная полоса до сих пор заминирована. Мы договорились, чтобы вас приняли здесь.

Глория

Странно. Я читала…

Главарь бандитов 

(с подкупающей улыбкой)

Девушка, неужели Вы верите всему, что читаете? 

Люди в камуфляже рассаживаются по внедорожникам. Главарь бандитов подхватывает сумки Андрея-мл. и Глории, идет к первому внедорожнику, распахивает перед Глорией заднюю дверцу.

Главарь бандитов

Прошу. 

Глория садится. Андрей-мл. вскидывает камеру и начинает снимать. Главарь бандитов бросается к нему.

Главарь бандитов

Нет! Здесь нельзя снимать! 

Андрей-мл.

(не прекращая съемку, спокойно)

Почему? 

Из внедорожника 2 выскакивают человек в камуфляже и водитель, бросаются к Андрею-мл.. 

Главарь бандитов (грубо)

Ты, сопляк! Тебе сказано! Нельзя, потому что нельзя! Немедленно прекратить съемку! 

Водитель внедорожника 2 грубо рвет камеру с плеча Андрея-мл. Андрей-мл. перебрасывает камеру, хватает водителя внедорожника за руку и неуловимым движением резко заводит ее за спину. На него бросается человек в камуфляже. Андрей-мл., оттолкнув от себя воющего водителя, ставит блок человеку в камуфляже, разворачивается и резко бьет его ногой в лицо. Водитель внедорожника 1 выскакивает и бежит на помощь. 

Глория (потрясенно)

Что вы делаете? Немедленно прекратите! Андрей!

Глория собирается выбраться из машины. Человек в камуфляже 2, сидящий рядом в ней на заднем сидении, резко прижимает ее к спинке сидения.

Человек в камуфляже 2 (тихо)

Сидеть, сука! 

Оба водителя, человек в камуфляже и главарь бандитов скручивают Андрея-мл, надевают на него наручники. 

XII(44) – 26. Инт. Москва. Лужнецкая набережная. Федерация Хоккея России. Кабинет Андрея. вечер (Андрей, Кирилл).

Андрей и Кирилл сидят в напряженном ожидании. Оба вздрагивают от резкого телефонного звонка. Андрей хватает трубку. Слушает. Бледнеет. 

Андрей (тихо)

Спасибо. Наверное, понадобится. Я позже тебе перезвоню.

Андрей поворачивается к Кириллу.

Андрей (бесцветным голосом)

Не было борта на Камчатку. Был борт в Чечню. Очень странный борт. 

Кирилл не успевает ничего ответить - у Андрея заливается трелью мобильный телефон. Андрей хватает аппарат.

Андрей

Да, слушаю… что?! кто это?!.. (напряженно слушает, после паузы) Я хочу поговорить со своими детьми!.. Когда?.. Хорошо, я жду… 

Андрей дает отбой. Сидит, глядя прямо перед собой. Кирилл, помертвев, не решается у него ничего спросить. Андрей, наконец, поворачивает к Кириллу враз постаревшее лицо.

Андрей

Их похитили. 

Кирилл подскакивает.

Кирилл

Кто?! Чего они хотят?! 

Андрей устало пожимает плечами.

Андрей

Пока не сказали. Денег, наверное. Перезвонят через час. 

Кирилл (взволнованно)
Андрей Борисович, все – все, что у меня есть… 

Андрей (резко)

Успокойся. Уж денег-то у меня должно хватить. 

XII(44) – 27. Инт. Москва. Дом нефтяного магната. Гостиная. Вечер (Барбара, нефтяной магнат).

Барбара и нефтяной магнат входят в гостиную. 

Нефтяной магнат

Просто поразительно! Мне даже держать его сегодня не пришлось! Золотые руки! Вы, Варенька, волшебница! 

Нефтяной магнат берет ее руку, целует. Барбара краснеет, тянет руку из цепких пальцев магната.

Барбара

Ну что Вы! Просто он очень умный. Он понимает, что я его не обижаю, а лечу. 

Нефтяной магнат

Спасибо. Большое спасибо. Он совершенно здоров! И все благодаря Вам. Это просто необходимо отметить. 

Магнат подводит Барбару к креслу, сам идет к бару.

Нефтяной магнат

Я могу предложить Вам выпить? Коньяк? Отличный коньяк. Пятидесятилетняя выдержка. 

Магнат достает бутылку и два бокала из бара. Барбара вскакивает с кресла.

Барбара

Нет, спасибо. Я не буду. Мне домой пора. 

Магнат ставит бокалы и бутылку на столик. Подходит к Барбаре, заглядывает в глаза. 

Нефтяной магнат

Куда же Вы все время торопитесь?  Неужели я так стар и глуп, что юной леди не о чем со мной говорить?

Барбара отодвигается от магната. 

Барбара

Я совсем не думала ничего такого. Мне правда нужно ехать. Уже поздно. 

Магнат 
Конечно, уже поздно ехать. Это опасно. Ночью. А муж уехал. Встретить Вас некому. Наверное, Вам стоит остаться здесь. 

Барбара (пытаясь обойти его)

Мой муж вернется…

Магнат удерживает ее за руку. Придвигается, снова заглядывает в глаза.

Нефтяной магнат (масляно улыбаясь)

Конечно, вернется. К такой красавице – как не вернуться?! Но что этот милый молодой человек может Вам предложить? Машину? Колечко к восьмому марта? Золотое сердечко на Валентинов день? Вы заслуживаете большего. Милан… Париж… Куршевель... Пентхауз на Остоженке… особняк на Рублевке... (обнимая ее) Хочешь, завтра мы полетим в Лондон? Ты еще не знаешь, что такое ночной Лондон! Я покажу тебе! 

Барбара (отталкивая его, твердо)

Я выросла в Лондоне! Пустите меня, я закричу. 

XII(44) – 28. Инт. Москва. Служебная квартира. Кухня. Вечер (Костя, Яна).

Костя с нелепым видом топчется у накрытого к ужину стола, прижимая к груди букет цветов, похожих на полевые. Наконец, догадывается отдать его Яне. Яна, улыбаясь, забирает букет. 

Яна

Да Вы садитесь, Константин Александрович. Спасибо за цветы. Такие милые. Я люблю полевые цветы – колокольчики, незабудки, васильки…

Костя садится. Яна тянется за вазой, стоящей чуть позади Кости на подоконнике. Костя хочет помочь, вскакивает. Они почти сталкиваются лбами. Яна смотрит ему в глаза, улыбается.

Яна

Какие у Вас глаза… горят, как фонарики. 

Яна снимает с Кости очки и целует его. 

XII(44) – 29. Инт. Чечня. Дом в горном селе. Комната без окон. вечер (Андрей-мл., Глория, главарь бандитов).

Андрей-мл. и Глория сидят в комнате без окон. На пол брошены два матраса. С Андрея-мл. уже сняли наручники. 

Глория (шепотом)

Андрюш, но наши продюсеры ведь будут нас искать…

Андрей-мл. (тоже шепотом)

Лор, а с чего мы с тобой вообще взяли, что они продюсеры? Визитные карточки какие угодно сделать можно. Офис снять. Ты какую-нибудь продукцию этой "Фабрики грез" помнишь?

Глория

Нет. А ты?

Андрей-мл.

И я нет. Черт! Развели, как младенцев!

Глория

Подожди, Андрюш. Но они о кино довольно профессионально рассуждали…

Андрей-мл.

Мало ли кто профессионально о кино рассуждать может. Бывшие критики. Осветители. Администраторы. В общем, мы соглашаемся, что с самого начала нас разводили с целью вывезти сюда. Так?

Глория (едва сдерживая слезы)

Получается, что так. 

Андрей-мл.

Тогда дальше все просто. Они хотят денег. Что отец не бедствует – ни для кого не секрет. Ты, Лор, попала сюда случайно. Понять бы, хорошо это для тебя или плохо. Твои родители, случайно, не известные на весь мир миллионеры?

Резко распахивается дверь. Входит главарь бандитов с телефонной трубкой в руках. Протягивает им трубку.

Главарь бандитов

Ну, кто из вас будет с отцом говорить? 

Андрей-мл.

С чьим отцом? 

Главарь бандитов изумленно смотрит на Андрея-мл. Глория обнимает Андрея-мл. за плечи, шепчет ему в ухо.

Глория (едва слышно)

Я потом объясню. 

Глория встает, берет трубку. Андрей-мл. не сводит с нее изумленного взгляда.

Глория

Папа, это я. Да, Андрей со мной. Они ничего нам не сделали. 

Главарь бандитов резко вырывает у нее трубку.

Главарь бандитов (в трубку)

Ну что, убедился? Это твоя дочь?

Андрей-мл. смотрит на Глорию во все глаза.  

XII(44) – 30. Инт. Москва. Лужнецкая набережная. Федерация Хоккея России. Кабинет Андрея. вечер (Андрей, Кирилл, главарь бандитов (за кадром).

Андрей сидит у стола, вцепившись побелевшими пальцами в столешницу. И он, и Кирилл устремили глаза на мобильный телефон, включенный на громкую связь. 

Главарь бандитов (за кадром)

Ты меня слышишь, да? Тебе человек позвонит, условия скажет.

Андрей (наклоняясь к телефону)

То есть они у тебя, а условия мне будет ставить кто-то другой?

Главарь бандитов (за кадром)

Я тебе все сказал. 

Андрей

Я тебя понял. (буднично) Запомни: если хоть один волос упадет с головы моих детей, ты пожалеешь, что родился на свет. Я тебя из-под земли достану. 

Главарь бандитов (за кадром) (смеясь)

Уже дрожу!

В трубке – короткие гудки. Андрей нажимает кнопку отбоя. Смотрит на телефон.

Андрей 

(тихо, Кириллу, не поворачивая головы)

Надо ждать. Это простые исполнители.

XII(44) – 31. Инт. Москва. Дом нефтяного магната. Гостиная. Вечер (Барбара, нефтяной магнат).

Барбара, дрожа, стоит за диваном. Магнат – перед диваном. Из-за двери раздается поскуливание собаки.

Барбара

Вы… Вы… Вы гадкий человек! Я никогда не думала, что гадкие люди могут любить животных! А я еще Алисе не поверила! Вам перед Рэмбо не стыдно? Вы слышите? Даже собака заплакала!   

Нефтяной магнат

Успокойся. Я ничего с тобой делать не собираюсь. Ты – не эта шлюха Алиса. Мой шофер тебя отвезет. А ты подумай. Ты сама ко мне придешь, если не дура.

XII(44) – 32. Инт. Чечня. Дом в горном селе. Комната без окон. вечер (Андрей-мл., Глория).

Андрей-мл. изумленно и недоверчиво смотрит на Глорию.

Андрей-мл.

Твоя фамилия… правильно! Как я раньше не догадался?! Твоя фамилия ведь Ортега, как у Женьки! 

Глория (тихо)

Это фамилия нашей бабушки. 

Андрей-мл. (резко)
Я знаю фамилию нашей бабушки! Мне просто в голову не приходило, что… Что так можно. Почему, Лор? Зачем это нужно было от меня скрывать? Я тебя не устраивал в качестве брата?

Глория

Прости, Андрюш. Это не специально. Так получилось. Я… присмотреться сначала хотела… Я совсем не думала, что мы так быстро… подружимся. Я просто упустила момент. А потом уже не знала, как сказать. Боялась, что ты меня сочтешь… обманщицей, что ли… 

Андрей-мл.

А папа? Значит, папа все знал – и то, что ты в Москве, и то, что мы с тобой знакомы… 

Глория

Я попросила его молчать. Я его очень просила, Андрей! Он мне постоянно говорил, что надо найти в себе силы и признаться! И Кирилл тоже!

Андрей-мл.

Отлично. Значит, и Кирилл тоже в курсе. Кто еще?

Глория (виновато)

Я думаю, что твоя мама тоже знает. 

Андрей-мл. (обиженно)
Понятно. Все знают. Даже Соня, наверное, знает. Только я один дурак-дураком.

Глория опускает голову, потом поднимает, смотрит ему в глаза.

Глория

Нашел место отношения выяснять. 

Андрей-мл. оглядывается вокруг и начинает громко хохотать. Глория присоединяется к нему. 

XII(44) – 33. Инт. Москва. Служебная квартира. Спальня. Вечер (Костя, Яна).

Костя и Яна лежат в постели и радостно смеются. Лицо Кости светится абсолютным счастьем. 

Костя

Нет, как ты меня сразу отбрила со своей субординацией. (нежно смотрит не нее) Как хорошо, что можно забыть это ужасное слово. 

Яна (по-детски хмуря брови)

Только дома. То есть… только здесь.

Костя

Точно. Тебе нужен дом. Нет, дом – это за городом, далеко. Я сниму тебе квартиру в тихом центре. Ты обживешься там, обустроишься… (мечтательно) А потому мы поедем куда-нибудь далеко-далеко, чтобы только ты и я. 

Яна вдруг поворачивается к нему спиной.

Костя

Ян, ты что? Я что-то не то сказал?
Яна (едва сдерживая слезы)

Спасибо. (поворачивается к нему, смотрит в глаза) Только я так не хочу. Я сама теперь прилично зарабатываю. И квартиру сниму сама. (горячо) Пожалуйста! Мне ничего от Вас не нужно. (отводя глаза, в сторону) …кроме Вас самого.

XII(44) – 34. Инт. Москва. Лужнецкая набережная. Федерация Хоккея России. Кабинет Андрея. вечер (Андрей, Кирилл, секретарша Андрея).

Андрей и Кирилл застыли друг против друга в напряженном ожидании. Открывается дверь, входит секретарша Андрея. Протягивает ему оторванный от факсовой ленты листок. 

Секретарша Андрея

Андрей Борисович, здесь очень странный факс. Номер отправителя не определился. 

Андрей

Спасибо. Идите домой, Люба. У нас сегодня надолго. Вам совсем незачем здесь сидеть. Мы сами справимся.

Секретарша Андрея

Спасибо, Андрей Борисович. До свидания.

Секретарша Андрея выходит. Андрей впивается взглядом в листок. Присвистывает. Мрачнеет – хотя мрачнеть уже, кажется, некуда.

Кирилл (нетерпеливо)

Что?! Что там, Андрей Борисович?

Андрей (убитым ровным голосом)

Совсем не то, что я ожидал. Это очень странные бандиты. Они не хотят денег. Они хотят переиграть голосование по отделению Суперлиги. И вернуть права на проведение чемпионата. И не подписывать никаких договоров с НХЛ. Я никогда не слышал, чтобы чеченские боевики интересовались хоккеем.  

Андрей усмехается. Усмешка выглядит жутко на совершенно мертвом лице. 

Андрей

И еще я должен дать интервью. О том, как мы с Бузой, находясь в сговоре, хотели превратить хоккей в свой частный бизнес. 

Кирилл (с ужасом)

Вы сделаете это?

Андрей

Сделаю. 

XII(44) – 35. Инт. Чечня. Дом в горном селе. Комната без окон. вечер (Андрей-мл., Глория).

Глория и Андрей-мл. сидят рядом на матрасе.

Андрей-мл.

Я в тот день домой пришел и весь вечер думал, не влюбился ли я в тебя. Не мог понять – ну как так может быть, чтобы с совершенно чужим человеком так все совпало. (смеется) Нет, правда! Исследовал себя, как под микроскопом – да нет, как любил Барбариску, так и люблю! Решил, что у нас с тобой – родство душ!

Оба тихо смеются. 

Глория

А я тебя когда первый раз увидела – чуть не упала: Женька стоит. Вылитый. Только помоложе. Ты не представляешь, как вы похожи!

Андрей-мл.

Почему не представляю? Я его видел.

Глория

По телевизору – это не то. Вы же говорите одинаково, смеетесь одинаково. И родинка у вас обоих, как у папы. (прикасается к родинке у Андрея на лбу).

Андрей-мл.

Почему по телевизору? (усмехается) Мы с ним общались. Целых две минуты.

Глория изумленно смотрит на Андрея-мл.

XII(44) – 36. Инт. Москва. Служебная квартира. Спальня. Вечер (Костя, Яна).

Костя, развернув к себе Яну,  с нежностью смотрит в ее лицо.

Костя (смущенно и растроганно)

Ну почему я все время говорю что-то не то – и извиняюсь, извиняюсь? 

Яна (вдруг озорно усмехнувшись)
Извиняюсь – это прощаю сам себя.

Костя (дурашливо)

Сплошные филологи вокруг! Как правильно?

Яна

Прошу прощения.

Костя

Вот! Прошу прощения. Я в который уже раз совсем не хотел тебя обидеть. (вздыхает) Я совершенно не умею ухаживать. Я просто думал, что… 

Яна закрывает ему рот ладонью.

Яна

Не надо. Не говорите ничего. (волнуясь) Не надо за мной ухаживать. Ухаживают, чтобы произвести впечатление. А Вы и так… Я… я вас почти сразу (смущенно, с трудом выговаривая)…полюбила. Вы сами не понимаете, какой Вы. Но я от Вас ничего никогда не возьму. Потому что получится… ну, будто я из-за того, что Вы богаты…  

Костя

Ян, я ведь тоже могу обидеться.

Яна (горячо)

Вы не понимаете! Для меня это очень, очень важно! Я не хочу, чтобы Вы думали…

Костя (перебивая ее)

Вот. Между прочим, я уже обиделся. И давно. Почему ты мне говоришь "Вы"? Хочешь мой пенсионный возраст подчеркнуть?

Яна

У Вас никакой не пенсионный возраст! У… (с трудом) у тебя.   
XII(44) – 37. Инт. Москва. Лужнецкая набережная. Федерация Хоккея России. Кабинет Андрея. вечер (Андрей, Буза, Кирилл, министр ЧС).

Андрей, Буза, Кирилл и министр ЧС сидят за столом. На столе – чай и коньяк. Рюмки полны, но к ним никто не прикасается. 

Министр ЧС

Андрей, у меня там никого нет. Я хорошо знал прежнего командующего Северо-Кавказским округом. Могу через него попробовать нащупать что-нибудь. Мне кажется, нужно доложить президенту. Там же наверняка мощная резидентура. 

Буза (горячо)

Да нельзя идти по официальным каналам! Пока они с этой резидентурой свяжутся – весь Кавказ будет знать! Это еще хорошо, если вообще связываться будут! А скорее всего – враг должен быть уничтожен! А кто там с врагом погибнет… (смотрит на побледневшего до синевы Андрея) Прости, Стрелец. Нужно искать неофициальные сведения. Личные контакты в ФСБ, ГРУ. 

Андрей (усмехаясь сведенными губами)

У меня один личный контакт – хлыщ, который за моей женой ухлестывал. (министру ЧС) Сереж, я прошу тебя – не надо никому докладывать. Там мои дети. (поворачивается к Бузе) Я пойду завтра в эту газету. Я все возьму на себя. 

Буза

Вот еще! Вместе пойдем! И на Федерацию я с тобой пойду: если мы коррупционеры и мафиози – то уж оба.

XII(44) – 38. Инт. Чечня. Дом в горном селе. Комната без окон. ночь (Андрей-мл., Глория).

Андрей-мл. и Глория по-прежнему сидят рядышком на матрасе.

Андрей-мл. (пожимая плечами)

Вот, собственно, и все. Он мне сообщил, что у него братьев нет. Я принял к сведению. 

Глория

Андрюш… Не обижайся на него. Он… для него это было… я слов подобрать не могу. Он ведь до сих пор абсолютно серьезно уверен, что это папа маму убил. 

Андрей-мл.

А ты? 

Глория

Я… Андрей, я вообще мягче. Женька – жесткий человек. Он ведь свои эти идеальные требования и на себя распространяет. Потому и один до сих пор. И потом… Он никогда не видел ни Варю, ни девочек. Он и тебя толком не видел. Только свою боль. (смотрит на Андрея-мл.) Господи, ну до чего вы все-таки похожи! Ты вот сейчас бровями сделал – ну совсем, как он!

Андрей-мл. (угрюмо)

Я заметил. Что похожи. Мы и с тобой похожи. Как я раньше-то не видел – оператор, называется! Ты же Сонька вылитая!

Глория

Да, есть что-то. Я ведь всех видела. Даже сфотографировала. Только Иза на папу не похожа. И на маму твою тоже. Будто из другой семьи. 

Андрей-мл.  удивленно смотрит на нее.

Андрей-мл.

Ты что, не знаешь ничего?! Отец тебе не сказал?! 

XII(44) – 39. Инт. Чечня. Дом в горном селе. Комната. ночь (главарь бандитов, бандит 1, бандит 2).

Главарь бандитов и бандит 1 сидят за столом. Входит бандит 2. 

Главарь бандитов

Ну? Что они там делают? 

Бандит 2

Языками мелят. Ржут. Как на дискотеке. Во нервы у людей! (масляно улыбается) Классная телка! Я б ее… 

Главарь бандитов (резко)

Не смей даже думать! Это – очень дорогой товар! 

Бандит 1

И много нам за них дадут? 

Главарь бандитов (наставительно)

Нам – ничего. Но за них получат люди, которым мы многим обязаны. 

На лицах бандита 1 и бандита 2 жестокое разочарование. 

XII(44) – 40. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Комната Андрея-мл. и Барбары. Ночь (Варя, Барбара).

Барбара дремлет. На лице ее – следы непросохших слез. Она судорожно всхлипывает во сне. Варя сидит на постели Барбары, гладит Барбару по голове.

Варя (тихо)

Спи, моя девочка… Все забудется, все пройдет, как дурной сон. Страшного с тобой ничего не случилось… 

В коридоре слышны шаги. Варя встает, бросает взгляд на спящую Барбару и на цыпочках идет к двери.

XII(44) – 41. Инт.  Подмосковье. Дача Андрея. Коридор. Ночь (Варя, Андрей, Барбара).

Варя и Андрей стоят друг напротив друга в коридоре. У Андрея страшное лицо. С лица Вари медленно сползает улыбка. Она хватает Андрея за руки, трясет.

Варя 

(прыгающими непослушными губами)

Что?! Не молчи! Андрей, да?! Андрей?! 

В дверях стоит Барбара и с ужасом смотрит на них. 

Конец XII(44) серии. 
серия XIII (45)

XIII(45) – 1. Инт. Москва. лужнецкая набережная. Федерация Хоккея России. Зал заседаний. новый день. Утро (Андрей, Буза, Славка, Санек, гендиректор, Безуглов, члены президиума).

Андрей встает, обводит взглядом членов Президиума. Большинство смотрит на него с недоумением. Славка подмигивает. 

Андрей (тихо, но твердо)
После нашего последнего голосования я получил очень много нареканий от членов президиума. Жаль, что вы мне не высказали их сразу. Однако я решил, что будет справедливо отменить итоги нашего голосования. 

На лицах присутствующих – изумление. Санек толкает Славку в бок.

Санек

Что у вас тут происходит, черт побери? Я вообще в Москве сегодня почти случайно. Я же факс прислал, что я против нового статуса. Мне казалось, что Стрельцу нужно именно это… 

Славка (с недоумением)

Я сам ничего не понимаю. 

Славка и Санек пытаются поймать взгляд Андрея. Андрей смотрит в упор на гендиректора. Санек с надеждой переводит взгляд на Бузу.  Буза сидит, мрачно уставившись в пол. 

Андрей

Кто за то, чтобы отменить все решения, принятые на последнем заседании президиума? 

Андрей поднимает руку первым. Буза мрачно, ни на кого не глядя, тоже вскидывает руку. Руки поднимаются одна за другой. 

XIII(45) – 2. Инт. Москва. Служебная квартира. Спальня. Утро (Костя).

Костя открывает глаза, с улыбкой поворачивает голову к соседней подушке. На лице появляется выражение удивления. Рядом никого нет. На подушке лежит записка. Костя берет записку в руки.

Костя 
Я поехала на работу. У меня строгое начальство и рабочий день с 9.00. Целую… Что за чушь?

Костя с недоумением смотрит на часы. Вскакивает. Хватает брюки, нервно трясет их в поисках мобильного телефона. Извлекает мобильный, набирает номер.  Ждет.

Костя (в трубку)

Баба Маня, доброе утро… Да нет, она не волнуется. Я предупредил вчера, что поздно закончу. Закопался, к четырем только разобрался. Решил в офисе переночевать… Удобно, удобно. У меня тут все условия. Ладно… А Данька как? Понятно. Привет передавайте. Вечером постараюсь пораньше. 

Костя нажимает отбой и тут же набирает еще один номер. Ждет.

Костя (в трубку, с недоумением)

Привет. Я не понял, что случилось. Я снова обидел тебя?

XIII(45) – 3. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". приемная Кости. Утро (Яна, посетители).

В приемной два-три посетителя сидят на стульях в рядок, косятся на сидящую за своим рабочим столом Яну. Яна, улыбаясь, говорит в телефонную трубку. 

Яна (приветливо и официально)

Нет. Что Вы, Константин Александрович! Меня никто не обидел. У меня рабочий день начинается в девять утра… Нет, у руководства рабочий день ненормированный… Но я должна напомнить, что через полчаса у Вас назначена встреча. Вы задержитесь? Я попрошу подождать. До встречи.

Яна кладет трубку. Посетители смотрят на нее с любопытством. Яна хмурится, потом натягивает на лицо официальную улыбку.

Яна

Господа, придется немного подождать. Может быть, чай, кофе?

Посетитель (тихо, себе под нос)

Потанцуем.

Яна (вспыхивая, строго, крайне вежливо)

Простите, я не расслышала, что Вы сказали.

Посетитель

Я сказал – спасибо, ничего.
XIII(45) – 4. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. КУхня. Утро (Варя, Барбара, ведущая новостей(в телевизоре).

Работает телевизор. Варя и Барбара, бледные и невыспавшиеся, сидят за столом. Варя разливает кофе из кофейника в чашки, добавляет из молочника молоко. 

Ведущая новостей (в телевизоре)

Сегодня на заседании Федерации хоккея России произошел очередной скандал. Напомню, несколько дней назад Андрей Стрельцов продавил решение о запрете на выделение Суперлиги в отдельную организацию. 

Варя встает, шарит в шкафчике, вытаскивает сигареты, придвигает пепельницу, закуривает. 

Ведущая новостей (в телевизоре)

Суперлига осталась под эгидой Федерации хоккея и обязалась подчиняться всем правилам Федерации. Это было расценено как безусловная победа Стрельцова над своими противниками в руководстве хоккея. 

Барбара переводит взгляд с экрана на курящую Варю. Нерешительно тянется к пачке сигарет. Варя молча отбирает у нее пачку. 

Ведущая новостей (в телевизоре) 

Сегодня Стрельцов фактически заставил президиум ФХР изменить вчерашние решения на прямо противоположные. Все опрошенные нами эксперты объясняют происшедшее исключительно неадекватностью, проявляемой в последнее время господином Стрельцовым.

Варя выключает телевизор. Они с Барбарой переглядываются. Варя гасит одну сигарету и тут же закуривает другую.   

XIII(45) – 5. Инт. Москва. Редакция газеты "Московская газета". Кабинет главного редактора. Утро (Андрей, Буза, Главный редактор).

Андрей и Буза сидят плечом к плечу у стола для совещаний напротив главного редактора. На столе между ними стоит диктофон. 

Главный редактор

Значит, все это было затеяно для того, чтобы превратить все хоккейное хозяйство в подконтрольную лично вам двоим финансовую структуру? Так просто? 

Андрей + Буза (чуть ли не хором)

Да.

Главный редактор переводит взгляд с одного на другого. 

Главный редактор 

(после паузы, почти смущенно)

Зачем вам это нужно? Зачем вы пришли сюда и все это мне рассказываете? 

Андрей (сухо)

Это вопрос интервью? 

Главный редактор 

(качая головой)

Считайте, что да. 

Андрей

Тогда напишите – совесть замучила. 

Главный редактор недоверчиво усмехается.

Главный редактор

А раньше не мучила? 

Буза

Мучила, но очень денег хотелось. Вы удовлетворены? Собственно, Ваша газета не уставала об этом писать. 

XIII(45) – 6. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". приемная Кости. Утро (Костя, Яна, посетители).

Костя останавливается в дверях приемной, прислонившись к косяку. Смотрит на Яну, сидящую за столом. Яна печатает.

Костя (с улыбкой, Яне)

Привет. 

Яна поднимает на Костю глаза, встает.

Яна

Здравствуйте, Константин Александрович. (указывая на посетителей рукой) Вот. Я предупредила, что Вы задерживаетесь.  

Костя кивает посетителям.

Костя (посетителям)
Доброе утро. Прошу прощения.  

Костя  проходит в кабинет.

Костя (за кадром) (громко)
Яна, зайдите ко мне, пожалуйста. 

XIII(45) – 7. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". КАбинет Кости. Утро (Костя, Яна).

Яна входит в дверь, прикрывает ее за собой. Костя хватает ее в объятия, целует. Яна осторожно высвобождается.

Яна

Константин Александрович… 

Костя (удивленно)
Константин Александрович?

Яна (покраснев, кивает)
Да. Нам лучше… не делать этого на работе. Потому что получится, как обычно у секретарши с начальником… 

Костя багровеет, прижимает руки к сердцу.

Костя

Я об этом не подумал. Ты абсолютно права. Я снова дурак. Прости. 

Яна с улыбкой  кивает. 

XIII(45) – 8. Инт. Чечня. Дом в горном селе. Комната без окон. Утро (Андрей-мл., Глория).

Глория и Андрей-мл. по-прежнему сидят на матрасе голова к голове. Глория изумленно смотрит на Андрея-мл.

Глория

Слушай, ты меня убил просто! Я никак все в голове не уложу. Если Иза – не дочь папы и не дочь твоей мамы, значит, они не встречались с тех пор, как мы отсюда уехали? Не видели друг друга много лет? И никакой параллельной семьи у папы не было? 

Андрей-мл.

Ну! Конечно, не было. Был только я. Но он обо мне не знал. Сонька – это уже после того, как он в первый раз сюда вернулся. 

Глория

Но почему же… Андрей, он ведь мне ничего не сказал! Вернее, сказал, что никогда не будет со мной обсуждать своих отношений с Варей и с мамой! Но это-то, это он должен был мне сказать! 

Андрей-мл.

Не знаю. Мне он тоже ничего не объяснял, когда мы в первый раз друг друга увидели. Только прощения попросил. За то, что я рос без него.  Но я-то и так всегда знал, что Иза – Люсина дочь. И о том, что мама с моим отцом не видится, тоже знал. Я только не знал, кто он. Хотя мог бы, дурак, и догадаться. 

Глория (внезапно всхлипнув)

Бедная мама! Она, наверное, поверила! Господи, Андрюша, она же умерла, думая, что папа всю жизнь за ее спиной… 

Глория плачет. Андрей обнимает ее, прижимает к себе, гладит по голове.

Андрей-мл.

Лор… Послушай меня. Теперь-то она все знает. Не плачь. Ей сейчас хорошо, Лор. Лучше, чем всем нам. 

XIII(45) – 9. Инт. Чечня. Дом в горном селе. Комната. Утро (Бандит 1, бандит 2).

Бандиты 1 и 2, сблизив головы над столом, опасливо поглядывают на дверь.

Бандит 1 (вполголоса)

С какой стати отдавать просто так? С них знаешь, какой куш срубить можно! Ты знаешь, кто их отец? 

Бандит 2

Кто?

Бандит 1

Андрей Стрельцов. Знаешь, кто это?

Бандит 2

Вроде хоккеист. Нет?

Бандит 1 (передразнивая)

"Хоккеист"! Он испанский миллионер, в первую очередь! Темнота! Слушай, мне, например, воевать надоело. Возьмем денег – и можно валить отсюда. Хоть в Турцию. А оттуда – в Европу. 

Бандит 2

А сколько с него срубить можно?

Бандит 1

Не знаю. Но, думаю, пять миллионов он влегкую за детей отдаст. 

Бандит 2

Нас найдут. И убьют. Наши. Сто процентов. Тут какие-то их серьезные интересы. Искать будут, как бешеные. 

Бандит 1

Слушай, мы детей отдадим? Значит, никто, кроме папаши, не пострадает. А папаша так рад будет их обратно получить, что о деньгах не вспомнит. А с такими деньгами ты себе какое угодно лицо сделаешь, и какие угодно документы. Будешь, например, китаец. (смеется) А что, китайцем хорошо. Их много. Солидарность у них. И эти… как их… триады.

Бандит 2

Это у японцев!

Бандит 1

Не, у японцев якудза.

Бандит 2

Точно. (после паузы) А где мы с отцом встретимся? Куда мы с этими денемся? В лесу сидеть будем?

Бандит 1

Зачем в лесу? У меня место есть. Пересидим день. Никто не догадается. 

Бандит 2

А уходить как? Они же всю Ичкерию обложат!  

Бандит 1 (улыбаясь)

Оттуда – точно уйдем. 

XIII(45) – 10. Инт. Москва. Редакция газеты "Московская газета". Кабинет главного редактора. День (Андрей, Буза, Главный редактор).

Главный редактор недоверчиво и с сомнением смотрит на Андрея и Бузу.

Главный редактор

Это все?

Андрей

Вам мало?

Главный редактор (почти испуганно)
Нет-нет! Мне даже много!

Буза (подмигивая)

Только матерьяльчик сокращать не надо!
Андрей и Буза встают. Андрей в упор смотрит на главного редактора.

Андрей

Я могу быть уверен, что это интервью выйдет завтра? Вы помните – такова была наша договоренность? 

Главный редактор

Да помню, помню… Только я ничего не понял. 

Андрей 

А зачем Вам понимать? Вы просто опубликуйте все, что мы Вам сказали. Это же сенсация, нет? 

XIII(45) – 11. Нат. Москва. Улица у входа в редакцию газеты "Московская газета". День (Андрей, буза).

Андрей и Буза курят на улице возле входа. 

Буза

Ну, куда теперь? В отставку мы с тобой с утра записались…  

Андрей пожимает плечами.

Андрей

Давай ко мне на дачу. Мне рыжую сегодня утром даже страшно оставлять было.  

Буза (с сомнением)

Рыжую? Это ты зря. Рыжая у тебя – кремень. Коня на скаку остановит – даром, что весит меньше курицы.  

Андрей (морщась)

Да какой она кремень? У нее кожи вообще нет – тронешь, уже больно. Если она не орет в голос, так это только оттого, что терпеливая очень. 

Буза с удивлением смотрит на Андрея. Задумывается. Потом вдруг невесело улыбается.

Буза
Стрелец, а поедем в твою Испанию! Когда это все закончится… У тебя там сколько клубов на профессиональном уровне играют? 

Андрей

Восемь. 

Буза (радостно)

Ну! Неужели нас в один из них тренерами не возьмут? Тебя – главным. Меня – вторым. 

У Бузы звонит телефон. Буза подносит к уху трубку. 

Буза

Да. Здравствуйте… Понял. Скоро буду. Да, здесь. Хорошо. (дает отбой, вздыхает) Так, Стрелец, Испания пока отменяется. Нас еще здесь не до конца отметелили. Нас президент ждет. Желает лично приложиться. 

XIII(45) – 12. Нат. Подмосковье. Дача Андрея. День (Варя, Соня, сударь).

Варя, держа на руках Соню, с изумлением и негодованием смотрит через решетку ворот на стоящего у машины Сударя.

Варя

Ты совсем с ума сошел? Как тебе вообще пришло в голову сюда приехать? 

Сударь

Варя, послушай меня, пожалуйста! Я предупреждал тебя. Помнишь? 

Варя (враждебно)

О чем предупреждал?

Сударь

Варя, перестань. С утра телевизор и радио надрываются. Я же не идиот. Я понимаю, что на него кто-то сильно давит. Андрей не похож на паникера. Словами его не запугаешь. Что-то случилось, ведь так? Что-то очень серьезное. У тебя глаза от слез опухли. Дети? Варя, дети, да? Я прав? Варя, не молчи. Расскажи. Я могу быть полезен.  

Варя (усмехаясь)

Тебе? (насмешливо) Рассказать?! Сережа, Господь с тобой! Ты же у нас человек откровенный, как в той детской песенке – всем, всем, всем и каждому скажу! Как тебя только в разведку взяли – ума не приложу!  

Сударь (настойчиво)

Варя, послушай… Сейчас не до этого. Я знаю, что я скотина. Ты потом мне скажешь все, что обо мне думаешь. Я даже оправдываться не буду. 

Варя, презрительно глядя на него, молчит. Сударь вздыхает.

Сударь

Хорошо. Не говори. Но я все-таки дождусь Андрея. Мне здесь ждать или пустишь в дом? 

Варя испытующе смотрит на него, колеблется. Наконец, открывает калитку.

Варя

Входи. 

XIII(45) – 13. Инт. Москва. Клуб ВВС. Административное здание. Кабинет Генерального директора клуба. День (Гендиректор, безуглов, Андрей (в телевизоре), Буза (в телевизоре), ведущая новостей (в телевизоре).

Ведущая новостей (в телевизоре)

Андрей Стрельцов никаких комментариев по поводу случившегося не дает. По данным из заслуживающего доверия источника, после заседания Стрельцов вместе с Председателем Госкомспорта Бузовкиным направились в редакцию одной из московских газет, чтобы дать эксклюзивное интервью.

Гендиректор делает звук потише. Они с Безугловым улыбаются, переглядываются и чокаются бокалами с виски.

Гендиректор 

(кивая на изображение Андрея и Бузы, выходящих из зала)

Ай, молодцы, ребята! Исполнительные! Послушные! Жаль, их теперь на постах сохранить нельзя… а то бы пригодились. 

Безуглов

Послушай, может, позвоним, чтобы детей отпустили? Все-таки люди там… не очень надежные. 

Гендиректор (качая головой)

Нет уж! Пусть все условия будут выполнены до конца. Подождем до завтра. 

XIII(45) – 14. Инт. Москва. Кремль. Кабинет президента. День (Андрей, буза, президент, ведущая новостей (за кадром).

Бледный от ярости президент кивает в сторону телевизора, где без звука соловьем разливается ведущая.

Президент

Как это понимать? Вы что, оба ополоумели? И что вот это такое? (трясет двумя листочками).
Андрей

Прошения об отставке. 

Президент (повышая голос)

Я не привык чувствовать себя болваном! Объяснитесь немедленно. 

Буза (вздыхая)

Извините, господин президент, но сейчас это никак невозможно. Завтра все будет в газете. 

Андрей толкает Бузу. 

Президент (напружинившись)

Не будет ничего в газете! Вы что – идиоты? Вы правда думаете, что я позволю публично позориться людям, которых я сам приглашал, за которых ручался?!   

Андрей (твердо)

Нет. Не вмешивайтесь. Не смейте. Это должно выйти. 

Президент на мгновение теряет дар речи.

Президент

Да о вас действительно Кащенко плачет! Андрей Борисович, Вы понимаете, что разговариваете с президентом страны? Вы отдаете себе отчет в том, что ваша репутация – уже не ваша, а моя?! Я немедленно хочу знать, что произошло! Ну! Не могли же Вы оба разом сойти с ума за одну ночь!  

XIII(45) – 15. Инт. Москва. Клуб ВВС. Административное здание. Кабинет Генерального директора клуба. День (Гендиректор, безуглов, главный редактор (в телевизоре), корреспондент (закадром)).

Главный редактор (в телевизоре)

Да, это правда. Они действительно дали нашей газете большое интервью. Которое все расставляет по своим местам.

Корреспондент (за кадром)

Дмитрий! Ну хотя бы намекните!

Главный редактор (в телевизоре) 

(довольно ухмыляясь)

Нет. Не могу. Вы же журналист, должны понимать. Это – наш полный эксклюзив. Всем, кто хочет узнать всю правду о происшедшем, придется купить нашу газету. 

Изрядно пьяные Безуглов и гендиректор, сидя перед телевизором, хохочут и снова чокаются. 

Безуглов

Ну давай уже позвоним! Уже ведь все ясно! Я грех на душу брать не хочу! Пусть отпустят детей. 

Гендиректор (делая страшные глаза)

А вдруг он действительно правду сказал? А? 

Безуглов

Ты чего? Он, по-твоему, своих детей не любит?

Гендиректор

Ой! я щас заплачу! (с пьяным великодушием рубит воздух рукой) Да ладно, ладно! Гулять, так гулять! Давай телефон! 

XIII(45) – 16. Инт. Чечня. Дом в горном селе. Комната без окон. День(Андрей-мл., Глория, Главарь бандитов).

Глория, затаив дыхание, смотрит блестящими от не пролившихся слез глазами на Андрея-мл. Они по-прежнему сидят рядышком на матрасе, тесно прижавшись друг к другу.

Андрей-мл.

Ну вот. Она его с одиннадцати лет любила. И думала, он никогда на нее внимания не обратит. А когда поняла, что он ее тоже любит… Она мне один раз сказала, что это она отца не пожалела. Я так думаю, что отец… в общем, он понимал, что ему уезжать, что она здесь одна останется. Он же не знал, что перестройка будет и все такое. Все думали, он навсегда уезжает. Он, должно быть… сберечь ее хотел, что ли. (гордо) Но мою маму надо знать. Если ей что втемяшилось в голову – ее не остановить! (любовно, с улыбкой) Самонаводящаяся ракета! (серьезнея) Лор, ну вот честно – ты бы на месте отца устояла? 

Глория (всхлипывая)
Нет.

Андрей-мл.

И я тоже нет. Хотя я, знаешь, сколько держался? Я же матери слово дал, что… в общем, что мы с Барбариской дождемся, пока она школу закончит. И сдержал. Но если б я знал, что больше ее никогда не увижу… Не знаю, Лор. Мне кажется, никто не виноват.

Глория всхлипывает

Глория

Боже мой,  как же их всех жалко! И маму, и отца, и… Варю! 

Со скрипом открывается дверь. Глория вздрагивает, прижимается к Андрею-мл. Входит главарь бандитов. 

Главарь бандитов

Собирайтесь. (широко улыбается) Вы летите обратно. 

Андрей-мл. и Глория недоверчиво и радостно переглядываются. 

XIII(45) – 17. Нат. Чечня. Двор Дома в горном селе. День (Андрей-мл., Глория, главарь бандитов, бандит 1, Бандит 2).

Андрей-мл. и Глория стоят возле машины. Главарь бандитов с бандитом 1 и бандитом 2 – чуть поодаль.

Главарь бандитов

Вертушка сядет – не высовывайтесь сразу. Пока ракету не даст – сидите в зеленке. Мало ли что! Головой отвечаете! С этих (кивает на Глорию и Андрея-мл.) пылинки сдувать. Люди из Москвы обещали, что с ними будет полный порядок. А нам эти люди очень помогают. Без них нас бы давно в Грузию выдавили. Все поняли?

Бандит 1

Не волнуйся. Все сделаем.

Бандит 2

Мамой клянусь!

Главарь бандитов. Бандит 1 и бандит 2 подходят к машине. Бандит 2 садится за руль. Главарь бандитов распахивает перед глорией и Андреем-мл. заднюю дверцу.

Главарь бандитов

Прошу. Ваши вещи уже там. Не делайте глупостей. Вас действительно везут домой.

Глория и Андрей-мл. садятся на заднее сиденье. Бандит 1 - рядом с ними. Главарь бандитов захлопывает дверцу. Машина трогается и выезжает со двора. 

XIII(45) – 18. Инт. Москва. Кремль. Кабинет президента. День (Андрей, буза, президент).
Президент, сурово нахмурившись, смотрит на Андрея и Бузу.

Президент

Я сейчас свяжусь с министром обороны. Пусть поднимает округ. Войсковая операция. Только так. 

Андрей (жестко)

Вы понимаете, что там мои дети? 

Президент (морщась)

А Вы предлагаете выполнять условия террористов? Мы с террористами в переговоры не вступаем. Если идти у них на поводу – завтра это будут чьи-то еще дети.

Андрей

Я не готов пожертвовать своими ради чьих-то еще. (с глубокой убежденностью) Послушайте меня. Я сказал это тому подонку – и скажу кому угодно. Я в здравом уме. Я понимаю, с кем разговариваю. Я понимаю, что Вы – первое лицо государства. Что у Вас охрана. Но если Вы запустите Вашу войсковую операцию и с моими детьми что-нибудь случится… я Вас из-под земли достану, господин президент. Никакая охрана не поможет.

Президент ошарашенно смотрит на Андрея. 

XIII(45) – 19. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Гостиная. День (Варя, Сударь).

Хмурая Варя сидит напротив Сударя в кресле. 

Сударь (настойчиво)

Варя, нужно вспомнить. Он говорил, в какой момент после выполнения всех условий они отпустят детей? Какие он дал Андрею гарантии?

Варя (со слезами в голосе)

Я не знаю! Не знаю! Андрей почти ничего мне не рассказал! 

Сударь

Варя, напрягись. Акцент. Андрей говорил что-нибудь про акцент? Это точно был чеченец?

Варя напряженно морщит лоб.

Варя

Да. Вроде да. Андрей, во всяком случае, был в этом уверен. Сережа, зачем ты обо всем этом спрашиваешь?

Сударь

Я пытаюсь понять – это похищение или…

Варя (с ужасом)

Что – или?

Сударь (спокойно)

Когда он в последний раз разговаривал с детьми?

Варя (быстро и отчаянно)

Да они только один раз и дали поговорить! В самом начале. Вчера.

Сударь

Плохо. Очень плохо. Надо было требовать, чтобы дети говорили с ним каждый час.

Варя

Сережа, ты знаешь, кто это сделал?

Сударь

Думаю, что да.

Варя (решительно)

Скажи мне.

Сударь

Что это изменит?

Варя

Я сама к ним поеду. 
XIII(45) – 20. Нат. Чечня. Двор дома в другом горном селении. День (Андрей-мл., Глория, бандит 1, Бандит 2, хозяин дома).

Бандит 1 распахивает дверцу машины, выпрыгивает.

Бандит 1 (Глории и Андрею-мл)

Выходите. Только без глупостей. 

Бандит 2 и хозяин дома на всякий случай придвигаются к машине и внимательно смотрят на Андрея-мл. Андрей-мл. и Глория выходят. Оглядываются вокруг. Андрей-мл. оценивает взглядом глухие ворота и высокий каменный забор. 

Хозяин дома (кивая)

Правильно, парень. Не дергайся. Отсюда не убежать. 

Глория (удивленно)

Но нам же сказали, что нас отпустили… 

Бандит 1 (кивая)

Конечно, отпустили. Вот сейчас Ваш отец денежек привезет, и все поедут домой. 

Хозяин дома распахивает дверь.

Хозяин дома

Будьте моими гостями. 

XIII(45) – 21. Инт. Чечня. Дом в другом горном селении. Комната. День (Андрей-мл., Глория).

Андрей-мл. оглядывает комнату с решетками на окнах. Дергает решетки. Глория беспомощно смотрит на него.

Глория (не веря)

Андрюш, что это? Почему нас сюда привезли? Нас же отпустили! Зачем ему было врать?  Это что, метод воздействия такой? Но зачем на нас-то воздействовать? Андрей! Я не понимаю!  

Андрей-мл.

Лор,  тот, который нас отпускал, не врал. Мне кажется, эти двое решили подзаработать в частном порядке. В общем, они нас у него украли. 

Глория

А папа думает, что мы сейчас прилетим? То есть он уже заплатил деньги? А теперь эти у него снова денег потребуют?

Андрей-мл.

Похоже, что так. 

Глория

И что теперь будет, Андрей? Вдруг папа не поверит этим, что мы здесь? Вдруг он решит, что мы… что нас… 

Глория плачет. Андрей-мл. обнимает ее.

Андрей-мл.

Лор, в крайнем случае, мы сбежим. Но папа пойдет до конца. Я не верю, что он может отступиться. 

Глория 

(вытирая слезы, с внезапной злостью)

Я тоже не верю. Но сбежать все-таки надежнее.

Глория смотрит на решетки. Андрей-мл. качает головой.

Андрей-мл.

Нет. Отсюда не выйдет. Надо ждать момент. 

XIII(45) – 22. инт. подмосковье. Дача Андрея. Гостиная. день (варя, Сударь).

Варя, скрестив на груди руки, требовательно смотрит на Сударя.

Варя

Ты же помочь приехал? Так в чем же дело? Это мой ребенок! (решительно поправляя сама себя) Мои дети! Мне и решать, какая помощь мне требуется!

Сударь встает, меряет гостиную шагами от окна к двери. Останавливается перед воинственной Варей. Осторожно притрагивается к ее плечу. Варя дергает плечом, сбрасывая руку. 

Сударь

Варя… Ты не понимаешь. Это не те люди, с которыми можно говорить по-человечески. Взывать к чувствам. Я знаю, что ты им скажешь – "У вас ведь тоже есть дети". Да, у них есть дети. Но это ничего не значит. Для них Андрей и Глория сейчас – неодушевленные предметы. Товар.

Варя вздрагивает, морщится, как от удара.

Сударь

Прости. И ты для них не человек. То есть человек только в том смысле, что тебя, с твоими чувствами, можно тоже использовать для давления на Андрея. Это будет сказочный подарок для них, если ты сама к ним придешь. Варя, ты сделаешь только хуже. Андрей этого не одобрит. 

Варя (раздраженно и запальчиво)

Откуда ты знаешь, что одобрит Андрей?

Сударь (со вздохом)

Знаю.      

XIII(45) – 23. Инт. Подмосковье. Трасса. машина Андрея. День (Андрей, буза, главарь бандитов (за кадром).

Андрей и Буза едут в машине. У обоих – серые измученные лица. Они не разговаривают. 

Ведущий радионовостей (за кадром)

Поскольку главные виновники скандала недоступны для журналистов, а главный редактор "Московской газеты" ничего о сути происшедшего говорить не хочет, мы пригласили в эфир одного из сотрудников этой газеты. Леонид, скажите…

Буза переключает станцию. Поет "Машина времени". . 

Макаревич (за кадром)

…Неприступен и важен

Стоит он на страже

Боевым кораблем…

Никого он не знает

И меня пропускает

Лишь в погоне за длинным рублем…

Буза

Стрелец, а помнишь, как нас после Олимпиады в восьмидесятом в кабак не пустили? Ты тогда сказал, что если б играл в Канаде, мог бы купить все кабаки на Тверской.

Андрей 

(напряженно, весь в своих мыслях)

Помню.

Буза

Стрелец, а ты согласился бы сейчас вернуться в ту страну? Имел бы ты "Волжанку", трехкомнатную квартиру на "Соколе", и никакая сволочь не увезла бы твоих детей. А? Моя милиция меня бережет.

Андрей (по-прежнему напряженно)

Я бы сейчас на что угодно согласился. Только по поводу "бережет"… Что-то не помню я, чтобы она нас с тобой особо уж берегла.

Буза

Не скажи. Там тоже люди были.

Андрей

Люди везде есть.

диджей (за кадром)

В Москве шестнадцать часов. Как всегда в начале каждого часа – главные новости дня. Коррупционный скандал, разразившийся в Спорткомитете и Федерации хоккея…

Андрей выключает радио. Буза бросает на него короткий взгляд. Телефон Андрея разражается заливистой трелью. Оба вздрагивают от неожиданности. Андрей включает телефон на громкую связь. 

Андрей

Да. 

Главарь бандитов (за кадром) (весело)

Встречай детей! Вечером. Тебе перезвонят, сообщат место. 

Буза и Андрей радостно переглядываются. 

XIII(45) – 24. Инт. Москва. Московское представительство компании "ЛИК". КАбинет Кости. вечер(Костя, Яна).
Яна кладет перед сидящим за своим рабочим столом Костей листок бумаги.

Яна

Это Ваше расписание на завтра.

Костя прижимает рукой листок, не глядя на него. 

Костя (смущенно)
Можно, я сегодня заеду? Ненадолго… Пожалуйста! Я уже по тебе соскучился! Это ж мучение – целый день тебя рядом видеть и помнить про твою субординацию!

Яна отрицательно качает головой, опуская глаза.

Яна

Не надо. Я не хочу быть причиной разлада в твоей семье. (смотрит на Костю) Я тебя всегда жду. Но сегодня… Ты поезжай домой. Пожалуйста.

Костя сникает. 

XIII(45) – 25. инт. чечня. дом в горном селе. комната. вечер (главарь бандитов, человек в камуфляже 1, человек в камуфляже 2, водитель 1, водитель 2).

Главарь бандитов обводит тяжелым взглядом оставшихся соратников. 

Главарь бандитов

Все. Ждать их больше смысла нет. Заблудиться они не могли. Машины нигде нет. Федералам здесь взяться неоткуда. Если б вертушка была – мы бы услышали. Они сбежали. Вместе с заложниками. 

Человек в камуфляже 2

Может, все-таки разведвзвод? Высадились километрах в двадцати. И марш-броском… 

Главарь бандитов 

Тогда бы отец с нами по-другому разговаривал. Он бы знал уже. (снова обводит всех взглядом) Я не буду сейчас вас спрашивать, кто сюда Салмана привел. Тот, кто привел, потом ответит. Я хочу, чтобы Вы поняли: если мы не найдем их, у нас будут очень большие проблемы. У всех. Куда они могли увезти их? 

Человек в камуфляже 1

У Салмана брат двоюродный под Ачхой-Мартаном… Может, там? 

Главарь бандитов (кивая)

Поехали.  

XIII(45) – 26. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Прихожая. Вечер (Варя, Андрей, Буза).

Варя встречает Андрея и Бузу в прихожей. В глазах ее – отчаянный вопрос. 

Андрей (обнимая ее)

Кажется, все, рыжик. Вечером их привезут. Куда, пока не знаю. 

Варино лицо проясняется. Варя крестится.

Варя

Слава Богу! (нервно) Андрей, это точно?

Андрей (пожимая плечами)

Будем верить, Варь. Я все их условия выполнил.

Варя (кивая в сторону гостиной)

Андрюш… Тебя ждут. 

Андрей (настороженно)

Кто? 

Варя (виновато)

Я не могла его выставить. Он хочет с тобой поговорить. Об Андрюшке и Лоре. 

XIII(45) – 27. Инт. Чечня. дом в другом горном селе. Комната. вечер (Андрей-мл., глория, Бандит1, бандит 2).

Совершенно измученная Глория сидит, тесно прижавшись к Андрею-мл.. 

Глория

А если треснуть по голове сразу обоих?

Андрей-мл.

Чем? И потом, я не успею перехватить руль. Здесь горные дороги. Мы сорвемся – и тогда уж точно нас никто не найдет. Если, конечно, от нас вообще хоть что-то останется. Нет, на ходу нельзя.

Глория гаснет. Кладет голову на плечо Андрея-мл.

Глория (тихо)

Мне страшно, Андрюш. Куда мы пойдем, если даже убежим? 

Распахивается дверь. Входят бандиты. Глория резко выпрямляется, надменно вскидывает голову. Бандит 1 протягивает трубку Глории.

Бандит 1

Отца номер знаешь? Звони! 

Глория (резко)

Я уже звонила! 

Бандит 1 сует трубку Андрею-мл.

Бандит 1

Ты звони. 

Андрей-мл. берет трубку, набирает номер.  

XIII(45) – 28. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Гостиная. Вечер (Варя, Андрей, Буза, Сударь).

Буза застыл в дверях. Андрей, прищурив глаза, смотрит на Сударя.

Андрей

Какого черта тебе здесь нужно? 

Сударь (твердо)

Андрей, я хочу помочь.

Андрей

Без твоей помощи разобрались. (идет к Сударю с явным намерением того вышвырнуть) Вот что, добрый самаритянин…
Андрей хватает Сударя за локоть.
Сударь 

(по-прежнему твердо, не делая движения защититься)
Ни в одном обмене, ни в одном возвращении нельзя быть уверенным до самого конца. Я в этом больше тебя смыслю, потому и приехал. Ты понимаешь, что твои дети все еще там? И пока они там… 

У Андрея звонит телефон. Сударь замолкает. Все напряженно смотрят на Андрея. Андрей нажимает на кнопку, подносит телефон к уху. Сударь тянется ухом к трубке. 

Андрей

Да. (слушает, бледнеет) Где вы?! Андрей! Вас разве не отпустили?! Алло! Андрюша!. (лицо его резко меняется) Ах, ты, сволочь! Я ведь все твои условия выполнил! Что? Сколько? Сколько ты хочешь?! 

Варя кладет ему руку на плечо. Сударь слегка придерживает за локоть другой руки. Андрей зло стряхивает руку Сударя, сжимает Варины пальцы на своем плече. 

XIII(45) – 29. инт. чечня. дом в другом горном селе. Комната. вечер (Андрей-мл., глория, Бандит1, бандит 2).

Бледная, как полотно, Глория смотрит на бандитов с ужасом.

Глория

Вы сумасшедшие, да? Где он вам ночью такую сумму наличными найдет? 

Бандит 2 плотоядно смотрит на Глорию.

Бандит 2

Если не найдет, твоего брата за половину отпустим. А ты, красавица, с нами останешься. 

Андрей-мл. делает шаг вперед, закрывая сестру. Бандит 2 опасливо отступает за дверь.

Бандит 2

Но-но, герой! Не бушуй! А то наручники снова наденем!

Бандит 1 шагает за порог вслед за ним. Дверь захлопывается. Глория утыкается Андрею-мл. в грудь и тихо рыдает навзрыд, закрывая себе рот руками.

Глория (сквозь слезы, шепотом)

Я больше не могу. Андрюша! Не могу! Совсем не могу! (бьется головой о его грудь) Не могу-у!

XIII(45) – 30. инт. подмосковье. дача андрея. гостиная. вечер (Варя, андрей, буза, сударь).

Варя сидит, забившись в угол дивана. Андрей – рядом с ней. Держит ее за руку. Буза примостился в кресле в углу. Сударь стоит перед Андреем.

Сударь

Голос точно был другой? 

Андрей (запальчиво)
Какая разница?! Сначала один говорил, теперь – другой! 

Сударь (качая головой)
У них так не может быть. Переговоры ведет старший. Всегда. Так голос был тот же? 

Андрей (припоминая)

Я не уверен. Акцент, кажется, гораздо сильнее. И что это, по-твоему, значит? 

Сударь задумывается. 

Сударь (после паузы)

Два варианта. Оба тяжелые. Если это те же самые люди – это значит, что что-то пошло не так. Что-то случилось… Андрей говорил связно?

Андрей

Я его толком и не слышал. Этот урод сразу трубку отобрал.

Сударь

Плохо. Это могла быть запись. 

Буза

Они что, по-твоему, впрок записывали? На все случаи жизни?

Сударь (помолчав)

Это не такая бредовая мысль, как тебе кажется. Заложник всегда может попытаться бежать. Опытные террористы страхуются.

Буза

И что? 

Андрей и Варя, помертвев, смотрят на Сударя.

Сударь (с усилием)

В погоне заложника всегда могут случайно подстрелить… Стрелять по ногам, а попасть в жизненно важные органы… (бросает взгляд на Варю, понижает голос, будто пытаясь смягчить смысл своих слов) В таком случае, нет никакого смысла оставлять его в живых. Этой мрази терять уже больше нечего, поэтому и требуют денег.    

Варя, расширив глаза, впивается в руку Андрея, но не издает ни звука.

Буза

А если все-таки убежали? 

Сударь

Вряд ли они самостоятельно пробьются к нашим… (Андрею) Если их уже нет… Когда ты приедешь на место передачи денег, тебя убьют. 

Андрей 

(глядя на него почти с ненавистью, с тяжелым сарказмом)

И ты, конечно, хочешь предложить мне не ехать…

Сударь
Второй вариант: между бандитами произошел раскол. Те, которые сейчас держат Андрея и Лору, увезли их по собственной инициативе. Решили заработать. Тогда они, по крайней мере, еще живы. Но расстановка плачевная – их свои же теперь по всей Чечне искать начали. Скорее всего, найдут – и тогда они прикроются заложниками. 

У Андрея снова звонит телефон. Варя смотрит на телефон с ужасом.

Андрей (порывисто, в трубку)

Да!... Ах, у вас некоторые проблемы?! Ты хочешь уже не пять, а десять миллионов? Таких! Которых ты полчаса назад требовал! Что?... 

Андрей слушает. Бессильно опускает трубку. 

Андрей

Второй вариант. Он сказал, что они исчезли вместе с сопровождающими.  

Андрей застывает, не выпуская Вариной руки. Варя, выпрямившись, молча смотрит на него. На лице ее живут только глаза. В них – отчаянный вопрос. Кажется, что сейчас разом решается вся ее жизнь: того ли человека она всю жизнь любила. В приоткрытой двери гостиной виднеется лицо Барбары. На нем – смертельный ужас. Барбара явно все слышала.

XIII(45) – 31. инт. подмосковье. дом кузнецовых. спальня. вечер (люся, костя).

Костя в пижаме входит в комнату. Он старается не смотреть на Люсю и явно чувствует себя виноватым. Люся с кровати приветливо улыбается ему из-за монитора, расположенного на подносе на ножках, который обычно используют для «завтрака в постель». 

Костя

Люсь, извини. Я вчера напился с партнером, как свинья. Не захотел в таком виде домой переться. 

Люся улыбается и тут же вновь переводит взгляд на монитор.

Люся

Ну и прекрасно. Молодец. 

Костя осторожно забирается под одеяло, стараясь не задеть Люсю.

Костя 

Как Данила? 

Люся (не отрываясь от монитора)
Прекрасно. 

Костя гасит свет на своей половине. Люся, будто о чем-то вдруг вспомнив, смотрит на отвернувшегося к стене и закрывшего глаза Костю.

Люся

Кость, слушай… Ты же не обижаешься на меня, что я… У меня после больницы как-то не очень… с желанием. Но если ты хочешь… 

Костя распахивает глаза, испуганно качает головой.

Костя

Нет-нет! Ты что? Я же понимаю! Как можно обижаться?!

Люся, перегнувшись, чмокает его в щеку. На лице Кости мелькает болезненное выражение.

Люся

Ты – самый лучший. Ты не против, если я еще поработаю?

Костя 

Конечно!

Костя накрывается одеялом с головой. 

XIII(45) – 32. инт. подмосковье. дача андрея. комната андрея-мл. и барбары. вечер (барбара, иза).

Барбара сидит на кровати, сжав руками голову. Плачет. Шепчет что-то себе под нос. Вдруг решительно выпрямляется, вытирает слезы, берет мобильный телефон. Набирает номер. 

Барбара

Добрый вечер. Это Барбара… Да, я передумала. Только у меня есть условие. Можно мне приехать к Вам прямо сейчас? Нет, нет, не надо высылать машину! Я сама быстрее к Вам доберусь! На такси! 

Барбара начинает лихорадочно одеваться. Натягивает на себя первые попавшиеся вещи. Взгляд ее падает на зеркало. Барбара останавливается, смотрит на себя. Срывает джинсы и свитер. Подходит к шкафу, открывает. Достает прозрачную блузку, мини-юбку. С видом приговоренной к повешению медленно натягивает их на себя. Входит заплаканная Иза. С удивлением смотрит на Барбару.

Иза

Барбариска! Ты куда? Ты зачем… так оделась странно?

Барбара умоляюще складывает руки.

Барбара

Пожалуйста! Изочка, миленькая! Не спрашивай у меня ничего! И никому ничего не говори! Так надо! Это… для Андрюши! Для того, чтобы его спасти! Пожалуйста, Изочка!

Иза (со страхом глядя на нее)

Хорошо, Барбариска. Я не скажу. Ты скоро вернешься? 

Барбара (со слезами в голосе)

Пожалуйста, не спрашивай! 
XIII(45) – 33. инт. подмосковье. дача Андрея. Гостиная. вечер (варя, андрей, буза, сударь, кирилл).

Варя, Андрей, Сударь и Буза в молчании сидят в гостиной. Варины глаза по-прежнему устремлены на Андрея. Андрей осторожно отпускает Варину руку, встает. Останавливается посреди гостиной, сунув руки в карман.

Андрей

Значит, все упирается в ерундовый вопрос: где взять среди ночи пять миллионов долларов наличными? 

Все переглядываются. Раздается резкий сигнал домофона. Варя смотрит на часы, потом, с безумной надеждой, на Андрея.

Варя (шепотом)

Кто это может быть в час ночи? Может… Андрей, подойди… Я… не могу.

Андрей снимает трубку домофона. Все замирают.

Андрей

Да. (слушает, нажимает на кнопку, говорит в трубку) Входи. (вешает трубку домофона на место, поворачивается) Это Кирилл. 

Все молча, не глядя друг на друга, ждут. Только Варя не сводит с Андрея требовательных вопрошающих глаз. Запыхавшийся Кирилл почти вбегает в гостиную.

Кирилл

Здрасьте. Андрей Борисович, я видел сюжет по телевизору. Вы ведь все выполнили, да? Их теперь отпустят? 

Андрей (с тяжелым вздохом)

Нет, Кирилл. Их отпустят, если я к утру найду пять миллионов долларов. Наличными.  

XIII(45) – 34. нат. подмосковье. улица возле дачи андрея. ночь (барбара, таксист).

От дачи Андрея отъезжает такси. Из темноты выступает легкомысленно одетая Барбара, машет рукой. Таксист останавливается. Барбара распахивает дверцу.

Барбара

На Николину Гору отвезете?

Таксист скептически оглядывает ее.

Таксист

А деньги-то у тебя есть? Или натурой думаешь платить? 

Барбара, изо всех сил сдерживаясь, показывает ему сто долларов. 

Барбара

Вот.

Таксист

С работы, значит. Ну, садись, ударница.

Барбара садится на заднее сиденье. Таксист усмехается. Машина трогается с места.

XIII(45) – 35. инт. подмосковье. дача Андрея. Гостиная. ночь (варя, андрей, буза, сударь, кирилл).

Андрей, отвернувшись к окну, негромко говорит по телефону. Глаза всех присутствующих устремлены на него.

Андрей (повышая голос)
Москва – не твоя забота! Мне плевать – берет он трубку или нет! Значит, надо ехать к нему домой и поднимать его с постели! Да, сейчас! Я держу в его банке такую сумму, что раз в жизни он может нарушить все правила. Я не прошу переводить мне чужие деньги. Я немедленно хочу свои! Немедленно! Я найду способ получить их в Москве! Хорошо, я жду. 

Андрей опускает трубку. Стоит, тяжело задумавшись и не оборачиваясь. Тикают часы в гостиной. 

Кирилл (решительно)

Мой банкир – мой приятель. Можно к нему перевести. У него можно даже денег взять до завтра. Но больше миллиона он мне не даст. У моего салона на счету тысяч восемьсот, что ли. 

Буза вдруг обрадовано вскакивает.

Буза

Стоп! Я все придумал! Если у нас есть приятель-банкир – надо звонить Скотти!

Варя

Зачем?

Буза

Как – зачем?! В Америке сейчас день. Скотти переведет деньги в банк приятеля Кирилла, а Андрей завтра отправит деньги ему. (Кириллу) Это возможно? 

Кирилл

Думаю, что да. 

Андрей 

Не надо звонить. В Америке сейчас Женька. У него турнир. 

Андрей берет трубку и выходит. Все провожают его глазами.

XIII(45) – 36. инт. чечня. дом в горном селе 3. комната. ночь (главарь бандитов, человек в камуфляже 1, человек в камуфляже 2, водитель 1, чеченец, жена чеченца, дети (за кадром).

Человек в камуфляже 1 держит на мушке молодую женщину. Женщина стоит, не шевелясь. 

Главарь бандитов

(направив пистолет на чеченца)

Где он? Где пленники? 

Чеченец молчит. Из комнат раздается детский плач. Чеченец и жена чеченца вскидываются. Человек в камуфляже 1 передергивает затвор.

Человек в камуфляже 1

Сидеть! 

Плач усиливается. Жена чеченца смотрит на него умоляющими глазами.

Чеченец

Он не приезжал сюда, Аллахом клянусь! Я Салмана уже две недели не видел! 

В комнату входят по очереди человек в камуфляже 2 и водитель 1. Отрицательно качают головой. 

Главарь бандитов (чеченцу)

И где они могут быть?

Чечнец молчит. Человек в камуфляже 2 встает и уходит в глубину дома. Отчаянно кричит ребенок. Жена чеченца вскакивает. Водитель бьет ее наотмашь по лицу. Она падает.

Жена чеченца

Скажи им!

Чеченец с почерневшим лицом переводит взгляд с жены на главаря бандитов.

XIII(45) – 37. Инт. Хардфорд. Корт. Раздевалка теннисистов. День (по местному времени) (Женька).

Мрачный Женька переодевается. Швыряет в сердцах в раскрытую спортивную сумку футболку, носки, шорты. Туда же швыряет кроссовки. Звонит телефон. Женька с недоумением смотрит на номер. Морщит лоб, вспоминая. Подносит телефон к уху.

Женька (раздраженно)

Hello! 
На лице его вдруг проступает крайняя злоба. 

Женька (зло)

Это ты? Что тебе нужно? (слушает, лицо вытягивается) Ты совсем охренел, да?! (снова замолкает, лицо снова меняется, на нем появляется выражение крайней тревоги) Что-то случилось? Что-нибудь с Лорой?! Да не молчи же ты! Говори!  

XIII(45) – 38. Инт. Подмосковье. дача Андрея. Коридор. Ночь (Андрей).

Андрей стоит в коридоре у окна, освещенный луной. 

Андрей (тихо и бесстрастно, в трубку)

Женя, я повторяю. Мне нужно, чтобы ты перевел со своего американского счета в Москву пять миллионов долларов. Срочно. Немедленно. (слушает) А сколько там? Хорошо. Переводи все. Я позвоню тебе через полчаса, продиктую номер счета. 

Андрей опускает руку с трубкой, смотрит в окно. Прижимается лбом к стеклу. Плечи его вздрагивают.

Андрей (шепотом)

Пожалуйста. Будь милосерден. Возьми меня. Если за двоих одного мало – пусть я умру в муках. Пощади их. Прошу тебя.

XIII(45) – 39. инт. москва. дом нефтяного магната. прихожая. ночь (барбара, нефтяной магнат).

Нефтяной магнат плотоядно оглядывает топчущуюся в дверях Барбару. Взгляд магната скользит снизу - с голых ног Барбары, нелепо прикрываемых  маленькой сумочкой - к застывшей, полной ужаса улыбке на ее лице. Магнат делает шаг к Барбаре, поднимает ее голову за подбородок.

Нефтяной магнат (ласково)
Не нужно так бояться. Ты умная девочка, я не ошибся. Я  тебя не укушу. 
XIII(45) – 40. Инт. Хардфорд. Корт. Раздевалка теннисистов. День (по местному времени) (Женька, теннисист).

Женька бросает телефон на стул рядом с собой и плачет. Раздается стук в дверь. Заглядывает теннисист. Изумленно смотрит на Женьку.

Теннисист
What’s wrong? It’s not because you lost, is it?
Закадровый перевод
Ты чего? Это ты из-за того, что проиграл, что ли? 

Женька

Закрой дверь, придурок!  Пошел на хер! 

XIII(45) – 41. инт. чечня. горная дорога. машина бандитов. ночь (главарь бандитов, человек в камуфляже 1, водитель 1, водитель 2, чеченец).

Машину бандитов трясет на горной дороге. Чеченец сидит на заднем сидении между человеком в камуфляже 1 и водителем 2. У него – застывшее отчаянное лицо. 

Чеченец (тихо)

А если Салмана у дяди Исы нет? 

Главарь бандитов оборачивается с переднего сидения.

Главарь бандитов

Лучше, чтоб был. Нет – тебе дальше вспоминать придется. Если ты, конечно, хочешь, чтобы жена и дети целы остались. И ты сам тоже. Ахмет их пальцем не тронет только до тех пор, пока ему этого не прикажут. У Ахмета стальное сердце. 

Чеченец закусывает губу.     

XIII(45) – 42. инт. подмосковье. дача андрея. комната андрея-мл. и барбары. ночь (варя).

Тихонько открывается дверь в комнату. Входит Варя. С изумлением оглядывает следы поспешных сборов Барбары. На и без того измученном лице проступает крайнее волнение.

XIII(45) – 43. инт. москва. дом нефтяного магната. гостиная. ночь (барбара, нефтяной магнат).

Магнат застыл у бара с бутылкой коньяку и бокалом в руках. Он с изумлением смотрит на Барбару в легкомысленном наряде. Барбара стискивает в побелевших пальцах пустой бокал, лицо ее полно решимости.

Нефтяной магнат

Сколько?! Сколько тебе нужно?!

Барбара (тихо, но твердо)
Пять миллионов долларов. Наличными. Это звучит дико, я понимаю. Но я не насовсем прошу – в долг. До завтра. Хотите – с процентами?

Магнат (оглушительно хохоча)
Нет, слушай, ничего смешнее в своей жизни я еще не слышал! Ты, значит, переспишь со мной за пять миллионов?! Наличными?! Но в долг. (с любопытством) И что, тебе, значит, зарплату в твоей клинике задержали, а буквально завтра ты сможешь отдать мне пять миллионов долларов? Или муж со дня на день ожидает очередного подарка? Наши родители – тайные миллионеры? 

Барбара (кивает)
У отца Андрея есть деньги.

Магнат снова оглушительно хохочет.

Нефтяной магнат 

Никогда не подозревал, что невестки миллионеров подрабатывали проститутками. 

Подходит к Барбаре, вынимает из ее рук бокал, ставит, не глядя, бокал на стол. Грубо расстегивает на ней блузку.

Нефтяной магнат

Ну, вот что, девочка. Скажи спасибо, что у меня желание после твоих идиотских идей не пропало. Вообще-то, по-хорошему тебя бы надо просто трахнуть и выкинуть за дверь. Но я – порядочный человек. Я тебе заплачý. Штуку… нет, пятьсот баксов. (оценивающе оглядывает Барбару) Более чем достаточно. (с горечью в голосе) А я-то себе представлял… Дура ты, дура. Могла, между прочим, иметь гораздо, гораздо больше… Со временем… Да, жаль. Такие годятся только на один раз – жадные клинические идиотки. 

Барбара пытается оторвать от себя его руки. Взгляд Барбары падает на каминные щипцы, стоящие в кованом держателе рядом с камином. Рядом с держателем – аккуратно уложенная кучка поленьев. Взгляд Барбары мечется от поленьев к щипцам. Магнат толкает Барбару на диван, стоящий у камина. Из сумочки Барбары, лежащей на полу, раздается пронзительный сигнал телефона. Магнат от неожиданности оборачивается. Рука Барбары тянется в сторону щипцов и поленницы.    

XIII(45) – 44. инт. подмосковье. дача андрея. гостиная. ночь (варя, иза).

Иза сидит в кресле и отчаянно тихо рыдает, вздрагивая всем телом. Варя без сил опускает телефонную трубку.

Варя

Она не отвечает. Господи, ну ты можешь вспомнить хоть что-нибудь?! Может, она какое-нибудь имя называла? 

Иза (заикаясь от рыданий)
Нет, мамочка… Она только сказала, что это для Андрюши… Мамочка, ну она так просила меня ничего никому не говорить! Ну прости меня! 

Варя подходит к Изе, обнимает, гладит по голове. Лицо Вари – застывшая маска отчаяния. 

XIII(45) – 45. Инт. Москва. Банк. комната перед хранилищем. ночь (Андрей, Буза, Сударь, Кирилл, банкир, охранник).

Банкир выходит из хранилища с мешком в руках. Охранник запирает дверь. Банкир передает Андрею мешок.

Банкир

Вот. Здесь три миллиона пятьсот тысяч. Два с половиной перевели из Америки, и миллион под обеспечение автосалона. (с нервным смешком) Если завтра ко мне нагрянет проверка – я с этим миллионом пропал. 

Буза хлопает его по плечу.

Буза

Не волнуйся, парень. Завтра деньги будут у тебя. 

Буза оглядывает компанию.

Буза (бодро)

Ну, осталось всего-ничего. Полтора миллиона собрать. У меня дома наликом около ста тысяч есть. 

Сударь

У меня – тридцать. 

У Андрея звонит телефон. Он смотрит на номер. 

Андрей

Засекречен. Это они.

Все подбираются. Сударь кивает Андрею.

Сударь

Время и место. 

Андрей (в трубку)

Да. Я все собрал. Когда и где? Так. Так. Понял. Подожди! Я хочу поговорить с детьми! Я хочу убедиться, что они живы! (ждет) Андрей! Ты в порядке, сынок? Как Лора? Береги ее! Ты слышишь? Андрей!

Андрей опускает трубку. 

Андрей (мрачно)

Через восемь часов. В Панкисском ущелье. С деньгами. Если я не ошибаюсь, это Грузия.

Андрей с тоской смотрит на мешок. У всех – мрачные сосредоточенные лица. Буза вдруг всплескивает руками.

Буза

Стрелец, мы с тобой идиоты. Дай-ка я нашему рыбному королю позвоню! 

XIII(45) – 46. Инт. Москва. подразделение ФСО. Комната прослушивания. ночь (офицеры ФСО).

В комнате для прослушивания телефонных разговоров, набитой аппаратурой, в наушниках сидят офицеры ФСО. Один из офицеров быстро переключает кнопки на аппаратуре, не снимая наушников. На мониторе перед ним быстро сменяются карты: все крупнее и крупнее. Небольшой участок на карте окрашивается красным и начинает пульсировать. Офицер откладывает наушники, придвигает к себе стоящий на столе телефон, набирает номер. 

Офицер ФСО

Товарищ полковник, есть. Засекли. Панкисское ущелье. Десять часов утра. Они где-то недалеко от ущелья – сигнал шел почти с грузинской границы.

XIII(45) – 47. инт. чечня. дом в другом горном селе. Комната. вечер (Андрей-мл., глория, Бандит1, бандит 2).

Андрей-мл., Глория и бандиты сидят за столом. Бандит 1 довольно улыбается, бросая на стол телефон.

Бандит 1

Все, закончилась наша война. Слышишь, Умар! Ты где жить хочешь – во Франции или в Италии? (масляно улыбаясь) Лично я - в Германии. Немки – ух, какие женщины! 

Бандит 2 вскакивает и начинает ходить из угла в угол.

Бандит 2

А если это подстава? Если там будет засада? 

Бандит 1 неуверенно смотрит на Глорию и Андрея-мл., сидящих с непроницаемыми лицами. Бандит 2 подходит сзади к Глории, приподнимает ее голову за подбородок. Хищно скалится.

Бандит 2

Твой папаша сильно об этом пожалеет. Такую красоту жалко будет портить. 

Андрей-мл. взвивается над столом, перемахивает через него, крепко и страшно бьет бандита 2 в подбородок. Бандит 2 падает. Растерявшийся бандит 1 не делает даже попытки его защитить. Бандит 2 с трудом приходит в себя. Садится. С побелевшими от ярости глазами передергивает затвор автомата. Направляет дуло прямо в живот стоящему над  ним Андрею-мл.

Конец XIII(45) серии. 

серия XIV (46)
XIV(46) – 1. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Спальня. Ночь (Костя, люся).

Истошно звонит телефон на тумбочке. Костя в темноте шарит рукой по тумбочке, сбивает его на пол.

Костя (шепотом)
Черт!

Костя зажигает бра над своей половиной кровати, хватает трубку.

Костя (шепотом)

Да. 

Слушает, резко и окончательно просыпается, рывком садится на кровати. Лицо его искажается от волнения.

Костя (очень громко) 

Что?! (слушает, оглядывается на спящую Люсю, очень тихо, после паузы) Да. Да. Я все понял. Я найду… Не важно, я найду. Куда везти?.. Хорошо, я буду. 

Костя сгребает в охапку одежду и выскальзывает из спальни. 

XIV(46) – 2. инт. москва. дом нефтяного магната. гостиная. ночь (барбара, нефтяной магнат).

Нефтяной магнат лежит на полу со связанными руками. Голова его профессионально перевязана. Под головой – прозрачный пакет с кубиками льда. Магнат без сознания. Барбара в растерзанной кофточке стоит на коленях рядом с ним и подносит к его носу нашатырь. Магнат распахивает мутные глаза, с недоумением смотрит на Барбару. Пытается сесть. Барбара удерживает его.

Барбара

Лежите. У вас сотрясение мозга. 

Магнат с удивлением разглядывает свои связанные руки. Явно пытается вспомнить. 

Нефтяной магнат (хрипло)

Интересно, ты сначала меня связала, а потом уже глянула, живой ли я – или наоборот? И откуда ты знаешь, что у меня сотрясение мозга, а не что-то посерьезнее? 

Барбара (пытаясь запахнуть кофточку)

Я осмотрела. Я Вас поленом ударила, оно легкое. Хотела каминными щипцами, но испугалась. 

Нефтяной магнат (усмехаясь)

И что теперь? Дом обшарить еще не успела? Ты понимаешь, что ты отсюда не выйдешь, пока я на КПП не позвоню? Ты попала. 

Барбара (серьезно)

Я понимаю. Я ничего не обшаривала. Можете проверить. 

Нефтяной магнат внимательно смотрит на нее.

Нефтяной магнат (серьезно)

Кто ты такая? 

Барбара

Вы же знаете. Ваш шофер меня по имени-отчеству называл. 

Нефтяной магнат (снова усмехнувшись)

Много ты о себе воображаешь! Ты что, думаешь, я досье на тебя собирал? Много чести! Я твое отчество у администратора выяснил. 

Магнат пытается снова сесть. Барбара, придерживая на груди кофточку, снова пытается удержать его.

Барбара

Господи, да лежите же! Я же сказала – Вам нельзя! Моя фамилия – Стрельцова. Отец моего мужа – Андрей Стрельцов. Вы должны знать, кто это. Я не грабительница. 

Нефтяной магнат застывает, вытаращив глаза. Потом все-таки садится, преодолев слабое сопротивление руки Барбары.

Нефтяной магнат (изумленно)

Ты – невестка Стрельцова?! Тогда я вообще ничего не понимаю. Почему ты ветсестрой работаешь? 

Барбара

(по-прежнему сжав кофточку на груди)

И что тут плохого? Вообще-то я не ветсестра. Я в ветакадемии учусь. А в клинике практику проходила. 

Магнат хлопает глазами. 

Нефтяной магнат

Налей мне коньяку. Вон, на столе стоит. Цел, слава Богу. 

Барбара

Вам нельзя. 

Нефтяной магнат (морщась)

Да чего там – нельзя! Сама же сказала – полено легкое. 

Барбара наливает коньяк. Магнат смотрит на свои связанные руки, переводит взгляд на Барбару. Барбара одной рукой протягивает ему коньяк, другой сжимает кофточку у горла.

Нефтяной магнат

Развяжи. 

Барбара колеблется. 

Нефтяной магнат (раздраженно)

Да успокойся ты, я не буду тебя трогать. А свекру твоему я в любом случае позвоню. Он должен знать, кто у него в доме живет. 

Барбара (опустив голову)

Не надо. Выслушайте меня. Пожалуйста. 

Барбара развязывает магнату руки. Тот разминает кисти, берет бокал, делает глоток и выжидающе смотрит на нее.

XIV(46) – 3. инт. чечня. место дислокации десантного полка. квартира командира полка. комната. ночь (комполка, ординарец (за кадром).

Лунный свет освещает китель с полковничьими погонами, фуражку, лежащую на столе. Комполка спит. Раздается пронзительный звонок в дверь – раз, другой. Комполка просыпается, сует руку под подушку, достает пистолет. 

Ординарец (за кадром) (тихо)

Кто?

Слышен звук открываемой двери. Комполка снимает пистолет с предохранителя, не спуская глаз с двери. Раздается тихий стук в дверь. 

Ординарец (за кадром) 

Товарищ полковник, получен секретный приказ из центра. Приказано вручить немедленно.  
XIV(46) – 4. инт. чечня. дом в другом горном селе. Комната. вечер (Андрей-мл., глория, Бандит1, бандит 2).

Бандит 2 стоит, уперев дуло автомата в грудь Андрея-мл. Андрей-мл. смотрит ему прямо в глаза. Глория застыла, прикрыв обеими руками рот. Бандит 1 встает из-за стола.

Бандит 1 (увещевая)

Ты что, сдурел? Тебе деньги нужны или принципы дороже? Нам же теперь здесь оставаться никак нельзя! А убьешь ты его – его отец нам ничего не заплатит. Куда мы пойдем без денег?  

Бандит 2, испепелив взглядом Андрея-мл. и скрипнув зубами от ярости, опускает автомат. 

XIV(46) – 5. Инт. Москва. Банк. комната перед хранилищем. ночь (Андрей, Буза, Костя, Сударь, Кирилл, банкир, охранник).
Кое-как одетый Костя присоединился к компании в хранилище. Буза в напряженном молчании снова пересчитывает деньги. 

Буза

Девяносто семь, девяносто восемь, девяносто девять. (достает из кармана сто долларов, присоединяет к пачке) Сто. Все, мужики. Деньги закончились. Не хватает семьсот тридцать тысяч. Если добавить то, что по домам наскребем – полмиллиона еще надо, как минимум. (после паузы) Может, так отдадим? Не будут же они там пересчитывать до следующего утра?

Сударь

Нельзя. Мы не знаем, какой будет процедура передачи. Скорее всего, Андрею покажут детей, потом заберут мешок. И отпустят, только когда пересчитают. Счетные машинки сейчас не дефицит. 

Костя (с тяжелым вздохом)

Я всех объехал. Собрал все, что мог. (морщит лоб) Сейчас еще подумаю. 

Андрей достает телефон.

Андрей (Бузе)

У Славки тысяч сто, может, и найдется. Его жена любит дома про запас держать. 

Телефон в руках у Андрея издает пронзительный сигнал.

XIV(46) – 6. нат. чечня. место дислокации десантного полка. летное поле. ночь (десантники).

Десантники один за другим ныряют в чрево вертолета, преодолевая сопротивление маленького смерча, поднятого вращающимися лопастями вертолета.  
XIV(46) – 7. инт. москва. дом нефтяного магната. гостиная. ночь (барбара, нефтяной магнат).

Барбара, вжавшись в стену и обняв себя за плечи, с мольбой смотрит на нефтяного магната. Нефтяной магнат сидит на диване, придерживая одной рукой пакет со льдом на голове, а другой прижимая телефонную трубку к уху.

Нефтяной магнат

Так сколько у Вас не хватает, Андрей?.. Ждите, мы сейчас приедем… Она со мной. (бросает взгляд на Барбару, вздыхает) Вы ее не ругайте, Андрей. Она мою собаку лечила. Я сам ей предложил обращаться ко мне, если что… 

Барбара с облегчением переводит дух. Магнат неожиданно ей подмигивает.

Нефтяной магнат

У Вас героическая невестка, Андрей. Я бы тоже такую хотел. Только моего оболтуса вряд ли такая девушка полюбит… 

Магнат дает отбой и смотрит на Барбару. 

Барбара (тихо)

Простите меня… 

Магнат серьезнеет.

Нефтяной магнат

Это ты… прости. 

Нефтяной магнат озабоченно оглядывает Барбару.

Нефтяной магнат

Так ехать нельзя. Пойдем в гардеробную моей дочери. Ей, правда, четырнадцать, но она – крупная девочка… 

Барбара

А где они все? Ну, жена, сын, дочка… 

Нефтяной магнат (невесело усмехаясь)

Им здешний воздух вреден. Они от силы пару месяцев в году здесь живут. А так – все больше в Европе.

XIV(46) – 8. инт. вашингтон. российское консульство. холл. вечер по местному времени (женька, работник российского консульства).

Женька и работник консульства стоят в холле консульства. Женька пытается всунуть ему в руки анкету. Работник консульства разводит руками.

Работник консульства

Извините, господин Ортега. Мы, конечно, очень Вас уважаем и ценим. Вы – выдающийся спортсмен. Но это вряд ли возможно. В любом случае, даже если мы сделаем для Вас десять тысяч исключений, сейчас консульство уже закрыто. Приходите, пожалуйста, завтра с утра. (улыбается) Для меня большая неожиданность, что Вы говорите по-русски. Да еще и без акцента. 

Женька (перебивая)

Послушайте! Пожалуйста! У меня там, в Москве, сестра. Вернее, она сейчас не в Москве, а неизвестно где. С ней случилась беда! Мне звонил… (после заминки, с трудом) отец.

Работник консульства с недоумением смотрит на Женьку.

Работник консульства

Ваш отец что, тоже в Москве? 

Женька кивает. 

Женька

Да. Я… в общем, я частично русский. 

Работник визового отдела берет у него из рук анкету, заглядывает в нее. Переводит изумленный взгляд на Женьку.

Работник консульства

Так Ваш отец – Андрей Стрельцов? 

Женька с досадой кивает. 

Работник консульства (что-то быстро обдумывая)

И родились Вы в Москве… (совсем другим тоном) Хорошо, Евгений. Подождите. Я попробую что-нибудь сделать для Вас. 

Он берет Женькины документы и быстро уходит вверх по лестнице. Женька нервно ходит из угла в угол.  

XIV(46) – 9. нат. чечня. другое горное село. двор дома. ночь (Андрей-мл., глория, бандит 1, бандит 2, хозяин дома).

Бандит 1 распахивают перед Андреем-мл. и Глорией заднюю дверцу внедорожника. Руки Андрея-мл. связаны.

Бандит 1

Садитесь. Быстрее. 

Андрей-мл. и Глория молча влезают в машину. Бандит 2 прыгает за руль. Бандит 1 садится на заднее сиденье рядом с Глорией.

Хозяин дома

Храни тебя Аллах, Салман.

Дверцы захлопываются. Внедорожник выезжает в распахнутые ворота. Хозяин дома закрывает ворота.

XIV(46) – 10. Инт. Москва. Банк. комната перед хранилищем. ночь (Андрей, Буза, Костя, барбара, Сударь, Кирилл, нефтяной магнат, банкир, охранник).
Барбара стоит, уцепившись за куртку Андрея. Она – в чужих джинсах и свитере. Андрей держит в руках ручку и листок бумаги. Все напряженно наблюдают, как Буза пересчитывает деньги – на этот раз с помощью счетной машинки. Буза вынимает из машинки очередную пачку денег.

Буза (перетягивая пачку резинкой)
Которая, Стрелец?

Андрей (делая пометку на листке)
Сорок девятая.

Буза бросает пачку в стоящий у его ног мешок. Закладывает в машинку оставшиеся деньги. Машинка считает. Буза вынимает пачку.

Буза

Все. Пятьдесят. Пять миллионов, как копеечка! 

Буза снова перетягивает пачку резинкой, швыряет в мешок. Вытирает со лба пот, улыбается.

Буза (почти весело)

Ну, что? Теперь самолет фрахтовать надо! 

Сударь (скептически)

Чтобы нас на подлете к Чечне свои же сбили? 

Все обращают глаза на Сударя. Он смотрит прямо в глаза Андрею. Потом переводит взгляд на банкира.

Сударь

Мне нужна чистая телефонная линия и свободное помещение. Можете обеспечить?

Банкир кивает.

XIV(46) – 11. нат. чечня. другое горное село. улица у ворот дома. ночь (главарь бандитов, человек в камуфляже 1, водитель 1, водитель 2, чеченец). 

Дверцы машины бандитов приоткрыты, двигатель выключен. Главарь бандитов, водитель 1 и водитель 2 ждут. Из темноты неслышно выдвигается человек в камуфляже 1. Заглядывает в машину.

Человек в камуфляже 1 (почти неслышно)

Машины во дворе нет. Если они тут и были, то уже уехали. 

Главарь бандитов пристально смотрит на чеченца.

Главарь бандитов

Дядю все равно надо допросить. Иди, стучи. 

Чеченец умоляюще смотрит на главаря бандитов.

Чеченец

Меня же не простят! 

Главарь бандитов (ухмыльнувшись)

А жена с детьми? 

Чеченец мрачно молчит, не двигаясь с места.

Главарь бандитов (подталкивая его)

Пошел, пошел! 

Он почти выталкивает чеченца из машины. Чеченец подходит к воротам, громко стучит.

Чеченец (напряженно и громко)
Дядя Иса! Это я, Аслан! 

XIV(46) – 12. инт. Грузия. База ПВО. Комната слежения. ночь (пво-шник 1, пво-шник 2).

Грузинский ПВО-шник смотрит на монитор. Яркая точка движется от края монитора к центру. ПВО-шник оборачивается к коллеге.

ПВО-шник 1

Эс русеби мтлад гáтавхеднен. Рóторц тáвиант сахлши мпрéнавен. Моди эрти вéсролот; каи úкнебода.

закадровый перевод

Русские совсем обнаглели. Летают, как у себя дома. Пальнуть бы, чтоб неповадно было!

ПВО-шник 2 (постучав себя кулаком по лбу)
Шен ра, сул гáгижди? Ăзрезе хар, ра дáицхеба мáшин? Ам твúтмпринавзе гвúтхрес сýлац тáвисуплад гáатаредо.

закадровый перевод
Ты что, совсем сдурел? Ты представляешь, что после этого начнется? А по поводу этого самолета нас вообще предупредили: пропустить беспрепятственно. 

ПВО-шник 1

Эс вéрталиоти. Джарис вертушка.

закадровый перевод

Это вертолет. Армейская вертушка. 

ПВО-шник 2 приглядывается. На мониторе возникает вторая яркая точка. 

ПВО-шник 2 

(указывая на вторую точку)

Хо, эс чвéниа.

закадровый перевод

Да, вот это наш… 

ПВО-шник 1 (зло)
Рóмели чвéниа? Эс ра сазгвáриа, ром квéлани áкет-úкит дáхетиалобен?

закадровый перевод
Да какой он наш? Что это за граница-то такая, над которой все, кому не лень, туда-сюда шляются?!  

XIV(46) – 13. инт. самолет. ночь (андрей, буза, сударь, кирилл). 

В маленьком пассажирском салоне – всего несколько кресел. Андрей, прижав к себе мешок с деньгами, напряженно смотрит в иллюминатор. Кирилл и Буза тоже молчаливы и сосредоточенны. Из кабины пилота выходит Сударь с небольшим ящичком в руках. 

Кирилл

Что это? 

Сударь (усмехнувшись)
То, что может нам понадобиться. 

Сударь садится рядом с Андреем. 

Андрей (не глядя на него, тихо)

Зачем ты это делаешь? Тебя же посадят. Это в лучшем случае. Из-за нее, да? Ты так сильно ее любишь?  

Сударь (тоже не глядя на Андрея)

Люблю. Но делаю это из-за тебя. 

Андрей поворачивается к нему, удивленно смотрит. 

Сударь (глядя строго перед собой)

Я тебе должен. Она ведь права. Варя. Я действительно готовил тогда в Мадриде этот теракт. Вместе с ЭТА. Правда, я с самого начала знал, что предупрежу тебя. Но…  (поворачивается к Андрею) Понимаешь? 

Андрей и Сударь долго смотрят друг другу в глаза. 

Андрей (серьезно)
Понимаю. И ты… сесть из-за этого готов? 

Сударь (усмехнувшись)

Ты любишь корриду? 

Андрей (поморщившись)

Нет. 

Сударь

А я люблю. (широко улыбаясь) Может быть, и не сяду. Все зависит от моей ловкости. И точности. 

Андрей разглядывает его, кивает, будто уяснив себе, наконец, суть этого человека, и снова отворачивается к иллюминатору.

XIV(46) – 14. Инт. подмосковье. Дача Андрея. Спальня. ночь (Варя, Барбара).

Варя стоит на коленях перед маленьким домашним иконостасом. Иконостас непривычный: рядом с католическим распятием и маленькой статуэткой Мадонны – православный лик Спаса и старая, закопченная икона Божьей матери явно не нового письма.

Варя (тихо и горячо)

Господи, я знаю – ты милосерден. И ты читаешь в моем сердце, Господи, ты знаешь, как бесконечно я верую. Господи, ты отдал в мир своего сына, потому что не мог пожертвовать человеком. Добрый мой, милосердный Боже! Я прошу тебя - спаси люди твоя! (по Вариным щекам начинают катиться слезы) Спаси сына моего, детей моих, мужа моего! (с напором, будто стараясь убедить Бога) Я знаю, Господи – ты их не оставишь! (всхлипывает, слезы катятся градом) Ты приведешь их домой!

Тихо скрипит дверь. Входит Барбара. Варя, не поворачиваясь, смахивает слезы.

Барбара (смущенно)

Варя, можно я с тобой… помолюсь?

Варя оборачивается к ней, кивает, улыбается сквозь продолжающие непослушно струиться слезы. Барбара становится рядом на колени. Обе поднимают глаза к лику Спасителя.

XIV(46) – 15. нат. чечня. недалеко от грузинской границы. горная тропа. ночь (андрей-мл., глория, бандит 1, бандит 2).

Андрей-мл., Глория и бандиты карабкаются, оскользаясь, по горной тропе. Темно. Бандиты освещают дорогу мощными фонарями. Бандит 1 идет впереди, за ним – Глория, за Глорией – Андрей-мл. Замыкает шествие Бандит 2. Он угрюмо поглядывает в спину Андрея-мл. Понятно, что случись что – он вряд ли кинется спасать Андрея-мл. Руки Андрея-мл. связаны. Из-под ноги Глории в пропасть срывается огромный камень. Глория вскрикивает. С трудом балансирует. 

Андрей-мл.

Лора! Держись!

Андрей-мл. бросается к ней, но не может схватить – руки связаны. Бандит 1 подхватывает Глорию. Андрей едва удерживается на краю, не имея возможности балансировать руками. Стиснув зубы, ловит равновесие. Бандит 2 даже не шевелится, наблюдает.

Глория 

Андрей!

Глория протягивает к нему руки, но Андрей-мл. и так уже выравнивается и отходит от края тропинки. Лицо у него бледное и напряженное. 

Глория (бандиту 1)

Вы что, совсем звери? Или сумасшедшие? Развяжите его немедленно, он же сорвется! 

Бандит 1 размышляет.

Бандит 1 (покачав головой)

Нет. А если он своими приемчиками нас туда спихнет? Я лучше за ним пойду. Подстрахую, если что. (напарнику) Давай вперед. 

Друг за другом группа идет дальше.

XIV(46) – 16. инт./нат. подмосковье. дом кузнецовых. комната бабы мани/двор дома кузнецовых. ночь. (костя, баба Маня). 

Кто-то, стоя у окна, видит, как от гаража по освещенной фонарями дорожке к дому идет Костя. Человек у окна тяжело, по-старушечьи, вздыхает. 

Баба Маня (шепотом, на выдохе)

Прости, Господи, грехи наши тяжкие.

Костя входит в дом. Человек у окна поворачивается. Становится понятно, что это баба Маня.

XIV(46) – 17. инт. подмосковье. дом кузнецовых. спальня. ночь (люся, костя). 

Костя, крадучись, входит в спальню. Бросает взгляд на Люсю. Люся безмятежно спит. Костя быстро раздевается и ныряет в постель. 

XIV(46) – 18. инт. чечня. третье горное село. дом. комната. ночь (главарь бандитов, человек в камуфляже 1, водитель 1, хозяин дома, чеченец). 

Хозяин дома с разбитым лицом и связанными руками сидит на табуретке. Он с ненавистью смотрит на чеченца, который не знает, куда девать глаза. Человек в камуфляже наотмашь бьет хозяина дома. Главарь бандитов брезгливо морщится.  Чеченец вздрагивает и отворачивается.

Главарь бандитов

Ну что, не вспомнил, куда твои гости направились? 

Хозяин дома молчит. Главарь бандитов подходит к нему, приподнимает его голову за подбородок. 

Главарь бандитов (глядя прямо в глаза)

Ты вообще понимаешь, старый баран, кого ты подставляешь? Ты все наше дело подставляешь! Святую войну! Из-за этих пленников мы лишимся друзей, которые нас много лет поддерживают! 

Хозяин дома молчит. Главарь бандитов отходит, чуть заметно кивнув человеку в камуфляже. Садится, забросив ногу на ногу. Человек в камуфляже снова бьет хозяина – на этот раз в живот. Удар настолько страшен, что изо рта хозяина дома вылетает фонтанчик крови. Чеченец зажмуривается. Лицо его исполнено страдания. 

Хозяин (хрипло и тихо)

В Панкисси. Четыре километра от границы на юг. У источника. Точное время не знаю. Часа через три.  

Главарь бандитов и человек в камуфляже переглядываются. Главарь бандитов кивает, встает.

Главарь бандитов

Есть там источник. Точно.  Поехали.

Водитель 1

А с этими что? 

Человек в камуфляже ухмыляется. Главарь бандитов строго смотрит на него, качает укоризненно головой.

Главарь бандитов

Нет. (водителю) Свяжи пока и оставь. Только так, чтобы не вывернулись. На обратном пути разберемся. 

XIV(46) – 19. нат. Грузия панкисское ущелье. ночь (десантники). 

Десантники один за другим выпрыгивают из вертолета. Лопасти вертолета вращаются: он не стоит на земле, а висит примерно в метре от нее. 

XIV(46) – 20. инт. подмосковье. дача андрея. спальня. ночь (варя, барбара, иза).  

Варя сидит на кровати. Барбара свернулась клубком, положив голову ей на колени. Лицо Барбары заплакано. Варя гладит ее по голове. 

Барбара

Варя, я очень плохая? Я ведь… уже решилась… ну, на все – только бы он денег для Андрюши дал. (лицо ее страдальчески морщится) Варь, это же… (отчаянно) проституция, да? 

Варя (целуя Барбару в лоб)

Нет, Барбариска. Это не проституция. Это самопожертвование. Все, мой золотой, хватит. Не за что себя корить. Они деньги собрали благодаря тебе. А об остальном надо забыть. Забыть – и все. Господь не допустит, чтобы страдали невинные. Видишь, он тебя пощадил. (снова целует Барбару с измученной улыбкой) А Андрюше об этом рассказывать не надо. Никогда. Хорошо? 

Барбара неуверенно кивает. Тихо приотворяется дверь. Робко входит заплаканная Иза. 

Иза (всхлипывая)

Я проснулась и больше не могу заснуть. Можно, я с Вами посижу? 

Варя протягивает к ней руки. Иза ложится головой на ее колени с другой стороны. Варя целует их обеих по очереди, гладит девочек по волосам.

XIV(46) – 21. инт. грузия. панкисское ущелье. дорога. машина. раннее утро (андрей, буза, сударь, Кирилл, водитель 3).  

Андрей, Буза, Сударь и Кирилл едут а машине. За рулем – молчаливый грузин. Сударь открывает коробку, которую ему дали в самолете. Вытаскивает пистолеты. 

Сударь 

Умеете обращаться? 

Андрей (пожав плечами)
Мы с Бузой все-таки офицеры в отставке. 

Кирилл

Обойму вставить и с предохранителя снять, конечно, смогу… В человека никогда не стрелял. 

Сударь кивает, вздыхает, с сомнением разглядывая пистолеты.

Сударь

Против Калашниковых это, конечно, не оружие. Но все же… 

Сударь раздает пистолеты. Андрей, Буза и сам Сударь суют пистолеты сзади, за брючный ремень. Прикрывают куртками. Кирилл сначала пытается запихать пистолет в карман, но, глядя на остальных, проделывает то же самое. Водитель-грузин бросает в зеркало заднего вида острый взгляд на сидящих сзади. Сударь оглядывает "подразделение".

Сударь

Многовато нас, конечно.  Сначала выходит Андрей. Показывает себя и мешок. Отходит от машины. Потом выходим мы. Садимся на травку и держим руки на виду. Без моей команды оружие не вынимать.

XIV(46) – 22. нат. чечня. граница с Грузией. дорога. раннее утро (главарь бандитов, человек в камуфляже 1, водитель 1, водитель 2). 

Машина бандитов подъезжает к грузинской границе. До границы с чеченской стороны проложена вполне пристойная дорога. С грузинской стороны – размокшие и засохшие колеи от колес проехавших машин.  Главарь бандитов, человек в камуфляже 1, водитель 1 и водитель 2 выходят из машины. Водитель 1 с тоской смотрит на подобие дороги с грузинской стороны. 

Человек в камуфляже 1

Дальше – только пешком. Чертовы грузины сдрейфили прокладывать дорогу. Испугались русских. 

Водитель 1 (нерешительно)

Может, рискнем? 

Главарь бандитов (качая головой)

Нет. Опасно. 

Группа вытягивается в цепочку и переходит границу. Водитель 1 все оглядывается на оставленную машину.

XIV(46) – 23. инт. подмосковье. дача Андрея. спальня. раннее утро (Варя, барбара, иза).

Иза и Барбара спят, заботливо укрытые одеялом. У обеих – заплаканные, страдальческие мордашки. Варя стоит в углу перед иконостасом на коленях.

Варя (шепотом)

Живый в помощи Вышнего, в крове Бога Небесного водворится… Прибежище и защита моя, Бог мой, на которого я уповаю! 

XIV(46) – 24. нат. грузия. панкисское ущелье. утро (десантник, главарь бандитов, человек в камуфляже 1, водитель 1, водитель 2, десантник 1, десантник 2, варя (за кадром).

В окуляр бинокля видна машина, едущая по дороге. Десантник, лежащий в траве, почти слившись с нею, не отрывается от бинокля. 

Варя (за кадром)

Он избавит тебя от сети ловца, от гибельной язвы…   

Десантник подносит ко рту рацию.

Десантник (в рацию)

Вижу машину. 

В окуляр другого бинокля видна группа пеших, идущих с противоположной стороны, от границы с Чечней.  В окулярах то уменьшается, то усиливается резкость. 

Варя (за кадром)

Перьями своими осенит тебя – и под крылом его ты будешь безопасен. 

Десантник 2, лежащий в траве, подносит ко рту рацию.

Десантник 2

Вижу людей. 

Картинка в бинокле резко приближается. Видны лица главаря бандитов, человека в камуфляже 1, водителя 1, водителя 2. 

Варя (за кадром)

Щит и ограждение – истина Его.

Десантник 2 (в рацию)

Заложников с ними нет. 

XIV(46) – 25. инт. подмосковье. дом кузнецовых. столовая. утро (костя, баба маня). 

Костя сидит за столом в халате. Он небрит, бледен, подавлен и глубоко погружен в свои мысли. Машинально вытаскивает кусочки сахара из сахарницы и строит из них глухую стену – кусочек к кусочку. Входит баба Маня. Ставит на стол поднос с завтраком. Придвигает к Косте салфетку, приборы. Костя вздрагивает, очнувшись.

Костя

Спасибо, баб Мань.

Он отрывается от строительства стены. Взгляд его упирается в фотографии, висящие на стене напротив; Варя, Андрей, Андрей-мл., Иза и Соня. Костя болезненно морщится. Баба Маня прослеживает его взгляд. Рядом висит другая фотография: маленький Данила «летит» на Костиных руках и хохочет, улыбающаяся Люся протягивает к Даниле руки, словно хочет его подхватить.  

Баба Маня (тихо)
Ты уйдешь теперь?

Костя вздрагивает, оборачивается к бабе Мане, непонимающе смотрит на нее. 

Костя (удивленно)

Уйду? Куда?

Баба Маня (вздыхая)
Ты давно в себе носишь, а решиться не можешь. Дома совсем не бываешь. Позавчера тебя не было. И сегодня среди ночи подхватился, уехал… И вид у тебя… нерадостный. Тяжело тебе здесь, да?

Костя (качая головой и все еще думая о своем)
Сегодня ночью я уезжал по делу. (с тяжелым вздохом) По очень важному делу. И вид у меня такой, потому что там все… нерадостно.

Костя вдруг осекается, краснеет. Бросает смущенный взгляд на бабу Маню. 

Костя

То есть… И позавчера, конечно, по делу. Я же говорил тебе…

Костя устало вздыхает и обрывает сам себя. Снова поднимает на бабу Маню тоскливые глаза. Они молча и понимающе смотрят друг на друга. Баба Маня качает головой.

Баба Маня

Костя, я все понимаю. Люся другая стала из-за книжек своих. Но она же больна! Эта напасть в любой день вернуться может! Она без тебя пропадет, умрет! И Данилушка… Он ведь думает, что никому не нужен! Я-то всегда с ним, но ему вы нужны, вы! (горячо, убеждая) Костя! Не уходи от них! Пожалуйста! 

Костя слушает бабу Маню, на лице его - мýка. 

Баба Маня

Я, если нужно, совру, возьму грех на душу. Живут же так люди. Я-то уже поняла, что у тебя кто-то есть. Так и пусть будет. Только не бросай их! 

Баба Маня не сводит с Кости умоляющих глаз. Костя долго смотрит ей в глаза, потом опускает голову.
Костя (качая головой)
Успокойся, баба Маня. Я не уйду. Я тебе обещаю. 

XIV(46) – 26. нат. грузия. панкисское ущелье. утро (Андрей, Андрей-мл., глория, бандит 1, бандит 2). 

На полянке, скрытой кустарником, лежат Андрей-мл., Глория, бандит 1 и бандит 2.  Бандит 2 – чуть позади, держит перед собой автомат и внимательно следит за Андреем-мл. и Глорией. Бандит 1 подползает к кустарнику, смотрит между веток. Видит подъезжающую машину.

Бандит 1 (шепотом)

Приехали, кажется… 

На лицах Глории и Андрея-мл. – страшное волнение. 

Бандит 1 (испуганно)

Что-то их много там… 

Из машины выходит Андрей с мешком в руках. Отходит от машины. Останавливается, опустив мешок на траву. Стоит неподвижно, сунув руки в карманы. 

Бандит 1

Деньги, кажется, с ним. Если это не подстава. 

Бандит 1 берет Андрея на мушку автомата. 

Бандит 1 (Глории)

Ну-ка, красавица, давай сюда! 

Глория подползает. 

Бандит 1

Это кто? Твой отец? 

Глория

Да.

XIV(46) – 27. нат. грузия. панкисское ущелье. утро (Андрей, десантник 1, десантник 2, варя (за кадром). 

В прицеле автомата десантника 1 – неподвижно стоящий Андрей. 

Варя (за кадром)

Не убоишься ужасов в ночи, стрелы, летящей днем. 

Прицел автомата десантника 2 перемещается со лба главаря бандитов, лежащего в траве, на Андрея. 

Варя (за кадром)

Язвы, ходящей во мраке, заразы, опустошающей в полдень… 

XIV(46) – 28. нат. грузия. панкисское ущелье. утро (Андрей, главарь бандитов, человек в камуфляже 1, варя (за кадром). 

Человек в камуфляже 1 и главарь бандитов лежат рядом в траве. Человек в камуфляже 1 наводит автомат на Андрея.

Человек в камуфляже 1 (главарю бандитов)

Видишь? Их ждет. 

Главарь бандитов тоже держит Андрея на мушке. Андрей – на прицеле со всех сторон. 

Варя (за кадром)

Падут подле тебя тысяча и десять тысяч одесную тебя; но к тебе не приблизится…  

XIV(46) – 29. инт. Самолет. Утро (Женька, стюардесса, пассажиры).

Женька сидит в салоне 1 класса возле иллюминатора. Бледное, осунувшееся лицо. Видно, что он не спал больше суток. Подходит стюардесса с меню в руках. 

Стюардесса (улыбаясь)

Что желаете на завтрак? 

Стюардесса протягивает меню. Женька отрицательно качает головой.

Женька

Только кофе. 

Стюардесса уходит. Женька закрывает глаза. 

Флешбек (ч. 1, VI – 55: Андрей с Женькой на руках, Лена с Глорией на руках и Буза идут через пустой зал отлета) Конец флешбека. 

XIV(46) – 30. нат. /инт. грузия. панкисское ущелье. машина. утро (андрей, буза, сударь, кирилл, водитель 3). 
Из окна машины видно неподвижно стоящего Андрея. 

Сударь

Так, теперь мы. Выходим. Медленно, по одному. Идем вон туда, за машину. Демонстрируем руки. Садимся. 

Сударь открывает дверцу и, не торопясь, вылезает из машины.  

XIV(46) – 31. нат. грузия. панкисское ущелье. утро (Андрей-мл., глория, Бандит 1, бандит 2).

Бандит 1 и Глория смотрят через ветки кустов на вылезающих из машины. 

Бандит 1 (шепотом)

Кто это? 

Глория

Первого я не знаю. А вот этого я знаю с детства. Это лучший друг отца. А это мой жених.

Бандит 1 (беспокойно)

Кто же первый? (оборачивается к Андрею-мл.) Ползи сюда! Быстро! 

Андрей-мл., по-прежнему со связанными руками, рывками подползает. Смотрит на Сударя, которого никогда в жизни не видел. 

Андрей-мл. (совершенно спокойно)
Это тоже отцовский друг. 

Бандит 1 (по-прежнему беспокойно)

Зачем он их всех сюда тащил? 

Бандит 1 хватает Лору за руку

Бандит 1

Пойдешь со мной! 

Андрей-мл. дергается, рывком пытается встать.

Андрей-мл. 

Я пойду! 

Бандит 2 подсекает Андрея-мл. Тот падает. Бандит 1 приставляет к шее Лоры автомат.

Бандит 1 (Андрею-мл.)

Ты же не хочешь, чтоб я ее прямо сейчас подстрелил? Лежи тихо!

XIV(46) – 32. нат. грузия. панкисское ущелье. утро (Глория, бандит 1, десатник 1, Варя (за кадром), командир десантников (за кадром).

Прицел десантника совершает плавный полукруг с лица Андрея на шевелящиеся кусты. 

Варя (за кадром) 

Только смотреть будешь очами твоими и видеть возмездие нечестивых.

Из кустов, прикрываясь Глорией, выходит бандит 1. 

Командир десантников (за кадром) (из рации)

С ним заложник. Стрелять только в крайнем случае!

XIV(46) – 33. нат. грузия. панкисское ущелье. утро (Андрей, Глория, Буза, сударь, кирилл, главарь бандитов, человек в камуфляже 1, бандит 1. десантник 1, варя (за кадром).

Главарь бандитов смотрит в прицел автомата  на бандита 1. 

Главарь бандитов (человеку в камуфляже 1)

Вот он, сука. Смотри, девчонку не задень. 

Человек в камуфляже 1 прицеливается. Стреляет. Бандит 1 падает, увлекая за собой Глорию.  Андрей и Кирилл одновременно бросаются к Глории. 

Варя (за кадром)

Ибо ты сказал: "Господь – упование мое"…

Сударь (вслед Кириллу)

Куда? Стой, дурак! 

Десантник 1 стреляет в сторону бандитов. Человек в камуфляже 1 отвечает. Кирилл оказывается на линии огня. 

Варя (за кадром)

Всевышнего избрал ты прибежищем своим.

Кирилл медленно-медленно падает, не добежав до Глории. Глория ползет к нему. Между десантниками и  бандитами завязывается перестрелка. Андрей, пригибаясь, бежит к Глории.

Варя (за кадром) (поверх стрельбы)

Не приключится тебе зло…

XIV(46) – 34. нат. грузия. панкисское ущелье. утро (Андрей-мл., бандит 2, варя (за кадром). 

Андрей-мл. изо всех сил бьет ногами бандита 2. Тот роняет пистолет. 

Варя (за кадром)

Ибо ангелам своим заповедает о тебе – охранять тебя на всех путях твоих.

Бандит 2 бросается на Андрея-мл. Андрей снова бьет ногами. Отшвыривает ногами пистолет. Бандит 2 остается лежать неподвижно.

XIV(46) – 35. нат. грузия. панкисское ущелье. утро (Андрей, Андрей-мл., Глория). 

Глория сидит на траве перед Кириллом. Глаза Кирилла открыты. Лора гладит его по лицу. 

Варя (за кадром)

На руках понесут тебя, да не преткнешься о камень ногою твоею.

Андрей, пригибаясь под огнем, добегает до Глории, хватает ее в охапку, падает вместе с ней, накрывает ее собой. 

Варя (за кадром)

На аспида и василиска наступишь, попирать будешь льва и дракона.

От кустов, пригибаясь и падая, к ним бежит Андрей-мл. со связанными руками.

Варя (за кадром)

За то, что он возлюбил Меня, избавлю его, защищу его, потому что он познал имя мое…  

XIV(46) – 36. нат. Москва. Улица перед залом прилета аэропорта. утро (женька, таксисты, пассажиры). 

Женька с небольшой спортивной сумкой в руках выходит из здания аэропорта. К нему бросаются таксисты. 

Таксист 1

Такси нужно? Куда едем?

Таксист 2

Такси, мистер! Недорого! (с чудовищным акцентом) Аи спик инглиш!

Таксист 3

Такси, молодой человек! 

Женька оглядывается вокруг. Слышен гул самолетов. 
Флешбек (ч. 1, VI – 60: Андрей, стоя на трапе с маленьким Женькой на руках, оглядывается.  Женька щурится на солнышко, разглядывает взлетную полосу). Конец флешбека.

Женька трясет головой, будто прогоняя воспоминания.

Женька (ближайшему таксисту)

На Алексеевскую. 

Таксист (улыбаясь)

Сделаем. Двести долларов. 

Женька кивает. Таксист пытается взять у него спортивную сумку. 

Женька

Спасибо. Я не инвалид.

Женька забрасывает сумку на заднее сидение, сам садится туда же. 

XIV(46) – 37. нат. грузия. панкисское ущелье. утро (Сударь, человек в камуфляже 1).

Идет перестрелка. Сударь вскидывает над собой удостоверение.

Сударь (перекрикивая автоматные очереди)

Я полковник ФСБ! Прекратить огонь! Я приказываю Вам прекратить огонь!

Варя (за кадром) 

Воззовет ко Мне, и услышу его… 

Человек в камуфляже, оскалясь, целится, стреляет. Сударь падает. 

Варя (за кадром)

С ним я в скорби; избавлю его, и прославлю его… 

Перестрелка продолжается.

XIV(46) – 38. нат. грузия. панкисское ущелье. утро (Андрей, андрей-мл., глория, кирилл). 

Андрей-мл., падая и пригибаясь, подбегает к неподвижно лежащим Андрею, Глории и Кириллу. 

Варя (за кадром)

Долготою дней насыщу его, и явлю ему спасение мое.

Андрей-мл. падает рядом. Андрей поворачивает голову и подтягивает сына к себе, пытаясь прикрыть собою и его. 

XIV(46) – 39. нат. грузия. панкисское ущелье. утро (главарь бандитов, человек в камуфляже 1, водитель 1, водитель 2, десантник 1) 

В прицеле десантника – человек в камуфляже 1. Десантник стреляет. Человек в камуфляже 1 дергается и замирает. Главарь бандитов оглядывается на человека в камуфляже 1. 

Главарь бандитов (водителю 1 и водителю 2)

Все! Отходим! Назад! Назад! 

Главарь бандитов приподнимается, разворачивается. В прицеле десантника 1 – его спина. Спину прошивает очередь. Главарь бандитов падает. Водитель 1 и водитель 2 с ужасом смотрят на него. 

XIV(46) – 40. инт. москва. квартира глории. прихожая. день (женька). 

Женька входит в квартиру Лоры. Ставит сумку на пол, оглядывает прихожую. Видит плащ Лоры, висящий на вешалке. Проводит по нему рукой, утыкается в него. Садится на пол и плачет – навзрыд, как ребенок.

XIV(46) – 41. инт. подмосковье. дача андрея. спальня. Утро (варя, соня).

Варя стоит на коленях перед иконостасом.  У нее бледное от бессонной ночи лицо. Глаза горят истовым светом.

Варя (шепотом)

Защити их, Господи милосердный! Клянусь – я больше никогда и ни о чем тебя не попрошу! 

Приоткрывается дверь, входит веселая выспавшаяся Соня. Подходит к Варе, обнимает ее. 

Соня

Доброе утро, мамочка. Я встала.

Варя целует Соню, не вставая с колен. Соня с любопытством заглядывает ей в лицо.

Соня

Ты боженьку просишь? О чем ты его просишь? 

Варя прижимает к себе Соню.

Варя

Чтобы мы все остались вместе. 

Соня (смеясь)

Смешная ты, мама! Куда же мы денемся? 

Варя

Тише! Девочек разбудишь!

Соня с любопытством смотрит на кровать, видит Изу и Барбару. Личико ее вытягивается от обиды.

Соня

Почему все здесь спали, а меня не взяли?

Варя (целуя ее снова)

Потому что они боялись, а ты ничего не боишься.

Соня довольно улыбается.

Соня (хвастливо)
Мне папа сказал, что я храбрее, чем он! 

XIV(46) – 42. инт. московское представительство компании "Лик". кабинет кости. день (костя, яна).

Костя смотрит на телефон. Поднимает трубку, слушает гудок, снова кладет трубку. Берет мобильный телефон, выбирает в записной книжке "Варя". Вздыхает, откладывает телефон. Встает из-за стола, подходит к окну. Открывается дверь кабинета. Входит Яна, подходит к Косте. Гладит его по плечу

Яна

Ничего? 

Костя качает головой. Оборачивается и крепко прижимает Яну к себе. Она не видит его лица. 

Яна

Может, это хорошо, что до сих пор не звонят? Если бы что-то случилось… Плохие вести быстро доходят. 

У Кости на глазах выступают слезы. Он еще крепче прижимает Яну к себе.

Костя (тихо)
Малыш, я никогда не смогу оттуда уйти… Там – вся прожитая жизнь… Она больна. Брось меня сейчас. Потом будет больнее. 

Яна слегка отстраняется, заглядывает ему в лицо. 

Яна

Разве я когда-нибудь просила тебя уйти?

XIV(46) – 43. нат. грузия. панкисское ущелье. день (андрей, Андрей-мл., буза, лора, кирилл).  
Буза развязывает руки Андрею-мл. 

Буза

Эк затянули, сволочи!

Андрей-мл. растирает побагровевшие кисти.

Андрей-мл.

Спасибо, Валер.

Буза (разглядывая его руки) 

Ничего. Авось не отвалятся. А отвалятся – заново пришьем. Медицина сейчас чудеса творит.

Андрей-мл. и Буза бросают взгляды на сидящих неподалеку, у тела Кирилла, Андрея и Глорию. Андрей обнимает Глорию за плечи. Глория будто окаменела и неотрывно смотрит на мертвого Кирилла.

Андрей (прижимая ее к себе)
Поплачь. Поплачь, моя девочка.

Глория с недоумением смотрит на него и снова переводит взгляд на Кирилла. Буза переглядывается с Андреем-мл. и тяжело вздыхает. 

XIV(46) – 44. нат. грузия. панкисское ущелье. день (андрей, андрей-мл., буза, глория, сударь, кирилл, десантник 1, десантник 2, водитель 1, водитель 2, десантники) 

Десантники обыскивают водителя 1 и водителя 2. Десантник 1 вынимает из кармана водителя 2 пакетик с белым порошком. Осторожно приоткрывает, подцепляет на кончик пальца, нюхает.

Десантник 1 (десантнику 2)

Кажись, героин. 

Десантник 2 вынимает из кармана водителя 1 зеленую повязку и стопку порнографических открыток. Пролистывает. Смеется.

Десантник 2

Воины Аллаха, блин! 

Аккуратно складывают все в полиэтиленовый пакет. Десантник 1 подходит к Сударю, щупает артерию на шее.

Десантник 1

Готов. 

Десантник 1 вынимает из руки Сударя все еще зажатое в ней удостоверение. Разглядывает. Присвистывает.

Десантник 1 (громко)

Мужики! Он действительно ФСБ-шник! Это точно не мы его подстрелили? 

Слышен шум вертолета. 

Командир десантников (издалека, громко)

Быстрее! Вертушка на подлете!

Десантник 2 подходит к Андрею, трогает за плечо. Андрей оборачивается.

Десантник 1

Надо лететь. 

Глория неотрывно смотрит на Кирилла. Андрей осторожно снимает руку с ее плеча, встает.

Андрей (десантнику 1, тихо)

А (кивая на Кирилла) он? И Сергей?

Десантник 1

Мы своих мертвых не бросаем. 

Андрей-мл. подходит к Андрею и Глории. Андрей молча прижимает его к себе, резко отпускает.

Андрей-мл.

Пап… Я знал, что ты нас вытащишь. 

Оба смотрят на застывшую изваянием Глорию. Андрей берет ее под локоть.

Андрей

Лора, дочка. Пора лететь. Ты слышишь меня?

Глория не отвечает. Андрей-мл. подхватывает Глорию с другой стороны. Они с трудом ставят ее на ноги. 

XIV(46) – 45. нат. подмосковье. дача андрея. день (варя, барбара, соня). 

Варя качает Соню на качелях. Соня визжит от восторга.

Соня

Выше, мама! Выше! Ух! Я лечу!

Варя (с трудом улыбаясь)

Летишь, солнышко. Летишь. 

Соня (громко и восторженно)

Мама! А Иза, когда маленькая была, боялась так высоко летать? 

Варя

Боялась.

Соня

А Андрюша?

Варя вздрагивает, на глаза ее наворачиваются слезы.

Варя

Нет. Андрюша не боялся. 

Барбара (за кадром) (истошно)

Мама!! Мама!!! 

Варя перестает раскачивать Соню, бледнеет и хватается за сердце. Из дверей вылетает Барбара. Она в слезах. Бежит к Варе. 

Барбара (на ходу, захлебываясь слезами)

Мама, они летят домой!! Все!!! Мама!!! 

Барбара останавливается перед Варей, будто споткнулась.

Барбара (растерянно)

То есть – Варя… Это у меня случайно… Андрей звонил… 

Варя, плача, прижимает к себе Барбару.

Варя

Дурочка… Что ты застеснялась? Мама - значит, мама. Я рада. 

Варя и Барбара, обнявшись, плачут. Качели останавливаются. Соня выбирается, слезает на землю, подходит к Варе и Барбаре, ревниво смотрит на них.

Соня (дергая Варю за штаны)

Мама! Мама! Ну чего вы плачете? 

Варя поворачивает к ней счастливое, залитое слезами лицо.

Варя

Мы не плачем. Это от солнышка.

Соня с недоумением смотрит на нее.

Соня (обиженно)

Ты обманываешь. Ничего это ни от солнышка. (Барбаре, ревниво) А зачем ты мою маму мамой называешь? У тебя разве своей нет? 

Варя (улыбаясь)

Ну, я же Андрюшина мама. А Барбариска – его жена. Значит, я и ей мама. 

Соня хмурится, переваривает, недовольно поглядывая на Барбару.

XIV(46) – 46. нат. подмосковье. военный аэродром. ранний вечер (Андрей, андрей-мл., глория, буза, военный).

Андрей, Андрей-мл., Буза и Глория стоят у машины с открытыми дверцами. Андрей обнимает Лору и поддерживает почти бесчувственную Глорию. Военный, стоящий рядом с ними, пожимает руку Андрею-мл.

Военный

Удачи тебе, парень. Хотя ты и так в рубашке родился.

Андрей-мл.

Спасибо Вам. 

Военный протягивает руку Бузе.

Военный

До свидания, Валерий Игоревич. Хотел бы я иметь таких друзей.

Буза

За чем дело стало? (широко улыбаясь) И кто такой этот Игоревич?

Военный улыбается. Поворачивается к Андрею. Протягивает руку.

Военный

Счастливо Вам, Андрей Борисович. Все хорошо, что хорошо кончается. 

Военный осекается, глядя на бесчувственную, застывшую в скорбном недоумении Глорию. 

Военный (нейтрально и деловито)
Мы вас всех вызовем для дачи показаний. 

Андрей

Конечно. Спасибо Вам. До свидания. (поворачивается к Глории) Лора, дочка, пригнись. Надо сесть в машину. 

Андрей почти насильно усаживает Глорию в машину. Она вскидывает на него глаза.

Глория

А Кирилл? 

Андрей успокаивающе поглаживает ее по плечу.

Андрей

Его отвезут, дочка… туда, где ему теперь нужно быть.

XIV(46) – 47. инт. москва. квартира лоры. комната. ранний вечер (женька).

Женька, не находя себе места, расхаживает по комнате. Разглядывает фотографии на стенах – он сам, Андрей, Лена. Они вместе с Лорой. Лора и Андрей-мл. Женька берет со стола альбом с фотографиями, листает: Лора и Кирилл, Лора и Андрей-мл. – на съемках, в студенческой компании. Доходит до фотографий Андрея, Вари с Соней. Вглядывается. Резко захлопывает альбом, включает телевизор. 

XIV(46) – 48. инт. / нат. Подмосковье. Дача Андрея. Кухня. Вечер (варя, андрей-мл.). 

Варя готовит ужин, поглядывая в кухонное окно. Видит, как открывается калитка и входит Андрей-мл. Варя бросается к двери. 

XIV(46) – 49. нат. Подмосковье. Дача Андрея. Вечер (Варя, Андрей, Андрей-мл., глория, Барбара).

Варя посреди дорожки обнимает Андрея-мл. 

Варя 

(ощупывая его лицо и снова бросаясь обнимать)

Сыночек! Андрюша! Сыночек мой! 

Из глаз Вари катятся слезы. Андрей-мл. вытирает их. 

Андрей-мл.

Мам, мамочка, ну что ты? Мы же здесь… Не плачь. Ну пожалуйста!

Андрей, обняв Глорию за плечи, медленно идет с ней по дорожке по направлению к Варе.

Андрей-мл. (быстрым шепотом)

Мам, Кирилла убили. Ее жениха. 

Варя (закрывая ладонью рот)

Как – убили?!

Андрей-мл. кивает.

Андрей-мл.

Убили. Прямо у нее на глазах.

Барбара (за кадром)

Андрюша!

Андрей оборачивается. Барбара, протянув руки, несется – нет, летит – к нему со ступенек. Варя отпускает сына. Андрей-мл. бежит навстречу Барбаре. Вслед за Барбарой на ступеньки уже выскочила Иза. Варя поворачивается  к Андрею и Глории. Смотрит в полубесчувственное лицо Глории, протягивает руки. Глория делает шаг вперед и почти падает ей на грудь. Варя крепко обнимает ее.

Варя

Девочка моя… Бедная… Маленькая моя, несчастная девочка…

Глория, наконец, начинает рыдать. Варя гладит сотрясающиеся от рыданий плечи.

Варя (шепотом, на ухо Глории)
Плачь, моя милая. Горе слезами выходит, - так моя бабушка говорила… Плачь. Я с тобой. Хорошая моя…

Варя поднимает взгляд на Андрея. В глазах Андрея стоят слезы. 

XIV(46) – 50. инт. москва. квартира лоры. комната. вечер (женька, Глория (в телевизоре), главарь бандитов (в телевизоре), водитель 1 (в телевизоре), водитель 2 (в телевизоре), ведущий новостей (в телевизоре).

Женька, напряженно подавшись к экрану, смотрит телевизор. На экране - убитый главарь банды, поднявшие руки водитель 1 и водитель 2.

Ведущий новостей (за кадром)

Сегодня утром на границе с Грузией проведена успешная операция, в ходе которой освобождены заложники и уничтожен известный чеченский террорист. 

Камера наезжает на лицо главаря бандитов и быстро отъезжает. Мелькает на секунду отрешенное лицо Лоры. Женька вскакивает. 

Ведущий новостей (на экране)

Со стороны федеральных войск жертв нет. 

Женька хватает телефон, набирает номер. Ждет, постукивая в нетерпении ногой об пол.

Женька (в трубку)

Где моя сестра? Я хочу поговорить с ней!.. Почему?.. Я хочу видеть ее немедленно!.. Я в Москве, у нее дома.  (отчеканивает после паузы) Нет, я не поеду к тебе. Тебя я видеть не хочу. Ни тебя, ни… твою семью. Это из-за твоего… сыночка она чуть не погибла, я знаю. Ты слышишь? Я хочу видеть свою сестру! 

XIV(46) – 51. инт. Подмосковье. Дача Андрея. Гостиная. Вечер (варя, Андрей, Андрей-мл.,  Барбара, Иза, соня). 

Андрей кладет трубку. На руках у него – Соня. Рядом, прижавшись к его плечу, примостилась Иза. Входят Варя и Глория. Варя обнимает Глорию.

Андрей

Лора… Женька здесь.

Глория подается из Вариных объятий, с недоумением оглядывается.

Андрей

Нет, он у тебя дома. Сюда он ехать отказался.

Глория переводит глаза с Андрея на Варю.

Глория (тихо)

Я поеду. Он летел из Америки, чтобы меня увидеть. Он – мой брат. 

Андрей

Конечно. Я отвезу тебя. 

В дверях появляются Андрей-мл. и Барбара. Барбара жмется к Андрею-мл., будто его кто-то хочет отнять. 

Андрей-мл.

Я сам отвезу. 

Андрей отрицательно качает головой.

Андрей

Нет, Андрюш. Побудь с мамой. Она тебя еще и не разглядела толком. Она… 

Андрей переводит глаза на Варю. Варя смотрит на него с таким обожанием, что у Андрея внезапно перехватывает горло. Он замолкает. Глория переводит печальный взгляд с Вари на Андрея. Варя опускает глаза, снова обнимает Глорию. 

Варя

Ты ведь приедешь к нам еще? Завтра, послезавтра? 

Глория (тихо и грустно)

Конечно. 

XIV(46) – 52. инт. москва. квартира Лоры. прихожая. вечер (андрей, глория, женька).  

Слышен звук поворачиваемого в замке ключа. Женька выскакивает в прихожую. Дверь открывается. На пороге – Глория и Андрей. Андрей поддерживает Глорию. Глория шагает к Женьке, крепко прижимается к нему, всхлипывает. Женька и Андрей смотрят друг на друга. Женька протягивает руку и захлопывает перед Андреем дверь. Глория оборачивается на звук захлопнувшейся двери. 

Глория (устало)

Женя, напрасно ты так с папой. Ты ничего не знаешь. Все было совсем не так. Я расскажу… Дело в том, что их средняя дочь… 

Женька (резко перебивая ее) 

Лора, я прошу тебя. Я ничего не хочу о них знать. Ты – моя сестра. Другие родственники мне не нужны. Пожалуйста, не надо мне ничего о них рассказывать. Ты – самое дорогое, что у меня есть. И мне этого достаточно.

Конец XIV(46) серии.

серия XV (47)
XV(47) – 1. Инт. Париж. Корт Роллан Гаррос. Новый день 34 месяца спустя (май, 2007 г.). Утро (Женька, соперник Женьки, судья, журналисты, зрители).

Мощный удар ракеткой по мячу. Мяч ударяется в квадрат. Спешивший к мячу Женька оскальзывается и падает. С трибун доносится свист. Женька встает, потирая ушибленную ногу. Судья на вышке показывает в сторону соперника Женьки.

Судья

Матч-болл.

Женька отходит в угол и сосредоточенно готовится принять подачу. Женька уже не так похож на Андрея-мл.: он отрастил длинные волосы. Волосы стянуты в хвост. На щеках и подбородке трехдневная щетина. Юный соперник Женьки мощно бьет на заднюю линию. Женька не успевает к мячу. Соперник вскидывает ракетку над головой и победно кричит. Женька в сердцах бросает ракетку на корт. Потом, опустив голову, идет к сетке. Не глядя на соперника, пожимает ему руку. Идет к своим вещам. Из загончика для прессы слышен выкрик.

Журналист 1

Евгений, не пора ли уступить дорогу молодым? 

Женька резко оборачивается. В лицо ему щелкают блицы фотоаппаратов. 

Журналист 2

Two years ago you were the first racket of the world … And now you have fallen down to the tenth place in the ATP-rating … Is it time to finish your tennis?
Закадровый перевод

Два года назад Вы были первой ракеткой мира… А сейчас скатились на десятое место в рейтинге ATP… Не пора ли завязывать с теннисом?.. 

Женька усмехается и, ничего не ответив, уходит в подтрибунное помещение.

XV(47) – 2. инт. подмосковье. дом отдыха. комната кости и яны. утро (костя, яна).

Яна, стоя перед зеркалом у большой кровати в роскошной спальне фешенебельного номера, расчесывает волосы. Костя спит. Потом распахивает глаза, щурится, смотрит на Яну. Счастливо улыбается. Протягивает руку и рывком опрокидывает Яну на себя, крепко обнимает, целует.

Костя (близко глядя Яне в глаза)
С добрым утром!

Яна (улыбаясь)

А оно действительно доброе? 

Костя (смеясь)

У упрямых осликов есть сомнения? 

Костя снова целует Яну, долго и крепко. Наконец, отпускает.

Яна (переводя дух)
Кажется, нет. Какие у нас планы?

Костя

Грандиозные. Сейчас я позвоню и нам принесут завтрак. Потом мы будем валяться. Потом пойдем гулять… (вспомнив, смущенно) ой, малыш… Может, мы не пойдем гулять? Сегодня полуфинал. Наши с финнами играют…

Яна (улыбнувшись)
Ну, если наши с финнами – значит, придется смотреть. Тем более – дождь начинается.

Яна высвобождается, снова подходит к зеркалу, берет расческу. Костя снимает телефонную трубку.

Яна

Ну вот, растрепал всю, будто и не причесывалась. Как ведьма.

Костя

Какая же ты ведьма? Ты – ангел. (в трубку) Это я не Вам, девушка. Завтрак в двадцать второй принесите, пожалуйста… Я не знаю, жена вечером заказывала. Вы проверьте. Спасибо.

Яна хмурится. Костя кладет трубку, поворачивается к ней.

Яна

Костя… Мне не нравится, когда ты называешь меня женой. Они, между прочим, наши паспорта видели.

Костя (растерянно)

Ян, а как мне тебя называть? Не могу же я… (морщится) 

Яна пожимает плечами.

Костя

Малыш… Прости. Я действительно так чувствую. У меня нет другой жены. Правда.

Яна бросает на него острый взгляд искоса. Костя садится в постели, растерянный и несчастный. Яна подходит к нему, примирительно чмокает в нос.

Яна (с напускной веселостью)

Что твой родственник говорит? Побьют они финнов?

Костя (слегка воспряв)

Андрей мобильный выключил. Думаю, ему полстраны звонит с одним и тем же вопросом. 

Яна

Если выиграют, поздравлять поедешь?

Костя (удивленно)

С ума сошла? Андрей, конечно, отличный мужик. И хоккей я люблю… но не настолько же… (тянется к ней, пытается поцеловать, преодолевая ее шутливое сопротивление) чтобы отказаться от… (целует) самой лучшей женщины на свете…

Яна (мягко высвобождаясь)

Костя… Ты жене сказал, что в Калининград полетел?

Костя (растерянно)

Не помню. Кажется, да.

Яна (мягко)

Я звонила в справочную. Последний рейс из Калининграда прилетает в шесть часов вечера. Значит, дома ты должен быть не позже восьми.

Костя (изумленно)

Ты звонила?! Ян, зачем? Она ничего проверять не будет! Ей вообще абсолютно все равно – в Калиниграде я или на Луне... Есть я, нет меня…

Яна

Костя, извини, это не мое дело… Но ты напрасно считаешь свою жену такой уж… безразличной. Я думаю, она нормальная женщина, и…

Костя (прижимая к себе Яну)

Ты ничего о ней не знаешь. А я знаю, что мне, наконец, сказочно повезло. Янка, ты кладезь доброты. Я был уверен, что таких женщин не бывает. Заступаться за мою жену…

Яна (упрямо)

Я не знаю твою жену, но я знаю женщин!

XV(47) – 3. инт. париж. отель. номер женьки. день (женька, лиз, марков (На экране), комментатор (за кадром).

  Женька сидит на диване в гостиной роскошного номера. Перед ним на столике – хрустальный четырехгранный графин с виски и стакан. В стакане – на три пальца виски. Женька подносит стакан к носу, нюхает. Морщится, делает глоток. Снова морщится, отставляет стакан, смотрит на часы. Берет пульт, включает телевизор. Заваливается на диван, щелкает пультом. На экране возникает заставка чемпионата мира по хоккею, потом – общий план ледовой коробки Дворца спорта на Ходынке.

Комментатор (за кадром)

Здравствуйте, уважаемые любители спорта. Итак, мы с вами в двух шагах от победы, которую все так ждем и в которую верим. Сегодняшний полуфинальный матч чемпионата мира по хоккею между сборными командами России и Финляндии обещает быть трудным и зрелищным…

В комнату входит Лиз.

Лиз (разочарованно и недоуменно)

Eugene, are you going to get dead-drunk?
Закадровый перевод

Юджин… Ты что, собираешься напиться?

Женька резко выключает телевизор.

Женька (резко)

Lis, can I stay loneliness?

Закадровый перевод

Лиз, я могу побыть один? 

Лиз (обиженно)

O, yes, please! But if you wished to stay loneliness, why you took me here? 

Закадровый перевод

Да пожалуйста! Но если ты хотел побыть один, зачем ты взял меня с собой?

Женька (примирительно)
Lis … I hate to lose. I need to come to the senses. Sorry.

Закадровый перевод

Лиз… Я ненавижу проигрывать. Мне нужно прийти в себя. Извини.

Лиз (с энтузиазмом)

That's right! You should delete this defeat from your life and go further! The American great champions after defeat do not lay down on a sofa! They show to the world that it not the end of the life! 

Закадровый перевод

Вот именно! Ты должен вычеркнуть это поражение из своей жизни и идти дальше! У нас в Америке после поражения великие чемпионы не ложатся на диван, а показывают всему свету, что это не конец жизни! 

Женька (с досадой бросив взгляд на телевизор)

How, for example?

Закадровый перевод

Это как?

Лиз (с еще большим энтузиазмом)

They don't hide, they appear before the public! They laugh and distribute the autographs! Now you should rise and go to the restaurant with me!

Закадровый перевод

Они не прячутся, а выходят на публику! И смеются, раздавая автографы! Ты сейчас должен встать и пойти со мной в ресторан!

Женька (со вздохом)

Lis, I will go to restaurant with you necessarily. Through pair minutes. I'm not such great champion like your American. Is it possible, I will stay in loneliness until then?

Закадровый перевод

Лиз, я обязательно пойду с тобой в ресторан. Через пару минут. Я не такой великий чемпион, как у вас в Америке. Можно, я пока побуду один?

Лиз вздергивает плечи.

Лиз (обиженно)

OK. I'll drink a coffee in the lobby-bar. Give me money, please.

Закадровый перевод
Хорошо. Я выпью кофе в лобби-баре. Дай мне, пожалуйста, денег.

Женька удивленно смотрит на Лиз.

Женька
But… Last night I've given you two thousand euro...

Закадровый перевод

Но я же вчера вечером дал тебе две тысячи евро…

Лиз 

Eugene, you never listen to me. I said you I did purchases and I've run into debt one thousand more in the boutique on the ground floor.

Закадровый перевод

Юджин, ты меня никогда не слушаешь. Я же говорила тебе, что делала покупки и задолжала в бутике внизу еще тысячу.

Женька вынимает из бумажника купюру в сто евро и протягивает Лиз. Лиз с изумлением смотрит на купюру.

Лиз (удивленно)

What's this? 

Закадровый перевод

Что это?

Женька (с вызовом)

Hundred euros. It is enough for coffee.

Закадровый перевод

Сто евро. На кофе должно хватить.

Лиз внимательно вглядывается в его лицо. Понимает, что перегнула палку. Улыбается.

Лиз
Certainly, it's enough. I'm surprised, because it is too much.

Закадровый перевод

Конечно, хватит. Я удивилась, что так много.

Подходит к Женьке, целует его, забирает купюру и выходит. Женька облегченно вздыхает и снова падает на диван. Щелкает пультом. На экране – лежащий лицом вниз на льду Марков. Марков пробует встать, у него не получается.

Комментатор (за кадром)

Вы все видели, уважаемые телезрители. Бергенхейм намеренно выставил колено, никаких сомнений нет. Финны вышли на игру с твердой установкой ломать наших хоккеистов. Хотелось бы знать, какое решение примут судьи. 

XV(47) – 4. инт. москва. дворец спорта на ходынке. ледовая арена. день (варя, андрей, андрей-мл., глория, барбара, иза, соня (6 лет), славка, врач, марков, бергенхейм, хоккеисты, зрители).

Под свист и улюлюканье трибун врач помогает Маркову встать. Часть российских хоккеистов окружила Маркова и врача, часть – выясняет отношения с финнами. До мордобоя пока не дошло, но тычки в грудь уже начались. Главный арбитр матча свистит, боковые арбитры бросаются между игроками. Главный арбитр подъезжает к технической судейской комиссии, совещается. Варя, Соня, Андрей-мл., Барбара, Глория и Иза (16 лет), сидящие на трибуне прямо за скамейкой российской команды, напряженно вглядываются в центр круга, образованного игроками вокруг Маркова и врача. Вся семья, кроме Вари – в фуфайках российской сборной поверх одежды. На Варе – старая фуфайка Андрея с буквами СССР, номером 33 и фамилией Стрельцов. Соня вскакивает, засовывает пальцы в рот и свистит.

Соня

Гад! Ты зачем Андрюшу ударил?!    

Трибуны аплодируют Соне, смеются.

Болельщик 1 (арбитру)

Ну чего ты там руками машешь?! Удаляй! Удаляй до конца матча!

Болельщик 2

Ребята! Дави фиников!

Диктор-информатор (за кадром)

За нападение на игрока, не владеющего шайбой, пятиминутным штрафом и дисциплинарным штрафом до конца игры наказывается игрок сборной Финляндии Бергенхейм.

Трибуны дружно свистят. Бергенхейм едет к скамейке штрафников. Над ареной звучит музыкальный проигрыш.

Нани Брегвадзе (за кадром)

Отвори потихоньку калитку…

Калитка скамьи штрафников распахивается. Под хохот зала Бергенхейм садится на скамейку штрафников. На большом экране над ареной – бесстрастное, закаменевшее лицо Андрея, на котором живут только глаза. Андрей, скрестив на груди руки, застыл на тренерском месте позади игроков.  Варя переводит взгляд с затылка мужа, стоящего прямо перед ней, на экран. Марков с трудом, при помощи врача и товарищей по команде, добирается до скамейки российской сборной и падает на скамью. Андрей вопросительно смотрит на врача. Славка, стоящий рядом с Андреем, наклоняется к врачу и Маркову.

Славка

Петрович, что?

Врач поднимает взгляд на Андрея, качает головой.

Врач

Пока не могу сказать. Похоже на разрыв боковых. Будем надеяться, что только ушиб. 

Андрей молча кивает. Звучит свисток арбитра. Игроки напряженно смотрят на Андрея. Андрей встречается взглядом с Селивановым. Еще раз кивает.

Андрей

Давай, Игорь. Саша, Илья, пошли.

Хоккеисты выпрыгивают на лед. Селиванов оборачивается, встречается взглядом с Глорией. Резко отворачивается, занимает позицию слева от точки вбрасывания. Шайба отскакивает в сторону Селиванова. Он подхватывает шайбу и стремительно катит к воротам. Дорогу ему преграждают два финна. Селиванов дает сам себе пас на ход по борту, оставляет позади финнов, подхватывает шайбу за воротами финнов и филигранно, аккуратно заносит ее в угол ворот между штангой и коньком вратаря. Победно вскидывает руки. Зал ревет от восторга. Хоккеисты обнимают Селиванова. Селиванов, высвободившись из объятий, едет на смену, неотрывно глядя на Глорию. Глория тоже смотрит на него. Аплодирует. Потом вдруг опускает руки и резко отворачивается. Снова звучит музыкальный проигрыш.

Певец (за кадром)

Эх, раз! Да еще раз! Да еще много-много раз!

Зал начинает скандировать.

Болельщики (хором)

Рос-си-я! Рос-си-я!

На висящем надо льдом большом экране – снова лицо Андрея. По-прежнему подчеркнуто бесстрастное.

XV(47) – 5. Инт. Москва. Книжный магазин. День (люся, странный человек, директор магазина, продавцы, посетители).

Из скрытого книжными полками телевизора раздается: "Рос-си-я! Рос-си-я!". Между полок столпились, вытягивая головы, редкие посетители. Люся, прислушиваясь, сидит за столиком, на котором выложены экземпляры книжек. В руке Люся держит ручку. В магазин входит Странный человек. То есть во внешности его нет ничего странного: вполне приличный хорошо одетый мужчина. Несколько странным выглядит его поведение: он застывает при виде Люси, сидящей неподалеку от входа, быстро оглядывается по сторонам и ныряет за полку, будто прячась от нее. Люся его не замечает. К Люсе, сокрушенно улыбаясь, подходит Директор магазина – начальственная, но весьма интеллигентного вида дама. 

Директор магазина

Людмила Викторовна, простите! Мы так долго Вас ждали, и читатели постоянно спрашивали… Ну что за день сегодня! Все просто с ума сошли с этим хоккеем!

Странный человек за полкой чуть выдвигается вперед, чтобы видеть Люсю, хватает с полки первую попавшуюся книжку и перелистывает ее, не глядя. Сам неотрывно смотрит на Люсю. Люся его по-прежнему не видит, он скрыт от нее полками.

Люся (со вздохом)

Да ничего. Я бы и сама посмотрела. Наших мой родственник тренирует, муж сестры.

Директор магазина (всплескивая руками)

Да что Вы! Андрей Стрельцов – ваш родственник?! (мечтательно) Какой мужчина! (одернув сама себя) Простите! Сейчас мы все уладим.

Странный человек напряженно прислушивается к их разговору. Директор магазина берет в руки микрофон, лежащий на столе. Звук ее голоса  перекрывает несущиеся из-за полок звуки хоккейной баталии.

Директор магазина

Уважаемые покупатели! Напоминаем, что сегодня у нас в гостях одна из самых издаваемых писательниц России, с которой все Вы хотели встретиться! Людмила Демидова! Желающие взять у Людмилы Викторовны автограф могут подойти в отдел современной прозы! Самые смелые смогут даже поговорить с любимой писательницей! Не робейте!

Из-за стеллажей выпархивают две девчушки, подходят к столу.

Девушка 1

Ой! А Вы правда Людмила Демидова? Вы на фотке совсем не похожи!

Люся пожимает плечами.

Люся (с улыбкой)

Почему не похожа?

Люся переворачивает книжку обратной стороной – той, где портрет. На портрете – дама невообразимой красы с тонной макияжа на лице, отдаленно напоминающая Люсю. Люся усмехается.

Люся

По-моему, какая есть – такая и есть.

Девушка 2 с восторгом смотрит на Люсю

Девушка 2

И Вы так вот прямо сами сидите и все это придумываете?

Люся (с улыбкой)

Почему сижу? Иногда лежу. Иногда в машине еду. А иногда мне что-нибудь прямо во сне снится. Тут главное – не забыть.

Девушка 2 (с еще большим восторгом)

Надо же! А Вы мне дадите автограф?

Люся

Конечно.

Девушка роется в сумочке, что-то там перекладывает, выуживает использованный билет на метро, протягивает Люсе,

Девушка 2

Вот! Здесь! 

Девушка 1 тоже роется в сумочке, вытаскивает какой-то исписанный листок, читает, потом отрывает часть листка, протягивает Люсе.

Девушка 1

А мне вот здесь!

Директор магазина, сузив глаза, смотрит на девчушек с праведным гневом.

Директор магазина

Девочки! Да как же вам не стыдно! Вы бы еще туалетную бумагу принесли! Писатель обычно на своих книгах расписывается!

Девчушки растерянно переглядываются.

Девушка 2 (с недоумением)

А где их брать?

Директор магазина (теряя от возмущения дар речи)

Вы где находитесь сейчас, милые?! В книжном магазине! Здесь книг Людмилы Викторовны – четыре полки!

Девушка 1 (неуверенно)

И что… можно это… взять, что ли?

Директор магазина (выходя из себя)
Купить! Можно – купить!!

Девчушки разочарованно переглядываются и поворачиваются к выходу.

Девушка 2

А… Извините, мы не знали, что покупать надо…

Люся

Постойте! (директору магазина) Алевтина Сергеевна, я подарю. Из своих, авторских.

Директор магазина поджимает губы. Люся берет книжку из лежащей перед ней стопки.

Люся (девушке 1)

Тебя как зовут?

Девушка 1 (обрадовано-недоверчиво)

Меня? Это… Таня.

Люся подписывает книжку, протягивает девушке 1. Та читает.

Девушка 1

"Тане от автора". Ух ты! Супер! В школе не поверят! Это новая, да?

Девушка 2 (нетерпеливо)

А меня Ирэн зовут! Мне тоже новую, если можно! Вообще-то я Ваших почти три книжки прочла! Эти, как их… Про любовь, в общем.

Люся подписывает и протягивает ей книжку.

Люся (улыбаясь)

И эта про любовь.

Довольные девчушки уходят. Директор магазина хмурится.

Директор магазина

Людмила Викторовна, дорогая, нельзя потакать такой дикости! 

Из-за полок доносится взрыв голосов.

Покупатель 1 (за кадром)

Давай, Петя, дорогой! 

Покупатель 2 (за кадром)

Счастливый, жми! Не догонят! Ну!

Покупательница (с буйным энтузиазмом)

Петя!!! Ну!!!

Директор магазина пожимает плечами, Люся снова вытягивает шею в сторону телевизора, прислушивается.

Директор магазина

Это уже слишком!

Директор магазина твердой поступью направляется в сторону полок. Странный человек вытаскивает из кармана потрепанный покет-бук, направляется к Люсе. Люся удивленно вскидывает на него глаза.

Странный человек

Людмила Викторовна, подпишите, пожалуйста.

Странный человек протягивает Люсе книжку. Люся смотрит на обложку. 

Люся (удивленно)

Но это же самая первая… Хотите, я Вам последнюю подарю?

Странный человек

Спасибо. Не надо. Я вообще-то женскую прозу не читаю, но в этой есть что-то, похожее на правду.

Странный человек внимательно смотрит в глаза Люсе. Люся пожимает плечами, улыбается.

Люся

Как Вас зовут?

Странный человек (глядя ей в глаза)

Читатель. Для Вас я – просто читатель.

Люся снова пожимает плечами и подписывает книжку. Из-за полок снова раздаются вопли.

Покупатель 1 (за кадром)

Да что ж ты, сука, делаешь, а?! Где судья?! Судья где?!

Директор магазина проталкивается сквозь толпу

Директор магазина

Вы совсем с ума сошли?! Вы помните, где Вы находитесь?! Пропустите меня немедленно, я выключу телевизор!

Покупатель 3 (досадливо)

Тетка, не мельтеши! Я т-те выключу! Нет, ну вы видели, а, что финики творят?!

Толпа отвечает ему маловразумительным ревом. Люся протягивает Странному человеку книжку. Тот берет.

Странный человек

Спасибо.

Люся

Пожалуйста.

Странный человек вдруг берет Люсину руку, наклоняется и целует руку. Улыбается.

Странный человек

До свидания.

Странный человек поворачивается и идет к выходу. Люся в растерянности смотрит ему вслед.

Люся (себе под нос, с недоумением)

До свидания…  

Покупатель 1 (за кадром) (отчаянно)

Ну, все! Капитана сломали! Блин, он же встать не может! 

XV(47) – 6. инт. москва. Дворец спорта на ходынке. ледовая арена. день (Андрей, Селиванов, Славка, врач, Счастливый, Калло, хентунен, хоккеисты, судьи, болельщики).

Свист и рев трибун. Выкрики болельщиков. Дежа вю: опираясь на врача, в калитку российской сборной вваливается хоккеист и падает, морщась, на скамейку. Это Счастливый, капитан команды. Счастливый оборачивается к Андрею, улыбается.

Счастливый

Да нормально все, Андрей Борисович. Ну, сшиблись сильно, с кем не бывает. Я ногой-то стукнулся, когда упал… Сейчас Петрович блокаду поставит – и дальше, вперед и с песней.

Андрей кивает.

Андрей

Я понял, Петь.

Андрей переводит глаза на врача. Врач, склонившийся к ноге Счастливого, поднимает голову и качает головой.

Врач

Погоди, Петь. Не горячись. Сейчас до раздевалки доскачем, там и посмотрим. Ну, вставай давай. Потихоньку.

Счастливый, опираясь на врача, с трудом встает и, отчаянно хромая, почти не касаясь травмированной ногой пола, уходит вместе с врачом в подтрибунное помещение. На льду арбитры растаскивают финских и российских игроков. Андрей трогает за плечо Селиванова, явно вскочившего, чтобы присоединиться к драке.

Андрей

Игорь, успокой команду. Ты видишь, капитан сейчас не может выти на лед.

Селиванов кивает, выскакивает на лед, но уже не с намерением драться, а с прямо противоположным.

Славка (Андрею, тихо)

Стрелец, если Петр не сможет дальше играть… считай, трех звеньев из четырех нет.

Андрей (спокойно)

Значит, новые сформируем. 

Славка (едва сдерживая отчаяние)

Стрелец, я серьезно.

Андрей

Я тоже.

Главный арбитр матча отъезжает от технической судейской бригады, жестом показывает нарушение. 

Диктор (за кадром)

За грубость малым штрафом и дисциплинарным десятиминутным штрафом наказывается игрок сборной Финляндии Калло.

Калло едет к скамейке штрафников. На этот раз музыкальный проигрыш не включают. Селиванов смотрит на Андрея. Андрей кивает. Судья дает свисток. Хоккеисты едут на вбрасывание.

Болельщики (хором)

О-ле, о-ле, о-ле, о-ле! Рос-сия! Впе-ред!

Шайба снова отскакивает к Селиванову. Селиванов заносит клюшку, чтобы забрать шайбу, но дальше все происходит, как в дурном замедленном сне: чей-то крюк подбирает шайбу прямо из-под клюшки Селиванова и с силой посылает в сторону российских ворот. Хентунен уже у российских ворот принимает шайбу. Защитники бросаются к нему, но Хентунен успевает бросить. Шайба влетает в сетку. За воротами загорается красный свет. На стадионе повисает тишина. Хоккеисты, опустив головы, едут меняться. На табло загорается новый счет: 1:1. 

Диктор (за кадром)

С подачи Нико Капанена, номер 39, и Юкки Лааманена, номер 44, шайбу забросил Рикко Хентунен, номер двадцать пятый. 

Трибуны молчат. Включается музыкальный проигрыш.

Певцы (за кадром)

Давай, давай, Россия! Мы верим, что Счастливый

К победе тебя приведет!

Зал взрывается.

Болельшики (хором)

О-ле, о-ле, о-ле! Рос-сия! Впе-ред!

Лица хоккеистов светлеют. Только лицо Андрея по-прежнему бесстрастно.  

XV(47) – 7. Инт. Москва. Дворец спорта на ходынке. раздевалка. день (андрей, буза, селиванов, славка, счастливый, марков, врач, хоккеисты)

Врач осматривает ногу Счастливого. Андрей и Славка стоят рядом. Почти вся команда, затаив дыхание – вокруг. Врач встает, качает головой. Счастливый умоляюще смотрит на врача.

Врач (Андрею)

Нет. Выпускать нельзя. У него искусственная передняя крестообразная стоит, пять лет назад операцию делали.

Андрей

Я знаю.

Врач

Если разрыв… (крестится) не приведи, Господи.

Счастливый (умоляюще)

Да нет там никакого разрыва, я чувствую! У меня и не болит сейчас ничего! 

Врач

Ну, ясное дело, не болит – под блокадой-то! А ногу ты свою чувствуешь, герой?

Счастливый неуверенно кивает.

Врач

Нет, ты пройдись, пройдись!

Счастливый встает. Команда расступается. Счастливый, стараясь не хромать,  делает один шаг, другой. 

Врач

А теперь повернись.

Счастливый пробует повернуться. Нога не слушается, загребает. Он чуть не падает.

Врач

Вопросы есть?

Андрей

Нет, вопросов нет. (Счастливому, твердо) Петя, я хочу, чтобы ты остался в хоккее. Тебе еще лет десять играть. Слышишь меня?

Счастливый (тихо)

Мне двадцать восемь.

Андрей

И что? Ларионов играл до сорока. Петя, ты был в этой команде настоящим капитаном. Одним из лучших капитанов, которых я знал. Все, Петя. Закончили спорить. На этом чемпионате ты сделал все, что мог. Спасибо. 

Андрей протягивает Счастливому руку. Счастливый пожимает ему руку. 

Счастливый (сдавленным голосом)

Повязку кому сдавать?

Андрей смотрит на Маркова. Счастливый отрывает с рукава капитанскую повязку.  

Андрей (врачу)

Что с Андреем?

Врач

Связки целы, слава Богу. Операция не понадобится. Ногу чувствует плоховато.

Марков (возмущенно)

Да ничего не плоховато! Хотите, попрыгаю на ней?!

Врач

Ага. Попрыгай-попрыгай. Давай сделаем финнам подарок. (Андрею) Пусть попробует выйти, если так рвется. Но  вряд ли из этого что-то выйдет.

Андрей

Понятно.

Андрей находит глазами Селиванова.

Андрей

Игорь, прими у Петра повязку. (обводит взглядом команду) Значит, так. Никакой катастрофы не случилось. Да, у нас распались наигранные звенья. Но вы  – прекрасная команда. Вы видите и чувствуете друг друга. Вы хотите побеждать вместе. И я знаю, что вы можете это сделать. Играем по-прежнему в четыре звена. 

Распахивается дверь в раздевалку, входит Буза. Оглядывает команду.

Буза

Здорово, герои. За два периода еще штуки три можно финнам закатать. Как считаешь, Стрелец?

Андрей, наконец, улыбается.

Андрей

Почему не десять? 

Буза (без улыбки пожав плечами)

Ну, надо ж на вещи реально смотреть. Мы с женой твоей посовещались и решили, что три – в самый раз. (хоккеистам) У Андрея Борисовича жена -  крупнейший специалист в нашем деле.

Хоккеисты смеются. Буза серьезно смотрит на них.

Буза

Чего ржете? Вы знаете, чем в наши времена занимались на тренировках фигуристы, когда тренер пьяный был? Правильно, в хоккей играли. А бегала Варька будь здоров! (Селиванову, прилаживающему на фуфайку капитанскую повязку) Тебе, Игорек, ни в жизнь не догнать. 

XV(47) – 8. Инт. Париж. Отель. Номер женьки. день (женька, лиз).

Женька, подавшись к телевизору, не отрывает напряженного взгляда от экрана. Происходящего на экране сначала не видно.

Комментатор (за кадром)

Наши совсем прижали финнов к воротам. Конечно, видно, что звенья нашей команды перетасованы, и игроки не всегда понимают друг друга. Но посмотрите, с какой самоотверженностью они снова и снова идут на штурм финской крепости! Пас Зиновьева! Ах, как же необходим нам был сейчас Леша Морозов! Шайба, как заговоренная, не идет в ворота! За внешней бесстрастностью нашего главного тренера, великого хоккеиста Андрея Стрельцова скрыто огромное душевное напряжение…

Женька придвигается к экрану почти вплотную. На экране – лицо Андрея. Почти никаких эмоций. Руки стиснуты, челюсти сжаты. Женька в волнении нашаривает на столе стакан, совершенно забыв, что в нем. Делает большой глоток, закашливается. В дверях бесшумно появляется Лиз. Печально смотрит на кашляющего Женьку со стаканом в руке.

Комментатор (за кадром)

Финны перехватывают шайбу и идут в контратаку. Посмотрите, как организовано уходит наша команда в оборону!

Лиз
What's the language, Eugene?

Закадровый перевод

Какой это язык, Юджин?

Женька вздрагивает от неожиданности, обнаруживает Лиз и щелкает кнопкой пульта, выключая телевизор. Лиз подходит к нему, садится рядом.

Лиз

Why have you switched off? What's the language?

Закадровый перевод

Зачем ты выключил? Какой это язык?

Женька (мрачно и недовольно)

Russian.

Закадровый перевод

Русский.

Лиз вынимает у него из руки стакан, ставит на стол, отодвигает подальше. Обнимает Женьку за плечи сзади, прижимается щекой к его плечу.

Лиз (мягко и задушевно)

Eugene… You are so clever … Even you know Russian … And in general … Perhaps really it's time to leave tennis? I know, you'll achieve everything that you want! With your mind and your character... You have got the starting capital … Forty five millions dollars is enough. I know, after ten years you will transform them in four hundred fifty millions … It's possible with you to be assured of the future of the children …

Закадровый перевод

Юджин… Ты такой умный… Ты даже русский знаешь… И вообще… Может, правда уже пора бросить теннис? Ты ведь многого добьешься в жизни – с твоим умом и с твоим характером. Стартовый капитал у тебя есть… Сорок пять миллионов долларов – это достаточно. Я знаю, через десять лет ты превратишь их в четыреста пятьдесят миллионов… С тобой можно не волноваться за будущее детей…

Женька вздрагивает, резко поворачивается к ней.

Женька
What's the children, Lis?
Закадровый перевод

Каких детей, Лиз?

Лиз
Our children. I wish to give birth four children. Two boys and two girls. Marry me, Eugene.
Закадровый перевод

Наших. Я хочу родить тебе четверых детей. Двух мальчиков и двух девочек. Давай поженимся, Юджин.

Женька снимает руки Лиз со своих плеч, отодвигается от нее, смотрит ей прямо в глаза.

Женька (тихо и твердо)

What do you speak about, Lis? What's boys, what's girls? Unless I said to you sometime, that I wish to marry you? And whence do you know, how many money I have?

Закадровый перевод

О чем ты, Лиз? Каких мальчиков, каких девочек? Разве я говорил тебе когда-нибудь, что хочу на тебе жениться? И откуда ты знаешь, сколько у меня денег? 

Лиз (пожав плечами)

It's easy to count it.

Закадровый перевод

Посчитать нетрудно. 

Женька (усмехнувшись)

And how many time you counted up?

Закадровый перевод

И давно ты… посчитала? 

Лиз (прищурив глаза, сдержанно)

But how may be different? We are together the whole year. And I'm not fifteen years. It is time to think of the future. 
закадровый перевод
А как иначе? Мы вместе целый год. И мне не пятнадцать лет. Пора думать о будущем. 

Женька (твердо)

I never gathered to marry you. And I never hid it from you. 

Закадровый перевод

Я никогда не собирался на тебе жениться. И никогда не скрывал этого от тебя. 

Лиз, перестав сдерживаться, вскакивает. Ноздри ее раздуваются. Она упирает руки в бока.

Лиз
And here you still should prove it! I'm going to address in court! You have broken promises to marry! And I'll find witnesses! Wish you to do away with me? Please. But I will force you to make it lake normal men, I will not allow you to arrive how you have got used! I know your manner to use the girl and to leave her without the compensation. All people speak about it! And so, this show will not take place with me! You will pay me three million dollars. After that, please, search for the new silly woman! In my country there are many fine lawyers! (топая ногой, в сердцах) Roger warned me!

Закадровый перевод

А вот это еще доказывать придется! Я в суд на тебя подам! За нарушение обещания жениться! И свидетелей найду! Хочешь расстаться – пожалуйста. Только тебе придется сделать это так, как делают нормальные мужчины, а не так, как привык ты! Знаю я эту твою манеру попользоваться девушкой и оставить ее ни с чем. Все об этом говорят! Так вот, со мной этот номер не пройдет! Выплатишь мне три миллиона долларов – и пожалуйста, ищи новую дуру! У нас в Америке прекрасные адвокаты! Предупреждал же меня Роже!

Женька смотрит на Лиз во все глаза. Усмехается.

Женька (тихо, с издевкой)

So, you mean, that you've left to me from Roger because I'v got more money?

Закадровый перевод

Так ты, значит, от Роже ко мне ушла потому, что у меня денег больше? 

Лиз (злобно)

At least, Roger has arrived like gentleman! I repeat, I'll not allow you to do away with me as with a cheap whore!
Закадровый перевод

Роже, по меньшей мере, поступил как джентльмен. Повторяю, я не позволю тебе выбросить меня, как дешевую шлюху!

Женька (холодно)

Did you look attentively at the new candidate? D'you try to shake out the compensation from me the kind of poor Roger? How much has he settled an your account?

Закадровый перевод
Ты себе нового присмотрела? А с меня пытаешься отступные вытянуть, как с бедного Роже? Сколько он тебе заплатил? 

Лиз (кричит)

What's the difference?!!

Закадровый перевод

Да какая разница?!!

Женька (усмехаясь)

I wish to understand, how you have risen in your estimation during last year. Now you stand (подсчитывает в уме)… near ten thousand everyday. Are you top, my darling?

Закадровый перевод

Хочу понять, насколько ты выросла в своих глазах за последний год. Сейчас ты стоишь… чуть меньше десяти тысяч в день. Не круто ли, моя милая? 

Лиз бросается на Женьку. Он перехватывает ее руки и швыряет ее на диван. Встает.

Женька (спокойно)

All my gifts remain with you. I'll let you money on pass. Don't expect to catch any more.

Закадровый перевод

Все подарки останутся у тебя. Денег на дорогу я тебе дам. На большее не рассчитывай. 

Лиз (рыдая, с дивана)

Swine! All people knows that you are abnormal! You need the psychiatrist! You think, is it possible to love you?! No! It's impossible to love the man who is not capable to love! You are the impotent! Understand?! Your soul is the impotent's soul! You have not a heart! It is not enough one million for one day with you!

Закадровый перевод

Сволочь! Все знают, что ты ненормальный! Тебе к психиатру надо! Ты думаешь, тебя можно любить?! Нет! Невозможно любить того, кто сам любить не способен! Ты импотент! Понимаешь ты это?! Душевный импотент! У тебя сердца нет вообще! За день с тобой миллиона мало! 

Лиз вскакивает и, размазывая слезы, бежит к двери. 

Лиз (рыдая, на ходу)

I will send somebody to take away my things! Don't forget to settle my account in the boutique!

Закадровый перевод

Я пришлю за своими вещами! И не забудь оплатить в бутике счет!

Лиз выбегает из комнаты. Громко хлопает входная дверь. Женька некоторое время стоит в задумчивости, потом садится на диван и снова щелкает пультом телевизора.

XV(47) – 9. нат. москва. улица у книжного магазина. день (люся, странный человек).

Люся, погруженная в невеселые раздумья, выходит из магазина и идет к стоянке машин. Щелкает брелоком. Машина весело подмигивает фарами. К Люсе сзади приближается Странный человек.

Странный человек

Людмила Викторовна! Подождите, пожалуйста.

Люся оборачивается. Удивленно и настороженно смотрит на странного человека. Странный человек подходит к Люсе.

Странный человек

Людмила Викторовна… Вы не могли бы уделить мне несколько минут?

Люся (встревожено)

А в чем, собственно, дело?

Странный человек обезоруживающе улыбается.

Странный человек

Даже не знаю, как начать…

Люся (нервно)

Наверное, с начала. Но только покороче, пожалуйста. Я спешу.

Странный человек (по-прежнему улыбаясь)

С начала будет очень долго. Я с вопроса начну, если позволите. Простите, если он покажется Вам… чересчур интимным…

Люся 

(совсем разнервничавшись, отступая поближе к машине)

Послушайте, с какой стати я буду отвечать Вам на интимные вопросы?

Странный человек 

(будто не слыша ее)

Людмила Викторовна, у Вас дети есть?

Люся

Ну, есть. А причем тут мои дети? Какое Вам до них дело? Послушайте, я в милицию обращусь, если с моими детьми…

Странный человек (перебивая)

Значит, детей несколько?

Люся (осекшись, нервно)

Почему это несколько?! У меня только сын. Двенадцати лет. Да объясните Вы наконец, что Вам за дело!

Странный человек (задумчиво)

Нет. Должен быть другой ребенок. Девяносто первого года рождения. Он должен был родиться в августе или в сентябре… 

Люся, похолодев, смотрит на него расширенными от ужаса глазами. Отступает к машине.

Люся (с ужасом)

Кто Вы такой?! … Я знаю, Вы – сумасшедший! Маньяк! Нет у меня никаких других детей! Нет!! С чего Вы вообще!

Странный человек (спокойно)

Так что с ребенком? Он родился или нет?

Люся (кричит)
С каким ребенком! Отстаньте от меня с Вашими детьми! Я точно сейчас милицию вызову!

Люся открывает дверцу, запрыгивает в машину, блокирует двери. Трясущимися руками засовывает ключ в замок зажигания. Поворачивает. Машина с визгом вылетает со стоянки. Странный человек задумчиво смотрит ей вслед. 

XV(47) – 10. Инт. москва. обочина шоссе. машина люси. день (люся).

Машина стоит у обочины. Люся рыдает, уронив голову на руль. Очень горько. Потихоньку успокаивается, тихо всхлипывает. Вытирает слезы ладонью. Достает влажные салфетки, поворачивает к себе центральное зеркало заднего вида. Вытирает салфетками зареванное лицо. Достает мобильный, набирает номер, долго слушает. Набирает другой номер.

Люся (в трубку)

Баб Мань, привет… Я домой уже еду. Баб Мань, а Костя не оставлял свой номер телефона в гостинице в Калининграде? Ну ты же вчера с ним разговаривала!.. Да нет, ничего не случилось. Просто я звоню ему на мобильный, звоню –а он трубку не берет… Говорю же – телефон включен, просто трубку не берет!.. Ладно, пока, баб Мань. Я скоро буду.

Люся дает отбой, кладет телефон на соседнее сидение, всхлипывает и трогает машину с места. Из глаз ее снова начинают струиться слезы. 

XV(47) – 11. инт. подмосковье. дом отдыха. комната кости и яны. день (костя, яна).

Костя сидит на диване. Яна стоит у окна и смотрит на дождь. Работает телевизор.

Комментатор (за кадром)

Последняя минута второго периода. Счет по-прежнему 1:1, несмотря на явное и подавляющее преимущество нашей команды. Тут уж впору говорить о фантастическом везении финнов. В четвертьфинале они чудом выиграли у сборной США. Но мы с Вами, уважаемые телезрители, верим: второго такого чуда не произойдет. Наши снова атакуют… Овечкин подхватывает шайбу и устремляется к воротам… Бросок! Увы… Финский вратарь забирает шайбу в ловушку.

На столике перед Костей вздрагивает и заходится искаженным голосом Анны Герман мобильный. 

Анна Герман (за кадром)

Тебя я услышу за тысячу верст… Мы эхо, мы эхо, мы долгое эхо друг друга… тебя я услышу за тысячу верст… Мы эхо, мы эхо, мы долгое эхо друг друга… Тебя я услышу… 

Звонок обрывается. Яна поворачивается к Косте, тяжело вздыхает. Костя проверяет номер звонившего. Качает головой.

Костя (виновато)
Теперь с домашнего звонит… (бросая виноватый взгляд на Яну) Надо звонок поменять. Прости, малыш. Я понимаю, как тебя это нервирует… Но ты же знаешь, я не могу отключить телефон. Информация по сделке с норвежцами может прийти в любую минуту…

Телефон снова заходится.

Анна Герман (за кадром)

Тебя я услышу за тысячу верст… Мы эхо, мы эхо, мы долгое эхо друг друга… тебя я услышу за тысячу верст… Мы эхо, мы эхо, мы долгое…

Яна (на фоне Герман, морщась)

Костя, может, ты ответишь все-таки? Из дома ведь не только твоя жена звонить может. Вдруг это твой сын звонит? Или эта ваша… баба Маня…

Костя (на фоне Герман, качая головой)

Нет. Я знаю – это она. Я чувствую. Ян, ну не хочу я с ней говорить. Надоело врать, честное слово! Я ненавижу врать! Ты ведь знаешь!

Яна печально смотрит на него и отворачивается обратно, к окну.

Яна (на фоне Герман, едва слышно)

Знаю. Конечно, знаю.

Анна Герман (за кадром)

Тебя я услышу за тысячу верст… Мы эхо, мы эхо, мы долгое эхо друг друга… тебя я услышу за тысячу верст… Мы эхо, мы эхо, мы долгое эхо друг друга…

XV(47) – 12. Инт. Подмосковье. трасса. машина люси. день (люся).

Телефон точно такой же мелодией звонит на пассажирском сидении Люсиной машины.

Анна герман (за кадром)

Тебя я услышу за тысячу верст… Мы эхо, мы эхо…

 Люся, смахнув с лица ладонью слезы, хватает телефон. Не глядя на номер, отвечает.

Люся (с истерикой в голосе)

Костя! Ну наконец-то! (на лице отображается растерянность) … Что? Из какой школы? Извините, пожалуйста. Я думала, это муж звонит. У меня этот звонок на семью выставлен… (настораживаясь) А почему Вы мне с Данилиного телефона звоните?! Ах, ну да. Простите, я на встрече с читателями была и заблокировала другие входящие… (растерянность стремительно сменяется паникой) Какие проблемы?! Где Данила?! Вы мне толком сказать  можете?!! Где мой сын?!!.. (недоверчиво) Дайте ему трубку, если рядом!.. Даня! Это ты? С тобой все в порядке? А что не в порядке?! Почему директор скажет? Ты мне скажи! Алло! Алло! Даня!.. Да, я Вас слушаю. Какие у него проблемы? Хорошо, я приеду немедленно! Только Вы его никуда не отпускайте! Пусть рядом с Вами сидит! Я говорю Вам – пусть сидит!! Вы слышите меня?!! 

XV(47) – 13. инт. москва. дворец спорта на ходынском поле. Пандус у входа. День (Варя, Андрей-мл., глория, Барбара, Соня, алла, болельщик 1, Болельщик 2, болельщик 3, болельщица, Болельщики).

Варя и Алла стоят у перил пандуса Дворца спорта, рядом с лестницей, ведущей в ВИП-дворик с рестораном-шатром. 

Алла

Ты бы к нему пошла. Буза второй перерыв из раздевалки не вылезает. Мне кажется, ты ему нужнее сейчас, чем Буза.

Варя отрицательно качает головой.

Варя

Нет. Я знаю Андрея. То, что я с ним, он и так чувствует. Не нужно ему сейчас на сантименты распыляться. А Буза как раз на месте. Он хоть посоветовать что-то может. 

Алла (фыркнув)

Андрею, пожалуй, посоветуешь! (смотрит вниз, на ресторан, тянет носом, говорит жалобно) Варь! Пойдем поедим, а? Время еще есть!

Варя (отрицательно качая головой)

Не могу, Ал. От одной мысли о еде воротит. 

Алла (со вздохом)

А я в последнее время – как прорва. Жру и жру. (кивает на свой слегка наметившийся живот с ласковой усмешкой) Это какой-то Гаргантюа. Я, когда Яриком беременная была, вообще почти не поправилась. А с этим, чувствую, меня разнесет уже через месяц. Вон, смотри, девять недель, а живот уже вылезает. (со смешком) Буза меня бросит.

Варя (улыбнувшись)

Ага. Конечно, бросит. После контрольного взвешивания. Так что иди, ешь. Терять все равно нечего. (кивая на Аллин живот) Если человек просит – значит, ему надо. Там мои в очереди стоят. 

Алла (со вздохом)

Пойду. Иначе он меня съест.

Алла спускается по лестнице. Варя отходит чуть в сторону, поближе к импровизированной курилке. Достает сигареты, зажигалку. Закуривает, глубоко затянувшись. Задумывается, глядя прямо перед собой. Рядом курят, по одному и группками, болельщики. Переговариваются.

Болельщик 3 (болельщице)

Люба, ну успокойся! Выиграют, куда они денутся! Ну, один-один! И что? Еще два периода впереди! Будут они чемпионами, будут!

Болельщик 1, стоящий в группе неподалеку, поворачивается с презрительным выражением на лице.

Болельщик 1 (с досадой, повышая голос)

Как же – будут! Сначала в хоккей надо научиться играть! Команда-то где? Канадцы играли – вот это игра была!  Вот это хоккей, я понимаю! А здесь что? (презрительно машет рукой) Откуда только они Стрельцова выкопали?! Что он в современном хоккее понимает?! Тоже мне, гений, блин! Гнать его поганой метлой надо! На пенсию, на пенсию!

Варя резко поворачивается к болельщику 1. В этот момент на лестнице, ведущей из ВИП-дворика, появляются Соня за руку с Глорией, Андрей-мл., Иза и Барбара. Они слышат последние слова Болельщика 1. Соня выдергивает руку у Глории и бросается на Болельщика 1, молотит его кулачками в живот.

Соня

Ты что о моем папе сказал?! Это тебя надо отсюда гнать!

Глория пытается оттащить Соню. Не справляется. Андрей-мл. подхватывает упирающуюся Соню на руки, переводит глаза на Варю. У Вари такое лицо, словно она сама вот-вот бросится на Болельщика 1. Варя отбрасывает сигарету в урну, делает шаг вперед.

Андрей-мл. (предостерегающе)

Мама! Мама! Ты что?! (болельщику 1) Идите отсюда, ради Бога! Ну, быстрее же! 

Болельщик 2, явно приятель Болельщика 1, смотрит на Андрея-мл., на Варю. Хватает за рукав Болельщика 1, оттаскивает в сторону.

Болельщик 2

Ты что, с ума сошел? Это жена Стрельцова и его дети!

Болельщик 1 (себе под нос, чтобы никто не услышал)

Ну и что? Подумаешь! Что хочу, то и говорю!

Варя не сводит прищуренных глаз с удаляющейся парочки.

Андрей-мл.

Мама! Прекрати! Ты как маленькая! Драться с ним, что ли, собралась?

Варя, наконец, отворачивается от удаляющихся Болельщика 1 и Болельщика 2.

Барбара (растерянно)
Как они так могут, а? Они же за эту команду болеть пришли…

Глория (резко)

У вас таких уродов - половина! Я представить себе не могу, чтобы в Испании…

Андрей-мл. (прерывая)

Лора! Да что вы, с ума посходили?! Перестань! На тебе же фуфайка российская!    

XV(47) – 14. Инт. Москва. Дворец спорта на ходынке. Ледовая арена. день (варя, андрей, андрей-мл., глория, иза, Барбара, соня, селиванов, славка, болельщики, хоккеисты).

Варя с детьми усаживается на трибуне. Зрители в зале хохочут – на большом экране идет игра "kiss" – в кадр берутся двое сидящих рядом людей, не обязательно знакомых и не обязательно разнополых, внизу появляется слово "kiss". Обнаружив себя на экране, пара должна поцеловаться. Сейчас в кадре – 2 милиционера. Публика смеется, милиционеры пожимают друг другу со смехом руки. Картинка меняется. Под мелодию "Мы верим твердо в героев спорта" появляется нарезка: победные моменты советских хоккейных команд разных лет. Молодой Андрей обводит двух защитников, забивает гол, победно вздымает клюшку над головой. Зал аплодирует. Потом разражается восторженным ревом. Зрители вскакивают: на площадке появляется российская команда, начинает раскатку.

Болельщики (хором)

Рос-си-я! Рос-си-я! Рос-си-я! 

Селиванов, стоя у борта, вскидывает глаза на Глорию. Глория тоже смотрит на него, не отводит глаз. Хоккеисты, проезжая мимо, толкают Селиванова.

Хоккеист 1

Игорек, ты чего? Ноги прилипли?

Селиванов не слышит, глядя в глаза Глории.

Хоккеист 2

Капитан, проснись. Сейчас раскатка закончится.

Зал взрывается совсем уж немыслимыми аплодисментами: из подтрибунного помещения выходит Андрей. Варя провожает мужа глазами. Андрей идет на тренерское место за скамейками игроков. Зал продолжает стоя аплодировать. Андрей по-прежнему собран и внешне бесстрастен. Он никак не реагирует на аплодисменты. Болельщики снова начинают скандировать. 

Болельщики (хором)

Рос-си-я! Рос-си-я! Рос-си-я! 

Андрей вдруг разворачивается и смотрит на Варю. Глаза Вари будто говорят ему: "Нет никого на свете, кроме тебя. Я здесь. Я с тобой. Я буду с тобой всегда. Я люблю тебя. Я верю в тебя". Андрей отвечает ей тем же взглядом, и чуть заметно кивает. 

XV(47) – 15. Инт. Москва. школа данилы. кабинет директора. день (люся, директор, психолог).

Люся растерянно смотрит на директора, стоящего перед ней с расстроенным видом.

Люся

Как… украл? Зачем ему мобильный телефон? У него же есть! Последней модели! Он сам такой просил! Вы, наверное, что-то путаете! 

Директор

К сожалению, нет, Людмила Викторовна. Мы ничего не путаем. Это факт: телефон одноклассника найден у Данилы в портфеле. Данила сознался, что взял его. 

Психолог, дотоле молча сидевший в кресле, откашливается.

Психолог (мягко)

Людмила Викторовна, я занимаюсь детской психологией уже тридцать лет. Поверьте, дело совсем не в том, есть у него телефон, или нет. Жаль, что Вы приехали без мужа. Я хотел бы поговорить с Вами обоими. 

Люся растерянно переводит глаза с директора на психолога и обратно.

Люся (совсем потерянно)

Я не смогла ему дозвониться…

XV(47) – 16. инт. париж. гостиница. номер женьки. день (женька, андрей (в телевизоре), селиванов (в телевизоре), хоккеисты (в телевизоре) комментатор (за кадром).

Женька, сжав кулаки и подавшись всем телом к экрану, смотрит матч. На экране российские хоккеисты атакуют финские ворота.

Женька

Ну! Саня! Давай! Сам! Сам!

Женька досадливо хлопает себя кулаком по колену, вскакивает, тут же садится обратно.

Комментатор (за кадром)

Это мистика, уважаемые телезрители. Наша атака снова не увенчалась голом… Финны идут в контратаку…

Женька

Да выпусти же его! Выпусти! Папа! Ты что, не видишь?! Игоря выпускай!

На экране – вскочивший со скамейки Селиванов не сводит глаз со льда, перебирая ногами, как застоявшийся конь. Он весь – там, в игре. Андрей слегка наклоняется и что-то говорит Селиванову. 

XV(47) – 17. Инт. Москва. Дворец спорта на ходынке. Ледовая арена. день (Варя, андрей, андрей-мл., глория, иза, барбара, соня, славка, селиванов, хоккеисты, зрители, судьи).

Селиванов с ходу включается в атаку. Российские хоккеисты уже совсем не выпускают финнов из зоны, одна атака переходит в другую, удар следует за ударом. Шайбы либо летят мимо ворот, либо ловятся вратарем или отбиваются защитниками. Зрители на трибунах скандируют, не замолкая ни на минуту.

Болельщики (хором)

Рос-си-я! Рос-си-я! Рос-си-я! 

Андрей побелевшими пальцами скрещенных на груди рук сжимает локти. Происходящее кажется все более нереальным… звук исчезает. В полной тишине рубятся у чужих ворот наши хоккеисты, всей командой пытаясь уже хоть как-нибудь затолкать шайбу в ворота… Зрители беззвучно открывают рты… На выхваченных из толпы лицах – отчаянная надежда. Варя… Андрей-мл… Прижавшаяся к нему Барбара с расширенными от переживаний глазами… Глория… Иза, по щекам которой бегут слезы… Сжавшая от напряжения кулачки Соня… Снова Варя… Кажется, если сложить вместе всю надежду и все страстное желание победы, излучаемое людьми в зале, в финские ворота должно разом залететь полторы тысячи шайб…  

XV(47) – 18. Инт. Москва. школа данилы. коридор. день (данила, охранники, диктор (за кадром), комментатор (за кадром).

Мрачный Данила, сунув руки в карманы, неприкаянно бродит по пустому школьному коридору. Из загончика для охраны рядом со входом несутся звуки хоккейного матча.

Диктор (за кадром)

Последняя минута матча.

Охранник 2 (за кадром)

Пошел Селиванов, пошел! Ну!!! Пас! Пас ему дай! 

Охранник 2 (выглядывая из загончика, Даниле)

Эй, парень, ты здесь? Не уходи далеко. С тебя глаз велено не спускать! Лучше к нам иди, хоккей посмотришь.

Данила подходит, но в сам загончик не заходит.

Данила (независимо)

Что мне его смотреть? Я его знаете сколько видел! Это мой дядька их тренирует.

Охранник 1 от неожиданности отрывается от телевизора.

Охранник 1

Ты че? Не шутишь? Стрельцов твой дядька? 

Данила (кивая)
Муж маминой сестры.

Охранник 2 (не отрываясь от экрана)

Ты бы раньше сказал. Знали бы, у кого билеты просить. 20 штук за один билет – охренеть можно. (хоккеистам на экране) Да хоть руками ее уже заталкивайте, блин!

Звучит финальная сирена.

Диктор (за кадром)

После заливки льда будет сыгран дополнительный 15-минутный период матча до первой забитой шайбы. 

Охранники переглядываются.

Охранник 2

Во блин! Я последний раз так в детстве болел. (Даниле) За дядьку твоего. 

Охранник 1 (убежденно)

Они выиграют. Точно. Есть же Бог на свете.

XV(47) – 19. Инт. Москва. Дворец спорта на ходынке. Ледовая арена. день (Варя, андрей-мл., глория, иза, барбара, соня, зрители).

Две заливочные машины медленно нарезают круги на льду. Зрители сидят тихо. На табло светится результат матча. Семья Андрея молчит. Барбара прижалась к Андрею-мл. Соня, нахмурившись и сжав кулачки, неотрывно смотрит на заливочные машины. Варя, не обращая внимания на людей вокруг, закрыв глаза и сложив ладони лодочкой, беззвучно шевелит губами – молится. 

XV(47) – 20. Инт. Москва. школа данилы. кабинет директора. день (люся, директор, психолог).

Люсины глаза блестят от слез. Психолог, придвинув к ней свое кресло, успокаивающе притрагивается к ее руке.

Психолог (мягко)

Поверьте мне, Людмила Викторовна. Это так. Он пытается обратить на себя Ваше внимание любой ценой. Он чувствует себя одиноким и никому не нужным.

Люся

Ну как же ненужным? Дороже его у меня никого нет! Неужели он этого не знает!

Психолог

Нет. Он не знает. Ему Вас не хватает. Вас – и отца. Вы часто разговариваете с Вашим сыном? Знаете, о чем он мечтает? Какие у него проблемы? 

Люся потерянно молчит. 

Директор

Людмила Викторовна, к сожалению, его поймали на воровстве публично. Мы не будем его исключать, но, подумайте сами – как он будет после этого общаться со своими одноклассниками? 

Люся (с ужасом)

Нам его забирать отсюда? 

Директор (расстроенно)

Он сюда больше и сам не придет. Но проблема-то не в этом, поймите! Вы должны задуматься: почему Ваш сын сделал это? Я понимаю – Вы занятой человек. Но разве все наши занятия стоят судьбы наших детей?

Психолог

Я Вас прошу – только не ругайте его! То есть не делайте, конечно, вид, что ничего не произошло, а попытайтесь вызвать его на разговор. Может, это Ваш шанс.

Люся (всхлипнув)

Я и не собиралась… ругать. 

XV(47) – 21. Инт. Москва. Дворец спорта на ходынке. Ледовая арена. день (Варя, андрей, андрей-мл., глория, иза, барбара, соня, славка, селиванов, хоккеисты, зрители, судьи).

Под сводами Дворца спорта – не утихающий ни на минуту мощный многотысячный клич.

Болельщики (хором)

Рос-си-я! Рос-си-я! Рос-си-я! Рос-си-я!

Российская команда начинает разыгрывать комбинацию. Селиванов от своих ворот набирает ход. Партнер пасует ему на ход. Селиванов подхватывает шайбу, идет вперед. На пути его возникают защитники.

Флешбек: (ч. 1, II – 11, первая часть эпизода: Андрей обводит защитников, пасуя себе в конек). Конец флешбека.
Селиванов обводит защитников, пасуя себе в конек.

Флешбек: (ч. 1, II – 12: Андрей выезжает на пятачок, обманывает корпусом вратаря. Вратарь бросается в противоположный угол. Перед Андреем – открытый угол ворот). Конец флешбека.
Селиванов проделывает все то же самое. Вратарь бросается в противоположный угол. Перед Селивановым - открытый угол ворот. Селиванов бьет. На секунду кажется, что шайба влетела в ворота.. Зрители с ревом вскакивают. Но нет – шайба прошла совсем рядом с воротами и запуталась в сетке с наружной стороны. По трибунам проносится разочарованный вздох. Финский хоккеист подхватывает шайбу. Наши бросаются на перехват. Финн успевает отдать пас далеко вперед. Наши стремительно откатывают в оборону. В полной тишине слышен только звук конька, режущего лед, да дыхание нашего вратаря, изготовившегося парировать бросок. Финн, принявший шайбу, пасует ее игроку у правого борта. Наш защитник почти виснет у того на плечах. Вратарь чуть дальше, чем надо, выкатывается из ворот. Финн успевает кое-как ударить по шайбе. Она совершенно неожиданно для всех закатывается в ворота. Зал изумленно выдыхает. В полной тишине – совершенно ошарашенные, недоверчивые лица зрителей. Немая сцена. Андрей-мл. и Барбара… Глория… Соня, с недоверчивой полуулыбкой прижавшая руки к груди… Иза, отрицательно мотающая головой из стороны в сторону… Варя, глядящая на лед расширенными, изумленными глазами, низко опускает голову и охватывает ее руками, будто закрываясь от случившегося. На лицах наших игроков – такое же изумление, как у зрителей. Лицо Андрея по-прежнему бесстрастно. Живут одни глаза. Он сглатывает ком, застрявший в горле. 

XV(47) – 22. Инт. Москва. школа данилы. коридор. вечер (люся, данила, охранник 1, охранник 2).

Охранник 1 и охранник 2 сидят друг против друга в загончике на стульях, подперев головы руками. На лицах еще – отблески надежды. Данила, тоже расстроенный, переводит глаза с одного на другого.

Охранник 1 (озаряясь, будто еще что-то можно вернуть)

Черт, ну как же Селиванов-то… на пяток бы сантиметров вправо! И ведь как защитников прошел! Не гол бы был, а красавец! (гаснет, тяжело вздыхает).
Охранник 2 (мрачно)

Повезло финикам. И с американами повезло, и с нашими. Не по игре.

Охранник 1 (Даниле)

Ты дядьке своему скажи, что он все равно молодец. Отличная команда. Пусть хоть бронзу послезавтра выиграют.

Охранник 2

Выиграют, куда денутся. Вот блин! Весь чемпионат без единой ничьей пройти, всех обыграть, чтобы вот так!

Охранник 1

М-да…

В конце коридора появляется Люся. Испуганно оглядывается.

Люся

Данила!

Данила съеживается, набычивается, сует руки в карманы и с независимым и одновременно испуганным видом выходит из загончика. Молча смотрит на Люсю.

Люся (с облегчением бросаясь к нему)

Даня… Сынок… 

XV(47) – 23. Инт. Москва. Улица. Машина Люси. Вечер (люся, Данила).

Люся ведет машину. Нахохлившийся Данила сидит рядом с ней. Люся несколько раз поглядывает на него. Данила делает вид, что не замечает этого.

Люся (тихо)

Дань… Зачем ты это сделал? У тебя же есть телефон. Если он тебе разонравился, я тебе новый куплю. Ты же знаешь.

Данила пожимает плечами.

Данила (бурча себе под нос)

Не знаю. Захотелось. 

Люся останавливает машину, поворачивается к Даниле. Пытается его обнять. Данила выворачивается. 

Люся

Дань, послушай. Прости меня, пожалуйста. Я виновата. Я уделяла тебе слишком мало времени. Я изменюсь, честное слово! Я ведь тебя люблю. Очень! Больше жизни!

Данила (усмехаясь)
Нет, мамочка, ты не меня любишь. Ты любишь тех мальчиков, которые в твоих романах чем-то на меня похожи. Но они ведь лучше меня, правда? Они ведь ведут себя правильно – так, как ты хочешь? 

Люся в полной растерянности смотри на Данилу. 

XV(47) – 24. инт. москва. дворец спорта на ходынском поле. раздевалка. вечер (андрей, Буза, селиванов, славка, хоккеисты).

Андрей и Славка входят в раздевалку. Хоккеисты сидят на длинной скамье, опоясывающей комнату. Стоит гробовая тишина. У всех такие лица, будто жизнь закончилась. Андрей обводит команду взглядом.

Андрей

Спасибо. Вы играли по-настоящему. Я горжусь тем, что у меня такая команда.

Хоккеисты с недоверием смотрят на Андрея.

Андрей

Рабочие моменты разберем позже. Я знаю, что с Вами сейчас происходит.

Селиванов (подавленно)

Андрей Борисович… Мужики… Простите.

К Селиванову поворачиваются удивленные лица.

Андрей

За что, Игорь? За последнюю штангу? Прекрати. Ты ведь не Господь Бог. 

Селиванов

Вы бы забили.

Андрей

Ты что, думаешь, я всегда в ворота попадал?

Распахивается дверь, входит Буза. Слышит последнюю фразу.

Буза

И Стрелец мазал. И я мазал. И в такие моменты мазали, что до сих пор вспоминать больно.

Хоккеист 1 (с горечью)

Мы должны были выиграть. За меня в жизни так не болели. Целую страну обманули…

Андрей

Никто никого не обманывал. Победа – не только мастерство, но и везение. Нам сегодня не везло. Я не могу сказать, что вы играли идеально. Но вы играли честно и до конца. Мне не в чем вас упрекнуть.

Хоккеист 2

Везение… Люди плакали, я видел. И все-таки хлопали, когда мы уезжали… 

Буза

Правильно хлопали. Они и должны хлопать, когда их команда так выкладывается.

Андрей

Ребята, это надо пережить. Больше мне нечем вас утешить. Пережить – и готовиться к игре со шведами. Тоже не прогулка. Сейчас едем на базу. Кому с семьей нужно пообщаться – пусть жены приезжают. Я разрешаю.

Хоккеист 3

Андрей Борисович, нам к журналистами обязательно идти? Сил нет в глаза смотреть и оправдываться.

Андрей

Я никого не заставляю. Я выйду за Вами и  отвечу на все вопросы. Если кто в состоянии говорить, может тоже подойти. Только не грубите, ради Бога. 

Хоккеисты (нестройным хором)

Спасибо, Андрей Борисович.

XV(47) – 25. инт. подмосковье. дом отдыха. комната кости и яны. вечер (костя, яна).

Яна складывает в одну сумку свои вещи и туалетные принадлежности, во вторую – Костины вещи и туалетные принадлежности. Костя с дивана наблюдает за ней. Яна изо всех сил делает вид, что все прекрасно. Даже пытается напевать.

Яна (укладывая свою косметичку)

Ну вот. Все, кажется. (озабоченно смотрит на часы) Как раз калиниградский рейс прилетел.

Костя подходит к Яне, обнимает ее, целует. Смотрит близко в глаза.

Костя

Так никуда ехать не хочется… Давай останемся!

Яна замирает в ожидании.

Яна (осторожно)

А дома что скажешь?

Костя (вздыхая)

Навру что-нибудь. Враньем больше, враньем меньше… 

Яна осторожно пытается высвободиться. 

Яна

Нет, Костя. Не стоит. 

Костя не выпускает Яну.

Костя

Почему? Я же говорю – ей нет до меня никакого дела…

На столике вздрагивает телефон.

Анна герман (за кадром)

Тебя я услышу за тысячу верст… Мы эхо, мы эхо, мы долгое эхо друг друга… тебя я услышу за тысячу верст… Мы эхо, мы эхо, мы долгое…

Яна (на фоне Герман)

А по-моему, есть. Костя, так нельзя. Она целый день тебе звонит. Может быть, что-то случилось… Ответь, это невозможно уже.

Анна Герман (за кадром)

Тебя я услышу за тысячу верст… Мы эхо, мы эхо, мы …

Звонок обрывается. Костя выключает звонок. 

Костя

Я позже перезвоню. Так что, остаемся?

Яна отрицательно качает головой. Собирается с духом.

Яна

Нет. (стискивает руки, решается). Я не хочу, чтобы ты сейчас придумывал какой-нибудь предлог, выходил в коридор и, оглядываясь, чтобы я не услышала, говорил, что рейс не вылетел, что по дороге из аэропорта спустило колесо, что ты срочно летишь в другое место, что ты будешь ночевать на работе… Нет, Костя. Нам нужно расстаться.

Костя (ошеломленно, не веря своим ушам)

Как… расстаться? Почему? Ян, ты что?! (бросается к Яне, обнимает, заглядывает в глаза) Ты из-за этих звонков, да? Но это же не в первый раз, и ты никогда ничего… Ян, я все понимаю. Это не жизнь для молодой женщины. Просто два года назад ты сказала, что… Впрочем, неважно. Ян, дай мне время. Чуть-чуть. Я все улажу. Пожалуйста. Ты не понимаешь, что ты для меня значишь. Я даже не думал, что такие, как ты, живут на свете. 

Яна отходит от Кости, садится на кровать, прячет лицо в ладонях.

Яна (глухо)

Какие? Во мне ничего особенного нет. Это твоя жена – роковая женщина… Ты ведь ее до сих пор любишь…

Яна сквозь щелку между пальцами бросает на Костю внимательный оценивающий взгляд. Костя не замечает этого острого и совершенно трезвого взгляда. Он  бросается перед ней на колени, пытается отвести ее руки от лица.

Костя

Господи, малыш, ну что ты придумала! Я люблю тебя! Тебя! Я ненавижу роковых женщин! А ты – необыкновенная, единственная… Ты никогда мне не лгала. Ты никогда и ничего от меня не требовала. Ты не хитрила и не притворялась. Ты ждала меня и принимала таким, какой я есть. Я не думал, что такая, как ты, может полюбить меня. Это было… чудо. Я, дурак, сказал себе: вот моя награда. Я столько лет любил женщину, которая не любит меня, что Господь сжалился и послал мне ангела… Ты знаешь, если бы вдруг выяснилось, что ты – другая, я бы, наверное, умер. 

Костя опускает голову. Яна снова бросает на него внимательный оценивающий взгляд.

Костя

Я подлец. Я затащил ангела в свою грязь. Ян, прости меня. Я… все изменю. 

Яна отрывает руки от лица. Лицо у нее скорбное, будто внимательный трезвый взгляд секундой раньше был брошен другим человеком.  

Яна (горько)
Когда? Костя, ты не можешь ничего изменить. Теперь ты будешь мучиться от того, что пообещал мне неисполнимое. Не надо, Костя. Я прошу тебя.

Костя (прижимая ее к себе) 

Яна… Послушай меня… Милая моя… Девочка… Я хочу жить с тобой. Я только этого и хочу уже два года. Я обещаю тебе – это случится скоро. Но… Ее нужно подготовить… Она же… рак – это такая штука, которая может вернуться в любой момент… Ян, если ты еще хоть немного меня любишь… потерпи еще чуть-чуть… пожалуйста! 

Яна мягко высвобождается.

Яна

Я… не могу, Костя. Кое-что изменилось.

Костя (обреченно)

Что? Ты встретила другого человека?

Яна

Нет. Но скоро я его увижу. Другого человека. Я беременна, Костя. Я никого не хочу ставить в ложное положение, но ребенка я точно сохраню. Поэтому нам надо расстаться. И я увольняюсь. 

Костя ошарашенно смотрит на Яну.

Костя

Ян… Подожди… Ты сама все решила… А я? Это же все меняет! Почему ты не спросила меня?

На столике с тихим жужжанием подпрыгивает мобильный телефон.

Яна (кивая на телефон)

Вот поэтому. Я все помню и все понимаю. У тебя больная жена. Ты не можешь от нее уйти. Ты честно предупреждал меня. Поезжай домой, Костя. 

Костя (хмурясь, твердо)

Да. Я поеду. Я поеду и сегодня же вернусь. Насовсем. Ты слышишь меня, малыш? Ты сама принимала решение. Теперь его принял я. Тоже сам. Ты слышишь меня? (поворачивает к себе Яну, смотрит ей в глаза) Ты веришь мне?

Яна молчит. 

XV(47) – 26. Инт. Москва. Дворец спорта на ходынке. раздевалка. вечер (варя, андрей, буза, селиванов, славка, хоккеисты).

Хоккеисты выходят из раздевалки. Последним выходит Селиванов. В дверях сталкивается с Варей. Глаза Вари устремлены на Андрея.

Селиванов

Здравствуйте, Варвара Викторовна.

Варя 

(не осознавая, кто с ней поздоровался, не замечая никого, кроме Андрея)

Здравствуйте.

Буза

О! Рыжая! А где семейный клан?

Варя не слышит Бузу. Она идет к Андрею. Андрей распахивает объятия, Варя прижимается к нему, утыкается головой в его грудь. Андрей зарывается лицом в ее волосы и закрывает глаза. Буза дергает Славку за рукав, показывает глазами на дверь. Они тихонько выходят. Варя и Андрей продолжают стоять, обнявшись и, похоже, забыв, где они находятся. 

XV(47) – 27. Инт. москва. дворец спорта на ходынке. коридор у раздевалки. вечер (андрей-мл., глория, буза, селиванов, барбара, иза, соня, славка).

По коридору идет Селиванов. За ним – Буза и Славка. Навстречу им двигаются Андрей-мл., Барбара, Глория с Соней за руку, Иза. Селиванов замедляет шаг возле Глории.

Селиванов (всем, но глядя на Глорию)

Привет.

Глория (вдруг смутившись)

Привет.

Андрей-мл.

Привет, Игорь. (пожимает ему руку) Не знаю, что сказать. Вы играли здорово.

Селиванов (с горькой иронией)

Ага. Особенно я на последней минуте.

Соня

Жалко, что ты им не забил вторую.

Селиванов (усмехаясь)

И мне жалко.

Селиванов снова смотрит на Глорию. Глория опускает глаза и идет дальше. Селиванов провожает ее взглядом и направляется к выходу.

Буза (Андрею-мл.)

Стрелец, не заходите пока. Дайте матери с отцом вдвоем побыть.

Андрей-мл.

Понял.

Глория вдруг оборачивается, смотрит в удаляющуюся спину Селиванова, высвобождает руку из Сониной руки.

Глория

Погоди, Сонь. (громко) Игорь!

Селиванов останавливается, оборачивается. Почти бежит обратно. Глория тоже стремительно идет к нему. Кажется, что сейчас они бросятся в объятия друг к другу. Не дойдя пары шагов, Глория останавливается.

Глория

(она говорит как будто об игре, но еще и о другом – о том, как у них все сложилось с Селивановым, о смерти Кирилла)

Игорь… я хотела сказать… ты ни в чем не виноват. Тебе не в чем себя упрекнуть. Это просто судьба. Понимаешь?

Селиванов 

(напряженно вглядевшись в ее глаза, осознав, что речь не только о хоккее, после паузы, усмехаясь)

Понимаю… Просто судьба.

Оба явно испытывают неловкость.

Селиванов

Говорят, вашу с Андрюхой короткометражку на Венецианский фестиваль взяли?

Глория (кивая)

Взяли.

Селиванов

Поздравляю… Лор… Может быть…

Глория (торопливо)

Нет, Игорь… Я просто хотела… Мне показалось, ты чувствуешь себя виноватым…

Селиванов

Понятно… (с нажимом, глядя ей в глаза) Я чувствую. И это уже нельзя изменить… Ты… по-прежнему одна?

Глория молча и строго смотрит ему в глаза.

Селиванов

Понял. Прости… И что теперь? В Испанию жить  уедешь? Насовсем?

Глория

Почему насовсем? Поеду сейчас сценарий писать. Мы с Андреем полный метр придумали. К Новому году вернусь, попробуем здесь продюсеров найти.   А ты после чемпионата – в Америку?

Селиванов

Да.

Молчат некоторое время.

Селиванов (принужденно улыбаясь)

Ну что? Как всегда – "Удачи тебе, Игорь, в Америке"?

Глория (кивая)

Удачи.

XV(47) – 28. Инт. Париж. гостиница. номер женька. вечер (женька, андрей (в телевизоре).

Женька с волнением смотрит на экран телевизора. На экране - Андрей, спокойный и собранный. Женька вглядывается в его лицо, придвигаясь к экрану. 

Андрей (в телевизоре)

Я приношу извинения всем, кто верил в нас и, надеюсь, продолжает верить. Претензий ни к кому из игроков у тренерского штаба нет. В связи с поражением ситуация в психологическом плане очень сложная, ведь все настраивались на победу. Теперь нужно настроиться выиграть бронзу.

Журналист (за кадром)
Вы сказали, что у вас нет претензий к игрокам. А есть претензии к самому себе?

Андрей

Они всегда есть. Но сейчас я не могу сказать, что я проиграл матч.

XV(47) – 29. Инт. Москва. Дворец спорта на ходынке. зона для общения с прессой. вечер (андрей, Варя, журналисты).

Андрей стоит перед толпой журналистов. Отовсюду тянутся микрофоны, щелкают блицы фотоаппаратов, работают камеры. Невдалеке, чуть в стороне, стоит Варя.

Журналист 1 

Победный гол финнов - на совести голкипера?

андрей

Я не привык обвинять игроков. Эта ведь игра, где каждый может ошибиться. В нынешней сборной каждый игрок знает, что у него есть право на ошибку. 

Журналист 2

Нет ли в том, что очередной финал чемпионата мира пройдет без участия сборной России, какого-то чувства фатальности?

Андрей

Если я начну мыслить в этих категориях - лучше закончить с моей профессией и заниматься чем-то другим. 

Журналист 4 

Почему так мало играл Селиванов?

андрей

Игорь Селиванов - это командный игрок. Если вы хотите меня с ним поссорить - у вас ничего не получится. 

Журналист 5

Почему не все игроки поют гимн? Ведь текст специально показывают на экране?

Андрей

Пение гимна – дело сугубо личное. По-моему, уже никто не сомневается в том, что  все мои игроки – патриоты. Но перед матчем их концентрация достигает предельных границ. Возможно, они и поют гимн – про себя. А может, кто-то вспоминает мать... В этот момент каждый из них по-своему видит Бога. (улыбнувшись) Мы все – разные люди, правда? И приводить нас к общему знаменателю – глупое занятие. Поэтому, простите – но заставлять ребят петь гимн я не буду.

XV(47) – 30. Инт. Париж. гостиница. номер женька. вечер (женька, андрей (в телевизоре), варя (в телевизоре).

Глаза Женька, глядящие на экран, полны сочувствия и любви. Он сейчас – любящий сын, забывший обо всем, кроме того, что перед ним – его отец, которым можно гордиться, и у которого в жизни тяжелый момент. Женькина рука тянется к лежащему на столе телефону.   

Журналист 3 (за кадром)

Можете кратко подвести итоги сезона?

андрей

Я считаю, что мы создали настоящую команду.

Журналист 6 (за кадром)

Для вас итог турнира - проигрыш золота или приобретение бронзы?

Андрей тяжело вздыхает, отводит на секунду взгляд от камеры. Женька лихорадочно просматривает записную книжку в телефоне.

Андрей (после паузы, в камеру) 

Отвечу честно: мы проиграли золото.

Женька посылает вызов, подносит трубку к уху. Андрей на экране бросает взгляд в сторону. Камера следует за взглядом. Женька видит на экране Варю, резко сбрасывает звонок и выключает телевизор. Закрывает лицо руками. Плечи его вздрагивают. 

Женька (сквозь слезы)

Как ты мог? Да как же ты мог?! Мама! Мамочка! Бедная моя мамочка!

XV(47) – 31. инт. подмосковье. дом люси и кости. гараж. вечер (люся, костя).

Люся подходит к машине, открывает дверцу, бросает на пассажирское сидение сумочку. Щелкает пультом, открывающим выезд из гаража. Створки открываются. Люся вздрагивает – прямо на нее направлен свет фар. Люся испуганно отступает за открытую дверцу машины. В гараж въезжает машина Кости. Люся прислоняется к своей машине, скрещивает руки на груди. Машина Кости останавливается рядом, Костя выходит из машины.

Костя (смешавшись)

Привет. Ты куда собралась на ночь глядя?

Люся (враждебно)

Тебе-то что за дело? Ты у нас теперь квартирант. Приехал – переночевал – уехал. Если вообще появился. Теперь вот даже к телефону не подходишь!

Костя 

(чувствуя себя виноватым, а оттого сильно раздражаясь)

Люся, у меня были сложные переговоры! Мне не до звонков было!

Люся

Да? Сложные переговоры? Тебе твоя мороженая рыба важнее собственного сына стала?!

Костя (холодея)

Что… Что с Данилой?

Люся

Все в порядке с Данилой! За исключением того факта, что у него отца нет! Когда ты последний раз с ним куда-то ходил?! Ты возвращаешься по ночам! Где ты бываешь, с кем – мне плевать! Но ему-то не плевать! Помнится, много лет назад ты все твердил, что сам хочешь воспитывать своего сына! И в чем, позволь узнать, заключается сейчас твое воспитание?! 

Костя (тоже переходя на крик)

Ты на себя посмотри! У меня нет жены! Давно нет! С тех пор, как ты начала писать свои дурацкие романы, ты никого вокруг вообще не видишь! Ты бросила ребенка на бабу Маню! Если бы не она, вообще непонятно, кто занимался бы Данилой! 

Люся (внезапно сбавляя тон)

Я уже попросила у него прощения. И он меня простил. Теперь все будет по-другому. 

Костя (разражаясь саркастическим смехом)

Свежо предание! Ты уже как-то попыталась работать по часам. Помнишь, чем закончилось?! Ты всех в доме готова была сожрать живьем! Поэтому я сюда и не еду. Жду, пока ты уляжешься. И выключишь свой дурацкий компьютер! 

Люся изумленно смотрит на Костю.

Люся

Господи! И ты прямо вот так признаешься, что специально не едешь домой? Да ты же… подонок! Ты вообще можешь сюда не являться! 

Костя (кивая)

Я собственно, это и хотел тебе сказать. Я от тебя ухожу. У меня уже несколько лет другая женщина. И я хочу жить с ней. 

Люся, потеряв дар речи, смотрит на Костю. Потом бросается за руль, хочет захлопнуть дверцу.

Костя (внезапно пугаясь)

Люсь… Погоди. Ты куда?

Люся (яростно, сквозь подступающие слезы)

Куда надо! У меня, может, тоже другой мужчина!

Костя

Люсь… Постой… Ну давай поговорим, как люди… Так что там у Данилы?

Люся (дергая на себя дверцу)

Поздно – как люди! А у Данилы все прекрасно! У него нет отца, но зато появилась мать! (в сердцах) Да убери ты руку!!

Люся сбрасывает Костину руку с дверцы, захлопывает ее, блокирует двери и резко рвет машину с места.

XV(47) – 32. инт. подмосковье. дом люси и Кости. Комната Данилы. вечер (костя, Данила).

Данила спит. В слабом свете ночника видна страдальческая складка на лбу. Тихо приоткрывается дверь. Входит Костя. Останавливается у кровати Данилы. Смотрит на сына. Поправляет одеяло. Тихо выходит, прикрыв за собой дверь.

XV(47) – 33. инт. подмосковье. дом люси и кости. спальня/коридор. вечер (костя, баба Маня).

Костя вынимает из шкафа и складывает в чемодан свои вещи. В коридоре раздается звук тихих шаркающих шагов. Костя замирает, сжавшись. Шаги удаляются. Костя стоит некоторое время, не шевелясь. Потом подходит к двери, прислушивается, тихонько приоткрывает дверь. В щель видно удаляющуюся спину бабы Мани. Костя осторожно прикрывает дверь, стараясь, чтобы она не заскрипела. Тяжело вздыхает. Стоит некоторое время с несчастным выражением лица. Думает. Возвращается к шкафу, продолжает складывать вещи. Вынимает подаренный Люсей свитер, крутит его в руках и кладет обратно на полку.

XV(47) – 34. Инт. подмосковье. дача Андрея. веранда. ночь (варя, люся).

Варя и Люся сидят с ногами на диване, придвинувшись и склонившись друг к другу. Разговаривают почти шепотом.

Варя (потрясенно)

Чушь какая! Поверить не могу! Чтобы у Кости другая женщина!

Люся (шмыгает покрасневшим носом, кивает)

Я давно подозревала. Но тоже, как ты, поверить не могла. (на глаза наворачиваются слезы) Варька, если б ты знала, чего мне стоило, чтобы Данила со мной заговорил! Господи! Он же, как ежик, щетинился! Я на колени перед ним бухнулась, он только тогда испугался, заплакал, поднимать кинулся! 

Варя

Люсь, если ты снова…

Люся

Варь, ты что? Я чуть сына не потеряла! Прямо помрачение на меня нашло! (испуганно смотрит на Варю) Варь, что с Изой делать будем? Мне страшно. Ты знаешь, у меня такое чувство, будто это Гришка с того света пришел ее забрать.

Варя (настороженно)

Он что, на Гришку похож?

Люся (раздумчиво и неуверенно)

Да вроде не похож… Но ты знаешь, какая сейчас пластическая хирургия… А рост вроде тот же…

Варя

Люсь, я тебя не спрашивала никогда… Он, Гришка,  точно… Ты сама видела?

Люся (с расширившимися глазами)

Точно. Я же рядом совсем была. Его изрешетили всего. Я в глаза ему смотрела. Знаешь, Варька, когда человек умирает, у него зрачки расширяются, расширяются…  Гришки глаза голубые были, как небо… А когда умер - совсем черные…

Варя обнимает Люсю, прижимает к себе, целует в голову.

Варя

Не надо, Люсенька… Я только понять хотела, могло ли быть…

Люся (с сомнением)

Не могло. Но мне все равно кажется… Кто это? Зачем ему Иза?

Варя

Я другого боюсь. Вдруг это какие-нибудь бандиты решили, что те деньги он тебе оставил? И теперь хотят Изу похитить, чтобы ты деньги отдала? (качает головой) Нет, глупо. Зачем тогда у тебя же о ней спрашивать...

Люся

Варь, я чувствую, это с Гришкой связано. Изу куда-то спрятать срочно надо.

Варя (кивая)
Надо. Я с Андреем поговорю.

Люся

Варь, погоди пока, а? Я Андрея знаю. Он начнет про этого человека все раскапывать, а я боюсь: не буди лихо, пока оно тихо. 

Варя

К родителям ее точно нельзя… В Испанию тоже. Если поймут, что она – это она, то там сразу искать начнут. Люська, ее в какой-нибудь молодежный лагерь надо отправить по-быстрому. На месяц хотя бы. В школе я договорюсь. Хорошо, что не девятый класс, и не выпускной – экзамены не сдавать. Но Андрею все равно сказать надо.

Люся (горячо)

Варь, я тебя умоляю, ну давай потом скажем! Если этот тип еще раз появится!  Я сегодня рекламу в газете видела – как раз про молодежный лагерь. Горящие путевки в Черногорию. Я с утра прямо в это турагентство поеду.

Варя (кивая)

Черногория – это то, что надо. Туда мало кто ездит пока. Европейская глушь. И виза не нужна…  Меньше бумажек – меньше шансов найти. 

Конец XV(47) серии.

серия XVI (48)
XVI(48) – 1. Инт. Малага. Дом Андрея. Веранда. новый день несколько дней спустя. день (Глория, Женька).
Глория и Женька сидят на веранде: Глория,  блаженно вытянувшись – в плетеном шезлонге с подушками, Женька, поджав под себя по-турецки ноги – на диване.

Женька (с невеселой усмешкой) 
В общем, в суд она пока не обращалась: то ли свидетели врать испугались, то ли адвокаты отсоветовали… (потягиваясь) Это уже восьмая. Я чувствую себя переходящим денежным призом. (с иронией, но дрогнувшим голосом) Неужели я так плох, Лор? Если я уйду из тенниса и разорюсь, я вообще не буду никому нужен? 
Глория встает с шезлонга, подходит к Женьке, садится рядом, гладит его по голове. 
Глория

Ты не плох. Просто… в твоей честности есть что-то абсолютно беспощадное. Ты сразу ставишь девушкам такие условия, в которых им очень трудно полюбить тебя. 
Женька (грустно)

Лор, я не ставлю никаких условий. Я не вру, только и всего. Если бы я сам кого-то полюбил… (усмехнувшись, с иронией) Чем старше я становлюсь, тем меньше шансов, что это светлое чувство меня вообще посетит. Я скоро от женщин шарахаться начну. (шутливо толкая Глорию в бок) Так что, сестренка, быть тебе богаче на пару десятков миллионов: когда я брошу теннис, я оставлю тебе все деньги, и уйду в монастырь. Воздерживаться – так с пользой для души. 

Глория внимательно смотрит на Женьку.

Глория

Ты собрался уходить?

Женька (очень серьезно)

Не знаю. Я устал, Лор. Знаешь, еще недавно я просыпался, и первой же мыслью было: Господи, спасибо тебе! Какое счастье, что у меня это есть! Я сейчас пойду на корт, возьму в руки ракетку – и больше мне ничего не надо. А сейчас я просыпаюсь и думаю: Господи, я не хочу этого делать… Я помню, как (запинается, хмурится) …он собирался на тренировки – и когда сам играл, и когда тренировал. У него глаза светились. Он никогда не уставал от хоккея. Для него ничего на свете больше не существовало. (снова запинается, хмурится еще больше) Во всяком случае, так казалось…

Глория удивленно и обрадовано смотрит на Женьку. Он досадливо вскидывает перед собой раскрытую ладонь, будто защищаясь от готовых вырваться у Глории слов. 

Женька

Лор, не надо. Не рассказывай мне о нем ничего. Я не для того вспомнил. Я только хотел сказать, что во мне этого нет. Я думал, что есть, а выяснилось, что нет.

Глория 

(обнимая Женьку за плечи, прижимая к себе, как маленького)

Жень, ты не обязан быть ни на кого похожим.

Женька возмущенно дергается, но Глория его не отпускает.

Глория

Послушай меня. Тебе не надо никому ничего доказывать. Ты все уже доказал. Ты устал не от тенниса. Но если я сейчас начну тебе объяснять, от чего ты устал, ты раскричишься, и мы поссоримся. А я не хочу с тобой ссориться! Я тебя так люблю, Жень!

Женька перестает дергаться, и кладет голову Глории на плечо, будто это она – старшая, а он – младший. 

Глория

Тебе нужно отдохнуть. По-настоящему. Без тенниса. Откажись от всех турниров. Поезжай куда-нибудь один. Разберись в себе. Если тебе так и не захочется брать в руки ракетку – значит, надо уходить.

Женька (благодарно)

Лор… Ты иногда так похожа на маму… Я будто ее слышу… (после паузы, усмехнувшись) Только где найти такое место, чтобы в меня не тыкали пальцем, как в дрессированную обезъяну? Вон, даже здесь покоя нет, с утра до вечера у ворот торчат.

Глория задумывается, потом обрадовано кивает головой.

Глория

Есть такое место. Черногория. В прошлом году мы снимали на Балканах и проездом там были. Райская глушь. Туристов мало, боятся – Косово близко. А условия – просто сказка. Нас в таких апартаментах поселили - султана Брунея можно спокойно принимать со всем гаремом. У меня их адрес остался и телефон. Километров пятнадцать вокруг больше никого и ничего, только какой-то лагерь для школьников и студентов. 

XVI(48) – 2. Инт. Черногория. Международный лагерь. Комната Изы и Хильды. вечер (Иза, Хильда).

Вполне приличный гостиничный номер на двоих: большая комната, две кровати, диван, два кресла, небольшой круглый стол со стульями, большой гардероб. На столе и на тумбочке у одной из кроватей (аккуратно застеленной) – роскошные букеты полевых цветов в расписанных от руки маслом стеклянных банках. Рядом с этой тумбочкой – этюдник. На другой кровати, разворошенной – гора одежды. На тумбочке рядом с этой кроватью – увеличительное зеркало и куча разномастной косметики. Хильда – крупная, вполне оформившаяся норвежка – крутится перед зеркалом в бюстгальтере, из которого выпирает внушительная грудь, и красных бриджах. Иза сидит в кресле и внимательно смотрит на нее.

Хильда

Iz, why are you silent? Maybe, this?

Закадровый перевод

Из, ну что ты молчишь? Может, эти?

Иза
No. It is impossible. You cannot wear trousers with such low waist. (встает, подходит к Хильде) Look. (показывает на валик жира, нависший над поясом штанов). It seems that at you have not the waists absolutely. That you thick. But it's not truth. You've got a good figure. Renoir liked to paint such figures.

Закадровый перевод

Нет. Эти нельзя. Тебе вообще нельзя штаны носить так низко. Посмотри. Кажется, что у тебя талии совсем нет, что ты толстая. А это не так. У тебя же хорошая фигура. Такие Ренуар писать любил.

Хильда (с любопытством)

Who is it?

Закадровый перевод

Это кто?

Иза
A painter. And you cannot to dress red. In red you look moor thick, then really.   

Закадровый перевод

Художник. И красное тебе нельзя. Оно полнит. 

Иза подходит к горе одежды на кровати Хильды, роется в ней. Выуживает свободного кроя шелковые штаны и шифоновую блузку-размахайку.

Иза
Try that.
Закадровый перевод
Вот это попробуй.

Хильда переодевается. Становится видно, что у нее действительно хорошая, хоть и избыточная, фигура. Хильда с изумлением смотрит на себя в зеркало.

Хильда (удивленно)

I like it! Cool! I never carried these things in the complete set(с любопытством смотрит на Изу)… Iz, you understand it so fine! Why you put on thus? Now we are going on a disco!

Закадровый перевод
Надо же! Я это никогда вместе не носила…  Из, ты так здорово в этом разбираешься... Почему ты сама так одеваешься? Мы же на дискотеку идем! 

Иза оглядывает свою длинную, в пол,  юбку и свободную майку с длинными рукавами. Стеснительно пожимает плечами.

Иза
I don't like to underline anything.

Закадровый перевод

Я не люблю ничего подчеркивать. 

Хильда (смеясь)

To underline? Your figure is not visible absolutely. How you meet the guys?

Закадровый перевод

Подчеркивать? Да у тебя же вообще фигуры не видно. Как ты с парнями знакомишься? 

Иза (смущенно улыбнувшись)

I'm not meeting… Oh, no… I meet… but… Another kind… lake a friend…
Закадровый перевод

Я не знакомлюсь. То есть, знакомлюсь… но не так… по-дружески. 

Хильда изумленно смотрит на нее.

Хильда (с любопытством и недоверием)
What you mean? You never had the boyfriend? You never fucked anybody?

закадровый перевод

У тебя что, никогда парня не было? Ты ни с кем не спала? 

Иза (краснея, тихо)

But… Is it necessary?

Закадровый перевод

А что? Это обязательно? 

Хильда (фыркнув)

In sixteen years?! I fucked my first man in thirteen! Are you are going to be the virgin to the majority or  the wedding?

Закадровый перевод

В шестнадцать лет?! Да у меня первый мужчина в тринадцать был! Ты что, до совершеннолетия в девицах ходить собираешься? Или до свадьбы? 

Хильда хохочет, будто очень удачно пошутила. Иза неловко пожимает плечами.

XVI(48) – 3. Инт. Москва. Служебная квартира. Кухня. вечер (Костя, Яна).

Яна ставит на стол салатницу с салатом, выкладывает в две тарелки, стоящие на столе, отбивные и рис. 

Яна (озабоченно)

Кость, я не знаю, как получилось. Вообще я мясо редко раньше готовила… Попробуй!

Костя, сидящий за столом, удерживает ее за руку.

Костя (несколько раздраженно, но с нежностью)

Ян, погоди с мясом. Ты не ответила. Я не понимаю, почему я не могу поехать с тобой в эту твою поликлинику. Я хочу знать все о нашем ребенке с самого начала. По-моему, это абсолютно естественно.

Яна (твердо)

Я не хочу никакой лжи. В качестве кого я тебя представлю? (осторожно высвобождает руку и садится за стол напротив Кости) Приятного аппетита.  

Костя

В качестве гражданского мужа.

Яна качает головой, накладывая салат в тарелки: сначала Косте, потом себе.

Яна

Нет. Ты – чужой муж. Костя, я так счастлива, что ты сейчас здесь, со мной. Но я все понимаю: там твой дом. Там – прошлое. Жизнь. Если ты решишь вернуться, я не хочу, чтобы… 

Костя (вскидываясь)

Я не решу! Я ушел оттуда! Я живу с тобой! Ты же понимаешь, что я разведусь! 

Яна (кротко и печально глядя на него)

Разве я прошу тебя об этом? 

XVI(48) – 4.  Нат. Черногория. Пляж / грот. Вечер (Иза). 

Иза в одиночестве бредет по пляжу. С открытой танцплощадки недалеко от пляжа доносятся звуки разудалой музыки. Всполохи разноцветных огней подсвечивают небо. Иза подходит к небольшой скале, огораживающей пляж. Идет по каменистой тропинке. Обнаруживает небольшой грот. Садится, обняв колени. Смотрит на море. 

XVI(48) – 5. Нат. Подмосковье. Улица у дома Кузнецовых. Вечер (Люся, странный человек).

Машина Люси подъезжает к воротам. Рядом с воротами припаркована чья-то машина. Люся с недоумением высовывается в окно, вглядывается. Из машины выходит странный человек. Подходит к Люсе. Стучит в окошко. 

Странный человек

Людмила Викторовна! Пожалуйста! Поговорите со мной! Я Вас очень прошу!

Странный человек почти молитвенно прикладывает руки к груди. Люся слегка опускает стекло.

Люся (испуганно)

Кто Вы? Что Вам от меня нужно? Зачем Вы меня преследуете?! Я же сказала Вам – оставьте меня в покое! Я в милицию заявлю! 

Странный человек (будто не слыша ее)

Ваш первый роман – это ведь почти правда? За исключением некоторых деталей и финала. Герой очень похож на человека, которого я хорошо знал. (веско) Очень хорошо. Его звали Григорий Сидоренко. Вы ведь не забыли его, правда?

Люся вздрагивает и с ужасом смотрит на него. Странный человек наклоняется к ней.

Странный человек (глядя в глаза Люсе)

Где Ваша дочь? 

Люся (шепотом)

Оставьте меня в покое. Нет никакой дочери. И не было. 

Странный человек (качая головой)

Неправда. Во время нашей первой встречи я просто не знал, какая у Вас теперь фамилия. Вы ведь пишете под девичьей. Теперь я навел справки. В августе девяносто первого у Вас родилась дочь. Где она? 

Люся поднимает стекло и лихорадочно жмет на пульт, открывающий ворота. Ворота медленно разъезжаются. Люся рывком рвет машину с места и проскакивает во двор, слегка задев не до конца раскрывшиеся створки. Странный человек смотрит ей вслед, качает головой.

Странный человек (задумчиво)

Я ведь все равно узнаю… 

XVI(48) – 6.  инт. Подмосковье. Дача Андрея. Спальня. Ночь (Варя, Андрей)

Андрей лежит навзничь, закинув одну руку за голову. Варя – рядом, прижавшись щекой к его плечу, примирительно поглаживает его по предплечью другой руки. 

Варя

Андрюш, ну не сердись на меня, пожалуйста. У тебя матч за бронзу был. Потом ты переживал очень… И Люська так меня уговаривала не говорить тебе ничего… И человек этот до сегодняшнего дня больше не появлялся… Андрюш… 

Варя приподнимается на локте, заглядывает Андрею в лицо, гладит его по щеке. Андрей бросает на нее сердитый взгляд, не выдерживает, обнимает Варю.

Андрей (еще сердито)
Ну ладно, с Люськи какой спрос. Всю жизнь безголовая была. Но ты-то! Это может быть очень серьезно. (задумывается) И на номер машины она, конечно, не посмотрела…

Варя (сокрушенно)

Не посмотрела.

Андрей

Что Иза говорит? 

Варя

Говорит, что все прекрасно. Я и так, и эдак выспрашивала: а что там рядом, много ли народу… Она сказала, что глушь полная: лагерь и четыре бунгало по соседству. В двух никто не живет, в двух какие-то пары с детьми.

Андрей

Ладно. Пусть, наверное, пока там остается. Спрятали вы ее вроде неплохо. Хоть на это ума хватило.

Варя ложится грудью ему на грудь, охватывает его голову ладонями, смотрит в глаза.

Варя

Андрюш, ты меня совсем простил? 

Андрей хмуро смотрит на нее, потом вдруг улыбается.

Андрей

Совсем – это как?

Варя

Вот так.

Варя наклоняется и целует его. Андрей прижимает ее к себе обеими руками, осторожно переворачивает на спину, не прекращая поцелуя.

Варя (с трудом переводя дух, шепотом)

Я люблю тебя. Я больше жизни тебя люблю.

Андрей снова целует ее. 

XVI(48) – 7. Нат. Черногория. Пляж. новый день несколько дней спустя. день (Иза, Женька, Хильда, подружка Хильды, отдыхающие школьники и  студенты).

Женька, скрыв глаза под темными очками, полулежит в шезлонге на пляже. Хильда и ее подружка – тоже весьма оформившаяся девушка – расположились неподалеку. Они изо всех сил пытаются привлечь внимание Женьки, принимая томные позы. Молодежь дурачится, играет в волейбол. 

Хильда 

He is not from camp, exactly. 

Закадровый перевод

Он не из лагеря, это точно. 

Подружка Хильды
Last night the car approached on a bungalow. Extreme. We, Sven and me, were near, in the wood.

Закадровый перевод

К бунгало вчера ночью машина подъезжала. К тому, крайнему. Мы со Свеном в лесочке рядом были.

Хильда (ехидно)

You were told you don't like Sven! 
Закадровый перевод

Ты же сказала, тебе Свен не нравится!

Подружка Хильды (со вздохом)

No, I don't. But I need to fuck anybody. Yesterday there was no this pretty-boy here yet. Look at him: muscles lake on a picture! And… the rich boy if he lives in a bungalow.

Закадровый перевод

Ну, не нравится. Но спать-то с кем-то надо! Этого красавчика здесь еще не было. Ты только глянь на него: мышцы, как на картинке! И небедный мальчик, раз в бунгало живет.

Женька незаметно усмехается. Подружка Хильды машет рукой в сторону выступающего полуостровка.

Подружка Хильды
Look, your mad Pole is hiding again. 

Закадровый перевод

Посмотри, твоя полоумная полька опять ото всех спряталась. 

Хильда (пожимая плечами)

She is not mad. Absolutely. She never fucked anybody.  You know, she never kissed anybody even. 

Закадровый перевод

Вовсе она не полоумная. Просто у нее никогда парней не было. Представляешь, она даже ни с кем никогда не целовалась. 

Подружка Хильды (пренебрежительно фыркая)

I speak, she's mad. In Poland the abortions are forbidden, you know?  

Закадровый перевод

Я же говорю, полоумная. У них в Польше аборты запрещены, представляешь?  

Женька бросает взгляд в сторону полуостровка, привстает и снимает очки: Иза в купальнике, стоящая на камнях перед мольбертом, удивительно хороша. Женька не сводит с нее глаз. 

Хильда (удивленно)

And why d'you think, that she is the Pole? She  speak English very well.
Закадровый перевод

А ты откуда знаешь, что она полька? Она по-английски здорово говорит.

Подружка Хильды (пожимая плечами)

Well, Czech. What's the difference? From the Eastern Europe. All of them are such diffident.

Закадровый перевод

Ну, или чешка. Какая разница? Откуда-то из Восточной Европы. Они там все такие закомплексованные. 

Иза собирает мольберт и проходит невдалеке от Женьки по дорожке к лагерю. Женька провожает ее восхищенным взглядом. 

XVI(48) – 8. Инт. Подмосковье. Дом Кузнецовых. Кабинет Люси. День (люся, Костя).

Люся сидит за своим роскошным столом, как школьница, сложив руки на столешнице. Она старается не смотреть на Костю, который бестолково ходит по кабинету туда-обратно.

Люся

В общем, ты можешь забирать его на выходные. Он по тебе скучает. Только… Костя, я очень прошу тебя… Ты не води его… ну, туда, где ты сейчас живешь… с этой женщиной… Я сказала ему, что мы просто поссорились… Я думаю, так пока будет лучше… когда мы все решим окончательно…  

Костя останавливается перед Люсей. Решительно поднимает на нее глаза.

Костя (твердо)

Люся, я хочу развестись. 

Люся, вцепившись побелевшими пальцами в столешницу, изо всех сил старается казаться спокойной. Пальцы дрожат.

Люся (ровно)
Хорошо. Когда ты хочешь подать заявление?  

Костя с удивлением смотрит на Люсю – он не ожидал такого самообладания. 

Костя (неуверенно)

Давай на днях? Я тебе позвоню. 

Люся (судорожно кивнув, по-прежнему ровным голосом)

Хорошо, давай на днях. 

Костя (помявшись)

Ну, я пошел? 

Люся из последних сил пытается улыбнуться.

Люся

Конечно. Пока.

Костя (недоверчиво)

Пока… 

Костя кивает и выходит за дверь. Люся вслушивается в его удаляющиеся шаги. Шаги затихают. Люся ложится лицом на столешницу и плачет навзрыд. 

XVI(48) – 9. инт. Подмосковье. Дом Люси и Кости. Прихожая. Вечер (Костя, баба Маня).

Костя подходит к двери в прихожей. Позади появляется баба Маня. Костя не видит ее, вынимает из кармана связку ключей, начинает отцеплять ключи. 

Баба Маня

Оставь. У тебя же сын здесь. Вдруг что случится?

Костя почти испуганно поворачивается. Виновато смотрит на бабу Маню.

Костя (с неловкостью)
Добрый вечер, баб Мань.

Баба Маня

Добрый вечер.

Оба молчат некоторое время. Костя сосредоточенно надевает ключ обратно на кольцо. Снова поднимает глаза на бабу Маню.

Костя

Ты считаешь меня подлецом?

Баба Маня

Нет, Костя. Не судите, да не судимы будете. Я всяких людей видела, и каждого есть, за что жалеть.

Костя нерешительно мнется.

Костя

Баб Мань… Ты звони мне, если что, ладно? И я тебе буду звонить… Узнавать, как тут… Можно?

Баба Маня

Конечно.

Костя (еще помявшись, со вздохом)

Спасибо, баб Мань. Я пойду.

Баба Маня

Иди, милый. Я закрою.

Костя порывисто распахивает дверь, почти выбегает. Баба Маня запирает дверь, утирая слезы. 

XVI(48) – 10. Нат. Черногория. Открытая дискотека в молодежном лагере. Вечер (жЕНЬКА, Хильда, подруга Хильды, школьники и студенты).

Танцплощадка битком забита. Играет громка музыка. Мигают разноцветные прожекторы. Женька с трудом протискивается между разгоряченных тел. Видит Хильду и ее подружку. Подходит, улыбается. 

Женька

Hi.

Закадровый перевод

Привет.

Хильда (изумленно глядя на него)
Hi…

Закадровый перевод

Привет….

Подружка Хильды

(не переставая извиваться, томно кладет Женьке руку на грудь)

Hi, pretty-boy! Let's dance?

Закадровый перевод

Привет, красавчик. Потанцуем?

Женька (с усмешкой)

All bad girls at the films speak so?

Закадровый перевод

В кино так говорят все плохие девочки, да?

Подружка Хильды растерянно смотрит на него, убирает руку.

Женька (Хильде)

I search for your friend the Pole. Do you know where is she?
Закадровый перевод

Я ищу твою подругу-польку. Не знаешь, где она?

Хильда (пожимая плечами)
She does not go on disco. Look on a beach if you want. Perhaps, she is there.

Закадровый перевод
Она на дискотеки не ходит. Поищи на пляже, если хочешь. Может, она там.

Женька кивает, посылает Хильде и подружке Хильды воздушный поцелуй и исчезает в толпе.

Хильда (изумленно)

Well-wel-well... look at this meek creature! Where she picked up him?

Закадровый перевод

Вот это да! Ай да тихоня! Где она его успела подцепить?

Подружка Хильды
You are an idiot you, Hilda! You trust any delirium! (передразнивает) "She never kissed anybody even!" . All of them, from the Eastern Europe, are prostitutes. You didn't know, poor silly Hilda?

Закадровый перевод

Дура ты, Хильда! Веришь всему! "Она даже не целовалась ни разу!". Эти, из Восточной Европы, все проститутки. Ты не знала, бедная дурочка Хильда?  

XVI(48) – 11. Нат. Черногория. Пляж. Грот. Вечер (Иза, Женька).

Иза сидит в гроте, обняв колени руками, смотрит на море. Раздаются шаги. Иза испуганно оборачивается.  Появляется Женька. Останавливается в двух шагах. 

Женька (тихо)

Excuse, I would not like  to frighten you. I saw you on a beach in the afternoon. I searched for you.  

Закадровый перевод

Извини, я не хотел тебя напугать. Я видел тебя на пляже. Я тебя искал. 

Иза (удивленно)

Why?

Закадровый перевод

Зачем? 

Женька (обезоруживающе улыбаясь)

I lake you. Very much. May sit down near?

Закадровый перевод

Ты мне понравилась. Очень. Можно, я сяду рядом? 

Иза смущенно опускает голову и слегка отодвигается в сторону. Нога Изы соскальзывает и попадает на острый камешек. 

Иза

Ой! Черт, больно! 

Женька садится рядом и удивленно смотрит на нее. 

Женька

Ты русская? 

Иза (кивая)

Да, а ты? 

Женька на минуту задумывается.

Женька

Я – нет. Я итальянец. 

Иза (удивленно)

Ты говоришь по-русски без акцента. 

Женька (улыбаясь)

Я его много лет учил. А по соседству с нами жила русская княгиня… (поворачиваясь к Изе) А почему ты не танцуешь? Не умеешь? 

Иза (пожимая плечами)

Почему не умею? Я балетом в детстве занималась. Просто… там все незнакомые. А я не могу, когда незнакомые… ну, так близко ко мне… 

Женька (снова улыбаясь)
А я буду знакомый. Меня зовут Юджин. 

Иза (удивленно)

Но это же не итальянское имя! Английское! 

Женька (пожимая плечами)

Так мама с папой назвали. Хочешь, зови по-русски – Женя. Это правильно? 

Иза

Правильно. 

Иза вдруг заразительно смеется.

Иза

Ой, а меня тоже родители странно назвали. Меня зовут Изаура, представляешь? 

Женька (растерянно)

Мне тебя так и называть? 

Иза (качая  головой)

Да нет, меня Изой все зовут. 

XVI(48) – 12. инт. Подмосковье. Дом Люси и кости. Коридор / комната Данилы. Ночь (Люся, баба Маня, Данила).

В приоткрытую двери видно Люсю, сидящую в слабом свете ночника на полу, у постели спящего Данилы. Люся положила голову рядом с подушкой, на которой покоится голова  сына, обняла его одной рукой. Баба Маня, стоя в коридоре, смотрит на Люсю. Люся привстает, целует Данилу в лоб, поднимается, выходит из комнаты, прикрыв за собой дверь. Видит бабу Маню. Баба Маня молча смотрит на Люсю с бесконечной жалостью и сочувствием. Люсино лицо вздрагивает. Она делает шаг к бабе Мане, обнимает ее, утыкается в ее плечо и плачет. Баба Маня гладит Люсю по голове, по спине.

Баба Маня

Ничего, Люсенька. Мы проживем. Главное, что ты себя вспомнила. О сыночке своем вспомнила – что он живой, что он тебя любит. Ничего, Люсенька. И пострашнее у нас бывало. 

XVI(48) – 13. Нат. Черногория. Пляж. Ночь (Иза, Женька).

Иза и Женька идут по пляжу. Со стороны дискотеки слышны раскаты разудалой музыки, видны всполохи цветных огней. 

Женька

Значит, ты модельером хочешь стать? А какую одежду делать будешь?

Иза

Не знаю. Ту, которая людям идет. Которая делает их красивыми. 

Женька

Разве можно сделать красивым? Это же от Бога, да от мамы с папой. Вот ты – красавица. А подружку твою никакая одежда не изменит.

Иза (горячо)

Не скажи! Хильда очень красивая! Только она эти дурацкие красные штаны очень любит, и разрисовывается, как клоун! (вдруг осознавая, что он ей сказал и страшно смущаясь) Почему ты говоришь, что я красавица? На меня никто и внимания никогда не обращал… Вот мама с папой у меня красивые. Они спортсмены бывшие. Знаешь, какие у них до сих пор фигуры! Мама в мои джинсы влезает! Я все хочу, чтобы она мне позировала, а она отказывается! 

Женька

Я так говорю, потому что это так и есть. Ты в зеркало давно смотрелась?

Иза (растерянно)

Сегодня утром.

Женька

И ничего не заметила?

Иза

Нет…

Женька

Значит, плохо смотрелась. (после паузы) А ты спортом не занималась?

Иза

Нет. Я почему-то к нему равнодушна. А ты?

Женька (после паузы)

А я – так. Постольку-поскольку. Ну, в футбол гонял. Так для нас, итальянцев, это не спорт, а образ жизни.

Иза

Никак не могу привыкнуть, что ты – итальянец. Все-таки ты по-русски очень хорошо говоришь.

Женька (смеясь)

Мой русский профессор в университете тоже так говорил!

Иза

А ты что в университете изучал?

Женька

Русскую поэзию. Серебряный век. Я даже диссертацию по ней писал.

Иза изумленно смотрит на него.

Женька (весело)

Не веришь? 

Женька останавливается, поворачивается к Изе, смотрит ей в глаза.

Женька

В тот день всю тебя, от гребенок до ног,/ Как трагик в провинции драму Шекспирову,/ носил я с собою и знал назубок,/ Шатался по городу и репетировал./ Когда я упал пред тобой, охватив/ Туман этот, лед этот, эту поверхность/ (Как ты хороша) – этот вихрь духоты…/ О чем ты? Опомнись! Пропало. Отвергнут?

Последнее слово Женька, вопреки пастернаковскому тексту, произносит с вопросительной интонацией. Он замолкает и пристально смотрит на Изу. Иза смущенно опускает голову.

Иза (тихо, почти шепотом)

Пастернак… "Марбург"…  

Разудалые ритмы вдалеке сменяются медленной мелодией. Женька вдруг церемонно кланяется и протягивает Изе руку. Иза поднимает на него глаза, полные смятения, страха и восторга.

Иза

Ты хочешь здесь танцевать?

Женька

Если ты не против. (улыбнувшись) Я ведь уже знакомый, правда?

Иза (шепотом, изумляясь сама себе)

Правда. Это так странно… Мне кажется, я знаю тебя давно-давно… Со мной такого никогда не было.

Женька (очень серьезно)
Со мной – тоже.

Иза подает Женьке руку. Они танцуют. Сначала – на почтительном расстоянии. Потом Женька осторожно, стараясь не испугать Изу, притягивает ее поближе.

Женька (на ухо Изе)

Ты очень хорошо танцуешь. 

Иза не отстраняется. Женька целует ее в макушку. Иза вздрагивает и слегка прижимается щекой к ее плечу. Закрывает глаза. Лицо у нее испуганное и счастливое. Женька приподнимает ее голову за подбородок и целует ее в губы. Иза замирает. Женька заканчивает поцелуй и заглядывает ей в глаза. Иза потрясенно смотрит на него, прикрывает рот ладошкой, выскальзывает из его объятий и бежит к лагерю. Женька делает шаг за ней, потом останавливается.

Женька (вслед)

Спокойной ночи! Я найду тебя завтра!

XVI(48) – 14. Инт. Москва. Служебная квартира. прихожая / гостиная. ночь (Костя, Яна).

Костя осторожно, стараясь не шуметь, входит в прихожую, зажигает свет. В дверях гостиной появляется Яна. Смотрит на него испуганными глазами. 

Костя (встревожено)

Малыш, ты почему не спишь? Тебе нельзя так поздно засиживаться! (подходит, приподнимает Янину голову за подбородок, заглядывает Яне в глаза) Случилось что-нибудь?

Яна

Я… я боялась, что ты не вернешься. (всхлипывает, прижимается к Косте, прячет лицо у него на груди) Ты ведь там был, да? Костя, прости меня, я больше не могу притворяться сильной. Я боюсь, что ты уйдешь! Очень!

Костя растроганно смотрит на нее, гладит по голове, целует в макушку, обнимает. 

Костя (успокаивающе)

Ну что ты… что ты… Я никуда не денусь. Ни от тебя, ни от него (проводит ласково рукой по Яниному животу). У меня для вас подарок есть. Сейчас покажу. 

Обнимая Яну одной рукой, входит в гостиную, включает свет, достает из нагрудного кармана глянцевую бумагу.

Костя (протягивая Яне бумагу)

Вот.

Яна пробегает глазами по строчкам и вскидывает на Костю испуганные глаза.

Яна

Что это?

Костя

Сертификат. Теперь вы будете наблюдаться в центре Акушерства и гинекологии. Я не могу позволить, чтобы врачи из твоей поликлиники что-нибудь проворонили. (хитро улыбаясь) К тому же я смогу скоро ходить туда с тобой на вполне законных основаниях. Я развожусь. Мы договорились подать на днях заявление. 

Яна молча и испуганно смотрит на Костю. Костя удивленно вскидывает брови – он ожидал совсем другой реакции.

Костя

Малыш, ты не рада?

Яна (с трудом улыбаясь помертвевшими губами)

Рада. Просто это – как снег на голову. (обнимает Костю, снова прячет совершенно испуганное лицо у него на груди). Я… не могу это осознать. Я думала, это никогда не случится.

Костя

Вот видишь – ты напрасно волновалась. (мечтательно, гладя Яну по плечам). Ты знаешь, сейчас с ультразвука для родителей фотографии делают. Представляешь – он еще не родился, а у нас уже будут его фотографии. И мы ему когда-нибудь покажем: а это ты в животе у мамы… Мне так не терпится его увидеть!

Костя не видит Яниного лица. На нем – отчаяние. 

XVI(48) – 15. Нат. Черногория. МАленький дикий пляж. Новый день пять дней сустя. День (Иза, Женька, странный человек).

Женька ставит на раскладной столик бокалы, вынимает из переносного холодильника лед, пересыпает его в ведерко, ставит в ведерко бутылку "Вдовы Клико", водружает на стол. Высыпает в миску гору клубники, тоже ставит на стол. Любуется. Из воды выходит Иза. Женька вскакивает, хватает махровую простыню, лежавшую на раскладном стульчике, бежит навстречу Изе, закутывает ее в простыню, подхватывает на руки, несет к столу. Иза обнимает его за шею.

Иза (тихо)

Жень… Я так вообще ходить разучусь.

Женька

И разучивайся на здоровье. Зачем тебе ходить, если я буду тебя носить? 

Женька целует Изу – долго-долго. Она уже не дичится, отвечает на поцелуй, еще крепче обвив его шею руками. Женька опускает Изу у стола. Она с изумлением смотрит на шампанское и клубнику.

Иза

Что это, Жень?

Женька

У нас сегодня юбилей. Мы познакомились 5 дней назад.

Иза (растерянно)

Юбилей – это когда на десять делится…

Женька (невозмутимо и авторитетно)

Правильно. Пять разделить на десять – одна вторая. У нас – малый юбилей. Садись, я буду за тобой ухаживать. 

Иза садится – но не на единственный стул, а на расстеленную махровую простыню. Женька наливает шампанское себе и ей, протягивает Изе бокал.

Женька (с поклоном)

Позвольте произнести тост. За девушку, которую я ждал всю жизнь. Кавалеры пьют стоя.

Женька пьет шампанское до дна. Иза отпивает половину. Смотрит на Женьку и допивает оставшееся. Женька берет из миски клубнику, опускается перед Изой на колени, протягивает клубнику.

Женька

Очень вкусно. Сам поутру воровал у соседей. Открой рот.

Иза смеется.

Иза

Жень, я иногда не понимаю, шутишь ты или нет.

Женька

Какие шутки! Хозяин клубники палил в меня из винчестера. Я еле ушел. Открой рот.

Иза открывает рот, Женька кладет туда клубнику. Иза жует.

Женька

Ну как? Я не напрасно рисковал жизнью?

Иза (зажмурившись от удовольствия)

Очень вкусно! Как ты узнал, что я люблю клубнику?

Женька (серьезно)

Я все про тебя знаю. Ты мне даже можешь ничего не рассказывать.

Женька придвигается к Изе, обнимает ее, целует. Опускается вместе с ней на простыню, не разжимая объятий. Иза порывисто вздыхает, отвечая на его поцелуй. Женька проводит рукой по ее плечу, руке. Иза не сопротивляется. Женька кладет руку ей на грудь, пытается сдвинуть лямку бюстгальтера. Иза тихонько убирает его руку. 

Иза (шепотом)

Жень… пожалуйста, не надо. Я боюсь. 

Женька вздыхает и убирает руку. Они продолжают целоваться. Из-за дюны за ними наблюдает странный человек.

XVI(48) – 16. Инт. Москва. Суд. День (Люся, Костя, служащая загса).

Люся и Костя подходят к столу, за которым сидит служащая суда, протягивают ей заявления.

Костя

Вот. Возьмите. Вроде все правильно.

Служащая суда берет заявления, просматривает. Поднимает на Люсю и Костю глаза.

Служащая суда

Вы шестнадцать лет женаты?

Люся

Да.

Служащая суда качает головой, переводит глаза на Костю, будто вычисляя виновника развода. Вздыхает.

Служащая суда

Может, подождете еще? Не будете подавать заявление? Когда столько лет вместе прожили, многое можно друг другу простить. Может, не стоит рубить с плеча.

Костя (вежливо)

Спасибо. Мы не рубим с плеча. Мы все обдумали. 

Служащая суда смотрит на Люсю. Люся кивает.

Люся

Это правда. Мы все обдумали.

Служащая суда суровеет и начинает регистрировать заявление. Люся и Костя напряженно наблюдают за ее руками: как она выводит буквы в толстой амбарной книге, штемпелюет заявление…

Служащая суда

Предварительное судебное слушание состоится через три месяца, 6 сентября две тысячи седьмого года.

Костя

Почему так долго?

Служащая суда

По закону. Поскольку у вас несовершеннолетний ребенок, мы даем максимальный срок на обдумывание.

Костя

Но мы же сказали, что все уже обдумали.

Служащая суда

Еще раз обдумайте. На этот раз не о себе подумайте, а о ребенке.

XVI(48) – 17. Нат. Черногория. Дорожка, ведущая к международному лагерю. День (Иза, Женька, странный человек).

Иза идет по дорожке от дикого пляжа. Женька, идущий позади, останавливается и начинает поудобнее перекладывать довольно тяжелую поклажу: складной стол, стул, переносной холодильник, сумку. Иза тоже останавливается.

Женька

Иди, я догоню.

Иза уходит вперед. Из-за дюны выходит странный человек. Обаятельно улыбается. Всматривается в Изу.

Странный человек

Здравствуйте, барышня. Извините мое любопытство, но, мне кажется, я был знаком с Вашим отцом. Вас ведь зовут Изаура? Вы родились в августе 91-го года? 

Иза удивленно смотрит на него, кивает.

Иза

Здравствуйте. Вы папу в Испании знали? Вы хоккеист? 

Странный человек (улыбаясь)

Нет, я бизнесмен. Мы с Вашим отцом вместе… в санатории лечились. 

Иза (округлив глаза)

Это после того, как на него было покушение? Да?

Странный человек (кивая)

Да. 

Странный человек замечает, что к ним быстро приближается Женька. Бросает взгляд на часы.

Странный человек

О, Господи! Я совсем забыл! Мне надо бежать. Мы с Вами еще обязательно увидимся. Я очень уважал Вашего отца. До свиданья, барышня. Ваш кавалер, кажется, ревнует. Скажите ему, что ревновать такую милую барышню совершенно недопустимо.

Странный человек уходит. Подходит Женька. Смотрит вслед странному человеку.

Женька

Кто это? 

Иза

Знакомый моего папы. Представляешь, он меня узнал. 

Женька тут же теряет интерес к странному человеку.

Женька  (равнодушно) 

Да? (опускает на землю поклажу, обнимает ее, заглядывает в глаза) Послушай… Давай сегодня вечером не пойдем гулять? Я приглашаю тебя в гости. Ты ведь ни разу у меня не была. Не бойся. Ничего не будет, если ты не захочешь.

Иза вопросительно смотрит ему в глаза. Потом смущенно кивает.

Иза (тихо)

Хорошо, Жень.   

XVI(48) – 18. XV – 55. Инт. Москва. Центр акушерства и гинекологии. Коридор перед кабинетом врача. День (Алла, Яна).

Алла сидит в кресле у кабинета с надписью "Акушер-гинеколог". Дверь распахивается, из кабинета выскакивает заплаканная Яна. Пролетает мимо Аллы. Алла удивленно смотрит ей вслед. Встает, заходит в кабинет.

XVI(48) – 19. Инт. Центр Акушерства и гинекологии. Кабинет врача. День (Алла, акушер-гинеколог).

Акушер-гинеколог, довольно молодая миловидная женщина с несколько усталым лицом, приветливо улыбается, усаживая Аллу на стул. На щеках у акушера-гинеколога горят красные пятна. Видно, что она взбудоражена.

Акушер-гинеколог

Ну, как мы себя чувствуем сегодня? 

Алла приглядывается к ней.

Алла

Мы-то нормально, а вот Вы… Наталья Сергеевна, что случилось? Вы на себя не похожи! У этой девушки, что передо мной выскочила, серьезная патология?

Акушер-гинеколог (в сердцах)

Патология мозгов у нее. И души. Она мне денег только что предлагала, чтобы я вела ее беременность.

Алла (изумленно)

Так через кассу же заплатить можно, и к Вам попасть…

Акушер-гинеколог

Через кассу как раз заплатили. По первому разряду. Проблема в том, что беременности никакой нет. 

Алла (озадаченно)

Зачем ей это нужно? 

акушер-гинеколог (улыбнувшись)

Мужчина, который оплатил ей наблюдение в Центре, - не ее муж.  Догадайтесь с одного раза, зачем.

Алла

Но как же… это же идиотизм какой-то! Живот же должен расти, в конце концов…

Акушер-гинеколог

Я думаю, через пару недель она бы выкидыш ему изобразила. А привез бы он ее ко мне. Понимаете?

Алла (передернувшись)

Нет.

Акушер-гинеколог

И я тоже – нет. Хотя она такая не первая.

XVI(48) – 20. Нат. Черногория. Бассейн во дворе бунгало Женьки. Вечер (Иза, Женька).

Иза и Женька выходят из стеклянных дверей, ведущих из бунгало к бассейну. Иза восторженно распахивает глаза.

Иза

Ух, ты! Жень, а зачем ты на пляж ходишь? 

Женька (смеясь)

Одному скучно. Я море люблю. И потом, если б я туда не ходил, я бы никогда тебя не увидел. Ну, что ты стоишь? Купаться-то будем? 

Женька раздевается и первым прыгает в воду. Иза робко останавливается на краю бассейна.

Иза (смущенно)

Жень… Я  не знала, что нужно будет купаться. У меня купальника нет. 

Женька (смеясь)
Зачем тебе купальник? Кроме меня, тебя никто не увидит. 

Иза мнется, потом робко снимает юбку и майку. Остается в наивных девичьих трусиках и лифчике в горошек. Прыгает в воду, будто пытаясь побыстрее спрятаться. Женька подплывает к ней, прижимает к бортику, целует – все настойчивее и настойчивее. Сдвигает бретельки бюстгальтера. Иза напрягается, но не убирает его руки. Закрывает глаза. Женька сдвигает бюстгальтер целиком, целует ее грудь. Она тихо и удивленно охает, начинает задыхаться. 

Иза (еле слышно)

Женя… подожди… мне страшно. 

Женька отрывается от ее груди, смотрит в ее испуганное и жаждущее лицо. Глаза Изы закрыты.

Женька

Открой глаза. Посмотри на меня.

Иза распахивает глаза. Смотрит в его лицо. 

Женька (очень серьезно)

Чего ты боишься? Я хочу на тебе жениться. Я ждал тебя. Много лет ждал. Ты ведь выйдешь за меня замуж? 

Иза (растерянно)

Я в школе учусь. 

Женька (расхохотавшись)

А после школы? 

Женька перестает смеяться и очень серьезно ждет, что она ответит.

Иза 

(с благоговением, будто стоит перед алтарем, на выдохе)

Да.

XVI(48) – 21. Инт. Черногория. Бунгало Женьки. Спальня. Вечер (Иза, Женька).

Иза и Женька лежат в постели. Он склоняется над ней, гладит ее по лицу. Иза робко и доверчиво смотрит на него.

Женька (шепотом)
Не бойся. Я не сделаю тебе больно. Я никогда тебя не обижу.

XVI(48) – 22. Инт. Москва. Служебная квартира. Ванная. Вечер. Яна.

Из крана льется вода. Яна сидит на краю ванной и отчаянно беззвучно рыдает, зажимая ладонями рот. 

XVI(48) – 23. Инт. Москва. служебная квартира. кухня. вечер (костя, яна).

Костя сидит за накрытым к ужину столом и встревожено прислушивается к звукам льющейся воды в ванной. Вода перестает литься. Выходит свежеумытая Яна. На лице ее нет следов слез. 

Костя

Снова тошнит, малыш?

Яна кивает.

Костя (озабоченно)

Я читал, что на этом сроке токсикоз должен прекратиться. Что сказал врач? Обследование закончили? 

Яна

Да. Все хорошо. 

Костя

В следующий раз я сам с тобой пойду. Мне это не нравится. Мне кажется, ты мне не все рассказываешь. Я же вижу, как тебе иногда плохо. У тебя даже лицо от боли сводит.

Яна (испуганно)

Костя, не придумывай. Со мной все в порядке.

Костя

Я просто хочу в этом убедиться. 

XVI(48) – 24. Инт. Москва. Аэропорт. Зал прилета. Новый день три недели спустя. Утро (Варя, Иза, пассажиры).

В зале прилета Иза бросается к Варе в объятия. Варя крепко прижимает ее к себе, целует. Приподнимает ее лицо, заглядывает в глаза.

Варя (удивленно)

Что-то ты изменилась… Повзрослела, что ли? Глаза другие. Тебе понравилось там? 

Иза зажмуривается, кивает. 

Иза (задыхаясь от счастья)

Мама, я выхожу замуж! 

Варя в полном обалдении смотри на нее. 

Иза (успокаивающе)

Мам, не бойся! Не сейчас, через год. Он лучше всех на свете! Он приедет сюда через два месяца, с вами знакомиться! Мама, мама, ну что же ты молчишь?! Я так счастлива, мама! 

Иза тормошит Варю, вся переполненная счастьем. Варя стоит, утратив дар речи.  

XVI(48) – 25. Инт. Малага. Дом Андрея. Веранда. Утро (Женька, Глория).

Глория, практически в том же состоянии обалдения, что и Варя, смотрит на совершенно счастливого, помолодевшего Женьку.

Глория (с трудом обретая дар речи)

Ну, ты даешь, Жень. То – никого полюбить не могу, в монастырь уйду. То сразу – женюсь.

Женька (горячо)

Ты не понимаешь, Лор! Я всегда знал, что только так и будет: я увижу ее и сразу пойму, что это она. С первого взгляда! Я все, все про нее знал! Не знаю, откуда! И то, что она клубнику любит, и то, что она, когда спит, как ежик в ухо дышит! Лора, я ее всю жизнь искал! Она, между прочим, русская. (просияв) Я тебе сейчас фотографии покажу. Врубай компьютер, у меня флешка в сумке. 

Женька почти выбегает из комнаты. Глория изумленно, не узнавая брата,  смотрит ему вслед, недоверчиво мотает головой, будто отгоняя наваждение. Включает компьютер. На экране загорается заставка - фотография Андрея со всей семьей. Женька подходит к столу, вздрагивает, спотыкается. Почти безумными глазами он смотрит на экран.

Женька (помертвев)

Кто это? 

Глория, совсем потерявшись, смотрит на Женьку. Он не сводит глаз с фотографии на заставке.

Глория (показывая) 

Вот это – Соня. Она – младшая. Андрея ты знаешь. Вы вроде встречались как-то в аэропорту…

Женька (указывая на Изу)

Нет, это, это - кто?!

Глория (переставая что-либо понимать)

Это – Иза. Средняя дочь. То есть, все не совсем так…  я давно хочу тебе рассказать… 

Женька 

(внезапно, отчаянно и яростно, будто его смертельно ранили)

Нет! Не надо мне ничего больше рассказывать!! Не надо!!! 

Он разворачивается и выбегает с веранды. 

Женька (за кадром)

Господи! Почему?! Почему?!!

Глория в полном недоумении смотрит ему вслед.  

XVI(48) – 26. Инт. Москва. Новая квартира. День (Костя, Яна).

Костя водит Яну по гулкой, еще не отремонтированной квартире.

Костя

Вот, смотри – здесь будет детская. Солнце с двух сторон. Самая замечательная комната! (открывает дверь) Здесь – комната няни. Я думаю, нужно няню с проживанием искать. Так спокойнее. Сразу можно увидеть, что за человек.  (ведет дальше) А вот здесь – наша с тобой спальня. (выводит в просторное, метров в сорок, помещение) Здесь – гостиная и столовая. (машет рукой в сторону) А там – мой кабинет. (гордо) Ну как тебе?

Яна (принужденно улыбаясь)

Замечательно. Просто замечательно.

Костя

Мне прораб обещал, что за пару месяцев они ремонт сделают. Но я хочу, чтобы ты сама им сказала, как ты хочешь все устроить. Хозяйка-то – ты. Я все-таки дома меньше времени проводить буду. 

Яна покорно кивает.

Яна

Хорошо. Встречусь.

Костя присматривается к ней.

Костя (серьезно)

Малыш, тебе снова плохо. Ты неделю уже мучаешься. 

Яна

Да нет же, у меня все в порядке. И врач так говорит. 

Костя

Ну как же в порядке, если ты меня даже на диван отселила и притронуться к себе не даешь? Малыш, я же не сексуальный маньяк, я все понимаю, мне тебя просто приласкать хочется, обнять перед сном. Ты же понимаешь это. А раз прогоняешь меня – значит, тебе так плохо, что ты меня напугать боишься. Все, Янка. Завтра я иду с тобой к врачу. Ты меня больше не переубедишь. Я чувствую, что ты что-то скрываешь. 

Яна (обреченно)

Что ты придумал? Просто у беременных всегда характер портится. 

XVI(48) – 27. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Кухня. День (Варя, Люся).

В кухне – явные признаки приготовления обеда: наполовину натертая морковка рядом с теркой, очищенная картошка в миске с водой, кочан капусты и луковица, выложенные на стол. Входят Варя и Люся. 

Люся

Ну, все. Мы теперь Данилу до вечера не увидим и не услышим. Как Соня с ним управляется – ума не приложу. От горшка два вершка, а уже командирша. Данька у нее в полном подчинении.

Варя 

(доставая с полки муку и пакетик сухих дрожжей)

Скажи лучше – в полной эксплуатации.

Люся (кивая на муку)

Ты пирог, что ли, делать будешь?

Варя

Ага. Я Изе обещала. А ты будешь борщ доваривать. (придвигает к Люсе недотертую морковку, капусту и лук).

Люся

Конечно. Как лук резать – так Люся крайняя. Это я у тебя в полной эксплуатации.  

Варя

Не бурчи, а то новость не скажу.

Люся (с любопытством)
Какую новость? (пугаясь) Хорошую? Варь, что? Этот человек появлялся? 

Варя

Никто не появлялся. Люсь, ты только не падай. Иза замуж собралась. За итальянского филолога-слависта. Он ей стихи Серебряного века читал. (вздохнув) И не только стихи.

Люся (испуганно округлив глаза)

Она что…? Спала с ним?! Точно?

Варя (кивая)

Точно. Она в полном восторге. 

Люся

Да как он мог?! Я этого слависта своими руками придушу! Она же маленькая! 

Варя (вздыхая)

Они так не считают. Жениться собираются через год. Наша дочь говорит, что он – лучший человек на свете. Через два месяца должен приехать свататься.

Люся

О, Господи! 

XVI(48) – 28. Инт. Малага. Дом Андрея. Веранда. День (глория, женька).

Глория стучит по клавишам компьютера. На веранду заглядывает Женька с большой сумкой на плече.

Женька

Лор, я в Мадрид поехал.

Глория непонимающе смотрит на него.

Глория (с недоумением)

Как – в Мадрид? Ты же только приехал… Ты шутишь, что ли?

Женька (пожав плечами, терпеливо)

Нет, я не шучу. Я правда уезжаю в Мадрид.

Глория встает, подходит к нему, заглядывает в глаза.

Глория (серьезно)

Жень, что случилось? Это из-за того, что ты их увидел, да? Жень, ну они же есть!

Женька дергается, как от удара. Отводит глаза.

Глория

Жень, я обещаю тебе больше не говорить ни об отце, ни о них. (пытаясь повернуть к себе его лицо) Жень! Ну хватит уже, а? Пожалуйста! (пытаясь его растормошить) Ты же хотел мне показать фотографии невесты. 

Женька (болезненно усмехаясь)

Я пошутил. Нет никакой невесты. Сама подумай – кому я такой нужен? Все, Лор, пока.

Женька торопливо чмокает ее в щеку, поворачивается и выходит. Слышен топот – он сбегает по лестнице. Глория, ничего не понимая, смотрит ему вслед. Со двора раздается звук заработавшего автомобильного мотора. Глория подходит к перилам, смотрит во двор. Звук отъезжающей машины. Глория снова садится за стол. У нее – абсолютно расстроенное и недоумевающее лицо.  

XVI(48) – 29. Инт. Москва. Центр акушерства и гинекологии. Холл. новый день. Утро (Буза, Алла, Яна).

Буза и Алла выходят из-за угла коридора в холл поликлиники. 

Алла (с шутливым упреком)

Нет, ну ты подумай, какие хитрые – закрываются они! Не хотят, чтобы мы заранее знали, кого нам ждать! 

Буза (блаженно улыбаясь)
Ал, ну кто у меня еще родиться может, кроме пацанов! Причем – парой. 

Алла замечает плачущую у окна Яну в желтом платье. 

Алла (тихо)

Ты подумай, упорная какая! 

Буза (с недоумением оглядываясь)

Кто? 

Алла дергает его за рукав, указывает глазами на Яну.

Алла (шепотом)

Тише! Потом расскажу. 

XVI(48) – 30. Нат. Москва. Двор Центра акушерства и гинекологии. Утро (Буза, Костя, Алла).

Буза и Алла выходят из Центра и наталкиваются на Костю, стоящего недалеко от входа. 

Буза (с некоторой неловкостью)

Здорово!

Костя (смущенно)

Привет. Привет, Ал.

Буза и Костя пожимают друг другу руки.

Алла

Привет.

Костя (кивая на живот Аллы)

Сколько вам уже? 

Алла

Четвертый месяц. 

Костя

У нас тоже четвертый месяц. Только у нас размеры поскромнее. И не видно еще ничего.

Буза (гордо)

Но нас-то двое!

Костя

Да ты что! Ну, Валер, ты гигант! Плодишься только парами!

Буза (самодовольно)

Вот думаю в следующий раз на тройню замахнуться.

Алла

Замахнись-замахнись. Я со стороны посмотрю, как это у тебя получится. 

Буза

Ал, так чего ты про ту девицу в желтом рассказать хотела? Ну, которая в холле плачет?

Алла

Та девица уже месяц ходит на прием к моему врачу и предлагает взятку. За то, чтобы мой врач вела ей фиктивную беременность.

Буза

Как это?

Алла

А так. Она какого-то богатого мужика на себе женить хочет, вот и придумала беременность. Нашла докторицу в районной поликлинике. А мужик то ли любит ее сильно и волнуется, то ли заподозрил что – оплатил ей наблюдение здесь. В любой момент может проверить: как, мол, дела у моей любимой. Вот девица на Наташу и насела. Наташа говорит – жалко дуру, уж очень рыдает, но если она еще появится, охрану придется вызывать. Сил больше нет. 

Костя во время рассказа Аллы становится похож на привидение. Алла вдруг замечает это и растерянно замолкает.

Костя (натянуто)

Извините.

Костя взбегает по ступенькам и скрывается за дверью. Буза и Алла переглядываются.

Буза

Так это она, что ли? Ну, мы с тобой выступили!

XVI(48) – 31. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Комната Изы. День (Иза).

Иза сидит за компьютером и пишет в электронной почте письмо. На мониторе возникают буквы: "Дорогой мой, любимый Женечка!"

Иза (за кадром)

Я тебя не видела чуть больше суток, а кажется, что год прошел. Ну почему я еще школу не окончила?! Тогда мы могли бы пожениться сразу. Я ужасно соскучилась. 

XVI(48) – 32. Инт. Мадрид. Дом Женьки. Гостиная. День (Женька, иза (за кадром).

Женька сидит за компьютером перед открытой электронной почтой.  

Иза (за кадром)

Я не знаю, как я выдержу два месяца до твоего приезда. Я даже не знаю, как мне до конца сегодняшнего дня дожить. Ничего не могу делать – только думаю о тебе, вспоминаю… 

Женькино лицо искажается от мучительной боли. 

Иза (за кадром)

Я все наши дни по минуточке разложила, и не разрешаю себе все сразу вспоминать – чтобы до твоего приезда хватило.

Женька хватается за голову, стонет и раскачивается из стороны в сторону. 

Иза (за кадром) 

Женя, я тебя так люблю. Мне подумать страшно, что мы могли с тобой никогда не встретиться.

Женька сползает на пол и плачет навзрыд, как ребенок.

Иза (за кадром)

Все-таки я такая счастливая! Моя мама папу пятнадцать лет ждала, а я тебя сразу нашла. Так что год я подожду, ты не думай! 

XVI(48) – 33. Нат. Москва. Двор Центра акушерства и гинекологии. День (Костя, Яна).

Костя и Яна сидят на скамейке. Яна плачет. У Кости – совершенно мертвое лицо. 

Костя (ровным неживым голосом)

Так ты что, два года назад все спланировала? 

Яна (почти кричит)

Нет! Я ничего не планировала! Я тебя полюбила! Я для тебя на все готова была! Но ты не хотел!.. не хотел!.. не хотел оттуда уходить, как я ни старалась! Ты не хотел видеть, что я лучше! 

Яна поворачивается к нему, с силой хватает за лацканы пиджака.

Яна

Я люблю тебя! Костя, прости меня! Пожалуйста! Прости! Не бросай меня! Я жить без тебя не смогу!

Костя мягко снимает ее руки, встает. Стоит некоторое время, отвернувшись от нее. Яна с безумной надеждой смотрит ему в спину. 

Костя (глухо)

Ты не понимаешь, Ян. Та девушка, которую я любил…  Я верил ей больше, чем себе. Я на ту девушку каждый день молился. И каждый день Бога благодарил. 

Яна (отчаянно)

Костя! Та девушка – это я! Я обманула тебя только один раз!

Костя (тихо)

Нет. Это не ты. Та девушка не умела лгать. Ее нет. И нашего ребенка нет. (поворачивается к ней, вздрагивает, как от удара, отводит глаза) Я устрою тебя на работу. Перепишу на тебя квартиру. Но я больше не могу тебя видеть. Ты слишком похожа на нее. Прости.

Костя поворачивается и быстрым шагом уходит. Яна скаладывается почти пополам, охватив голову руками, и отчаянно рыдает.  

XVI(48) – 34. Инт. Подмосковье. Дача Андрея. Комната Изы. Новый день две недели спустя. Вечер (варя, Иза)

Заплаканная Иза лежит в постели. Рядом сидит Варя и тихонько гладит ее по волосам.

Иза (отчаянно)

Мама, но почему? Почему он не отвечает? Уже две недели прошло! Он прислал мне только одно письмо, в тот день, когда я домой приехала… Мама, я знаю, что он меня правда любил! Он все про меня знал. Просто так знал, нипочему. Он сказал, что так долго меня ждал, что все заранее обо мне выучил!

Иза разражается горькими отчаянными слезами. Варя притягивает ее к себе, баюкает, как маленькую.

Варя 

Девочка моя… Ты ведь любишь его? Да? Любишь?

Иза кивает несколько раз с такой силой, что рискует остаться без головы.

Варя

И это самое главное. Первый мужчина случился у тебя по любви. Значит, ты обязательно будешь счастливой женщиной. Ты не суди его, моя хорошая. И не пытайся ничего придумать. Ты ведь не знаешь, почему он не отвечает. А в жизни такое случается, что невозможно бывает поверить. Я это точно знаю. Не с чужих слов. И если ты его любишь – верь. Этим любовь и отличается от нелюбви. Просто верь. Что он тот, твой единственный. А единственный не мог тебя бросить просто так, да?

Иза снова отчаянно кивает.

Иза ( всхлипывая)

Да. Значит, мне нужно ждать? А если он не ответит год, два, десять лет?

Варя

Не надо ждать специально. Не надо говорить себе каждый день: я жду. Мы не можем по своей воле перестать ждать тех, кого мы любим. Но я не хочу, чтобы ты ждала и думала: ах, как он мог! Самое страшное – это раненая любовь. И это я тоже точно знаю. Самый гадкий поступок в своей жизни я совершила, когда утратила веру в Андрея. Пусть ненадолго, но утратила. Любить и не верить – это болезнь. Я не хочу, чтобы ты ею заболела.

Иза затихает в Вариных объятиях. Варя сидит, задумчиво глядя перед собой. Обе вспоминают о своем.           
XVI(48) – 35. инт. москва. квартира вари и андрея. гостиная. Новый день полгода спуся (Декабрь, 2007 года). утро (глория, иза, соня).

В углу гостиной стоит наряженная ель. Соня, издавая громкие крики, играет сама с собой в настольный хоккей. Иза сидит в уголке в кресле и что-то рисует на листке, пришпиленном к картону.  

Соня 

(орудуя штырьками, на которые насажены хоккеисты)

Давай, Саша, сам пошел, сам! А теперь пасуй! Да на левый край пасуй, не видишь, что ли?! (перебегая на другую сторону) Давай, Рей! По борту! Молодец! Лавли бой! Ну! Бей! Эх, мазила! (снова перебегая) Так, ребята, забрали шайбу, забрали! На центр, Петьке отдавай! 

Раздается звонок в дверь. 

Соня (вскакивая)

Сиди, Иза! Я сама! 

Соня срывается с места и бежит в прихожую. Щелкает замок, раздаются невнятные восторженные вопли, звуки поцелуев. Иза прислушивается. 

Соня (за кадром)

Иза! Смотри, кто приехал!

Соня появляется в дверях. Она тащит за руку не успевшую раздеться Глорию. Иза радостно вскакивает, кладет, перевернув бумагой вниз, рисунок на кресло. Обнимает Глорию, целует, помогает раздеться.

Иза

Лора! А мы тебя только завтра ждали… 

Глория

Да мне сегодня с утра что-то так тоскливо стало одной сидеть… Сценарий я дописала, заняться нечем. Брата в последнее время почти не вижу – он сейчас наверстывает все, что в прошлом году прощелкал, с корта не вылезает. Ну вот, я и рванула в аэропорт. Билет поменяла и прилетела.

Иза

И молодец. 

Глория (оглядываясь)

А где все?

Соня

Андрюша с Барбариской приедут скоро. Они зимой на даче живут, там же коты и собаки. Барбара уже шесть собак насобирала, так что у нас – псарня. И кошарня.

Глория (прыская)

Кошарня – это для овец.

Соня

Почему для овец, если от слова "кошка"?

Глория

Не знаю, почему. Так говорят.

Соня

Неправильно говорят!

Иза 

Мама с папой в магазин поехали, подарки покупать. 

Глория приглядывается к Изе.

Глория

Ты повзрослела. И грустная какая-то… Случилось что-нибудь?

Иза 

Нет. Тебе кажется. Это я на фоне Соньки так выгляжу. Ну, как ты там в Испании без нас жила? 

Глория (пожимая плечами)

Да ничего особенного. Писала сценарий. Купалась. Гуляла. С братом два раза на яхте сходила, пока тот в теннис не решил вернуться. Я тебе сейчас фотографии покажу. 

Глория лезет в чемодан, роется, вытаскивает конверт.

Глория

Вот. 

Иза вынимает фотографии. Смотрит. На лице ее отражается сначала растерянность, потом – смертельный ужас.

Иза (дрожащим голосом)

Это твой брат? Значит, и мой – тоже? По папе? 

Глория (удивленная реакцией Изы)

Да… на Андрея похож, правда?

Иза (не слыша)

Это он – знаменитый теннисист? Не филолог? И не итальянец? 

Глория ничего не понимает. 

Глория

Почему филолог? Почему итальянец? Так же, как все мы – на четверть испанец, на три четверти – русский… 

Иза вдруг зажимает рот рукой и опрометью выскакивает за дверь, как была – джинсах, свитере и домашних тряпичных туфлях. Хлопает входная дверь. Глория с Соней в растерянности смотрят ей вслед. Глория первой приходит в себя, бросается в прихожую.

Глория (За кадром)

Иза! Иза! 

Слышен звук отъехавшего лифта. Глория возвращается в комнату. Выглядывает в окно, встав коленями на кресло, в котором сидела Иза. Обнаруживает под коленями забытый рисунок. Переворачивает. С листка на нее смотрит Женька.

XVI(48) – 36. нат. москва. Перекресток у метро Краснопресненская. день (костя, данила).

Костя и Данила выходят из кафе напротив зоопарка. Костя поеживается. 

Костя

Ну что, Дань? Куда дальше подадимся? Гулять что-то холодно. Может, в кино?

Данила смотрит на вход в зоопарк. Прыскает.

Данила

Пап, а помнишь, как мы зимой в зоопарк ходили? Ну, когда вы с мамой в первый раз поссорились? Я маленький был, и нас еще сторож выгнал? 

Костя (улыбаясь)

Помню. Конечно. Как мама? 

Данила

Мама молодец. Она сейчас… молодая какая-то стала. Больше над своими книжками не сидит с утра до вечера. Говорит, что у нее восьмичасовой рабочий день и пятидневная неделя. Мы в прошлые выходные с Варей на каток ходили. Она нас кататься учила. Вернее, маму. (хвастливо) Я, оказывается, ничего не забыл! Дядя Андрей меня хвалил, когда я хоккеем занимался! А мама – ну совсем как маленькая! И такая смешная – все время падала и говорила: ну, нет, Варька! Я не сдамся! Хоть под старость лет, а в великие фигуристки выбьюсь! 

Костя (снова улыбаясь)

Так и говорила? 

Данила (кивая)

Да. Интересно, а тот медведь еще в зоопарке? Помнишь? 

Костя

Помню. Ты что, проведать его хочешь?

Данила (обрадовано)

Хочу!

Костя

Ну, тогда идем! 

XVI(48) – 37. нат. москва. улица. день (иза, прохожие).

Иза, заливаясь слезами, бредет по улице, не замечая никого вокруг. Она, как была дома – в джинсах, свитере и домашних туфлях. Метет поземка. Прохожие оглядываются на Изу.

Иза

Господи, за что? За что? Как теперь жить, Господи?! Брат! Мой брат!! Господи, он же мой брат! Зачем ты послал мне его?! Что мы наделали, Господи! (Иза стискивает скрещенные руки на плечах, запрокидывает голову к низкому, затянутому пеленой небу) Боже! Разве с этим живут?!

Прохожие с любопытством смотрят на нее. Она ничего вокруг не замечает.

XVI(48) – 38. инт. москва. квартира вари и андрея. гостиная. день (варя, андрей, андрей-мл., глория, Барбара, соня).

Варя, Андрей, Андрей-мл. и Барбара, в верхней одежде стоят посреди гостиной,  растерянно переводя глаза с Глории на Соню.

Соня

Она так быстро побежала! И прямо в тапках, без куртки! Мы потом за ней на улицу выскочили, а там нету никого! 

Глория 

(протягивая Андрею листок с рисунком Изы)

Вот. Она это рисовала…  Я только сейчас понимать что-то начала… Она так спросила: "значит, и мой брат?", что у меня сердце остановилось… А он так на ее фотографию смотрел, будто под ним земля рухнула… И с тех пор на себя не похож! 

Варя (с отчаянием)

Господи! Бедная девочка! Андрюша! Что же с ней сейчас творится! Надо бежать, искать ее!

Андрей (кивая)

Да. Сейчас поедем. (идет к столу, оставляя на ковре снежную крошку, берет со стола телефонную трубку, протягивает ее Глории) Звони ему. Все, в общем, и так ясно. Но нужно убедиться до конца.

XVI(48) – 39. нат. москва. мост через Москва-реку. день (иза, странный человек).

Иза стоит на мосту. Смотрит вниз. Река посередине не замерзла. Невдалеке стоит странный человек. Тревожно наблюдает. 

Иза (шепотом)

Мамочка, папочка, простите меня… Но я не знаю, как с этим можно жить. Как?

XVI(48) – 40. инт. мадрид. дом женьки. гостиная. день (женька). 

Женька, прижав телефонную трубку к уху одной рукой, а другой сжимая висок, стоит посреди гостиной с искаженным от отчаяния лицом.

Женька (кричит)
Я не хочу об этом говорить, Лора! Слышишь?! Оставьте меня в покое! 

Женька бросает трубку на ковер. Падает рядом. Его трясет от рыданий. Телефон звонит снова. Женька затыкает уши. Включается автоответчик. 

Андрей (за кадром)

Женя, она тебе не сестра. Ты слышишь меня?

Женька убирает руки от ушей, с изумлением смотрит на телефонную базу, откуда слышен голос Андрея.

Андрей (за кадром)

Она не моя дочь. И не Варина. Ты понимаешь, что в такой ситуации я не стал бы обманывать тебя. Возьми трубку, Жень. 

Женька протягивает руку к трубке – и тут же опасливо отдергивает. Он не может поверить.

Андрей (за кадром)

Жень, мы просто должны убедиться, что правильно все поняли. Она ушла из дома, Жень. После того, как Лора показала ей твою фотографию. 

Женька хватает трубку.

Женька (кричит)

Как – ушла из дома? Давно?!.. Папа! Ты слышишь меня? Чья же она дочь?  (слушает, лицо его меняется, становится решительным и собранным) Я все понял. Папа, держи меня в курсе. Я лечу в Москву.

XVI(48) – 41. нат. подмосковье. двор дома кузнецовых. день (люся, костя, данила).

Костя и Данила выходят из машины. Из гаража выезжает Люсина машина. Люся распахивает дверцу, выскакивает.

Люся (возбужденно)

Костя! Тебе придется остаться с Данилой! Иза пропала! Я не знаю, когда вернусь! 

Костя (растерянно)

Как – пропала? 

Люся садится за руль. 

Люся (из машины, громко)

Костя, долго объяснять. Она думает, что влюбилась в собственного брата. Там, в Черногории. На отдыхе. В Женьку, сына Андрея. 

Костя подбегает к Люсиной машине со стороны пассажирского сидения, рвет на себя дверцу.

Костя

Мы с тобой! (Даниле) Давай в машину! Быстро!

Данила запрыгивает на заднее сиденье, Костя садится на переднее пассажирское. Хлопают дверцы. Машина трогается с места, взвизгнув покрышками.

XVI(48) – 42. нат. москва. мост через Москва-реку. день (иза, странный человек).

Иза с отрешенным лицом влезает на перила моста. Закрывает глаза и шагает вперед. Ее хватают за куртку чьи-то руки. Иза раскачивается от толчка и ветра, ударяется головой о решетку моста.

XVI(48) – 43. инт. москва. квартира вари и андрея. прихожая. день (варя, люся, костя, данила).

Варя открывает дверь. На пороге Люся, Костя и Данила. 

Люся и Костя (хором)

Нашли? 

Варя (качая головой)
Нет. Мы с Сонькой дома караулим – вдруг замерзнет и вернется. Она же в чем была выскочила. Андрей с Лорой, Буза с Аллой и Андрюшка с Барбарой улицы прочесывают. Пока ничего. Никто не видел даже. 

Варя в отчаянии прижимает руки к груди.

Костя

А милиция? 

Варя

Ты что, не знаешь нашу милицию? "Через три дня приходите. Нагуляется, и вернется". 

Костя подталкивает к Варе Данилу.

Костя

Варь, мы тоже поедем. 

Люся безотчетно цепляется за Костину руку. Он крепко сжимает ее ладонь на своем локте. 

XVI(48) – 44. нат./инт. москва. улица возле детской площадки. машина андрея. день (андрей, глория, мамаши с детьми).

Андрей из машины смотрит, как Глория разговаривает с мамашами и детьми на детской площадке. Те пожимают плечами, отрицательно качают головой. Глория  возвращается, садится в машину.

Глория (подавленно)

Они ее тоже не видели. 

Андрей молча заводит машину. 

XVI(48) – 45. нат. москва. улица возле остановки. день (андрей-мл., барбара, бомж 1, бомж 2).

Андрей-мл. и Барбара стоят на остановке рядом с парочкой сидящих полупьяных бомжей. 

Бомж 1 (кивая)
В свитере? Видели. Она в иномарку села. 

Андрей-мл.

В какую иномарку?!

Бомж 1

Ну, в какую они все садятся, бабочки эти… 

Барбара

Какие бабочки?

Бомж 2

Ну, проститутки. Вы же проститутку ищете? В свитере кто еще на дороге стоять-то будет? В юбке до пупа, чулки в дырку…

Андрей-мл.

Нет! Мы приличную девушку ищем! Не в юбке до пупа, а в джинсах! И в тапках домашних! Она плакать сильно должна!

Бомж 1 (проникшись, грустно)
Горе, значит… Нет, приличную не видели. Куда звонить-то, если увидим?

Андрей-мл. торопливо пишет номер на листочке бумаги.

Андрей-мл.

Вот. Это моя сестра. Я отблагодарю вас. Если увидите, держите и не пускайте никуда. 

Бомж 2

Сделаем.   

XVI(48) – 46. инт. москва. квартира странного человека. комната. вечер (иза, странный человек).

Иза открывает глаза. Она лежит в постели. Голова ее перевязана. Иза пытается слабо пошевелиться. К кровати подходит странный человек. 

Иза 

Где я? Я Вас знаю. Вы говорили, что знакомы с папой. Он здесь? 

Иза вдруг все вспоминает, страдальчески морщится. По щекам текут слезы.

Иза

Это Вы меня спасли, да? Зачем? (со страшным отчаянием) Сейчас папа приедет, да? Что Вы наделали?! (бьется в пароксизме горя) Разве Вы не знаете, что мне нельзя жить?! 

Странный человек прижимает ее к постели.

Странный человек

Тише, тише! Ты ударилась головой, тебе лежать надо! Ну, тише же! 

Иза перестает биться, рыдает отчаянно и горько. Странный человек отпускает ее. Гладит осторожно по голове. 

Странный человек

Расскажи мне все. 

Иза (сквозь рыдания)

Не могу. Об этом нельзя рассказывать. 

Странный человек приносит стул, садится рядом с кроватью. Берет Изу за руку.

Странный человек

Послушай. Рассказывать – надо. Священникам все рассказывают. 

Иза (пытаясь вырвать руку)

Вы не священник! 

Странный человек

Нет. Но священника рядом тоже нет. А я – здесь. Попробуй. Расскажи. Это из-за того парня? Которого я видел с тобой в Хорватии? 

Иза (отчаянно морщась)

Да. Он – мой брат. (снова заходясь в рыданиях) Я не знала, не знала! Теперь Вы понимаете, что мне нельзя жить?! Мы с ним… Мы…

Она захлебывается в рыданиях, снова бьется. Странный человек снова прижимает ее к постели. Иза перестает биться. Странный человек достает платок, вытирает слезы с ее лица. Неожиданно улыбается.

Странный человек

С чего ты это взяла? У твоей матери не может быть таких взрослых детей… 

Иза (рыдая)

Он – сын моего отца! 

Странный человек снова улыбается и качает головой.

Странный человек

Нет. У твоего отца был только один ребенок – это ты. 

Иза с недоумением смотрит на него, перестав рыдать.

Иза

Вы меня с кем-то спутали. У моего отца пятеро детей… 

Странный человек

Нет. У Андрея Стрельцова детей четверо. А у твоего отца ты была одна. Правда, он так и не увидел тебя. 

Иза вдруг понимает, что странный человек действительно ни с кем ее не спутал – и то, что он говорит, дарит ей надежду. Иза смотрит на него расширенными глазами.

XVI(48) – 47. Инт. москва. улица. машина бузы. вечер (буза, алла).

Алла и Буза сидят в машине. Буза прижимает к уху телефонную трубку. Глубоко беременная Алла чуть заметно морщится, положив руку на живот. Буза этого не видит.

Буза (в трубку)

У нас тоже ничего. Никто не видел. Будто растворилась. Мы сейчас еще один круг сделаем… 

Буза дает отбой, смотрит на Аллу

Алла (снова морщась)

Буза, я не хочу никого пугать, но, мне кажется, у меня начались схватки. 

Буза ошарашено смотрит на нее. 

Алла (ободряюще улыбаясь)

Ты не смотри на меня. Ты давай, потихоньку вези меня в больницу. 

Буза (спохватившись)

Как – в больницу? Еще же две недели… И документы дома…

Алла (снова улыбаясь через боль)

Да Бог с ними, с документами! Ты меня в ближайшую вези! 

Буза (засуетившись)

Да! Да! Сейчас! (высунувшись из окна, прохожему) Эй! Вы не знаете, где тут ближайший роддом?

XVI(48) – 48. нат. москва. набережная возле моста. вечер (люся, костя, бомж 3). 

Люся и Костя, стоя рядом с машиной на набережной, слушают бомжа 3 – спившегося мужчину с костылями под мышками.

Бомж 3

Точно, в свитере и в джинсах. Она долго на мосту стояла. Я еще подумал – сиганет сейчас. А сделать ничего не могу, не добегу (кивает на костыли и пустую снизу брючину) У меня ж ноги на самом деле нет. Влезла она на перила, но ее какой-то мужик уже на лету подхватить успел. Он ее на руках понес – девочка-то как неживая была. Но вроде и не мертвая. В машину положил на заднее сиденье – и увез. 

Люся (умоляюще прикасаясь к руке бомжа 3)

Куда машина поехала?! 

Бомж 3 (удивленно)

Так откуда ж мне знать? (перехватив костыль, машет рукой в сторону моста) Мне отсюда только до конца моста и видно. 

Люся беспомощно смотрит на Костю. Костя обнимает ее.

Костя

Люся, она жива. Это главное. Человек, который ее спас, не станет делать ей ничего дурного. 

XVI(48) – 49. инт. москва. роддом. приемный покой. ночь (буза, врач, санитарка). 

Буза мечется по предбаннику приемного покоя. Санитарка моет пол и раздраженно на него поглядывает. Бурчит что-то себе под нос. Выходит врач.

Врач

Идите, Валерий Игоревич. Не мечитесь здесь. С ней все будет нормально. Мы позвоним. 

Буза (бросаясь к врачу)

Я здесь подожду! Долго еще?!

Врач

Долго. Ей же двоих рожать, не одного. Между близнецами разрыв иногда в несколько часов бывает.

Буза (жалобно)

А кесарево сечение? 

Врач

Зачем кесарево? Ваша жена – здоровая женщина. У нее нормальные срочные роды. Она прекрасно родит сама. 

Буза (умоляюще)

Пустите меня к ней, а? Пожалуйста! Я заплачу! В том роддоме, где мы должны были рожать, мне обещали, что я смогу присутствовать при родах. 

Врач (нахмурившись)

Так чего же к нам привезли? У нас обычный роддом. Всякие модные новшества не приняты. Скажите спасибо, что отдельную палату нашли. Все, Валерий Игоревич. Мне к Вашей жене идти надо. Послушайте меня – поезжайте домой.

Врач уходит. Буза начинает снова метаться по предбаннику.

Санитарка (себе под нос)

И сидят, и сидят… И рожают, и  рожают…

XVI(48) – 50. инт. москва. квартира вари и андрея. гостиная. ночь (варя, Люся, андрей, андрей-мл., глория, Барбара, Костя).

Варя, Андрей, Люся, Андрей-мл., Глория, Костя и Барбара сидят за столом. На столе стоят чашки с чаем – у большинства так и не выпитым. Варя держит у уха телефонную трубку.

Варя

Значит, через "Скорую" не поступала? Спасибо. Перезвоните, пожалуйста, если вдруг привезут. Нет, при ней точно никаких документов нет. Свитер серый, джинсы голубые. До свидания. Мы надеемся, спасибо.

Варя кладет трубку, окидывает всех невеселым взглядом.

Андрей

Он мог ее просто в больницу повезти, не по "Скорой"… Ну что, начнем больницы обзванивать? Варь, где у нас справочник?

Раздается телефонный звонок. У Вари и Люси на лице проступает смертельное волнение.

Варя (почти шепотом)

Андрюш, возьми трубку. Я говорить не могу. 

Андрей (протягивая руку к трубке)

Это, наверное, Буза. У него уже родился кто-нибудь. 

Андрей подносит трубку к уху.

Андрей

Алло. (слушает, говорит дрогнувшим голосом) Записывай: улица Кедрова, дом восемнадцать. Квартира пятьдесят пять. Внизу домофон. Ждем.

Все, застыв, смотрят на Андрея.

Андрей (медленно, смертельно взволнованный)

Женька сел в Шереметьево. Он едет сюда.

XVI(48) – 51. инт. москва. квартира странного человека. комната. ночь (иза, странный человек).

Иза блестящими от стресса и возбуждения глазами смотрит на странного человека.

Иза

Я не понимаю! Откуда вы все это знаете? Если моя мать – Люся, то почему она меня отдала? 

Странный человек (пожимая плечами)

Я не знаю. 

Иза (горячась)

Нет! Я не верю Вам! Вы все это придумали, чтобы меня утешить! Вас папа попросил!

Странный человек

Я не знаком с Андреем Стрельцовым! Я – друг твоего настоящего отца. Ты на него очень похожа. Погоди, я покажу. 

Странный человек встает, идет к письменному столу, выдвигает ящик, достает оттуда фотографию, возвращается к Изе, протягивает ей фотографию.

Странный человек

Вот. Справа – твой отец.

Иза впивается глазами в фотографию. На ней – Гриня и странный человек на фоне кирпичной стены в лагерных робах.

Иза (на выдохе)

Где это вы? 

Странный человек (грустно улыбаясь)

В санатории. Я же тебе сказал, что мы с твоим отцом в санатории познакомились. 

Иза лихорадочно вглядывается в Гринино лицо. Странный человек притрагивается к ее лбу.

Странный человек

У тебя температура. Голова болит?

Иза (отмахиваясь, увлеченная разглядыванием Грини)

Чуть-чуть… Красивый… 

Странный человек (вынимая из ее рук фотографию)

Ты тоже красивая. У тебя даже улыбка – его. Давай я тебе укол сделаю – и ты поспишь. Фотографию я тебе подарю. У меня еще несколько есть.

Странный человек кладет фотографию рядом с подушкой, встает, выходит из комнаты. Иза снова берет фотографию и вглядывается в Гринино лицо. 

XVI(48) – 52. москва. квартира странного человека. комната. ночь (иза, странный человек).

Странный человек, поглядывая на спящую Изу, тихо разговаривает по телефону.

Странный человек

Адрес записали? Приезжайте. Не могу дать трубку, она спит… Вы с ума сошли, что ли?! За кого Вы меня принимаете?! Девочка больна, она простудилась и у нее сотрясение мозга. Я сделал ей укол… Что? Да ничего мне от вас не надо! Я только должен был ей все рассказать… Да, все. Абсолютно… Людмила Викторовна, я Вам все при встрече объясню. Жду Вас… Хорошо, приезжайте все.

XVI(48) – 53. нат. москва. двор дома вари и андрея. ночь (буза, женька).

Буза выходит из машины, идет к подъезду. Подъезжает такси. Из такси выходит Женька. Буза останавливается, смотрит на Женьку. 

Женька (удивленно)

Дядя Валера! 

Женька бросается к Бузе. Они обнимаются.  

Буза

Отец только что звонил. С ними связался какой-то таинственный хрен. Иза у него. Он ей все рассказал. Вроде он с ее настоящим отцом знаком был. Я жену в роддоме бросил – и сюда. Сейчас поедем за ней.

Женька (мотая головой)

Дядь Валер, я ничего не понимаю. Если она не их дочь… 

Буза (кивая)

Жень, я пытался тебе рассказать. Ты меня не слушал. Ты никого не слушал. Твой отец не видел Варьку 15 лет с момента отъезда. Он даже не знал, что у него тут сын. Не было никакой второй семьи, понимаешь? Никогда не было.

XVI(48) – 54. инт. москва. подъезд дома вари и андрея. площадка перед дверью квартиры вари и андрея. ночь (андрей, буза, женька). 

Андрей открывает дверь. На пороге – Женька. Смотрят друг на друга. Женька шагает вперед. Обнимаются. Буза тихонько протискивается следом.

XVI(48) – 55. инт. москва. квартира странного человека. гостиная. новый день. утро (варя, люся, андрей, буза, костя, странный человек).

Странный человек обводит взглядом толпу родственников, стоящих в гостиной. У родственников – настороженные мрачные лица. 

Странный человек (мягко)

Простите. Я не могу ничего объяснять вам всем. Я могу только Людмиле Викторовне.

XVI(48) – 56. инт. москва. квартира странного человека. комната. утро (иза, женька). 

Флешбек: (ч. 1, XII – 1: маленькая Иза с Люсей в аэропорту). Конец флешбека.
Флешбек (ч. 1, XVI – 12: пьяная Люся кричит и толкает Изу). Конец флешбека.
Иза вздрагивает, открывает глаза. Перед ней – Женька. Ее глаза наполняются слезами. Женька прикладывает палец к губам.

Женька

Молчи. Не говори ничего. (обнимает ее) Теперь все будет хорошо. Все-все. Я так скучал по тебе. Я совершенно не знал, как мне жить. 

Иза (шепотом)

Жень, я вспомнила… Только что. Она правда моя мать. 

Женька

Я знаю.

XVI(48) – 57. инт. москва. квартира странного человека. кухня. утро (люся, странный человек).

Странный человек нервно закуривает. Люся, стоя у окна, в упор смотрит на него.

Странный человек (взволнованно и мягко)

Простите меня. Я должен был приехать к Вам значительно раньше. Шестнадцать лет назад. Но так получилось. Я не мог появляться здесь много лет. 

Он вынимает чемоданчик. Раскрывает. Там – деньги.

Странный человек

Вот. Это – приданное Вашей дочери. Я с трудом нашел Вас. Вы исчезли из Свердловска. И сразу же поменяли фамилию. Я понял, что Вы – это Вы, только когда мне сказали, что в книжке какой-то писательницы изложена история Грини. Тогда все сошлось – и история, и фамилия на обложке. Но у Вас не было ребенка соответствующего возраста. Я должен был убедиться. Простите. 

Люся с изумлением смотрит на деньги. 
Флешбек (ч. 1, XI – 7: Гриня говорит Люсе: если со мной что-нибудь случится, поезжай в Москву. К тебе придут. Вы с ребенком не останетесь ни с чем). Конец флешбека.
Странный человек

Не сомневайтесь, Людмила Викторовна. Это – Ваши с дочерью деньги. И больше ничьи.

XVI(48) – 58. инт. москва. каток. Музей ВВС. утро (андрей, буза).

Буза держит у уха телефонную трубку, слушает. Андрей тем временем возится у двух застекленных витрин с клюшками. 

Буза

Спасибо. Я понял (дает отбой, вздыхает) Опять послали. Не родила. Никак мои парни на свободу не выйдут. 

Андрей, наконец, открывает витрины. Буза любовно берет в руки одну из клюшек.

Буза

Умница моя! Ах, какой мы гол с подачи Стрельца забили! 

Андрей тоже вынимает свою клюшку, поглаживает. 

Буза 

(уважительно кивая на клюшку Андрея)

Ну, эта вообще Олимпиаду выиграла! (прыскает, как пацан) Слушай, смешно будет, если нас за это посадят. За воровство собственных клюшек из музея славы родного клуба. Главного тренера сборной страны и председателя Госкомспорта. 

Андрей (смеясь)

Откупимся. Зато какой подарок твоим парням! (осекается) Буза, а почему ты так уверен? Может, это девочки? 

Буза (хохоча)

Стрелец, посмотри на меня! Разве от меня девочки могут родиться?! (вздыхает) А жаль. Я бы очень хотел.

XVI(48) – 59. инт. Москва. Роддом. Приемный покой. Утро (Андрей, буза, медсестра).

Андрей и Буза с клюшками в руках стоят перед запертой дверью приемного покоя. Барабанят. Дверь, наконец, приоткрывается. 

Медсестра (сонно и недовольно)
Ну, чего барабаните? Все у вас в порядке. Двойня. 

Медсестра захлопывает дверь. Андрей и Буза растерянно переглядываются.

XVI(48) – 60. нат. москва. двор роддома. утро (андрей, буза, алла). 

Андрей и Буза стоят под окнами роддома, задрав головы вверх.

Буза и Андрей (вразнобой)

Алла, Алла! Алла Бузовкина!

Из окон выглядывают роженицы. В одном из окон появляется Алла. Улыбается. Буза и Андрей потрясают клюшками. 

Буза

Это подарок! Для будущих хоккеистов! Ты слышишь меня? По-да-рок!

Алла смеется. Качает головой. Буза и Андрей непонимающе переглядываются. Алла склоняется к подоконнику, что-то размашисто пишет. Подносит бумагу к стеклу. На листе крупными буквами написано: "Дочки!" Буза ошарашен. Андрей хохочет. Буза смотрит на клюшки.

Буза (задумчиво)

А что? Сейчас и женский хоккей очень даже… Сонька твоя точно капитаном команды будет.

XVI(48) – 61. инт. монастырь под екатеринбургом. церковь. день (Ярик, настоятель).

Ярик в священнической сутане, с бородой, стоит перед отцом настоятелем. 

Ярик

Отец настоятель, я хотел испросить Вашего благословления покинуть обитель и совершить таинство. (внезапно счастливо улыбаясь) У меня сестры родились. Сегодня. Мама очень просила, чтобы их крестил я. Они через месяц крестить хотят.

Отец настоятель (тоже улыбаясь)

Хорошо, сын мой. Благословляю. Передавайте привет Вашей матушке, дай Бог ей здоровья. 

XVI(48) – 62. инт. москва. подъезд дома вари и андрея. площадка перед дверью квартиры вари и андрея. вечер (глория, селиванов). 

Селиванов, очень взволнованный, звонит в дверь квартиры Вари и Андрея. 

Глория (за кадром)

(совсем рядом за дверью, весело)

Я открою! 

Дверь распахивается. Глория застывает на пороге. Улыбка медленно сползает с ее лица. Она серьезно смотрит Селиванову прямо в глаза. 

Селиванов

Я не люблю встречать Новый год в Америке… Ты сказала, что будешь встречать здесь.

Селиванов замолкает, тоже очень серьезно смотрит на Глорию. Протягивает руку, вытаскивает ее на площадку. Обнимает ее. Заглядывает в глаза. Целует. Руки Глории ложатся на плечи Селиванова. Дверь в квартиру медленно закрывается. Селиванов и Глория целуются на площадке.

XVI(48) – 63. инт. подмосковье. маленькая деревенская церковь. Новый день неделю спустя. день (варя, люся, андрей, андрей-мл., буза, Глория, барбара, иза, костя, алла, женька, ярик, соня, данила, селиванов, близнецы).

В маленькой деревенской церкви собрались все. У купели рядом с Яриком стоят Люся  и Андрей с одной из девочек на руках.

Ярик (окуная первую девочку в купель)

Крещу тебя, Людмила, во имя Отца, Сына и Святаго духа! Аминь!

Девочка басовито кричит. Ярик передает ее Люсе, берет из рук  Андрея вторую девочку.

Ярик (опуская вторую девочку в купель)

Крещу тебя, Варвара, во имя Отца, Сына, и Святаго духа. Аминь.

Девочка не издает ни звука. Ярик передает девочку Андрею. На лицах присутствующих – умиленные улыбки. 

Алла (шепотом, Варе)

Не пискнула ни разу. Фигуристкой будет. 

Конец XVI(48) серии.

Конец третьей части.

Конец фильма.
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